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ÖZET 

Yüksek Lisans Tezi 

Çâkerî Dîvânı Sözlüğü 

[Bağlamlı Dizin Ve ĠĢlevsel Sözlük] 

Necla DÜZDAĞ YILANCI 

Adıyaman Üniversitesi  

Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı 

Temmuz, 2018 

 

Bu çalıĢmada, 15. yy'da II.Bayezid dönemi Ģairlerinden olan, asıl adının Yusuf Sinan 

olduğu tahmin edilen Çâkerî'nin Dîvân'ı sözcük bağlamı çerçevesinde incelenmiĢtir. 

ÇalıĢmamızdaki amaç, Çâkerî Dîvânı'ndaki sözcüklerin incelenerek düzenlenmesi ve bu 

sözcüklerin değiĢen  bağlamlarından hareketle  anlamlar verilerek  sözlük biçiminde 

sunumudur . Bunun yanı sıra Çâkerî'nin yaĢamıĢ olduğu 15. yy. Osmanlı ülkesinin 

kültürel öğelerinin Ģiire yansıması ve Ģairin üslubu da ortaya çıkmaktadır. 

 ÇalıĢmada Hatice Aynur tarafından hazırlanan Çâkerî Dîvânı Tenkitli Metni adlı 

çalıĢma ele alınmıĢtır. Çâkerî Dîvânı'nda yer alan sözcükler üzerinde durulmuĢ, 

araĢtırmamızın temel konusu olan sözcük bağlamı kavramına değinilmiĢ, anlamın 

bağlama göre değiĢkenlik ve farklı çağrıĢımlar  kazandığı gösterilmeye çalıĢılmıĢ, 

düzenlenen sözcüklerle Çâkerî'nin üslup özellikleri belirlenmeye çalıĢılmıĢ ve sonuç 

bölümünde de inceleme hakkında genel bir değerlendirme yapılmıĢtır. 

 Sonuç olarak, Çâkerî Dîvânı'ndaki söz varlığından yararlanarak anlamın bağlama 

göre nasıl değiĢtiği, Ģairin kullandığı dil ve üslup özellikleri, Ģairin yaĢadığı yüzyıldaki 

dünya görüĢü yansıtılmaya çalıĢılmıĢtır. 

 Anahtar Kelimeler: Çâkerî Dîvânı, Bağlamlı Dizin, ĠĢlevsel Sözlük.  
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ABSTRACT 

Master's Thesis 

Çâkerî's Dîvân Glossory 

[Concordance And Functional Glossory] 

Necla DÜZDAĞ YILANCI 

Adıyaman University 

Graduate School of Social Sciences 

Department of Turkish Language and Literature 

Old Turkish Literature Science 

July, 2018 

 

In this study, in the 15th century II. Çâkerî's Dîvân, one of the poets of the period of 

Bayezid period, whose original name was Yusuf Sinan, was examined within the context 

of the word.The aim of our work is to examine and organize the words in Çâkerî's Dîvân 

and to present them in the form of a dictionary by giving meaning by acting from the 

changing contexts of these words. In addition to this, Çâkerî lived in the 15th century. 

The poetic reflection of the cultural elements of the Ottoman country and the style of the 

poet emerge. 

 In this study, a study called Çâkerî's Dîvân Critical Text prepared by Hatice 

Aynur was taken up.The words in the Çâkerî's Dîvân were emphasized, and the concept 

of the word context, which is the main topic of our research, was touched upon and tried 

to be shown that the meaning had different variability and different connotations 

according to context and tried to determine the stylistic characteristics of Çâkerî with the 

organized words. 

 As a result, it was tried to reflect how the meaning changed according to the 

context, the language and stylistic characteristics used by the poet, and the world view of 

the century in which the poet lived by making use of the word existence in Çâkerî's 

Dîvân. 

Keywords: Çâkeri's Dîvân, Contextual Directory, Functional Dictionary 
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ÖN SÖZ 

Klasik Türk Edebiyatı, Arap ve Fars edebiyatlarının etkisi ile ĢekillenmiĢ XIII. yüzyılın 

sonları ile XIX. yüzyılın ikinci yarısına kadar örneklerini vermiĢ bir edebiyat geleneğidir. 

Ancak bu edebiyat sadece inceleme konusu olan büyük Ģairlerden oluĢmamaktadır. 

Bunların yanında ön plana çıkmamıĢ; birçok baĢarılı eser kaleme almıĢ Ģairler de 

bulunmaktadır. Bu Ģairlerden biri de tezimizin inceleme alanını oluĢturan ve bugüne dek 

hakkında fazla çalıĢma yapılmamıĢ olan XV. yüzyıl Ģairi Çâkerî Yûsuf Sinân'dır. 

 Bu çalıĢma ile amacımız XV. asır divan Ģairlerinden olan Çâkerî'nin kaynaklarda 

sözü edilen ve bugün elimizde bulunan divanındaki söz varlığından yararlanarak 

anlamların bağlama göre ne gibi bir değiĢiklik ve çağrıĢım imkânı kazandığını, sözü 

edilen eserden alınan kullanımlarla ortaya koymaya çalıĢmaktır. Bu sayede onun elde 

bulunan divanının iĢlevsel sözlüğünü hazırlamak amaçlanmıĢtır.  

 Burada öncelikle bağlam kavramını anlamak lazımdır. Bir dil birimini çevreleyen, 

ondan önce ya da sonra gelen, birçok durumda söz konusu birimi etkileyen, onun 

anlamını, değerini belirleyen birim ya da birimler bütününe bağlam denilmektedir. ( 

Vardar, 2002: 31) 

 Göstergeler ve anlam arasındaki iliĢki ile ilgili Saussure anlamın belirlenmesinde 

esas itibariyle etkili olan Ģeyin, göstergenin bir dilsel karĢıtlıklar sistemi içindeki yeri 

olduğu sonucunu çıkartır. Göstergeler yani sözcükler Ģiir dili içinde hem araç hem de 

esnektirler böylelikle birbirleriyle çağrıĢım zinciri içerisinde bulunurlar.  

 Klasik Ģiirde sözcük seçimi hem Ģiirin Ģekil yapısını hem ses değerini hem de 

anlamsal yapısını etkilediğinden önemlidir. Bir beyitte kullanılan bir sözcük çeĢitli söz 

sanatlarının ve kullanılan mazmunların etkisiyle farklı anlamlar kazanabilir. Bunlar da 

sözcüklerin farlı bağlamlar içerisinde değerlendirilmesini sağlar.  

 ''Bağlam'' kavramı metin içerisinde bir birimin önceki ya da sonraki birimlerle 

birlikte anlam kazanmasını anlatmaktadır. Bağlam kavramını bir örnekle izah edelim: 

Tasavvuf öğretisi içerisinde ''mürid'' belli bir Ģeyh veya mürĢide bağlı bir Ģekilde ve onun 

rehberliğinde, tarikat usulleri çerçevesinde Allah'a ulaĢma yolunda ilerlemeye çalıĢan 

kimseye verilen isimdir. Çâkerî Dîvânı'nda diğer tasavvufî terimlerde olduğu gibi ''mürid'' 

kavramı da teĢbih amacıyla kullanılmıĢtır.  

 Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra 
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 Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var(G9/2) 

 

 Yukarıdaki örnekte de görüldüğü gibi bir sözcüğün anlamı metin içerisinde 

birlikte kullanıldığı diğer sözcüklerle çizilmektedir. ''Mûr'' yani karınca kelimesi zooloji 

bilimi içerisinde bir hayvan göstergesini karĢılasa da Ģiir içerisinde kullanılan kelimelerle 

birlikte farklı anlamlar kazanabilmektedir. Beyitte geçen '' mürîd, hırka, kemer '' gibi 

tasavvufa ait unsurlarla kullanıldığında '' mûr '' kelimesi tasavvufî açıdan anlam 

kazanmaktadır.  Bu da bize anlam - bağlam iliĢkisini göstermektedir.  

 Bu anlam- bağlam iliĢkisi neticesinde iĢlevsel sözlük ortaya çıkmaktadır. ĠĢlevsel 

sözlüklerde sözcüklerin veya söz öbeklerinin birebir anlamı değil kullandıkları cümle 

veya dize verilerek onun burada kazandığı anlam verilmektedir.  

 Bu tip sözlükler madde baĢının metinde kullanıldığı yerde ne ifade ettiğini 

anlamak ve onu diğer kullanımlarıyla karĢılaĢtırmak için baĢvurulacak  kaynaklardır.  

 Klasik Türk Ģiiri metinlerinde zaman geçtikçe metnin yazıldığı döneme ait sözcük 

anlamlarının, bağlamlarının veya göndermelerin güç anlaĢılır hale gelmesi araĢtırmacıları 

bu sözlük çalıĢmalarına iten sebeplerdendir. Ayrıca bu durum metin yazarının dil ve 

üslup özellikleri ile ilgili çıkarım yapmayı da zorlaĢtırmaktadır. Bu da bize Klasik Türk 

Edebiyatında bağlamlı dizin ve iĢlevsel sözlüklere duyulan ihtiyacı göstermektedir.  

 Yapılan bu çalıĢmada TEBDĠZ, Türk Edebiyatı Bağlamlı Dizin ve ĠĢlevsel 

Sözlüğü programı kullanılmıĢtır. Prof. Dr. Ġsmail Hakkı AKSOYAK' ın öncülüğünde 

Gazi Üniversitesi tarafından hazırlanan bu proje ile sözlük çalıĢmaları daha kolay bir hal 

almıĢtır. Program, eklenen her sözcüğün parçalanarak anlam verilmesine olanak 

tanımaktadır. Kullanıldığı yere göre yani bağlamına göre anlamlandırılan tüm sözcükler 

sisteme kaydedilebilmekte ve istenildiğinde tüm sözcüklerin dökümü elde 

edilebilmektedir. Sistem madde baĢı oluĢturma ve anlamlandırmanın yanı sıra ek - kök 

çalıĢmasına olanak tanıyarak metnin dil bilim özelliklerinin de belirlenmesini 

sağlamaktadır. Sistem çalıĢılan divanla ilgili zaman alan araĢtırmalara kısa bir zamanda 

ulaĢma imkanı da sağlamaktadır. Ayrıca eserle ilgili çalıĢma detayları diğer kullanıcılar 

ile paylaĢılmaktadır.  

 Bu çalıĢmada izlenen yol Ģu Ģekilde özetlenebilir: 

 Öncelikle eserin Hatice Aynur tarafından hazırlanan tenkitli metninin Word haline 

ulaĢılmıĢ, daha sonra metnin TEBDĠZ'in ortak yazım fontu olan Gentium Plus fontuna 
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uygunluğu kontrol edilmiĢtir. Bu aĢamadan sonra metnin tamamı her bir Ģiir ayrı ayrı 

olmak üzere www.tebdiz.com adlı siteden sisteme yüklenmiĢtir. Yükleme iĢi bittikten 

sonra Ģiirler, TEBDĠZ'in sağladığı ortak veri alanından, Osmanlıca sözlüklerden, bu 

uygulamanın emsalini temsil eden kaynaklardan ve Klasik Türk Edebiyatı ile ilgili 

deyim, atasözü vb. çalıĢmalardan faydalanılarak anlamlandırılmıĢ ve bağlamsal sözlüğe 

uygun bir formatta sisteme iĢlenmiĢtir. Bu sisteme Çâkerî Dîvânı içerisinde yer alan 133 

gazel, 2 kaside, 3 mesnevi, 1 kıt'a, 1 muaĢĢer, 4 müfret, 1 murabba, 2 tahmis ve 1 tesdis 

girilmiĢtir.  

 Anlamlandırma süreci uzun ve detaylı araĢtırmalar gerektirmiĢ, çözülmesi için 

uzman yorumu gerektiren sorunlar doğmuĢtur. Söz konusu sorunlara çözümler bulmaya 

çalıĢılmıĢ ve gerekli araĢtırmalar yapıldıktan sonra anlamlandırma süreci tamamlanmıĢtır.  

 Dizin oluĢturulurken Ģu adımlar izlenmiĢtir: 

 Hatice Aynur'un yayınlamıĢ olduğu Çâkerî Dîvânı'ndan yararlanılarak TEBDĠZ 

programına girilecek Dîvân metni oluĢturulmuĢtur. Her mısraın ait olduğu nazım Ģeklinin 

kaçıncı mısrası olduğu belirtilmiĢtir.Beyitlerin altında dizildiği ilgili madde koyu ( bold ) 

olarak belirtilmiĢtir. 

 bād:  

  1.   bād:  

  Mısra: 7 

  Rüzgar. 

 7.NergisüñĢāḫūn elinden ḳapdıbād 

 8. Kör elinden sehl ola ḳapmaḳʿaṣā    (G1/4) 

 

 Madde baĢlıkları ile bunlara örnek alınan beyitler toplanmıĢ böylece alfabetik 

dizimde kullanılacak malzemeler kazanılmıĢtır. Ortak baĢlıkta birleĢtirilen beyitlerin 

kullanım sıklıkları, her bir kullanım alt alta dizilerek kullanılmıĢtır. 

 bir:  

1. bir:  

 Mısra: 2 

 Herhangi bir varlığı belirsiz olarak gösterir. 

 1.Çün cihānma ʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb 

 2.ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  (G2/1) 
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2. bir:  

 Mısra: 8 

 Bir kez 

 7. Gaflet-ile virme dil ʿāĢı cihāna gey ṣaḳın 

 8.Çarḫaṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  (G2/4) 

 

 Eğer sözcük beyitte temel anlamının yanında mecaz ya da yan anlamıyla 

kullanılmıĢsa veya beytin daha iyi anlaĢılması için gerekli bir bilgi varsa bu bilgi iki kısa 

çizgi (-    -) arasında gösterilmiĢ veya birden fazla anlamlar arasına noktalı virgül 

(;)konulmuĢtur.  

 saḳla-:  

1. saḳlaġıl: -ġıl  

 Mısra: 5 

 Gizlemek; korumak, muhafaza etmek. 

 5. ʿIĢḳ-ı uĢĢāḳa belā dursaḳlaġıl 

 6. Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  (G1/ 3) 

 kināyet:  

1. kināyet:  

 Mısra: 1 

 Kinayedir. - Sevgilinin bulunduğu yer ile cennet bahçesi kinayeli 

kullanılmıştır.- 

 1. BehiĢt-i ʿadn kūyuñdan kināyet 

 2. Cemāl-i ḥār ḥüsnüñden rivāyet (G4/ 1) 

 Arapça ve Farsça tamlamaların tamlama unsurları normal sözlüklerde olduğu gibi 

ayrı ayrı madde baĢı olarak değil birlikte alınmıĢ ve anlamlandırılmıĢtır.  

 büt-i peymān-Ģiken:  

1. büt-i peymān-şiken: -  

 Mısra: 2 

 Andını bozan put gibi güzel. 

 1. ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst 

 2. Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst (G6/1) 
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 Üzerinde çalıĢılan divanın en belirgin özelliklerinden biri deyimlerin kullanılmıĢ 

olmasıdır. Tespit edilen bu söz grupları anlamlandırma esnasında ''deyim'' yazılarak 

belirtilmiĢtir. 

 cān çekiĢ-:  

1. cānçekiş-: -ür 

 Mısra: 5 

 Deyim.Can çekişmek, ölecek vaziyette olmak. 

 5. Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür 

 6. Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür (G46/ 3) 

 

 Bu iĢlem ayrıca eser içerisinde geçen ve eseri zenginleĢtiren Allah (c.c.)'ın ve 

peygamberlerin isimleri, alıntı yapılan ayetler, tasavvufi öğeler, Firdevsi'nin ġehname 

adlı eserinden alınan kahraman isimleri vb.; edat, bağlaç, ünlem gibi sözcük türlerinin 

anlamlandırılmasında da kullanılmıĢtır. 

 Söz konusu yöntemle Çâkerî Dîvânı'nın anlam dünyasını tüm incelikleriyle ortaya 

koymak çalıĢmanın en temel amacı olmuĢtur.   

 Hatice Aynur'a ait '' 15.yy Şairi Çâkerî ve Dîvânı; İnceleme Tenkitli Metin'' adlı 

eser çalıĢmamıza kaynak olarak alınmıĢtır. Bu çalıĢmayla Çâkerî'nin Ģiirlerinde kullandığı 

zengin kelime hazinesi ve onlara kattığı anlamlar bütünleĢtirilerek onun özgün 

sözvarlığının ortaya çıkarılması amaçlanmıĢtır. Bu çalıĢmada divan tahlillerindeki 

sınıflandırma sistemi esas alınmamıĢ; alfabetik bir dizelgede Çâkerî Dîvânı'nın sözvarlığı 

ortaya konmak istenmiĢtir. 

 Bu tezin amacı kapsamlı biçimde ele alınmamıĢ olan Çâkerî Dîvânı'nın bağlamlı 

dizin ve fonksiyonel sözlüğünü ortaya koymaktır. Dîvân'ın bağlamlı dizin ve iĢlevsel 

sözlüğünün hazırlanmasıyla Ģairin üslubunun ortaya çıkarılmasında sözvarlığının önemi 

gösterilmek istenmiĢtir. Üslupla birlikte dönemin siyasi, kültürel ve toplumsal yapılarına 

dair de ipuçları elde edilmektedir. Bunların yanı sıra Çâkerî'nin yazı malzemeleri ile 

birlikte kullandığı deyimler, atasözleri, mazmunlar, atıflar gibi dilsel öğelerin nasıl 

iĢlendiği ve bunların bağlamsal düzlemdeki kullanıĢları açıklanmak istenmiĢtir.  

 Tez konusunun belirlenmesinde Prof. Dr. Ġsmail Hakkı AKSOYAK'a;  araĢtırma 

aĢamasında, yön tayininde ve çalıĢmanın tamamlanmasında engin bilgi ve 

tecrübelerinden yararlandığım ayrıca karĢılaĢtığım problemlerin çözümü hususunda 
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desteğini gördüğüm değerli tez danıĢmanım Prof. Dr. Ġbrahim Halil TUĞLUK'a teĢekkür 

eder ve Ģükranlarımı sunarım.  
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ARAġTIRMANIN ÖNEMĠ VE LĠTERATÜRE KATKISI 

Bu tez çalıĢmasıyla XV. yüzyıl divan Ģairlerinden olan  Çâkerî'nin Ģiirlerinde kullandığı 

zengin kelime hazinesi ve onlara kattığı anlamlar bütünleĢtirilerek onun özgün 

sözvarlığının ortaya konulması hedeflenmiĢtir. Bu da Çâkerî'nin XV. yüzyıl edebi 

anlayıĢını Ģiirine nasıl yansıttığını ve Klasik Ģiir içinde edindiği yeri göstermektedir. 

Böylelikle Ģairin üslubu hakkında veriler elde edilirken XV. yüzyıl toplumunun siyasi, 

kültürel ve toplumsal yapılarına dair de bilgi sağlanmıĢtır.  

 Yapılan bu çalıĢma Çâkerî'nin yazı malzemeleri ile birlikte kullandığı deyimler, 

atasözleri, mazmunlar, atıflar gibi dilsel öğelerin nasıl iĢlendiği ve bunların bağlamsal 

düzlemdeki kullanıĢlarının öğrenilmesinde kullanılacak kaynak eser niteliği taĢımaktadır.  
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KISALTMALAR 

 

Ar.  :Arapça 

Astr.  :Astronomi 

C.  :Cilt 

Far.  :Farsça 

G.  :Gazel 

ĠSAM  :Ġslam AraĢtırmaları Merkezi 

K.  :Kaside 

M.  :Mesnevi 

MEB  :Milli Eğitim Bakanlığı. 

MĢr.  :MuaĢĢer 

mec.  :Mecazen 

Mü.  :Müfret 

öna.  :Önad 

s.  :Sayfa 

S.  :Sayı 

Tah.  :Tahmis 

Tes.  :Tesdis 

TDK  :Türk Dil Kurumu. 

vb.  :ve benzeri 

yy.  :yüzyıl 

zf.  :zarf 
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GĠRĠġ 

Klasik Türk Ģiirini anlamlandırma çalıĢmaları çerçevesinde yeni birtakım bakıĢ 

açılarının ürünü olan yöntemler, bu edebiyat geleneğinin eserleri üzerine uygulanmıĢtır 

ve uygulanmaya devam etmektedir.. 

 ġair oluĢturduğu dilde bazen estetik kaygılardan, bazen yaĢadığı devrin siyasi ve 

sosyal yapısından, bazen mensup olduğu edebi akımın özelliklerinden etkilenerek Ģiir 

dilini oluĢturmaktadır. Bundan dolayıdır ki Ģiir açıklanmaya, Ģerh edilmeye muhtaçtır.  

 Klasik Türk edebiyatının anlam derinliğini, mazmunları anlamak belli bir 

kültürü gerektirmektedir. ġairi ve Ģiirini anlamak için çağın sosyal hayatını, insan 

psikolojisini, tarihi bilmek bir zorunluluktur.  

 Beytin anlamını verebilmek için teĢbih, mecaz, telmih, kinaye gibi söz sanatları 

tespit edilmeli; sanatın diğer dallarından, dinlerden, mitolojiden, felsefeden, tasavvuftan 

bahsedilmeli ve Ģiir bu verilerle yorumlanmalıdır. Son dönemlerde yapılan Ģerh 

çalıĢmaları Ģairi ve Ģiirini anlama, yorumlama ve divan Ģiiri estetiğini ortaya koyma 

amacı taĢımaktadır. 

 Bir metin incelendiğinde Ģairin söylediği anlamla gösterdiği anlamın farklı 

olabileceği görülmektedir. Her metin onu kaleme alan Ģairin dünyasını yansıtması 

bakımında bağımsız bir gerçeklik özeliği göstermektedir. Bu da oluĢturulan metinlerin 

içerisinde yer alan mazmun, kalıplaĢmıĢ söz, deyim, atasözü, telmih unsurları gibi 

materyallerin bakıĢ açısı farklılıklarına göre anlamlandırılması gerektiğini 

göstermektedir.  

 Bağlamlı Dizin ve ĠĢlevsel Sözlük çalıĢmaları divan Ģiirinin söz dağarcığını 

tespit etmede önemli birer kaynak niteliği teĢkil etmektedir. Ortaya çıkarılan kelime 

hazinesi ile toplumun sosyal ve kültürel geliĢimi takip edilebilmektedir. Bu da edebiyat 

tarihçilerine veri sağlamaktadır. Aynı zamanda bu çalıĢmalar divan Ģiirini estetik 

yapısını ve dünya görüĢünü ortaya koyması bakımından önem arz etmektedir.  

 YapmıĢ olduğumuz Çâkerî Dîvânı Bağlamlı Dizin ve ĠĢlevsel Sözlük çalıĢması 

da bu anlamda divan Ģiirinin kelime hazinesine katkıda bulunacaktır. XV. yy Ģairi olan 

Çâkerî'nin kullandığı söz dağarcığında ve bize gösterdiği anlam yelpazesinden o 

dönemin edebiyat anlayıĢı ile ilgili bilgi edinmekteyiz. Metinlerinde kullanmıĢ olduğu 

deyimler, atasözleri, mitolojik unsurlar, peygamberler ve mucizeleri gibi klasik 
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anlayıĢın yanında kullandığı sade dil dönem içerisinde Klasik Türk edebiyatının nasıl 

bir yer edindiğini ve bunun eserlere yansımasını göstermektedir.  

Klasik Türk Ģiiri içerik açısından incelendiğinde göze çarpan ilk özelliğin aĢık-

maĢuk-rakip arasındaki iliĢki olduğu söylenebilir. AĢk, bu edebiyat geleneğinde tek 

taraflıdır. Sevgili ideal bir güzel olup, her zaman sevilen; aĢık da sevendir. 

 Çâkerî Dîvânı'nda bu iliĢki için kullanılan özellikler Ģu Ģekilde ifade edilebilir: 

AĢk yolunda canını feda etme, harap olma, helak olma, derin derin iç çekiĢler, ah 

etmeler aĢıkların sıfatlarındandır. Sevgili ise acımasız, duygusuz ve aĢıktan iltifatını 

esirgeyendir.  

 Çâkerî Dîvânı'nı incelediğimizde söz varlığı ile ilgili dikkat çeken unsuların 

baĢında deyim ve atasözlerine Ģiirlerinde yer vermiĢ olmasıdır. Yine bu anlamda sade 

bir dil kullanıdğını ifade edebileceğimiz Ģair bugün için arkaik sayılan sözcükleri de 

kullanmıĢtır.  

 Bir dilin söz varlığını oluĢturan deyim, terim, argo, atasözü vb. kullanımlar aynı 

dili konuĢan bir milletin maddi ve manevi özelliklerini yansıtmaktadır. Bir dilin 

sözvarlığının incelenmesi sadece o toplumun sosyal ve kültürel özelliklerini 

yansıtmakla kalmaz ; aynı zamanda yazar veya Ģairlerle ilgili de bilgi sahibi olmamızı 

sağlar. Bu açıdan baktığımızda bağlamsal sözlük çalıĢmalarının ne derece önemli 

olduğu ortaya çıkmaktadır. 

 Burada bahsi geçen ''bağlam'' sözcüğünü Zeynep Korkmaz Ģu Ģekilde 

açıklamıĢtır: ''Bir cümlede, bir konuĢmada veya bir metin içinde yer alan herhangi bir 

kelimenin anlamının daha iyi belirlenebilmesi ve baĢka anlamlarından ayırt edilebilmesi 

için, kendisini çevreleyen ve karĢılıklı iliĢkide bulunduğu öteki öğe veya öğelerle 

oluĢturduğu bütün. Söz geliĢi baş kelimesi Dün başım çok ağrıyordu ibaresinde ''insan 

baĢı'' anlamına geldiği halde, Kumaşın iki başındaki eğrilik ibaresinde ''kumaĢın uçları'', 

havuz başı, ocak başı sözlerinde ''bir Ģeyin yakını, çevresi'' anlamlarını vermektedir. Baş 

kelimesinin sıralanan örneklerdeki bu birbirinden farklı anlamları, ancak o cümleler 

içinde kendisini çevreleyen ve karĢılıklı iliĢkilerde bulunduğu diğer öğelerle 

oluĢturduğu bütün, yani bağlam sayesinde belirlenebilmektedir.''  

 Sözcük tek baĢına bir anlam ifade etmez. Kelimenin bir anlam taĢıması onun 

kullanımlarına bakılarak tespit edilebilir ki bu kullanımların toplamı neticesinde 

sözcüğün anlamı oluĢur.  
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 Bağlamsal sözlük çalıĢmalarının tarihçesine baktığımızda ilk örneklerinin Batıda 

kutsal metinler üzerinde yapıldığı bilgisiyle karĢılaĢmaktayız. Bağlamlı dizin yönetimi 

1987 yılında Ġran Ģairi Hafız'ın Dîvânı'na da uygulanmıĢtır.  

 Klasik Türk Edebiyatında ise bu yöntemle yapılan ilk çalıĢma 2007 yılında 

Furkan Öztürk'ün doktora tezi olarak hazırladığı Bakî Dîvânı'nın Bağlamlı Dizinidir. 

2009 yılında Serper Acar, Necâtî Bey Dîvânı üzerine iĢlevsel sözlük hazırlamıĢtır. 2010 

yılında ise Özer ġenödeyici aynı yöntemi kullanarak Nailî Divanı'nın Bağlamlı Dizini 

ve ĠĢlevsel Sözlüğünü ortaya çıkarmıĢtır. Daha sonraki yıllarda ve günümüzde de bu 

yöntem çeĢitli divanlara uygulanmıĢ ve uygulanmaktadır.  

 Bağlamlı dizinler standart sözlüklerden farklı yöntemlerle oluĢturulmaktadır. 

Bağlamlı dizinler, kelimelerin geçtiği bağlamları bütün olarak verdiğinden ve bunları 

belirleme kolaylığından dolayı araĢtırmacılar için büyük bir önem taĢımaktadır.  

 Bu çalıĢmanın ana kaynağı Hatice Aynur tarafından yayımlanan '' 15.yy Şairi 

Çâkerî ve Dîvânı; İnceleme Tenkitli Metin'' adlı eserdir.Ayrıca Çâkerî ile ilgili Salih 

Gün ve Gülay Çavdurel metin üzerine birer yüksek lisans tezi hazırlamıĢlardır. Yine 

Dîvân'ın tahliline yönelik Fettah Kuzu tarafından yüksek lisans tezi yapılmıĢtır. 

Muhammet Nalbant Ģairin Yûsuf u Züleyha mesnevisi üzerine yüksek lisans tezi 

hazırlamıĢtır.   

 Sözlüklerin bir dil ile ilgili bilgi edinmede temel baĢvuru kitapları olduğu bir 

gerçektir. Bir dilin kelime hazinesini çeĢitli bakıĢ açılarından düzenleyen ve açıklayan 

eserler olarak kelimelerin tam manasını vermelidirler.  

 Sözlükler ait oldukları dilin ve kültürün en önemli eserlerinden biridir. Bir 

milletin sahip olduğu değerlerinin, kültürel varlıklarının ve hayat tarzının izlerini 

sözlüklerde bulmak mümkündür. Bu çalıĢma da böyle bir amaç doğrultusunda Çâkerî 

Dîvânı'ında sözcükleri kullanımlarına göre adlandırma esasına bağlı olarak 

oluĢturulmuĢtur. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

ÇÂKERÎ DÎVÂN'I SÖZLÜĞÜ[Bağlamlı Dizin ve ĠĢlevsel Sözlük] 

 Hazırlanan Çākerī Dīvānı sözlüğü alfabetik bir sıralama esas alınmıs olup 

madde baĢları içeriden ara madde baĢları kenardan baĢlatılmıĢtır. 

 Madde baĢları en sola dayalı ve kök-gövde halinde altı çizili olarak verili olup ek 

almıĢ divan kullanılan tanıklar ise içten baĢlatılarak tüm kullanımlar ayrı ayrı 

numaralandırılarak gösterilmiĢtir.  

1.1.A/Ā 

a: 

1. anuñ:-nuñ 

        Gazel 38 

        Mısra: 4 

        O ( 3. tekil şahıs ). 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

2. anı:-nı 

        Gazel 40 

        Mısra: 4 

        O, kişi zamiri. 

Günāhın yaz[ar]mıĢ nigāruñ feriĢte  

Bu dem bildüm anı ki ādem degüldür  

 

3. aña:-ñ, -a 

        Gazel 21 

        Mısra: 10 

        O kişi zamiri. Ona. 

Çākerī virdi göñlin ol püsere  

Aṣṣı ḳılmadı aña pend-i peder  
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4. aña:-ñ, -a 

        Gazel 16 

        Mısra: 1 

        Ona. 

ġol güzel kim aña Ḥaṣan dirler  

Gamzesi tīġ[ı] baĢ kesen dirler  

 

5. anuñ:-nuñ 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        O, üçüncü tekil şahıs. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

6. anuñ:-nuñ 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        O, işaret zamiri. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

7. aña:-ña 

        Kaside 1 

        Mısra: 20 

        O, işaret zamiri. 

Vaḳt ile bekler diyü yaʿnī ḫoros  

Tāc-ı yāḳūtı aña ḳılduñ ʿaṭā  

 

8. anuñ:-nuñ 

        Kaside 1 

        Mısra: 32 

        O, işaret zamiri. 
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Biri faḫr-i evliyā vü büt-Ģiken  

Kim anuñ Ģānında indi Hel atā  

 

9. anuñ:-nuñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 29 

        O, kişi zamiri. 

Anuñ Ḥaḳḳı ki Ḳur'ān'a emīndür  

Emānetdār-ı Rabbü'l-ʿālemīn'dür  

 

10. anuñ:-nuñ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 11 

        O, işaret zamiri. 

Ḳanı anuñ gibi bir dīn serveri  

Yoġıdı devrinde rüĢvet defteri  

 

11. aña:-ña 

        Kaside 2 

        Mısra: 24 

        O, işaret zamiri. 

Seni bir kez gören ḳalur ḥayrān  

Vāy aña kim nażar ḳıla tekrār  

 

12. anı:-nı 

        Kaside 2 

        Mısra: 28 

        O, kişi zamiri. 

Ḳaddüñi ḳumrı medḥ ḳılduġı çün  

Dutar el üzre anı serv ü çenār  

 

13. aña:-ña 

        Kaside 2 
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        Mısra: 37 

        O, işaret zamiri. 

Ne ʿaceb murġ olur oḳuñ ki aña  

Cān-ı aʿdā olur hemīĢe Ģikār  

 

14. aña:-ña 

        Kaside 2 

        Mısra: 43 

        O, kişi zamiri. 

Tīġ-ı tīzüñ bir ābdur ki aña  

Gerden-i düĢmen oldı rāh-güżār  

 

15. anlar:-n, -lar 

        Kaside 2 

        Mısra: 53 

        O, onlar. 

Ḳanı anlar ki ḫalḳ dirleridi  

Fāli mesʿūd ṭāliʿi muḫtār  

 

16. andan:-n, -dan 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 12 

        O, işaret zamiri. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

17. ansuz:-n, -suz 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 22 

        O, kişi zamiri. 

Getür bir ḳadeḥ rāh-ı reyḥān-siriĢt  

Ki ansuz gerekmez olursa behiĢt  
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18. andan:-n, -dan 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 24 

        O,işaret zamiri. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı gevher-feĢān  

K'olur pīr-i fertūt andan cüvān  

 

19. andan:-n, -dan 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 26 

        O, işaret zamiri. 

Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  

 

20. anuñ:-nuñ 

        Tahmis 1 

        Mısra: 3 

        O, işaret zamiri. 

Dil-i ʿuĢĢāḳ anuñ çün zār iderler  

Güzeller ġamzeyi tekrār iderler  

 

21. aña:-ña 

        Tahmis 2 

        Mısra: 22 

        O, kişi zamiri. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

22. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        O, kişi zamiri. 
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Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

23. andan:-n, -dan 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        O,işaret zamiri. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

24. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 6 

        Mısra: 9 

        O, üçüncü tekil şahıs. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

25. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 45 

        Mısra: 8 

        O, üçüncü tekil şahıs. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

26. anı:-nı 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        O, üçüncü tekil şahıs. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

27. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 8 
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        Mısra: 1 

        O, üçüncü tekil şahıs. 

Anuñ ki Muḥammed [gibi] peyġāmberi var  

Sulṭān-ı dü kevn oldı saʿādetlü seri var  

 

28. aña:-ña 

        Gazel 8 

        Mısra: 6 

        O, üçüncü tekil şahıs. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  

 

29. anı:-nı 

        Gazel 23 

        Mısra: 10 

        O, işaret zamiri. 

DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

30. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 25 

        Mısra: 4 

        O, kişi zamiri. 

ġañ degül zāhid ḳaĢuñ miḥrābına baĢ egmese  

Gözlerine çün anuñ zühd-i riyāyī perdedür  

 

31. aña:-ñ, -a 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        Üçüncü tekil şahıs zamiri. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  
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32. anda:-n, -da 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        O, işaret zamiri. 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

33. anlar:-n, -lar 

        Gazel 44 

        Mısra: 1 

        O, işaret zamiri. 

Anlar ki ḫāke ḳılsa nazar kīmyā ḳılur  

Ġzüñ tozını gözlerine tūtiyā ḳılur  

 

34. anlar:-n, -lar 

        Gazel 44 

        Mısra: 7 

        O, işaret zamiri. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

35. anuñ:-nuñ 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        O, kişi zamiri. 

Ḫān-ı cemālinden anuñ çeĢm ü cān  

Her biri bir niʿmete rāġıb durur  

 

36. aña:-ñ, -a 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        O, işaret zamiri. 
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Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

37. anı:-nı 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        O, işaret zamiri. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

38. ansuz:-n, -suz 

        Gazel 65 

        Mısra: 10 

        O, işaret zamiri. 

Ansuz olmadı kimse maḥrem-i ʿıĢḳ  

Çākerī cām-ı ʿıĢḳ nūĢ it kim  

 

39. aña:-ñ, -a 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        O, işaret zamiri. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  

 

40. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        O, işaret zamiri. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

41. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 
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        Mısra: 6 

        O, işaret zamiri. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

42. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        O, kişi zamiri. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

43. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 4 

        O, kişi zamiri. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

44. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 8 

        O, kişi zamiri. - Allah c.c. -. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

45. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 10 

        O, kişi zamiri. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  
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46. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 12 

        O, kişi zamiri. - Allah c.c. -. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

47. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 14 

        O, kişi zamiri. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

48. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        O, kişi zamiri. - Allah c.c.-. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

49. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 18 

        O, kişi zamiri. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

50. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 20 

        O, kişi zamiri. 
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Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

51. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 22 

        O, kişi zamiri. - Hz. Muhammed s.a.v. -. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  

 

52. anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 24 

        O, kişi zamiri. 

Her dem mey-i ʿıĢḳuñla yürür Çākerī ser-mest  

Beñzer mey-i ʿıĢḳuñla durur ḫilḳatı anuñ  

 

53. anı:-n, -ı 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        O, kişi zamiri. 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

54. anı:-n, -ı 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        O, kişi zamiri. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

55. anı:-n, -ı 

        Gazel 85 
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        Mısra: 8 

        O, kişi zamiri. 

Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  

 

56. anı:-n, -ı 

        Gazel 85 

        Mısra: 10 

        O, kişi zamiri. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

57. aña:-ñ, -a 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        O, kişi zamiri. 

Ḳıl ḫaṭṭuñ aña kātib-i defter Ḳayacuġum  

Ḫāl-i ruḫuñ ki Rūm-ili beglerbegisidür  

 

58. anı:-n, -ı 

        Gazel 93 

        Mısra: 10 

        O, şahıs zamiri. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

59. andan:-n, -dan 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        O, kişi zamiri. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  
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60. anda:-n, -da 

        Gazel 97 

        Mısra: 8 

        O, işaret zamiri. 

Der-i cānānı bul ancaḳ hemān sen  

Ki anda cennet-i Rıḍvān bulursın  

 

āb: 

1. āb: 

        Gazel 84 

        Mısra: 4 

        Su. 

ʿĠzārını ser-i zülfinde dil ṭaleb eyler  

Giceyle āb diler rūzedāra beñzetdüm  

 

2. āb: 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        Gözyaşı. 

Yanardı Çākerī Ģevḳuñle bir gün  

Gözinden dökmeseydi āb Edhem  

 

3. ābdur:-dur 

        Kaside 2 

        Mısra: 43 

        Su. 

Tīġ-ı tīzüñ bir ābdur ki aña  

Gerden-i düĢmen oldı rāh-güżār  

 

ābād: 

1. ābād: 

        Gazel 31 

        Mısra: 2 

        Bakımlı, bayındır. 
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Merd-i bī-ʿıĢḳ egerçi insāndur  

Adı ābād u Ģehri vīrāndur  

 

āb-ı endīĢe-sūz: 

1. āb-ı endīĢe-sūz: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 9 

        Endişeyi yakıp yok eden su; şarap. 

Ġçilsün yine āb-ı endīĢe-sūz  

Ki ger Ģīr içerse olur bīĢe-sūz  

 

ab-ı ḥayāt: 

1. ab-ı ḥayāta:-a 

        Gazel 52 

        Mısra: 4 

        İçeni ölümsüzlüğe ulaştıran ve nerede olduğu bilinmeyen bir kaynağın suyu. 

Laʿlüñde ḫaṭuñ niçün olur ḳanuma teĢne  

Çü ab-ı ḥayāta iriĢen teĢne-leb olmaz  

 

ab-ı ḥayvān: 

1. ab-ı ḥayvāndur:-dur 

        Gazel 32 

        Mısra: 2 

 İçildiğinde ölümsüzlüğe ulaştırdığına inanılan efsanevi hayat suyu. 

 

Leb-i cānān ki menbaʿ-ı cāndur  

Cāna cān-baḫĢ ab-ı ḥayvāndur  

 

āb-ı muʿallaḳ: 

1. āb-ı muʿallaḳ: 

        Gazel 109 

        Mısra: 2 

        Asılı kalmış su damlası. 

Dil ü cāndan dil ü cān teĢnedür ey cān lebüñe  

Nitekim āb-ı muʿallaḳ dinilür ġabġabuña  
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āb-ı ṭarabnāk: 

1. āb-ı ṭarabnāki:-i 

        Gazel 46 

        Mısra: 1 

        Çoşkunluk veren su; şarap. 

Sāḳiyā āb-ı ṭarabnāki bu ġamnāka irür  

Muṭribā ġulġuleyi ḳubbe-i eflāke irür  

 

āb-ı zülāl: 

1. āb-ı zülāl: 

        Gazel 76 

        Mısra: 4 

        Saf su; aşk ateşi.  

TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

aç-: 

1. açıldı:-ıl, -dı 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Açılmak; ferahlamak. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

2. açdı:-dı 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        Açmak. 

TemāĢā ḳılmaġa ḥüsnüñ kemālin  

Felekden mihr ile māh açdı revzen  
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3. açaldan:-al, -dan 

        Gazel 104 

        Mısra: 8 

        Açmak; başlatmak. 

Her deyr ḳapusın utanıp yapdı ṣanemler  

Dildārumuzuñ çeĢmi açaldan der-i fitne  

 

4. açma:-ma 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Açmamak, söylememek. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  

 

5. āçār:-ār 

        Kaside 2 

        Mısra: 52 

        Açmak. 

ġimdiki demde aç gözüñ gör kim  

Var mı ṭūfān-ı Nūḥ'dan āçār  

 

6. açdı:-dı 

        Kaside 2 

        Mısra: 26 

        Açmak; çiçeğin açılması. 

Gün yüzüñ görmege güneĢ gökden  

ÇeĢm-i zerrīn açdı nergis-vār  

 

aç: 

1. aç: 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        Aç, tokun karşıtı. 
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Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  

 

ʿacabā: 

1. ʿacabā: 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Acaba. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

ʿaccilū: 

1. ʿaccilū: 

        Gazel 118 

        Mısra: 8 

        Derhal. 

Her ki miḥrāb ḳaĢların gördi  

ʿAccilū bi'ṣ-ṣalāt çaġurdı  

 

ʿaceb: 

1. ʿaceb: 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        Acayip, şaşılacak şey. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

2. ʿaceb: 

        Gazel 13 

        Mısra: 12 

        Acayip, şaşılacak şey. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  
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3. ʿacebā:-ā 

        Gazel 104 

        Mısra: 5 

        Acaba. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

4. ʿaceb: 

        Gazel 130 

        Mısra: 9 

        Acaba. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

5. ʿaceb: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 1 

        Şaşırtan. 

Bu dünyāyı baĢuma dar iderler  

Perī-rūlar ʿaceb bīmār iderler  

 

6. ʿaceb: 

        Gazel 50 

        Mısra: 3 

        Şaşırtan, hayrette bırakan. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

ʿaceb mi: 

1. ʿaceb mi: 

        Gazel 62 
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        Mısra: 3 

        Şaşılır mı. 

ʿAceb mi ger dil ucından gözüm belā görse  

Mesel durur bu ki yanar ḳuru yanında yaĢ  

 

2. ʿaceb mi: 

        Gazel 68 

        Mısra: 4 

        Şaşılır mı. 

ʿAceb mi ÇeĢme-i ḥayvāna varduñ  

Bulırsañ Ḫıżr-veĢ ger ʿömr-i bāḳī  

 

3. ʿaceb mi: 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Şaşılır mı. 

Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

4. ʿaceb mi: 

        Gazel 29 

        Mısra: 9 

        Acayip mi, şaşılır mı?. 

ʿAceb mi Çākerī derdüñde ölse  

Ki ‘āĢıḳ derdinüñ dermānı yokdur  

 

ʿaceb mi: 

1. ʿaceb midür:-dür 

        Gazel 22 

        Mısra: 5 

        Şaşılır mı?. 

Bülbül çemende nāle ḳılursa ʿaceb midür  

Gözine ḳarĢu göz göre çün gül yele gider  
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ʿaceb neden: 

1. ʿaceb neden: 

        Gazel 44 

        Mısra: 3 

        Acaba neden. 

Umduḳça vaṣluñı dil ü cān ey ʿaceb neden  

ÇeĢmüñ ḳaĢuñla vaʿde-i cevr ü cefā ḳılur  

 

ʿaceb ol-: 

1. ʿaceb olmaz:-maz 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        Şaşılacak şey olmak. 

Meh yüzüñe gün olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

ʿUryānda bilürsin ki ḥayā vü edeb olmaz  

 

2. ʿaceb olmaz:-maz 

        Gazel 52 

        Mısra: 8 

        Şaşılacak şey olmak. 

Gün yüzli nigāruñ ḫaṭ-ı Ģeb-rengini görüp  

Aġlama gözüm gün gicelidür ʿaceb olmaz  

 

ʿacem mülki: 

1. ʿacem mülkine:-i, -n, -e 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        Acem ülkesi; İran. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

acı-: 
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1. acıyup:-yup 

        Gazel 24 

        Mısra: 4 

        Acımak, canı yanmak. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  

 

açıl-: 

1. açılmıĢ:-mış 

        Tahmis 2 

        Mısra: 25 

        Açmak; açık hale gelmek. 

Bāğ-ı cennetde açılmıĢ gül-i zībādur bu  

 

2. açılur:-ur 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        Rahatlamak; açığa çıkmak. 

Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  

 

ʿāciz ḳal-: 

1. ʿāciz ḳalısar:-ısar 

        Kaside 1 

        Mısra: 4 

        Aciz kalmamak, gücü yetmemek. 

Luṭfuñ ile raḥmet it ben mücrime  

Anda kim ʿāciz ḳalısar enbiyā  

 

ad: 

1. adı:-ı 

        Gazel 69 

        Mısra: 19 

        İsim, şöhret. 
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Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

2. aduñı:-uñ, -ı 

        Gazel 71 

        Mısra: 8 

        İsim. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

3. adı:-ı 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Ad, isim. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

4. ad: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 48 

        İsim, şöhret. 

Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  

 

ādem: 

1. ādem'e:-e 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        Hz. Adem - Hz. Adem ve şeytanın ona secde etmemesi hadisesi. -. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  
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2. ādem: 

        Gazel 126 

        Mısra: 13 

        İnsan. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

3. ādem: 

        Gazel 40 

        Mısra: 4 

        İnsan. 

Günāhın yaz[ar]mıĢ nigāruñ feriĢte  

Bu dem bildüm anı ki ādem degüldür  

 

ʿadem: 

1. ʿademdür:-dür 

        Gazel 26 

        Mısra: 8 

        Yokluk. 

Gören zülfüñ ucın aġzuñda eydür  

Dirīġā āḫir ömrüm ʿademdür  

 

ādem oġlanı: 

1. ādem oġlanı:-an, -ı 

        Gazel 63 

        Mısra: 4 

        İnsanoğlu. 

Çarḫ-ı felek kemān u ḥavādisdür oḳları  

Derdā ki ādem oġlanı miskīn niĢān imiĢ  

 

ad: 

1. ad:-ı 

        Gazel 31 
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        Mısra: 2 

        Ad, isim. 

Merd-i bī-ʿıĢḳ egerçi insāndur  

Adı ābād u Ģehri vīrāndur  

 

ʿadl: 

1. ʿadl: 

        Gazel 89 

        Mısra: 5 

        Adalet. 

Mıṣr-ı ḥüsnüñ Yūsuf'ısın ʿadl ḳıl  

ġāh-ı ḫūbān geçmedin devrān-ı ḥüsn  

 

2. ʿadl: 

        Gazel 38 

        Mısra: 3 

        Adalet. 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

3. ʿadl: 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        Adalet. 

ʿAdl ile kim ḳalan kiĢinüñ nīk-nāmıdur  

Esbāb-ı dünyevī seni magrūr kılmasun  

 

ʿadl eyle-: 

1. ʿadl eyle: 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        Adaletli davranmak. 
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Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  

 

āfāt: 

1. āfāt: 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Belalar, musibetler. 

Tevaḳḳuf itmedin cām-ı ṣabūḥı  

Sun ey sāḳī ki fi't-teʿḫīri āfāt  

 

āferīn: 

1. aferīn: 

        Gazel 106 

        Mısra: 9 

        Takdir ve övgü sözü. 

Aferīn Çākerī kemālüñe kim  

Söylenür dāyimā sözüñ dilde  

 

2. aferīn: 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        Takdir ve övgü sözü. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

3. āferīn: 

        Gazel 68 

        Mısra: 10 

        Aferin, takdir ve övgü sözü. 

Yolında Çākerī cān terkin itdüñ  

Hezārān āferīn merdāne varduñ  
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āferīn-bād: 

1. āferīn-bād: 

        Gazel 14 

        Mısra: 3 

        Aferin olsun!. 

Cefāña ṣad hezārān āferīn-bād  

Egerçi zulme ḫod taḥsīn dimezler  

 

afet-i rūzgār: 

1. afet-i rūzgārı:-ı 

        Gazel 82 

        Mısra: 4 

 

        Zamanın felaketi. 

Nice yaĢ dökmeyem bulut gibi āh  

Afet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

āfitāb: 

1. āfitābum:-um 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        Güneş; sevgili. 

Görmege ʿaks-i cemālüñ ister-iseñ āyīne  

Āfitābum āyine olmaġa gögden ay ine  

 

2. āfitābı:-ı 

        Gazel 103 

        Mısra: 8 

        Güneş. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  
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3. āfitāb: 

        Gazel 128 

        Mısra: 2 

        Güneş. 

Sāḳiyā sāġar-ı Ģarāb ḳanı  

Vaḳt-i ṣubḥ oldı āfitāb ḳanı  

 

4. āfitāb: 

        Gazel 59 

        Mısra: 5 

        Güneş. 

Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

5. āfitābı:-ı 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Güneş. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

āfitāb-ı ʿadl ü dīn: 

1. āfitāb-ı ʿadl ü dīn: 

        Kaside 1 

        Mısra: 28 

        Dinin ve adaletin güneşi; Hz. Ömer. 

Birisi Fārūḳ-ı aʿzam zıll-ı ḥaḳ  

Āfitāb-ı ʿadl ü dīn bedr-i dücā  

 

āfitāb-ı ʿālem-i ʿıĢḳ: 

1. āfitāb-ı ʿālem-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 65 

        Mısra: 2 

        Aşk aleminin güneşi. 
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Ey ṭudaġuñ nigīn-i ḫātem-i ʿıĢḳ  

Ey yüzüñ āfitāb-ı ʿālem-i ʿıĢḳ  

 

āfitāb-ı çarḫ: 

1. āfitāb-ı çarḫ: 

        Gazel 64 

        Mısra: 4 

        Feleğin (gökyüzünün) güneşi. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  

 

āfitāb-ı devletdür: 

1. āfitāb-ı devletdür:-dür 

        Kaside 2 

        Mısra: 33 

        Devlet güneşi. 

LeĢkerüñdür kevākib-i seyyār  

Ṭalʿatüñ āfitāb-ı devletdür  

 

āfitāb-ı ḥüsne: 

1. āfitāb-ı ḥüsne:-e 

        Gazel 103 

        Mısra: 3 

        Güzellik güneşi. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  

 

afitāb-ı Ģerʿ: 

1. afitāb-ı Ģerʿ: 

        Kaside 1 

        Mısra: 17 

        Şeriatın güneşi; Hz. Muhammed. 
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Afitāb-ı Ģerʿ ü deryā-yı yaḳīn  

Müftī-i ġayb u imām-ı reh-nümā  

 

ʿafv eyle-: 

1. ʿafv eyle: 

        Gazel 27 

        Mısra: 9 

        Affet, bağışla. 

Bī-çāre Çākerī'nüñ ʿafv eyle cümle cürmin  

Sen ġāh raḥmetine muḥtāc bir gedādur  

 

ʿafv eyle-: 

1. ʿafv eylerem:-r, -em 

        Gazel 59 

        Mısra: 8 

        Affetmek, bağışlamak. 

Zāhid penāh itdi ʿamel ḳalʿasın velī  

Luṭfuñ ḥiṣārıdur bizüm ancaḳ penāhumuz  

 

2. ʿafv eyleyen:-y, -en 

        Gazel 48 

        Mısra: 4 

        Affetmek, bağışlamak. 

Zāhid çevürme yüzüñi ben mücrimi görüp  

ʿAfv eyleyen cemīʿ-i günāhı Ḫudā durur  

 

ʿafv id-: 

1. ʿafv idersin:-er, -sin 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 8 

        Affetmek, bağışlamak. 

Ümīdüm kesmezem senden Ġlāhī  

Dilerseñ ʿafv idersin her günāhı  
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2. ʿafv idesin:-e, -sin 

        Tesdis 1 

        Mısra: 4 

        Affetmek, bağışlamak. 

Bu ḫaṭālarla nice olmaya ben zār u nizār  

Umaram ʿafv idesin eyleyicek istiġfār  

 

3. ʿafv itse:-se 

        Gazel 26 

        Mısra: 5 

 

        Affetmek, bağışlamak. 

Ḳamu mücrimleri ʿafv itse ġaffār  

Ġafūruñ ʿafvı gencinden ne kemdür  

 

ʿafv-ı ḫudā: 

1. ʿafv-ı ḫudādan:-dan 

        Gazel 93 

        Mısra: 2 

        Allah'ın affı. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

aġ: 

1. aġum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        Ak, beyaz. 

Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

2. aġuñ:-uñ 

        Gazel 92 
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        Mısra: 3 

        Ak, beyaz. 

Siḥr-i çeĢm-i siyāh-pūĢından  

Ah [u] feryād ol yüzi aġuñ  

 

3. aġardı:-ar, -dı 

        Gazel 119 

        Mısra: 4 

        Ak; ağarmak. 

Ḳahruñla ḳara ṣaçum aġardı  

Vey sīm-beden siyāh-gīsū  

 

4. aġarduġınca:-ar, -duġı, -nca 

        Gazel 119 

        Mısra: 5 

        Ak; ağarmak. 

BaĢumda ṣaçum aġarduġınca  

Ey vāy göñül daḫi ḳarardı  

 

5. aġ: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Ak, beyaz. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  

 

aġ aḳçe ḳara gün içün: 

1. aġ aḳçe ḳara gün içün: 

        Gazel 77 

        Mısra: 4 

        Atasözü. Ak akçe kara gün içindir. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  
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āġāz ḳıl-: 

1. āġāz ḳıl: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 4 

        Söze, konuşmaya başlamak. 

Muġannī nevā-yı ṭarab sāz ḳıl  

Yine Çākerī Ģiʿrin āġāz ḳıl  

 

2. āġāz ḳıl-: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 30 

 

        Söze, konuşmaya başlamak. 

Muġannī def ü çeng ile sāz ḳıl  

Bu zībā naṣāyiḥden āġāz ḳıl  

 

āgeh: 

1. āgeh: 

        Gazel 91 

        Mısra: 2 

        Haberli . 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

aġız: 

1. aġzın:-ın 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Ağız. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  
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2. aġzı:-ı 

        Gazel 124 

        Mısra: 9 

        Ağız. 

Aġzı vaṣfın Çākerī uzatma kim  

ʿAḳıl olan muḫtaṣar ḳılur sözi  

 

3. aġzuma:-um, -a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 25 

        Ağız; dil. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

4. aġzuma:-um, -a 

        Gazel 101 

        Mısra: 5 

        Ağız. 

Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  

 

5. aġzuñda:-uñ, -da 

        Gazel 26 

        Mısra: 7 

        Ağız, aşığın ağzı. 

Gören zülfüñ ucın aġzuñda eydür  

Dirīġā āḫir ömrüm ʿademdür  

 

6. aġzı:-ı 

        Gazel 33 

        Mısra: 9 

        Ağız. 
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Çākerī aġzı vaṣfın eyleyelüm  

Çünki söz iḫtiṣār ile ḫoĢdur  

 

aġla-: 

1. aġlar:--r 

        Gazel 7 

        Mısra: 5 

        Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık, aldanma vbnin etkisiyle gözyaşı dökmek. 

Dikenden nergis aġlar bülbül ider  

Gül-i ḫandān elinden āh u feryād  

 

aġla-: 

1. aġlayalum:--yalum 

        Gazel 9 

        Mısra: 7 

        Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

2. aġlasam:-sa, -m 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        Ağlasam, gözyaşı döksem. 

Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

3. aġladur:-dur 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Ağlatmak. 

Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  
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4. aġlar:-r 

        Tahmis 2 

        Mısra: 14 

        Kederden, teessürden gözyaşı akıtmak. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

5. aġlayup:-y, -up 

        Tahmis 2 

        Mısra: 16 

        Ağlamak. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  

 

6. aġlama:-ma 

        Gazel 52 

        Mısra: 8 

        Gözyaşı dökmek,ağlamak. 

Gün yüzli nigāruñ ḫaṭ-ı Ģeb-rengini görüp  

Aġlama gözüm gün gicelidür ʿaceb olmaz  

 

aġyār: 

1. aġyār: 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        Rakip, yabancı. 

Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

2. aġyār: 

        Gazel 111 

        Mısra: 8 

        Rakip. 
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Meyli çünkim dil-berüñ aġyāradur  

Aṣlı yoḳ ceng itmegüñ aġyār ile  

 

3. aġyār: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 41 

        Yabancı; rakip. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

4. aġyāradur:-a, -dur 

        Gazel 111 

        Mısra: 7 

        Sevgilinin aşık dışında dost edindiği kimseler, aşıkların rakipleri. 

Meyli çünkim dil-berüñ aġyāradur  

Aṣlı yoḳ ceng itmegüñ aġyār ile  

 

aġz: 

1. aġzına:-ına 

        Gazel 6 

        Mısra: 5 

        İnsan ve hayvanlarda yemeye, seslenmeye mahsus uzuv. 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

aġzı mīm: 

1. aġzı mīmin:-in 

        Gazel 26 

        Mısra: 9 

        Ağzı mim harfi gibi olan (sevgili). 

Elif ḳaddiyle görse aġzı mīmin  

Göñül eydür ki ben bīmāra emdür  
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aġzını aç-: 

1. aġzını açmaya:-ma, -y, -a 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 16 

        Deyim. Ağzını açmamak, söylememek. 

Bir vezīrüñ kim ṭamaʿdan ḳaçmaya  

Ḫayr söze aġzını hīç açmaya  

 

aġzuñ rāzı: 

1. aġzuñ rāzını:-ı, -nı 

        Gazel 23 

        Mısra: 1 

        Ağzın sırrı. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

āh: 

1. āhı:-ı 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        Hüzün, sürur, yas, ümit gibi derunî ahvale delâlet eder bir edat. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

2. āhuñ:-uñ 

        Gazel 56 

        Mısra: 1 

        Âh, vâh!, meded!, heyhât! (âşığın acı, yanıp yakılma, ümitsizlik gibi psikolojik 

hâllerinin ateş, duman vb. benzetmeliklerle sembolü). 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  
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3. âhumuz:-umuz 

        Gazel 59 

        Mısra: 2 

        Âh, vâh!, meded!, heyhât! (âşığın acı, yanıp yakılma, ümitsizlik gibi psikolojik 

hâllerinin ateş, duman vb. benzetmeliklerle sembolü). 

Ṣaḥrā-yı haĢre ṣıġmaya kūh-ı günāhumuz  

Yirden göge çıkarsa nʾola her gün âhumuz  

 

4. āh: 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Ah etmek. 

Saçuñ zencīri cān u dil çeküben  

Cigerden tīr-i ġamzeñ āh dilden  

 

5. āh: 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        Ah etmek. 

Gözinden her kiĢi eyler Ģikāyet  

Gözümden itmezem ben āh dilden  

 

6. āh: 

        Gazel 125 

        Mısra: 8 

        Ah etmek. 

Ölicek ḳabrüme eger gelesin  

Diye ḳabrüm türābı āh ʿAlī  

 

7. āhumsuz:--umsuz 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        Bir acı ünlemidir. Divan şiirinde aşığın aşk ateşiyle gönlünden çıkan bir duman 

olarak düşünülür. 
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Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

8. āh: 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Ah!. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

9. āh: 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        Ah! - ah etmek -. 

Nice yaĢ dökmeyem bulut gibi āh  

Afet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

10. āh: 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        Ah etmek. 

Lebüñ ḳandinden ayru düĢdi beñzer  

K'oḳur ḥālāt-i ʿıĢḳı āh ile ney  

 

11. āh: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 34 

        Ah etme, inleme. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

12. āh: 

        Gazel 44 
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        Mısra: 8 

        Ah etmek. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

13. āh: 

        Gazel 60 

        Mısra: 7 

        Ah etmek. 

Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  

 

āh eyle-: 

1. āh eylesem:-sem 

        Gazel 57 

        Mısra: 5 

        Ah etmek. 

Nār-ı ʿıĢḳuñdan çıḳar āh eylesem  

Gökler[e] dūd-ı dil-i sūzānımuz  

 

āh id-: 

1. āh iderken:-erken 

        Gazel 61 

        Mısra: 7 

        Ah etmek. 

Maḥalleñ çevresinde āh iderken  

Raḳīb it gibi ürdi didi cāmūĢ  

 

āh it-: 

1. āh itme:-me 

        Gazel 49 

        Mısra: 19 

        Inlemek, feryat etmek, şikâyet etmek. 
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Āh itme yanında Çākerī kim  

Gül nāzük olur ṣabāya döymez  

 

2. āh itme:-me 

        Gazel 18 

        Mısra: 9 

 

        Ah etmemek, şikayet etmemek. 

Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

3. āh itme:-me 

        Gazel 56 

        Mısra: 1 

 

        Ah etme!. 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  

 

āh ki: 

1. āh ki: 

        Gazel 47 

        Mısra: 8 

        Eyvâh ki, ne yazık ki. 

Yār dehānın ṭaleb ider göñül  

Āh ki yoḳ nesneye ṭālib durur  

 

āh kim: 

1. āh kim: 

        Gazel 56 

        Mısra: 2 

        Ne yazık ki. 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  
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2. ah kim: 

        Gazel 120 

        Mısra: 10 

        Ne yazık ki. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

3. ah kim: 

        Gazel 89 

        Mısra: 3 

        Yazık ki. 

Ah kim zülfüñ gibi baĢdan çıḳar  

Ḳanḳı miskīn kim ola ḥayrān-ı ḥüsn  

 

āh u efġān: 

1. āh u efġān: 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Ah ve vah. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 

ah [u] feryād: 

1. ah [u] feryād: 

        Gazel 92 

        Mısra: 3 

        Ağlama, inleme, feryat etme. 

Siḥr-i çeĢm-i siyāh-pūĢından  

Ah [u] feryād ol yüzi aġuñ  

 

āh u feryād: 
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1. āh u feryād: 

        Gazel 7 

        Mısra: 1 

        Ağlama, inleme, feryat etme. 

Güzellerden hezārān āh u feryād  

Ki gördüm her birinden niçe bī-dād  

 

2. āh u feryād: 

        Gazel 7 

        Mısra: 6 

        Ağlama, inleme, feryat etme. 

Dikenden nergis aġlar bülbül ider  

Gül-i ḫandān elinden āh u feryād  

 

3. āh u feryād: 

        Gazel 131 

        Mısra: 11 

        Ağlama, inleme, feryat etme. 

Dile düĢdüm dilümden āh u feryād  

Dile uyup ne dirdüm vā meni vāy  

 

āh u fiġān: 

1. āh u fiġān: 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        Ah ve feryat. 

Yine ḳaṣd itdi gözüm yaĢını ḳan eylemege  

Yine baĢladı göñül āh u fiġān eylemege  

 

ah u vāhum: 

1. ah u vāhum:-um 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        İnleyip sızlanma. 



48 
 

Ah u vāhum yiter güvāh ʿAlī  

Çākerī saña ʿāĢıḳ olduġına  

 

ʿahd itmiĢ idüñ: 

1. ʿahd itmiĢ idüñ:--miş idüñ 

        Gazel 10 

        Mısra: 7 

        Söz vermek. 

Yüzüñ göstermege ʿahd itmiĢ idüñ  

Gel inkār itmek 'īmāndandur iḳrār  

 

ʿahd ü peymān: 

1. ʿahd ü peymān:-ı 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        Yemin, and. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

āhı çek-: 

1. āhı çekem:-em 

        Murabba 1 

        Mısra: 14 

        Ah etmek. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

āh-ı ġam: 

1. āh-ı ġamından:-ın, -dan 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 9 

        Gam, keder. 
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Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

2. āh-ı ġamından:-ın, -dan 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 19 

        Gam,keder. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

3. āh-ı ġamından:-ın, -dan 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 39 

        Gam. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

4. āh-ı ġamından:-ın, -dan 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 49 

        Gam. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

āḫır: 

1. āḫır: 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Son; ahiret. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

āḫir ömr: 
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1. āḫir ömrüm:-üm 

        Gazel 26 

        Mısra: 8 

        Ömrün sonu. 

Gören zülfüñ ucın aġzuñda eydür  

Dirīġā āḫir ömrüm ʿademdür  

 

āḫır-ı kār: 

1. āḫır-ı kār: 

        Gazel 12 

        Mısra: 2 

        İşin sonunda, neticede. 

Ġdiserdür beni rüsvā-yı cihān āḫır-ı kār  

Bilürem nergis-i mestüñ senüñ ey lāle-ʿiẕār  

 

aḥmaḳ ol-: 

1. aḥmaḳ olur:-ur 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Sersemleşmek. 

Ḫāk-i pāyuñdan çeker zülfüñ baĢın  

Doġru dirler aḥmaḳ olur her ṭavīl  

 

aḫĢam: 

1. aḫĢama:-a 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Akşam. 

BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

aḥsen-cemāl: 
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1. aḥsen-cemāl: 

        Gazel 74 

        Mısra: 8 

        Güzel yüzlü. 

Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  

 

aḥsent: 

1. aḥsent: 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Aferin, güzel yaptın!. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

aḥsente: 

1. aḥsente: 

        Gazel 19 

        Mısra: 8 

        Aferin, güzel yaptın!. 

Redd itdi raḳīb-i nāḳıṣ dost  

Aḥsente zihī kemāl-i dil-ber  

 

2. aḥsente: 

        Gazel 109 

        Mısra: 10 

        Aferin, güzel yaptın!. 

Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

aḫvāl: 

1. aḫvālümi:-üm, -i 

        Tahmis 2 
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        Mısra: 3 

        Hal, durum. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

aḥvāl-i ʿıĢḳ: 

1. aḥvāl-i ʿıĢḳa:-a 

        Gazel 48 

        Mısra: 6 

 

        Aşkın durumu, hali - İlahi aşk-. 

Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

aḳ-: 

1. aḳar:-ar 

        Gazel 113 

        Mısra: 7 

        Akmak. 

Ḳana döndi yaĢum aḳar ṭurmaz  

Geleli gözüme ḫayāl-i lebi  

 

2. aḳdı:-dı 

        Müfret 3 

        Mısra: 1 

        Akmak; meyl etmek. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

ʿaḳd-ı zülf-i yār: 

1. ʿaḳd-ı zülf-i yār: 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 
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        Sevgilinin saçının düğümleri. 

MaḥĢer güninde ġam yemezüz biz günāh içün  

Ger ʿaḳd-ı zülf-i yār ola dest-gīrümüz  

 

ʿaḳıbet: 

1. ʿaḳıbet: 

        Gazel 12 

        Mısra: 8 

        Nihayet, son. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

ʿaḳıl: 

1. ʿaḳıliseñ:-iseñ 

        Gazel 2 

        Mısra: 2 

        Akıllı kimse. 

ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  

 

2. ʿaḳıl: 

        Gazel 124 

        Mısra: 10 

        Akıllı kimse. 

Aġzı vaṣfın Çākerī uzatma kim  

ʿAḳıl olan muḫtaṣar ḳılur sözi  

 

ʿāḳıl eyle-: 

1. ʿāḳıl eyler:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        Akıllı yapmak. 
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ʿAḳlleri ḳılursun leylī ṣaçuñla mecnūn  

Mecnūnı ʿāḳıl eyler zencīr egerçi ey cān  

 

akıt-: 

1. akıt: 

        Gazel 33 

        Mısra: 5 

        Akıtmak, dökmek. 

Yiryüzi lālezār-ile ḫoĢdur  

Hūn-ı ‘uĢĢākı her dem akıt kim  

 

2. aḳıtma:-ma 

        Gazel 96 

        Mısra: 3 

        Akıtmak, dökmek. 

YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  

 

ʿaḳl: 

1. ʿaḳl: 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Akıl. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

2. ʿaḳlleri:-ler, -i 

        Gazel 90 

        Mısra: 7 

        Akıl; aklı olanlar. 

ʿAḳlleri ḳılursun leylī ṣaçuñla mecnūn  

Mecnūnı ʿāḳıl eyler zencīr egerçi ey cān  
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3. ʿaḳlını:-ın, -ı 

        Tahmis 1 

        Mısra: 22 

        Akıl. 

Olalı Çākerī ol yāra māyil  

Dilin güm itdi hem ʿaḳlını zāyil  

 

ʿaḳlı gide: 

1. ʿaḳlı gide:-e 

        Tahmis 2 

        Mısra: 20 

        Deyim. Çok beğenmek, hayran olmak. 

Baḳamaz kimse güneĢ yüzine gözler ḳamaĢur  

Görenüñ ʿaḳlı gide özge temāĢādur bu  

 

ʿaks: 

1. ʿaksini:-in, -i 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        Yansıma. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

ʿaks-i cemāl: 

1. ʿaks-i cemālüñ:-üñ 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin güzel yüzünün yansıması. 

Görmege ʿaks-i cemālüñ ister-iseñ āyīne  

Āfitābum āyine olmaġa gögden ay ine  

 

ʿaks-i sünbül: 
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1. ʿaks-i sünbülini:-in, -i 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        Sünbüle benzeyen saçın yansıması. 

Yüzinde bülbül-i dil ʿaks-i sünbülini görüp  

Fiġān iderse n'ola ṭutdı zāġ gülzārı  

 

ʿaksine: 

1. ʿaksine: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 13 

        Tersine. 

Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  

 

al-: 

1. almaġ:-maġ 

        Gazel 20 

        Mısra: 5 

        Almak. 

Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

2. alur:-ur 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        Almak; ele geçirmek. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  

 

3. almıĢ:-mış 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Almak. 
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Eline āyīne almıĢ güneĢ gelür her ṣubḥ  

Ḳapu ḳapu gezen āyīnedāra beñzetdüm  

 

4. alduñ:-duñ 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 

        Almak. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

5. ala:-a 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        Almak. 

Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

6. alup:-up 

        Gazel 107 

        Mısra: 10 

        Almak, çalmak. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

7. alan:-an 

        Gazel 115 

        Mısra: 7 

        Almak, çalmak. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

8. alur:-ur 

        Gazel 115 
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        Mısra: 8 

        Almak. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

9. aldı:-dı 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        Almak. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

10. al: 

        Gazel 129 

        Mısra: 2 

        Almak, tutmak. 

Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

11. alur:-ur 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 8 

        Almak, ele geçirmek. 

Neyleriz CemĢīd cāmın çün ṣınur  

Yā Süleymān ḫātemin kim dīv alur  

 

al: 

1. alur:--ur 

        Gazel 3 

        Mısra: 6 

        Almak. 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  
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2. al: 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Kırmızı - can almak -. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

3. āl: 

        Gazel 115 

        Mısra: 7 

        Hile. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

4. āl: 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Kırmızı; hile. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

al ol: 

1. al ola:-a 

        Müfret 4 

        Mısra: 2 

        Al olmak, kızarmak. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

ʿalāmet: 

1. ʿalāmeti:-i 

        Gazel 114 
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        Mısra: 2 

        Belirti, işaret. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  

 

aldan-: 

1. aldanma:--ma 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Aldanmak, kanmak. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

2. aldanup:-up 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Aldanmak, kanmak. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

3. aldanma:-ma 

        Gazel 22 

        Mısra: 4 

        Aldanmak, yanılmak. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

4. aldanma:-ma 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 2 

        Yanılmamak. 

Ḳulaḳ ṭut ne söyler iĢit perde-dār  

Baḳup naḳĢa aldanma naḳḳāĢ-vār  
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ʿālem: 

1. ʿalemüñ:-üñ 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Dünya, cihan. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

2. ʿālemde:-de 

        Gazel 2 

        Mısra: 9 

        Dünya, cihan. 

ʿAlimüñ ʿilmiyle ʿālemde ʿamel ḳıl Çākerī  

Bu durur pendüm saña vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb  

 

3. ʿalemdür:-dür 

        Gazel 26 

        Mısra: 12 

        Bayraktır. 

BaĢ üzre āteĢ-i āhum ʿalemdür  

Benem ser-leĢker-i ʿuĢĢāḳ-ı sūzān  

 

4. ʿālem: 

        Gazel 31 

        Mısra: 5 

        Alem, dünya. 

Nice rām olmasun saña ʿālem  

Dehenüñ ḫātem-i Süleymān'dur  

 

5. ʿālem: 

        Gazel 14 
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        Mısra: 5 

        İnsanlar; herkes. 

Ġder ʿālem duʿā-yı ṣabr-ı ʿāĢıḳ  

Velī ʿāĢıḳlaruñ āmīn dimezler  

 

6. ʿāleme:-e 

        Gazel 73 

        Mısra: 1 

        Dünya. 

KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

7. ʿalem: 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        Bayrak. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

8. ʿalem: 

        Gazel 87 

        Mısra: 10 

        Bayrak. 

Gel ʿalem gibi ʿāĢikār idelüm  

Çākerī sırr-ı ʿıĢḳı ālemde  

 

9. ʿalem: 

        Gazel 91 

        Mısra: 8 

        Bayrak. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  
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10. ʿālem: 

        Gazel 110 

        Mısra: 1 

        Dünya. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

11. ʿālem: 

        Gazel 110 

        Mısra: 6 

        Dünya. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  

 

12. ʿālem: 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        Dünya. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

13. ʿālemi:-i 

        Gazel 112 

        Mısra: 8 

        Dünya. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

14. ʿalem: 

        Gazel 126 

        Mısra: 13 

        Dünya. 
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ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

15. ʿālem: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 33 

        Dünya. 

Süleymān k'oldı ʿālem pādiĢāhı  

Olupdur leĢkerinden bir sipāhı  

 

16. ʿāleme:-e 

        Gazel 58 

        Mısra: 8 

        Dünya. 

Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

ālem: 

1. ālemde:-de 

        Gazel 87 

        Mısra: 9 

        Dünya. 

Gel ʿalem gibi ʿāĢikār idelüm  

Çākerī sırr-ı ʿıĢḳı ālemde  

 

ʿalem yüzi: 

1. ʿalem yüzi:-i 

        Gazel 36 

        Mısra: 1 

        Dünya(nın) yüzü. 

ʿAlem yüzi gülzār ile ḫandān olacaḳdur  

Ol demde kim içmezse peĢīmān olacaḳdur  
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ʿālem-ārāy: 

1. ʿālem-ārāy: 

        Gazel 131 

        Mısra: 8 

        Dünyayı süsleyen. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  

 

ʿalemi dut-: 

1. ʿalemi dutdı:-dı 

        Gazel 89 

        Mısra: 10 

        Dünyayı tutmak; yayılmak. 

Çākerī ḥüsnüñ kitābın yazalı  

ʿAlemi dutdı Ģehā destān-ı ḥüsn  

 

ʿālem-i fānī: 

1. ʿālem-i fānīde:-de 

        Gazel 24 

        Mısra: 5 

        Gelip geçici âlem, dünya. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  

 

ʿAlī: 

1. ʿalī'dür:-dür 

        Gazel 111 

        Mısra: 3 

        Hz. Ali. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  
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2. ʿAlī: 

        Gazel 125 

        Mısra: 1 

        Hz. ʿAlī. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

3. ʿAlī: 

        Gazel 125 

        Mısra: 2 

        Hz. ʿAlī. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

4. ʿAlī: 

        Gazel 125 

        Mısra: 4 

        Hz. Ali. 

Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

5. ʿAlī: 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        Hz. Ali. 

Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

6. ʿAlī: 

        Gazel 125 

        Mısra: 8 

        Hz. Ali. 
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Ölicek ḳabrüme eger gelesin  

Diye ḳabrüm türābı āh ʿAlī  

 

7. ʿAlī: 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        Hz. Ali. 

Ah u vāhum yiter güvāh ʿAlī  

Çākerī saña ʿāĢıḳ olduġına  

 

ʿalimüñ ʿilmi: 

1. ʿalimüñ ʿilmiyle:-i, -y, -le 

        Gazel 2 

        Mısra: 9 

        Alimlerin bilgileri. 

ʿAlimüñ ʿilmiyle ʿālemde ʿamel ḳıl Çākerī  

Bu durur pendüm saña vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb  

 

alın: 

1. alnuña:-uñ, -a 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Yüzün, kaşlarla saçlar arasındaki bölümü. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

2. alnında:-ın, -da 

        Gazel 35 

        Mısra: 8 

        Yüzün kaşlarla saç arasındaki bölümü, alın. 

Niçe bülbülleri gül ḳıldı ḳurbān  

Henūz alnında bülbül kanı vardur  
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Allāh: 

1. allāhı:-ı 

        Murabba 1 

        Mısra: 15 

        Allah; her şeyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

Allāh bilür: 

1. allāh bilür:-ür 

        Gazel 36 

        Mısra: 6 

        Deyim. Allah bilir; kimse bilmez, belli değil. 

Her ḳanġı müneccim ki ṭutar ṭāliʿüñi dir  

Allāh bilür ḥüsn iline ḫān olacaḳdur  

 

Allāh vire: 

1. allāh vire: 

        Gazel 39 

        Mısra: 5 

        Allah versin!. 

Bāġ-ı cennet zāhidüñ maḳṣādıdur Allāh vire  

‘ĀĢıḳa maḳṣūd olan yāruñ hemān dīdārıdur  

 

amān eyle-: 

1. amān eyle: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 9 

        Sağ salim eyle: Hiçbir zarar görmeden, sağ selamet eylemek. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  
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2. amān eyle: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 19 

        Sağ salim eyle: Hiçbir zarar görmeden, sağ selamet eylemek. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

3. amān eyle: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 29 

        Sağ salim eyle: Hiçbir zarar görmeden, sağ selamet eylemek. 

Eyle ben zāruñ amān māh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

4. amān eyle: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 39 

        Sağ salim eyle: Hiçbir zarar görmeden, sağ selamet eylemek. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

5. amān eyle: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 49 

        Sağ salim eyle: Hiçbir zarar görmeden, sağ selamet eylemek. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

ʿamel: 

1. ʿamel: 

        Gazel 77 

        Mısra: 6 

        Uygulama. 
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Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

ʿamel eyle-: 

1. ʿamel eyle: 

        Gazel 126 

        Mısra: 21 

        Bir iş yapmak, bir şeyle meşgul olmak. 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

ʿamel ḳalʿa: 

1. ʿamel ḳalʿasın:-sın 

        Gazel 59 

        Mısra: 7 

        Amel kalesi. - Niyetin esasının, temelinin sürdürülmesi. -. 

Zāhid penāh itdi ʿamel ḳalʿasın velī  

Luṭfuñ ḥiṣārıdur bizüm ancaḳ penāhumuz  

 

ʿamel ḳıl-: 

1. ʿamel ḳıl: 

        Gazel 2 

        Mısra: 9 

        Kalıp söz. Gerekeni yapmak, yerine getirmek. 

ʿAlimüñ ʿilmiyle ʿālemde ʿamel ḳıl Çākerī  

Bu durur pendüm saña vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb  

 

ʿamel-i ṣālih: 

1. ʿamel-i ṣālih: 

        Gazel 126 

        Mısra: 22 

        Salih amel: İyi, güzel ve faydalı iş veya davranışlar. 
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Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

āmīn: 

1. āmīn: 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        Duâlardan ve hayır temennîlerinden sonra, “Allah kabul etsin, öyle olsun!” 

anlamında kullanılan söz. 

Ġder ʿālem duʿā-yı ṣabr-ı ʿāĢıḳ  

Velī ʿāĢıḳlaruñ āmīn dimezler  

 

ammā: 

1. ammā: 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Ancak, ama. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

ān: 

1. ānı:--ı 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 

        Güzellik cazibesi, alım. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

añ-: 

1. añılan:-ıl, -an 

        Gazel 38 

        Mısra: 4 

        Hatırlamak, akla getirmek. 
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CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

2. añmayup:-ma, -y, -up 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 7 

        Anmak, düşünmek. 

Yanar oda girer semender idüm  

Ḳalʿa cengi olsa añmayup ölümüm  

 

3. añup:-up 

        Tesdis 1 

        Mısra: 22 

        Anmak. 

Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

anca: 

1. anca: 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        Öyle ki. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

ancaġ: 

1. ancaġ: 

        Gazel 38 

        Mısra: 4 

        Ancak; olsa olsa. 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  
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2. ancaġ: 

        Gazel 48 

        Mısra: 6 

        Ancak; olsa olsa. 

Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

3. ancaġ: 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        Ancak; olsa olsa. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

ancaḳ: 

1. ancaḳ: 

        Gazel 59 

        Mısra: 8 

        Yalnızca, sadece. 

Zāhid penāh itdi ʿamel ḳalʿasın velī  

Luṭfuñ ḥiṣārıdur bizüm ancaḳ penāhumuz  

 

2. ancaḳ: 

        Gazel 97 

        Mısra: 7 

        Ama, fakat, lakin. 

Der-i cānānı bul ancaḳ hemān sen  

Ki anda cennet-i Rıḍvān bulursın  

 

3. ancaḳ: 

        Gazel 95 

        Mısra: 7 

        Yalnızca, sadece. 
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PerīĢān-ḫāṭır ancaḳ zülfi yāruñ  

Iraḳdur beñzer ol miskīn naẓardan  

 

ancılayın: 

1. ancılayın: 

        Gazel 49 

        Mısra: 10 

        Onun gibi. 

Ḳaddüñ göricek ḳaçar melālüm  

Gam ancılayın livāya döymez  

 

anda: 

1. anda: 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Onda (ayda). 

Māh ḥüsnüñ kemāline iremez  

Görinen anda daḫi noḳsāndur  

 

2. anda:-, - 

        Kaside 1 

        Mısra: 4 

        Orada. 

Luṭfuñ ile raḥmet it ben mücrime  

Anda kim ʿāciz ḳalısar enbiyā  

 

3. anda: 

        Kaside 1 

        Mısra: 42 

        Orada. 

Bunda ġam yimez günehden Çākerī  

Ger Ģefīʿ olursa anda Muṣṭafā  
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ʿandelīb: 

1. ʿandelībe:-e 

        Gazel 107 

        Mısra: 6 

        Bülbül. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  

 

2. ʿandelībüñ:-üñ 

        Gazel 120 

        Mısra: 8 

        Bülbül. 

Sınsa her-cāyī güzelden dil-i ʿuĢĢāḳ ne ṭañ  

ʿAndelībüñ dilini Ģāhid-i bāzārı ṣıdı  

 

añla-: 

1. añla: 

        Kaside 2 

        Mısra: 3 

        Anlamak, idrak etmek. 

Aç gözüñ añla nükte-i tevḥīd  

K'āteĢ-i Mūsī gösterür gülzār  

 

añ-: 

1. añ:-ma 

        Tahmis 1 

        Mısra: 14 

        Hatırlamak, akla getirmek. 

Ararsañ öñüne ṣoñuna nazar ḳıl  

Dehānın añma zülfinden ḫaẕer ḳıl  

 



76 
 

2. añ:-maz 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Anmak, hatırlamak. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

anuñ manẓūr: 

1. anuñ manẓūrı:-ı 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) onun (kimseye) dönüp bakması, iltifatı, beğenmesi. 

Ne nāẓır kim anuñ manẓūrı yokdur  

Çerāg-ı devletinüñ nūrı yokdur  

 

anuñçün: 

1. anuñçün: 

        Gazel 51 

        Mısra: 5 

        Onun için, o yüzden. 

Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

ʿār eyle-: 

1. ʿār eyleme:-me 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        Utanmak. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

ʿar id-: 
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1. ʿar ide: 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

        Utanmak -Burada göstermek anlamındadır. -. 

Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

ara: 

1. arada:-da 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 14 

        Ara, orta. 

Leẕẕet-i vaṣluña ḳıl bendeñi ey meh nāyil  

Olmasun düĢmen-i bed-ḫāh arada hāyil  

 

2. aramızda:-mız, -da 

        Murabba 1 

        Mısra: 7 

        Ara, arasında. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

ara-: 

1. ararsañ:-r, -sa, -ñ 

        Tahmis 1 

        Mısra: 13 

        Bulmaya çalışmak. 

Ararsañ öñüne ṣoñuna nazar ḳıl  

Dehānın añma zülfinden ḫaẕer ḳıl  

 

ʿArab: 

1. ʿarabı:-ı 

        Gazel 113 
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        Mısra: 4 

        Arap ırkına mensup kimse. 

ġām-ı zülfüñ ḫayāliyile ṣabā  

Çın seḥerden ṭurur görür ʿarabı  

 

arada: 

1. arada: 

        Gazel 24 

        Mısra: 4 

        Ortada. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  

 

ārām: 

1. ārāmı:-ı 

        Gazel 115 

        Mısra: 8 

        Huzur; sükun. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

ʿārıż: 

1. ʿārıżuña:-uñ, -a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 3 

        Yanak. 

Ḳayd-ı zencīre düĢürdüñ dil-i dīvāneleri  

Degicek ʿārıżuña zülfüñi mānend-i perī  

 

‘arıż-ı dil-ber: 

1. ‘arıż-ı dil-berüñ:-üñ 

        Gazel 32 
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        Mısra: 8 

        Sevgilinin yanağı. 

Deheni ġonca çeĢmi nergisdür  

‘Arıż-ı dil-berüñ gülistāndur  

 

armaġān: 

1. armaġān: 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        Armağan, hediye. 

Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

art-: 

1. artar:-ar 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Artmak, fazlalaşmak. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

2. artar:-ar 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        Artmak, fazlalaşmak. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

3. arturur:-ur, -ur 

        Gazel 43 

        Mısra: 6 

        Fazlalaşmak, çoğalmak. 
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Lebüñ fikri Ģiʿrüm muḫayyel ḳılur  

KiĢinüñ sözin bes ḫayāl arturur  

 

arta ḳal-: 

1. arta ḳalmıĢdur:-mış, -dur 

        Kaside 2 

        Mısra: 57 

        Geriye kalmış olmak. 

Niçe Ģehlerden arta ḳalmıĢdur  

Seni maġrūr iden beḳāsuz dār  

 

artuḳ ṣına ḳal-: 

1. artuḳ ṣına ḳalmaya:--ya-maya 

        Gazel 6 

        Mısra: 6 

        (Tövbesinde, verdiği sözde) duramayacak şekilde. 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

arż: 

1. arż: 

        Kaside 1 

        Mısra: 12 

        Yer, küre-i zemin. 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

ʿarż ide: 

1. ʿarż ide:-e 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

 

        Göstermek, ortaya koymak, çıkarmak. 
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Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

ʿarż id-: 

1. ʿarż iderse:-er, -se 

        Gazel 117 

        Mısra: 3 

        Göstermek, ortaya çıkarmak. 

Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  

 

aṣ-: 

1. aṣdı:-dı 

        Gazel 106 

        Mısra: 8 

        Asmak, öldürmek. 

Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

aĢ: 

1. aĢurma:-ur, -ma 

        Gazel 35 

        Mısra: 5 

        Aşırma; geçme!. 

Nigārā ḥadden aĢurma cefāyı  

Ki ḳamu nesnenüñ oranı vardur  

 

ʿaṣā: 

1. ʿaṣā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        Asa: El değneği. 
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Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

2. ʿaṣā-y-ıla:--y-ıla 

        Gazel 3 

        Mısra: 7 

        Deynek, sopa. 

Ṣaḥrāya çıḳdı pīr-i Ģükūfe ʿaṣā-y-ıla  

Destinde cām-ı bāde vü ḳalbinde ıżṭırāb  

 

āsān ol-: 

1. āsān olmaz:-maz 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 17 

        Kolay olmak. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  

 

āsār: 

1. āsār: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        Eser, eserler. 

Ḳalısar Çākerī bu penç bitigüñ  

Nizāmī Genc'i gibi senden āsār  

 

2. āsārıdur:-ıdur 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        Eserler. 

Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  
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‘asel: 

1. ‘asel: 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Bal. - Sevgili bala benzetilmiştir. -. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

ʿāĢıġ: 

1. ʿāĢıġudan:-u, -dan 

        Gazel 65 

        Mısra: 3 

        Aşık. 

Yüri sen ʿāĢıġudan ayru ṣalın  

ʿAĢıġu sensüz iĢi mātem-i ʿıĢḳ  

 

2. ʿaĢıġu:-u 

        Gazel 65 

        Mısra: 4 

        Aşık. 

Yüri sen ʿāĢıġudan ayru ṣalın  

ʿAĢıġu sensüz iĢi mātem-i ʿıĢḳ  

 

ʿāĢık: 

1. ʿāĢıḳsañ:-sa, -ñ 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        Aşık, seven kişi. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  
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2. ʿaĢıḳ: 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        Aşık, seven kişi. 

ʿAĢıḳ öldürdügin dimeñ baña kim  

Ḳorḳaram ḳalmaya ġamı dilde  

 

3. ʿāĢık: 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Birine, bir şeye tutkun. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

4. ʿāĢıkuñ:-uñ 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        (Sevgilinin) aşığı; seven kişi. 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

5. ʿāĢıḳlaruñ:-lar, -uñ 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        (Senin) aşıkların. 

Ġder ʿālem duʿā-yı ṣabr-ı ʿāĢıḳ  

Velī ʿāĢıḳlaruñ āmīn dimezler  

 

6. ʿāĢıḳumdur:-um, -dur 

        Gazel 86 

        Mısra: 10 

        Aşık. 
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Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

7. ʿāĢıḳ: 

        Gazel 121 

        Mısra: 1 

        Aşık, seven kişi. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

8. ʿaĢıḳları:-ları 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Sevgili'ye gönül bağı ile bağlanmış kimse(ler): 'âşık(lar). 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

9. ʿāĢıḳ: 

        Gazel 49 

        Mısra: 4 

        Aşık, seven kişi. 

ʿIĢḳ ehline zecr ḳılma ey dost  

Kim ʿāĢıḳ igen cezāya döymez  

 

‘āĢıḳ: 

1. ‘āĢıḳa:-a 

        Gazel 39 

        Mısra: 6 

        Aşık, seven kişi. 

Bāġ-ı cennet zāhidüñ maḳṣādıdur Allāh vire  

‘ĀĢıḳa maḳṣūd olan yāruñ hemān dīdārıdur  

 

‘āĢıḳ derdinüñ dermān: 
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1. ‘āĢıḳ derdinüñ dermānı:-ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 10 

        Aşığın derdinin dermanı. 

ʿAceb mi Çākerī derdüñde ölse  

Ki ‘āĢıḳ derdinüñ dermānı yokdur  

 

ʿāĢıḳ meskeni: 

1. ʿāĢıḳ meskeni:-i 

        Gazel 102 

        Mısra: 3 

        Aşık meskeni, aşığın oturduğu yer. 

Bir gün olısar ḫarābī cism-i vīrān ġam yime  

Ravża-i dārü'l-baḳādur çünki ʿāĢıḳ meskeni  

 

ʿāĢıḳ olan: 

1. ʿāĢıḳ olan:-an 

        Gazel 115 

        Mısra: 5 

        Aşık olan kişi. 

Leb-i sāġar öpeler laʿl-i dil-ārāmı daḫi  

Öpmese Ģeyḫ dirilen elini ʿāĢıḳ olan  

 

ʿāĢıḳ ol-: 

1. ʿāĢıḳ olduġına:-duġı, -n, -a 

        Gazel 125 

        Mısra: 9 

        Aşık olmak, gönül vermek. 

Ah u vāhum yiter güvāh ʿAlī  

Çākerī saña ʿāĢıḳ olduġına  

 

ʿāĢikār id-: 



87 
 

1. ʿāĢikār idelüm:-elüm 

        Gazel 87 

        Mısra: 10 

        Açığa çıkarmak. 

Gel ʿalem gibi ʿāĢikār idelüm  

Çākerī sırr-ı ʿıĢḳı ālemde  

 

2. āĢikār ider:-er 

        Gazel 22 

        Mısra: 4 

        Ortaya çıkarmak. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

āĢikār it-: 

1. āĢikār itdi:-di 

        Gazel 11 

        Mısra: 8 

        Ortaya çıkarmak, meydana çıkarmak. 

EĢküme ben gözde yir itdüm velī  

Ġtdi benüm sırrumı ol āĢikār  

 

āĢikāra ḳıl-: 

1. āĢikāra ḳılam:-am 

        Gazel 81 

        Mısra: 6 

        Ortaya çıkarmak. . 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun baña kim  

Sırr-ı pinhānı āĢikāra ḳılam  

 

ʿāĢıḳ-ı bī-dil: 

1. ʿāĢıḳ-ı bī-dil: 

        Gazel 52 
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        Mısra: 9 

        Gönülsüz aşık; zalim. 

Kim Ģāhid-i bāzārda hergiz edeb olmaz  

Her-cāyīye dil baġlama ey ʿāĢıḳ-ı bī-dil  

 

ʿāĢıḳ-ı miskīn: 

1. ʿāĢıḳ-ı miskīn: 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        Zavallı aşık. 

Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 

ʿāĢıḳ-ı miskīn hecri: 

1. ʿāĢıḳ-ı miskīn hecri:-y-ile 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        Zavallı aşığın (sevgilinin) ayrılığı. 

Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 

ʿāĢıḳ-ı pāk: 

1. ʿāĢıḳ-ı pāk: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 6 

        Saf aşık. 

Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

ʿaĢıḳ-ı sāḳ-perest: 

1. ʿaĢıḳ-ı sāḳ-perestem:-em 

        Gazel 101 
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        Mısra: 2 

        Saki düşkünü aşık. 

ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

ʿāĢıḳ-ı Ģeydā: 

1. ʿāĢıḳ-ı Ģeydālaruñ:-lar, -uñ 

        Müfret 2 

        Mısra: 1 

        Divane aşık. 

Telḫ-kām olmasına sebeb budur deryālaruñ  

BaĢdan aĢdı eĢk-i çeĢmi ʿāĢıḳ-ı Ģeydālaruñ  

 

ʿaĢıḳlaruñuñ ḳanı: 

1. ʿaĢıḳlaruñuñ ḳanı:-n 

        Gazel 17 

        Mısra: 2 

        (Sevgilinin) aşıklarının kanı. 

ʿAĢıḳlaruñuñ ḳanın her yaña revān eyler  

Ol ḫūnī gözüñ dāyim ḳaṣd-ı dil ü cān eyler  

 

ʿāĢıḳ-rüsvā: 

1. ʿāĢıḳ-rüsvādur:-dur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 10 

        Rezil bir aşık. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  

 

aṣıl: 

1. aṣlı:-ı 

        Gazel 111 
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        Mısra: 8 

        Esas, temel; özellikle. 

Meyli çünkim dil-berüñ aġyāradur  

Aṣlı yoḳ ceng itmegüñ aġyār ile  

 

aĢinā: 

1. aĢināñum:-ñ, -um 

        Murabba 1 

        Mısra: 3 

        Bildik, tanıdık. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

āĢinā düĢ-: 

1. āĢinā düĢer:-er 

        Gazel 18 

        Mısra: 1 

        Tanışmak; tanıdık olmak. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

āsitān: 

1. āsitānuñda:-uñ, -da 

        Gazel 73 

        Mısra: 9 

        Kapı eşiği. 

Āsitānuñda saña ḳul olalı  

Çākerī oldı Ģehā baĢına beg  

 

āsitīn: 

1. āsitīni:-i 

        Gazel 129 
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        Mısra: 8 

        Esvap kolu, yen. 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

ʿasker: 

1. ʿasker: 

        Gazel 88 

        Mısra: 2 

        Asker. 

Ey ḥüsn iline Ģāh-ı muzaffer Ḳayacuġum  

Çekgil vilāyet-i dile ʿasker Ḳayacuġum  

 

aṣlā: 

1. aṣlā: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 46 

        Hiç, hiçbir vakit. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

aṣṣı ḳılma-: 

1. aṣṣı ḳılmadı:-ma, -dı 

        Gazel 21 

        Mısra: 10 

        Yarar sağlamamak. 

Çākerī virdi göñlin ol püsere  

Aṣṣı ḳılmadı aña pend-i peder  

 

aĢüfte: 

1. aĢüfte: 

        Gazel 90 
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        Mısra: 5 

        Deli gibi olan. 

AĢüfte ḳılmaġ içün dil bülbülini cānā  

Berg-i gül üzre ḳılduñ sünbüllerüñ perīĢān  

 

at-: 

1. atarsañ:-ar, -sa, -ñ 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Atmak; göndermek. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

2. atar:-ar 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        Atmak. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

3. atayduñ:-ay, -du, -ñ 

        Tahmis 2 

        Mısra: 8 

        Atmak, fırlatmak. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  

 

4. atar:-ar 

        Gazel 54 

        Mısra: 2 

        Atmak, fırlatmak. 

Hezār vaʿde ḳılur leblerüñ vefā ḳılmaz  

Hezār tīr atar gözlerüñ ḫaṭā ḳılmaz  
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at: 

1. atı:-ı 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 5 

        At. 

ġāhuñ atı öñince ruḫ üzre  

Her ġazāyı piyāde eyler idüm  

 

ʿaṭā: 

1. ʿaṭā: 

        Gazel 48 

        Mısra: 10 

        Bağış, ihsan. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

ʿaṭā eyle-: 

1. ʿaṭā eyle: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 10 

        Bağışlamak. 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

ʿaṭā ḳıl-: 

1. ʿaṭā ḳılduñ:-duñ 

        Kaside 1 

        Mısra: 20 

        İhsan etmek, bağışlama. 

Vaḳt ile bekler diyü yaʿnī ḫoros  

Tāc-ı yāḳūtı aña ḳılduñ ʿaṭā  
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ʿaṭā ḳıl-: 

1. ʿaṭā ḳılsañ:-sañ 

        Kaside 1 

        Mısra: 6 

        Bağışlamak, ihsan etmek. 

Cümle ʿālem cürmine besdür hemān  

Raḥmetüñden ẕerrece ḳılsañ ʿaṭā  

 

ʿatā-yı cān-ı cihān Ģehriyār: 

1. ʿatā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra:-a 

        Gazel 84 

        Mısra: 14 

        Dünya padişahının can bağışlaması. 

Ne cān ki Çākerī Ģiʿrin oḳırsa ḫurrem olur  

ʿAtā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra beñzetdüm  

 

āteĢ-i āh: 

1. āteĢ-i āhum:-um 

        Gazel 26 

        Mısra: 12 

        (Aşığın) ah ateşi. 

BaĢ üzre āteĢ-i āhum ʿalemdür  

Benem ser-leĢker-i ʿuĢĢāḳ-ı sūzān  

 

āteĢ-i fürḳat: 

1. āteĢ-i fürḳat: 

        Gazel 129 

        Mısra: 4 

        Ayrılık ateşi. 

Baḳāsuz olduġın bildi mi lāle  

Ki yaḳmıĢ āteĢ-i fürḳat içini  
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āteĢ-i ʿıĢḳ: 

1. āteĢ-i ʿıĢḳ: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 8 

        Aşk ateşi. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  

 

2. ateĢ-i ʿıĢḳıyile:-ı, -y, -ile 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 23 

        Aşk ateşi. 

Doyamaz baḳmaḳ ile vechüñe çeĢm-i giryān  

AteĢ-i ʿıĢḳıyile oldı derūnum sūzān  

 

3. āteĢ-i ʿıĢḳuñ:-uñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 4 

        Aşk ateşi. 

TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

āteĢ-i Ģevḳ: 

1. āteĢ-i Ģevḳuñla:-uñ, -la 

        Tahmis 2 

        Mısra: 7 

        Arzu ateşi. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  

 

āteĢ-i sūzān: 
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1. āteĢ-i sūzānı:-ı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 18 

        Yakıcı ateş. 

Zihī ḳudret zihī ṣunʿ-ı cihāndār  

Ki ḳılduñ āteĢ-i sūzānı gülzār  

 

āvāre: 

1. āvāre: 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Başıboş. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

āvāz: 

1. āvāz: 

        Gazel 93 

        Mısra: 1 

        Ses. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

ay: 

1. ay: 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        Ay, kamer. 

Görmege ʿaks-i cemālüñ ister-iseñ āyīne  

Āfitābum āyine olmaġa gögden ay ine  

 

2. aydan:-dan 

        Gazel 109 
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        Mısra: 7 

        Ay, kamer. 

Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

3. ay: 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Ay, kamer. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  

 

4. ay: 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Ay, kamer. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

ay-: 

1. ay: 

        Gazel 131 

        Mısra: 4 

        Ayıltmak, uyandırmak. 

Ḫudāvendā ecel gelmezdin öñdin  

Bu ġaflet mestliginden sen bizi ay  

 

ay yüzi: 

1. ay yüzi:-i 

        Gazel 92 

        Mısra: 5 

 

        Ay yüzlü. 
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Gün olacaḳdur ay yüzi dirler  

Bellüdür ḳutlu gün ṭoġuĢından  

 

ayaġ: 

1. ayaġuñ:-uñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        Ayak. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

2. ayaġına:-ı, -n, -a 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        Kadeh, piyale, ayaklı kadeh. - Kelimenin Fars diline Türkçeden geçtiği 

söylenmektedir. Divan edebiyatında kadeh anlamı yanında (elin zıddı) anlamıyla da ele 

alınıp özellikle tevriye sanatında kullanılır. -. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 

ayaġına nisār id-: 

1. ayaġına nisār ide:-e-ın, -a 

        Kaside 2 

        Mısra: 30 

        Ayağına saçmak. 

Laʿlden gül ṭabaḳ ṭutar pür-nūr  

Ki Ģehüñ ayaġına ide nisār  

 

ayaġınuñ tozı: 

1. ayaġınuñ tozı:-ı 

        Gazel 124 

        Mısra: 6 

        Sevgilinin geçtiği yerlerin tozu. 



99 
 

Göre nergis dīde-i insān gibi  

Gözine girse ayaġınuñ tozı  

 

ayaġuñ tozı: 

1. ayaġuñ tozı:-ı 

        Kaside 2 

        Mısra: 17 

        Sevgilinin ayağının tozu. 

Ayaġuñ tozı cān virmek ile  

Ele girse zihī ḳolay bāzār  

 

2. ayaġuñ tozına:-ın, -a 

        Gazel 80 

        Mısra: 4 

        Ayağın tozu. 

Dir-imiĢ Ģeh virürdi tāc u taḫtın  

Ayaġuñ tozına Dār-āb Edhem  

 

ayaḳdan düĢ-: 

1. ayaḳdan düĢ:-em 

        Kaside 1 

        Mısra: 7 

        Deyim. Ayaktan düşmek; yaşlılık sebebiyle veya sağlığı büsbütün bozularak 

çalışamaz duruma gelmek. 

Ol zamān kim ḫāke ayaḳdan düĢem  

Dest-gīr olmazısañ eyvā baña  

 

ʿayān eyle-: 

1. ʿayān eylemege:-meg, -e 

        Gazel 108 

        Mısra: 6 

        Açıklamak, ortaya koymak. 
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Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

2. ʿayān eyler:-r 

        Gazel 17 

        Mısra: 10 

     Ortaya koymak, açığa çıkarmak. 

 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  

 

3. ʿayān eyler:-r 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 4 

 

        Açıklamak; görünür kılmak, ortaya çıkarmak. 

Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

ayāz'uñ ġulāmı: 

1. ayāz'uñ ġulāmıdur:-ı, -dur 

        Gazel 38 

        Mısra: 6 

        Mahmud-ı Gaznevi'nin kölesi ve mahbubunun adı. 

Maḥmūd-ı Gaznevī yedi iḳlīme Ģāh-iken  

ʿIĢḳ ehli defterinde Ayāz'uñ ġulāmıdur  

 

ʿayb it-: 

1. ʿayb itme:-me 

        Gazel 41 

        Mısra: 10 

        Ayıplamak. 

Ey yār Çākerī'nüñ düĢdügini görürseñ  

ʿAyb itme mest-i miskīn sābit-ḳadem degüldür  
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aydın: 

1. aydın: 

        Gazel 109 

        Mısra: 7 

        Aydın, parlak. 

Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

āyet: 

1. āyetin:-in 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        Kur'anın müstakil mana ifade eden her cümlesi. 

Çākerī raḥmet āyetin oḳı kim  

Tevbe ehli Ģarāb-ḫāra ḳılam  

 

2. āyeti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 6 

        İşaret, nisan. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

āyet-i iḥsān-ı ḥüsn: 

1. āyet-i iḥsān-ı ḥüsn: 

        Gazel 89 

        Mısra: 2 

        Güzellik ihsan (edenin) delili. 

Laʿl-i cānān mīve-i bostān-ı ḥüsn  

Ḫaṭṭ-ı sebzi āyet-i iḥsān-ı ḥüsn  

 

āyīn: 
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1. āyīne:-e 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        Adet; davranış. 

Cevr ile öldürme ḳāyil olmazuz bu āyīne  

Bu mesel meĢhūrdur ḳan ile ḳānūn eyleme  

 

2. āyīne:-e 

        Gazel 103 

        Mısra: 10 

        Tören. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

ayına var-: 

1. ayına varmaz:-maz 

        Gazel 103 

        Mısra: 4 

        Ayına varmak; zamanını doldurmak. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  

 

āyīne: 

1. āyīne: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Ayna. - Parlaklık -. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

2. āyīne: 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Ayna. 
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Eline āyīne almıĢ güneĢ gelür her ṣubḥ  

Ḳapu ḳapu gezen āyīnedāra beñzetdüm  

 

3. āyīne: 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        Ayna. 

Görmege ʿaks-i cemālüñ ister-iseñ āyīne  

Āfitābum āyine olmaġa gögden ay ine  

 

āyine ol-: 

1. āyine olmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        Kalıp söz. Ayna olmak. 

Görmege ʿaks-i cemālüñ ister-iseñ āyīne  

Āfitābum āyine olmaġa gögden ay ine  

 

āyīnedār: 

1. āyīnedāra:-a 

        Gazel 84 

        Mısra: 6 

        Aynacı. 

Eline āyīne almıĢ güneĢ gelür her ṣubḥ  

Ḳapu ḳapu gezen āyīnedāra beñzetdüm  

 

āyīne-i luṭf-ı ḫudā: 

1. āyīne-i luṭf-ı ḫudā:--ı 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Allah'ın lutfunun aynası. 

Ey ruḫuñ āyīne-i luṭf-ı Ḫudā  

Vey ṣaçuñ dil-bend ü laʿlüñ dil-güĢā  
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ayır-: 

1. ayıralı:-alı 

        Gazel 62 

        Mısra: 9 

        Ayırmak, ayrı düşürmek. 

Zamāne Çākerī'yi gün yüzüñden ayıralı  

Giceler irteye dek Ģemʿ-veĢ aḳıdur yaĢ  

 

2. ayru:-u 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Ayırmak; ayrı, uzak. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

3. ayru:-u 

        Gazel 47 

        Mısra: 1 

        Ayırmak; ayrı. 

Yārdan ayru Ģu ki ḳalupdurur  

Bil ki revānsuz ḳurı ḳālıb durur  

 

4. ayru:-u 

        Gazel 65 

        Mısra: 3 

        Ayırmak; ayrı. 

Yüri sen ʿāĢıġudan ayru ṣalın  

ʿAĢıġu sensüz iĢi mātem-i ʿıĢḳ  

 

5. ayru:-u 

        Gazel 70 
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        Mısra: 5 

        Ayırmak; ayrı düşmek. 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

ʿayn: 

1. ʿaynumda:-um, -da 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        Göz. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

ʿayn-ı ʿināyet nazarı: 

1. ʿayn-ı ʿināyet nazarı: 

        Gazel 8 

        Mısra: 6 

        İyilik, ihsan bakışı. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  

 

ayru: 

1. ayru: 

        Gazel 40 

        Mısra: 5 

        Ayrı, uzak. 

Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  

 

ayru düĢdi: 

1. ayru düĢdi:-di 

        Gazel 133 
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        Mısra: 11 

        Deyim. Uzak kalmak, bir araya gelememek. 

Lebüñ ḳandinden ayru düĢdi beñzer  

K'oḳur ḥālāt-i ʿıĢḳı āh ile ney  

 

ayru düĢdügüm: 

1. ayru düĢdügüm:-düg, -üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 6 

        Ayrı kalmak. 

Cān bedende olduġınca bendeyi ey Ģehriyār  

Ayru düĢdügüm güni göstermesün Perverdigār  

 

ayruġ: 

1. ayruġı:-ı 

        Gazel 105 

        Mısra: 4 

        Başkası. 

Gözüm her naḳĢ kim görür cihānda  

Murādum sensün ayruġı bahāne 

 

ayruḳ: 

1. ayruḳ: 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        Artık, bundan sonra. 

Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

2. ayruḳ: 

        Gazel 93 

        Mısra: 7 

        Artık, bundan sonra. 
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ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  

 

ʿayĢ u nūĢa: 

1. ʿayĢ u nūĢa:-a 

        Gazel 64 

        Mısra: 6 

        Yeme ve içme II eğlenme. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  

 

ʿayĢ-ı bī-pāyān: 

1. ʿayĢ-ı bī-pāyānı:-ı 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        Sonsuz yaşam. 

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı cānānı bilmez  

Ḥaḳīḳat ʿayĢ-ı bī-pāyānı bilmez  

 

ayur-: 

1. ayurdı:-dı 

        Gazel 118 

        Mısra: 1 

        Ayırmak, ayrı düşürmek. 

Yārdan beni çarḫ ayurdı  

Veh ki zulmini ḥadden aĢurdı  

 

ʿaẕāb: 

1. ʿaẕāba:-a 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 4 

        Dünyada işlenen suç ve kabahate karşılık olarak ahirette çekilecek ceza, eziyet, 

sıkıntı. 
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Günāhum çoḳ durur gelmez ḥisāba  

Görürem müstaḥaḳ oldum ʿaẕāba  

 

ʿaẕāb ol-: 

1. ʿaẕāb olmaz:-maz 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        Azap görmek. 

Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

āzād: 

1. āzād: 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        ( Sonbahardan, ayrılıktan) kurtulan. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

ʿazāzil: 

1. ʿazāzil: 

        Gazel 64 

        Mısra: 7 

        İblis'in ( şeytan'ın ) melek bulunduğu sıradaki esas adı.- Hz. Adem ve şeytanın ona 

secde etmemesi hadisesi. -. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  

 

ʿazīz: 

1. ʿazīz: 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Aziz; saygın; değerli. 
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Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

ʿazm it-: 

1. ʿazm it: 

        Gazel 79 

        Mısra: 1 

        Çalışmak, uğraşmak. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

ʿazm-i kūy-ı yār: 

1. ʿazm-i kūy-ı yār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin mahallesi. 

LeĢker-i ṣabrı tārumār idelüm  

Gel göñül ʿazm-i kūy-ı yār idelüm  
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1.2.B 

bād: 

1. bād: 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Rüzgar. 

Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

2. bāda:-a 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

        Rüzgar. 

Oturmaz taḫt-ı żulme Ģāh-ı ʿādil  

Ki virür mülk ü tācın bāda dirler  

 

3. bād: 

        Gazel 16 

        Mısra: 6 

        Rüzgar. 

Çīn-i zülfindedür hevā-yı dil  

Yoḳla ey bād ṣaġ esen dirler  

 

4. bāddan:-dan 

        Gazel 91 

        Mısra: 4 

        Rüzgar. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

5. bād: 

        Gazel 119 
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        Mısra: 11 

        Rüzgar. 

ġāḫ-ı gül egildi bād elinden  

Nergis yere çaldı tāc-ı zerdi  

 

6. bād: 

        Gazel 55 

        Mısra: 3 

        Rüzgar. 

Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

bāde: 

1. bāde: 

        Gazel 33 

        Mısra: 2 

        Şarap. 

Gonce faṣl-ı bahār ile ḫoĢdur  

Yaʿnī bāde nigār ile ḫoĢdur  

 

2. bāde: 

        Gazel 54 

        Mısra: 7 

        Şarap. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

3. bāde: 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        Şarap. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  
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4. bāde: 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        Şarap. 

Ne yalıñ yüzlü k'içer bāde derler  

Eger ġılmān-ısa kūn-dāde dirler  

 

5. bādeyi:-y, -i 

        Gazel 110 

        Mısra: 13 

        Şarap. 

Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  

 

6. bāde: 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Şarap. 

Künc-i saʿādet isteriseñ ḳıl ḳanāʿati  

Gamdan ḫalāṣ olam dirisen bāde nūĢ ḳıl  

 

7. bādedür:-dür 

        Tesdis 1 

        Mısra: 19 

        Şarap. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

8. bāde: 

        Kaside 2 

        Mısra: 14 

        Şarap. 
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Bāde-i bī-ḫumārı sāḳī getür  

Ki ḳomaz bāde dilde gerd ü ġubār  

 

9. bāde: 

        Gazel 18 

        Mısra: 8 

        Şarap. 

ʿIĢḳ ehli defterinde bu ḫaṭ yazılı durur  

Her kim ki bāde nūĢ ide ġamdan rehā düĢer  

 

bāde sun-: 

1. bāde sun: 

        Gazel 42 

        Mısra: 9 

        Şarap sunmak. 

Sun bāde ki göñli Çākerī'nüñ  

Bī-ṣoḥbet-i yār ḫoĢ degüldür  

 

bāde-i bī-ḫumār: 

1. bāde-i bī-ḫumārı:-ı 

        Kaside 2 

        Mısra: 13 

        Baş ağrısı yapmayan şarap. 

Bāde-i bī-ḫumārı sāḳī getür  

Ki ḳomaz bāde dilde gerd ü ġubār  

 

bāde-i ʿıĢḳ: 

1. bāde-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 50 

        Mısra: 1 

        Aşk şarabı. 

Bāde-i ʿıĢḳ sāġara ṣıġmaz  

Nitekim derd deftere ṣıġmaz  
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bāde-i köhne: 

1. bāde-i köhneyi:-yi 

        Gazel 100 

        Mısra: 5 

        Eski şarap. 

Bāde-i köhneyi ḳoma elden  

Çarḫ olduḳça ḫum ḳadeḥ meh-i nev  

 

bāde-i nevrūz: 

1. bāde-i nevrūz: 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        Nevruz şarabı. - Nevruz'da eski İran ve Türk toplulukları S/Ş ile başlayan yedi 

nesne bulundururlardı sofralarında. Bunlardan biri de şaraptır. -. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  

 

bād-ı bahār: 

1. bād-ı bahāra:-a 

        Gazel 85 

        Mısra: 16 

        Bahar rüzgarı. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

bād-ı ṣabā: 

1. bād-ı ṣabā: 

        Gazel 18 

        Mısra: 4 

        Sabah rüzgarı. 

Leylī ṣaçuñ hevāsına düĢmedise neden  

Mecnūn misāl ṭaġlara bād-ı ṣabā düĢer  
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bād-ı [ṣabā]: 

1. bād-ı [ṣabā]: 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        Sabah rüzgarı. 

Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

bād-ı Ģimāl: 

1. bād-ı Ģimāl: 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        Kuzey rüzgarı. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

bādiye-peymā-yı firāḳ: 

1. bādiye-peymā-yı firāḳ: 

        Gazel 66 

        Mısra: 1 

        Ayrılık çöllerinin gezgini; Mecnun. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  

 

bāġ-ı cennet: 

1. bāġ-ı cennet: 

        Gazel 39 

        Mısra: 5 

        Cennet bahçesi. 

Bāġ-ı cennet zāhidüñ maḳṣādıdur Allāh vire  

‘ĀĢıḳa maḳṣūd olan yāruñ hemān dīdārıdur  

 

bāğ-ı cennet: 
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1. bāğ-ı cennetde:-de 

        Tahmis 2 

        Mısra: 25 

        Cennet gibi olan bahçe. 

Bāğ-ı cennetde açılmıĢ gül-i zībādur bu  

 

baġır: 

1. baġrına:-ın, -a 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Göğüs, sine. 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

baġla-: 

1. baġladı:-dı 

        Gazel 66 

        Mısra: 6 

        Bağlamak; kapamak; engellemek. 

Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim  

 

baġlan-: 

1. baġlanup:-up 

        Gazel 13 

        Mısra: 8 

        Dahil olmak, yönelmek. 

Göreydi pertev-i ḫaddin eger ṣalāḥ ehli  

Ṣanem-perest olurlardı baġlanup zünnār  

 

baġrı kebāb ol-: 

1. baġrı kebāb olmaz:-maz 

        Gazel 51 
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        Mısra: 4 

        (Aşığın) bağrının kebap olması; yanması. 

ġu kim hicrānuñ odına yanup baġrı kebāb olmaz  

ġarāb-ı vaṣluñı nūĢ itmege lāyıḳ degül cānā  

 

baġruñı: 

1. baġruñı: 

        Gazel 2 

        Mısra: 4 

        Göğüs, sine. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 

bahāne: 

1. bahāne: 

        Gazel 105 

        Mısra: 4 

        Bahane, vesile, sebep. 

Gözüm her naḳĢ kim görür cihānda  

Murādum sensün ayruġı bahāne  

 

bahār: 

1. bahār: 

        Gazel 42 

        Mısra: 2 

        Bahar mevsimi. 

Gül bī-ruḫ-ı yār ḫoĢ degüldür  

Bī-bāde bahār ḫoĢ degüldür  

 

2. bahāra:-a 

        Gazel 85 

        Mısra: 1 

        Bahar mevsimi. 
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Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  

 

3. bahārı:-ı 

        Gazel 85 

        Mısra: 2 

        Bahar mevsimi. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  

 

4. bahār: 

        Gazel 110 

        Mısra: 1 

        Bahar, kış ile yaz arasındaki mevsim. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

5. bahār: 

        Gazel 110 

        Mısra: 2 

        Bahar, kış ile yaz arasındaki mevsim. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

6. bahār: 

        Gazel 110 

        Mısra: 4 

        Bahar, kış ile yaz arasındaki mevsim. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

7. bahār: 

        Gazel 110 
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        Mısra: 6 

        Bahar, kış ile yaz arasındaki mevsim. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  

 

8. bahār: 

        Gazel 110 

        Mısra: 8 

        Bahar, kış ile yaz arasındaki mevsim. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 

9. bahār: 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        Bahar, kış ile yaz arasındaki mevsim. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

10. bahār: 

        Gazel 110 

        Mısra: 12 

        Bahar, kış ile yaz arasındaki mevsim; sevinç. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

11. bahār: 

        Gazel 110 

        Mısra: 14 

        Bahar, kış ile yaz arasındaki mevsim. 

Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  
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12. bahār: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 11 

        Bahar mevsimi. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

13. bahār: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 17 

        Bahar mevsimi. 

Muġannī bahār irdi eyle ḫurūĢ  

Ki gülĢende bülbül yaraĢmaz ḫamūĢ  

 

bahār ebri: 

1. bahār ebri: 

        Gazel 9 

        Mısra: 7 

        Bahar bulutu. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

bahār eyyāmı: 

1. bahār eyyāmıdur:-ıdur-ıdur, - 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Bahar vakti, mevsimi. 

Bahār eyyāmıdur ṣun sāḳiyā mey  

Ki dilden mey ḳılur ġam nāmesin ṭayy  

 

bahār mevsim: 

1. bahār mevsimi:-i 

        Gazel 85 
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        Mısra: 3 

        Bahar mevsimi. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

bahār mevsimi: 

1. bahār mevsimidür:-idür 

        Gazel 54 

        Mısra: 3 

        İlkbahar mevsimi. 

Bahār mevsimidür cām-ı Cem getür sāḳī  

Ki devr-i çarḫ-ı felek kimseye vefā ḳılmaz  

 

2. bahār mevsimidür:-idür 

        Gazel 64 

        Mısra: 6 

        İlkbahar mevsimi. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  

 

3. bahār mevsimidür:-idü, -r 

        Gazel 110 

        Mısra: 5 

        Bahar, kış ile yaz arasındaki mevsim. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  

 

baḥr: 

1. baḥr: 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        Deniz. 
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Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

2. baḥre:-e 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 38 

        Deniz. 

Kapuñdur bī-nihāyet baḥr-i mevvāc  

Ḳuluñ bir ḳaṭrayam sen baḥre muḥtāc  

 

3. baḥr: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 39 

        Deniz. 

Görürsin baḥr yatar bī-ser ü pāy  

Yine luṭfından irür ḳaṭraya cāy  

 

baḥr-i eĢk: 

1. baḥr-i eĢk: 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        Gözyaşı denizi. 

Gelmez oldı ḫayāli çeĢme meger  

Ḫavf ider baḥr-i eĢk cūĢından  

 

baḥr-i ġam: 

1. baḥr-i ġamı:-ı 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Dert, keder denizi. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  
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baḥr-i mevvāc: 

1. baḥr-i mevvāc: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 37 

        Dalgalı deniz. 

Kapuñdur bī-nihāyet baḥr-i mevvāc  

Ḳuluñ bir ḳaṭrayam sen baḥre muḥtāc  

 

baḥr-i taḳvā: 

1. baḥr-i taḳvā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 30 

        Takva denizi; Hz. Osman. 

Biri Zı'n-nūreyn dāmād-ı Resūl  

Baḥr-i taḳvā maʿden-i ḥilm ü ḥayā  

 

baḫĢ-ı dehānın: 

1. baḫĢ-ı dehānın: 

        Gazel 47 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) dudağının bağşı, ihsanı. 

BaḫĢ-ı dehānın dileyü gitdi dil  

Yaʿnī ki ol ḥiṣṣe-i ġāyıb durur  

 

baḫt: 

1. baḫtumdur:-um, -dur 

        Gazel 67 

        Mısra: 3 

        Baht, talih, şans. 

Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  
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baḫt açıl-: 

1. baḫt açılur:-ur 

        Gazel 45 

        Mısra: 4 

        Bahtı açılmak, talihi iyi olmak. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 

baḳ-: 

1. baḳduḳça:-duḳ, -ça 

        Gazel 37 

        Mısra: 3 

        Bakmak; seyretmek. 

Görür baḳduḳça çeĢmüm serv-ḳaddüñ  

HemīĢe çeĢm-i ‘āĢıḳ rāst-bīndür  

 

2. baḳmaz:-maz 

        Gazel 88 

        Mısra: 11 

        Bakmamak. 

Baḳmaz yüzine kimse Gülistān oḳumaz  

Ḥüsnüñ kitābın ideli ezber Ḳayacuġum  

 

3. baḳup:-up 

        Gazel 98 

        Mısra: 5 

        Bakmak. 

Ḳızardıysa baḳup eĢküme çeĢmüñ  

Raḳībüñ yüzine baḳ ḳara olsun  

 

4. baḳ: 

        Gazel 98 
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        Mısra: 6 

        Bakmak. 

Ḳızardıysa baḳup eĢküme çeĢmüñ  

Raḳībüñ yüzine baḳ ḳara olsun  

 

5. baḳup:-up 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 2 

        Bakmak. 

Ḳulaḳ ṭut ne söyler iĢit perde-dār  

Baḳup naḳĢa aldanma naḳḳāĢ-vār  

 

6. baḳmaḳ:-maḳ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 24 

        Bakmak. 

Doyamaz baḳmaḳ ile vechüñe çeĢm-i giryān  

AteĢ-i ʿıĢḳıyile oldı derūnum sūzān  

 

7. baḳsa:-sa 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 35 

        Bakmak. 

Baḳsa gīsū-yı siyeh-tābuña sünbül utanur  

Ser-te-ser hep ser-i ḫūbāndaki kākül utanur  

 

8. baḳamaz:-a, -maz 

        Tahmis 2 

        Mısra: 19 

        Bakamamak. 

Baḳamaz kimse güneĢ yüzine gözler ḳamaĢur  

Görenüñ ʿaḳlı gide özge temāĢādur bu  
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9. baḳma:-ma 

        Gazel 124 

        Mısra: 3 

        Bakmak. 

ġāhumuñ yüzine zāhid baḳma kim  

Zühdüñi yaġmā ḳılur Ģehlā gözi  

 

baḳāsı ol-: 

1. baḳāsı olsa:-sa 

        Gazel 126 

        Mısra: 18 

        Kalıcı olmak. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

baḳāsuz ol-: 

1. baḳāsuz olduġın:-duġ, -ın-duġı, -n 

        Gazel 129 

        Mısra: 3 

        Kalıcı olmak. 

Baḳāsuz olduġın bildi mi lāle  

Ki yaḳmıĢ āteĢ-i fürḳat içini  

 

bār: 

1. bār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 42 

        Var olan. 

Ne Ģecerdür nihāli rumhı k'aña  

Berg bayraḳ ser-i ʿadūdur bār  

 

bārān: 
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1. bārān: 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

        Yağmur. 

Gözüm yaĢına ḫoĢ ad oldı bārān  

Laḳab gögden iner dirler mesel var  

 

2. bārān: 

        Gazel 90 

        Mısra: 4 

        Yağmur. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  

 

bārī: 

1. bārī: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 37 

        Bari, hiç olmazsa. 

Eyleme bārī bu ġam-ḫāra tecāhül utanur  

..............  

 

bārī ḫudā: 

1. bārī ḫudā: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 9 

        Allah (c.c.). 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

baṣ-: 

1. baṣṣañ:-ṣa, -ñ 

        Gazel 127 
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        Mısra: 10 

        Basmak; yenmek. 

DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

baĢ: 

1. baĢumda:-um, -da 

        Gazel 18 

        Mısra: 5 

        Baş. || Aşık. 

BaĢumda derd-i ʿıĢḳ [u] belā-yı ḫumār var  

Yā vaṣl-ı dost yā mey-i ṣāfī devā düĢer  

 

2. baĢumdan:--umdan 

        Gazel 5 

        Mısra: 6 

        Vücudun üst veya önünde bulunan bölüm, kafa, ser. 

Ne ġam redd itse ṣofī gitmesün dek  

BaĢumdan sāye-i pīr-i ḫarābāt  

 

3. baĢ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        Baş, kafa. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

4. baĢuma:-um, -a 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Baş; kişinin kendi şahsı. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  
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5. baĢına:-ın, -a 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Baş; kendi başına. 

Āsitānuñda saña ḳul olalı  

Çākerī oldı Ģehā baĢına beg  

 

6. baĢın:-ın 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        Baş. 

Ḫāk-i pāyuñdan çeker zülfüñ baĢın  

Doġru dirler aḥmaḳ olur her ṭavīl  

 

7. baĢ[um]da:-[um], -da 

        Gazel 85 

        Mısra: 11 

        Baş. 

BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  

 

8. baĢuñı:-uñ, -ı 

        Gazel 85 

        Mısra: 12 

        Baş. 

BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  

 

9. baĢına:-ın, -a 

        Gazel 88 

        Mısra: 5 

        Baş. 
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Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  

 

10. baĢı:-ı 

        Gazel 88 

        Mısra: 10 

        Baş. 

BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

11. baĢumda:-um, -da 

        Gazel 119 

        Mısra: 5 

        Baş. 

BaĢumda ṣaçum aġarduġınca  

Ey vāy göñül daḫi ḳarardı  

 

12. baĢuma:-um, -a 

        Gazel 120 

        Mısra: 3 

        Baş. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

13. baĢumuz:-umuz 

        Gazel 126 

        Mısra: 9 

        Baş. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

14. baĢına:-ın, -a 

        Müfret 4 
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        Mısra: 1 

        Baş. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

15. baĢuñ:-uñ 

        Müfret 4 

        Mısra: 2 

        Baş. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

16. baĢumda:-um, -da 

        Tesdis 1 

        Mısra: 7 

        Baş. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

17. baĢumuzdan:-umuz, -dan 

        Kaside 2 

        Mısra: 16 

        Baş; kişinin kendi şahsı. 

ʿIĢḳ maḫmūrıyam lebüñ ṣun kim  

BaĢumuzdan gide belā-yı ḫumār  

 

18. baĢuma:-um, -a 

        Tahmis 1 

        Mısra: 2 

        Kişinin kendisi. 

Bu dünyāyı baĢuma dar iderler  

Perī-rūlar ʿaceb bīmār iderler  
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baĢ egme-: 

1. baĢ egmese:-mese 

        Gazel 25 

        Mısra: 3 

        Boyun eğmemek. - Kıble olan sevgilinin kaşının karşısında rükuya varmamasına 

benzetilmiştir. -. 

ġañ degül zāhid ḳaĢuñ miḥrābına baĢ egmese  

Gözlerine çün anuñ zühd-i riyāyī perdedür  

 

baĢ kesen: 

1. baĢ kesen:-en 

        Gazel 16 

        Mısra: 2 

        Baş kesmek; öldürmek. 

ġol güzel kim aña Ḥaṣan dirler  

Gamzesi tīġ[ı] baĢ kesen dirler  

 

baĢ kesilür: 

1. baĢ kesilür:-il, -ür-ür 

        Gazel 52 

        Mısra: 5 

        Baş kesilmek; öldürmek. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

baĢ ḳoĢ-: 

1. baĢ ḳoĢa:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        Baş başa vermek, beraber olmak. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  
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baĢ üzre: 

1. baĢ üzre: 

        Gazel 26 

        Mısra: 12 

        (Aşığın) başı üzre. Belirtilen istekleri içtenlikle yapmayı kabul etmeyi anlatan bir 

söz. 

BaĢ üzre āteĢ-i āhum ʿalemdür  

Benem ser-leĢker-i ʿuĢĢāḳ-ı sūzān  

 

baĢ vir-: 

1. baĢ virürdüm:-ür, -dü, -m-ür, -düm 

        Gazel 66 

        Mısra: 3 

        Deyim. Kendini feda etmek, bir amaç uğruna ölmek. 

BaĢ virürdüm ġam ayaġında ṭapuñsuz ey dost  

Ger enīs olmasa fürḳatde ġam-efzā-yı firāḳ  

 

baĢa çıḳ-: 

1. baĢa çıḳasın:-a, -sın 

        Gazel 73 

        Mısra: 7 

        Başarılı olmak. 

Tā benefĢe gibi baĢa çıḳasın  

Herkese meskenet it boynuñı eg  

 

baĢdan aĢ-: 

1. baĢdan aĢdı:-dı 

        Müfret 2 

        Mısra: 1 

        Deyim. Çok fazla, haddinden fazla. 

Telḫ-kām olmasına sebeb budur deryālaruñ  

BaĢdan aĢdı eĢk-i çeĢmi ʿāĢıḳ-ı Ģeydālaruñ  
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baĢdan çıḳar-: 

1. baĢdan çıḳar:-ar 

        Gazel 89 

        Mısra: 3 

        Deyim. Doğru yoldan sapmak. 

Ah kim zülfüñ gibi baĢdan çıḳar  

Ḳanḳı miskīn kim ola ḥayrān-ı ḥüsn  

 

baĢı üstine: 

1. baĢı üstine:-in, -e 

        Gazel 109 

        Mısra: 6 

        Baş üzerine koymak. 

Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  

 

baĢla-: 

1. baĢla: 

        Gazel 34 

        Mısra: 2 

        Başlamak. 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

2. baĢladı:-dı 

        Gazel 108 

        Mısra: 10 

        Başlamak. 

Çākerī yazar-iken deftere zülfüñ ṣıfatın  

BaĢladı ḫūn-ı siyeh ḫāme niĢān eylemege  
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3. baĢla: 

        Gazel 129 

        Mısra: 10 

        Başlamak. 

Mürüvvet gerçi nām-ı bī-niĢāndur  

Niyāza baĢla görseñ nāzenīni  

 

4. baĢladı:-dı 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        Başlamak. 

Yine ḳaṣd itdi gözüm yaĢını ḳan eylemege  

Yine baĢladı göñül āh u fiġān eylemege  

 

bayraḳ: 

1. bayraḳ: 

        Kaside 2 

        Mısra: 42 

        Bayrak. 

Ne Ģecerdür nihāli rumhı k'aña  

Berg bayraḳ ser-i ʿadūdur bār  

 

bāzār: 

1. bāzār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 18 

        Pazar, çarşı. 

Ayaġuñ tozı cān virmek ile  

Ele girse zihī ḳolay bāzār  

 

bāzār eyle-: 

1. bāzār eylemez:-mez 

        Gazel 56 



136 
 

        Mısra: 4 

        Kalıp söz. Pazar yapmak; ortalığa sermek. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

bedr-i dücā: 

1. bedr-i dücā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 28 

        Karanlığı aydınlatan dolunay; Hz. Ömer. 

Birisi Fārūḳ-ı aʿzam zıll-ı ḥaḳ  

Āfitāb-ı ʿadl ü dīn bedr-i dücā  

 

bedr-i münīre: 

1. bedr-i münīre:-e 

        Tahmis 2 

        Mısra: 18 

        Parlak ay. 

Ḥüsni ṭaʿn eyler ise bedr-i münīre yaraĢur  

Ḫırmen-i çarḫı seher ḳanlu yaĢumla bulaĢur  

 

beg: 

1. beg: 

        Gazel 73 

        Mısra: 1 

        Bey, hükümdar. 

KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

2. begüm:-üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 9 

        Bey, efendi. 
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Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  

 

beg ol-: 

1. beg oldı:-dı 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Kalıp söz. Bey olmak. 

Āsitānuñda saña ḳul olalı  

Çākerī oldı Ģehā baĢına beg  

 

beglerbegi: 

1. beglerbegisidür:-si, -dür 

        Gazel 88 

        Mısra: 3 

        Beylerbeyi. 

Ḳıl ḫaṭṭuñ aña kātib-i defter Ḳayacuġum  

Ḫāl-i ruḫuñ ki Rūm-ili beglerbegisidür  

 

begüm: 

1. begüm: 

        Gazel 44 

        Mısra: 10 

        Bey'im, efendim. 

Her kim dirise Çākerī vāz geldi yārdan  

Gerçek degül inanma begüm iftirā ḳılur  

 

2. begüm: 

        Gazel 49 

        Mısra: 2 

        Bey'im, efendim. 

Cevr itme göñül cefāya döymez  

Raḥm eyle begüm belāya döymez  
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3. begüm: 

        Gazel 9 

        Mısra: 9 

        Beyim, efendim. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

behiĢt: 

1. behiĢt: 

        Gazel 38 

        Mısra: 2 

        Cennet. 

Yüzi behiĢt ü ḥaĢr-i ḳıyāmet ḳıyāmıdur  

Ol hūr-ı māh-çihre ki Rıḍvān gulāmıdur  

 

2. behiĢt: 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Cennet. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

3. behiĢt: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 22 

        Cennet. 

Getür bir ḳadeḥ rāh-ı reyḥān-siriĢt  

Ki ansuz gerekmez olursa behiĢt  

 

behiĢt-i ʿadn: 

1. behiĢt-i ʿadn: 

        Gazel 4 
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        Mısra: 1 

        Adn cenneti, cennet bahçesi. 

Cemāl-i ḥūr ḥüsnüñden rivāyet  

BehiĢt-i ʿadn kūyuñdan kināyet  

 

2. behiĢt-i ʿadn: 

        Gazel 119 

        Mısra: 1 

        Cennet bahçesi; cennet gülü. 

Ey yüzi behiĢt-i ʿadn verdi  

ʿIĢḳuñ beni gey ḫarāba virdi  

 

behmen: 

1. behmen: 

        Gazel 133 

        Mısra: 8 

        Behmen, İran hükümdarlarından İsfendiyâr'ın oğlu Erdşîr'in lakabıdır. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  

 

beḳā: 

1. beḳāsı:-sı 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        Ebedi, sonsuz. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

2. beḳāsuz:-suz 

        Kaside 2 

        Mısra: 58 

        Ebedilik, sonsuzluk. 



140 
 

Niçe Ģehlerden arta ḳalmıĢdur  

Seni maġrūr iden beḳāsuz dār  

 

3. beḳāya:-y, -a 

        Gazel 13 

        Mısra: 3 

        Sonsuzluk; ahiret alemi. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

bekle-: 

1. bekle: 

        Gazel 68 

        Mısra: 2 

        Beklemek, durmak. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

2. bekler:-r 

        Kaside 1 

        Mısra: 19 

        Beklemek. 

Vaḳt ile bekler diyü yaʿnī ḫoros  

Tāc-ı yāḳūtı aña ḳılduñ ʿaṭā  

 

bel: 

1. belinde:-in, -de 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        (Karıncanın / müridin) belinde. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  
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belā: 

1. belādan:-dan 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        Ar. Felaket, afet. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

2. belādur:-dur 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Ar. Felaket, afet. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

3. belālu:-lu 

        Gazel 86 

        Mısra: 10 

        Bela; keder. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

4. belāsı:-sı 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        Musibet, bela. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

belā gör-: 

1. belā görse:-se 

        Gazel 62 
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        Mısra: 3 

        Kalıp söz. Bela görmek, belayla karşılaşmak. 

ʿAceb mi ger dil ucından gözüm belā görse  

Mesel durur bu ki yanar ḳuru yanında yaĢ  

 

belāġat: 

1. belāġat: 

        Gazel 48 

        Mısra: 10 

        Etkili, güzel ve yerinde söz söyleme. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

belāya döy-: 

1. belāya döymez:-mez 

        Gazel 49 

        Mısra: 2 

        Belaya dayanmak. 

Cevr itme göñül cefāya döymez  

Raḥm eyle begüm belāya döymez  

 

belā-yı ḫumār: 

1. belā-yı ḫumār: 

        Gazel 18 

        Mısra: 5 

        İçki sarhoşluğunun belası. 

BaĢumda derd-i ʿıĢḳ [u] belā-yı ḫumār var  

Yā vaṣl-ı dost yā mey-i ṣāfī devā düĢer  

 

2. belā-yı ḫumār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 16 

        İçki sarhoşluğunun belası. 
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ʿIĢḳ maḫmūrıyam lebüñ ṣun kim  

BaĢumuzdan gide belā-yı ḫumār  

 

belī: 

1. belī: 

        Gazel 122 

        Mısra: 10 

        Evet. 

Ġki cihānı virür Çākerī izüñ tozına  

Metāʿı eksüge ister belī ḫarīdārı  

 

belki: 

1. belki: 

        Gazel 25 

        Mısra: 10 

        Belki, bir ihtimal. 

Çākerī söz yoḳ ḳalemde belki söz defterdedür  

Sözlerümüñ sūziĢinden odlara yanar ḳalem  

 

bellü: 

1. bellüdür:-dür 

        Gazel 92 

        Mısra: 6 

        Belli, açık. 

Gün olacaḳdur ay yüzi dirler  

Bellüdür ḳutlu gün ṭoġuĢından  

 

belür-: 

1. belürince:-ince 

        Gazel 125 

        Mısra: 4 

        Belirmek, ortaya çıkmak. 
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Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

belürsüz ol-: 

1. belürsüz oldı:-dı 

        Gazel 75 

        Mısra: 5 

        Belli olmamak. 

Belürsüz oldı vücūdum żiyā-yı nūruñ ile  

Bulırsa ṭañ mı güneĢden vücūd-ı sāye zevāl  

 

ben: 

1. ben: 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

2. benüm:-üm 

        Gazel 30 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Süleymān'uñ hezārān çākerī var  

Benüm gibi suhen-dān mūrı yokdur  

 

3. ben: 

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Fikr-i zāhid naʿīm ü ḫuld-ı berīn  

Ben faḳīrüñ hevā-yı cānāndur  
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4. beni:-i 

        Gazel 40 

        Mısra: 7 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ne var beni vaṣlıla Ģād itmez iseñ  

Firāḳuñda ġussam beñüm kem degüldür  

 

5. benüm:-üm 

        Gazel 44 

        Mısra: 5 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

ʿIĢḳuñ yolında her ki benüm gibi cān virür  

Cānına ḥaĢr olınca ḫalāyıḳ duʿā ḳılur  

 

6. ben: 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

7. beni:-i 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

8. beni:-i 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 
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Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

9. ben: 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

10. ben: 

        Gazel 65 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Yeg durur ben faḳīre dirhem-i ʿıĢḳ  

Genc-i Ḳārūn u mülk-i dünyādan  

 

11. ben: 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

12. ben: 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

13. ben: 

        Gazel 83 
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        Mısra: 3 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

14. ben: 

        Gazel 83 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

15. ben: 

        Gazel 85 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  

 

16. ben: 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Gözinden her kiĢi eyler Ģikāyet  

Gözümden itmezem ben āh dilden  

 

17. ben: 

        Gazel 96 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Didüm kim aldı göñlin Çākerī'nüñ  

Gülerek didi dil-ber bilmezem ben  
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18. ben: 

        Gazel 107 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

19. ben: 

        Kaside 1 

        Mısra: 21 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ben seni saʿy eylerem kim Ḥaḳ didi  

Leyse liʿl-insāni illā mā saʿā  

 

20. ben: 

        Kaside 1 

        Mısra: 38 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Raḥmetümden çün didüñ kesmeñ ümīd  

Ben de hergiz itmezem ḳaṭʿ-ı recā  

 

21. ben: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 23 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Bilürin Ḳul huvallāhdur ṣıfātuñ  

Kimem ben kim ḳılam evṣāf-ı żātuñ  

 

22. ben: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 42 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 
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Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

23. ben: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 43 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Esirge yā Muḥammed ben faḳīri  

ġefāʿatdan unutma ben ḥaḳīri  

 

24. ben: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 44 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Esirge yā Muḥammed ben faḳīri  

ġefāʿatdan unutma ben ḥaḳīri  

 

25. ben: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 9 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

26. ben: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 19 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

27. ben: 

        MuaĢĢer 1 
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        Mısra: 29 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Eyle ben zāruñ amān māh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

28. ben: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 49 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

29. beni:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 27 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

30. ben: 

        Murabba 1 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

31. ben: 

        Murabba 1 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  
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32. ben: 

        Murabba 1 

        Mısra: 14 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

33. benüm:-üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 4 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

34. benüm:-üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

35. benüm:-üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 12 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

36. benüm:-üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 15 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 
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Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

37. benüm:-üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 16 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

38. baña:-a 

        Tahmis 2 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  

 

39. beni:-i 

        Tahmis 2 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

40. beni:-i 

        Tahmis 2 

        Mısra: 9 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  

 

41. ben: 

        Tesdis 1 
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        Mısra: 3 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Bu ḫaṭālarla nice olmaya ben zār u nizār  

Umaram ʿafv idesin eyleyicek istiġfār  

 

42. ben: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 20 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

43. ben: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 25 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Çākerī dünyede pür-zār-ı dil-efgāram ben  

Ḫūb-rū dil-ber-i mümtāza ṭalebkāram ben  

 

44. ben: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 26 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Çākerī dünyede pür-zār-ı dil-efgāram ben  

Ḫūb-rū dil-ber-i mümtāza ṭalebkāram ben  

 

45. ben: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 27 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Bilürem kendümi billāh günehkāram ben  

Bend-i zencīr-i ser-i zülf-i siyehkāram ben  
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46. ben: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 28 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Bilürem kendümi billāh günehkāram ben  

Bend-i zencīr-i ser-i zülf-i siyehkāram ben  

 

47. ben: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 39 

        Ben, birinci tekil şahıs zamiri. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

48. benümle:-üm, -le 

        Gazel 37 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri ('âşığın yerine). 

Vefā-yı ʿömrden ḥāṣıl hemīndür  

Ki dildārum benümle hem-niĢīndür  

 

49. benüm:--üm 

        Gazel 5 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Dir iken Ģūr-ı ʿıĢḳ u vecd ü ḥālāt  

Ne iĢümdür benüm keĢf ü kerāmāt  

 

50. ben: 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Birinci tekil şahıs. 
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EĢküme ben gözde yir itdüm velī  

Ġtdi benüm sırrumı ol āĢikār  

 

51. beni:--i 

        Gazel 12 

        Mısra: 2 

        Ben, birinci tekil şahıs. 

Ġdiserdür beni rüsvā-yı cihān āḫır-ı kār  

Bilürem nergis-i mestüñ senüñ ey lāle-ʿiẕār  

 

52. beni:--i 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Ben, birinci tekil şahıs. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

53. benüm:--üm 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Ben, birinci tekil şahıs. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

54. ben: 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Birinci tekil şahıs, ben. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

55. ben: 

        Gazel 17 
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        Mısra: 6 

        Birinci tekil şahıs, ben. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

56. ben: 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Birinci tekil şahıs, ben. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

57. ben: 

        Gazel 26 

        Mısra: 10 

        Birinci tekil şahıs zamiri, ben. 

Elif ḳaddiyle görse aġzı mīmin  

Göñül eydür ki ben bīmāra emdür  

 

58. ben: 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        Ben, aşık, şair. 

Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  

 

59. ben: 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        Ben, aşık, şair. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  
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60. ben: 

        Gazel 36 

        Mısra: 3 

        Ben; şair; aşık. 

MaḥĢerde kime raḥmet-i Raḥmān olacaḳdur  

Ben cürm [ü] günāh iĢlemiĢem sūfī haber vir  

 

61. benden:-den 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Ben; aşık. 

Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

62. bencileyin:-cileyin 

        Gazel 18 

        Mısra: 2 

        Benim gibi. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

63. ben: 

        Gazel 89 

        Mısra: 8 

        Ben, birinci teklik şahıs zamiri. 

Çāk idüpdür yaḳamı dest-i firāḳ  

ġefḳat it ben ḳula ey sulṭān-ı ḥüsn  

 

64. benüm:-üm 

        Gazel 101 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 
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ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

65. baña:-a 

        Gazel 101 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  

 

66. ben: 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

67. baña:-a 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        Ben, birinci tekil şahıs. 

ʿAĢıḳ öldürdügin dimeñ baña kim  

Ḳorḳaram ḳalmaya ġamı dilde  

 

68. ben: 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

69. benden:-den 

        Gazel 115 
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        Mısra: 7 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

70. beni:-i 

        Gazel 116 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

ġeb-reng ṣaçuñ göñlümi sevdāya düĢürdi  

Raḥm eyle elüm ṭut ki beni pāya düĢürdi  

 

71. beni:-i 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

72. beni:-i 

        Gazel 116 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

73. beni:-i 

        Gazel 118 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Yārdan beni çarḫ ayurdı  

Veh ki zulmini ḥadden aĢurdı  
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74. beni:-i 

        Gazel 118 

        Mısra: 4 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Yüz virüp ġayra zülfi gibi dirīġ  

Beni odlara yaḳdı yandurdı  

 

75. beni:-i 

        Gazel 119 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Ey yüzi behiĢt-i ʿadn verdi  

ʿIĢḳuñ beni gey ḫarāba virdi  

 

76. beni:-i 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

77. beni:-i 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

78. ben: 

        Gazel 122 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 
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Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

79. ben: 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  

 

80. bende:-de 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

81. ben: 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

82. baña:-a 

        Gazel 130 

        Mısra: 7 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

83. ben: 

        Kıt'a 1 
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        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

PādiĢāh-ı cihān-penahın ben  

Niçe yıl iĢiginde çāker idüm  

 

84. ben: 

        Kaside 1 

        Mısra: 3 

        Ben, birinci tekil şahıs zamiri. 

Luṭfuñ ile raḥmet it ben mücrime  

Anda kim ʿāciz ḳalısar enbiyā  

 

85. baña:-a 

        Kaside 1 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Ol zamān kim ḫāke ayaḳdan düĢem  

Dest-gīr olmazısañ eyvā baña  

 

86. beni:-i 

        Kaside 1 

        Mısra: 9 

        Birinci tekil şahıs, ben. 

Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

87. baña:-a 

        Tesdis 1 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  
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88. baña:-a 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 26 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

89. benden:-den 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 27 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Kaçan Münkir suʿāl eylerse benden  

Meded ol dem gerekdür baña senden  

 

90. baña:-a 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 28 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Kaçan Münkir suʿāl eylerse benden  

Meded ol dem gerekdür baña senden  

 

91. bende:-de 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 35 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Bilürem bende yoḳdur ol liyāḳat  

Ki diyem Çākerī'ye ḳıl Ģefāʿat  

 

92. beni:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 43 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 
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Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

93. ben: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 44 

        Varlık, kendi. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

94. beñüm:-üm 

        Gazel 40 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ne var beni vaṣlıla Ģād itmez iseñ  

Firāḳuñda ġussam beñüm kem degüldür  

 

95. ben: 

        Gazel 48 

        Mısra: 3 

        Ben, birinci tekil şahıs zamiri. 

Zāhid çevürme yüzüñi ben mücrimi görüp  

ʿAfv eyleyen cemīʿ-i günāhı Ḫudā durur  

 

96. baña:-a 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

97. baña:-a 

        Gazel 66 
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        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  

 

98. benüm:-üm 

        Gazel 95 

        Mısra: 5 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Benüm cānum leb-i laʿlüñ görelden  

Cihānuñ laʿli çıḳdı çeĢm-i terden  

 

99. beni:-i 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri, ben. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

100. baña:-a 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        Ben,birinci teklik şahıs zamiri. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

101. baña:-a 

        Gazel 81 

        Mısra: 5 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun baña kim  

Sırr-ı pinhānı āĢikāra ḳılam  
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102. benüm:-üm 

        Gazel 11 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

EĢküme ben gözde yir itdüm velī  

Ġtdi benüm sırrumı ol āĢikār  

 

103. baña:-a 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

104. beni:-i 

        Gazel 17 

        Mısra: 4 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ser-mest ḳılup beni rüsvā-yı cihān eyler  

Ey sāḳī-i meh-çihre maḫmūr gözüñ her gün  

 

105. benem:-em 

        Gazel 26 

        Mısra: 11 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

BaĢ üzre āteĢ-i āhum ʿalemdür  

Benem ser-leĢker-i ʿuĢĢāḳ-ı sūzān  

 

106. ben: 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        Harman, ekin; yem. 
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Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

107. benüm:-üm 

        Gazel 34 

        Mısra: 4 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  

 

108. beni:-i 

        Gazel 61 

        Mısra: 3 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

109. beni:-i 

        Gazel 66 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

110. beni:-i 

        Gazel 67 

        Mısra: 3 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  

 

111. ben: 

        Gazel 69 
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        Mısra: 11 

        Birinci teklik şahıs zamiri. - Allah c.c. -. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

112. ben: 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

113. ben: 

        Gazel 78 

        Mısra: 3 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Fürḳatüñ leylinde ben güm-geĢteye  

EĢkimüñ göynükleri yiter delīl  

 

114. beni:-i 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  

 

115. benüm:-üm 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  
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116. benüm:-üm 

        Gazel 86 

        Mısra: 3 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

117. beni:-i 

        Gazel 99 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  

 

bende: 

1. bendeden:-den 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Kul, köle. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

2. bendesiyem:-si, -y, -em 

        Gazel 82 

        Mısra: 11 

        Kul. 

Umaram devletüñde bendesiyem  

Rāḥat-ı rūzgārı çoḳ gördüm  

 

3. bendeñi:-ñi 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 13 

        Köle. 
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Leẕẕet-i vaṣluña ḳıl bendeñi ey meh nāyil  

Olmasun düĢmen-i bed-ḫāh arada hāyil  

 

4. bendeñi:-ñi 

        Murabba 1 

        Mısra: 2 

        Kul. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

5. bendeyi:-y, -i 

        Murabba 1 

        Mısra: 5 

        Kul. 

Cān bedende olduġınca bendeyi ey Ģehriyār  

Ayru düĢdügüm güni göstermesün Perverdigār  

 

6. bendeleri:-ler, -i 

        Tahmis 2 

        Mısra: 13 

        Kul. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

7. bendeyem:-y, -em 

        Gazel 28 

        Mısra: 8 

        Kul, köle. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

8. bendesiyem:-si, -y, -em 

        Gazel 69 
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        Mısra: 3 

        Kul, köle. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

bende ol-: 

1. bende olduġumı:-duġ, -um, -ı-duġu, -mı 

        Gazel 63 

        Mısra: 9 

        Kul olmak. 

Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  

 

bende-yi nā-çār: 

1. bende-yi nā-çārı:-ı 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 42 

        Çaresiz köle. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

bend-i zencīr-i ser-i zülf-i siyehkār: 

1. bend-i zencīr-i ser-i zülf-i siyehkāram:-am 

        Tesdis 1 

        Mısra: 28 

        Günahkar (siyah) saçın ucundaki zincir bağı. 

Bilürem kendümi billāh günehkāram ben  

Bend-i zencīr-i ser-i zülf-i siyehkāram ben  

 

bend-i zülf: 

1. bend-i zülfinden:-in, -den 

        Gazel 77 
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        Mısra: 3 

        Saçın bağı. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

benefĢe: 

1. benefĢe: 

        Gazel 73 

        Mısra: 7 

        Menekşe. 

Tā benefĢe gibi baĢa çıḳasın  

Herkese meskenet it boynuñı eg  

 

benüm yoldaĢum: 

1. benüm yoldaĢum:-um 

        Gazel 36 

        Mısra: 8 

        Benim yoldaşım; dost. 

Ḳabrümde benüm yoldaĢum īmān olacaḳdur  

Cān virürisem hasret-i rūy-ı sanem ile  

 

beñze-: 

1. beñzer:-r 

        Gazel 69 

        Mısra: 24 

        Benzemek. 

Her dem mey-i ʿıĢḳuñla yürür Çākerī ser-mest  

Beñzer mey-i ʿıĢḳuñla durur ḫilḳatı anuñ  

 

2. beñzer:-r 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Benzemek; benzer. 
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Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

3. beñzedi:-di 

        Gazel 110 

        Mısra: 1 

        Bazı taraflarıyla veya bütünüyle başka bir şeyi andırmak, benzemek. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

4. beñzer:-r 

        Gazel 95 

        Mısra: 8 

        Benzemek, andırmak. 

PerīĢān-ḫāṭır ancaḳ zülfi yāruñ  

Iraḳdur beñzer ol miskīn naẓardan  

 

5. beñzer:-r 

        Gazel 9 

        Mısra: 3 

        Bazı taraflarıyla veya bütünüyle başka bir şeyi andırmak, benzemek. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  

 

6. beñzetme:-t, -me 

        Gazel 29 

        Mısra: 3 

        Benzetmek. 

Göñül beñzetme yüzin māha māhuñ  

ġikenc-i zülf-i müĢk-efĢānı yoḳdur  

 

7. beñzer:-r 

        Gazel 32 
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        Mısra: 3 

        İki nesne veya kişi arasında ortak yönler bulunmak. 

DüĢde beñzer ki gördi gül yüzüñi  

Ki gülistān içinde ḫandāndur  

 

8. beñzer:-r 

        Gazel 121 

        Mısra: 10 

        İki nesne veya kişi arasında ortak yönler bulunmak. 

Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  

 

9. beñzer:-r 

        Gazel 133 

        Mısra: 11 

        Benzemek. 

Lebüñ ḳandinden ayru düĢdi beñzer  

K'oḳur ḥālāt-i ʿıĢḳı āh ile ney  

 

beñzer: 

1. beñzer: 

        Gazel 3 

        Mısra: 4 

        Öyle görünüyor ki, öyle anlaşılıyor ki. 

Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

2. beñzer: 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        Benzer, (senin) gibi. 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  
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beñzet-: 

1. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 84 

        Mısra: 1 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Ruḫında zülfini ebr-i bahāra beñzetdüm  

Cemāli Kaʿbe'sini perdedāra beñzetdüm  

 

2. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 84 

        Mısra: 2 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Ruḫında zülfini ebr-i bahāra beñzetdüm  

Cemāli Kaʿbe'sini perdedāra beñzetdüm  

 

3. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 84 

        Mısra: 4 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

ʿĠzārını ser-i zülfinde dil ṭaleb eyler  

Giceyle āb diler rūzedāra beñzetdüm  

 

4. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 84 

        Mısra: 6 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Eline āyīne almıĢ güneĢ gelür her ṣubḥ  

Ḳapu ḳapu gezen āyīnedāra beñzetdüm  

 

5. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 84 
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        Mısra: 8 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

6. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

7. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 84 

        Mısra: 12 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Semāyı efser-i zerrīn-i yāra beñzetdüm  

Serīr-i rūy-ı zemīn saña lāyıḳ olduġı çün  

 

8. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 84 

        Mısra: 14 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Ne cān ki Çākerī Ģiʿrin oḳırsa ḫurrem olur  

ʿAtā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra beñzetdüm  

 

9. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 1 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  
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10. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 2 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  

 

11. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 4 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

12. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 6 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

13. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 8 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  

 

14. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 10 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 
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Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

15. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 12 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  

 

16. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Hevā-yı cān ile cānum bulur ḥayāt-ı ebed  

Ḥayāt-ı cānı daḫi müsteʿāra beñzetdüm  

 

17. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 16 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

18. beñzetdüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 18 

        Benzetmek; iki şey arasında ortak yön bulma. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

19. beñzeden:-en 

        Gazel 103 
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        Mısra: 8 

        Benzetmek. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  

 

beñzimüñ ṣarılıġın: 

1. beñzimüñ ṣarılıġın:-lıġ, -ın 

        Gazel 45 

        Mısra: 7 

        (Aşığın) yüzünün sarılığı. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

ber-bād eyle-: 

1. ber-bād eyler:-r 

        Tahmis 2 

        Mısra: 12 

        Harap etmek. 

Yār ʿıĢḳ ehlini yād eyleyüben yad eyler  

Yolına ḫāk olanı cevr ile ber-bād eyler  

 

ber-dār id-: 

1. ber-dār iderler:-er, -ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 15 

        Asmak. 

Ki gördüm diyeni ber-dār iderler  

Senüñ çün Ģād olup ġamnāk olanlar  

 

berg: 

1. berg: 

        Kaside 2 



180 
 

        Mısra: 42 

        Yaprak. 

Ne Ģecerdür nihāli rumhı k'aña  

Berg bayraḳ ser-i ʿadūdur bār  

 

berg-i gül: 

1. berg-i gül: 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        Gül yaprağı. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

2. berg-i gül: 

        Gazel 90 

        Mısra: 6 

        Gül yaprağı; yanak. 

AĢüfte ḳılmaġ içün dil bülbülini cānā  

Berg-i gül üzre ḳılduñ sünbüllerüñ perīĢān  

 

ber-ḫāk: 

1. ber-ḫāk: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 7 

        Toprak üzere. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  

 

beri: 

1. beri: 

        Gazel 121 

        Mısra: 2 

        Bu yana, yakına. 
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Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

ber-kemāl: 

1. ber-kemāl: 

        Gazel 6 

        Mısra: 9 

        Mükemmel. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

berḳ-i āh: 

1. berḳ-i āhumuz:-umuz 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Ah şimşeği. 

Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

berü: 

1. berü: 

        Gazel 13 

        Mısra: 1 

        Bu taraf, beriye. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  

 

berü getür: 

1. berü getür: 

        Gazel 21 

        Mısra: 3 

        Yaklaştırmak. 
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Cām-ı ṣāfī ki devr-i gül de geçer  

Rūze gitdi getür berü sāḳī  

 

bes: 

1. bes: 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Kafi, yeter, yetişir. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

2. bes: 

        Gazel 69 

        Mısra: 12 

        Yetişmek, ulaşmak. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

3. besdür:-dür 

        Kaside 1 

        Mısra: 5 

        Yeter, kafi. 

Cümle ʿālem cürmine besdür hemān  

Raḥmetüñden ẕerrece ḳılsañ ʿaṭā  

 

4. bes: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 14 

        Yeter. 

Ehl-i rüĢvet bes gerek maḳhūr ola  

Ger dilerseñ leĢkerüñ manṣūr ola  
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5. bes: 

        Gazel 43 

        Mısra: 6 

        Çok; yeter. 

Lebüñ fikri Ģiʿrüm muḫayyel ḳılur  

KiĢinüñ sözin bes ḫayāl arturur  

 

beĢer: 

1. beĢerden:-den 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        İnsan. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

2. beĢer: 

        Gazel 83 

        Mısra: 2 

        İnsan. 

Ḫudāyā Ģükr ġükru'llāhı gördüm  

BeĢer Ģeklinde Nūru'llāhı gördüm  

 

3. beĢer: 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        İnsan. 

Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  

 

4. beĢer: 

        Kaside 2 

        Mısra: 63 

        İnsan. 
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Ḫāb-ı ġafletde olduġınca beĢer  

Dīde-i devletüñ ola bīdār  

 

beter: 

1. beter: 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

        Daha. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

2. beter: 

        Müfret 3 

        Mısra: 2 

        Daha kötü. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

bezm: 

1. bezme:-e 

        Gazel 79 

        Mısra: 1 

        Sohbet meclisi. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

2. bezm: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 26 

        Eğlence meclisi. 

Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  
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3. bezme:-e 

        Gazel 28 

        Mısra: 5 

        İçki meclisi, sohbet. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

bezm-i belā: 

1. bezm-i belā: 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Gam, keder meclisi. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

bī-āb: 

1. bī-āb: 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        Susuz. 

Görelden gün yüzüñi çeĢme gibi  

Ḳalupdur gözlerüm bī-āb Edhem  

 

bī-aġyār: 

1. bī-aġyār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 10 

        Rakipsiz, rakip olmadan. 

ḪoĢ durur faṣl-ı gülde ṣoḥbet-i yār  

ḪoĢ durur vaṣl-ı dost bī-aġyār  

 

bī-amān: 
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1. bī-amān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        İnsafsız, merhametsiz. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

bī-bāde: 

1. bī-bāde: 

        Gazel 52 

        Mısra: 12 

        Şarapsız. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

2. bī-bāde: 

        Gazel 42 

        Mısra: 2 

        Şarapsız, şarap olmadan. 

Gül bī-ruḫ-ı yār ḫoĢ degüldür  

Bī-bāde bahār ḫoĢ degüldür  

 

bī-bedel: 

1. bī-bedel: 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Benzersiz. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

bī-būs u kenār: 

1. bī-būs u kenār: 

        Gazel 42 
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        Mısra: 6 

        Öpme ve kucaklama olmamak. 

Dildār-ı Ģeker-leb ü gül-endām  

Bī-būs u kenār ḫoĢ degüldür  

 

biç-: 

1. biçmek:-mek 

        Gazel 72 

        Mısra: 6 

        Biçmek; ortadan kaldırmak. 

Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

bī-cān id-: 

1. bī-cān ider:-er 

        Gazel 23 

        Mısra: 1 

        Cansız hale getirmek, öldürmek. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

bī-çāre: 

1. bī-çāreye:-y, -e 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 45 

        Çaresiz. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

2. bī-çāre: 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Çaresiz. 
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Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

3. bī-çāre: 

        Gazel 27 

        Mısra: 9 

        Çaresiz, düşkün. 

Bī-çāre Çākerī'nüñ ʿafv eyle cümle cürmin  

Sen ġāh raḥmetine muḥtāc bir gedādur  

 

bī-çāre-i ġam-dīde: 

1. bī-çāre-i ġam-dīdeñe:-ñe 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 22 

        Gam çekmiş çaresiz. 

Ḥüsn ile sensin efendim Ģeh-i mülk-i devrān  

Eyle bī-çāre-i ġam-dīdeñe luṭf u iḥsān  

 

bī-dād: 

1. bī-dād: 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Zulüm, işkence; zalim. 

Güzellerden hezārān āh u feryād  

Ki gördüm her birinden niçe bī-dād  

 

2. bī-dād: 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        Adaletsizlik. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  
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3. bī-dāddan:-dan 

        Gazel 91 

        Mısra: 2 

        Zulüm. 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

bī-dār: 

1. bī-dār: 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Uykusuz, uyumayan. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

bīdār ol-: 

1. bīdār ola:-a 

        Kaside 2 

        Mısra: 64 

        Uyanmak; açık olmak. 

Ḫāb-ı ġafletde olduġınca beĢer  

Dīde-i devletüñ ola bīdār  

 

2. bīdār olmaduñ:-ma, -duñ 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        Uyanmak. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

bī-dil: 

1. bī-dile:-e 

        Gazel 17 
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        Mısra: 6 

        Aşık. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

bī-dirīġ: 

1. bī-dirīġ: 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        Far. acımasızca, merhamet etmeden. 

Bī-dirīġ urur teraḥḥum çarḫ-ı ġaddār eylemez  

Ġırra olma ʿömre kim tīġ-i helākı her nefes  

 

bī-gāne: 

1. bī-gāneligi:-lig, -i 

        Murabba 1 

        Mısra: 3 

        Tanımamazlık. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

bigi: 

1. bigi: 

        Gazel 6 

        Mısra: 7 

        Gibi. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  

 

2. bigi: 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Gibi. 
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Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

bī-ḫāb: 

1. bī-ḫāb: 

        Gazel 106 

        Mısra: 5 

        Uykusuz. 

Perī dutardur uyumaz degül de  

Merdüm-i dīde çigzinür bī-ḫāb  

 

bī-ḫaber: 

1. bī-ḫaber: 

        Gazel 70 

        Mısra: 8 

        Habersiz; kendinden geçmek. 

Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  

 

bī-idrāk olanlar: 

1. bī-idrāk olanlar:-an, -lar 

        Tahmis 1 

        Mısra: 18 

        Kendinden geçmek. 

Bulur devlet ḳapunda ḫāk olanlar  

Reh-i ʿıĢḳuñda bī-idrāk olanlar  

 

bī-kerān: 

1. bī-kerān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        Sonsuz; sınırsız. 
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Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

bil-: 

1. bilür:--ür 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Bilmek. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

2. bilür:-ür 

        Gazel 22 

        Mısra: 4 

        Bilmek, idrak etmek. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

3. bilürem:-ürem 

        Gazel 12 

        Mısra: 1 

        Bilirim. 

Ġdiserdür beni rüsvā-yı cihān āḫır-ı kār  

Bilürem nergis-i mestüñ senüñ ey lāle-ʿiẕār  

 

4. bilmez:-mez 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        Bilmemek; idrak etmemek. 

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı cānānı bilmez  

Ḥaḳīḳat ʿayĢ-ı bī-pāyānı bilmez  
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5. bilmez:-mez 

        Gazel 55 

        Mısra: 4 

        Bilmemek; görmemek. 

Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

6. bilmez:-mez 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Bilmemek; haberdar olmamak. 

Raḳībe oḳusa ḥüsnüñ kitābın  

Ki kāfir maʿnī-i Ḳur'ān'ı bilmez  

 

7. bilmez:-mez 

        Gazel 55 

        Mısra: 8 

        Bilmemek; idrak edememek. 

Getür sāḳī mey-i ṣāfī ki huĢyār  

Ṣafā-yı ṣoḥbet-i mestānı bilmez  

 

8. bilmez:-mez 

        Gazel 55 

        Mısra: 10 

        Bilmemek; kavramamak. 

Ne bilsün Çākerī vuṣlat ṣafāsın  

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı hicrānı bilmez  

 

9. bilürem:-ür, -em 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        Bilmek. 
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Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  

 

10. bildüñ:-dü, -ñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Bilmek, anlamak. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

11. bilür:-ür 

        Gazel 77 

        Mısra: 5 

        Bilmek. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

12. bilmekden:-mek, -den 

        Gazel 77 

        Mısra: 6 

        Bilmek; öğrenmek. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

13. bildüm:-dü, -m 

        Gazel 79 

        Mısra: 6 

        Bilmek, anlamak. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

14. bilmezem:-mez, -em 

        Gazel 96 
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        Mısra: 10 

        Bilmemek. 

Didüm kim aldı göñlin Çākerī'nüñ  

Gülerek didi dil-ber bilmezem ben  

 

15. bilür:-ür 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        Bilmek, idrak etmek. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

16. bilür:-ür 

        Gazel 123 

        Mısra: 1 

        Bilmek, anlamak. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

17. bilür:-ür 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Bilmek. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

18. bildi:-di 

        Gazel 129 

        Mısra: 3 

        Bilmek, anlamak. 

Baḳāsuz olduġın bildi mi lāle  

Ki yaḳmıĢ āteĢ-i fürḳat içini  
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19. bilüp:-üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 6 

        Bilmek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

20. bilmeyüp:-me, -y, -üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 6 

        Bilmemek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

21. bilmemiĢem:-me, -miş, -em 

        Tesdis 1 

        Mısra: 8 

        Bilmemek. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

22. bilüp:-üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 9 

        Bilmek. 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

23. bilüp:-üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 12 

        Bilmek. 
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Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

24. bilmeyüp:-me, -y, -üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 12 

        Bilmemek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

25. bilüp:-üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 18 

        Bilmek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

26. bilmeyüp:-me, -y, -üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 18 

        Bilmemek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

27. bilüp:-üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 24 

        Bilmek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerime  

Bilüp itdüklerime bilmeyüp itdüklerime  

 

28. bilmeyüp:-me, -y, -üp 

        Tesdis 1 
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        Mısra: 24 

        Bilmemek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerime  

Bilüp itdüklerime bilmeyüp itdüklerime  

 

29. bilürem:-ür, -em 

        Tesdis 1 

        Mısra: 27 

        Bilmek. 

Bilürem kendümi billāh günehkāram ben  

Bend-i zencīr-i ser-i zülf-i siyehkāram ben  

 

30. bilüp:-üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 30 

        Bilmek. 

Tevbe yā Rab ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

31. bilmeyüp:-me, -y, -üp 

        Tesdis 1 

        Mısra: 30 

        Bilmemek. 

Tevbe yā Rab ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

32. bilür:-ür 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 19 

        Bilmek. 

Bilür ḫalḳ ismüñi bilmez niĢānuñ  

Mekānsuz varsın yoḳdur zamānuñ  
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33. bilmez:-mez 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 19 

        Bilmemek. 

Bilür ḫalḳ ismüñi bilmez niĢānuñ  

Mekānsuz varsın yoḳdur zamānuñ  

 

34. bilürin:-ür, -in 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 24 

        Bilmek. 

Bilürin Ḳul huvallāhdur ṣıfātuñ  

Kimem ben kim ḳılam evṣāf-ı żātuñ  

 

35. bilürem:-ür, -em 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 35 

        Bilmek. 

Bilürem bende yoḳdur ol liyāḳat  

Ki diyem Çākerī'ye ḳıl Ģefāʿat  

 

36. bilürsin:-ür, -sin 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 41 

        Bilmek. 

Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

37. bilürsin:-ür, -sin 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 42 

        Bilmek. 
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Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

38. bilür:-ür 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 4 

        Bilmek, idrak etmek. 

Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

39. bil: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 24 

        Bilmek. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

40. bilseler:-se, -ler 

        Tahmis 2 

        Mısra: 3 

        Bilmek, idrak etmek. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

41. bilmezem:-mez, -em 

        Tahmis 2 

        Mısra: 15 

        Bilmemek, anlamamak. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  

 

42. bildüm:-dü, -m 

        Gazel 40 
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        Mısra: 4 

        Bilmek, anlamak. 

Günāhın yaz[ar]mıĢ nigāruñ feriĢte  

Bu dem bildüm anı ki ādem degüldür  

 

43. bilür:-ür 

        Gazel 113 

        Mısra: 6 

        Bilmek, öğrenmek; bilgi sahibi olmak. 

Zülfi göñlüm çeker göñül derdin  

Her kiĢi çekdügin bilür çelebī  

 

44. bilür:-ür 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Bilmek, kavramak. 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

45. bilür:-ür 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Bilmek, kavramak. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

46. bilmez:-mez 

        Gazel 55 

        Mısra: 1 

        Bilmek; idrak etmek. 

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı cānānı bilmez  

Ḥaḳīḳat ʿayĢ-ı bī-pāyānı bilmez  
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bil ki: 

1. bil ki: 

        Gazel 47 

        Mısra: 2 

        Kalıp söz. Bil ki, anla ki. 

Yārdan ayru Ģu ki ḳalupdurur  

Bil ki revānsuz ḳurı ḳālıb durur  

 

bilāl: 

1. bilāl: 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Bilāl-i Habeşi. Habeş asıllı bir köle iken Ebu Bekir tarafından satın alınarak azat 

edilen ve ilk Müslümanlardan olduğu için çok eziyet gören, Peygamberin bütün 

seferlerine katılan İslamiyetin ilk müezzini. Siyah tenli oluşu bağlamında da kullanılır. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  

 

bī-lāle-ʿiẕār: 

1. bī-lāle-ʿiẕār: 

        Gazel 42 

        Mısra: 4 

        Lale yanaklı sevgili olmadan. 

Eṭrāf-ı çemen seḥā-yı bostān  

Bī-lāle-ʿiẕār ḫoĢ degüldür  

 

bildüñ ol-: 

1. bildüñ olur:-ur 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        Bildiğine göre, anladığına göre. 

ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  
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biliĢ ü yada: 

1. biliĢ ü yada:-a 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        Tanıdık (kimse) veya yabancıya sarhoş (kimsenin) malını vermesi. 

Ki zīrā mey saḫī eyler ḫaṣīṣi  

Virür varın biliĢ ü yada dirler  

 

billāh: 

1. billāh: 

        Gazel 104 

        Mısra: 4 

        Allah için. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

2. billāh: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 27 

        “Allah için, Allah hakkı için” anlamında bir yemin sözü. 

Bilürem kendümi billāh günehkāram ben  

Bend-i zencīr-i ser-i zülf-i siyehkāram ben  

 

bi'llāh: 

1. bi'llāh: 

        Gazel 93 

        Mısra: 10 

        “Allah için, Allah hakkı için” anlamında bir yemin sözü. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

bi'llāhi: 
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1. bi'llāhi: 

        Murabba 1 

        Mısra: 13 

        Allah için. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

bilür: 

1. bilür:-ür 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

 

        Bilmek, idrak etmek. 

Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

bilür ki: 

1. bilür ki: 

        Gazel 34 

        Mısra: 10 

        Kalıp söz. Bilir ki. 

Vaṣfında Ģekkerīn lebinüñ Çākerī sözin  

Ehl-i suḫan bilür ki ne Ģīrīn maḳāledür  

 

2. bilür ki: 

        Gazel 58 

        Mısra: 2 

        Kalıp söz. Bilir ki. 

Mey-ḫāneye ḳılur bizi irĢād pīrümüz  

Zāhidligi bilür ki degül dil-pezīrümüz  

 

bilürsin ki: 

1. bilürsin ki: 

        Gazel 52 
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        Mısra: 2 

        Kalıp söz. Sen de bilirsin ki. 

Meh yüzüñe gün olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

ʿUryānda bilürsin ki ḥayā vü edeb olmaz  

 

bīmār: 

1. bīmāra:-a 

        Gazel 26 

        Mısra: 10 

        Hasta. 

Elif ḳaddiyle görse aġzı mīmin  

Göñül eydür ki ben bīmāra emdür  

 

2. bīmāra:-a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 47 

        Hasta. 

ġerbet-i laʿlüñ ile eyle bu bīmāra devā  

Oldı dil ʿıĢḳıla gencīne-i ḥüzn ü sevdā  

 

3. bīmār: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 1 

        Hasta, dertli. 

Bu dünyāyı baĢuma dar iderler  

Perī-rūlar ʿaceb bīmār iderler  

 

4. bīmār: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 10 

        Hasta. 

Cefāya ṣabr iden irer vefāya  

Ki bīmār olana tīmār iderler  
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biñ: 

1. biñ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 9 

        Bin, pek çok. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

2. biñ: 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        Binlerce, pek çok. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  

 

biñ biñ: 

1. biñ biñ: 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        Binlerce. 

Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  

 

biñ cān al-: 

1. biñ cān alur: 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        Herkesi öldürmek. 

Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  

 

biñ dürlü: 
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1. biñ dürlü: 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Bin türlü, bin çeşit. 

Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  

 

2. biñ dürlü: 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Bin türlü, bin çeşit. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

biñ kerre: 

1. biñ kerre: 

        Gazel 129 

        Mısra: 7 

        Bin defa, pek çok. 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

biñ kez öldür-: 

1. biñ kez öldür:-dür 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

        Bin kez ölmek; öldürmek. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

biñ pāre ol-: 

1. biñ pāre olsun:-sun 

        Gazel 98 
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        Mısra: 1 

        Deyim. Bin parça olmak, binlerce parçaya ayrılmak. 

Yoluñda nʾola dil biñ pāre olsun  

Yüzüñ görmege tek bir çāre olsun  

 

2. biñ pāre olsun:-sun 

        Gazel 98 

        Mısra: 10 

        Deyim. Bin parça olmak, binlerce parçaya ayrılmak. 

Ruḫuñdan Çākerī yüz döndürürse  

Ser-i zülfüñ gibi biñ pāre olsun  

 

bī-nevā: 

1. bī-nevāyı:-yı 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        Nasipsiz. 

Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  

 

bī-nihāyet: 

1. bī-nihāyet: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 37 

        Sınırsız, sonsuz. 

Kapuñdur bī-nihāyet baḥr-i mevvāc  

Ḳuluñ bir ḳaṭrayam sen baḥre muḥtāc  

 

bī-nūr: 

1. bī-nūr: 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Işıksız, nursuz. 
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ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen  

 

bī-nūr [u] bī-żiyā: 

1. bī-nūr [u] bī-żiyā:-dur 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Nursuz ve ışıksızdır. 

ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen  

 

bir: 

1. bir: 

        Gazel 85 

        Mısra: 3 

        Bir. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

2. bir: 

        Gazel 69 

        Mısra: 19 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

3. bir: 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        Bir, belgisiz sıfat. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  
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4. bir: 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

5. bir: 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

6. bir: 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

7. bir: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 46 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

8. bir: 

        Gazel 2 

        Mısra: 2 

        Herhangi bir varlığı belirsiz olarak gösterir. 
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ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  

 

9. bir: 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Bir kez. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

10. bir: 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Herhangi bir varlığı belirsiz olarak gösteren sayı. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

11. bir: 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        Herhangi bir varlığı belirsiz olarak gösteren say. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

12. bir: 

        Gazel 19 

        Mısra: 6 

        Bir (kere). 

Dü kevni virem olursa ḥāṣıl  

Bir görmek içün cemāl-i dil-ber  

 

13. bir: 

        Gazel 21 
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        Mısra: 6 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Bir ḳadeḥ ṣun ki reĢk ide Kevser  

Lebi yādına ol perī-rūyuñ  

 

14. bir: 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        Bir, bir tane. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  

 

15. bir: 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        Bir; aynı, benzer. 

O Ḫusrev göremez ġīrīn cemālin  

K'anuñ yanında bir ġāvur'ı yoḳdur  

 

16. bir: 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        Bir, tek. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  

 

17. bir: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Bir; benzer. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  
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18. bir: 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Bir; herhangi bir. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

19. bir: 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        Bir. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

20. bir: 

        Gazel 69 

        Mısra: 18 

        Bir, tek. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

21. bir: 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        Bir. 

Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  

 

22. bir: 

        Gazel 81 

        Mısra: 1 

        Bir, tek. 
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Bir güzel sevmiĢem ne çāre ḳılam  

Meger uġrılayın neẓāre ḳılam  

 

23. bir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        Bir; biri, belgisiz zamir. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

24. bir: 

        Gazel 85 

        Mısra: 2 

        Bir, tek. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  

 

25. bir: 

        Gazel 103 

        Mısra: 9 

        Bir, tek. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

26. bir: 

        Gazel 106 

        Mısra: 8 

        Bir, tek. 

Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

27. bir: 

        Gazel 116 
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        Mısra: 4 

        Bir, tek. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

28. bir: 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Bir, tek. 

Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

29. bir: 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        Bir, tek. 

Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  

 

30. bir: 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Bir. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

31. bir: 

        Gazel 131 

        Mısra: 9 

        Bir, tek. 

Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  
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32. bir: 

        Müfret 3 

        Mısra: 1 

        Bir, tek. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

33. bir: 

        Kaside 1 

        Mısra: 10 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

34. birisi:-i, -si 

        Kaside 1 

        Mısra: 27 

        Birisi. 

Birisi Fārūḳ-ı aʿzam zıll-ı ḥaḳ  

Āfitāb-ı ʿadl ü dīn bedr-i dücā  

 

35. biri:-i 

        Kaside 1 

        Mısra: 29 

        Biri, diğeri. 

Biri Zı'n-nūreyn dāmād-ı Resūl  

Baḥr-i taḳvā maʿden-i ḥilm ü ḥayā  

 

36. biri:-i 

        Kaside 1 

        Mısra: 31 

        Biri, bir tanesi. 
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Biri faḫr-i evliyā vü büt-Ģiken  

Kim anuñ Ģānında indi Hel atā  

 

37. bir: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 34 

        Bir. 

Süleymān k'oldı ʿālem pādiĢāhı  

Olupdur leĢkerinden bir sipāhı  

 

38. bir: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 38 

        Bir, tek. 

Kapuñdur bī-nihāyet baḥr-i mevvāc  

Ḳuluñ bir ḳaṭrayam sen baḥre muḥtāc  

 

39. bir: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 11 

        Bir. 

Ḳanı anuñ gibi bir dīn serveri  

Yoġıdı devrinde rüĢvet defteri  

 

40. bir: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 15 

        Bir, tek. 

Bir vezīrüñ kim ṭamaʿdan ḳaçmaya  

Ḫayr söze aġzını hīç açmaya  

 

41. bir: 

        Kaside 2 
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        Mısra: 43 

        Bir. 

Tīġ-ı tīzüñ bir ābdur ki aña  

Gerden-i düĢmen oldı rāh-güżār  

 

42. bir: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 11 

        Bir, tek. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

43. bir: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 21 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Getür bir ḳadeḥ rāh-ı reyḥān-siriĢt  

Ki ansuz gerekmez olursa behiĢt  

 

44. bir: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 25 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  

 

45. bir: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 31 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  
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46. bir: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 35 

        Bir. 

Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

47. bir: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 40 

        Bir, tek. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

48. bir: 

        Gazel 54 

        Mısra: 10 

        Bir, tek. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

49. bir: 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Bir, tek. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

50. bir: 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        Bir, tek. 
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Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  

 

51. bir: 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        Bir, tek. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  

 

52. bir: 

        Gazel 97 

        Mısra: 4 

        Bir, bir tane. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  

 

53. bir: 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  

 

54. bir: 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  

 

55. bir: 

        Gazel 34 
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        Mısra: 4 

        Sadece, yalnız. 

Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  

 

56. bir: 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

57. bir: 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        Bir, sayı sıfatı. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

58. bir: 

        Gazel 69 

        Mısra: 6 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

59. bir: 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  
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bir ay: 

1. bir ayda:-da 

        Gazel 100 

        Mısra: 3 

        Bir ay. 

Dās-ı nev gösterür bir ayda ḳamer  

Biçmeden ʿömr ekinini meye ev  

 

bir çāre ol-: 

1. bir çāre olsun:-sun 

        Gazel 98 

        Mısra: 2 

        Bir çare olmak. 

Yoluñda nʾola dil biñ pāre olsun  

Yüzüñ görmege tek bir çāre olsun  

 

bir dem: 

1. bir dem: 

        Gazel 110 

        Mısra: 6 

        Bir zaman. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  

 

2. bir dem: 

        Gazel 110 

        Mısra: 8 

        Bir zaman. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 



223 
 

3. bir dem: 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Bir an. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

4. bir dem: 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        Hiçbir zaman. 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

5. bir dem: 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        Bir an. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

bir demde: 

1. bir demde:-de 

        Gazel 91 

        Mısra: 7 

        Bir an. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  

 

bir gedā: 

1. bir gedādur:-dur 

        Gazel 27 

        Mısra: 10 

        (Şair, aşık bağışlanma isteyen ) bir dilencidir. 
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Bī-çāre Çākerī'nüñ ʿafv eyle cümle cürmin  

Sen ġāh raḥmetine muḥtāc bir gedādur  

 

bir gül-i ter: 

1. bir gül-i ter: 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        Taze bir gül. - Burada daim olmayan sevgiliden bahsedilmiştir. -. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

bir gün: 

1. bir gün: 

        Gazel 80 

        Mısra: 9 

        Sonra, ilerde, eninde sonunda, mutlaka. 

Yanardı Çākerī Ģevḳuñle bir gün  

Gözinden dökmeseydi āb Edhem  

 

2. bir gün: 

        Gazel 115 

        Mısra: 8 

        Bir gün, bir zaman. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

3. bir gün: 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        Bir gün, bir zaman. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  
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4. bir gün: 

        Gazel 6 

        Mısra: 3 

        Bir zaman, bir gün. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

5. bir gün: 

        Gazel 24 

        Mısra: 4 

        Bir gün, eninde sonunda. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  

 

6. bir gün: 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        Sonra, ilerde; eninde sonunda, mutlaka. 

Bir gün olısar ḫarābī cism-i vīrān ġam yime  

Ravża-i dārü'l-baḳādur çünki ʿāĢıḳ meskeni  

 

bir ḫabīs: 

1. bir ḫabīs:-em 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        Bir alçak, kötü. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  

 

bir iki: 

1. bir iki: 

        Gazel 115 

        Mısra: 4 

        Birkaç. 
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Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

bir kez: 

1. bir kez: 

        Gazel 17 

        Mısra: 5 

        Bir defa, bir kez. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

2. bir kez: 

        Kaside 2 

        Mısra: 23 

        Bir kez, bir defa. 

Seni bir kez gören ḳalur ḥayrān  

Vāy aña kim nażar ḳıla tekrār  

 

bir laḥża: 

1. bir laḥża: 

        Gazel 23 

        Mısra: 7 

        Çok kısa bir an. 

Bir laḥża görmezsem seni çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı  

Ey dost mülk-i ʿālemi cān u dile zındān ider  

 

2. bir laḥża: 

        Gazel 29 

        Mısra: 7 

        Çok kısa bir an. 

Göñülde Ģādlıḳ bir laḥża ṭurmaz  

Gama yār ol k'anuñ hicrānı yoḳdur  
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3. bir laḥza: 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        Bir an. 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

bir pāre ol-: 

1. bir pāre olsun:-sun 

        Gazel 98 

        Mısra: 8 

        Bir parça olmak; birazcık. 

Cigerden çekme tīr-i ġamzeñi tīz  

Dil ü cān ile ḳo bir pāre olsun  

 

bir zamān: 

1. bir zamān: 

        Murabba 1 

        Mısra: 4 

        Bir zamanlar, bir süreliğine. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

2. bir zamān: 

        Murabba 1 

        Mısra: 8 

        Bir zaman, bir süreliğine. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

3. bir zamān: 

        Murabba 1 

        Mısra: 12 

        Bir zaman, bir süreliğine. 
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Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

4. bir zamān: 

        Murabba 1 

        Mısra: 16 

        Bir zaman, bir süreliğine. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

birāder: 

1. birāder: 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Kardeş. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  

 

bıraġ-: 

1. bıraġur:-ur 

        Gazel 129 

        Mısra: 12 

        Bırakmak, terk etmek. 

Dehānından bıraġur engübīni  

ĠĢidelden lebüñ vaṣfını zenbūr  

 

2. bıraġur:-ur 

        Kaside 2 

        Mısra: 45 

        Bırakmak. 

Dest-i cūduñ güneĢ gibi dīnār  

ġās-ı gerdūna her seher bıraġur  
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birḳaç: 

1. birḳaç: 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        Birkaç. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

bī-ruḫ-ı yār: 

1. bī-ruḫ-ı yār: 

        Gazel 42 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin yanağı olmayan; ona benzemeyen. 

Gül bī-ruḫ-ı yār ḫoĢ degüldür  

Bī-bāde bahār ḫoĢ degüldür  

 

bī-Ģek: 

1. bī-Ģek: 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Şüphesiz. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

bī-ser ü pā: 

1. bī-ser ü pā: 

        Gazel 20 

        Mısra: 5        Sefil ve perişan. 

Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

bī-ser ü pāy: 
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1. bī-ser ü pāy: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 39 

        Başsız ayaksız ;zavallı. 

Görürsin baḥr yatar bī-ser ü pāy  

Yine luṭfından irür ḳaṭraya cāy  

 

bīĢe-sūz: 

1. bīĢe-sūz: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 10 

        Ormanı yakan. 

Ġçilsün yine āb-ı endīĢe-sūz  

Ki ger Ģīr içerse olur bīĢe-sūz  

 

bī-ṣoḥbet-i yār: 

1. bī-ṣoḥbet-i yār: 

        Gazel 42 

        Mısra: 10 

        Sevgilinin sohbeti olmadan. 

Sun bāde ki göñli Çākerī'nüñ  

Bī-ṣoḥbet-i yār ḫoĢ degüldür  

 

bi'ṣ-ṣalāt: 

1. bi'ṣ-ṣalāt: 

        Gazel 118 

        Mısra: 8 

        Namaz. 

Her ki miḥrāb ḳaĢların gördi  

ʿAccilū bi'ṣ-ṣalāt çaġurdı  

 

bī-Ģümār: 
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1. bī-Ģümār: 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        Sayısız. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

bit-: 

1. biter:-er 

        Gazel 12 

        Mısra: 6 

        Bitmek, yetişmek. 

Her ne dem k'aġlayam ol ḳāmet-i bālāñı görüp  

YaĢımuñ ṭamduġı yirlerde biter serv ü çınār  

 

bī-vefā: 

1. bī-vefānuñ:-nuñ 

        Gazel 77 

        Mısra: 7 

        Vefasız. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

2. bī-vefā: 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        Vefasız. 

Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

3. bī-vefā: 

        Gazel 61 

        Mısra: 3 

        Vefasız;sözünde, muhabbetinde sebatı olmayan. 
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Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

biz: 

1. bize:-e 

        Gazel 115 

        Mısra: 3 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

2. biz: 

        Gazel 3 

        Mısra: 1 

        Zamir, çokluk birinci kişiyi gösteren söz. 

Sāḳi getür müdām içelüm biz Ģarāb-ı nāb  

Bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān olmadın ḫarāb  

 

3. bize:-e 

        Gazel 77 

        Mısra: 8 

        Biz. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

4. bizi:-i 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        Biz; aşıklar. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 



233 
 

5. bize:-e 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        Birinci çoğul şahıs, biz. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

6. bize:-e 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

7. bizden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 2 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

8. bizi:-i 

        Gazel 131 

        Mısra: 4 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Ḫudāvendā ecel gelmezdin öñdin  

Bu ġaflet mestliginden sen bizi ay  

 

9. bize:-e 

        Gazel 48 

        Mısra: 2 

        Biz, birinci çoğul şahıs. - Aşıklar.-. 
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MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

10. biz: 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 

11. bize:-e 

        Gazel 45 

        Mısra: 4 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 

12. bizi:-i 

        Gazel 58 

        Mısra: 1 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Mey-ḫāneye ḳılur bizi irĢād pīrümüz  

Zāhidligi bilür ki degül dil-pezīrümüz  

 

13. biz: 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

MaḥĢer güninde ġam yemezüz biz günāh içün  

Ger ʿaḳd-ı zülf-i yār ola dest-gīrümüz  

 

14. bizüm:-üm 

        Gazel 59 
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        Mısra: 8 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Zāhid penāh itdi ʿamel ḳalʿasın velī  

Luṭfuñ ḥiṣārıdur bizüm ancaḳ penāhumuz  

 

15. bize:-e 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

16. bize:-e 

        Gazel 69 

        Mısra: 12 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

bīzār: 

1. bīzār: 

        Gazel 129 

        Mısra: 7 

        Rahatsız; usanmış. 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

bīzār eyle-: 

1. bīzār eyleme:-me 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        Usandırmak. 
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ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 

bīzār id-: 

1. bīzār iderler:-er, -ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 5 

        Bıktırmak, usandırmak. 

KiĢiyi kendüden bīzār iderler  

Eger ki irmek istersin devāya  

 

bī-żıyā: 

1. bī-żıyādur:-dur 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Işıksız. 

ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen  

 

boĢ: 

1. boĢaldı:-al, -dı 

        Gazel 126 

        Mısra: 13 

        Boşalmak. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

boy: 

1. boyuñ:-uñ 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        Boy, endam. 



237 
 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

2. boyı:-ı 

        Gazel 125 

        Mısra: 1 

        Boy, endam. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

3. boyuñ:-uñ 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Boy, endam. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

4. boyın:-ın 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Beden, boy-pos. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

böyle: 

1. böyle: 

        Gazel 56 

        Mısra: 4 

        Aynıyla, bu şekilde. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  
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2. böyle: 

        Murabba 1 

        Mısra: 13 

        Böyle, bu şekilde. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

boynı baġlu ḳul: 

1. boynı baġlu ḳul: 

        Gazel 16 

        Mısra: 7 

        Esir, köle. 

Boynı baġlu ḳul itdi ḫurĢīdi  

Ki Ģuʿāī durur resen derler  

 

boynuma ṭaḳ-: 

1. boynuma ṭaḳup:-up 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 5 

        Giymek. 

Kefen boynuma ṭaḳup saña geldüm  

Kerīmā raḥmet eyle gey buñaldum  

 

boynuñı eg-: 

1. boynuñı eg: 

        Gazel 73 

        Mısra: 8 

        Boyun eğmek, itaat etmek. 

Tā benefĢe gibi baĢa çıḳasın  

Herkese meskenet it boynuñı eg  

 

bu: 
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1. bu: 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        Bu, işaret zamiri. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

2. bu: 

        Gazel 74 

        Mısra: 10 

        Bu, işaret zamiri. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

3. bunlar:-n, -lar 

        Gazel 116 

        Mısra: 10 

        Bu, işaret zamiri. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

4. bu: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 4 

        Bu, işaret zamiri. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

5. bu: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 5 

        Bu, işaret zamiri. 
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Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

6. bu: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 10 

        Bu, işaret zamiri. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  

 

7. bu: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 15 

        Bu, işaret zamiri. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  

 

8. bu: 

        Gazel 34 

        Mısra: 8 

        Bu. 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  

 

9. bu: 

        Gazel 15 

        Mısra: 9 

        Bu, işaret sıfatı. 

Bu ebyātuñdan ötri Çākerī ḫalḳ  

Gidersin cennet-i ābāda dirler  

 

10. bu: 

        Gazel 46 
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        Mısra: 1 

        Bu, işaret sıfatı. 

Sāḳiyā āb-ı ṭarabnāki bu ġamnāka irür  

Muṭribā ġulġuleyi ḳubbe-i eflāke irür  

 

11. bu: 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Bu, işaret sıfatı. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

12. bu: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        Bu, işaret sıfatı. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

13. bu: 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Bu, işaret sıfatı. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

14. bu: 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        Bu, işaret sıfatı. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  
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15. bu: 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Bu, işaret sıfatı. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

16. bu: 

        Gazel 106 

        Mısra: 2 

        Bu, işaret sıfatı. 

Gam-ı dünyā niçün ola dilde  

Çünki ḳalmaz kiĢi bu menzilde  

 

17. bu: 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Bu, işaret sıfatı. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  

 

18. bu: 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        Bu, işaret sıfatı. 

Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

19. bu: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 41 

        Bu, işaret sıfatı. 
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ġu menzil durur bu cihān-ı ḫarāb  

Ki ḳurıldı eyvān-ı Efrāsiyāb  

 

20. bu: 

        Gazel 49 

        Mısra: 14 

        Bu, işaret sıfatı. 

Sögdükçe raḳībe gör ki ḳaçmaz  

Kimdür bu laʿīn duʿāya döymez  

 

21. bu: 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Bu, işaret sıfatı. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

22. bu: 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Bu, işaret sıfatı. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

23. bu: 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        Bu, işaret sıfatı. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

24. bu: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 47 

        Bu, işaret sıfatı. 

Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  

 

25. bu: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 1 

        Bu, işaret sıfatı. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

26. bu: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 37 

        Bu, işaret sıfatı. 

Eyleme bārī bu ġam-ḫāra tecāhül utanur  

..............  

 

27. bu: 

        Murabba 1 

        Mısra: 14 

        Bu, işaret sıfatı. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

28. bu: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 2 

        Bu, işaret sıfatı. 

Bu dünyāyı baĢuma dar iderler  

Perī-rūlar ʿaceb bīmār iderler  
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29. bu: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 12 

        Bu, işaret sıfatı. 

Dil ehlisin yoluña terk-i ser ḳıl  

Miyān-ı cāna bu pendi kemer ḳıl  

 

30. bunları:-n, -lar, -ı 

        Gazel 69 

        Mısra: 6 

        Bu, işaret zamiri. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

31. bu: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 28 

        Bu, işaret sıfatı. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

32. bu: 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Bu, işaret zamiri. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

33. bu: 

        Gazel 2 

        Mısra: 10 

        İşaret zamiri, bu. 
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ʿAlimüñ ʿilmiyle ʿālemde ʿamel ḳıl Çākerī  

Bu durur pendüm saña vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb  

 

34. bu: 

        Gazel 4 

        Mısra: 7 

        Bu, işaret zamiri. 

Bulınmaz ṣūret-i Çīn'de bu maʿnī  

ġekerde yoḳdur el-ḥaḳḳ bu ḥalāvet  

 

35. bu: 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Bu, işaret zamiri. 

Bulınmaz ṣūret-i Çīn'de bu maʿnī  

ġekerde yoḳdur el-ḥaḳḳ bu ḥalāvet  

 

36. bu: 

        Gazel 6 

        Mısra: 10 

        Bu, işaret zamiri. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

37. bu: 

        Gazel 12 

        Mısra: 8 

        Bu, işaret zamiri. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

38. bu: 

        Gazel 131 
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        Mısra: 4 

        Bu, işaret sıfatı. 

Ḫudāvendā ecel gelmezdin öñdin  

Bu ġaflet mestliginden sen bizi ay  

 

39. budur:-dur 

        Gazel 132 

        Mısra: 9 

        Bu, işaret zamiri. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  

 

40. budur:-dur 

        Müfret 2 

        Mısra: 2 

        Bu, işaret zamiri. 

Telḫ-kām olmasına sebeb budur deryālaruñ  

BaĢdan aĢdı eĢk-i çeĢmi ʿāĢıḳ-ı Ģeydālaruñ  

 

41. bunda:-n, -da 

        Kaside 1 

        Mısra: 41 

        Bu, işaret zamiri. 

Bunda ġam yimez günehden Çākerī  

Ger Ģefīʿ olursa anda Muṣṭafā  

 

42. bu: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 3 

        Bu, işaret sıfatı. 

Bu ḫaṭālarla nice olmaya ben zār u nizār  

Umaram ʿafv idesin eyleyicek istiġfār  
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43. bu: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 9 

        Bu, işaret sıfatı. 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

44. bu: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 16 

        Bu, işaret sıfatı. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

45. bu: 

        Kaside 2 

        Mısra: 7 

        Bu, işaret sıfatı. 

Güle ḳarĢu bu maṭlaʿı bülbül  

Mest ü ḥayrān olup oḳurdı hezār  

 

46. bu: 

        Kaside 2 

        Mısra: 22 

        Bu, işaret sıfatı. 

Ḳatl-i ʿāĢıḳdan el çekem dirsin  

Ġtme Ģāhum bu iĢi sen zinhār  

 

47. bu: 

        Kaside 2 

        Mısra: 62 

        Bu, işaret sıfatı. 
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Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

48. bu: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 30 

        Bu, işaret sıfatı. 

Muġannī def ü çeng ile sāz ḳıl  

Bu zībā naṣāyiḥden āġāz ḳıl  

 

49. bunca:-n, -ca 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 43 

        Bunca, bu kadar. 

Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

50. bu: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 47 

        Bu,işaret sıfatı. 

ġerbet-i laʿlüñ ile eyle bu bīmāra devā  

Oldı dil ʿıĢḳıla gencīne-i ḥüzn ü sevdā  

 

51. bu: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 23 

        Bu, işaret sıfatı. 

Bu ʿibretle gözüñ aç olma ġāfil  

Necātī ḫūb-rūlardan ḫaẕer ḳıl  

 

52. bu: 

        Tahmis 2 
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        Mısra: 1 

        Bu, işaret zamiri. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

53. bu: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 2 

        Bu, işaret zamiri. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

54. bu: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 3 

        Bu, işaret zamiri. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

55. bu: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 20 

        Bu, işaret sıfatı. 

Baḳamaz kimse güneĢ yüzine gözler ḳamaĢur  

Görenüñ ʿaḳlı gide özge temāĢādur bu  

 

56. bu: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 25 

        Bu, işaret sıfatı. 

Bāğ-ı cennetde açılmıĢ gül-i zībādur bu  
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57. bunda:-n, -da 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        Bu, işaret zamiri. 

Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  

 

58. bu: 

        Gazel 66 

        Mısra: 1 

        Bu, işaret sıfatı. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  

 

59. bu: 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        Bu, işaret zamiri. - Göz -. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

60. bu: 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        Bu, işaret sıfatı. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

61. bu: 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        Bu, işaret sıfatı. 
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Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

62. bu: 

        Gazel 79 

        Mısra: 8 

        Bu, işaret sıfatı. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

63. bu: 

        Gazel 25 

        Mısra: 6 

        Bu, işaret sıfatı. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

64. bu: 

        Gazel 45 

        Mısra: 4 

        Bu, işaret sıfatı. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 

65. bu: 

        Gazel 51 

        Mısra: 10 

        Bu, işaret zamiri. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

66. bu: 

        Gazel 53 
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        Mısra: 7 

        Bu, işaret sıfatı. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

67. bundan:-n, -dan 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

        Bu, işaret zamiri. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

68. bu: 

        Gazel 81 

        Mısra: 3 

        Bu, işaret sıfatı. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

69. bu: 

        Gazel 83 

        Mısra: 8 

        Bu, işaret sıfatı. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

70. bu: 

        Gazel 91 

        Mısra: 4 

        Bu, işaret sıfatı. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  
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71. bu: 

        Gazel 95 

        Mısra: 1 

        Bu, işaret sıfatı. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

72. bu: 

        Gazel 101 

        Mısra: 2 

        Bu, işaret sıfatı. 

ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

73. bu: 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        Bu, işaret sıfatı. 

Cevr ile öldürme ḳāyil olmazuz bu āyīne  

Bu mesel meĢhūrdur ḳan ile ḳānūn eyleme  

 

74. bu: 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        Bu, işaret sıfatı. 

Cevr ile öldürme ḳāyil olmazuz bu āyīne  

Bu mesel meĢhūrdur ḳan ile ḳānūn eyleme  

 

75. bu: 

        Gazel 126 

        Mısra: 19 

        Bu, işaret zamiri. 
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Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

76. bu: 

        Kaside 2 

        Mısra: 48 

        Bu, işaret sıfatı. 

ġehriyāruñ naṣīḥati özine  

Bu durur ṣubḥ u Ģām u leyl ü nehār  

 

bu dem: 

1. bu dem: 

        Gazel 40 

        Mısra: 4 

        Bu zaman. 

Günāhın yaz[ar]mıĢ nigāruñ feriĢte  

Bu dem bildüm anı ki ādem degüldür  

 

2. bu dem: 

        Gazel 25 

        Mısra: 7 

        Şimdi. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

3. bu dem: 

        Gazel 79 

        Mısra: 6 

        Şimdi. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

bu ḫaṭ: 
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1. bu ḫaṭ: 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        Bu yazı. 

ʿIĢḳ ehli defterinde bu ḫaṭ yazılı durur  

Her kim ki bāde nūĢ ide ġamdan rehā düĢer  

 

bu ki: 

1. bu ki: 

        Gazel 62 

        Mısra: 4 

        Bu ki, budur. 

ʿAceb mi ger dil ucından gözüm belā görse  

Mesel durur bu ki yanar ḳuru yanında yaĢ  

 

bu penç bitig: 

1. bu penç bitigüñ:-üñ 

        Gazel 10 

        Mısra: 9 

        (Çakeri'nin) bu beş beyitlik gazeli. 

Ḳalısar Çākerī bu penç bitigüñ  

Nizāmī Genc'i gibi senden āsār  

 

bugün: 

1. bugün: 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        Bugün. 

Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

2. bugün: 

        Gazel 93 
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        Mısra: 3 

        Bugün. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

3. bugün: 

        Gazel 130 

        Mısra: 2 

        Bugün. 

Getür sāḳī ol Ģeb-çerāġ-ı muġānı  

Bugün bulmıĢ iken ecelden emānı  

 

4. bugün: 

        Gazel 13 

        Mısra: 4 

        Bugün, içinde bulunulan gün. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

5. bugün: 

        Gazel 13 

        Mısra: 11 

        Bugün. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  

 

6. bugün: 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Bugün. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  
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7. bugün: 

        Gazel 99 

        Mısra: 10 

        Bugün; artık, bugünden sonra. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

8. bugün: 

        Müfret 4 

        Mısra: 1 

        Bugün, şimdi. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

9. bugün: 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        Bugün. 

ġiʿr ile devrüñde bugün Çākerī  

Edrene Ġstanbul'a ġālib durur  

 

bühtān: 

1. bühtān: 

        Gazel 90 

        Mısra: 10 

        İftira. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

bulın-: 

1. bulınırsa:-ın, -ır, -sa 

        Gazel 34 

        Mısra: 4 

        Bulunmak; var olmak. 
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Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  

 

bul-: 

1. bulur:-ur 

        Gazel 24 

        Mısra: 5 

        Bulmak, elde etmek. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  

 

2. bulırsañ:-ır, -sañ 

        Gazel 68 

        Mısra: 3 

        Bulmak; elde etmek. 

ʿAceb mi ÇeĢme-i ḥayvāna varduñ  

Bulırsañ Ḫıżr-veĢ ger ʿömr-i bāḳī  

 

3. bulırsa:-ır, -sa 

        Gazel 75 

        Mısra: 6 

        Bulmak; olmak. 

Belürsüz oldı vücūdum żiyā-yı nūruñ ile  

Bulırsa ṭañ mı güneĢden vücūd-ı sāye zevāl  

 

4. bulmuĢ:-muş 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Bulmak; elde etmek. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  
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5. bulur:-ur 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        Bulmak; meydana gelmek. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

6. bulur:-ur 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        Bulmak; ulaşmak. 

Hevā-yı cān ile cānum bulur ḥayāt-ı ebed  

Ḥayāt-ı cānı daḫi müsteʿāra beñzetdüm  

 

7. bulsa:-sa 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        Bulmak; olmak, meydana gelmek. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  

 

8. bulursın:-ur, -sın 

        Gazel 97 

        Mısra: 1 

        Bulmak, elde etmek. 

Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

9. bulursın:-ur, -sın 

        Gazel 97 

        Mısra: 2 

        Bulmak. 
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Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

10. bulursın:-ur, -sın 

        Gazel 97 

        Mısra: 4 

        Bulmak, elde etmek. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  

 

11. bul: 

        Gazel 97 

        Mısra: 7 

        Bulmak, ulaşmak. 

Der-i cānānı bul ancaḳ hemān sen  

Ki anda cennet-i Rıḍvān bulursın  

 

12. bulursın:-ur, -sın 

        Gazel 97 

        Mısra: 8 

        Bulmak, karşılaşmak. 

Der-i cānānı bul ancaḳ hemān sen  

Ki anda cennet-i Rıḍvān bulursın  

 

13. bulursın:-ur, -sın 

        Gazel 97 

        Mısra: 10 

        Ermek, ulaşmak. 

Ḥaḳīḳat raḥmet-i Raḥmān bulursın  

Ṭaleb ḳıl Muṣṭafā'yı Çākerī kim  

 

14. bulsam:-sa, -m 

        Gazel 121 
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        Mısra: 3 

        Bulmak, elde etmek. 

Ḫāk-i pāyuñ bulsam ey cān gözlerem  

Müflis olan bulsa gözler gevheri  

 

15. bulsa:-sa 

        Gazel 121 

        Mısra: 4 

        Bulmak, elde etmek. 

Ḫāk-i pāyuñ bulsam ey cān gözlerem  

Müflis olan bulsa gözler gevheri  

 

16. buldısa:-dı, -sa 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        Elde etmek, bulmak. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

17. bulınmaz:-ın, -maz 

        Kaside 2 

        Mısra: 62 

        Elde etmek. 

Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

18. bulmaġ:-maġ 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 37 

        Bulmak; ortaya çıkarmak. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  
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19. bulur:-ur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 5 

        Bulmak; var olmak. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

20. bulur:-ur 

        Tahmis 1 

        Mısra: 17 

        Bulmak, ulaşmak. 

Bulur devlet ḳapunda ḫāk olanlar  

Reh-i ʿıĢḳuñda bī-idrāk olanlar  

 

bulaĢ-: 

1. bulaĢur:-ur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 17 

        Bulaşmak, sirayet etmek. 

Ḥüsni ṭaʿn eyler ise bedr-i münīre yaraĢur  

Ḫırmen-i çarḫı seher ḳanlu yaĢumla bulaĢur  

 

bülbül: 

1. bülbül: 

        Gazel 110 

        Mısra: 12 

        Güzel sesli maruf kuş. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

2. bülbüle:-e 

        Gazel 39 

        Mısra: 2 

        Güzel sesiyle bilinen kuş II Aşık. 
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Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  

 

3. bülbül: 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        Güzel sesiyle bilinen kuş II Aşık. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  

 

4. bülbül: 

        Gazel 7 

        Mısra: 5 

        Sesinin güzelliğiyle tanınmış olan ötücü kuş;sesi çok güzel olan kimse. 

Dikenden nergis aġlar bülbül ider  

Gül-i ḫandān elinden āh u feryād  

 

5. bülbülüñ:-üñ 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Güzel sesli maruf kuş. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

6. bülbül: 

        Gazel 22 

        Mısra: 5 

        Bülbül. 

Bülbül çemende nāle ḳılursa ʿaceb midür  

Gözine ḳarĢu göz göre çün gül yele gider  

 

7. bülbülüñ:-üñ 

        Gazel 107 
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        Mısra: 8 

        Güzel sesiyle bilinen kuş ; Aşık. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

8. bülbül: 

        Gazel 126 

        Mısra: 5 

        Bülbül; aşık. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  

 

9. bülbül: 

        Gazel 133 

        Mısra: 5 

        Güzel sesli maruf kuş. 

Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

10. bülbül: 

        Gazel 133 

        Mısra: 9 

        Güzel sesli maruf kuş. 

Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

11. bülbül: 

        Kaside 2 

        Mısra: 7 

        Bülbül. 

Güle ḳarĢu bu maṭlaʿı bülbül  

Mest ü ḥayrān olup oḳurdı hezār  
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12. bülbül: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 18 

        Güzel sesli maruf kuş. 

Muġannī bahār irdi eyle ḫurūĢ  

Ki gülĢende bülbül yaraĢmaz ḫamūĢ  

 

13. bülbül: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 32 

        Güzel sesli maruf kuş. 

Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

14. bülbülüñi:-üñ, -i 

        Murabba 1 

        Mısra: 10 

        Bülbül. 

Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  

 

bülbül gibi: 

1. bülbül gibi: 

        Gazel 31 

        Mısra: 3 

        Bülbüle benzer, bülbül gibi. 

Nʾola bülbül gibi fiġān itsem  

Gül yüzüñ nev-bahārı ḫandāndur  

 

bülbül kanı: 

1. bülbül kanı:-ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 8 

        Bülbül kanı; aşığın kanı. 
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Niçe bülbülleri gül ḳıldı ḳurbān  

Henūz alnında bülbül kanı vardur  

 

bülbül-i dil: 

1. bülbül-i dil: 

        Gazel 11 

        Mısra: 4 

        Gönül kuşu. 

Gül yüzüñi yād idüp ey ġonca-leb  

Bülbül-i dil nāle ḳılur ṣad hezār  

 

2. bülbül-i dil: 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        Gönül bülbülü, gönül kuşu. 

Yüzinde bülbül-i dil ʿaks-i sünbülini görüp  

Fiġān iderse n'ola ṭutdı zāġ gülzārı  

 

bülbül-i gülzār-ı cihān: 

1. bülbül-i gülzār-ı cihān: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 23 

        Dünya bahçesinin bülbülü. 

Nitekim bülbül-i gülzār-ı cihān ḳaldı didi  

Vaṣf-ı ḥüsnüñde gören Ģiʿr-i Revānīyi didi  

 

bülbül-i gülzār-ı ʿıĢḳ: 

1. bülbül-i gülzār-ı ʿıĢḳ:-ı 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 1 

        Gül bahçesinin bülbülü olan aşk. 

Söylegil ey bülbül-i gülzār-ı ʿıĢḳ  

Kim dilüñden maḫzen-i esrār-ı ʿıĢḳ  
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bülbül-i gūyā: 

1. bülbül-i gūyādur:-dur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 2 

        Öten, söyleyen bülbül. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

bülbülüñ maḥbūb: 

1. bülbülüñ maḥbūbı:-ı 

        Gazel 39 

        Mısra: 1 

        Bülbülün sevgilisi. 

Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  

 

bulı gör-: 

1. bulı gör: 

        Gazel 11 

        Mısra: 9 

 

        Bulmaya çalışmak. 

Sözde kemāli bulı gör Çākerī  

ʿÖmr gidüp ḳala sözüñ yādigār  

 

bulın: 

1. bulınmaz:--maz 

        Gazel 4 

        Mısra: 7 

        Bulunmak, var olmak, mevcut olmak. 

Bulınmaz ṣūret-i Çīn'de bu maʿnī  

ġekerde yoḳdur el-ḥaḳḳ bu ḥalāvet  
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bulıĢ-: 

1. bulıĢup:-up 

        Gazel 87 

        Mısra: 5 

        Buluşmak. 

BulıĢup diller ile zülfüñde  

Guṣṣa-y-ile ġamı Ģikār idelüm  

 

bulut: 

1. bulut: 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        Bulut. 

Nice yaĢ dökmeyem bulut gibi āh  

Afet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

buñal-: 

1. buñaldum:-du, -m 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 6 

        Sıkıntıya girmek. 

Kefen boynuma ṭaḳup saña geldüm  

Kerīmā raḥmet eyle gey buñaldum  

 

bün-i pejmürde: 

1. bün-i pejmürdedür:-dür 

        Gazel 29 

        Mısra: 2 

        Eski, çürümüş kök. 

Kimüñ kim ey göñül cānānı yoḳdur  

Bün-i pejmürdedür kim cānı yoḳdur  
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bünyād: 

1. bünyādına:-ın, -a 

        Gazel 126 

        Mısra: 3 

        Yapı. 

ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 

bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān: 

1. bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān: 

        Gazel 3 

        Mısra: 2 

        Can ve gönlün esas evi. 

Sāḳi getür müdām içelüm biz Ģarāb-ı nāb  

Bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān olmadın ḫarāb  

 

bürhān-ı miʿrāc: 

1. bürhān-ı miʿrāc: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 31 

        Mirac'ın delili; Hz. Muhammed. 

Emīr-i enbiyā bürhān-ı Miʿrāc  

ġeh-i bī-ḫātem ü sulṭān-ı bī-tāc  

 

būse: 

1. būseye:-y, -e 

        Gazel 103 

        Mısra: 9 

        Öpücük. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  
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2. būse: 

        Gazel 131 

        Mısra: 9 

        Öpücük. 

Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  

 

3. būse: 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        Öpücük. 

Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  

 

būstān: 

1. būstāndan:-dan 

        Kaside 2 

        Mısra: 40 

        Bostan, bahçe. 

Ser-i nīzeñ zırıhdan itse güher  

Būstāndan çıḳar ṣanurlar mār  

 

büt: 

1. bütden:-den 

        Gazel 129 

        Mısra: 8 

        Put. 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

büt-ḫāne: 

1. büt-ḫānede:-de 

        Gazel 67 
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        Mısra: 8 

        Puthane. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

büt-i peymān-Ģiken: 

1. büt-i peymān-Ģiken: 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 

        Andını bozan put gibi güzel. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

büt-i tersā-beçe: 

1. büt-i tersā-beçe: 

        Gazel 117 

        Mısra: 3 

        Put gibi güzel Hıristiyan çocuğu. 

Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  

 

büt-Ģiken: 

1. büt-Ģiken: 

        Kaside 1 

        Mısra: 31 

        Put kıran; Hz. İbrahim. 

Biri faḫr-i evliyā vü büt-Ģiken  

Kim anuñ Ģānında indi Hel atā  
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1.3.C 

cām: 

1. cām: 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        Kadeh. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

2. cāmı:-ı 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        Kadeh. 

Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

3. cām: 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        Kadeh. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

4. cāmıdur:-ıdur, - 

        Gazel 38 

        Mısra: 4 

        Kadeh; Cemşid'in kadehi. 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

5. cāma:-a 

        Gazel 64 



274 
 

        Mısra: 1 

        Kadeh - Aşık anlamında kullanılmıştır. -. 

Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  

 

6. cāma:-a 

        Gazel 69 

        Mısra: 17 

        Şarap. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

7. cām: 

        Gazel 69 

        Mısra: 18 

        Şarap. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

8. cām: 

        Gazel 92 

        Mısra: 1 

        Şarap. 

Sūfī cām içse laʿl-i nūĢından  

Sala seccādesini dūĢından  

 

9. cāmı:-ı 

        Gazel 115 

        Mısra: 4 

        Kadeh. 

Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  
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10. cāmını:-ın, -ı 

        Gazel 120 

        Mısra: 4 

        Kadeh. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

11. cām: 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        Şarap. 

Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

12. cām: 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Kadeh. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  

 

13. cām: 

        Gazel 133 

        Mısra: 7 

        Şarap. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  

 

14. cāmı:-ı 

        Gazel 43 

        Mısra: 1 

        Kadeh. 
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Ṣun ol cāmı sāḳī ki ḥāl arturur  

Kerāmet baġıĢlar kemāl arturur  

 

15. cāmın:-ın 

        Gazel 61 

        Mısra: 5 

        Kadeh. 

Ecel cāmın içerken ey dil-ārām  

Göñül ḳılmaya mihrüñi ferāmūĢ  

 

16. cāmı:-ı 

        Gazel 53 

        Mısra: 3 

        Kadeh. 

Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

cāme: 

1. cāmesin:-sin 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 6 

        Yaka; elbise. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  

 

Cāmī: 

1. Cāmī: 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        İran'ın 15. asırda yetişmiş büyük mutasavvıf, mütefekkir, ve âlim şairi. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  
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cām-ı bāde: 

1. cām-ı bāde: 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        Şarap kadehi. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

2. cām-ı bāde: 

        Gazel 3 

        Mısra: 8 

        Şarap kadehi. 

Ṣaḥrāya çıḳdı pīr-i Ģükūfe ʿaṣā-y-ıla  

Destinde cām-ı bāde vü ḳalbinde ıżṭırāb  

 

3. cām-ı bādeyle:-y, -le 

        Kaside 2 

        Mısra: 60 

        Şarap kadehi. 

Salṭanat çün gider ḳalur ḥasret  

Cām-ı bādeyle ḫurrem ol gül-vār  

 

cām-ı Cem: 

1. cām-ı cem: 

        Gazel 39 

        Mısra: 7 

        Şarabın mucidi eski İran padişahlarından Cem'in içki kadehi. 

Cürm içün ḫavf itme Ḥaḳ mücrimlerüñ gaffārıdur  

Yār elinden cām-ı Cem nūĢ eyle furṣat var-iken  

 

2. cām-ı Cem: 

        Gazel 54 
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        Mısra: 3 

        Şarabın mucidi eski İran padişahlarından Cem'in içki kadehi. 

Bahār mevsimidür cām-ı Cem getür sāḳī  

Ki devr-i çarḫ-ı felek kimseye vefā ḳılmaz  

 

3. cām-ı Cem: 

        Gazel 111 

        Mısra: 5 

        Şarabın mucidi eski İran padişahlarından Cem'in içki kadehi. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

4. cām-ı Cem: 

        Gazel 41 

        Mısra: 8 

        Cemşid'in kadehi. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

5. cām-ı Cem: 

        Gazel 110 

        Mısra: 5 

        Cemşid'in kadehi. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  

 

6. cām-ı Cem: 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

       Şarabın mucidi eski İran padişahlarından Cem'in içki kadehi. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  
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7. cām-ı Cem: 

        Gazel 25 

        Mısra: 8 

        Cem'in kadehi. - Divan şiirinde şarabın icatçısı sayılan, üzerinde yedi hikmet 

bulunan kadeh. -. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

8. cām-ı Cem: 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        Cem'in kadehi. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

9. cām-ı Cem: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 19 

        Şarabın mucidi eski İran padişahlarından Cem'in içki kadehi. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

10. cām-ı Cem'e:-e 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Cemşid'in kadehi. 

ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

11. cām-ı cem'e:-e 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Şarabı icat eden Cem‟in sihirli kadehi. 
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Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

12. cām-ı Cem'i:-i 

        Gazel 127 

        Mısra: 2 

 

        Şarabın mucidi eski İran padişahlarından Cem'in içki kadehi. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

cām-ı çīn: 

1. cām-ı çīn'i:-i 

        Gazel 129 

        Mısra: 2 

        Çin kadehi. 

Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

cām-ı ġam: 

1. cām-ı ġam: 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        Gam kadehi; gam şarabıyla dolu kadeh. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

cām-ı gevher-feĢān: 

1. cām-ı gevher-feĢān: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 23 

        İnci saçan kadeh. 
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Ḳanı sāḳī ol cām-ı gevher-feĢān  

K'olur pīr-i fertūt andan cüvān  

 

cām-ı ʿıĢḳ: 

1. cām-ı ʿıĢḳ: 

        Gazel 65 

        Mısra: 9 

        Aşk şarabı. 

Ansuz olmadı kimse maḥrem-i ʿıĢḳ  

Çākerī cām-ı ʿıĢḳ nūĢ it kim  

 

cām-ı keyḫusrevī: 

1. cām-ı keyḫusrevī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 27 

        Hüsrevlik kadehi. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı Keyḫusrevī  

Ki ġamdan Ģikeste żaʿīfem ḳavī  

 

cām-ı meyden: 

1. cām-ı meyden:-den 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Şarap kadehi. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

cām-ı ṣabāḥ: 

1. cām-ı ṣabāḥı:-ı 

        Gazel 70 

        Mısra: 8 

        Sabah içilen şarap kadehi. 
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Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  

 

cām-ı ṣabūḥ: 

1. cām-ı ṣabūḥı: 

        Gazel 5 

        Mısra: 3 

        Sabah içkisi içilen kadeh. 

Tevaḳḳuf itmedin cām-ı ṣabūḥı  

Sun ey sāḳī ki fi't-teʿḫīri āfāt  

 

cām-ı ṣāfī: 

1. cām-ı ṣāfī: 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        Saf şarap; kadeh. 

Cām-ı ṣāfī ki devr-i gül de geçer  

Rūze gitdi getür berü sāḳī  

 

cām-ı Ģarāb: 

1. cām-ı Ģarāb: 

        Gazel 2 

        Mısra: 2 

        Şarap kadehi. 

ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  

 

cām-ı Ģarāb: 

1. cām-ı Ģarābı:-ı 

        Gazel 109 

        Mısra: 9 

        Şarap kadehi. 
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Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

cāmūĢ: 

1. cāmūĢ: 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Manda, camız. 

Maḥalleñ çevresinde āh iderken  

Raḳīb it gibi ürdi didi cāmūĢ  

 

cān: 

1. cānına:-ı, -na 

        Gazel 44 

        Mısra: 6 

        Can, ruh, gönül. 

ʿIĢḳuñ yolında her ki benüm gibi cān virür  

Cānına ḥaĢr olınca ḫalāyıḳ duʿā ḳılur  

 

2. cānı:-ı 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        Can, ruh, gönül. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

3. cān-ıla:--ıla 

        Gazel 11 

        Mısra: 2 

        Can, ruh. 

Ġdeliden ḳara ṣaçuñla ḳarār  

Ḳalmadı cān-ıla göñülde ḳarār  
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4. cānımuza:-ımuza 

        Gazel 13 

        Mısra: 2 

        Ruh. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  

 

5. cānı:-ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 2 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Kimüñ kim ey göñül cānānı yoḳdur  

Bün-i pejmürdedür kim cānı yoḳdur  

 

6. cāna:-a 

        Gazel 34 

        Mısra: 2 

        Can, ruh (aşık). 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

7. cānā:-ā 

        Gazel 51 

        Mısra: 3 

        Ey sevgili. 

ġu kim hicrānuñ odına yanup baġrı kebāb olmaz  

ġarāb-ı vaṣluñı nūĢ itmege lāyıḳ degül cānā  

 

8. cānını:-ı, -nı 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        Can, ruh; ömür. 
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Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

9. cānın:-ın 

        Gazel 54 

        Mısra: 9 

        Can, ruh; ömür. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

10. cān: 

        Gazel 68 

        Mısra: 9 

        Ruh. 

Yolında Çākerī cān terkin itdüñ  

Hezārān āferīn merdāne varduñ  

 

11. cān: 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        Can. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

12. cāna:-a 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Can, ruh. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

13. cān: 

        Gazel 75 
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        Mısra: 3 

        Can; sevgili. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

14. cānın:-ın 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Can. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

15. cāna:-a 

        Gazel 76 

        Mısra: 4 

        Kişi. 

TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

16. cān: 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Can; gönül. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

17. cān: 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Can; insan. 

Ne cān ki Çākerī Ģiʿrin oḳırsa ḫurrem olur  

ʿAtā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra beñzetdüm  
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18. cānum:-um 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        Can; gönül. 

Hevā-yı cān ile cānum bulur ḥayāt-ı ebed  

Ḥayāt-ı cānı daḫi müsteʿāra beñzetdüm  

 

19. cānum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        Ruh. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

20. cānā:-ā 

        Gazel 86 

        Mısra: 9 

        Ey sevgili. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

21. cānā:-ā 

        Gazel 90 

        Mısra: 5 

        Ey can, sevgili. 

AĢüfte ḳılmaġ içün dil bülbülini cānā  

Berg-i gül üzre ḳılduñ sünbüllerüñ perīĢān  

 

22. cān: 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        Can; sevgili. 
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ʿAḳlleri ḳılursun leylī ṣaçuñla mecnūn  

Mecnūnı ʿāḳıl eyler zencīr egerçi ey cān  

 

23. cān: 

        Gazel 96 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

24. cān: 

        Gazel 97 

        Mısra: 1 

        Ruh; gönül. 

Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

25. cānumuzdan:-umuz, -dan 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        Can, hayat. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 

26. cānumı:-um, -ı 

        Gazel 108 

        Mısra: 8 

        Can, beden. 

Gezleyüp gözledi cānumı niĢān eylemege  

Ol kemān-ebrūyı gör kim yine müjgānı oḳın  

 

27. cān: 

        Gazel 109 
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        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Dil ü cāndan dil ü cān teĢnedür ey cān lebüñe  

Nitekim āb-ı muʿallaḳ dinilür ġabġabuña  

 

28. cān: 

        Gazel 120 

        Mısra: 3 

        Can, gönül. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

29. cān: 

        Gazel 121 

        Mısra: 3 

        Sevgili. 

Ḫāk-i pāyuñ bulsam ey cān gözlerem  

Müflis olan bulsa gözler gevheri  

 

30. cānda:-da 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        Can. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

31. cāndur:-dur 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        Can; sevgili. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  
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32. cāna:-a 

        Müfret 1 

        Mısra: 1 

        Can, ruh. 

Sinān-ı ġamzeñi göndür efendi cāna incinmez  

NiĢān eylerse peykānı ten-i ʿuryāna incinmez  

 

33. cānıla:-ıla 

        Tesdis 1 

        Mısra: 15 

        Can, gönül. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

34. cān: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 12 

        Can, ruh. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

35. cān: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 36 

        Can, gönül. 

Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

36. cān: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 15 

        Can, gönül. 
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Her ne eyler iseñ it cān ile oldum ḳāyil  

Olamaz sūz-ı mahabbet sitemüñle zāyil  

 

37. cāndan:-dan 

        Murabba 1 

        Mısra: 3 

        Can, gönül. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

38. cān: 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Can, gönül. 

Ḫān-ı cemālinden anuñ çeĢm ü cān  

Her biri bir niʿmete rāġıb durur  

 

39. cānı:-ı 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        Can. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

40. cānum:-um 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

41. cān: 

        Gazel 93 
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        Mısra: 1 

        Can, gönül. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

42. cānum:-um 

        Gazel 95 

        Mısra: 5 

        Can; sevgili. 

Benüm cānum leb-i laʿlüñ görelden  

Cihānuñ laʿli çıḳdı çeĢm-i terden  

 

43. cāndur:-dur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 6 

        Can, beden. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

44. cāna:-a 

        Gazel 32 

        Mısra: 2 

        Can, ruh. 

Leb-i cānān ki menbaʿ-ı cāndur  

Cāna cān-baḫĢ ab-ı ḥayvāndur  

 

45. cānına:-ın, -a 

        Gazel 54 

        Mısra: 10 

        Can, ruh. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  
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46. cānın:-ın 

        Gazel 54 

        Mısra: 5 

        Can; insanın kendi varlığı. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

47. cān: 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Can, ruh. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

cān al-: 

1. cān al: 

        Kaside 2 

        Mısra: 19 

        Deyim. Öldürmek. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

cān bedende ol-: 

1. cān bedende olduġınca:-duġ, -ınca 

        Murabba 1 

        Mısra: 5 

        Deyim. Yaşamak, hayatta olmak. 

Cān bedende olduġınca bendeyi ey Ģehriyār  

Ayru düĢdügüm güni göstermesün Perverdigār  

 

cān bülbüli: 

1. cān bülbüline:-in, -e 

        Gazel 99 
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        Mısra: 3 

        Can bülbülü. 

Cān bülbüline raḥm ḳıl ey serv-i gül-endām  

ʿIĢḳuña göñül vireliden oldı ciger-ḫūn  

 

cān çekiĢ-: 

1. cān çekiĢür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 5 

        Deyim.Can çekişmek, ölecek vaziyette olmak. 

Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

cān fedā: 

1. cān fedā: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 44 

        Canını feda etmek, canını vermek, hiçbir şey esirgememek. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

cān gel-: 

1. cān geldi:-di 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 25 

        Deyim. Canlanmak, güçlenmek. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

cān ḳurtar-: 

1. cān ḳurtarur:-ur 

        Gazel 29 

        Mısra: 5 
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        Deyim. Canını kurtarmak, ölmeden tehlikeli bir durumdan sağ kurtulabilmek; 

zarar görmemek, sıkıntıya düşmemek. 

Gamuñdan dil ḳaçan cān ḳurtarur kim  

Gamuñ deryāsınuñ pāyānı yoḳdur  

 

cān murġı: 

1. cān murġına:-ı, -n, -a 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        Gönül kuşu. 

Cān murġına geldi dāne dökdi  

Göñlüme ḫayāl-i ḫāl-i dil-ber  

 

cān u dil: 

1. cān u dil: 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        Can ve gönül. 

Saçuñ zencīri cān u dil çeküben  

Cigerden tīr-i ġamzeñ āh dilden  

 

2. cān u dil: 

        Gazel 50 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

ġol ḳadar cān u dil ṭolupdur kim  

ġāne zülf-i muʿanbere ṣıġmaz  

 

3. cān u dile:-e 

        Gazel 23 

        Mısra: 8 

        Can ve gönül. 
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Bir laḥża görmezsem seni çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı  

Ey dost mülk-i ʿālemi cān u dile zındān ider  

 

4. cān u dili:-i 

        Gazel 24 

        Mısra: 2 

        Can ve gönül. 

Dest-i cefāyıla Ģu kim ḳāmetini kemān ider  

Tīr-i belāya her nefes cān u dili niĢān ider  

 

cān u ser: 

1. cān u serdedür:-dedür 

        Gazel 25 

        Mısra: 2 

        (Aşığın) canı ve başı. 

Ḫayr ola ol Türk-i mestüñ ḳaṣdı cān u serdedür  

ÇeĢm-i maḫmūruñ ki dāyim fikri Ģūr u Ģerdedür  

 

cān viren: 

1. cān viren:-en 

        Gazel 103 

        Mısra: 8 

        Deyim. Can vermek, ölmek. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  

 

cān vir-: 

1. cān vireyin:-eyin 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Can vermek, ölmek. 

Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  
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2. cān virmek:-mek 

        Kaside 2 

        Mısra: 17 

        Can vermek, ölmek. 

Ayaġuñ tozı cān virmek ile  

Ele girse zihī ḳolay bāzār  

 

3. cān virse:-se 

        Gazel 8 

        Mısra: 5 

        Deyim. I-Ölmek. II-Bir şeyi çok ister olmak. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  

 

4. cān virür:-ür 

        Gazel 44 

        Mısra: 5 

        Deyim. Ölmek. 

ʿIĢḳuñ yolında her ki benüm gibi cān virür  

Cānına ḥaĢr olınca ḫalāyıḳ duʿā ḳılur  

 

5. cān virürisem:-ür, -ise, -m 

        Gazel 36 

        Mısra: 7 

        Deyim. Ölmek, ruhunu teslim etmek. 

Ḳabrümde benüm yoldaĢum īmān olacaḳdur  

Cān virürisem hasret-i rūy-ı sanem ile 

 

6. cān virürken:-ür, -ken 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 39 

        Deyim. Ölmek. 
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Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

7. cān virürken:-ür, -ken 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        Deyim.Ölmek, ruhunu teslim etmek. 

Cān virürken ne ḫoĢ dimiĢ Ferhād  

Ḫaste-dil derd-i yār ile ḫoĢdur  

 

8. cān virürseñ:-ür, -se, -ñ-ür, -señ 

        Gazel 72 

        Mısra: 9 

        Ölmek. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

cāna geç-: 

1. cāna geçdi:-di 

        Gazel 96 

        Mısra: 7 

        Deyim. Cana geçmek, cana kadar etki yapmak, işlemek. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

cānān: 

1. cānān: 

        Gazel 69 

        Mısra: 4 

        Sevgili. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  
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cānān iĢigine: 

1. cānān iĢigine:-i, -ne 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        Sevgilinin eşiği, kapısı - Allah'a bağışlanma için yalvarmak -. 

Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

cān-baḫĢ: 

1. cān-baḫĢ: 

        Gazel 32 

        Mısra: 2 

        Can veren, can bağışlayan. 

Leb-i cānān ki menbaʿ-ı cāndur  

Cāna cān-baḫĢ ab-ı ḥayvāndur  

 

cān-ı aʿdā: 

1. cān-ı aʿdā: 

        Kaside 2 

        Mısra: 38 

        Düşmanın canı. 

Ne ʿaceb murġ olur oḳuñ ki aña  

Cān-ı aʿdā olur hemīĢe Ģikār  

 

cān-ı Ģīrīn: 

1. cān-ı Ģīrīnden:-den 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 

        Tatlı can. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  
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cānı vir-: 

1. cānı virmiĢ:-miş 

        Gazel 83 

        Mısra: 7 

        Deyim. Can vermek, ölmek. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

cânı yok: 

1. cânı yokdur:-dur 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        Canı yok; cansız. 

Yanınca her kimüñ kim serv-i revānı yoḳdur  

Dīvâr nakĢı gibi gûyâ ki cânı yokdur  

 

2. cānı yokdur:-dur 

        Gazel 28 

        Mısra: 4 

        Gücü yok. - Cesareti olmamak. -. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

cānını al-: 

1. cānını almadı:-ma, -dı 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 10 

        Deyim. Öldürmek. 

Çarḫ-ı gerdān öldürür mihmānını  

Almadı mı ġeh Meḥemmed cānını  

 

cānum al-: 



301 
 

1. cānum almaġa:-maġ, -a 

        Gazel 73 

        Mısra: 3 

        Deyim. Can almak, öldürmek. 

Cānum almaġa elüñ degmez ise  

El ucıyıla tīr çek sīneme deg  

 

cānum alurken: 

1. cānum alurken:-ur, -ken 

        Gazel 101 

        Mısra: 7 

        Deyim. Canını almak, öldürmek. 

Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  

 

cānuñ fidī ol-: 

1. cānuñ fidī olursa:-ur, -sa 

        Tahmis 2 

        Mısra: 22 

        Canı feda etmek; ölmek. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

cāy: 

1. cāy: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 40 

        Yer. 

Görürsin baḥr yatar bī-ser ü pāy  

Yine luṭfından irür ḳaṭraya cāy  

 

2. cāy: 

        Gazel 131 
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        Mısra: 6 

        Yer, mahal. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

cāy-be-cāy: 

1. cāy-be-cāy: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 45 

        Yer yer. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

cebīn: 

1. cebīnüñe:--üñe 

        Gazel 3 

        Mısra: 5 

        Alın. 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

cefā: 

1. cefāña:-ña 

        Gazel 14 

        Mısra: 3 

        Eziyet, incitme. 

Cefāña ṣad hezārān āferīn-bād  

Egerçi zulme ḫod taḥsīn dimezler  

 

2. cefā: 

        Gazel 83 

        Mısra: 3 

        Eziyet. 
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Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

3. cefādan:-dan 

        Gazel 83 

        Mısra: 3 

        Eziyet. 

Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

4. cefālarıyla:-lar, -ı, -y, -la 

        Gazel 85 

        Mısra: 8 

        Eziyet. 

Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  

 

5. cefādan:-dan 

        Gazel 93 

        Mısra: 8 

        Eziyet, sıkıntı. 

ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  

 

6. cefāya:-y, -a 

        Tahmis 1 

        Mısra: 8 

        Eziyet, sıkıntı. 

Dilā ṣabr it ġam u derd-i belāya  

Taḥammül eyle her lahza cefāya  

 

7. cefāya:-y, -a 

        Tahmis 1 
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        Mısra: 9 

        Eziyet, sıkıntı. 

Cefāya ṣabr iden irer vefāya  

Ki bīmār olana tīmār iderler  

 

8. cefāyı:-y, -ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 5 

        Eziyet, sıkıntı. 

Nigārā ḥadden aĢurma cefāyı  

Ki ḳamu nesnenüñ oranı vardur  

 

cefā ḳıl-: 

1. cefā ḳılmayam:-ma, -y, -am 

        Gazel 93 

        Mısra: 7 

        Eziyet etmek. 

ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  

 

cefā ṭaĢın: 

1. cefā ṭaĢın:-ın 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Eziyet taşı; mermi. 

Göñlüme cefā ṭaĢın yiter ur  

Dil ṣırça durur ḳayaya döymez  

 

cefā-ḫūy: 

1. cefā-ḫūyum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 6 

        Eziyet eden. 
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Melek-ḫūyum perī-rūyum gül-endāmum semen-būyum  

Sitemkārum cefā-ḫūyum zarīfüm ehl-i ʿirfānum  

 

cefākār: 

1. cefākār: 

        Gazel 56 

        Mısra: 2 

        Eziyet eden. 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  

 

cefāya döy-: 

1. cefāya döymez:-mez 

        Gazel 49 

        Mısra: 1 

        Eziyete dayanmak. 

Cevr itme göñül cefāya döymez  

Raḥm eyle begüm belāya döymez  

 

cellād-ı cān: 

1. cellād-ı cān: 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Can alan. 

Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

Cem: 

1. Cem: 

        Gazel 53 

        Mısra: 3 

        Şarabı icat eden şahıs olarak Klasik şiirde zikredilen bir hükümdardır. 
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Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

2. Cem: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 39 

        İran'ın Pişdadiyan sülasinden gelen ve şarabı icat eden şahıs olarak Klasik şiirde 

zikredilen bir hükümdardır. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

Cem cāmı: 

1. cem cāmı: 

        Gazel 39 

        Mısra: 9 

        Cem'in kadehi - Cem'in üzerinde yedi hat bulunan kadehi-. 

Meclis-i ʿuĢĢāḳ Cem cāmı gibi germ eyleyen  

ġāh-ı devrān devletinde Çākerī güftārıdur  

 

2. Cem cāmı: 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        Cem'in kadehi. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

Cem sözin: 

1. cem sözin:-in 

        Gazel 111 

        Mısra: 5 

        Şarabı icat eden şahıs olarak Klasik şiirde zikredilen bir hükümdarın hikayesi, 

anlatılması. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  
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cemāl: 

1. cemālini:-i, -ni 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

        Güzellik, sevgilinin yüzü. 

Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

2. cemāli:-i 

        Gazel 84 

        Mısra: 2 

        Güzel yüz. 

Ruḫında zülfini ebr-i bahāra beñzetdüm  

Cemāli Kaʿbe'sini perdedāra beñzetdüm  

 

3. cemālüñ:-üñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 21 

        Güzel yüz. 

Cemālüñ pertevinden gitse perde  

DutıĢur heft çarḫ-ı sāl-ḫorde  

 

cemāl-i cāvidān: 

1. cemāl-i cāvidāne:-e 

        Gazel 105 

        Mısra: 2 

        Ölümsüz yüz. 

Taʿālā'llāh zihī Ģāh-ı yegāne  

Zihī ḥüsn ü cemāl-i cāvidāne  

 

cemāl-i dil-ber: 
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1. cemāl-i dil-ber: 

        Gazel 19 

        Mısra: 6 

        Sevgilinin güzel yüzü. 

Dü kevni virem olursa ḥāṣıl  

Bir görmek içün cemāl-i dil-ber  

 

cemāl-i ḥūr: 

1. cemāl-i ḥūr: 

        Gazel 4 

        Mısra: 2 

        Hurilerin güzelliği. 

Cemāl-i ḥūr ḥüsnüñden rivāyet  

BehiĢt-i ʿadn kūyuñdan kināyet  

 

cemāli Ģemʿi: 

1. cemāli Ģemʿi: 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Güzelliğin mumu, aydınlığı. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

cemālin göreme- 

1. cemālin göremez:-emez 

        Gazel 30 

        Mısra: 7 

        (Sevgilinin) güzel yüzünü görememek. 

O Ḫusrev göremez ġīrīn cemālin  

K'anuñ yanında bir ġāvur'ı yoḳdur  

 

cemālüñ ayı: 
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1. cemālüñ ayına:-ın, -a 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Aya benzeyen yüz. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  

 

cemīʿi günāhı: 

1. cemīʿi günāhı:-ı 

        Gazel 59 

        Mısra: 8 

        Günahların hepsi, tümü. 

Zāhid penāh itdi ʿamel ḳalʿasın velī  

Luṭfuñ ḥiṣārıdur bizüm ancaḳ penāhumuz  

 

CemĢīd: 

1. CemĢīd: 

        Gazel 38 

        Mısra: 3 

        Şarabı bulmasıyla meşhur İran'ın efsanevi dördüncü şahı. 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

2. CemĢīd: 

        Gazel 69 

        Mısra: 17 

        Şarabı bulmasıyla meşhur İran'ın efsanevi dördüncü şahı. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

CemĢīd cāmın: 

1. CemĢīd cāmın:-ın 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 7 
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        Kalıp ifade. Cemşid'in kadehi. || Efsaneye göre Cem'in şarap içtiği yedi madenden 

yapılmış sihirli kadeh. 

Neyleriz CemĢīd cāmın çün ṣınur  

Yā Süleymān ḫātemin kim dīv alur  

 

ceng: 

1. çeng: 

        Gazel 28 

        Mısra: 5 

        Çalgı aleti. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

2. cengi:-i 

        Gazel 104 

        Mısra: 5 

        Savaş. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

3. cengi:-i 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 7 

        Savaş. 

Yanar oda girer semender idüm  

Ḳalʿa cengi olsa añmayup ölümüm  

 

4. çeng: 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Harba benzeyen bir çeşit telli çalgı. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  
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5. çeng: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 29 

        Yay şeklinde eğri, Türk musikisinde vaktiyle kullanılmış âlet. 

Muġannī def ü çeng ile sāz ḳıl  

Bu zībā naṣāyiḥden āġāz ḳıl  

 

ceng id-: 

1. ceng ide:-e 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        Savaşmak. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

2. ceng idelüm:-elüm 

        Gazel 115 

        Mısra: 3 

        Savaşmak. 

Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

3. ceng itmege:-meg, -e 

        Gazel 49 

        Mısra: 18 

        Savaşmak, çekişmek. 

Zülfine ṭolaĢmasun göñül kim  

Ceng itmege ejdehāya döymez  

 

4. ceng itmege:-meg, -e 

        Gazel 52 
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        Mısra: 6 

        Savaşmak, çekişmek. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

5. ceng itmegüñ:-meg, -üñ 

        Gazel 111 

        Mısra: 8 

        Savaşmak. 

Meyli çünkim dil-berüñ aġyāradur  

Aṣlı yoḳ ceng itmegüñ aġyār ile  

 

ceng ḳıl-: 

1. ceng ḳılmasa:-ma, -sa 

        Gazel 110 

        Mısra: 8 

        Savaşmak. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 

cennet: 

1. cennetde:-de 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Cennet. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

2. cennetde:--de 

        Gazel 8 

        Mısra: 4 

        Gölgelik bahçe anlamında olup ahirette müminlerin gidecekleri yerdir. 



313 
 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

3. cenneti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 10 

        Cennet. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

4. cennet: 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Cennet. 

Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

5. cennet: 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        Cennet. 

Yüzüñ cennet lebüñ ʿunnāb Edhem  

Güzeller Ģāhı sen ḳaṣṣāb Edhem  

 

6. cennete:-e 

        Gazel 111 

        Mısra: 1 

        Cennet. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  

 

7. cennet: 

        Gazel 121 
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        Mısra: 6 

        Cennet. 

Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  

 

8. cennet: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 2 

        Gölgelik bahçe anlamında olup ahirette müminlerin gidecekleri yerdir.. 

Ġlāhī Çākerī'ye raḥmet eyle  

Ḳıyāmetde maḳāmın cennet eyle  

 

9. cenneti:-i 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 28 

        Ahirette iyi, dindar insanlara mev'ûd olan mekân-ı ma'nevî. 

Memleketden götürürseñ rüĢveti  

ġek degüldür kim görürsin cenneti  

 

10. cennet: 

        Gazel 30 

        Mısra: 3 

        Gölgelik bahçe anlamında olup ahirette müminlerin gidecekleri yerdir. 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

cennet ehli: 

1. cennet ehlinüñ:-nüñ 

        Gazel 114 

        Mısra: 2 

        Cennetlik olanlar. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  
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cennet-i ābād: 

1. cennet-i ābāda:-a 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        Mamur cennet. 

Bu ebyātuñdan ötri Çākerī ḫalḳ  

Gidersin cennet-i ābāda dirler  

 

2. cennet-i ābāddan:-dan 

        Gazel 91 

        Mısra: 10 

        Cennet. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  

 

cennet-i rıḍvān: 

1. cennet-i rıḍvān: 

        Gazel 97 

        Mısra: 8 

        Cennetin kapıcısı. 

Der-i cānānı bul ancaḳ hemān sen  

Ki anda cennet-i Rıḍvān bulursın  

 

cev: 

1. cev: 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        Zar; arpa. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

cevāb olma-: 
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1. cevāb olmaz:-maz 

        Gazel 51 

        Mısra: 10 

        Cevap verememek, yanıtsız kalmak. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

cevāb ol-: 

1. cevāb olur:-ur 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Cevap vermek II karşılık vermek. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

cevher: 

1. cevheri:-i 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Mücevher. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

cevr: 

1. cevr-ile:--ile 

        Gazel 66 

        Mısra: 6 

        (Sevgilinin yaptığı) eziyetler ile. 

    Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim 

    Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

 

 

2. cevrüñle:-üñ, -le 

        Gazel 71 
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        Mısra: 6 

        Eziyet, haksızlık. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

3. cevrüñ:-üñ 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        Eziyet. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

4. cevr-imiĢ:--imiş 

        Gazel 77 

        Mısra: 8 

        Eziyet. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

5. cevr: 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        Eziyet. 

Cevr ile öldürme ḳāyil olmazuz bu āyīne  

Bu mesel meĢhūrdur ḳan ile ḳānūn eyleme  

 

6. cevre:-e 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 28 

        Eziyet. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  
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7. cevr: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 12 

        Eziyet. 

Yār ʿıĢḳ ehlini yād eyleyüben yad eyler  

Yolına ḫāk olanı cevr ile ber-bād eyler  

 

8. cevr: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 42 

        Haksızlık edip incitme. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

cevr it-: 

1. cevr itme:-me 

        Gazel 35 

        Mısra: 9 

        Eziyet etmek. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  

 

2. cevr itme:-me 

        Gazel 49 

        Mısra: 1 

        Eziyet etmek. 

Cevr itme göñül cefāya döymez  

Raḥm eyle begüm belāya döymez  

 

cevr ḳıl-: 

1. cevr ḳılma:-ma 

        Gazel 82 

        Mısra: 7 

        Eziyet etmek. 
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Ey felek cevr ḳılma döne döne  

ġiddet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

cevr-i felek: 

1. cevr-i felekden:-den 

        Gazel 13 

        Mısra: 4 

        Dünyanın zulmü, eziyeti. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

cevrini çek-: 

1. cevrini çekmek:-mek 

        Gazel 77 

        Mısra: 7 

        Eziyet çekmek, katlanmak. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

cezāya döy-: 

1. cezāya döymez:-mez 

        Gazel 49 

        Mısra: 4 

        Cezaya dayanmak. 

ʿIĢḳ ehline zecr ḳılma ey dost  

Kim ʿāĢıḳ igen cezāya döymez  

 

cibrīl: 

1. cibrīl: 

        Gazel 48 

        Mısra: 5 

        Peygamberlere tebliğe memur olan melek, Cebrail. 



320 
 

Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

cīfe: 

1. cīfe: 

        Gazel 126 

        Mısra: 15 

        Leş. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

ciger: 

1. cigeri:--i 

        Gazel 9 

        Mısra: 10 

        Bağır, yürek. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

2. cigerden:-den 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        Yürek. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  

 

3. ciger: 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 

        Yürek; cesaret. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  
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4. cigerden:-den 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Ciğer, yürek. 

Saçuñ zencīri cān u dil çeküben  

Cigerden tīr-i ġamzeñ āh dilden  

 

5. cigerden:-den 

        Gazel 98 

        Mısra: 7 

        Ciğer, yürek. 

Cigerden çekme tīr-i ġamzeñi tīz  

Dil ü cān ile ḳo bir pāre olsun  

 

6. cigerde:-de 

        Gazel 130 

        Mısra: 8 

        Ciğer, yürek. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

7. cigerden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 1 

        Yürek; derin, içten. 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

ciger-dār: 

1. ciger-dār: 

        Gazel 10 

        Mısra: 6 

        Yürekli, cesaretli. 
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Çevürmez tīġ-ı ġamzeñden yüzin dil  

Ḫaẕer ḳılmaz dil-āverdür ciger-dār  

 

ciger-ḫūn: 

1. ciger-ḫūn: 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        Yüreği kanlı. 

Cān bülbüline raḥm ḳıl ey serv-i gül-endām  

ʿIĢḳuña göñül vireliden oldı ciger-ḫūn  

 

cihān: 

1. cihānda:-da 

        Gazel 53 

        Mısra: 5 

        Dünya. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

2. cihānda:-da 

        Gazel 54 

        Mısra: 10 

        Dünya. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

3. cihānda:-da 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Dünya. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  
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4. cihān: 

        Gazel 99 

        Mısra: 10 

        Dünya. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

5. cihān: 

        Gazel 111 

        Mısra: 1 

        Dünya. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  

 

6. cihānda:-da 

        Gazel 35 

        Mısra: 1 

        Dünya, âlem, cihân. 

Cihānda gerçi naḳĢ-ı Mānī vardur  

Saña öykünmeye ne cānı vardur  

 

7. cihānı:-ı 

        Gazel 64 

        Mısra: 3 

        Dünya, âlem, cihân. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  

 

8. cihāna:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Dünya. 
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Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

9. cihān: 

        Gazel 5 

        Mısra: 7 

        Dünya, alem. 

Cihān mirʿātıdur gün yüzlü yāruñ  

UĢāhid vechu fī-külli ẕerrāt  

 

10. cihāna:--a 

        Gazel 8 

        Mısra: 7 

        Dünya, alem. 

Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

11. cihān: 

        Gazel 13 

        Mısra: 3 

        Dünya. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

12. cihāna:--a 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Dünya. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

13. cihān: 

        Gazel 22 
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        Mısra: 1 

        Dünya. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  

 

14. cihānda:-da 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Dünya. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

15. cihānı:-ı 

        Gazel 87 

        Mısra: 8 

        Dünya. 

Kim ṣorarsa dehānı rāzını  

Gözlerine cihānı ṭar idelüm  

 

16. cihānda:-da 

        Gazel 105 

        Mısra: 3 

        Dünya. 

Gözüm her naḳĢ kim görür cihānda  

Murādum sensün ayruġı bahāne  

 

17. cihān: 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Dünya. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  
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18. cihānda:-da 

        Gazel 126 

        Mısra: 19 

        Dünya. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

19. cihān: 

        Gazel 131 

        Mısra: 2 

        Dünya. 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

20. cihān: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 32 

        Dünya. 

Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  

 

21. cihān: 

        Gazel 52 

        Mısra: 12 

        Dünya. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

22. cihānda:-da 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        Dünya, alem. 
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Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  

 

cihan ʿayĢ: 

1. cihan ʿayĢı:-ı 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        Dünya hayatı, yaşamı. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

cihān ġamın: 

1. cihān ġamın:-ın 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 3 

        Dünya gamı, kederi. 

Yimez idüm cihān ġamın zīrā  

PādiĢāhuñ ʿulūfesin yer idüm  

 

cihān ḥalḳını: 

1. cihān ḥalḳını:-nı 

        Gazel 104 

        Mısra: 3 

        Dünya halkı, insanlar. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

cihān maʿmūrını āḫır: 

1. cihān maʿmūrını āḫır: 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        Mamur, harap olan dünyanın sonu(nda). 
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ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  

 

cihān yüzin: 

1. cihān yüzin:-in 

        Gazel 128 

        Mısra: 3 

        Dünyanın yüzü, yeryüzü. 

Gam ġamāmı cihān yüzin ṭutdı  

Mihr-ruḫsāruma niḳāb ḳanı  

 

cihān-ı ḫarāb: 

1. cihān-ı ḫarāb: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 41 

        Harap dünya. 

ġu menzil durur bu cihān-ı ḫarāb  

Ki ḳurıldı eyvān-ı Efrāsiyāb  

 

cihānuñ dirligi: 

1. cihānuñ dirligi:-i 

        Gazel 26 

        Mısra: 3 

        Dünya yaşamı. 

Cihānuñ dirligi maḥbūb demidür  

Geçürme furṣatı ṣonı nedemdür  

 

cihānuñ laʿli: 

1. cihānuñ laʿli:-i 

        Gazel 95 

        Mısra: 6 

        Dünyanın yakut taşı; kanlı gözyaşı. 
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Benüm cānum leb-i laʿlüñ görelden  

Cihānuñ laʿli çıḳdı çeĢm-i terden  

 

cism: 

1. cismüme:-üm, -e 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        Varlık; beden. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

cism-i vīrān: 

1. cism-i vīrān: 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        Viran olmuş beden, cisim. 

Bir gün olısar ḫarābī cism-i vīrān ġam yime  

Ravża-i dārü'l-baḳādur çünki ʿāĢıḳ meskeni  

 

cūd: 

1. cūdın:-ın 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        Cömertlik. 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

cümle: 

1. cümle: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 32 

        Bütün, her. 
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Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  

 

2. cümle: 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        Bütün, hepsi. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

3. cümle: 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        Hepsi, hep. 

Ḫayr ü Ģer çünki cümle Ḥaḳdandur  

Töhmeti nice rūzgāra ḳılam  

 

cümle ʿālem: 

1. cümle ʿālem: 

        Kaside 1 

        Mısra: 5 

        Bütün insanlar; bütün dünya. 

Cümle ʿālem cürmine besdür hemān  

Raḥmetüñden ẕerrece ḳılsañ ʿaṭā  

 

cümle cürmin: 

1. cümle cürmin:-in 

        Gazel 27 

        Mısra: 9 

        Bütün suçlarını. 

Bī-çāre Çākerī'nüñ ʿafv eyle cümle cürmin  

Sen ġāh raḥmetine muḥtāc bir gedādur  
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cümle ḫalḳdan: 

1. cümle ḫalḳdan:-dan 

        Murabba 1 

        Mısra: 18 

        Bütün herkes. 

Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

cürm: 

1. cürm: 

        Gazel 39 

        Mısra: 8 

        Günah - Şarap içmenin günah olması. -. 

Cürm içün ḫavf itme Ḥaḳ mücrimlerüñ gaffārıdur  

Yār elinden cām-ı Cem nūĢ eyle furṣat var-iken  

 

2. cürmüñ:-üñ 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        Suç, günah. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

3. cürm: 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        Suç, günah. 

Sebaḳat raḥmetī ʿalā ġayabī  

Cürm içün ḫavf itme kim didi Ḥaḳ  

 

4. cürmine:-in, -e 

        Kaside 1 
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        Mısra: 5 

        Suç. 

Cümle ʿālem cürmine besdür hemān  

Raḥmetüñden ẕerrece ḳılsañ ʿaṭā  

 

5. cürm: 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Suç, günah. 

ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  

 

cürm it-: 

1. cürm itdüñ:-düñ 

        Gazel 68 

        Mısra: 8 

        Suç işlemek. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

cürm [ü] günāh iĢle-: 

1. cürm [ü] günāh iĢlemiĢem:-miş, -em 

        Gazel 36 

        Mısra: 3 

        Suç ve günah işlemek. 

MaḥĢerde kime raḥmet-i Raḥmān olacaḳdur  

Ben cürm [ü] günāh iĢlemiĢem sūfī haber vir  

 

cürm ü günāh: 

1. cürm ü günāhum:-um 

        Tesdis 1 

        Mısra: 22 

        Suç ve günah. 
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Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

cürm-çün: 

1. cürm-çün: 

        Gazel 48 

        Mısra: 1 

        Günah için; günahtan. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

cūĢ-: 

1. cūĢından:-ın, -dan 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        Coşmak, taşmak. 

Gelmez oldı ḫayāli çeĢme meger  

Ḫavf ider baḥr-i eĢk cūĢından  

 

cūĢa gel-: 

1. cūĢa gel: 

        Gazel 26 

        Mısra: 1 

        Çoşmak. 

Muġannī cūĢa gel vaḳt-i naġamdur  

Feraḥ devrānıdur vaḳt-i ne ġamdur  

 

cüvān: 

1. cüvān: 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        Genç, delikanlı. 
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Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

2. cüvānlar:-lar 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        Civanlar, gençler. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

3. cüvān: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 24 

        Genç. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı gevher-feĢān  

K'olur pīr-i fertūt andan cüvān  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



335 
 

1.4.Ç 

çaġır-: 

1. çaġırup:-up 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        Bağırmak, seslenmek. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  

 

2. çaġırup:-up 

        Gazel 126 

        Mısra: 5 

        Bağırmak. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  

 

çaġur-: 

1. çaġurdı:-dı 

        Gazel 118 

        Mısra: 8 

        Herhangi birinin bir yere gelmesini istemek, davet etmek. 

Her ki miḥrāb ḳaĢların gördi  

ʿAccilū bi'ṣ-ṣalāt çaġurdı  

 

çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı: 

1. çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı:-ı 

        Gazel 23 

        Mısra: 7 

        (Sevgilinin) çene çukurunun gamı. 

Bir laḥża görmezsem seni çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı  

Ey dost mülk-i ʿālemi cān u dile zındān ider  

 

çāk id-: 
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1. çāk idüpdür:-üp, -dür 

        Gazel 89 

        Mısra: 7 

        Yırtmak. 

Çāk idüpdür yaḳamı dest-i firāḳ  

ġefḳat it ben ḳula ey sulṭān-ı ḥüsn  

 

çāk ḳıl-: 

1. çāk ḳılmaya:-ma, -y, -a 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 6 

        Kalıp ifade. Yırtmak; gülün açması. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  

 

Çākerī: 

1. Çākerī'den:-ī'den 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        15. yüzyıl Divan şairi. 

Gālib iseñ Çākerī'den olma dūr  

Len tecid baʿdī veliyyen mürĢidā  

 

2. çākerüñe:-üñ, -e 

        Gazel 90 

        Mısra: 10 

        Kul, köle. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

çāker : 

1. çāker idüm:-idü, -m 

        Kıt'a 1 
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        Mısra: 2 

        Kul, köle. 

PādiĢāh-ı cihān-penahın ben  

Niçe yıl iĢiginde çāker idüm  

 

2. çāker idüm:- idü, -m 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 14 

        Kul, köle. 

ġāh-ı ʿālem-penāh ṣaġ olsun  

Çākeriyem ezelde çāker idüm  

 

çāker ol-: 

1. çāker oldı:-dı 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        Kul, köle olmak. 

Çākerī çāker oldı sen ṣaneme  

ġādlıġında illere ṣıġmaz  

 

2. çāker oldı:-dı 

        Gazel 88 

        Mısra: 16 

        Kul olmak. 

ʿUlvī olursa Çākerī'nüñ çākeri nola  

Oldı efendiler saña çāker Ḳayacuġum  

 

Çākerī: 

1. Çākerī: 

        Gazel 2 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 
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ʿAlimüñ ʿilmiyle ʿālemde ʿamel ḳıl Çākerī  

Bu durur pendüm saña vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb  

 

2. Çākerī: 

        Gazel 33 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī aġzı vaṣfın eyleyelüm  

Çünki söz iḫtiṣār ile ḫoĢdur  

 

3. Çākerī'ye:-ye 

        Gazel 35 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  

 

4. Çākerī: 

        Gazel 36 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Himmet ṭaleb it Çākerī ḳabrine gelürseñ  

Kim ḳabri ziyāret geh-i rindān olacaḳdur  

 

5. Çākerī: 

        Gazel 3 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

6. Çākerī: 

        Gazel 38 



339 
 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

7. Çākerī: 

        Gazel 40 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Hevā ile ḫāk olmayan Çākerī ol  

Maḥabbet ḥarīmine maḥrem degüldür  

 

8. Çākerī: 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ḳo yād itme zülfi sözin Çākerī  

Uzun ḳıṣṣadur ol melāl arturur  

 

9. Çākerī: 

        Gazel 44 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Her kim dirise Çākerī vāz geldi yārdan  

Gerçek degül inanma begüm iftirā ḳılur  

 

10. Çākerī: 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  
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11. Çākerī: 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

12. Çākerī: 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

ġiʿr ile devrüñde bugün Çākerī  

Edrene Ġstanbul'a ġālib durur  

 

13. Çākerī'ye:-ye 

        Gazel 48 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

14. Çākerī: 

        Gazel 49 

        Mısra: 19 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Āh itme yanında Çākerī kim  

Gül nāzük olur ṣabāya döymez  

 

15. Çākerī: 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 



341 
 

Çākerī çāker oldı sen ṣaneme  

ġādlıġında illere ṣıġmaz  

 

16. Çākerī: 

        Gazel 51 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

17. Çākerī'ye:-ye 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

18. Çākerī: 

        Gazel 54 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

19. Çākerī: 

        Gazel 55 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ne bilsün Çākerī vuṣlat ṣafāsın  

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı hicrānı bilmez  

 

20. Çākerī: 

        Gazel 56 
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        Mısra: 1 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  

 

21. Çākerī: 

        Gazel 57 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī miskīn kebāb itdi dilin  

Olalı ʿıĢḳuñ ġamı mihmānımuz  

 

22. Çākerī: 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Raḥmet günāhuña göre olursa Çākerī  

ġeksüz serīr-i ṣuffe-i ʿadn ola yirümüz  

 

23. Çākerī: 

        Gazel 59 

        Mısra: 13 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Nāmem siyāh zülf-i ṣanem gibi Çākerī  

Ġnkār ḳılma levḥ ü ḳalemdür güvāhumuz  

 

24. Çākerī'yi:-yi 

        Gazel 62 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Zamāne Çākerī'yi gün yüzüñden ayıralı  

Giceler irteye dek Ģemʿ-veĢ aḳıdur yaĢ  
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25. Çākerī: 

        Gazel 63 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  

 

26. Çākerī'ye:-y, -e 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  

 

27. Çākerī: 

        Gazel 65 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ansuz olmadı kimse maḥrem-i ʿıĢḳ  

Çākerī cām-ı ʿıĢḳ nūĢ it kim  

 

28. Çākerī: 

        Gazel 66 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī yaḳdı zebānın ḳalemüñ oldı siyāh  

ġiʿriñüñ āteĢi vü Ģuʿle-i germā-yı firāḳ  

 

29. Çākerī'den:-den 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 
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ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

30. Çākerī: 

        Gazel 68 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Yolında Çākerī cān terkin itdüñ  

Hezārān āferīn merdāne varduñ  

 

31. Çākerī: 

        Gazel 69 

        Mısra: 23 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Her dem mey-i ʿıĢḳuñla yürür Çākerī ser-mest  

Beñzer mey-i ʿıĢḳuñla durur ḫilḳatı anuñ  

 

32. Çākerī: 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

33. Çākerī: 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

34. Çākerī: 

        Gazel 72 
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        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

35. Çākerī: 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Āsitānuñda saña ḳul olalı  

Çākerī oldı Ģehā baĢına beg  

 

36. Çākerī: 

        Gazel 74 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

37. Çākerī: 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

38. Çākerī'nüñ:-nüñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  
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39. Çākerī: 

        Gazel 77 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

40. Çākerī: 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

41. Çākerī: 

        Gazel 79 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

42. Çākerī: 

        Gazel 80 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Yanardı Çākerī Ģevḳuñle bir gün  

Gözinden dökmeseydi āb Edhem  

 

43. Çākerī: 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 
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Çākerī raḥmet āyetin oḳı kim  

Tevbe ehli Ģarāb-ḫāra ḳılam  

 

44. Çākerī'ye:-y, -e 

        Gazel 82 

        Mısra: 13 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Raḥm ḳıl Çākerī'ye Ģāh-ı cihān  

Zaḥmet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

45. Çākerī'ye:-y, -e 

        Gazel 83 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Sorarsañ Çākerī'ye rāh-ı ʿıĢḳ  

Kesük baĢdan pür olmıĢ rāhı gördüm  

 

46. Çākerī: 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ne cān ki Çākerī Ģiʿrin oḳırsa ḫurrem olur  

ʿAtā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra beñzetdüm  

 

47. Çākerī: 

        Gazel 85 

        Mısra: 17 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

48. Çākerī: 

        Gazel 86 
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        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

49. Çākerī: 

        Gazel 87 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Gel ʿalem gibi ʿāĢikār idelüm  

Çākerī sırr-ı ʿıĢḳı ālemde  

 

50. Çākerī: 

        Gazel 89 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī ḥüsnüñ kitābın yazalı  

ʿAlemi dutdı Ģehā destān-ı ḥüsn  

 

51. Çākerī: 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

52. Çākerī: 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  
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53. Çākerī: 

        Gazel 92 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī raḥm iderdi saña ḥabīb  

Gitse pend-i raḳīb gūĢından  

 

54. Çakerī: 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

55. Çākerī: 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Oḳıyan Çākerī Ģiʿrin didi kim  

Neler geçdi ġarību'llāh dilden  

 

56. Çākerī: 

        Gazel 95 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

57. Çākerī: 

        Gazel 97 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 
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Ḥaḳīḳat raḥmet-i Raḥmān bulursın  

Ṭaleb ḳıl Muṣṭafā'yı Çākerī kim  

 

58. Çākerī: 

        Gazel 98 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ruḫuñdan Çākerī yüz döndürürse  

Ser-i zülfüñ gibi biñ pāre olsun  

 

59. Çākerī: 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

60. Çākerī: 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Gerd-i ġamdan ḫalāṣ olam dirseñ  

Çākerī gibi sen daḫi mey sev  

 

61. Çākerī: 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

62. Çākerī: 

        Gazel 103 
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        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

63. Çākerī: 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

64. Çākerī: 

        Gazel 106 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Aferīn Çākerī kemālüñe kim  

Söylenür dāyimā sözüñ dilde  

 

65. Çākerī'nüñ:-nüñ 

        Gazel 107 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

66. Çākerī: 

        Gazel 108 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī yazar-iken deftere zülfüñ ṣıfatın  

BaĢladı ḫūn-ı siyeh ḫāme niĢān eylemege  
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67. Çākerī: 

        Gazel 109 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

68. Çākerī: 

        Gazel 110 

        Mısra: 13 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  

 

69. Çākerī: 

        Gazel 111 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  

 

70. Çākerī: 

        Gazel 112 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

71. Çākerī: 

        Gazel 113 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 
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Lebi yādına Çākerī her dem  

NūĢ-ı cān olsun iç mey-i ʿinebi  

 

72. Çākerī: 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Sāḳī piyāle ṣar kefenine ki Çākerī  

MaḥĢer güninde ṭuymaya hevl-i ḳıyāmeti  

 

73. Çākerī: 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

74. Çākerī: 

        Gazel 116 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

75. Çākerī: 

        Gazel 117 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

76. Çākerī: 

        Gazel 119 
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        Mısra: 13 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Dirler nʾola Çākerī dilüñde  

Ne olsa gerek nigār derdi  

 

77. Çākerī: 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

78. Çākerī: 

        Gazel 121 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  

 

79. Çākerī: 

        Gazel 122 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ġki cihānı virür Çākerī izüñ tozına  

Metāʿı eksüge ister belī ḫarīdārı  

 

80. Çākerī: 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  
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81. Çākerī: 

        Gazel 124 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Aġzı vaṣfın Çākerī uzatma kim  

ʿAḳıl olan muḫtaṣar ḳılur sözi  

 

82. Çākerī: 

        Gazel 125 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ah u vāhum yiter güvāh ʿAlī  

Çākerī saña ʿāĢıḳ olduġına  

 

83. Çākerī: 

        Gazel 126 

        Mısra: 21 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

84. Çākerī: 

        Gazel 127 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

85. Çākerī: 

        Gazel 129 

        Mısra: 13 

        15.yüzyıl Divan şairi. 
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Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

86. Çākerī: 

        Gazel 130 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

87. Çākerī: 

        Gazel 131 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  

 

88. Çākerī: 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  

 

89. Çākerī: 

        Gazel 133 

        Mısra: 13 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Duʿā ḳıl Çākerī ġeh Bāyezīd'e  

Saḫāvetde ki oldur Ḥatem-i Ṭayy  

 

90. Çākerī: 

        Kaside 1 
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        Mısra: 41 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Bunda ġam yimez günehden Çākerī  

Ger Ģefīʿ olursa anda Muṣṭafā  

 

91. Çākerī: 

        Kaside 2 

        Mısra: 61 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

92. Çākeriyem:-y, -em 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 14 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

ġāh-ı ʿālem-penāh ṣaġ olsun  

Çākeriyem ezelde çāker idüm  

 

93. Çākerī: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 29 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī sözin tutarsa Ģehriyār  

Raḥmet eyler raḥmeti çoḳ Kirdgār  

 

94. Çākerī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 4 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Muġannī nevā-yı ṭarab sāz ḳıl  

Yine Çākerī Ģiʿrin āġāz ḳıl  
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95. Çākerī: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 45 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

96. Çākerī: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 21 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Olalı Çākerī ol yāra māyil  

Dilin güm itdi hem ʿaḳlını zāyil  

 

97. Çākerī: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 22 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

98. Çākerī: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 26 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī dünyede pür-zār-ı dil-efgāram ben  

Ḫūb-rū dil-ber-i mümtāza ṭalebkāram ben  

 

99. Çākerī'yi:--yi 

        Gazel 4 

        Mısra: 9 

        15. yüzyıl Divan şairi. 
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Firāḳuñ Çākerī'yi öldürürdi  

Gamuñdan olmasa ey Ģeh ḥimāyet  

 

100. Çākerī: 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        15. yüzyıl Divan şairi. 

Nola ʿıĢḳ ıla ursañ Çākerī lāf  

Fe-inne'l-ʿāĢiḳīn lehüm maḳālāt  

 

101. Çākerī: 

        Gazel 7 

        Mısra: 7 

        15. yüzyıl Divan şairi. 

Yazaldan Çākerī ʿıĢḳuñ kitābın  

Oḳınmaz ḳıṣṣa-i ġīrīn ü Ferhād  

 

102. Çākerī: 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        15. yüzyıl Divan şairi. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

103. Çākerī: 

        Gazel 9 

        Mısra: 9 

        15. yüzyıl Divan şairi. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

104. Çākerī: 

        Gazel 11 
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        Mısra: 9 

        15. yüzyıl Divan şairi. 

Sözde kemāli bulı gör Çākerī  

ʿÖmr gidüp ḳala sözüñ yādigār  

 

105. Çākerī: 

        Gazel 13 

        Mısra: 12 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  

 

106. Çākerī: 

        Gazel 15 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Bu ebyātuñdan ötri Çākerī ḫalḳ  

Gidersin cennet-i ābāda dirler  

 

107. Çākerī: 

        Gazel 16 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. Ey Çakeri. 

Ehl-i ḥüsn içre ḥüsn-i ḫulḳ-ile  

Çākerī sevdigüñ ḥasen dirler  

 

108. Çākerī: 

        Gazel 17 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  
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109. Çākerī: 

        Gazel 18 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

110. Çākerī: 

        Gazel 19 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ḳo Çakerī ġayrı ḳīl u ḳāli  

Çün geldi dile maḳāl-ı dil-ber  

 

111. Çākerī: 

        Gazel 21 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī virdi göñlin ol püsere  

Aṣṣı ḳılmadı aña pend-i peder  

 

112. Çākerī: 

        Gazel 22 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ṣabr it kemend-i zülfi belāsına Çākerī  

Kim tīr-i ġamzesi gibi ol da gelür geçer  

 

113. Çākerī: 

        Gazel 23 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 
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DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

114. Çākerī: 

        Gazel 25 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Çākerī söz yoḳ ḳalemde belki söz defterdedür  

Sözlerümüñ sūziĢinden odlara yanar ḳalem  

 

115. Çākerī: 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

116. Çākerī: 

        Gazel 10 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ḳalısar Çākerī bu penç bitigüñ  

Nizāmī Genc'i gibi senden āsār  

 

117. Çākerī: 

        Gazel 12 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Nāle vü zārī ḳılur ḥasret ile leyl ü nehār  

Çākerī dūr olalı zülf ü ruḫuñdan ṣanemā  

 

118. Çākerī: 

        Gazel 20 
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        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

119. Çākerī: 

        Gazel 28 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

120. Çākerī: 

        Gazel 29 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

ʿAceb mi Çākerī derdüñde ölse  

Ki ‘āĢıḳ derdinüñ dermānı yokdur  

 

121. Çākerī: 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Dü cihān niʿmetine ṭoymıĢdur  

Çākerī ḫan-ı ʿıĢḳa mihmāndur  

 

122. Çākerī: 

        Gazel 32 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ümmet ol Çākerī dil ü cāndan  

Muṣṭafāʿya ki ḫatm-i devrāndur  
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123. Çākeriyā:-yā 

        Gazel 53 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi; ey Çakeri!. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

124. Çākerī'nüñ:-nüñ 

        Gazel 88 

        Mısra: 15 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

ʿUlvī olursa Çākerī'nüñ çākeri nola  

Oldı efendiler saña çāker Ḳayacuġum  

 

125. Çākerī'nüñ:-nüñ 

        Gazel 96 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Didüm kim aldı göñlin Çākerī'nüñ  

Gülerek didi dil-ber bilmezem ben  

 

126. Çākerī'ye:-y, -e 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

127. Çākerī'ye:-y, -e 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 1 

        15. yüzyıl Divan şairi. 
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Ġlāhī Çākerī'ye raḥmet eyle  

Ḳıyāmetde maḳāmın cennet eyle  

 

128. Çākerī'ye:-y, -e 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 36 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Bilürem bende yoḳdur ol liyāḳat  

Ki diyem Çākerī'ye ḳıl Ģefāʿat  

 

129. Çākerī'nüñ:-n, -üñ 

        Gazel 41 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ey yār Çākerī'nüñ düĢdügini görürseñ  

ʿAyb itme mest-i miskīn sābit-ḳadem degüldür  

 

130. Çākerī: 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

131. Çākerī'nüñ:-nüñ 

        Gazel 61 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Gözine uyḫu gelse Çākerī'nüñ  

Ḳılurdı dil-berin düĢde der-āġūĢ  

 

132. Çākerī'nüñ:-n, -üñ 

        Gazel 27 
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        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi. 

Bī-çāre Çākerī'nüñ ʿafv eyle cümle cürmin  

Sen ġāh raḥmetine muḥtāc bir gedādur  

 

Çākerī güftārı: 

1. Çākerī güftārıdur:-ıdur 

        Gazel 39 

        Mısra: 10 

        Çakeri'nin şiiri. 

Meclis-i ʿuĢĢāḳ Cem cāmı gibi germ eyleyen  

ġāh-ı devrān devletinde Çākerī güftārıdur  

 

çākeri ol-: 

1. çākeri olursa:-ur, -sa 

        Gazel 88 

        Mısra: 15 

        Köle olmak. 

ʿUlvī olursa Çākerī'nüñ çākeri nola  

Oldı efendiler saña çāker Ḳayacuġum  

 

çākerī sözin: 

1. çākerī sözin: 

        Gazel 14 

        Mısra: 9 

        15.yüzyıl Divan şairi olan Çakerinin sözü, şiiri; şiirde anlatmış olduğu aşkı. 

ġular kim Çākerī sözin oḳırlar  

Ḥadīs-i Ḫusrev ü ġīrīn dimezler  

 

çākerī vaṣfın: 

1. çākerī vaṣfında:-ın, -da 

        Gazel 34 
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        Mısra: 9 

        Çakeri'nin vasfı, anlattığı. 

Vaṣfında Ģekkerīn lebinüñ Çākerī sözin  

Ehl-i suḫan bilür ki ne Ģīrīn maḳāledür  

 

çākerī'nüñ çeĢmi: 

1. çākerī'nüñ çeĢmi:-i 

        Gazel 26 

        Mısra: 16 

        Çakeri'nin gözü. 

Görelden Çākerī'nüñ çeĢmi nemdür  

ḲaĢuñ nūnın dehānuñ mīmin ey dost  

 

çākerī'nüñ göñli: 

1. çākerī'nüñ göñli:-i 

        Gazel 42 

        Mısra: 9 

        Çakeri'nin gönlü. 

Sun bāde ki göñli Çākerī'nüñ  

Bī-ṣoḥbet-i yār ḫoĢ degüldür  

 

çal-: 

1. çalasın:-a, -sın 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 7 

        Çalgı çalmak. 

Muġannī çalasın yine erġanūn  

Ki dilden gide fikr-i dünyā-yı dūn  

 

2. çal: 

        Gazel 49 

        Mısra: 11 

        Bir müziği dinlemeyi sağlayan aleti çalıştırmak. 
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Ey muṭrib-i ʿıĢḳ çal nevāyı  

Kim leĢker-i ġam nidāya döymez  

 

çār: 

1. çār: 

        Kaside 1 

        Mısra: 24 

        Dört. 

Çār-yār-ı Muṣṭafā k'anlar durur  

Çār rükn-i Kaʿbe-i ṣıdḳ u ṣafā  

 

çāre: 

1. çāre: 

        Gazel 70 

        Mısra: 3 

        Çare, çözüm. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

çāre bul-: 

1. çāre bulsa:-sa 

        Gazel 94 

        Mısra: 5 

        Deva bulmak, sıkıntıyı çözümlemek. 

Göñül derdine bulsa kimse çāre  

Gile itmez idi her Ģāh dilden  

 

çāre eyle-: 

1. çāre eyle: 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Derman ver, yardım et. 
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Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

çarḫ: 

1. çarḫa:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Felek. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

2. çarḫ: 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        Felek; baht. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

3. çarḫ: 

        Gazel 100 

        Mısra: 6 

        Felek. 

Bāde-i köhneyi ḳoma elden  

Çarḫ olduḳça ḫum ḳadeḥ meh-i nev  

 

4. çarḫ: 

        Gazel 118 

        Mısra: 1 

        Felek. 

Yārdan beni çarḫ ayurdı  

Veh ki zulmini ḥadden aĢurdı  
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5. çarḫ: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 9 

        Felek. 

Seg-i ṣaḥrā dimezden öñdin çarḫ  

Ġtlerüñle ḳapuñda hem-ser idüm  

 

çarḫ devrini: 

1. çarḫ devrini:-i, -ni 

        Gazel 54 

        Mısra: 8 

        Felek devri; ömür. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

çarḫ ur-: 

1. çarḫ urur:-ur 

        Gazel 126 

        Mısra: 9 

        Dönmek. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

çarḫ-ı devvār: 

1. çarḫ-ı devvār: 

        Gazel 56 

        Mısra: 8 

        Daima dönen felek. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

çarḫ-ı felek: 
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1. çarḫ-ı felek: 

        Gazel 109 

        Mısra: 8 

        Baht, talih. 

Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

çarḫ-ı felek oḳları: 

1. çarḫ-ı felek oḳları:-lar, -ı 

        Gazel 63 

        Mısra: 3 

        Feleğin oku. 

Çarḫ-ı felek kemān u ḥavādisdür oḳları  

Derdā ki ādem oġlanı miskīn niĢān imiĢ  

 

çarḫ-ı feleküñ: 

1. çarḫ-ı feleküñ:-üñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 1 

        Felek. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

çarḫ-ı ġaddār: 

1. çarḫ-ı ġaddār: 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        Gaddar felek. 

Bī-dirīġ urur teraḥḥum çarḫ-ı ġaddār eylemez  

Ġırra olma ʿömre kim tīġ-i helākı her nefes  

 

çarḫ-ı gerdān: 
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1. çarḫ-ı gerdān: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 9 

        Kalıp ifade. Dönen dünya. 

Çarḫ-ı gerdān öldürür mihmānını  

Almadı mı ġeh Meḥemmed cānını  

 

çarḫ-ı kec-reftār: 

1. çarḫ-ı kec-reftār: 

        Gazel 13 

        Mısra: 1 

        Eğri giden felek. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  

 

çār-yār-ı Muṣṭafā: 

1. çār-yār-ı Muṣṭafā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 23 

        Hz. Peygamber'in dört dostu; dört halife. 

Çār-yār-ı Muṣṭafā k'anlar durur  

Çār rükn-i Kaʿbe-i ṣıdḳ u ṣafā  

 

çek-: 

1. çek: 

        Gazel 73 

        Mısra: 4 

        Çekmek; yönlendirmek. 

Cānum almaġa elüñ degmez ise  

El ucıyıla tīr çek sīneme deg  

 

2. çeker:-er 

        Gazel 78 
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        Mısra: 7 

        Çekmek; kaldırmak. 

Ḫāk-i pāyuñdan çeker zülfüñ baĢın  

Doġru dirler aḥmaḳ olur her ṭavīl  

 

3. çekgil:-gil 

        Gazel 88 

        Mısra: 2 

        Çekmek; göndermek. 

Ey ḥüsn iline Ģāh-ı muzaffer Ḳayacuġum  

Çekgil vilāyet-i dile ʿasker Ḳayacuġum  

 

4. çekse:-se 

        Gazel 91 

        Mısra: 8 

        Çekmek; açmak - Görünmek. -. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  

 

5. çeküben:-üben 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        Çekmek, çıkarmak. 

Saçuñ zencīri cān u dil çeküben  

Cigerden tīr-i ġamzeñ āh dilden  

 

6. çeker:-er 

        Gazel 113 

        Mısra: 5 

        Katlanmak, çekmek. 

Zülfi göñlüm çeker göñül derdin  

Her kiĢi çekdügin bilür çelebī  
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7. çekdügin:-dügi, -n 

        Gazel 113 

        Mısra: 6 

        Katlanmak. 

Zülfi göñlüm çeker göñül derdin  

Her kiĢi çekdügin bilür çelebī  

 

8. çekerse:-er, -se 

        Gazel 114 

        Mısra: 1 

        Çekmek, katlanmak. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  

 

9. çeker:-er 

        Gazel 123 

        Mısra: 8 

        Çekmek; çalmak. 

El ṣunar laʿline zülfi dīvdür  

Kim Süleymān'dan çeker engüĢterī  

 

10. çekme:-me 

        Gazel 98 

        Mısra: 7 

        Çekmek, almak. 

Cigerden çekme tīr-i ġamzeñi tīz  

Dil ü cān ile ḳo bir pāre olsun  

 

çelebī: 

1. çelebī: 

        Gazel 113 

        Mısra: 6 

        Çelebi; kibar, nazik çocuk (küçümsemek maksadıyla). 
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Zülfi göñlüm çeker göñül derdin  

Her kiĢi çekdügin bilür çelebī  

 

çelīpā: 

1. çelīpā: 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        Haç. 

Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  

 

çemen: 

1. çemende:-de 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

2. çemende:-de 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        Çimen. || Bahçe. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  

 

3. çemende:-de 

        Gazel 20 

        Mısra: 3 

        Bahçe, ağaç ve çiçeği olan çayır. 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  
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4. çemende:-de 

        Gazel 22 

        Mısra: 5 

        Bahçe, çimen. 

Bülbül çemende nāle ḳılursa ʿaceb midür  

Gözine ḳarĢu göz göre çün gül yele gider  

 

5. çemende:-de 

        Gazel 28 

        Mısra: 4 

        Bahçede. - Burada cennet bahçesi anlamında kullanılmıştır. -. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

6. çemende:-de 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        Bahçe. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

7. çemende:-de 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Bahçe - Saray -. 

Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

8. çemende:-de 

        Gazel 85 

        Mısra: 9 

        Bahçe. 
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Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

9. çemende:-de 

        Gazel 96 

        Mısra: 2 

        Bahçe. 

Yavuz göz görmesün ol serv-i gülĢen  

Çemende ḫār elinden çekdi dāmen  

 

10. çemende:-de 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Bahçe. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

11. çemenden:-den 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 12 

        Çimen, çayır. 

Çemenden nergis-i Ģehlā ḳılursın  

Duḫāndan günbed-i ḫāḍrā ḳılursın  

 

çenār: 

1. çenār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 28 

        Çınar ağacı. 

Ḳaddüñi ḳumrı medḥ ḳılduġı çün  

Dutar el üzre anı serv ü çenār  

 

çeng ü rebāb: 
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1. çeng ü rebāb: 

        Gazel 2 

        Mısra: 6 

        Çeng ve rebab. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

çeng-i ġamdan: 

1. çeng-i ġamdan:-dan 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        Gam, keder pençesi. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

çeng-i ġamuñ: 

1. çeng-i ġamuñ:-uñ 

        Gazel 23 

        Mısra: 10 

        Gamlı el. 

DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

çeng-i ʿıĢḳuña düĢ-: 

1. çeng-i ʿıĢḳuña düĢeli:-eli 

        Gazel 24 

        Mısra: 9 

        Aşkın pençesine düşmek. 

Meclis-i ġamda dem-be-dem nāy-ṣıfat fiġān ider  

DüĢeli çeng-i ʿıĢḳuña Yūsuf-ı Çākerī Ģehā  

 

çengine düĢüp ʿıĢḳuñ: 
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1. çengine düĢüp ʿıĢḳuñ: 

        Gazel 17 

        Mısra: 8 

        (Sevgilinin) aşkının pençesine, eline düşmek. Aşkın buyruğu altına girmek. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

çerāg-ı devletinüñ nūrı: 

1. çerāg-ı devletinüñ nūrı:-ı 

        Gazel 30 

        Mısra: 2 

        Talih mumunun ışığı. 

Ne nāẓır kim anuñ manẓūrı yokdur  

Çerāg-ı devletinüñ nūrı yokdur  

 

çerāġ-ı dīde-i giryān: 

1. çerāġ-ı dīde-i giryānımuz:-ımuz 

        Gazel 57 

        Mısra: 8 

        (Aşığın) ağlayan gözlerinin ışığı. 

Ey çerāġ-ı dīde-i giryānımuz  

Ruḫlaruñsuz rūz-ı baḫtum ḳaradur  

 

çeĢm: 

1. çeĢmüm:-üm 

        Gazel 37 

        Mısra: 3 

        Göz. 

Görür baḳduḳça çeĢmüm serv-ḳaddüñ  

HemīĢe çeĢm-i ‘āĢıḳ rāst-bīndür  

 

2. çeĢmüñ:-üñ 

        Gazel 44 
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        Mısra: 4 

        Göz. 

Umduḳça vaṣluñı dil ü cān ey ʿaceb neden  

ÇeĢmüñ ḳaĢuñla vaʿde-i cevr ü cefā ḳılur  

 

3. çeĢmüñde:-üñ, -de 

        Gazel 60 

        Mısra: 10 

        Göz. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

4. çeĢmine:-in, -e 

        Gazel 76 

        Mısra: 3 

        Göz. 

TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

5. çeĢme:-e 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Gelmez oldı ḫayāli çeĢme meger  

Ḫavf ider baḥr-i eĢk cūĢından  

 

6. çeĢmüñ:-üñ 

        Gazel 98 

        Mısra: 5 

        Göz. 

Ḳızardıysa baḳup eĢküme çeĢmüñ  

Raḳībüñ yüzine baḳ ḳara olsun  

 



381 
 

7. çeĢmüñ:-üñ 

        Gazel 104 

        Mısra: 1 

        Göz. 

ÇeĢmüñ olalı ḥüsn iline server-i fitne  

Her laḥza ṣalar mülk-i dile leĢker-i fitne  

 

8. çeĢmüñle:-üñ, -le 

        Gazel 104 

        Mısra: 5 

        Göz. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

9. çeĢmi:-i 

        Gazel 104 

        Mısra: 8 

        Göz. 

Her deyr ḳapusın utanıp yapdı ṣanemler  

Dildārumuzuñ çeĢmi açaldan der-i fitne  

 

10. çeĢmüñ:-üñ 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        Göz. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

11. çeĢmüm:-üm 

        Gazel 123 

        Mısra: 4 

        Göz. 
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DüĢeli laʿlüñ ḫayāli dīdeme  

Ḫūn-ı dilden ṭoldı çeĢmüm sāġarı  

 

12. çeĢmi:-i 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Göz; kaynak. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

13. çeĢm: 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Göz. 

Ḫān-ı cemālinden anuñ çeĢm ü cān  

Her biri bir niʿmete rāġıb durur  

 

14. çeĢmi:-i 

        Gazel 32 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Deheni ġonca çeĢmi nergisdür  

‘Arıż-ı dil-berüñ gülistāndur  

 

çeĢme: 

1. çeĢme: 

        Gazel 80 

        Mısra: 5 

        Çeşme. 

Görelden gün yüzüñi çeĢme gibi  

Ḳalupdur gözlerüm bī-āb Edhem  

 

çeĢme-i ḥayvāna: 
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1. çeĢme-i ḥayvāna:-a 

        Gazel 68 

        Mısra: 4 

        Ölümsüzlük suyu. 

ʿAceb mi ÇeĢme-i ḥayvāna varduñ  

Bulırsañ Ḫıżr-veĢ ger ʿömr-i bāḳī  

 

çeĢme-i ḥayvān: 

1. çeĢme-i ḥayvānumuz:-umuz 

        Gazel 57 

        Mısra: 2 

        Hayat çeşmesi II İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına inanılan suyun pınarı. 

Ey dehānuñ piste-i ḫandānımuz  

Ḫāk-i pāyuñ ÇeĢme-i ḥayvānumuz  

 

çeĢm-i ʿālem: 

1. çeĢm-i ʿālem: 

        Gazel 25 

        Mısra: 6 

        Dünya gözü. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

çeĢm-i ‘āĢıḳ: 

1. çeĢm-i ‘āĢıḳ: 

        Gazel 37 

        Mısra: 4 

        Aşığın gözü. 

Görür baḳduḳça çeĢmüm serv-ḳaddüñ  

HemīĢe çeĢm-i ‘āĢıḳ rāst-bīndür  

 

çeĢm-i giryān: 
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1. çeĢm-i giryān: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 24 

        Ağlayan göz. 

Doyamaz baḳmaḳ ile vechüñe çeĢm-i giryān  

AteĢ-i ʿıĢḳıyile oldı derūnum sūzān  

 

çeĢm-i giryānuñ: 

1. çeĢm-i giryānuñ:-uñ 

        Gazel 77 

        Mısra: 9 

        Ağlayan göz. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

çeĢm-i maḫmūruñ fikri: 

1. çeĢm-i maḫmūruñ fikri: 

        Gazel 25 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) süzülerek bakan gözünün fikri, düşüncesi. 

Ḫayr ola ol Türk-i mestüñ ḳaṣdı cān u serdedür  

ÇeĢm-i maḫmūruñ ki dāyim fikri Ģūr u Ģerdedür  

 

çeĢm-i ṣanem: 

1. çeĢm-i ṣanem: 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Put gibi güzelin gözü. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

2. çeĢm-i ṣanem: 

        Gazel 117 
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        Mısra: 9 

        Put gibi güzelin gözü. 

Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

çeĢm-i terden: 

1. çeĢm-i terden:-den 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        Yaşlı göz. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

2. çeĢm-i terden:-den 

        Gazel 95 

        Mısra: 6 

        Yaşlı göz. 

Benüm cānum leb-i laʿlüñ görelden  

Cihānuñ laʿli çıḳdı çeĢm-i terden  

 

çeĢm-i zerrīn: 

1. çeĢm-i zerrīn: 

        Kaside 2 

        Mısra: 26 

        Altın göz; nergis. 

Gün yüzüñ görmege güneĢ gökden  

ÇeĢm-i zerrīn açdı nergis-vār  

 

çevgān: 

1. çevgānıyıla:-ı, -y, -ıla 

        Gazel 68 

        Mısra: 5 

        Ucu eğri cirit sopası. 
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Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  

 

çevre: 

1. çevresinde:-si, -n, -de 

        Gazel 61 

        Mısra: 7 

        Etraf, civar. 

Maḥalleñ çevresinde āh iderken  

Raḳīb it gibi ürdi didi cāmūĢ  

 

çevürmez yüzin: 

1. çevürmez yüzin:-in 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        Deyim. Yüz çevirmek,gösterdiği ilgiyi kesmek. 

Çevürmez tīġ-ı ġamzeñden yüzin dil  

Ḫaẕer ḳılmaz dil-āverdür ciger-dār  

 

çiçek: 

1. çiçek: 

        Gazel 85 

        Mısra: 15 

        Çiçek. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

çigzin-: 

1. çigzinür:-ür 

        Gazel 106 

        Mısra: 5 

        Dönmek, hareket etmek. 
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Perī dutardur uyumaz degül de  

Merdüm-i dīde çigzinür bī-ḫāb  

 

çıḳ-: 

1. çıḳar:-ar 

        Gazel 57 

        Mısra: 5 

        Yükselmek. 

Nār-ı ʿıĢḳuñdan çıḳar āh eylesem  

Gökler[e] dūd-ı dil-i sūzānımuz  

 

2. çıḳmıĢ:-mış 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Çıkmak; oturmak. 

Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

3. çıḳma:-ma 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        Çıkmamak; ayrılmamak. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

4. çıḳup:-up 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Çıkmak; görünmek. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  
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5. çıḳmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 127 

        Mısra: 4 

        Çıkmak; görünmek. 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

6. çıḳar:-ar 

        Kaside 2 

        Mısra: 40 

        Çıkmak, görünmek. 

Ser-i nīzeñ zırıhdan itse güher  

Būstāndan çıḳar ṣanurlar mār  

 

7. çıḳdı:-dı 

        Gazel 95 

        Mısra: 6 

        Ortaya çıkmak. 

Benüm cānum leb-i laʿlüñ görelden  

Cihānuñ laʿli çıḳdı çeĢm-i terden  

 

çıḳ-: 

1. çıḳdı:--dı 

        Gazel 3 

        Mısra: 7 

        Bulunduğu yeri bırakıp başka yere geçmek, taşınmak, ayrılmak, ilgisini kesmek. 

Ṣaḥrāya çıḳdı pīr-i Ģükūfe ʿaṣā-y-ıla  

Destinde cām-ı bāde vü ḳalbinde ıżṭırāb  

 

çıḳar-: 

1. çıḳaralar:-a, -lar 

        Gazel 99 

        Mısra: 7 

        Yükseltmek; erişmek. 
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Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

çīn: 

1. çīn'üñ:-üñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 7 

        Kıvrım ; Çinli ressam. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

çın seḥerden: 

1. çın seḥerden:-+den-den 

        Gazel 113 

        Mısra: 4 

        Sabahın erken vakti. 

ġām-ı zülfüñ ḫayāliyile ṣabā  

Çın seḥerden ṭurur görür ʿarabı  

 

çīn-i zülfindedür: 

1. çīn-i zülfindedür:-indedür 

        Gazel 16 

        Mısra: 5 

        Sevgilinin saçının kıvrımı. 

Çīn-i zülfindedür hevā-yı dil  

Yoḳla ey bād ṣaġ esen dirler  

 

çoġ: 

1. çoġ: 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Çok, fazla. 
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ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  

 

çoḳ: 

1. çok: 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Çok. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

2. çoḳ: 

        Gazel 25 

        Mısra: 5 

        Çok, pek çok. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

3. çoḳ: 

        Gazel 82 

        Mısra: 1 

        Çok, fazla. 

Miḥnet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

Ẕillet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

4. çoḳ: 

        Gazel 82 

        Mısra: 2 

        Çok, fazla. 

Miḥnet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

Ẕillet-i rūzgārı çoḳ gördüm  
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5. çoḳ: 

        Gazel 82 

        Mısra: 4 

        Çok, fazla. 

Nice yaĢ dökmeyem bulut gibi āh  

Afet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

6. çoḳ: 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        Çok, fazla. 

Faḳr elinden ḫalāṣ ḳıl yā Rab  

Ḳıllet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

7. çoḳ: 

        Gazel 82 

        Mısra: 8 

        Çok, fazla. 

Ey felek cevr ḳılma döne döne  

ġiddet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

8. çoḳ: 

        Gazel 82 

        Mısra: 10 

        Çok, fazla. 

Gam degül niçe gitdi geldi yine  

Devlet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

9. çoḳ: 

        Gazel 82 

        Mısra: 12 

        Çok, fazla. 
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Umaram devletüñde bendesiyem  

Rāḥat-ı rūzgārı çoḳ gördüm  

 

10. çoḳ: 

        Gazel 82 

        Mısra: 14 

        Çok, fazla. 

Raḥm ḳıl Çākerī'ye Ģāh-ı cihān  

Zaḥmet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

11. çoḳ: 

        Gazel 83 

        Mısra: 4 

        Çok, pek çok. 

Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

12. çoḳdur:-dur 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        Çok, fazla. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

13. çoḳ: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 30 

        Çok. 

Çākerī sözin tutarsa Ģehriyār  

Raḥmet eyler raḥmeti çoḳ Kirdgār  

 

14. çoḳ: 

        Murabba 1 
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        Mısra: 1 

        Çok, uzun. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

15. çoḳ: 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Çok, pek. 

Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

16. çoḳ: 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        Çok, fazla. 

Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

17. çoḳ: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 3 

        Çok, fazla. 

Günāhum çoḳ durur gelmez ḥisāba  

Görürem müstaḥaḳ oldum ʿaẕāba  

 

çoḳ baġıĢlayıcı: 

1. çoḳ baġıĢlayıcı:-y, -ıcı 

        Gazel 58 

        Mısra: 6 

        Çok bağışlayıcı -Sevgili; Allah -. 

Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  
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çoḳ baĢlu hindī: 

1. çoḳ baĢlu hindīdur:-dur 

        Gazel 106 

        Mısra: 7 

        Çok maharetli, becerikli bir Hintli. 

Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

çü: 

1. çü: 

        Gazel 51 

        Mısra: 8 

        Çünkü. 

Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

2. çü: 

        Gazel 52 

        Mısra: 4 

        Çünkü. 

Laʿlüñde ḫaṭuñ niçün olur ḳanuma teĢne  

Çü ab-ı ḥayāta iriĢen teĢne-leb olmaz  

 

3. çü: 

        Gazel 130 

        Mısra: 6 

        Çünkü. 

Ki oldur çü ser-māye-i Ģādmānī  

Göñül ġam yime vü mey-i ṣāf nūĢ it  

 

4. çü: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 26 

        Nedeniyle. 

Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  

 

çūb: 

1. çūb: 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Ağaç, odun; çöp. 

Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

çün: 

1. çün: 

        Gazel 12 

        Mısra: 7 

        Çünkü, nedeniyle. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

2. çün: 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        Çünkü, nedeniyle. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

3. çün: 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Çünkü, nedeniyle. 
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Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  

 

4. çün: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 6 

        Çünkü, nedeniyle. 

Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

5. çün: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 7 

        Çünkü, nedeniyle. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  

 

6. çün: 

        Gazel 64 

        Mısra: 3 

        Mâdem. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  

 

7. çün: 

        Gazel 48 

        Mısra: 2 

        Çünkü. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

8. çün: 

        Gazel 77 
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        Mısra: 8 

        Için. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

9. çün: 

        Gazel 84 

        Mısra: 11 

        Için. 

Semāyı efser-i zerrīn-i yāra beñzetdüm  

Serīr-i rūy-ı zemīn saña lāyıḳ olduġı çün  

 

10. çün: 

        Gazel 95 

        Mısra: 1 

        Çünkü, nedeniyle. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

11. çün: 

        Gazel 3 

        Mısra: 6 

        İçin. 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

12. çün: 

        Gazel 19 

        Mısra: 10 

        Çünkü. 

Ḳo Çakerī ġayrı ḳīl u ḳāli  

Çün geldi dile maḳāl-ı dil-ber  
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13. çün: 

        Gazel 22 

        Mısra: 6 

        Çünkü. 

Bülbül çemende nāle ḳılursa ʿaceb midür  

Gözine ḳarĢu göz göre çün gül yele gider  

 

14. çün: 

        Gazel 25 

        Mısra: 4 

        Çünkü. 

ġañ degül zāhid ḳaĢuñ miḥrābına baĢ egmese  

Gözlerine çün anuñ zühd-i riyāyī perdedür  

 

15. çün: 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        Gibi. 

ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  

 

16. çün: 

        Gazel 60 

        Mısra: 2 

        Çünkü; zira. 

Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

17. çün: 

        Gazel 20 

        Mısra: 5 

        İçin. 
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Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

18. çün: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Çünkü; zira. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

19. çün: 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        İçin, nedeniyle. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

20. çün: 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

21. çün: 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Çünkü. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  

 

22. çün: 

        Gazel 131 
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        Mısra: 5 

        İçin. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

23. çün: 

        Kaside 1 

        Mısra: 11 

        İçin, nedeniyle. 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

24. çün: 

        Kaside 1 

        Mısra: 37 

        İçin, nedeniyle. 

Raḥmetümden çün didüñ kesmeñ ümīd  

Ben de hergiz itmezem ḳaṭʿ-ı recā  

 

25. çün: 

        Kaside 2 

        Mısra: 27 

        İçin, nedeniyle. 

Ḳaddüñi ḳumrı medḥ ḳılduġı çün  

Dutar el üzre anı serv ü çenār  

 

26. çün: 

        Kaside 2 

        Mısra: 59 

        İçin. 

Salṭanat çün gider ḳalur ḥasret  

Cām-ı bādeyle ḫurrem ol gül-vār  
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27. çün: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 3 

        İçin, nedeniyle. 

Dil-i ʿuĢĢāḳ anuñ çün zār iderler  

Güzeller ġamzeyi tekrār iderler  

 

28. çün: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 16 

        İçin, nedeniyle. 

Ki gördüm diyeni ber-dār iderler  

Senüñ çün Ģād olup ġamnāk olanlar  

 

29. çün: 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        İçin, nedeniyle. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

30. çün: 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        Çünkü, nedeniyle. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

31. çün: 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        Çünkü, nedeniyle. 
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Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

32. çün: 

        Gazel 45 

        Mısra: 8 

        Çünkü, nedeniyle. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

33. çün: 

        Gazel 127 

        Mısra: 9 

        Çünkü, nedeniyle. 

DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

34. çün: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 7 

        Çünkü, bu nedenle. 

Neyleriz CemĢīd cāmın çün ṣınur  

Yā Süleymān ḫātemin kim dīv alur  

 

çünki: 

1. çünki: 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        Çünkü, zira. 

Çākerī aġzı vaṣfın eyleyelüm  

Çünki söz iḫtiṣār ile ḫoĢdur  
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2. çünki: 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        Çünkü, zira. 

Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  

 

3. çünki: 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        Çünkü, zira. 

Ḫayr ü Ģer çünki cümle Ḥaḳdandur  

Töhmeti nice rūzgāra ḳılam  

 

4. çünki: 

        Gazel 106 

        Mısra: 2 

        Çünkü, sebep bildiren için edatı. 

Gam-ı dünyā niçün ola dilde  

Çünki ḳalmaz kiĢi bu menzilde  

 

5. çünki: 

        Gazel 6 

        Mısra: 8 

        Çünkü, zira. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  

 

6. çünkim:--m 

        Gazel 8 

        Mısra: 8 

        Çünkü, zira. 
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Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

7. çünki: 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        Çünkü. 

Māl ü mülküñ çünki yoḳdur ḥaḳ ḳatında raġbeti  

Māl ü mülke virse dil ol Ģād [u] ḫandān [ġam yime]  

 

8. çünki: 

        Gazel 102 

        Mısra: 3 

        Çünkü, zira. 

Bir gün olısar ḫarābī cism-i vīrān ġam yime  

Ravża-i dārü'l-baḳādur çünki ʿāĢıḳ meskeni  

 

9. çünki: 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Bu yüzden, bu sebepten. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

çünkim: 

1. çünkim: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 47 

        Çünkü, nedeniyle. 

Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  
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2. çünkim: 

        Gazel 77 

        Mısra: 6 

        -ınca, -ince. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

3. çünkim: 

        Gazel 111 

        Mısra: 7 

        Çünkü. 

Meyli çünkim dil-berüñ aġyāradur  

Aṣlı yoḳ ceng itmegüñ aġyār ile  

 

4. çünkim: 

        Gazel 126 

        Mısra: 22 

        Çünkü. 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

5. çünkim: 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        Çünkü. 

Egerçi yāra yarar ḫıdmetüm yoḳ  

Ne ġam çünkim kerīm iĢi keremdür  
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1.5.D 

da: 

1. da: 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        De, da bağlacı. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

2. da: 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        De, da bağlacı. 

Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

3. da: 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        De, da bağlacı. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

4. da: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 44 

        De, da bağlacı. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

5. da: 

        Tahmis 2 
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        Mısra: 10 

        De, da bağlacı. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  

 

6. da: 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        De/ da bağlacı. 

Ṣabr it kemend-i zülfi belāsına Çākerī  

Kim tīr-i ġamzesi gibi ol da gelür geçer  

 

dād eyle-: 

1. dād eyler:-r 

        Tahmis 2 

        Mısra: 13 

        Adaletle, iyilikle muamele etmek. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

daġ: 

1. daġlarda:--larda 

        Gazel 9 

        Mısra: 7 

        Yer kabuğunun çıkıntılı, yüksek, eğimli yamaçlarıyla çevresine hâkim ve oldukça 

geniş bir alana yayılan bölümü. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

2. dāġ: 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Yara. 
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Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

3. daġı:-ı 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        Dağ. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

4. dāġ: 

        Gazel 130 

        Mısra: 7 

        Dağlamak, kızgın demirle yara açmak. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

5. dāġ: 

        Gazel 130 

        Mısra: 8 

        Kızgın demirle vurulan damga, yara. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

daġıd: 

1. daġıdur:-ur 

        Gazel 43 

        Mısra: 7 

        Dağıtmak, dalgalandırmak. 

Daġıdur dem-ā-dem ṣaçını ṣabā  

Dil-i ʿāĢıġa infiʿāl arturur  

 

daġıd-: 
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1. daġıdur:-ur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 2 

        Dağıtmak, yok etmek. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

daḫı: 

1. daḫı: 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        De, bir de. 

Dildār-ı bī-vefā içün eyvāh kim daḫı  

Seylāb-ı eĢk-i çeĢm ruḫuñda revān henūz  

 

2. daḫi: 

        Gazel 73 

        Mısra: 2 

        De, bir de. 

KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

3. daḫi: 

        Gazel 110 

        Mısra: 7 

        De, bir de. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 

4. daḫi: 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        De, bir de. 
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Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

5. daḫi: 

        Gazel 115 

        Mısra: 2 

        De, bir de. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

6. daḫi: 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 

        De, bir de. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  

 

7. daḫı: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 17 

        De, bir de. 

Sen daḫı oġlısın ey ġeh Bāyezīd  

Ḥaḳḳ Taʿālā ʿömrüñi ḳılsun mezīd  

 

8. daḫi: 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        Bile, da/de. 

Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

9. daḫi: 

        Gazel 60 
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        Mısra: 10 

        Bile, da/de. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

10. daḫı: 

        Gazel 63 

        Mısra: 2 

        Bile, da/de. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

11. daḫi: 

        Gazel 119 

        Mısra: 6 

        Bile, da/de. 

BaĢumda ṣaçum aġarduġınca  

Ey vāy göñül daḫi ḳarardı  

 

12. daḫi: 

        Gazel 20 

        Mısra: 8 

        Da/de bağlacı. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

13. daḫi: 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        Dahi, bile. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  
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14. daḫi: 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Dahi; bile. 

Māh ḥüsnüñ kemāline iremez  

Görinen anda daḫi noḳsāndur  

 

15. daḫı: 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        Hala, yine de. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

16. daḫı: 

        Gazel 69 

        Mısra: 12 

        De, bile. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

17. daḫi: 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Dahi, bile. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

18. daḫi: 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        De, da. 
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Hevā-yı cān ile cānum bulur ḥayāt-ı ebed  

Ḥayāt-ı cānı daḫi müsteʿāra beñzetdüm  

 

19. daḫi: 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        De. 

Gerd-i ġamdan ḫalāṣ olam dirseñ  

Çākerī gibi sen daḫi mey sev  

 

20. daḫi: 

        Gazel 115 

        Mısra: 4 

        De, da bağlacı. 

Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

21. daḫi: 

        Gazel 115 

        Mısra: 6 

        De, da bağlacı. 

Leb-i sāġar öpeler laʿl-i dil-ārāmı daḫi  

Öpmese Ģeyḫ dirilen elini ʿāĢıḳ olan  

 

22. daḫi: 

        Gazel 115 

        Mısra: 8 

        De, da bağlacı. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

23. daḫi: 

        Gazel 115 
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        Mısra: 10 

        De, da bağlacı. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

24. daḫi: 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        De. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

25. daḫi: 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        De. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

26. daḫi: 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        De bağlacı. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

27. daḫi: 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        Da/de, bile. 

Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  
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28. daḫi: 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        Dahi, bile. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

29. daḫi: 

        Gazel 93 

        Mısra: 8 

        Daha, henüz. 

ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  

 

dāʿimā: 

1. dāʿimā: 

        Gazel 54 

        Mısra: 8 

        Devamlı, sürekli. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

2. dāʿimā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 36 

        Her zaman, sürekli. 

Muṣṭafā'nuñ āline etbāʿına  

Raḥmetüñden raḥmet eyle dāʿimā  

 

dāʿir it-: 

1. dāʿir itdüñ:-dü, -ñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 13 

        Döndürmek. 
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Sen itdüñ günbed-i eflākı dāʿir  

Sen itdüñ heyʿet-i ḫurĢīdi sāʿir  

 

dāl: 

1. dāl: 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Dal harfi - Sevgilinin saçı -. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

2. dālından:-ın, -dan 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Dal harfi; saç. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

dām: 

1. dāmıdur:-ıdur 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        Tuzak, ağ. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

dāmād-ı resūl: 

1. dāmād-ı resūl: 

        Kaside 1 

        Mısra: 29 

        Peygamberin damadı; Hz. Osman. 

Biri Zı'n-nūreyn dāmād-ı Resūl  

Baḥr-i taḳvā maʿden-i ḥilm ü ḥayā  
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dāmen çek-: 

1. dāmen çekdi:-di 

        Gazel 96 

        Mısra: 2 

        Etek çekmek; kurtulmak. 

Yavuz göz görmesün ol serv-i gülĢen  

Çemende ḫār elinden çekdi dāmen  

 

dāmen-i dil-beri: 

1. dāmen-i dil-beri:-i 

        Gazel 109 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin eteği. 

Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

dām-ı deme: 

1. dām-ı deme:-e 

        Gazel 101 

        Mısra: 8 

        Tuzak. 

Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  

 

dānā-Ģinās: 

1. dānā-Ģinās: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 38 

        Bileni takdir etmek. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  
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dāne: 

1. dāne: 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        Yem, tane; buğday. 

Cān murġına geldi dāne dökdi  

Göñlüme ḫayāl-i ḫāl-i dil-ber  

 

dānen: 

1. dānende:-de 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 38 

        Bilen kişi. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  

 

dār: 

1. dār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 58 

        Mekan; dünya. 

Niçe Ģehlerden arta ḳalmıĢdur  

Seni maġrūr iden beḳāsuz dār  

 

dar id-: 

1. dar iderler:-er, -ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 2 

        Deyim. Meydanı dar etmek; sıkıntıya sokmak. 

Bu dünyāyı baĢuma dar iderler  

Perī-rūlar ʿaceb bīmār iderler  
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dār-āb: 

1. dār-āb: 

        Gazel 80 

        Mısra: 4 

        Behmen-i Dırâz-dest‟in oğludur. 

Dir-imiĢ Ģeh virürdi tāc u taḫtın  

Ayaġuñ tozına Dār-āb Edhem  

 

dār-ı fenā: 

1. dār-ı fenāsı:-sı 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        Dünyanın kalıcılığı. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

dās-ı nev: 

1. dās-ı nev: 

        Gazel 100 

        Mısra: 3 

        Yeni ay. 

Dās-ı nev gösterür bir ayda ḳamer  

Biçmeden ʿömr ekinini meye ev  

 

dāsitān: 

1. dāsitān: 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        Destan; uzun hikaye. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  

 

daʿvī-i ʿayĢ: 
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1. daʿvī-i ʿayĢ: 

        Gazel 117 

        Mısra: 7 

        Yaşam iddiası. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

dāyim: 

1. dāyim: 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        Devamlı, sürekli. 

ʿAĢıḳlaruñuñ ḳanın her yaña revān eyler  

Ol ḫūnī gözüñ dāyim ḳaṣd-ı dil ü cān eyler  

 

2. dāyim: 

        Gazel 34 

        Mısra: 6 

        Devamlı, sürekli. 

Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

3. dāyim: 

        Gazel 90 

        Mısra: 4 

        Devamlı, sürekli. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  

 

4. dāyim: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 3 

        Devamlı, sürekli. 
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Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

dāyimā: 

1. dāyimā: 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        Her zaman. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

2. dāyimā: 

        Gazel 106 

        Mısra: 10 

        Her zaman. 

Aferīn Çākerī kemālüñe kim  

Söylenür dāyimā sözüñ dilde  

 

3. dāyimā: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 13 

        Daima, her zaman. 

Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  

 

de-: 

1. derler:-rler 

        Gazel 16 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Boynı baġlu ḳul itdi ḫurĢīdi  

Ki Ģuʿāī durur resen derler  
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2. diyen:-y, -en 

        Gazel 20 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

3. dimiĢ:-miş 

        Gazel 20 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

4. diyü:-y, -ü 

        Gazel 24 

        Mısra: 3 

        Demek. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  

 

5. derler:-r, -ler 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        Demek, söylemek. 

Ne yalıñ yüzlü k'içer bāde derler  

Eger ġılmān-ısa kūn-dāde dirler  

 

6. deme:-me 

        Gazel 51 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 
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Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

de: 

1. de: 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        De bağlacı. 

Cām-ı ṣāfī ki devr-i gül de geçer  

Rūze gitdi getür berü sāḳī  

 

2. de: 

        Gazel 28 

        Mısra: 4 

        De bağlacı. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

3. de: 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        De bağlacı. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

4. de: 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        De bağlacı. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  
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5. de: 

        Gazel 106 

        Mısra: 6 

        De bağlacı. 

Perī dutardur uyumaz degül de  

Merdüm-i dīde çigzinür bī-ḫāb  

 

6. de: 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        De bağlacı. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

7. de: 

        Gazel 129 

        Mısra: 2 

        De bağlacı. 

Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

8. de: 

        Kaside 1 

        Mısra: 38 

        De bağlacı. 

Raḥmetümden çün didüñ kesmeñ ümīd  

Ben de hergiz itmezem ḳaṭʿ-ı recā  

 

9. de: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 9 

        De bağlacı. 
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Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

10. de: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 41 

        De bağlacı. 

Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

11. de: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 42 

        De bağlacı. 

Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

12. de: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 44 

        De bağlacı. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

defʿ: 

1. defʿine:-+ine 

        Gazel 3 

        Mısra: 4 

        Ortadan kaldırma, giderme. 

Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

def: 
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1. def: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 29 

        Zilli ve pullu bir çembere gerilmiş deriden yapılan çalgı. 

Muġannī def ü çeng ile sāz ḳıl  

Bu zībā naṣāyiḥden āġāz ḳıl  

 

defʿ olur: 

1. defʿ olur:-ur 

        Gazel 110 

        Mısra: 2 

        Ortadan kalkmak, yok olmak. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

defʿ-i melāl: 

1. defʿ-i melāl: 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        Can sıkıntısını ve gamı uzaklaştırmak. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

defter: 

1. defter: 

        Gazel 6 

        Mısra: 9 

        Dikilmiş kağıt mecmuası. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

2. defterdedür:-de, -dür 

        Gazel 25 
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        Mısra: 10 

        Defter, aşk defteri. - Aşığın gönlü. -. 

Çākerī söz yoḳ ḳalemde belki söz defterdedür  

Sözlerümüñ sūziĢinden odlara yanar ḳalem  

 

3. deftere:-e 

        Gazel 108 

        Mısra: 9 

        Defter. 

Çākerī yazar-iken deftere zülfüñ ṣıfatın  

BaĢladı ḫūn-ı siyeh ḫāme niĢān eylemege  

 

deftere ṣıġma-: 

1. deftere ṣıġmaz:-maz 

        Gazel 50 

        Mısra: 2 

        Deftere sığmamak; yazmakla bitmez. 

Bāde-i ʿıĢḳ sāġara ṣıġmaz  

Nitekim derd deftere ṣıġmaz  

 

deg-: 

1. deg: 

        Gazel 73 

        Mısra: 4 

        Değmek; dokunmak. 

Cānum almaġa elüñ degmez ise  

El ucıyıla tīr çek sīneme deg  

 

deg-: 

1. degmez:-mez 

        Gazel 73 

        Mısra: 3 

        Değmek, dokunmak. 
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Cānum almaġa elüñ degmez ise  

El ucıyıla tīr çek sīneme deg  

 

2. degicek:-icek 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 3 

        Dokunmak. 

Ḳayd-ı zencīre düĢürdüñ dil-i dīvāneleri  

Degicek ʿārıżuña zülfüñi mānend-i perī  

 

3. degmez:-mez 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 40 

        Değeri olmak. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

degme kez: 

1. degme kez: 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        Herhangi bir defa. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

degül: 

1. degül: 

        Gazel 35 

        Mısra: 10 

        Değil. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  
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2. degül: 

        Gazel 58 

        Mısra: 2 

        Değil. 

Mey-ḫāneye ḳılur bizi irĢād pīrümüz  

Zāhidligi bilür ki degül dil-pezīrümüz  

 

3. degül: 

        Gazel 69 

        Mısra: 2 

        Değil. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

4. degül: 

        Gazel 69 

        Mısra: 5 

        Değil. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

5. degül: 

        Gazel 69 

        Mısra: 14 

        Değil. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

6. degül: 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        Değil. 
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Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

7. degül: 

        Gazel 74 

        Mısra: 8 

        Değil. 

Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  

 

8. degül: 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        Değil. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

9. degül: 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Değil. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

10. degül: 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        Değil. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

11. degül: 

        Gazel 82 
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        Mısra: 9 

        Değil. 

Gam degül niçe gitdi geldi yine  

Devlet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

12. degül: 

        Gazel 91 

        Mısra: 2 

        Değil. 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

13. degül: 

        Gazel 106 

        Mısra: 6 

        Değil. 

Perī dutardur uyumaz degül de  

Merdüm-i dīde çigzinür bī-ḫāb  

 

14. degül: 

        Murabba 1 

        Mısra: 17 

        Değil. 

Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

15. degül: 

        Gazel 28 

        Mısra: 4 

        Değil. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  
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16. degüldür:-dür 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Değil. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  

 

17. degülmiĢse:-miş, -se 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        Değil. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

18. degülmiĢse:-miş, -se 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Değil. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

19. degüldür:-dür 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 22 

        Değil. 

Derüñüñ tīmārı yitmez rüĢvete  

Hīç lāyıḳ iĢ degüldür devlete  

 

20. degüldür:-dür 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 28 

        Değil. 
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Memleketden götürürseñ rüĢveti  

ġek degüldür kim görürsin cenneti  

 

21. degüldür:-dür 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 13 

        Değil. 

Mey-i ʿıĢḳ ṣun kim degüldür ḥarām  

Mey-i ʿıĢḳıla oldı meẕheb tamām  

 

22. degül: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 3 

        Değil. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

23. degüldür:-dür 

        Gazel 40 

        Mısra: 1 

        Değil; cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

24. degüldür:-dür 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Değil; cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

25. degüldür:-dür 

        Gazel 40 



434 
 

        Mısra: 4 

        Değil; cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Günāhın yaz[ar]mıĢ nigāruñ feriĢte  

Bu dem bildüm anı ki ādem degüldür  

 

26. degüldür:-dür 

        Gazel 40 

        Mısra: 6 

        Değil; cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  

 

27. degüldür:-dür 

        Gazel 40 

        Mısra: 8 

        Değil; cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Ne var beni vaṣlıla Ģād itmez iseñ  

Firāḳuñda ġussam beñüm kem degüldür  

 

28. degül: 

        Gazel 40 

        Mısra: 5 

        Değil; cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  

 

29. degüldür:-dür 

        Gazel 40 

        Mısra: 10 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime; değil. 

Hevā ile ḫāk olmayan Çākerī ol  

Maḥabbet ḥarīmine maḥrem degüldür  

 



435 
 

30. degüldür:-dür 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        Değil, cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

31. degüldür:-dür 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

32. degüldür:-dür 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

33. degüldür:-dür 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

34. degül: 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 
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Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

35. degüldür:-dür 

        Gazel 41 

        Mısra: 8 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

36. degüldür:-dür 

        Gazel 41 

        Mısra: 10 

        Değil; cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Ey yār Çākerī'nüñ düĢdügini görürseñ  

ʿAyb itme mest-i miskīn sābit-ḳadem degüldür  

 

37. degüldür:-dür 

        Gazel 42 

        Mısra: 1 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Gül bī-ruḫ-ı yār ḫoĢ degüldür  

Bī-bāde bahār ḫoĢ degüldür  

 

38. degüldür:-dür 

        Gazel 42 

        Mısra: 2 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Gül bī-ruḫ-ı yār ḫoĢ degüldür  

Bī-bāde bahār ḫoĢ degüldür  

 

39. degüldür:-dür 

        Gazel 42 
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        Mısra: 4 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Eṭrāf-ı çemen seḥā-yı bostān  

Bī-lāle-ʿiẕār ḫoĢ degüldür  

 

40. degüldür:-dür 

        Gazel 42 

        Mısra: 6 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Dildār-ı Ģeker-leb ü gül-endām  

Bī-būs u kenār ḫoĢ degüldür  

 

41. degüldür:-dür 

        Gazel 42 

        Mısra: 8 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Göñlüñde ḫayāl-i ḫaṭṭın itme  

Kim dilde ġubār ḫoĢ degüldür  

 

42. degüldür:-dür 

        Gazel 42 

        Mısra: 10 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Sun bāde ki göñli Çākerī'nüñ  

Bī-ṣoḥbet-i yār ḫoĢ degüldür  

 

43. degül: 

        Gazel 44 

        Mısra: 10 

        Değil, cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Her kim dirise Çākerī vāz geldi yārdan  

Gerçek degül inanma begüm iftirā ḳılur  

 



438 
 

44. degül: 

        Gazel 48 

        Mısra: 5 

        Değil, cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

45. degül: 

        Gazel 58 

        Mısra: 8 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. 

Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

46. degüldür:-dür 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 17 

        Cümle içinde yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime, değil. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  

 

degül mi: 

1. degül mi: 

        Gazel 23 

        Mısra: 2 

        Değil mi? Onaylatma anlamındadır. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

dehān: 

1. dehānından:-ın, -dan 

        Gazel 129 

        Mısra: 12 

        Ağız. 
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Dehānından bıraġur engübīni  

ĠĢidelden lebüñ vaṣfını zenbūr  

 

2. dehānı:-ı 

        Gazel 130 

        Mısra: 10 

        Ağız. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

3. dehānın:-ın 

        Tahmis 1 

        Mısra: 14 

        (Sevgilinin) ağzı. 

Ararsañ öñüne ṣoñuna nazar ḳıl  

Dehānın añma zülfinden ḫaẕer ḳıl  

 

4. dehānın:-ın 

        Gazel 47 

        Mısra: 7 

        Dudak. 

Yār dehānın ṭaleb ider göñül  

Āh ki yoḳ nesneye ṭālib durur  

 

5. dehānuñ:-uñ 

        Gazel 57 

        Mısra: 1 

        Ağız. 

Ey dehānuñ piste-i ḫandānımuz  

Ḫāk-i pāyuñ ÇeĢme-i ḥayvānumuz  

 

dehānı rāz: 
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1. dehānı rāzını:-ın, -ı 

        Gazel 87 

        Mısra: 7 

        Ağzın sırrı. 

Kim ṣorarsa dehānı rāzını  

Gözlerine cihānı ṭar idelüm  

 

dehānuñ mīm: 

1. dehānuñ mīm:-in 

        Gazel 26 

        Mısra: 15 

        (Sevgilinin) mim harfine benzeyen dudağı. - Divan şiirinde sevgilinin ağzı mim 

harfinin yuvarlağı kadar küçüktür ve karanlıktır. -. 

Görelden Çākerī'nüñ çeĢmi nemdür  

ḲaĢuñ nūnın dehānuñ mīmin ey dost  

 

dehen: 

1. dehenüñden:-üñ, -den 

        Gazel 45 

        Mısra: 1 

        Ağız, dudak. 

Dehenüñden ḫoĢ olur söz ki Ģekerden açılur  

Ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān iĢbu ḫaberden açılur  

 

2. dehenüñ:-üñ 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        Ağız, dudak. 

Nice rām olmasun saña ʿālem  

Dehenüñ ḫātem-i Süleymān'dur  

 

3. deheni:-i 

        Gazel 32 
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        Mısra: 7 

        Ağız. 

Deheni ġonca çeĢmi nergisdür  

‘Arıż-ı dil-berüñ gülistāndur  

 

4. dehenin:-in 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Dudak. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

dehenüñ rāz: 

1. dehenüñ rāzın:-ın 

        Gazel 17 

        Mısra: 5 

        Ağzın sırrı; küçüklüğü. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

dehr: 

1. dehrüñ:-üñ 

        Gazel 13 

        Mısra: 11 

        Dünya. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  

 

2. dehr: 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        Dünya. 
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Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

dek: 

1. dek: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 7 

        Kadar, dek. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  

 

2. dek: 

        Gazel 5 

        Mısra: 5 

        Yeter ki. 

Ne ġam redd itse ṣofī gitmesün dek  

BaĢumdan sāye-i pīr-i ḫarābāt  

 

3. dek: 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Dek, kadar. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

4. dek: 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Dek, kadar. 

BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

deli ol-: 
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1. deli olduñ:-duñ 

        Gazel 16 

        Mısra: 4 

        Deli olmak, aklını yitirmek. 

Zülf[i] zencīrine ṭolaĢurdum  

Deli olduñ mı yoḳsa sen dirler  

 

delīl: 

1. delīl: 

        Gazel 78 

        Mısra: 4 

        Yol gösterici. 

Fürḳatüñ leylinde ben güm-geĢteye  

EĢkimüñ göynükleri yiter delīl  

 

dem: 

1. dem: 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Zaman. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

2. dem: 

        Gazel 12 

        Mısra: 5 

        Zaman, vakit. 

Her ne dem k'aġlayam ol ḳāmet-i bālāñı görüp  

YaĢımuñ ṭamduġı yirlerde biter serv ü çınār  

 

3. demde:-de 

        Kaside 2 

        Mısra: 51 

        Zaman. 
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ġimdiki demde aç gözüñ gör kim  

Var mı ṭūfān-ı Nūḥ'dan āçār  

 

4. dem: 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Zaman, an. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

dem dem: 

1. dem demden:-den 

        Gazel 51 

        Mısra: 8 

        Zamandan zamana. 

Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

dem geç-: 

1. dem geçer:-er 

        Gazel 53 

        Mısra: 2 

        Vaktin geçmesi; ömrün geçmesi. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  

 

dem-ā-dem: 

1. dem-ā-dem: 

        Gazel 43 

        Mısra: 7 

        Her zaman, daima, her an. 

Daġıdur dem-ā-dem ṣaçını ṣabā  

Dil-i ʿāĢıġa infiʿāl arturur  
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2. dem-ā-dem: 

        Gazel 52 

        Mısra: 5 

        Her zaman, daima, her an. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

3. dem-ā-dem: 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        Her zaman, daima, her an. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

dem-be-dem: 

1. dem-be-dem: 

        Gazel 23 

        Mısra: 10 

        Her zaman, daima. 

DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

2. dem-be-dem: 

        Gazel 24 

        Mısra: 10 

        Her zaman, daima. 

Meclis-i ġamda dem-be-dem nāy-ṣıfat fiġān ider  

DüĢeli çeng-i ʿıĢḳuña Yūsuf-ı Çākerī Ģehā  

 

dendān: 

1. dendānı:--ı 

        Gazel 6 
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        Mısra: 6 

        Diş (ağızda bulunan). 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

denīn: 

1. denīnüñ:-üñ 

        Tahmis 2 

        Mısra: 9 

        Alçak, değersiz. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  

 

depre-: 

1. deprenmez:-n, -mez 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Halk dilinde kımıldamak, hareket etmek. 

Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

depre -: 

1. deprendi:-n, -di 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 44 

        Hareket etmek. 

Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

depren-: 

1. deprenmeye:-me, -y, -e 

        Mesnevi 1 
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        Mısra: 25 

        Hareket etmemek. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

der: 

1. der: 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Kapı. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 

2. derden:-den 

        Gazel 95 

        Mısra: 1 

        Kapı. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

3. derden:-den 

        Gazel 45 

        Mısra: 4 

        Kapı. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 

de-: 

1. der idüm:-r , -idü, -m 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 12 

        Demek, söylemek. 
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Ḫasta ḳaldum kesildi dirlicügüm  

Saġ olursam ṣolaġ olam der idüm  

 

der-āġūĢ ḳıl-: 

1. der-āġūĢ ḳılurdı:-ur, -dı 

        Gazel 61 

        Mısra: 10 

        Kucaklamak. 

Gözine uyḫu gelse Çākerī'nüñ  

Ḳılurdı dil-berin düĢde der-āġūĢ  

 

derd: 

1. derd: 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Dert, gam. 

MüĢk-i ḫālüñ noḳṭa-i cīm-i cemāl  

Laʿl-i nābuñ derd ehline devā  

 

2. derd: 

        Gazel 50 

        Mısra: 2 

        Dert, gam. 

Bāde-i ʿıĢḳ sāġara ṣıġmaz  

Nitekim derd deftere ṣıġmaz  

 

3. derdi:-i 

        Gazel 119 

        Mısra: 14 

        Dert, tasa. 

Dirler nʾola Çākerī dilüñde  

Ne olsa gerek nigār derdi  
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4. derdüñ:-üñ 

        Gazel 44 

        Mısra: 8 

        Dert, gam. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

5. derdin:-in 

        Gazel 113 

        Mısra: 5 

        Dert, keder, sıkıntı. 

Zülfi göñlüm çeker göñül derdin  

Her kiĢi çekdügin bilür çelebī  

 

6. derdüñde:-üñ, -de 

        Gazel 29 

        Mısra: 9 

        Dert, keder, sıkıntı. 

ʿAceb mi Çākerī derdüñde ölse  

Ki ‘āĢıḳ derdinüñ dermānı yokdur  

 

7. derd: 

        Gazel 66 

        Mısra: 8 

        Dert, gam. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

derdā ki: 

1. derdā ki: 

        Gazel 63 

        Mısra: 4 

        Eyvah ki, yazık ki. 
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Çarḫ-ı felek kemān u ḥavādisdür oḳları  

Derdā ki ādem oġlanı miskīn niĢān imiĢ  

 

2. derdā ki: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Yazıklar olsun ki. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  

 

3. derdā ki: 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        Ne acı ki. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

derd-i belā: 

1. derd-i belāya:-y, -a 

        Tahmis 1 

        Mısra: 7 

        Bela derdi. 

Dilā ṣabr it ġam u derd-i belāya  

Taḥammül eyle her lahza cefāya  

 

derd-i ʿıĢḳ: 

1. derd-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 18 

        Mısra: 5 

        Aşk derdi. 

BaĢumda derd-i ʿıĢḳ [u] belā-yı ḫumār var  

Yā vaṣl-ı dost yā mey-i ṣāfī devā düĢer  
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derd-i ser: 

1. derd-i ser: 

        Gazel 3 

        Mısra: 3 

        Baş derdi; sıkıntı. 

Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

2. derd-i ser: 

        Gazel 128 

        Mısra: 5 

        Baş ağrısı. 

Vāʿizüñ pendi derd-i ser virdi  

ġīĢe-i bādeden gül-āb ḳanı  

 

derd-i yār: 

1. derd-i yār:--ile 

        Gazel 33 

        Mısra: 8 

        Sevgiliyi düşünme derdi. 

Cān virürken ne ḫoĢ dimiĢ Ferhād  

Ḫaste-dil derd-i yār ile ḫoĢdur  

 

derdmend: 

1. derdmend: 

        Gazel 86 

        Mısra: 10 

        Dertli, kaygılı; aşık. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

dergeh-i mevlā: 
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1. dergeh-i mevlāya:-y, -a 

        Tesdis 1 

        Mısra: 15 

        Mevla'nın dergahı. - Hesap günü -. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

der-i cānān: 

1. der-i cānāna:-a 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

 

        Sevgilinin kapısı. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

der-i cānānı: 

1. der-i cānānı:-ı 

        Gazel 97 

        Mısra: 7 

        Sevgilinin kapısı. 

Der-i cānānı bul ancaḳ hemān sen  

Ki anda cennet-i Rıḍvān bulursın  

 

der-i fitne: 

1. der-i fitne: 

        Gazel 104 

        Mısra: 8 

        Fitne kapısı. 

Her deyr ḳapusın utanıp yapdı ṣanemler  

Dildārumuzuñ çeĢmi açaldan der-i fitne  

 

der-i iḥsāna: 
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1. der-i iḥsāna:-a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 12 

        Lütuf kapısı. 

Der-i iḥsāna gelüp luṭfuñla oldum sāyil  

Olalı sen Ģeh-i ḫūbāna efendim māyil  

 

dermān bul-: 

1. dermān bulursın:-ur, -sın 

        Gazel 97 

        Mısra: 6 

        Derman bulmak, çare bulmak. 

Göñülden iste derdin dil-berüñ kim  

Ṭaleb ḳılmazsızın dermān bulursın  

 

dermān idesin: 

1. dermān idesin:-e, -sin 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        Derman olmak, çare bulmak. . 

Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  

 

derūn: 

1. derūnum:-um 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 23 

        İç; gönül. 

Doyamaz baḳmaḳ ile vechüñe çeĢm-i giryān  

AteĢ-i ʿıĢḳıyile oldı derūnum sūzān  

 

derüñüñ tīmārı: 
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1. derüñüñ tīmārı:-ı-üñ, -üñ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 21 

        Osmanlıda Kapıkulu askerlerinin bir kısmını tımar sahiplerinin yetiştirdiği 

askerler oluştururdu. 

Derüñüñ tīmārı yitmez rüĢvete  

Hīç lāyıḳ iĢ degüldür devlete  

 

dervīĢ: 

1. dervīĢüñe:-üñ, -e 

        Gazel 79 

        Mısra: 9 

        Derviş, kalender. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

deryā: 

1. deryāya:-ya 

        Gazel 116 

        Mısra: 4 

        Deniz. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

2. deryālaruñ:-lar, -uñ 

        Müfret 2 

        Mısra: 2 

        Deniz. 

Telḫ-kām olmasına sebeb budur deryālaruñ  

BaĢdan aĢdı eĢk-i çeĢmi ʿāĢıḳ-ı Ģeydālaruñ  

 

deryā-yı firāḳ: 

1. deryā-yı firāḳ: 

        Gazel 66 
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        Mısra: 8 

        Ayrılık denizi. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

deryā-yı yaḳīn: 

1. deryā-yı yaḳīn: 

        Kaside 1 

        Mısra: 17 

        Her şeyi bilen; Hz. Muhammed. 

Afitāb-ı Ģerʿ ü deryā-yı yaḳīn  

Müftī-i ġayb u imām-ı reh-nümā  

 

dest: 

1. destinde:--inde 

        Gazel 3 

        Mısra: 8 

        El. 

Ṣaḥrāya çıḳdı pīr-i Ģükūfe ʿaṣā-y-ıla  

Destinde cām-ı bāde vü ḳalbinde ıżṭırāb  

 

destān: 

1. destān: 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Milletlerin eski çağlardaki din, fazîlet ve millî kahramanlık mâcerâlarını, 

başlarından geçenleri dile getiren büyük manzum hikâye, dâsitan, epope. 

Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

destān-ı ḥüsn: 

1. destān-ı ḥüsn: 

        Gazel 89 
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        Mısra: 10 

        Güzelliğin hikayesi. 

Çākerī ḥüsnüñ kitābın yazalı  

ʿAlemi dutdı Ģehā destān-ı ḥüsn  

 

destār: 

1. destār: 

        Gazel 111 

        Mısra: 4 

        Sarık. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  

 

dest-gīr: 

1. dest-gīrümüz:-ümüz 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 

        Yardımcı olan. 

MaḥĢer güninde ġam yemezüz biz günāh içün  

Ger ʿaḳd-ı zülf-i yār ola dest-gīrümüz  

 

dest-gīr olmazısañ: 

1. dest-gīr olmazısañ:-maz, -ısañ 

        Kaside 1 

        Mısra: 8 

        Yardımcı olmak. 

Ol zamān kim ḫāke ayaḳdan düĢem  

Dest-gīr olmazısañ eyvā baña  

 

dest-i cefāyıla: 

1. dest-i cefāyıla: 

        Gazel 24 
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        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) elinin eziyetiyle. 

Dest-i cefāyıla Ģu kim ḳāmetini kemān ider  

Tīr-i belāya her nefes cān u dili niĢān ider  

 

dest-i cūduñ: 

1. dest-i cūduñ:-uñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 46 

        Cömertlik eli. 

Dest-i cūduñ güneĢ gibi dīnār  

ġās-ı gerdūna her seher bıraġur  

 

dest-i firāḳ: 

1. dest-i firāḳ: 

        Gazel 89 

        Mısra: 7 

        Ayrılığın eli. 

Çāk idüpdür yaḳamı dest-i firāḳ  

ġefḳat it ben ḳula ey sulṭān-ı ḥüsn  

 

devā: 

1. devā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Tedbir, çare, derman. 

MüĢk-i ḫālüñ noḳṭa-i cīm-i cemāl  

Laʿl-i nābuñ derd ehline devā  

 

devā düĢ-: 

1. devā düĢer:-er 

        Gazel 18 
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        Mısra: 6 

        Deva olmak, çare olmak. 

BaĢumda derd-i ʿıĢḳ [u] belā-yı ḫumār var  

Yā vaṣl-ı dost yā mey-i ṣāfī devā düĢer  

 

devā eyle-: 

1. devā eyle: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 47 

        İyileştirmek. 

ġerbet-i laʿlüñ ile eyle bu bīmāra devā  

Oldı dil ʿıĢḳıla gencīne-i ḥüzn ü sevdā  

 

devā itme-: 

1. devā itme:-me 

        Gazel 130 

        Mısra: 7 

        Tedavi etmemek. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

devāya ir-: 

1. devāya irmek:-mek 

        Tahmis 1 

        Mısra: 6 

        Deva bulmak, şifa bulmak. 

KiĢiyi kendüden bīzār iderler  

Eger ki irmek istersin devāya  

 

devlet: 

1. devletüñde:--üñde 

        Gazel 6 
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        Mısra: 7 

        Bir hükümet idaresinde teşkilatlandırılmış olan siyasi topluluk. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  

 

2. devletüñde:-üñ, -de 

        Gazel 82 

        Mısra: 11 

        Devlet, saltanat. 

Umaram devletüñde bendesiyem  

Rāḥat-ı rūzgārı çoḳ gördüm  

 

3. devlete:-e 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 22 

        Devlet. 

Derüñüñ tīmārı yitmez rüĢvete  

Hīç lāyıḳ iĢ degüldür devlete  

 

4. devlet: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 26 

        Saltanat. 

Salṭanat nevbetledür nevbet senüñ  

Ḳaṭʿ iderseñ rüĢveti devlet senüñ  

 

5. devlet: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 17 

        Mutluluk. 

Bulur devlet ḳapunda ḫāk olanlar  

Reh-i ʿıĢḳuñda bī-idrāk olanlar  

 



460 
 

6. devlet: 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Baht, talih. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

devlet-i rūzgārı: 

1. devlet-i rūzgārı:-ı 

        Gazel 82 

        Mısra: 10 

        Zamanın şansı, ikbali. 

Gam degül niçe gitdi geldi yine  

Devlet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

devletlü cān: 

1. devletlü cān:--imiş 

        Gazel 63 

        Mısra: 10 

        Mutlu, bahtlı kişi. 

Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  

 

devr: 

1. devrüñde:-üñde 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        Zaman. 

ġiʿr ile devrüñde bugün Çākerī  

Edrene Ġstanbul'a ġālib durur  

 

2. devrinde:-in, -de 

        Mesnevi 2 
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        Mısra: 12 

        Zaman, dönem. 

Ḳanı anuñ gibi bir dīn serveri  

Yoġıdı devrinde rüĢvet defteri  

 

3. devridür:-i, -dür 

        Gazel 133 

        Mısra: 7 

        Zaman; mevsim. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  

 

devr ide: 

1. devr ide:-e 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

 

        Dönmek. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

devr it-: 

1. devr itdi:-di 

        Tesdis 1 

        Mısra: 13 

        Dönmek. 

Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  

 

devrān: 

1. devrān: 

        Gazel 2 

        Mısra: 4 

        Dünya, felek. 
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Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 

2. devrān: 

        Gazel 56 

        Mısra: 8 

        Felek, dünya; şans, talih. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

devrān-ı Cem: 

1. devrān-ı cem: 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        (Şarabı bulan hükümdar) Cem' devri; hükümdarlığı. 

Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

devrān-ı felek: 

1. devrān-ı felek: 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        Felek zamanı, felek. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

devrān-ı ḥüsn: 

1. devrān-ı ḥüsn: 

        Gazel 89 

        Mısra: 6 

        Güzellik zamanı. 

Mıṣr-ı ḥüsnüñ Yūsuf'ısın ʿadl ḳıl  

ġāh-ı ḫūbān geçmedin devrān-ı ḥüsn  
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devrān-ı sipihr-i lāciverdī: 

1. devrān-ı sipihr-i lāciverdī: 

        Gazel 119 

        Mısra: 8 

        Gökyüzü. 

Devrān-ı sipihr-i lāciverdī  

Ey niçe siyāhı ḳıldı kāfūr  

 

devr-i çarḫ-ı felek: 

1. devr-i çarḫ-ı felek: 

        Gazel 54 

        Mısra: 4 

        Dönen felek; ömrün geçmesi. 

Bahār mevsimidür cām-ı Cem getür sāḳī  

Ki devr-i çarḫ-ı felek kimseye vefā ḳılmaz  

 

devr-i gül: 

1. devr-i gül: 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        Gül mevsimi, ilkbahar. 

Cām-ı ṣāfī ki devr-i gül de geçer  

Rūze gitdi getür berü sāḳī  

 

devr-i gülde: 

1. devr-i gülde:--de 

        Gazel 3 

        Mısra: 10 

        Gül mevsimi. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  
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devr-i ḥüsnüñ: 

1. devr-i ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        Güzellik devri, vakti. 

Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  

 

devr-i ʿiĢretde: 

1. devr-i ʿiĢretde:-de 

        Gazel 25 

        Mısra: 8 

        İçki meclisinde. - Divan edebiyatında devr en çok bezmde içki kadehinin ortada 

dönüşünü anlatır. Saki, ilk kadehi meclisin ulusuna sunar ve kadeh elden ele 

devretmeye başlar. Herkes bir yudum alıp yanındakine uzatır.-. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

dev[r]-i lāle: 

1. dev[r]-i lāledür:-dür 

        Gazel 34 

        Mısra: 1 

        Lale devri, yılda bir kez ortaya çıkan (mart, nisan aylarında) lalelerin zamanı; 

güzellerin seyir yerlerine geldiği, görüldüğü vakit. 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

devr-i leb: 

1. devr-i lebinde:-in, -de 

        Gazel 34 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) dudaklarının zamanı. || Sevgilinin sarhoşluk veren dudaklarının içki 

gibi elden ele devredilmesi. 
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Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  

 

devr-i ṣafā: 

1. devr-i ṣafādur:-dur 

        Gazel 79 

        Mısra: 1 

        Safa, eğlence vakti. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

devr-i zamān: 

1. devr-i zamān: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 13 

        Dönen zaman; kader. 

Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  

 

dey: 

1. dey: 

        Gazel 133 

        Mısra: 8 

        Kış mevsimi. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  

 

deyn derdi: 

1. deyn derdine:-i, -ne 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        Borç derdi. 
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Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  

 

deyn virür: 

1. deyn virür:-ür 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Borç vermek; sıkıntı vermek. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

deyr: 

1. deyrüñ:-üñ 

        Gazel 127 

        Mısra: 4 

        Kilise. 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

deyr ḳapusın: 

1. deyr ḳapusın:-sın 

        Gazel 104 

        Mısra: 7 

        Kilise kapısı. 

Her deyr ḳapusın utanıp yapdı ṣanemler  

Dildārumuzuñ çeĢmi açaldan der-i fitne  

 

di-: 

1. dir:-r 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Söylemek. 
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Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

2. di-: 

        Murabba 1 

        Mısra: 11 

        Söylemek. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

3. diyeler:--yeler 

        Gazel 6 

        Mısra: 10 

        Söylemek. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

4. didi:--di 

        Gazel 8 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

5. dirler:-rler 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        Demek, söylemek. 

Ki zīrā mey saḫī eyler ḫaṣīṣi  

Virür varın biliĢ ü yada dirler  

 

6. dirler:-r, -ler 

        Gazel 15 
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        Mısra: 2 

        Söylemek. 

Ne yalıñ yüzlü k'içer bāde derler  

Eger ġılmān-ısa kūn-dāde dirler  

 

7. dirler:-r, -ler 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

        Söylemek. 

Oturmaz taḫt-ı żulme Ģāh-ı ʿādil  

Ki virür mülk ü tācın bāda dirler  

 

8. dirler:-r, -ler 

        Gazel 15 

        Mısra: 8 

        Söylemek. 

Giren firdevse Ģol sulṭān-imiĢ kim  

Heves ḳılmaya yavuz ada dirler  

 

9. dimiĢ:-miş 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        Söylemek. 

Cān virürken ne ḫoĢ dimiĢ Ferhād  

Ḫaste-dil derd-i yār ile ḫoĢdur  

 

10. dir:-r 

        Gazel 35 

        Mısra: 3 

        Söylemek. 

Melīḥ ol cāna dirler k'ānı vardur  

Elif-kaddüñ kaĢuñ nūnın gören dir  
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11. dirler:-r, -ler 

        Gazel 35 

        Mısra: 4 

        Söylemek. 

Melīḥ ol cāna dirler k'ānı vardur  

Elif-kaddüñ kaĢuñ nūnın gören dir  

 

12. dir:-r 

        Gazel 36 

        Mısra: 5 

        Söylemek. 

Her ḳanġı müneccim ki ṭutar ṭāliʿüñi dir  

Allāh bilür ḥüsn iline ḫān olacaḳdur  

 

13. dirler:-r, -ler 

        Gazel 41 

        Mısra: 3 

        Söylemek. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

14. didüm:-düm 

        Gazel 49 

        Mısra: 15 

        Söylemek. 

Ḳaddüm ʿıĢḳuñ büker didüm dir  

Tīr olsa żaʿīf yāya döymez  

 

15. dir:-r 

        Gazel 49 

        Mısra: 15 

        Söylemek. 
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Ḳaddüm ʿıĢḳuñ büker didüm dir  

Tīr olsa żaʿīf yāya döymez  

 

16. didüm:-düm 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Söylemek. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

17. didi:-di 

        Gazel 59 

        Mısra: 9 

        Söylemek. 

ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  

 

18. didi:-di 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Söylemek. 

Maḥalleñ çevresinde āh iderken  

Raḳīb it gibi ürdi didi cāmūĢ  

 

19. diye:-ye 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Söylemek. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

20. didi:-di 

        Gazel 63 
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        Mısra: 9 

        Söylemek. 

Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  

 

21. dir:-r 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        Söylemek. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

22. dirler:--rler 

        Gazel 10 

        Mısra: 4 

        Söylemek. 

Gözüm yaĢına ḫoĢ ad oldı bārān  

Laḳab gögden iner dirler mesel var  

 

23. dirler:-rler 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        Demek, söylemek. 

Bu ebyātuñdan ötri Çākerī ḫalḳ  

Gidersin cennet-i ābāda dirler  

 

24. dirler:-rler 

        Gazel 16 

        Mısra: 2 

        Söylemek, demek. 

ġol güzel kim aña Ḥaṣan dirler  

Gamzesi tīġ[ı] baĢ kesen dirler  
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25.dirler:-rler 

        Gazel 16 

        Mısra: 4 

        Demek, söylemek. 

Zülf[i] zencīrine ṭolaĢurdum  

Deli olduñ mı yoḳsa sen dirler  

 

26. dirler:-rler 

        Gazel 16 

        Mısra: 6 

        Demek, söylemek. 

Çīn-i zülfindedür hevā-yı dil  

Yoḳla ey bād ṣaġ esen dirler  

 

27. dirler:-rler 

        Gazel 16 

        Mısra: 10 

        Demek, söylemek. 

Ehl-i ḥüsn içre ḥüsn-i ḫulḳ-ile  

Çākerī sevdigüñ ḥasen dirler  

 

28. dimiĢ:-miş 

        Gazel 20 

        Mısra: 8 

        Demek. Demiş, söylemiş. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

29. dirse:-r, -se 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Derse, sorarsa. 
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Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

30. diyen:-y, -en 

        Gazel 43 

        Mısra: 3 

        Diyen, söyleyen (kimse). 

Hemān yoḳ yere ḳīl u ḳāl arturur  

Miyān u dehānuñ rumūzın diyen  

 

31. dimezler:-mez, -ler 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Söylememek; konuşmamak. 

Lebüñden Ģekkere Ģīrīn dimezler  

Yüzüñ güldür gül-i nesrīn dimezler  

 

32. dimezler:-mez, -ler 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        Söylememek; konuşmamak. 

Lebüñden Ģekkere Ģīrīn dimezler  

Yüzüñ güldür gül-i nesrīn dimezler  

 

33. dimezler:-mez, -ler 

        Gazel 14 

        Mısra: 4 

        Söylememek; konuşmamak. 

Cefāña ṣad hezārān āferīn-bād  

Egerçi zulme ḫod taḥsīn dimezler  

34. dimezler:-mez, -ler 

        Gazel 14 
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        Mısra: 6 

        Söylememek; konuşmamak. 

Ġder ʿālem duʿā-yı ṣabr-ı ʿāĢıḳ  

Velī ʿāĢıḳlaruñ āmīn dimezler  

 

35. dimezler:-mez, -ler 

        Gazel 14 

        Mısra: 8 

        Söylememek; konuşmamak. 

Gamından ḫasta düĢdüm vāy ṣad vāy  

Ki ḥālüñ niçedür miskīn dimezler  

 

36. dimezler:-mez, -ler 

        Gazel 14 

        Mısra: 10 

        Söylememek; konuşmamak. 

ġular kim Çākerī sözin oḳırlar  

Ḥadīs-i Ḫusrev ü ġīrīn dimezler  

 

37. diyesin:-y, -esin 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        Demek, söylemek. 

Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 

38. didi:-di 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        Demek, söylemek. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  
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39. dirler:-r, -ler 

        Gazel 69 

        Mısra: 15 

        Demek, söylemek. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

40. didüm:-dü, -m 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  

 

41. didi:-di 

        Gazel 70 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  

 

42. dirse:-r, -se 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Demek, söylemek. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

43. diyem:-y, -em 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Demek. 
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Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

44. dir:-r 

        Gazel 74 

        Mısra: 10 

        Demek, söylemek. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

45. dirseñ:-r, -se, -ñ 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Demek, söylemek. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

46. didi:-di 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

47. didüm:-dü, -m 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Demek. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

48. dinür:-n, -ür 

        Gazel 77 
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        Mısra: 4 

        Demek; söylenmek. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

49. dirler:-r, -ler 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Ḫāk-i pāyuñdan çeker zülfüñ baĢın  

Doġru dirler aḥmaḳ olur her ṭavīl  

 

50. dirler:-r, -ler 

        Gazel 79 

        Mısra: 8 

        Demek; söylenmek. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

51. dir-imiĢ:-r, -imiş 

        Gazel 80 

        Mısra: 3 

        Demek, söylemek. 

Dir-imiĢ Ģeh virürdi tāc u taḫtın  

Ayaġuñ tozına Dār-āb Edhem  

 

52. didi:-di 

        Gazel 80 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  
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53. dimek:-mek 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        Demek. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

54. diyem:-y, -em 

        Gazel 85 

        Mısra: 4 

        Demek, söylemek. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

55. didi:-di 

        Gazel 85 

        Mısra: 17 

        Demek, söylemek. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

56. didüm:-dü, -m 

        Gazel 86 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

57. didi:-di 

        Gazel 86 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 
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Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

58. dirdüm:-r, -dü, -m 

        Gazel 88 

        Mısra: 13 

        Demek, söylemek. 

Hecrüñ Ģebinüñ olmaya dirdüm nihāyeti  

Ṣubḥ-ı visālüñ oldı müyesser Ḳayacuġum  

 

59. dimiĢsin:-miş, -sin 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Söylemek; söylenti. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

60. dirler:-r, -ler 

        Gazel 92 

        Mısra: 5 

        Söylemek; söylenti. 

Gün olacaḳdur ay yüzi dirler  

Bellüdür ḳutlu gün ṭoġuĢından  

 

61. didi:-di 

        Gazel 93 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  

 

62. didi:-di 

        Gazel 94 
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        Mısra: 9 

        Söylemek. 

Oḳıyan Çākerī Ģiʿrin didi kim  

Neler geçdi ġarību'llāh dilden  

 

63. dir:-r 

        Gazel 95 

        Mısra: 9 

        Söylemek. 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

64. didi:-di 

        Gazel 96 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

65. didüm:-düm 

        Gazel 96 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Didüm kim aldı göñlin Çākerī'nüñ  

Gülerek didi dil-ber bilmezem ben  

 

66. didi:-di 

        Gazel 96 

        Mısra: 10 

        Demek, söylemek. 

Didüm kim aldı göñlin Çākerī'nüñ  

Gülerek didi dil-ber bilmezem ben  
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67. dir:-r 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

68. dirseñ:-r, -señ 

        Gazel 100 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Gerd-i ġamdan ḫalāṣ olam dirseñ  

Çākerī gibi sen daḫi mey sev  

 

69. didi:-di 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Demek, söylemek. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

70. dimeyem:-me, -y, -em 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        Dememek, söylememek. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

71. dimiĢ:-miş 

        Gazel 103 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 
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Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

72. dinilür:-nil, -ür 

        Gazel 109 

        Mısra: 2 

        Demek, söylenmek. 

Dil ü cāndan dil ü cān teĢnedür ey cān lebüñe  

Nitekim āb-ı muʿallaḳ dinilür ġabġabuña  

 

73. diyeler:-ye, -ler 

        Gazel 109 

        Mısra: 10 

        Demek; söylenmek. 

Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

74. didi:-di 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        Demek, söylemek. 

Sebaḳat raḥmetī ʿalā ġayabī  

Cürm içün ḫavf itme kim didi Ḥaḳ  

 

75. dirisen:-r, -isen 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Demek, söylemek. 

Künc-i saʿādet isteriseñ ḳıl ḳanāʿati  

Gamdan ḫalāṣ olam dirisen bāde nūĢ ḳıl  

 

76. diye:-y, -e 

        Gazel 115 
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        Mısra: 10 

        Demek, söylemek. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

77. didi:-di 

        Gazel 116 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

78. dirler:-r, -ler 

        Gazel 119 

        Mısra: 13 

        Söylemek; söylenti. 

Dirler nʾola Çākerī dilüñde  

Ne olsa gerek nigār derdi  

 

79. dir:-r 

        Gazel 121 

        Mısra: 2 

        Demek, söylemek. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

80.dir:-r 

        Gazel 121 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  
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81. dir:-r 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Demek, söylemek. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  

 

82. dise:-se 

        Gazel 123 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  

 

83. diyen:-y, -en 

        Gazel 124 

        Mısra: 2 

        Demek, söylemek. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  

 

84. dirseñ:-r, -señ 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        Demek, söylemek. 

Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

85. diye:-y, -e 

        Gazel 125 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 
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Ölicek ḳabrüme eger gelesin  

Diye ḳabrüm türābı āh ʿAlī  

 

86. didi:-di 

        Gazel 126 

        Mısra: 15 

        Demek, söylemek. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

87. dir:-r 

        Gazel 126 

        Mısra: 15 

        Söylemek. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

88. dir:-r 

        Gazel 130 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

89. dir:-r 

        Gazel 131 

        Mısra: 1 

        Demek, söylemek. 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

90. didi:-di 

        Gazel 132 
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        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

91. dimiĢ:-miş 

        Gazel 133 

        Mısra: 4 

        Demek, söylemek. 

Muġānuñ zikri ḫayr olsun ki zīrā  

DimiĢ ġam zehrine tiryākdür mey  

 

92. dimezden:-mez, -den 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 9 

        Demek; adlandırmak. 

Seg-i ṣaḥrā dimezden öñdin çarḫ  

Ġtlerüñle ḳapuñda hem-ser idüm  

 

93. didüñ:-düñ 

        Kaside 1 

        Mısra: 11 

        Söylemek. 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

94. didi:-di 

        Kaside 1 

        Mısra: 21 

        Demek, söylemek. 

Ben seni saʿy eylerem kim Ḥaḳ didi  

Leyse liʿl-insāni illā mā saʿā  
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95. didüñ:-dü, -ñ 

        Kaside 1 

        Mısra: 37 

        Demek, söylemek. 

Raḥmetümden çün didüñ kesmeñ ümīd  

Ben de hergiz itmezem ḳaṭʿ-ı recā  

 

96. diyem:-y, -em 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 36 

        Söylemek. 

Bilürem bende yoḳdur ol liyāḳat  

Ki diyem Çākerī'ye ḳıl Ģefāʿat  

 

97. diyem:-y, -em 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 41 

        Söylemek. 

Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

98. didi:-di 

        Kaside 2 

        Mısra: 11 

        Söylemek. 

Dile dil-ber ḫayāli geldi didi  

Leyse fi'd-dārı ġayrınā deyyār  

 

99. didüm:-dü, -m 

        Kaside 2 

        Mısra: 19 

        Söylemek. 
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Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

100. didi:-di 

        Kaside 2 

        Mısra: 19 

        Söylemek. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

101. dirsin:-r, -sin 

        Kaside 2 

        Mısra: 21 

        Söylemek. 

Ḳatl-i ʿāĢıḳdan el çekem dirsin  

Ġtme Ģāhum bu iĢi sen zinhār  

 

102. dirleridi:-r, -ler, -idi 

        Kaside 2 

        Mısra: 53 

        Söylemek; söylenti. 

Ḳanı anlar ki ḫalḳ dirleridi  

Fāli mesʿūd ṭāliʿi muḫtār  

 

103. diyem:-y, -em 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 31 

        Söylemek. 

Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  

 

104. didi:-di 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 39 

        Demek, söylemek. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

105. diyeni:-y, -en, -i 

        Tahmis 1 

        Mısra: 15 

        Söylemek. 

Ki gördüm diyeni ber-dār iderler  

Senüñ çün Ģād olup ġamnāk olanlar  

 

106. didi:-di 

        Tahmis 2 

        Mısra: 1 

        Demek, söylemek. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

107. dirlerse:-r, -ler, -se 

        Tahmis 2 

        Mısra: 4 

        Demek; söylenti. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

108. dirler:-r, -ler 

        Tahmis 2 

        Mısra: 10 

        Söylemek; söylenti. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  
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109. didi:-di 

        Tahmis 2 

        Mısra: 23 

        Demek, söylemek. 

Nitekim bülbül-i gülzār-ı cihān ḳaldı didi  

Vaṣf-ı ḥüsnüñde gören Ģiʿr-i Revānīyi didi  

 

110. didi:-di 

        Tahmis 2 

        Mısra: 24 

        Demek, söylemek. 

Nitekim bülbül-i gülzār-ı cihān ḳaldı didi  

Vaṣf-ı ḥüsnüñde gören Ģiʿr-i Revānīyi didi  

 

111. didi:-di 

        Gazel 51 

        Mısra: 10 

        Demek, söylemek. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

112. diyince:-y, -ince 

        Gazel 53 

        Mısra: 10 

        Söylemek. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

113. dir:-r 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Demek, söylemek. 
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Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

114. dir:-r 

        Gazel 4 

        Mısra: 5 

        Demek, söylemek. 

Iraḳdan gösterem dir yüzini yār  

Yaḳından gösterürse pür-saʿādet  

 

115. dir iken:-r , -iken 

        Gazel 5 

        Mısra: 1 

        Demek, söylemek. 

Dir iken Ģūr-ı ʿıĢḳ u vecd ü ḥālāt  

Ne iĢümdür benüm keĢf ü kerāmāt  

 

116. dir isem:-r , -ise, -m 

        Gazel 9 

        Mısra: 5 

        Demek, söylemek. 

Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

117. dirler:-r, -ler 

        Gazel 16 

        Mısra: 1 

        Demek, söylemek. 

ġol güzel kim aña Ḥaṣan dirler  

Gamzesi tīġ[ı] baĢ kesen dirler  

 

118. dirise:-r, -ise 

        Gazel 44 
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        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Her kim dirise Çākerī vāz geldi yārdan  

Gerçek degül inanma begüm iftirā ḳılur  

 

119. dir:-r 

        Gazel 52 

        Mısra: 6 

        Söylemek. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

120. dirdi:-r, -di 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

121. dime:-me 

        Gazel 69 

        Mısra: 14 

        Demek, söylemek. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

122. dimezem:-mez, -em 

        Gazel 85 

        Mısra: 1 

        Demek, söylemek. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  
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123. dimeñ:-me, -ñ 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        Demek, söylemek. 

ʿAĢıḳ öldürdügin dimeñ baña kim  

Ḳorḳaram ḳalmaya ġamı dilde  

 

dīdār: 

1. dīdārına:-ın, -a 

        Müfret 3 

        Mısra: 1 

        Güzel yüz. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

2. dīdārıdur:-ıdur 

        Gazel 39 

        Mısra: 6 

        Yüz, çehre. 

Bāġ-ı cennet zāhidüñ maḳṣādıdur Allāh vire  

‘ĀĢıḳa maḳṣūd olan yāruñ hemān dīdārıdur  

 

dīde: 

1. dīdeden:-den 

        Gazel 12 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

2. dīde: 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        Göz. 
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ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

3. dīde: 

        Gazel 123 

        Mısra: 1 

        Göz. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

4. dīde: 

        Gazel 130 

        Mısra: 3 

        Göz. 

Zücāc-ı ḳadeḥden mey-i erġavānı  

Lebi yādına dīde her dem ider nūĢ  

 

dīde-i devlet: 

1. dīde-i devletüñ:-üñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 64 

        Devletin gözü. 

Ḫāb-ı ġafletde olduġınca beĢer  

Dīde-i devletüñ ola bīdār  

 

dīde-i giryān: 

1. dīde-i giryān: 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Ağlayan göz. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  



495 
 

 

dīde-i insān: 

1. dīde-i insān: 

        Gazel 124 

        Mısra: 5 

        İnsan gözü. 

Göre nergis dīde-i insān gibi  

Gözine girse ayaġınuñ tozı  

 

dīde-i nemnāk: 

1. dīde-i nemnāka:-a 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        Nemli, ıslak göz; gözyaşı. 

Ḫāk-i pāyi ṭozını dīde-i nemnāka irür  

Ey ṣabā uġrayıcaḳ kūy-ı nigāra kerem it  

 

dīde-i ʿuĢĢāḳa: 

1. dīde-i ʿuĢĢāḳa:-a 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        Aşıkların gözü. 

Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

dīdeme düĢ-: 

1. dīdeme düĢeli:-eli 

        Gazel 123 

        Mısra: 3 

        Deyim. Göze düşmek; akla gelmek. 

DüĢeli laʿlüñ ḫayāli dīdeme  

Ḫūn-ı dilden ṭoldı çeĢmüm sāġarı  
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diger-gūn id-: 

1. diger-gūn ider:-er 

        Gazel 99 

        Mısra: 6 

        Değiştirmek. 

Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  

 

dihḳān-ı pīr: 

1. dihḳān-ı pīr: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 34 

        Yaşlı çiftçi. 

Ḳanı sāḳī ol reng-i bāde-ʿabīr  

Ki ḳandan virür reng dihḳān-ı pīr  

 

diken: 

1. dikenden:--den 

        Gazel 7 

        Mısra: 5 

        1- Kimi bitkilerin dal, yaprak, meyve kabuğu gibi bölümlerinde ve kimi 

hayvanların derisinde bulunan sert, ucu sivri ve batıcı çıkıntılardan her biri, har. 2- 

Rakip. 

Dikenden nergis aġlar bülbül ider  

Gül-i ḫandān elinden āh u feryād  

 

dil: 

1. dilde:-de 

        Gazel 42 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Göñlüñde ḫayāl-i ḫaṭṭın itme  

Kim dilde ġubār ḫoĢ degüldür  
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2. dil: 

        Gazel 47 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

BaḫĢ-ı dehānın dileyü gitdi dil  

Yaʿnī ki ol ḥiṣṣe-i ġāyıb durur  

 

3. dil: 

        Gazel 51 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

4. dil: 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

5. dil: 

        Gazel 68 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

6. dilden:-den 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        Gönül. 
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Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

7. dile:-e 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

8. dil: 

        Gazel 84 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

ʿĠzārını ser-i zülfinde dil ṭaleb eyler  

Giceyle āb diler rūzedāra beñzetdüm  

 

9. dil: 

        Gazel 95 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

10. dil: 

        Gazel 98 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Yoluñda nʾola dil biñ pāre olsun  

Yüzüñ görmege tek bir çāre olsun  

 

11. dil: 

        Gazel 106 
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        Mısra: 8 

        Gönül. 

Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

12. dil: 

        Gazel 3 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

13. dil: 

        Gazel 3 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

14. dil: 

        Gazel 3 

        Mısra: 10 

        Gönül. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

15. dil: 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        Gönül, yürek. 

Çevürmez tīġ-ı ġamzeñden yüzin dil  

Ḫaẕer ḳılmaz dil-āverdür ciger-dār  
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16. dil: 

        Gazel 29 

        Mısra: 5 

        (Aşığın) gönlü. 

Gamuñdan dil ḳaçan cān ḳurtarur kim  

Gamuñ deryāsınuñ pāyānı yoḳdur  

 

17. dilde:-de 

        Gazel 69 

        Mısra: 18 

        Gönül. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

18. dilde:-de 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

19. diller:-ler 

        Gazel 87 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

BulıĢup diller ile zülfüñde  

Guṣṣa-y-ile ġamı Ģikār idelüm  

 

20. dile:-e 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        Gönül. 
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Meydān-ı ʿıĢḳ içinde dil-āver geçer ḳatı  

Müjgānuñ oḳların dile gönder Ḳayacuġum  

 

21. dil: 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 

22. dilden:-den 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  

 

23. dilden:-den 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Gönül. 

Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  

 

24. dilden:-den 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Gönül. 

Saçuñ zencīri cān u dil çeküben  

Cigerden tīr-i ġamzeñ āh dilden  

 

25. dilden:-den 

        Gazel 94 
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        Mısra: 6 

        Gönül. 

Göñül derdine bulsa kimse çāre  

Gile itmez idi her Ģāh dilden  

 

26. dilden:-den 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Gözinden her kiĢi eyler Ģikāyet  

Gözümden itmezem ben āh dilden  

 

27. dilde:-de 

        Gazel 106 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Gam-ı dünyā niçün ola dilde  

Çünki ḳalmaz kiĢi bu menzilde  

 

28. dilde:-de 

        Gazel 106 

        Mısra: 4 

        Gönül. 

ʿAĢıḳ öldürdügin dimeñ baña kim  

Ḳorḳaram ḳalmaya ġamı dilde  

 

29. dilde:-de 

        Gazel 106 

        Mısra: 10 

        Dil, lisan. 

Aferīn Çākerī kemālüñe kim  

Söylenür dāyimā sözüñ dilde  
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30. dilde:-de 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

31. dilden:-den 

        Gazel 118 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Geçdi dilden ḳarār ḳalmadı vāy  

Gamzesi tīri ḳanuma girdi  

 

32. dilüñde:-üñ, -de 

        Gazel 119 

        Mısra: 13 

        Gönül. 

Dirler nʾola Çākerī dilüñde  

Ne olsa gerek nigār derdi  

 

33. dilini:-in, -i 

        Gazel 120 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Sınsa her-cāyī güzelden dil-i ʿuĢĢāḳ ne ṭañ  

ʿAndelībüñ dilini Ģāhid-i bāzārı ṣıdı  

 

34. dil: 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        Gönül. 
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Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

35. dilümden:-üm, -den 

        Gazel 131 

        Mısra: 11 

        Gönül. 

Dile düĢdüm dilümden āh u feryād  

Dile uyup ne dirdüm vā meni vāy  

 

36. dilden:-den 

        Gazel 133 

        Mısra: 2 

        Gönül. 

Bahār eyyāmıdur ṣun sāḳiyā mey  

Ki dilden mey ḳılur ġam nāmesin ṭayy  

 

37. dilümden:-üm, -den 

        Kaside 1 

        Mısra: 10 

        Dil. 

Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

38. dilde:-de 

        Tesdis 1 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

39. dilüñden:-üñ, -den 

        Mesnevi 2 
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        Mısra: 2 

        Gönül. 

Söylegil ey bülbül-i gülzār-ı ʿıĢḳ  

Kim dilüñden maḫzen-i esrār-ı ʿıĢḳ  

 

40. dil: 

        Kaside 2 

        Mısra: 5 

        Dil. 

Mehdde dil dırāz ider sūsen  

Yaʿnī ʿĠsā gibi ḳıla güftār  

 

41. dile:-e 

        Kaside 2 

        Mısra: 11 

        Gönül. 

Dile dil-ber ḫayāli geldi didi  

Leyse fi'd-dārı ġayrınā deyyār  

 

42. dilde:-de 

        Kaside 2 

        Mısra: 14 

        Gönül. 

Bāde-i bī-ḫumārı sāḳī getür  

Ki ḳomaz bāde dilde gerd ü ġubār  

 

43. dilden:-den 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Muġannī çalasın yine erġanūn  

Ki dilden gide fikr-i dünyā-yı dūn  
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44. dildeki:-de, -ki 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 2 

        Gönül. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

45. dil: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 48 

        Gönül. 

ġerbet-i laʿlüñ ile eyle bu bīmāra devā  

Oldı dil ʿıĢḳıla gencīne-i ḥüzn ü sevdā  

 

46. dilin:-in 

        Tahmis 1 

        Mısra: 22 

        Gönül. 

Olalı Çākerī ol yāra māyil  

Dilin güm itdi hem ʿaḳlını zāyil  

 

47. dil: 

        Gazel 60 

        Mısra: 2 

        Gönül. 

Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

48. dilüñde:-üñ, -de 

        Gazel 60 

        Mısra: 2 

        Dil; söz söylemek. 
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Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

49. dil: 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

50. dil: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 6 

        Gönül. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

51. dili:-i 

        Gazel 46 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

52. dil: 

        Gazel 49 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Göñlüme cefā ṭaĢın yiter ur  

Dil ṣırça durur ḳayaya döymez  

 

53. dilin:-in 

        Gazel 57 
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        Mısra: 9 

        Gönül. 

Çākerī miskīn kebāb itdi dilin  

Olalı ʿıĢḳuñ ġamı mihmānımuz  

 

dil baġla-: 

1. dil baġlama:-ma 

        Gazel 52 

        Mısra: 9 

        Aşık olma; gönül bağlama. 

Kim Ģāhid-i bāzārda hergiz edeb olmaz  

Her-cāyīye dil baġlama ey ʿāĢıḳ-ı bī-dil  

 

dil bülbülin: 

1. dil bülbülini:-in, -i 

        Gazel 90 

        Mısra: 5 

        Gönül bülbülü. 

AĢüfte ḳılmaġ içün dil bülbülini cānā  

Berg-i gül üzre ḳılduñ sünbüllerüñ perīĢān  

 

dil çeĢmin: 

1. dil çeĢmin:-in 

        Gazel 27 

        Mısra: 5 

        Gönül gözü. 

ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen  

 

dil ehlisin: 

1. dil ehlisin:-i, -sin 

        Tahmis 1 
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        Mısra: 11 

        Gönül ehli, aşık. 

Dil ehlisin yoluña terk-i ser ḳıl  

Miyān-ı cāna bu pendi kemer ḳıl  

 

dil ḫānesinden: 

1. dil ḫānesinden:-si, -n, -den 

        Gazel 79 

        Mısra: 2 

        Gönül evi. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

dil murġı: 

1. dil murġı: 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        Gönül kuşu. 

Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

dil ṣadefinde: 

1. dil ṣadefinde:-in, -de 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        Gönül sedefi. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

dil Ģehrini: 

1. dil Ģehrini:-i, -ni 

        Gazel 23 

        Mısra: 5 

        Gönül şehri. 
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Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

dil ü cān: 

1. dil ü cān: 

        Gazel 44 

        Mısra: 3 

        Gönül ve can. 

Umduḳça vaṣluñı dil ü cān ey ʿaceb neden  

ÇeĢmüñ ḳaĢuñla vaʿde-i cevr ü cefā ḳılur  

 

2. dil ü cān: 

        Gazel 98 

        Mısra: 8 

        Gönül ve can. 

Cigerden çekme tīr-i ġamzeñi tīz  

Dil ü cān ile ḳo bir pāre olsun  

 

3. dil ü cān: 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        Gönül ve can. 

Dil ü cāndan dil ü cān teĢnedür ey cān lebüñe  

Nitekim āb-ı muʿallaḳ dinilür ġabġabuña  

 

4. dil ü cāndan:-dan 

        Gazel 32 

        Mısra: 9 

        Gönül ve candan ; isteyerek. 

Ümmet ol Çākerī dil ü cāndan  

Muṣṭafāʿya ki ḫatm-i devrāndur  
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5. dil ü cāndan:-dan 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        Canı gönülden, içten. 

Dil ü cāndan dil ü cān teĢnedür ey cān lebüñe  

Nitekim āb-ı muʿallaḳ dinilür ġabġabuña  

 

dil ucın: 

1. dil ucından:-ın, -dan-ından 

        Gazel 62 

        Mısra: 3 

        Gönül ucu; gönül . 

ʿAceb mi ger dil ucından gözüm belā görse  

Mesel durur bu ki yanar ḳuru yanında yaĢ  

 

dil vir-: 

1. dil virdi:-di 

        Gazel 129 

        Mısra: 13 

        Deyim. Gönül vermek, sevmek. 

Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

2. dil virme:-me 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Deyim. Gönül vermek, âşık olmak. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

3. dil virse:-se 

        Gazel 102 
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        Mısra: 2 

        Deyim. Gönül vermek. 

Māl ü mülküñ çünki yoḳdur ḥaḳ ḳatında raġbeti  

Māl ü mülke virse dil ol Ģād [u] ḫandān [ġam yime]  

 

dilā: 

1. dilā: 

        Gazel 131 

        Mısra: 5 

        Ey gönül. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

2. dilā: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 21 

        Ey gönül. 

Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

3. dilā: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 7 

        Ey gönül!. 

Dilā ṣabr it ġam u derd-i belāya  

Taḥammül eyle her lahza cefāya  

 

dil-ārām: 

1. dil-ārām: 

        Gazel 61 

        Mısra: 5 

        Gönülleri süsleyen, sevgili. 
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Ecel cāmın içerken ey dil-ārām  

Göñül ḳılmaya mihrüñi ferāmūĢ  

 

2. dil-ārāmum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 3 

        Gönül alan. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

dil-āver: 

1. dil-āverdür:--dür 

        Gazel 10 

        Mısra: 6 

        Yiğit, yürekli. 

Çevürmez tīġ-ı ġamzeñden yüzin dil  

Ḫaẕer ḳılmaz dil-āverdür ciger-dār  

 

2. dil-āver: 

        Gazel 88 

        Mısra: 7 

        Yiğit. 

Meydān-ı ʿıĢḳ içinde dil-āver geçer ḳatı  

Müjgānuñ oḳların dile gönder Ḳayacuġum  

 

dil-bend: 

1. dil-bend: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Gönül bağlayan, seven. 

Ey ruḫuñ āyīne-i luṭf-ı Ḫudā  

Vey ṣaçuñ dil-bend ü laʿlüñ dil-güĢā  
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dil-ber: 

1. dil-berüñ:-üñ 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        Gönül alan, güzel. 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

2. dil-ber: 

        Gazel 93 

        Mısra: 7 

        Gönül alan, güzel. 

ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  

 

3. dil-ber: 

        Gazel 96 

        Mısra: 10 

        Gönül alan, güzel. 

Didüm kim aldı göñlin Çākerī'nüñ  

Gülerek didi dil-ber bilmezem ben  

 

4. dil-berin:-in 

        Gazel 61 

        Mısra: 10 

        Güzel (gönlü kendine çeken) ‖ sevgili. 

Gözine uyḫu gelse Çākerī'nüñ  

Ḳılurdı dil-berin düĢde der-āġūĢ  

 

5. dil-berdedür:-de, -dür 

        Gazel 25 
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        Mısra: 6 

        Gönül alan güzeldedir, sevgilidedir. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

6. dil-berüm:-üm 

        Gazel 63 

        Mısra: 2 

        Güzel; sevgili. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

7. dil-ber: 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Gönül alan, sevgili. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

8. dil-berüñ:-üñ 

        Gazel 75 

        Mısra: 7 

        Gönül alan; sevgili. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  

 

9. dil-ber: 

        Gazel 77 

        Mısra: 5 

        Gönül alan, sevgili. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  
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10. dil-berüm:-üm 

        Gazel 86 

        Mısra: 1 

        Gönül alan. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

11. dil-ber: 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        Gönül alan, sevgili. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 

12. dil-bere:-e 

        Gazel 99 

        Mısra: 5 

        Gönül alan, güzel, sevgili. 

Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  

 

13. dil-berüñ:-üñ 

        Gazel 108 

        Mısra: 4 

        Gönül alan güzel, sevgili. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  

 

14. dil-berüñ:-üñ 

        Gazel 111 

        Mısra: 7 

        Gönül alan, sevgili. 
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Meyli çünkim dil-berüñ aġyāradur  

Aṣlı yoḳ ceng itmegüñ aġyār ile  

 

15. dil-ber: 

        Gazel 112 

        Mısra: 6 

        Gönül alan, sevgili. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  

 

16. dil-berümüz:-ümüz 

        Gazel 120 

        Mısra: 10 

        Gönül alan, sevgili. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

17. dil-beri:-i 

        Gazel 121 

        Mısra: 1 

        Gönül alan güzel. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

18. dil-berüñ:-üñ 

        Müfret 3 

        Mısra: 1 

        Gönül alan güzel. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

19. dil-ber: 

        Kaside 2 
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        Mısra: 11 

        Gönül alan güzel. 

Dile dil-ber ḫayāli geldi didi  

Leyse fi'd-dārı ġayrınā deyyār  

 

20. dil-berlerüñ:-ler, -üñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        Gönül alan güzel. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

21. dil-berī:-ī 

        Murabba 1 

        Mısra: 18 

        Gönül alan, güzel. 

Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

dil-berā: 

1. dil-berā: 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Ey gönül alan(sevgili). 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

2. dil-berā: 

        Gazel 74 

        Mısra: 8 

        Ey sevgili. 

Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  
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dil-ber-i mümtāz: 

1. dil-ber-i mümtāza:-a 

        Tesdis 1 

        Mısra: 25 

        Seçkin güzel. 

Çākerī dünyede pür-zār-ı dil-efgāram ben  

Ḫūb-rū dil-ber-i mümtāza ṭalebkāram ben  

 

dilber-i raʿnā: 

1. dilber-i raʿnādur:-dur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 4 

        Hoş ve güzel sevgili. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

dil-berüñ derdin: 

1. dil-berüñ derdin:-in 

        Gazel 97 

        Mısra: 5 

        Gönül alan güzelin, sevgilinin derdi. 

Göñülden iste derdin dil-berüñ kim  

Ṭaleb ḳılmazsızın dermān bulursın  

 

dil-dār: 

1. dil-dār: 

        Gazel 93 

        Mısra: 8 

        Güzel ‖ sevgili. 

ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  
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2. dil-dār: 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        Birinin gönlüne malik olan maşuka: güzel ‖ Sevgili. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

3. dil-dārı:-ı 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        Güzel, sevgili. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  

 

4. dil-dār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 20 

        Güzel, sevgili. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

dildār: 

1. dildārum:-um 

        Gazel 37 

        Mısra: 2 

        Güzel ‖ sevgili. 

Vefā-yı ʿömrden ḥāṣıl hemīndür  

Ki dildārum benümle hem-niĢīndür  

 

2. dildārumuzuñ:-umuz, -uñ 

        Gazel 104 

        Mısra: 8 

        Sevgili. 
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Her deyr ḳapusın utanıp yapdı ṣanemler  

Dildārumuzuñ çeĢmi açaldan der-i fitne  

 

3. dildār: 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        Güzel, sevgili. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  

 

4. dildārı:-ı 

        Gazel 120 

        Mısra: 4 

        Sevgili. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

5. dildāra:-a 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Sevgili. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

6. dildārıdur:-ıdur 

        Gazel 39 

        Mısra: 1 

        Birinin gönlünü almış, sevgili. 

Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  

 

dildār-ı bī-vefā: 
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1. dildār-ı bī-vefā: 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        Vefasız gönül alan. 

Dildār-ı bī-vefā içün eyvāh kim daḫı  

Seylāb-ı eĢk-i çeĢm ruḫuñda revān henūz  

 

dildār-ı Ģeker-leb: 

1. dildār-ı Ģeker-leb: 

        Gazel 42 

        Mısra: 5 

        Şeker dudaklı sevgili. 

Dildār-ı Ģeker-leb ü gül-endām  

Bī-būs u kenār ḫoĢ degüldür  

 

dilden geç-: 

1. dilden geçdi:-di 

        Gazel 94 

        Mısra: 10 

        Deyim. Gönülden geçmek, düşünmek. 

Oḳıyan Çākerī Ģiʿrin didi kim  

Neler geçdi ġarību'llāh dilden  

 

dile-: 

1. diler:-r 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Dilemek; istemek. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

2. dilerseñ:-r, -señ 

        Gazel 96 
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        Mısra: 4 

        Dilemek, istemek. 

YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  

 

3. dileseñ:-señ 

        Gazel 97 

        Mısra: 1 

        Dilemek, istemek. 

Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

4. dile: 

        Gazel 97 

        Mısra: 2 

        Dilemek, istemek. 

Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

5. diler:-r 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        Dilemek, istemek. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

6. dilerseñ:-r, -señ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 8 

        Dilemek, istemek. 

Ümīdüm kesmezem senden Ġlāhī  

Dilerseñ ʿafv idersin her günāhı  
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7. dilerseñ:-r, -señ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 13 

        İstemek. 

Ehl-i rüĢvet bes gerek maḳhūr ola  

Ger dilerseñ leĢkerüñ manṣūr ola  

 

8. diler:-r 

        Kaside 2 

        Mısra: 32 

        Dilemek, istemek. 

Sensin ol Ģāh-ı ṣaf-Ģiken ki senüñ  

Ḫançerüñden ecel diler zinhār  

 

9. dileyü:-y, -ü 

        Gazel 47 

        Mısra: 5 

        İstemek, arzulamak . 

BaḫĢ-ı dehānın dileyü gitdi dil  

Yaʿnī ki ol ḥiṣṣe-i ġāyıb durur  

 

10. diler:-r 

        Gazel 84 

        Mısra: 4 

        İstemek, arzulamak. 

ʿĠzārını ser-i zülfinde dil ṭaleb eyler  

Giceyle āb diler rūzedāra beñzetdüm  

 

11. diler:--r 

        Gazel 3 

        Mısra: 4 

        Birinden bir şeyin yapılmasını istemek, rica etmek, arzu etmek. 
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Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

12. diler:--r 

        Gazel 3 

        Mısra: 10 

        İstemek, dilemek. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

dile düĢ-: 

1. dile düĢdi:-di 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Gönle düşmek. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

dile düĢ-: 

1. dile düĢdüm:-dü, -m 

        Gazel 131 

        Mısra: 11 

 

        Deyim. Hakkında dedikodu yapılmak. 

Dile düĢdüm dilümden āh u feryād  

Dile uyup ne dirdüm vā meni vāy  

 

dile gel-: 

1. dile geldi:-di 

        Gazel 19 

        Mısra: 10 

        Deyim. Dile gelmek, konuşmak. 

Ḳo Çakerī ġayrı ḳīl u ḳāli  

Çün geldi dile maḳāl-ı dil-ber  
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dile uyup: 

1. dile uyup:-up 

        Gazel 131 

        Mısra: 12 

        Gönle uymak; yüreğini dinlemek. 

Dile düĢdüm dilümden āh u feryād  

Dile uyup ne dirdüm vā meni vāy  

 

dil-efgār: 

1. dil-efgārı:-ı 

        Gazel 122 

        Mısra: 8 

        Gönlü yaralı. 

Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

dil-güĢā: 

1. dil-güĢā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Gönül açan, kalbe ferah veren. 

Ey ruḫuñ āyīne-i luṭf-ı Ḫudā  

Vey ṣaçuñ dil-bend ü laʿlüñ dil-güĢā  

 

2. dil-güĢā: 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Gönül açan, kalbe ferah veren. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

dil-i ādem: 
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1. dil-i ādem: 

        Gazel 110 

        Mısra: 4 

        İnsanın gönlü. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

dil-i ʿāĢıḳ: 

1. dil-i ʿāĢıġa:-a 

        Gazel 43 

        Mısra: 8 

        Aşığın gönlü. 

Daġıdur dem-ā-dem ṣaçını ṣabā  

Dil-i ʿāĢıġa infiʿāl arturur  

 

dil-i bī-çāremi: 

1. dil-i bī-çāremi:-mi 

        Gazel 108 

        Mısra: 3 

        Çaresiz gönül. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  

 

dil-i dīvāne: 

1. dil-i dīvāneleri:-ler, -i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 4 

        Divane gönül. 

Ḳayd-ı zencīre düĢürdüñ dil-i dīvāneleri  

Degicek ʿārıżuña zülfüñi mānend-i perī  

 

dil-i miḥnet-zeden: 
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1. dil-i miḥnet-zedenüñ:-nüñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 8 

        Mihnet ve sıkıntı çeken gönül. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  

 

dil-i ʿuĢĢāḳ: 

1. dil-i ʿuĢĢāḳ: 

        Gazel 120 

        Mısra: 7 

        Aşıkların gönlü. 

Sınsa her-cāyī güzelden dil-i ʿuĢĢāḳ ne ṭañ  

ʿAndelībüñ dilini Ģāhid-i bāzārı ṣıdı  

 

2. dil-i ʿuĢĢāḳ: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 3 

        Aşıkların gönlü. 

Dil-i ʿuĢĢāḳ anuñ çün zār iderler  

Güzeller ġamzeyi tekrār iderler  

 

dil-pezīr: 

1. dil-pezīrümüz:-ümüz 

        Gazel 58 

        Mısra: 2 

        Gönüle hoş gelen, gönlün beğendiği, gönlün kabul ettiği. 

Mey-ḫāneye ḳılur bizi irĢād pīrümüz  

Zāhidligi bilür ki degül dil-pezīrümüz  

 

dil-sitān: 

1. dil-sitān: 

        Murabba 1 
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        Mısra: 1 

        Gönül alan. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

dīn: 

1. dīn: 

        Gazel 6 

        Mısra: 9 

        Din. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

2. dīn: 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Din, inanç. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  

 

3. dīn: 

        Kaside 1 

        Mısra: 14 

        Din; İslamiyet. 

Nūr-ı ʿālem raḥmeten li'l-ʿālemīn  

Ḫāce-i dünyā vü dīn genc-i vefā  

 

dīn serveri: 

1. dīn serveri:-i 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 11 

        Din meydanın öncüsü, komutanı; padişah. 
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Ḳanı anuñ gibi bir dīn serveri  

Yoġıdı devrinde rüĢvet defteri  

 

dīn yolın: 

1. dīn yolında:-ın, -da 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 19 

        Kalıp ifade. Din yolu; din uğruna. 

RüĢvete ruḫṣat virürsin ne ʿaceb  

Dīn yolında düriĢürsin rūz u Ģeb  

 

dīnār: 

1. dīnār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 46 

        Eski bir nevi altın sikke. 

Dest-i cūduñ güneĢ gibi dīnār  

ġās-ı gerdūna her seher bıraġur  

 

diñle-: 

1. diñlerdi:-r, -di 

        Gazel 91 

        Mısra: 4 

        Dinlemek, kulak vermek. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

2. diñle: 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        İşitmek için kulak vermek. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  
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3. diñle: 

        Gazel 28 

        Mısra: 6 

        Dinle, kulak ver. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

dir-: 

1. dirmeye:-me, -y, -e 

        Gazel 111 

        Mısra: 3 

        Toplamak. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  

 

2. dirdüm:-, -düm 

        Gazel 131 

        Mısra: 12 

        Toplamak; elde etmek. 

Dile düĢdüm dilümden āh u feryād  

Dile uyup ne dirdüm vā meni vāy  

 

dırāz id-: 

1. dırāz ider:-er 

        Kaside 2 

        Mısra: 5 

        Laf atmak. 

Mehdde dil dırāz ider sūsen  

Yaʿnī ʿĠsā gibi ḳıla güftār  

 

direm: 
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1. direm: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Para,akçe. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

dirhem-i ʿıĢḳ: 

1. dirhem-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 65 

        Mısra: 8 

 

        Aşkın çeyreği - Aşık/ şair aşkın küçük bir paraçasını dünya malına ve Karun'un 

hazinelerine tercih ettiğini söylemektedir. -. 

Yeg durur ben faḳīre dirhem-i ʿıĢḳ  

Genc-i Ḳārūn u mülk-i dünyādan  

 

diri ḳo-: 

1. diri ḳorsa:-rsa, - 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Canlı bırakmak; öldürmemek. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

dirīġ: 

1. dirīġ: 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        Yazık ki. 

Yüz virdi ġayra ḫāl-i siyāhı gibi dirīġ  

Iṣlāḥ olınmadı nidelüm nuṣh u pend ile  
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2. dirīġ: 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Eyvah, yazık ki. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

3. dirīġ: 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Korumak, esirgemek. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

4. dirīġ: 

        Gazel 118 

        Mısra: 3 

        Eyvah; esirgemek, sakınmak. 

Yüz virüp ġayra zülfi gibi dirīġ  

Beni odlara yaḳdı yandurdı  

 

dirīġ ḳıl-: 

1. dirīġ ḳılma:-ma 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        Esirgemek. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

dirīġā: 

1. dirīġā: 

        Gazel 26 

        Mısra: 8 

        Ne yazık! Çok yazık!. 
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Gören zülfüñ ucın aġzuñda eydür  

Dirīġā āḫir ömrüm ʿademdür  

 

diril-: 

1. dirilürsin:-ür, -sin 

        Gazel 20 

        Mısra: 4 

        Çıkmak; canlanmak. 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  

 

2. dirilen:-en 

        Gazel 115 

        Mısra: 5 

        Taslamak, -davasında bulunmak. 

Leb-i sāġar öpeler laʿl-i dil-ārāmı daḫi  

Öpmese Ģeyḫ dirilen elini ʿāĢıḳ olan  

 

dirler ki: 

1. dirler ki: 

        Gazel 48 

        Mısra: 5 

        Kalıp söz. Derler ki. 

Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

dirli: 

1. dirlicügüm:-cüg, -üm 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 11 

        Ulufe, maaş. 

Ḫasta ḳaldum kesildi dirlicügüm  

Saġ olursam ṣolaġ olam der idüm  
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dirlik: 

1. dirlik: 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        Yaşam. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

diĢ bile-: 

1. diĢ bilerse:-r, -se 

        Gazel 6 

        Mısra: 5 

        Deyim. Çok istek duymak. 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

2. diĢ bileyen:-y, -en 

        Gazel 24 

        Mısra: 8 

        Deyim. Çok istek duymak. 

Zülfüñe el ṣunan ḳılur māye-i ʿömri tārumār  

DiĢ bileyen ṭudaġuña göz göre ḳaṣd-ı cān ider  

 

dīv: 

1. dīvdür:-dür 

        Gazel 123 

        Mısra: 7 

        Dev. 

El ṣunar laʿline zülfi dīvdür  

Kim Süleymān'dan çeker engüĢterī  
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2. dīv: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 8 

        Dev. 

Neyleriz CemĢīd cāmın çün ṣınur  

Yā Süleymān ḫātemin kim dīv alur  

 

dīvān-ı ḳażā: 

1. dīvān-ı ḳażā'dan:-dan 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 

        Allah'ın takdirinin oluşması, kader, alın yazısının oluştuğu yer, makam. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

dīvâr nakĢı: 

1. dīvâr nakĢı: 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        Duvar resmi. 

Yanınca her kimüñ kim serv-i revānı yoḳdur  

Dīvâr nakĢı gibi gûyâ ki cânı yokdur  

 

di-: 

1. diyü: 

        Kaside 1 

        Mısra: 19 

        Diye. 

Vaḳt ile bekler diyü yaʿnī ḫoros  

Tāc-ı yāḳūtı aña ḳılduñ ʿaṭā  

 

doġru: 
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1. doġru: 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Doğru, gerçek. 

Ḫāk-i pāyuñdan çeker zülfüñ baĢın  

Doġru dirler aḥmaḳ olur her ṭavīl  

 

doġru yoldan: 

1. doġru yoldan:-dan 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        Her türlü kötülükten uzak olan yol. Yanlış işlerden (bilhassa Allah'ın yasak ettiği 

şeylerden) uzak durup, salih amellerde bulunmak. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

dök-: 

1. dökmeseydi:-me, -se, -y, -di 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        Dökmek, akıtmak. 

Yanardı Çākerī Ģevḳuñle bir gün  

Gözinden dökmeseydi āb Edhem  

 

2. döker:-er 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        Dökmek, akıtmak. 

Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  

 

3. dökildi:-il, -di 

        Gazel 126 
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        Mısra: 8 

        Dökmek; dökülmek. 

Ey niçe selāṭīn-i cihān üstine ṣubḥuñ  

Dökildi gözi nūrı vü çāk oldı yaḳası  

 

4. dökmege:-meg, -e 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 33 

        Dökmek, akıtmak. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

dök: 

1. dökdi:-di 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        Dökmek, serpmek; belirmek. 

Cān murġına geldi dāne dökdi  

Göñlüme ḫayāl-i ḫāl-i dil-ber  

 

doḳın-: 

1. doḳınur:-ur 

        Gazel 126 

        Mısra: 20 

        Dokunmak; ulaşmak. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

dol-: 

1. doldı:-dı 

        Tesdis 1 

        Mısra: 21 

        Dolmak, tamamen kaplamak. 
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Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

dolaĢ-: 

1. dolaĢduġ:-duġ 

        Gazel 23 

        Mısra: 9 

        Dolanmak. 

DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

dön-: 

1. dönerse:--erse 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        Kendi ekseni ya da başka bir şeyin çevresinde devinmek. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

2. dönerse:-er, -se 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        Dönmek; feleğin arzu ve istek doğrultusunda dönmesi. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

3. döner:-er 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Dönmek . 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  
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4. döndi:-di 

        Gazel 111 

        Mısra: 1 

        Benzemek. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  

 

5. döndi:-di 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        Vazgeçmek. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

döne döne: 

1. döne döne: 

        Gazel 82 

        Mısra: 7 

        Dönerek; durup durup. 

Ey felek cevr ḳılma döne döne  

ġiddet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

dost: 

1. dostum:-um 

        Gazel 23 

        Mısra: 2 

        Sevgili. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

2. dost: 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Sevgili. 
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Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

3. dost: 

        Gazel 45 

        Mısra: 7 

        Dost II Sevgili. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

4. dost: 

        Gazel 19 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 

Redd itdi raḳīb-i nāḳıṣ dost  

Aḥsente zihī kemāl-i dil-ber  

 

5. dost: 

        Gazel 23 

        Mısra: 8 

        Sevgili. 

Bir laḥża görmezsem seni çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı  

Ey dost mülk-i ʿālemi cān u dile zındān ider  

 

6. dostum:-um 

        Gazel 107 

        Mısra: 7 

        Dost. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

7. dostluḳ:-luḳ 

        Murabba 1 
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        Mısra: 13 

        Dost, sevgili. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

doy-: 

1. doyamaz:-amaz 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 24 

        Doymak, tatmin olmak. 

Doyamaz baḳmaḳ ile vechüñe çeĢm-i giryān  

AteĢ-i ʿıĢḳıyile oldı derūnum sūzān  

 

dü cihān niʿmeti: 

1. dü cihān niʿmetine: 

        Gazel 31 

        Mısra: 9 

        İki cihan ( dünya ve ahiret ) nimetine. 

Dü cihān niʿmetine ṭoymıĢdur  

Çākerī ḫan-ı ʿıĢḳa mihmāndur  

 

dü kevni: 

1. dü kevni: 

        Gazel 19 

        Mısra: 5 

 

        İki dünya; dünya ve ahiret. 

Dü kevni virem olursa ḥāṣıl  

Bir görmek içün cemāl-i dil-ber  

 

duʿā: 

1. duʿā: 

        Gazel 54 
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        Mısra: 10 

        Allah'a yalvarma, dua. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

duʿā ḳıl-: 

1. duʿā ḳıl: 

        Gazel 133 

        Mısra: 13 

        Dua etmek. 

Duʿā ḳıl Çākerī ġeh Bāyezīd'e  

Saḫāvetde ki oldur Ḥatem-i Ṭayy  

 

2. duʿā ḳılur:-ur 

        Gazel 44 

        Mısra: 6 

        Allah'a yalvarma, niyaz. 

ʿIĢḳuñ yolında her ki benüm gibi cān virür  

Cānına ḥaĢr olınca ḫalāyıḳ duʿā ḳılur  

 

duʿāya döy-: 

1. duʿāya döymez:-mez 

        Gazel 49 

        Mısra: 14 

        Duaya dayanmak. 

Sögdükçe raḳībe gör ki ḳaçmaz  

Kimdür bu laʿīn duʿāya döymez  

 

duʿā-yı devlet ḳıl-: 

1. duʿā-yı devlet ḳıl: 

        Kaside 2 

        Mısra: 61 

        Devlete dua etmek. 
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Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

duʿā-yı ṣabr-ı ʿāĢıḳ: 

1. duʿā-yı ṣabr-ı ʿāĢıḳ: 

        Gazel 14 

        Mısra: 5 

        Aşığın (aşıkların) sabır duası. 

Ġder ʿālem duʿā-yı ṣabr-ı ʿāĢıḳ  

Velī ʿāĢıḳlaruñ āmīn dimezler  

 

dūd-ı dil-i sūzān: 

1. dūd-ı dil-i sūzānımuz:-ımuz 

        Gazel 57 

        Mısra: 6 

        (Aşığın) yanan gönlünün dumanı. 

Nār-ı ʿıĢḳuñdan çıḳar āh eylesem  

Gökler[e] dūd-ı dil-i sūzānımuz  

 

duḫān: 

1. duḫāndan:-dan 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 11 

        Duman. 

Çemenden nergis-i Ģehlā ḳılursın  

Duḫāndan günbed-i ḫāḍrā ḳılursın  

 

dünyā: 

1. dünyā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 8 

        Dünya. 
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Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

2. dünyāya:-y, -a 

        Gazel 126 

        Mısra: 15 

        Dünya. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

3. dünyāyı:-y, -ı 

        Tahmis 1 

        Mısra: 2 

        Dünya. 

Bu dünyāyı baĢuma dar iderler  

Perī-rūlar ʿaceb bīmār iderler  

 

4. dünyādur:-dur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 3 

        Dünya. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

5. dünyādur:-dur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 5 

        Dünya hali. 

Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

dünye: 
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1. dünyede:-de 

        Tesdis 1 

        Mısra: 26 

        Dünya. 

Çākerī dünyede pür-zār-ı dil-efgāram ben  

Ḫūb-rū dil-ber-i mümtāza ṭalebkāram ben  

 

dūr: 

1. durmıĢ:-mış 

        Gazel 34 

        Mısra: 6 

        Kalmak, beklemek. 

Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

2. dūr: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Uzak. 

Gālib iseñ Çākerī'den olma dūr  

Len tecid baʿdī veliyyen mürĢidā  

 

3. durur:-ur 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        Bildirme eki. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

4. durur:-ur 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Bildirme hali eki. 
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Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  

 

5. durur:-ur 

        Gazel 76 

        Mısra: 3 

        Bildirme eki. 

TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

6. durur:-ur 

        Gazel 76 

        Mısra: 4 

        Bildirme eki. 

TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

7. durur:-ur 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Bildirme eki. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

dur-: 

1. durur:-ur 

        Gazel 69 

        Mısra: 24 

        Durmak; var olmak. 

Her dem mey-i ʿıĢḳuñla yürür Çākerī ser-mest  

Beñzer mey-i ʿıĢḳuñla durur ḫilḳatı anuñ  
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2. durur:-ur 

        Gazel 126 

        Mısra: 6 

        Durmak. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  

 

dür diĢüñ: 

1. dür diĢüñ:-üñ 

        Gazel 37 

        Mısra: 9 

        İnci diş. 

Gazelde dür diĢüñ vaṣfın mı yazmıĢ  

Ki nażm-ı Çākerī dürr-i semīndür  

 

2. dür diĢüñü:-üñ, -ü 

        Gazel 95 

        Mısra: 3 

        İnci diş. 

Ḫayāline lebüñle dür diĢüñü  

Siḥr eyler gözüm laʿl ü güherden  

 

dūr ol-: 

1. dūr olalı: 

        Gazel 12 

        Mısra: 9 

        Uzak olmak, uzak bulunmak. 

Nāle vü zārī ḳılur ḥasret ile leyl ü nehār  

Çākerī dūr olalı zülf ü ruḫuñdan ṣanemā  

 

düriĢ-: 

1. düriĢ: 

        Gazel 13 
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        Mısra: 3 

        Çalışmak, çabalamak. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

2. düriĢür:-ür 

        Gazel 108 

        Mısra: 6 

        Çalışmak, çabalamak. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

3. düriĢürsin:-ür, -sin 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 19 

        Çalışmak. 

RüĢvete ruḫṣat virürsin ne ʿaceb  

Dīn yolında düriĢürsin rūz u Ģeb  

 

dürr-i semīn: 

1. dürr-i semīndür:-dür 

        Gazel 37 

        Mısra: 10 

        Çok kıymetli inci tanesi. 

Gazelde dür diĢüñ vaṣfın mı yazmıĢ  

Ki nażm-ı Çākerī dürr-i semīndür  

 

durur: 

1. durur: 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Teklik üçüncü şahıs bildirme eki. 
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ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

2. durur: 

        Gazel 2 

        Mısra: 10 

        -dır, -dir, -dur, -dür bildirme eki. 

ʿAlimüñ ʿilmiyle ʿālemde ʿamel ḳıl Çākerī  

Bu durur pendüm saña vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb  

 

3. durur: 

        Kaside 2 

        Mısra: 10 

        -dır, -dir, -dur, -dür bildirme eki. 

ḪoĢ durur faṣl-ı gülde ṣoḥbet-i yār  

ḪoĢ durur vaṣl-ı dost bī-aġyār  

 

4. durur: 

        Kaside 2 

        Mısra: 48 

        -dır, -dir, -dur, -dür bildirme eki. 

ġehriyāruñ naṣīḥati özine  

Bu durur ṣubḥ u Ģām u leyl ü nehār  

 

5. durur: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 3 

        -dır, -dir, -dur, -dür bildirme eki. 

Günāhum çoḳ durur gelmez ḥisāba  

Görürem müstaḥaḳ oldum ʿaẕāba  

 

6. durur: 

        Gazel 4 
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        Mısra: 3 

        Durmak, kalmak, beklemek. 

Siyeh-nāme durur zülfüñ ruḫuñda  

Muʿayyendür ki ḳaddüñdür ḳıyāmet  

 

7. durur: 

        Gazel 16 

        Mısra: 8 

        ''-dır'' bildirme eki. 

Boynı baġlu ḳul itdi ḫurĢīdi  

Ki Ģuʿāī durur resen derler  

 

8. durur: 

        Kaside 1 

        Mısra: 23 

        Teklik üçüncü şahıs bildirme eki. 

Çār-yār-ı Muṣṭafā k'anlar durur  

Çār rükn-i Kaʿbe-i ṣıdḳ u ṣafā  

 

9. durur: 

        Gazel 47 

        Mısra: 6 

        Bildirme eki. 

BaḫĢ-ı dehānın dileyü gitdi dil  

Yaʿnī ki ol ḥiṣṣe-i ġāyıb durur  

 

10. durur: 

        Gazel 48 

        Mısra: 2 

        Bildirme eki. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  
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11. durur: 

        Gazel 48 

        Mısra: 4 

        Bildirme eki. 

Zāhid çevürme yüzüñi ben mücrimi görüp  

ʿAfv eyleyen cemīʿ-i günāhı Ḫudā durur  

 

12. durur: 

        Gazel 48 

        Mısra: 6 

        Bildirme eki. 

Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

13. durur: 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        Bildirme eki. 

Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

14. durur: 

        Gazel 48 

        Mısra: 1 

        Bildirme eki. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

15. durur: 

        Gazel 48 

        Mısra: 10 

        Bildirme eki. 
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Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

16. durur: 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        -dır, -dir, -dur, -dür bildirme eki. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

17. durur: 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        -dır, -dir, -dur, -dür bildirme eki. 

Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

18. durur: 

        Gazel 126 

        Mısra: 19 

        -dır, -dir, -dur, -dür bildirme eki. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

19. durur: 

        Kaside 2 

        Mısra: 9 

        -dır, -dir, -dur, -dür bildirme eki. 

ḪoĢ durur faṣl-ı gülde ṣoḥbet-i yār  

ḪoĢ durur vaṣl-ı dost bī-aġyār  

 

dürüst: 
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1. dürüst: 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 

        Doğru, düzgün, sağlam. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

2. dürüst: 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Doğru, düzgün, sağlam. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

3. dürüst: 

        Gazel 6 

        Mısra: 6 

        Doğru, düzgün, sağlam. 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

4. dürüst: 

        Gazel 6 

        Mısra: 8 

        Doğru, düzgün, sağlam. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  

 

5. dürüst: 

        Gazel 6 

        Mısra: 10 

        Doğru, düzgün, sağlam. 
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Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

6. dürüst: 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        Doğru, düzgün, sağlam. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

dürüst id-: 

1. dürüst ider:-er 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        Düzgün hale getirir. - Sevgilinin nun harfine benzeyen kaşı, elif gibi olan boyunu 

daha alımlı hale getirir. -. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

düĢ: 

1. düĢmek:--mek 

        Gazel 7 

        Mısra: 3 

        Aşırı ilgi ya da sevgi göstermek. Müptela olmak. 

Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  

 

2. düĢde:-de 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Düş, rüya. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  
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3. düĢde:-de 

        Gazel 61 

        Mısra: 10 

        Düş, rüya. 

Gözine uyḫu gelse Çākerī'nüñ  

Ḳılurdı dil-berin düĢde der-āġūĢ  

 

4. düĢümde:-üm, -de 

        Gazel 63 

        Mısra: 7 

        Düş, rüya. 

Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

5. dūĢından:-ın, -dan 

        Gazel 92 

        Mısra: 2 

        Omuz. 

Sūfī cām içse laʿl-i nūĢından  

Sala seccādesini dūĢından  

 

6. düĢde:-de 

        Gazel 114 

        Mısra: 6 

        Düş, hayal. 

Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

7. düĢde:-de 

        Gazel 127 

        Mısra: 9 

        Düş, rüya. 
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DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

8. düĢümde:-üm, -de 

        Gazel 132 

        Mısra: 7 

        Düş, rüya. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

9. düĢde:-de 

        Gazel 32 

        Mısra: 3 

        Hayal, rüya. 

DüĢde beñzer ki gördi gül yüzüñi  

Ki gülistān içinde ḫandāndur  

 

düĢ-: 

1. düĢdi:-di 

        Gazel 12 

        Mısra: 8 

        Olumsuz bir duruma girmek. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

2. düĢmedise:-medise 

        Gazel 18 

        Mısra: 3 

        Düşmemek, uğramamak. 

Leylī ṣaçuñ hevāsına düĢmedise neden  

Mecnūn misāl ṭaġlara bād-ı ṣabā düĢer  
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3. düĢer:-er 

        Gazel 18 

        Mısra: 4 

        Müptela olmak. 

Leylī ṣaçuñ hevāsına düĢmedise neden  

Mecnūn misāl ṭaġlara bād-ı ṣabā düĢer  

 

4. düĢse:-se 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Düşmek. 

Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

5. düĢürdi:-ür, -di 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Düşmek, müptela olmak. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

6. düĢdügini:-dügi, -ni 

        Gazel 41 

        Mısra: 9 

        Düşmek, sendelemek. 

Ey yār Çākerī'nüñ düĢdügini görürseñ  

ʿAyb itme mest-i miskīn sābit-ḳadem degüldür  

 

düĢmen: 

1. düĢmen: 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Düşman; rakip. 
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Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

düĢmen ol-: 

1. düĢmen oldı:-dı 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 26 

        Düşman olmak. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

düĢmen-i bed-ḫāh: 

1. düĢmen-i bed-ḫāh: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 14 

        Kötü istekli düşman. 

Leẕẕet-i vaṣluña ḳıl bendeñi ey meh nāyil  

Olmasun düĢmen-i bed-ḫāh arada hāyil  

 

düĢür-: 

1. düĢürdüñ:-düñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 4 

        Düşürmek; bağlanmak. 

Ḳayd-ı zencīre düĢürdüñ dil-i dīvāneleri  

Degicek ʿārıżuña zülfüñi mānend-i perī  

 

dutıĢ-: 

1. dutıĢur:-ur 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 22 

        Tutuşmak. 
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Cemālüñ pertevinden gitse perde  

DutıĢur heft çarḫ-ı sāl-ḫorde  
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1.6.E 

ebed: 

1. ebed: 

        Gazel 77 

        Mısra: 7 

        Ebediyet, sonsuz. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

ebr: 

1. ebrden:-den 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        Bulut. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

ebr-i bahār: 

1. ebr-i bahāra:-a 

        Gazel 84 

        Mısra: 1 

        Bahar bulutu. 

Ruḫında zülfini ebr-i bahāra beñzetdüm  

Cemāli Kaʿbe'sini perdedāra beñzetdüm  

 

ebr-i siyeh: 

1. ebr-i siyehden:-den 

        Gazel 90 

        Mısra: 4 

        Kara bulut. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  
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ebyāt: 

1. ebyātuñdan:-uñ, -dan 

        Gazel 15 

        Mısra: 9 

        Manzum şiir manasına olan "beyt"in cem'i. Beyitler. 

Bu ebyātuñdan ötri Çākerī ḫalḳ  

Gidersin cennet-i ābāda dirler  

 

ecel: 

1. ecel: 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Ölüm anı, hayatın sonu, ölüm. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

2. ecel: 

        Gazel 13 

        Mısra: 2 

        Ömrün sonu, hayatın son demi. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  

 

3. ecelden:-den 

        Gazel 130 

        Mısra: 2 

        Ölüm. 

Getür sāḳī ol Ģeb-çerāġ-ı muġānı  

Bugün bulmıĢ iken ecelden emānı  

 

4. ecel: 

        Gazel 131 
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        Mısra: 3 

        Ölüm anı, hayatın sonu. 

Ḫudāvendā ecel gelmezdin öñdin  

Bu ġaflet mestliginden sen bizi ay  

 

5. ecel: 

        Kaside 2 

        Mısra: 32 

        Ölüm. 

Sensin ol Ģāh-ı ṣaf-Ģiken ki senüñ  

Ḫançerüñden ecel diler zinhār  

 

6. ecel: 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Ecel, ölüm. 

Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

7. ecel: 

        Gazel 61 

        Mısra: 5 

        Ölüm. 

Ecel cāmın içerken ey dil-ārām  

Göñül ḳılmaya mihrüñi ferāmūĢ  

 

eçeri: 

1. eçeri: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 7 

        İçeri. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  
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edeb olma-: 

1. edeb olmaz:-maz 

        Gazel 52 

        Mısra: 10 

        Edep olmamak. 

Kim Ģāhid-i bāzārda hergiz edeb olmaz  

Her-cāyīye dil baġlama ey ʿāĢıḳ-ı bī-dil  

 

edhem: 

1. edhem: 

        Gazel 80 

        Mısra: 4 

        İbrahim Edhem, Belh hükümdarı iken tacını ve tahtını terk ederek derviş olan 

evliyâdan bir zat. 

Dir-imiĢ Ģeh virürdi tāc u taḫtın  

Ayaġuñ tozına Dār-āb Edhem  

 

2. edhem: 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        İbrahim Edhem, Belh hükümdarı iken tacını ve tahtını terk ederek derviş olan 

evliyâdan bir zat. 

Görelden gün yüzüñi çeĢme gibi  

Ḳalupdur gözlerüm bī-āb Edhem  

 

3. edhem: 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        İbrahim Edhem, Belh hükümdarı iken tacını ve tahtını terk ederek derviş olan 

evliyâdan bir zat. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  
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4. edhem: 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        İbrahim Edhem, Belh hükümdarı iken tacını ve tahtını terk ederek derviş olan 

evliyâdan bir zat. 

Yanardı Çākerī Ģevḳuñle bir gün  

Gözinden dökmeseydi āb Edhem  

 

5. edhem: 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        İbrahim Edhem, Belh hükümdarı iken tacını ve tahtını terk ederek derviş olan 

evliyâdan bir zat. 

Yüzüñ cennet lebüñ ʿunnāb Edhem  

Güzeller Ģāhı sen ḳaṣṣāb Edhem  

 

6. edhem: 

        Gazel 80 

        Mısra: 2 

        İbrahim Edhem, Belh hükümdarı iken tacını ve tahtını terk ederek derviş olan 

evliyâdan bir zat. 

Yüzüñ cennet lebüñ ʿunnāb Edhem  

Güzeller Ģāhı sen ḳaṣṣāb Edhem  

 

Edrene: 

1. Edrene: 

        Gazel 47 

        Mısra: 10 

        Edirne. 

ġiʿr ile devrüñde bugün Çākerī  

Edrene Ġstanbul'a ġālib durur  

 

efendi: 
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1. efendi: 

        Gazel 103 

        Mısra: 4 

        Efendi. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  

 

2. efendi: 

        Gazel 73 

        Mısra: 2 

        Efendi. 

KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

3. efendiler:-ler 

        Gazel 88 

        Mısra: 16 

        Efendi. 

ʿUlvī olursa Çākerī'nüñ çākeri nola  

Oldı efendiler saña çāker Ḳayacuġum  

 

4. efendi: 

        Müfret 1 

        Mısra: 1 

        Efendi; sevgili. 

Sinān-ı ġamzeñi göndür efendi cāna incinmez  

NiĢān eylerse peykānı ten-i ʿuryāna incinmez  

 

efendim: 

1. efendim: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 11 

        Sevgili için kullanılan bir tür hitap şekli. 
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Der-i iḥsāna gelüp luṭfuñla oldum sāyil  

Olalı sen Ģeh-i ḫūbāna efendim māyil  

 

2. efendim: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 21 

        Sevgili; padişah. 

Ḥüsn ile sensin efendim Ģeh-i mülk-i devrān  

Eyle bī-çāre-i ġam-dīdeñe luṭf u iḥsān  

 

3. efendim: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 27 

        Sevgili için kullanılan bir tür hitap şekli. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

4. efendim: 

        Murabba 1 

        Mısra: 4 

        Kişinin kendisinden üstün gördüğü birine hitap şekli. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

5. efendim: 

        Murabba 1 

        Mısra: 8 

        Kişinin kendisinden üstün gördüğü birine hitap şekli. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

6. efendim: 

        Murabba 1 
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        Mısra: 11 

        Kişinin kendisinden üstün gördüğü birine hitap şekli. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

7. efendim: 

        Murabba 1 

        Mısra: 12 

        Kişinin kendisinden üstün gördüğü birine hitap şekli. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

8. efendim: 

        Murabba 1 

        Mısra: 16 

        Kişinin kendisinden üstün gördüğü birine hitap şekli. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

efkār: 

1. efkār: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 1 

        Düşünceler. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  

 

Efrāsiyāb: 

1. Efrāsiyāb: 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Büyük İskender'den evvel yaşamış ve Keyhüsrev tarafından öldürülmüş olan 

Maveraünnehir Kralı Turan'lı bir yiğit, Alp Er Tunga. 
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Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

efser: 

1. efser: 

        Gazel 88 

        Mısra: 6 

        Taç. 

Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  

 

efser-i zerrīn-i yār: 

1. efser-i zerrīn-i yāra:-a 

        Gazel 84 

        Mısra: 12 

        Sevgilinin altın tacı. 

Semāyı efser-i zerrīn-i yāra beñzetdüm  

Serīr-i rūy-ı zemīn saña lāyıḳ olduġı çün  

 

eger: 

1. eger: 

        Gazel 115 

        Mısra: 3 

        Şart edatı, şayet. 

Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

2. eger: 

        Gazel 15 

        Mısra: 2 

        Eğer. 

Ne yalıñ yüzlü k'içer bāde derler  

Eger ġılmān-ısa kūn-dāde dirler  
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3. eger: 

        Gazel 64 

        Mısra: 7 

        Eğer. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  

 

4. eger: 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        Eğer, şayet. 

Göreydi pertev-i ḫaddin eger ṣalāḥ ehli  

Ṣanem-perest olurlardı baġlanup zünnār  

 

5. eger: 

        Gazel 125 

        Mısra: 7 

        Eğer, şayet. 

Ölicek ḳabrüme eger gelesin  

Diye ḳabrüm türābı āh ʿAlī  

 

6. eger: 

        Gazel 131 

        Mısra: 10 

        Eğer. 

Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  

 

7. eger: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 43 

        Eğer, şayet. 
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Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

8. eger: 

        Gazel 40 

        Mısra: 5 

        Eğer, şart edatı. 

Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  

 

eger ki: 

1. eger ki: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 6 

 

        Eğer ki, şayet. 

KiĢiyi kendüden bīzār iderler  

Eger ki irmek istersin devāya  

 

egerçi: 

1. egerçi: 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        Her ne kadar. 

ʿAḳlleri ḳılursun leylī ṣaçuñla mecnūn  

Mecnūnı ʿāḳıl eyler zencīr egerçi ey cān  

 

2. egerçi: 

        Gazel 14 

        Mısra: 4 

        Her ne kadar, ise de, gerçi. 

Cefāña ṣad hezārān āferīn-bād  

Egerçi zulme ḫod taḥsīn dimezler  
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3. egerçi: 

        Gazel 26 

        Mısra: 13 

        Gerçi, doğrusu. 

Egerçi yāra yarar ḫıdmetüm yoḳ  

Ne ġam çünkim kerīm iĢi keremdür  

 

4. egerçi: 

        Gazel 31 

        Mısra: 1 

        Gerçi, her ne kadar. 

Merd-i bī-ʿıĢḳ egerçi insāndur  

Adı ābād u Ģehri vīrāndur  

 

egil-: 

1. egildi:-di 

        Gazel 119 

        Mısra: 11 

        Eğilmek, bükülmek. 

ġāḫ-ı gül egildi bād elinden  

Nergis yere çaldı tāc-ı zerdi  

 

egri: 

1. egri: 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        Eğri, bükülmüş. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

egri fikr: 
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1. egri fikr: 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        Yanlış düşünce. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

egri ḫaber: 

1. egri ḫaber: 

        Gazel 20 

        Mısra: 8 

        Yanlış haber. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

ehl: 

1. ehline:-i, -n, -e 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        (Ar.) Ehil, bir işten anlayan. 

MüĢk-i ḫālüñ noḳṭa-i cīm-i cemāl  

Laʿl-i nābuñ derd ehline devā  

 

2. ehli:-i 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Ehil, bir işten anlayan. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

ehl-i cennet: 

1. ehl-i cennet: 

        Gazel 6 
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        Mısra: 7 

        Cennet ehli. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  

 

ehl-i derd: 

1. ehl-i derde:-e 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        Dert sahibleri ‖ âşıklar. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

ehl-i ḥüsn: 

1. ehl-i ḥüsn: 

        Gazel 16 

        Mısra: 9 

        Güzellik sahibi. 

Ehl-i ḥüsn içre ḥüsn-i ḫulḳ-ile  

Çākerī sevdigüñ ḥasen dirler  

 

ehl-i ʿirfān: 

1. ehl-i ʿirfānum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 6 

        İrfan sahibi. 

Melek-ḫūyum perī-rūyum gül-endāmum semen-būyum  

Sitemkārum cefā-ḫūyum zarīfüm ehl-i ʿirfānum  

 

ehl-i kerem: 

1. ehl-i kerem: 

        Gazel 53 
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        Mısra: 8 

        Cömertlik sahipleri. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

ehl-i küfr: 

1. ehl-i küfr: 

        Kaside 2 

        Mısra: 35 

        Küfür ehli, küfür edenler. 

Ehl-i küfr üstine düĢer heybet  

Ḳılsa ḳaṣd-ı ġazā Muḥammed-vār  

 

ehl-i maḥabbet: 

1. ehl-i maḥabbet: 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        Muhabbet, sevgi ehli. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

ehl-i rüĢvet: 

1. ehl-i rüĢvet: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 14 

        Rüşvet ehli. 

Ehl-i rüĢvet bes gerek maḳhūr ola  

Ger dilerseñ leĢkerüñ manṣūr ola  

 

ehl-i Ģevket: 

1. ehl-i Ģevketi:-i 

        Gazel 63 
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        Mısra: 5 

        Büyüklük sahipleri. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

ehl-i suḫan: 

1. ehl-i suḫan: 

        Gazel 34 

        Mısra: 10 

        Söz ehli ( şairler). 

Vaṣfında Ģekkerīn lebinüñ Çākerī sözin  

Ehl-i suḫan bilür ki ne Ģīrīn maḳāledür  

 

ehl-i zünnār: 

1. ehl-i zünnār: 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        Hristiyan. 

Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  

 

ejdehā: 

1. ejdehā: 

        Gazel 23 

        Mısra: 6 

        Büyük yılan. - Sevgilini saçı yılana benzetilmiştir.-. 

Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

ejdehāya döy-: 

1. ejdehāya döymez:-mez 

        Gazel 49 
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        Mısra: 18 

        Ejderhaya dayanmak; tahammül etmek. 

Zülfine ṭolaĢmasun göñül kim  

Ceng itmege ejdehāya döymez  

 

eksil-: 

1. eksilür:-ür 

        Gazel 123 

        Mısra: 9 

        Eksilmek, azalmak. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  

 

eksüg: 

1. eksügi:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 2 

        Eksik, noksan. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

2. eksüge:-e 

        Gazel 122 

        Mısra: 10 

        Eksik; ucuz. 

Ġki cihānı virür Çākerī izüñ tozına  

Metāʿı eksüge ister belī ḫarīdārı  

 

el: 

1. elinden:-in, -den 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        El. 
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Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

2. elinden:-in, -den 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        El. 

Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

3. elin:-in 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        El. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

4. elüñ:-üñ 

        Gazel 73 

        Mısra: 3 

        El. 

Cānum almaġa elüñ degmez ise  

El ucıyıla tīr çek sīneme deg  

 

5. el: 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        Kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya yarayan 

bölümü. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 



579 
 

6. elüñde:--üñde 

        Gazel 13 

        Mısra: 4 

        Kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya yarayan 

bölümü. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

7. elüñde-y-iken:-üñ, -de, -y, -iken 

        Gazel 75 

        Mısra: 2 

        El; güç. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

8. eline:-in, -e 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        El. 

Eline āyīne almıĢ güneĢ gelür her ṣubḥ  

Ḳapu ḳapu gezen āyīnedāra beñzetdüm  

 

9. elüñde:-üñ, -de 

        Gazel 85 

        Mısra: 16 

        El. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

10. elinden:-in, -den 

        Gazel 96 

        Mısra: 2 

        El; güç. 
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Yavuz göz görmesün ol serv-i gülĢen  

Çemende ḫār elinden çekdi dāmen  

 

11. elden:-den 

        Gazel 100 

        Mısra: 5 

        El. 

Bāde-i köhneyi ḳoma elden  

Çarḫ olduḳça ḫum ḳadeḥ meh-i nev  

 

12. elinden:-in, -den 

        Gazel 119 

        Mısra: 11 

        Sebebiyle, nedeniyle. 

ġāḫ-ı gül egildi bād elinden  

Nergis yere çaldı tāc-ı zerdi  

 

13. elden:-den 

        Gazel 121 

        Mısra: 8 

        El. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

14. ele:-e 

        Gazel 129 

        Mısra: 2 

        El. 

Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

el çek-: 



581 
 

1. el çek: 

        Gazel 28 

        Mısra: 9 

        Deyim. El çekmek, vazgeçmek. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

2. el çekem:-em 

        Kaside 2 

        Mısra: 21 

        Deyim. Vazgeçmek. 

Ḳatl-i ʿāĢıḳdan el çekem dirsin  

Ġtme Ģāhum bu iĢi sen zinhār  

 

el ṣun-: 

1. el ṣunan:-an 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        Deyim. El uzatmak. 

Zülfüñe el ṣunan ḳılur māye-i ʿömri tārumār  

DiĢ bileyen ṭudaġuña göz göre ḳaṣd-ı cān ider  

 

2. el ṣunar:-ar 

        Gazel 123 

        Mısra: 7 

 

        Deyim. El uzatmak, cüret etmek. 

El ṣunar laʿline zülfi dīvdür  

Kim Süleymān'dan çeker engüĢterī  

 

el ucı: 

1. el ucıyıla:-ıy, -ıla 

        Gazel 73 
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        Mısra: 4 

        El ucu. 

Cānum almaġa elüñ degmez ise  

El ucıyıla tīr çek sīneme deg  

 

el ur-: 

1. el ur-: 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Dokunmak; ele almak. 

ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

2. el uran:-an 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Deyim. Dokunmak. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

el üzre dut-: 

1. el üzre dutar:-ar 

        Kaside 2 

        Mısra: 28 

        Deyim. Değer vermek. 

Ḳaddüñi ḳumrı medḥ ḳılduġı çün  

Dutar el üzre anı serv ü çenār  

 

elbette: 

1. elbette: 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Tabi ki, mutlaka. 
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Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

elden: 

1. elden: 

        Gazel 2 

        Mısra: 2 

        El (elinden). 

ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  

 

ele al-: 

1. ele al: 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        Elinde tutmak, eline almak. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

2. ele al: 

        Gazel 53 

        Mısra: 5 

        Kazanmak; biriktirmek. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

3. ele al: 

        Gazel 53 

        Mısra: 2 

        Deyim. Elinde tutmak, eline almak. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  
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ele al-: 

1. ele alduġınca:-duġ, -ınca 

        Gazel 53 

        Mısra: 3 

        Elinde tutmak, eline almak. 

Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

ele gir-: 

1. ele girmez:-mez 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        Ele geçmek, elde etmek. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

2. ele girse:-se 

        Kaside 2 

        Mısra: 18 

        Deyim. Ele geçmek. 

Ayaġuñ tozı cān virmek ile  

Ele girse zihī ḳolay bāzār  

 

el-ḥaḳḳ: 

1. el-ḥaḳḳ: 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Hakikaten, doğrusu. 

Bulınmaz ṣūret-i Çīn'de bu maʿnī  

ġekerde yoḳdur el-ḥaḳḳ bu ḥalāvet  

 

elif ḳadd: 
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1. elif ḳaddiyle: 

        Gazel 26 

        Mısra: 9 

        (Sevgilinin) elif harfi gibi olan boyuyla. 

Elif ḳaddiyle görse aġzı mīmin  

Göñül eydür ki ben bīmāra emdür  

 

2. elif-ḳad: 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) elif harfi gibi düzgün, uzun boyu. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

3. elif-kaddüñ: 

        Gazel 35 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) elif gibi olan boyu. 

Melīḥ ol cāna dirler k'ānı vardur  

Elif-kaddüñ kaĢuñ nūnın gören dir  

 

elini öp-: 

1. elini öpmese:-me, -se 

        Gazel 115 

        Mısra: 5 

        Deyim. El öpmek. 

Leb-i sāġar öpeler laʿl-i dil-ārāmı daḫi  

Öpmese Ģeyḫ dirilen elini ʿāĢıḳ olan  

 

elüm ṭut-: 

1. elüm ṭut: 

        Gazel 116 
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        Mısra: 2 

        Deyim. Yardım etmek, elini tutmak. 

ġeb-reng ṣaçuñ göñlümi sevdāya düĢürdi  

Raḥm eyle elüm ṭut ki beni pāya düĢürdi  

 

2. elüm ṭuta:-a 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

 

        Deyim. Yardım etmek; elini tutmak. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

em: 

1. emdür:-dür 

        Gazel 26 

        Mısra: 10 

        İlaçtır. 

Elif ḳaddiyle görse aġzı mīmin  

Göñül eydür ki ben bīmāra emdür  

 

emān virme-: 

1. emān virmez:-mez 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 3 

        Rahat bırakmamak; fırsat vermemek. 

Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

emānetdār-ı rabbü'l-ʿālemīn: 

1. emānetdār-ı rabbü'l-ʿālemīn'dür: 

        Mesnevi 1 
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        Mısra: 30 

        Alemlerin Rabbi olan Allah'ın emanetçisi. 

Anuñ Ḥaḳḳı ki Ḳur'ān'a emīndür  

Emānetdār-ı Rabbü'l-ʿālemīn'dür  

 

emānı bul-: 

1. emānı bulmıĢ:-mış 

        Gazel 130 

        Mısra: 2 

        Aman bulmak, kurtulmak. 

Getür sāḳī ol Ģeb-çerāġ-ı muġānı  

Bugün bulmıĢ iken ecelden emānı  

 

emīn: 

1. emīndür:-dür 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 29 

        Emin; Hz. Muhammed'in lakabıdır. 

Anuñ Ḥaḳḳı ki Ḳur'ān'a emīndür  

Emānetdār-ı Rabbü'l-ʿālemīn'dür  

 

2. emīn: 

        Gazel 48 

        Mısra: 5 

        Emin, güvenilir. 

Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

3. emīn: 

        Gazel 48 

        Mısra: 6 

        Emin, güvenilir. 
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Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

emīr: 

1. emīrümüz:-ümüz 

        Gazel 58 

        Mısra: 8 

        Bir kavmin, bir memleketin reisi; Peygamber. 

Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

emīr-i enbiyā: 

1. emīr-i enbiyā: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 31 

        Peygamberlerin emiri; Hz. Muhammed. 

Emīr-i enbiyā bürhān-ı Miʿrāc  

ġeh-i bī-ḫātem ü sulṭān-ı bī-tāc  

 

emīrüʿl-müʿminīn: 

1. emīrüʿl-müʿminīn: 

        Kaside 1 

        Mısra: 33 

        Halife, müminlerin emiri; Hz. Ali. 

Sāḳī-i Kevser emīrüʿl-müʿminīn  

Ġbn-i ʿamm-ı Muṣṭafā Ģīr-i Ḫudā  

 

emr: 

1. emrüñ:-üñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 25 

        Emir, buyruk. 
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Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

enār: 

1. enāra:-a 

        Gazel 85 

        Mısra: 12 

        Nar. 

BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  

 

enbiyā: 

1. enbiyā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 4 

        Peygamberler. 

Luṭfuñ ile raḥmet it ben mücrime  

Anda kim ʿāciz ḳalısar enbiyā  

 

endek-pezīr: 

1. endek-pezīrümüz:-ümüz 

        Gazel 58 

        Mısra: 6 

        Az kabul eden. 

Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  

 

engübīn: 

1. engübīni:-i 

        Gazel 129 

        Mısra: 12 

        Bal. 
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Dehānından bıraġur engübīni  

ĠĢidelden lebüñ vaṣfını zenbūr  

 

engüĢter: 

1. engüĢterī:-ī 

        Gazel 123 

        Mısra: 8 

        Yüzük. 

El ṣunar laʿline zülfi dīvdür  

Kim Süleymān'dan çeker engüĢterī  

 

enīn: 

1. enīni:-i 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        İnleme,ağlama. 

Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

enīs: 

1. enīs: 

        Gazel 66 

        Mısra: 4 

        Dost. 

BaĢ virürdüm ġam ayaġında ṭapuñsuz ey dost  

Ger enīs olmasa fürḳatde ġam-efzā-yı firāḳ  

 

erbaʿīni çıḳar-: 

1. erbaʿīni çıḳara:-a 

        Gazel 129 

        Mısra: 6 

        Hicri takvime göre 22 Aralıktan 31 Ocağa değin süren kırk günlük kış dönemi. 
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Ki ĢīĢeyle çıḳara erbaʿīni  

ġarāb ol dem olur ey ṣūfī ṣāfī  

 

erġanūn: 

1. erġanūn: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 7 

        Org denen çalgı. 

Muġannī çalasın yine erġanūn  

Ki dilden gide fikr-i dünyā-yı dūn  

 

es-: 

1. esmeyince:--meyince 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Hava bir yönden bir yöne akmak, rüzgâr olmak. 

Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

esās: 

1. esās: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 37 

        Asıl, gerçek. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  

 

esb: 

1. esbüñ:-üñ 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        At. 
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Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

esbāb-ı dünyevī: 

1. esbāb-ı dünyevī: 

        Gazel 38 

        Mısra: 7 

        Dünyaya ait sebepler ( işler). 

ʿAdl ile kim ḳalan kiĢinüñ nīk-nāmıdur  

Esbāb-ı dünyevī seni magrūr kılmasun  

 

esirge-: 

1. esirge: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 43 

        Korumak. 

Esirge yā Muḥammed ben faḳīri  

ġefāʿatdan unutma ben ḥaḳīri  

 

eĢk: 

1. eĢküme:--üme 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Gözyaşı. 

EĢküme ben gözde yir itdüm velī  

Ġtdi benüm sırrumı ol āĢikār  

 

2. eĢkimüñ:-im, -üñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 4 

        Gözyaşı. 

Fürḳatüñ leylinde ben güm-geĢteye  

EĢkimüñ göynükleri yiter delīl  
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3. eĢküme:-üm, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 5 

        Göz yaşı. 

Ḳızardıysa baḳup eĢküme çeĢmüñ  

Raḳībüñ yüzine baḳ ḳara olsun  

 

eĢk[i] çeĢm: 

1. eĢk[i] çeĢm: 

        Gazel 24 

        Mısra: 3 

        Gözyaşı. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  

 

2. eĢk-i çeĢmi:-i 

        Müfret 2 

        Mısra: 1 

        Gözyaşı. 

Telḫ-kām olmasına sebeb budur deryālaruñ  

BaĢdan aĢdı eĢk-i çeĢmi ʿāĢıḳ-ı Ģeydālaruñ  

 

etbāʿ: 

1. etbāʿına:-ın, -a 

        Kaside 1 

        Mısra: 35 

        Yakınlar, bağlı olanlar. 

Muṣṭafā'nuñ āline etbāʿına  

Raḥmetüñden raḥmet eyle dāʿimā  

 

eṭrāf-ı çemen: 



594 
 

1. eṭrāf-ı çemen: 

        Gazel 37 

        Mısra: 8 

        Çimenliğin etrafı. 

Sarāyından meger meydāna çıḳmıĢ  

Ki eṭrāf-ı çemen ḫuld-i berīndür  

 

2. eṭrāf-ı çemen: 

        Gazel 42 

        Mısra: 3 

        Çimenliğin etrafı. 

Eṭrāf-ı çemen seḥā-yı bostān  

Bī-lāle-ʿiẕār ḫoĢ degüldür  

 

etrāk olanlar: 

1. etrāk olanlar:-an, -lar 

        Tahmis 1 

        Mısra: 19 

        Türk olanlar, Türkler. 

Seri zülfüñ ḳoyup etrāk olanlar  

Hevā-yi nāfe-i Tātār iderler  

 

ev: 

1. evde:-de 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Ev. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 

2. evi:-i 

        Gazel 126 

        Mısra: 3 

        Ev; fani mekan. 
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ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 

3. evinüñ:-in, -üñ 

        Gazel 126 

        Mısra: 4 

        Ev; fani mekan. 

ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 

ev-: 

1. ev: 

        Gazel 100 

        Mısra: 4 

        Evmek, acele etmek. 

Dās-ı nev gösterür bir ayda ḳamer  

Biçmeden ʿömr ekinini meye ev  

 

evṣāf-ı żāt: 

1. evṣāf-ı żātuñ:-uñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 23 

        Varlığın nitelikleri. 

Bilürin Ḳul huvallāhdur ṣıfātuñ  

Kimem ben kim ḳılam evṣāf-ı żātuñ  

 

evvel: 

1. evvel: 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 

        Önce, ilk olarak. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  
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2. evvelinden:-in, -den 

        Gazel 74 

        Mısra: 7 

        Önce, ilk. 

Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  

 

3. evvel: 

        Gazel 133 

        Mısra: 8 

        Önce. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  

 

evvelā: 

1. evvelā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 25 

        İlki, birincisi. 

Evvelā Sıddīḳ-ı ekber ḳutb-ı dīn  

K'oldurur pīrāye-i cūd u seḫā  

 

ey: 

1. ey: 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Far. Edat-ı nida. 

Ey ruḫuñ āyīne-i luṭf-ı Ḫudā  

Vey ṣaçuñ dil-bend ü laʿlüñ dil-güĢā  

 

2. ey: 

        Gazel 1 
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        Mısra: 6 

        Far. Edat-ı nida. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

3. ey: 

        Gazel 34 

        Mısra: 7 

        Far. Edat-ı nida. 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  

 

4. ey: 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        Far. Edat-ı nida. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

5. ey: 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        Far. Edat-ı nida. 

Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  

 

6. ey: 

        Gazel 41 

        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  
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7. ey: 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Seslenme edatı. 

Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

8. ey: 

        Gazel 46 

        Mısra: 7 

        Seslenme edatı. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

9. ey: 

        Gazel 48 

        Mısra: 7 

        Seslenme edatı. 

Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

10. ey: 

        Gazel 48 

        Mısra: 9 

        Seslenme edatı. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

11. ey: 

        Gazel 49 

        Mısra: 11 

        Seslenme edatı. 
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Ey muṭrib-i ʿıĢḳ çal nevāyı  

Kim leĢker-i ġam nidāya döymez  

 

12. ey: 

        Gazel 52 

        Mısra: 9 

        Seslenme edatı. 

Kim Ģāhid-i bāzārda hergiz edeb olmaz  

Her-cāyīye dil baġlama ey ʿāĢıḳ-ı bī-dil  

 

13. ey: 

        Gazel 55 

        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 

Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

14. ey: 

        Gazel 57 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Ey dehānuñ piste-i ḫandānımuz  

Ḫāk-i pāyuñ ÇeĢme-i ḥayvānumuz  

 

15. ey: 

        Gazel 59 

        Mısra: 5 

        Seslenme edatı. 

Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

16. ey: 

        Gazel 59 
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        Mısra: 12 

        Seslenme edatı. 

Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

17. ey: 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Seslenme edatı. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

18. ey: 

        Gazel 61 

        Mısra: 5 

        Seslenme edatı. 

Ecel cāmın içerken ey dil-ārām  

Göñül ḳılmaya mihrüñi ferāmūĢ  

 

19. ey: 

        Gazel 65 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Ey ṭudaġuñ nigīn-i ḫātem-i ʿıĢḳ  

Ey yüzüñ āfitāb-ı ʿālem-i ʿıĢḳ  

 

20. ey: 

        Gazel 65 

        Mısra: 2 

        Seslenme edatı. 

Ey ṭudaġuñ nigīn-i ḫātem-i ʿıĢḳ  

Ey yüzüñ āfitāb-ı ʿālem-i ʿıĢḳ  
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21. ey: 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        Seslenme edatı. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

22. ey: 

        Gazel 68 

        Mısra: 7 

        Seslenme edatı. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

23. ey: 

        Gazel 69 

        Mısra: 10 

        Seslenme edatı. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

24. ey: 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

25. ey: 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 



602 
 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

26. ey: 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

27. ey: 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        Seslenme edatı. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

28. ey: 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Seslenme edatı. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

29. ey: 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  

 

30. ey: 

        Gazel 78 
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        Mısra: 9 

        Seslenme edatı. 

Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

31. ey: 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

32. ey: 

        Gazel 79 

        Mısra: 8 

        Seslenme edatı. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

33. ey: 

        Gazel 88 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Ey ḥüsn iline Ģāh-ı muzaffer Ḳayacuġum  

Çekgil vilāyet-i dile ʿasker Ḳayacuġum  

 

34. ey: 

        Gazel 89 

        Mısra: 8 

        Seslenme edatı. 

Çāk idüpdür yaḳamı dest-i firāḳ  

ġefḳat it ben ḳula ey sulṭān-ı ḥüsn  
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35. ey: 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 

36. ey: 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        Seslenme edatı. 

ʿAḳlleri ḳılursun leylī ṣaçuñla mecnūn  

Mecnūnı ʿāḳıl eyler zencīr egerçi ey cān  

 

37. ey: 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

38. ey: 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Seslenme edatı. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  

 

39. ey: 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 
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Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

40. ey: 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Seslenme edatı. 

Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

41. ey: 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        Seslenme edatı. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

42. ey: 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  

 

43. ey: 

        Gazel 95 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

44. ey: 

        Gazel 96 
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        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 

YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  

 

45. ey: 

        Gazel 97 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

46. ey: 

        Gazel 99 

        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 

Cān bülbüline raḥm ḳıl ey serv-i gül-endām  

ʿIĢḳuña göñül vireliden oldı ciger-ḫūn  

 

47. ey: 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        Seslenme edatı. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

48. ey: 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Seslenme edatı. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  
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49. ey: 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Dil ü cāndan dil ü cān teĢnedür ey cān lebüñe  

Nitekim āb-ı muʿallaḳ dinilür ġabġabuña  

 

50. ey: 

        Gazel 109 

        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

51. ey: 

        Gazel 109 

        Mısra: 5 

        Seslenme edatı. 

Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  

 

52. ey: 

        Gazel 109 

        Mısra: 8 

        Seslenme edatı. 

Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

53. ey: 

        Gazel 113 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 
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Ey ṣaçı ḳara baḫtumuñ sebebi  

Zülfi eyvān-ı ʿömrümüñ ṭınabı  

 

54. ey: 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        Seslenme edatı. 

Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

55. ey: 

        Gazel 119 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Ey yüzi behiĢt-i ʿadn verdi  

ʿIĢḳuñ beni gey ḫarāba virdi  

 

56. ey: 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Seslenme edatı. 

Devrān-ı sipihr-i lāciverdī  

Ey niçe siyāhı ḳıldı kāfūr  

 

57. ey: 

        Gazel 121 

        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 

Ḫāk-i pāyuñ bulsam ey cān gözlerem  

Müflis olan bulsa gözler gevheri  

 

58. ey: 

        Gazel 123 
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        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

59. ey: 

        Gazel 125 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

60. ey: 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Seslenme edatı. 

Ey niçe selāṭīn-i cihān üstine ṣubḥuñ  

Dökildi gözi nūrı vü çāk oldı yaḳası  

 

61. ey: 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Seslenme edatı. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

62. ey: 

        Gazel 129 

        Mısra: 5 

        Seslenme edatı. 

Ki ĢīĢeyle çıḳara erbaʿīni  

ġarāb ol dem olur ey ṣūfī ṣāfī  
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63. ey: 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Seslenme edatı. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

64. ey: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Söylegil ey bülbül-i gülzār-ı ʿıĢḳ  

Kim dilüñden maḫzen-i esrār-ı ʿıĢḳ  

 

65. ey: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 17 

        Seslenme edatı. 

Sen daḫı oġlısın ey ġeh Bāyezīd  

Ḥaḳḳ Taʿālā ʿömrüñi ḳılsun mezīd  

 

66. ey: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 23 

        Seslenme edatı. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

67. ey: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 36 

        Seslenme edatı. 
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Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

68. ey: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

69. ey: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 6 

        Seslenme edatı. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

70. ey: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 13 

        Seslenme edatı. 

Leẕẕet-i vaṣluña ḳıl bendeñi ey meh nāyil  

Olmasun düĢmen-i bed-ḫāh arada hāyil  

 

71. ey: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 28 

        Seslenme edatı. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

72. ey: 

        MuaĢĢer 1 
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        Mısra: 41 

        Seslenme edatı. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

73. ey: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 43 

        Seslenme edatı. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

74. ey: 

        Murabba 1 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

75. ey: 

        Murabba 1 

        Mısra: 5 

        Seslenme edatı. 

Cān bedende olduġınca bendeyi ey Ģehriyār  

Ayru düĢdügüm güni göstermesün Perverdigār  

 

76. ey: 

        Murabba 1 

        Mısra: 7 

        Seslenme edatı. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  
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77. ey: 

        Murabba 1 

        Mısra: 17 

        Seslenme edatı. 

Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

78. ey: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 9 

        Seslenme edatı. 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

79. ey: 

        Gazel 57 

        Mısra: 3 

        Seslenme ünlemi. 

Sünbül-i ruḫsāruñ ey ḫurĢīd-i ḥüsn  

Leyletü'l-ḳaderde meh-i tābānımuz  

 

80. ey: 

        Gazel 57 

        Mısra: 8 

        Seslenme ünlemi. 

Ey çerāġ-ı dīde-i giryānımuz  

Ruḫlaruñsuz rūz-ı baḫtum ḳaradur  

 

81. ey: 

        Gazel 3 

        Mısra: 6 

        Far. Edat-ı nida. 
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Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

82. ey: 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Far. Edat-ı nida. 

Firāḳuñ Çākerī'yi öldürürdi  

Gamuñdan olmasa ey Ģeh ḥimāyet  

 

83. ey: 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Far. Edat-ı nida. 

Tevaḳḳuf itmedin cām-ı ṣabūḥı  

Sun ey sāḳī ki fi't-teʿḫīri āfāt  

 

84. ey: 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 

        Far. Edat-ı nida. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

85. ey: 

        Gazel 6 

        Mısra: 3 

        Far. Edat-ı nida. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

86. ey: 

        Gazel 6 
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        Mısra: 9 

        Far. Edat-ı nida. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

87. ey: 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        Edat-ı nida. 

Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

88. ey: 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Edat-ı nida. 

Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

89. ey: 

        Gazel 11 

        Mısra: 3 

        Edat-ı nida. 

Gül yüzüñi yād idüp ey ġonca-leb  

Bülbül-i dil nāle ḳılur ṣad hezār  

 

90. ey: 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Edat-ı nida. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  
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91. ey: 

        Gazel 16 

        Mısra: 6 

        Seslenme edatı. 

Çīn-i zülfindedür hevā-yı dil  

Yoḳla ey bād ṣaġ esen dirler  

 

92. ey: 

        Gazel 17 

        Mısra: 9 

        Seslenme edatı. 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  

 

93. ey: 

        Gazel 20 

        Mısra: 1 

        Seslenme edatı. 

Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 

94. ey: 

        Gazel 20 

        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  

 

95. ey: 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        Seslenme edatı. 
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Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

96. ey: 

        Gazel 23 

        Mısra: 8 

        Seslenme edatı. 

Bir laḥża görmezsem seni çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı  

Ey dost mülk-i ʿālemi cān u dile zındān ider  

 

97. ey: 

        Gazel 12 

        Mısra: 1 

        Edat-ı nida. 

Ġdiserdür beni rüsvā-yı cihān āḫır-ı kār  

Bilürem nergis-i mestüñ senüñ ey lāle-ʿiẕār  

 

98. ey: 

        Gazel 17 

        Mısra: 3 

        Edat-ı nida. 

Ser-mest ḳılup beni rüsvā-yı cihān eyler  

Ey sāḳī-i meh-çihre maḫmūr gözüñ her gün  

 

99. ey: 

        Gazel 21 

        Mısra: 1 

        Edat-ı nida. 

Ḫayr maḳdem nigārdan ne ḫaber  

Merḥabā ey nesīm-i peyk-i seḥer  

 

100. ey: 

        Gazel 44 
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        Mısra: 3 

        Ey (sevgili)!. 

Umduḳça vaṣluñı dil ü cān ey ʿaceb neden  

ÇeĢmüñ ḳaĢuñla vaʿde-i cevr ü cefā ḳılur  

 

ey dost: 

1. ey dost: 

        Gazel 49 

        Mısra: 3 

        Ey sevgili. 

ʿIĢḳ ehline zecr ḳılma ey dost  

Kim ʿāĢıḳ igen cezāya döymez  

 

2. ey dost: 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Ey dost, ey sevgili. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

3. ey dost: 

        Gazel 26 

        Mısra: 15 

        Ey dost, ey sevgili. 

Görelden Çākerī'nüñ çeĢmi nemdür  

ḲaĢuñ nūnın dehānuñ mīmin ey dost  

 

4. ey dost: 

        Gazel 26 

        Mısra: 15 

        Ey sevgili. 

Görelden Çākerī'nüñ çeĢmi nemdür  

ḲaĢuñ nūnın dehānuñ mīmin ey dost  
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5. ey dost: 

        Gazel 66 

        Mısra: 3 

        Ey dost; ey sevgili. 

BaĢ virürdüm ġam ayaġında ṭapuñsuz ey dost  

Ger enīs olmasa fürḳatde ġam-efzā-yı firāḳ  

 

ey felek: 

1. ey felek: 

        Gazel 82 

        Mısra: 7 

        Ey felek, baht. 

Ey felek cevr ḳılma döne döne  

ġiddet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

ey göñül: 

1. ey göñül: 

        Gazel 29 

        Mısra: 1 

        Ey gönül. 

Kimüñ kim ey göñül cānānı yoḳdur  

Bün-i pejmürdedür kim cānı yoḳdur  

 

ey ṣabā: 

1. ey ṣabā: 

        Gazel 46 

        Mısra: 3 

        Ey saba rüzgarı. 

Ḫāk-i pāyi ṭozını dīde-i nemnāka irür  

Ey ṣabā uġrayıcaḳ kūy-ı nigāra kerem it  

 

ey Ģāh: 
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1. ey Ģāh: 

        Gazel 38 

        Mısra: 4 

        Ey şah; ey sevgili!. 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

ey vāy: 

1. ey vāy: 

        Gazel 119 

        Mısra: 6 

        Ne yazık!. 

BaĢumda ṣaçum aġarduġınca  

Ey vāy göñül daḫi ḳarardı  

 

ey vāy ki: 

1. ey vāy ki: 

        Gazel 126 

        Mısra: 6 

        Ne yazık ki. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  

 

2. ey vāy ki: 

        Gazel 93 

        Mısra: 8 

        Eyvah ki. 

ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  

 

ey yār: 

1. ey yār: 

        Gazel 41 
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        Mısra: 9 

        Ey yar, sevgili. 

Ey yār Çākerī'nüñ düĢdügini görürseñ  

ʿAyb itme mest-i miskīn sābit-ḳadem degüldür  

 

eyd-: 

1. eydür-idi:-ür, --idi 

        Gazel 53 

        Mısra: 3 

        Söylemek. 

Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

2. eydür:-ür 

        Gazel 26 

        Mısra: 7 

        Der, söyler. 

Gören zülfüñ ucın aġzuñda eydür  

Dirīġā āḫir ömrüm ʿademdür  

 

3. eydür:-ür 

        Gazel 26 

        Mısra: 10 

        Söyler, der. 

Elif ḳaddiyle görse aġzı mīmin  

Göñül eydür ki ben bīmāra emdür  

 

4. eydür:-ür 

        Gazel 85 

        Mısra: 11 

        Söylemek, demek. 

BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  
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5. eydür:-ür 

        Gazel 133 

        Mısra: 9 

        Söylemek. 

Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

eyle-: 

1. eylemiĢ:--miş 

        Gazel 6 

        Mısra: 10 

        Etmek, yapmak. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

2. eyler:-r 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        Etmek, yapmak. 

ʿAĢıḳlaruñuñ ḳanın her yaña revān eyler  

Ol ḫūnī gözüñ dāyim ḳaṣd-ı dil ü cān eyler  

 

3. eylerem:-rem 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Etmek, yapmak. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

4. eyler:-r 

        Gazel 74 
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        Mısra: 2 

        Etmek, yapmak. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

5. eyle: 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        Eylemek, yapmak; kazanmak. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

6. eyler:-r 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Etmek. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  

 

7. eylemege:-meg, -e 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        Eylemek, etmek. 

Yine ḳaṣd itdi gözüm yaĢını ḳan eylemege  

Yine baĢladı göñül āh u fiġān eylemege  

 

8. eyledügi:-dügi 

        Tesdis 1 

        Mısra: 2 

        Etmek, yapmak. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  
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9. eylemiĢem:-miş, -em 

        Tesdis 1 

        Mısra: 8 

        Etmek, yapmak. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

10. eyle: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 16 

        Etmek, eylemek. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

11. eyle: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 2 

        Etmek, yapmak. 

Ġlāhī Çākerī'ye raḥmet eyle  

Ḳıyāmetde maḳāmın cennet eyle  

 

12. eyle: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 26 

        Yapmak, etmek. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

13. eylemez:-mez 

        Gazel 56 

        Mısra: 2 

        Yapmak, etmek. 
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Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  

 

14. eylemez:-mez 

        Gazel 56 

        Mısra: 8 

        Etmek, yapmak. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

15. eyleme:-me 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Yapmak. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 

16. eyleme:-me 

        Gazel 107 

        Mısra: 6 

        Yapmak. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  

 

eyle bil-: 

1. eyle bil: 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        (Bunu) böyle bil!. 

Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

eyler id-: 
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1. eyler idüm:-r , -idü, -m 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 6 

        Etmek, yapmak. 

ġāhuñ atı öñince ruḫ üzre  

Her ġazāyı piyāde eyler idüm  

 

eyler isem: 

1. eyler isem:-r , -ise, -m 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 43 

        Etmek, yapmak. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

eyler iseñ: 

1. eyler iseñ:-r , -iseñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 15 

        Etmek, yapmak. 

Her ne eyler iseñ it cān ile oldum ḳāyil  

Olamaz sūz-ı mahabbet sitemüñle zāyil  

 

eyt-: 

1. eydür:-ür 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        Söylemek, anlatmak. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  

 

2. eydür:-ür 

        Gazel 126 
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        Mısra: 5 

        Söylemek. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  

 

3. eydür:-ür 

        Gazel 132 

        Mısra: 3 

        Söylemek. 

Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

4. eydür:-ür 

        Gazel 133 

        Mısra: 5 

        Söylemek. 

Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

eyü: 

1. eyü: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 48 

        İyi. 

Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  

 

eyvā: 

1. eyvā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 8 

        Eyvah!. 
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Ol zamān kim ḫāke ayaḳdan düĢem  

Dest-gīr olmazısañ eyvā baña  

 

eyvāh: 

1. eyvāh: 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        Eyvah! Ne yazık!. 

Dildār-ı bī-vefā içün eyvāh kim daḫı  

Seylāb-ı eĢk-i çeĢm ruḫuñda revān henūz  

 

eyvān-ı Efrāsiyāb: 

1. eyvān-ı efrāsiyāb: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 42 

        Efrasiyab'ın köşkü. 

ġu menzil durur bu cihān-ı ḫarāb  

Ki ḳurıldı eyvān-ı Efrāsiyāb  

 

eyvān-ı ʿömrümüñ ṭınab: 

1. eyvān-ı ʿömrümüñ ṭınabı:-ı-üm, -üñ 

        Gazel 113 

        Mısra: 2 

        Ömür köşkünün ipi. - Saç -. 

Ey ṣaçı ḳara baḫtumuñ sebebi  

Zülfi eyvān-ı ʿömrümüñ ṭınabı  

 

eyvān-ı Ģāhī: 

1. eyvān-ı Ģāhī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 46 

        Padişah sarayı. 
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Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

eyveh ki: 

1. eyveh ki: 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        Eyvah ki!. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

ezber id-: 

1. ezber ideli:-eli 

        Gazel 88 

        Mısra: 12 

        Ezberlemek. 

Baḳmaz yüzine kimse Gülistān oḳumaz  

Ḥüsnüñ kitābın ideli ezber Ḳayacuġum  

 

ezel: 

1. ezelde:-de 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 14 

        Eski, geçmiş. 

ġāh-ı ʿālem-penāh ṣaġ olsun  

Çākeriyem ezelde çāker idüm  

 

ezel ḥükmi: 

1. ezel ḥükmine:-i, -n, -e 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Ezelden verilmiş karar. 
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Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  
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1.7.F 

 

faḫr eyle-: 

1. faḫr eyleyen:-y, -en 

        Gazel 53 

        Mısra: 5 

        Övünmek, iftihar etmek. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

faḫr-i evliyā: 

1. faḫr-i evliyā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 31 

        Evliyanın övüncü; Hz. Osman. 

Biri faḫr-i evliyā vü büt-Ģiken  

Kim anuñ Ģānında indi Hel atā  

 

faḳīr: 

1. faḳīre:-e 

        Gazel 65 

        Mısra: 8 

        Yoksul, muhtaç. 

Yeg durur ben faḳīre dirhem-i ʿıĢḳ  

Genc-i Ḳārūn u mülk-i dünyādan  

 

2. faḳīri:-i 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 43 

        Yoksul, muhtaç. 

Esirge yā Muḥammed ben faḳīri  

ġefāʿatdan unutma ben ḥaḳīri  
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3. faḳīrüñ:-üñ 

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        Yoksul, muhtaç. 

Fikr-i zāhid naʿīm ü ḫuld-ı berīn  

Ben faḳīrüñ hevā-yı cānāndur  

 

faḳr elin: 

1. faḳr elinden:-in, -den 

        Gazel 82 

        Mısra: 5 

        Fakirliğin eli. 

Faḳr elinden ḫalāṣ ḳıl yā Rab  

Ḳıllet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

fāl: 

1. fāli:-i 

        Kaside 2 

        Mısra: 54 

        Talih, şans. 

Ḳanı anlar ki ḫalḳ dirleridi  

Fāli mesʿūd ṭāliʿi muḫtār  

 

fānī: 

1. fānīdür:-dür 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

        Gelip geçici, ölümlü. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  

 

fārūḳ-ı aʿzam: 
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1. fārūḳ-ı aʿzam: 

        Kaside 1 

        Mısra: 27 

        Hz. Ömer. 

Birisi Fārūḳ-ı aʿzam zıll-ı ḥaḳ  

Āfitāb-ı ʿadl ü dīn bedr-i dücā  

 

fāĢ: 

1. fāĢ: 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        Meydana çıkarmak, ortaya çıkarmak. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

fāĢ it-: 

1. fāĢ itdügi:-düg, -i 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        Ortaya çıkarmak. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

fāsid: 

1. fāsidi:-i 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        Bozuk, yanlış, fesat. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

fāsıḳ: 



634 
 

1. fāsıḳ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 5 

        Günahkar. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

faṣl-ı bahār: 

1. faṣl-ı bahār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 2 

        Bahar mevsimi. 

Çıḳdı taḫt üzre gül Süleymān-vār  

Sāḳī mey ṣun ki geldi faṣl-ı bahār  

 

2. faṣl-ı bahār:--ile 

        Gazel 33 

        Mısra: 1 

        Bahar mevsimi. 

Gonce faṣl-ı bahār ile ḫoĢdur  

Yaʿnī bāde nigār ile ḫoĢdur  

 

faṣl-ı gülde: 

1. faṣl-ı gülde:-de 

        Kaside 2 

        Mısra: 9 

        Gül mevsimi. 

ḪoĢ durur faṣl-ı gülde ṣoḥbet-i yār  

ḪoĢ durur vaṣl-ı dost bī-aġyār  

 

fedā: 

1. fedā: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 44 
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        Bir şeye mukabil diğer değerli bir şeyden vazgeçip ondan mahrumiyeti ihtiyar 

etme. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

2. fedā: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 44 

        Bir şeye mukabil diğer değerli bir şeyden vazgeçip ondan mahrumiyeti ihtiyar 

etme. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

fe-inne'l-ʿāĢiḳīn lehüm maḳālāt: 

1. fe-inne'l-ʿāĢiḳīn lehüm maḳālāt: 

        Gazel 5 

        Mısra: 10 

        Aşıkların söyleyecek sözleri vardır. 

Nola ʿıĢḳ ıla ursañ Çākerī lāf  

Fe-inne'l-ʿāĢiḳīn lehüm maḳālāt  

 

feleg: 

1. felege:-e 

        Gazel 99 

        Mısra: 7 

        Felek, gökyüzü. 

Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

2. felege:-e 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        Felek; baht. 
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Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

felek: 

1. felek: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Kader; talih, baht. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

2. felekden:-den 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        Felek, gök. 

TemāĢā ḳılmaġa ḥüsnüñ kemālin  

Felekden mihr ile māh açdı revzen  

 

3. felekde:-de 

        Gazel 109 

        Mısra: 5 

        Gök, asuman. 

Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  

 

4. felek: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 3 

        Felek, kader, talih. 

Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

felek luʿbın: 
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1. felek luʿb:-ı, -n, -a 

        Gazel 22 

        Mısra: 3 

        Feleğin oyunu, hilesi. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

fem: 

1. feme:-e 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        Ağız. 

Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  

 

fenā: 

1. fenāsı:-sı 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        Fani, geçici. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

2. fenāyıladur:-y, -ıla, -dur 

        Gazel 13 

        Mısra: 3 

        Yok olma; ölümlü. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

fenāya döy-: 

1. fenāya döymez:-mez 

        Gazel 49 
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        Mısra: 6 

        Dünyaya katlanmak. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  

 

fenn: 

1. fenn: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        Fen, ilim. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳ: 

1. fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda:-da 

        Gazel 34 

        Mısra: 8 

        Aşkla ilgili ilim ( öğreten) şiir. 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  

 

ferah: 

1. ferah: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 12 

        Sevinç, gönül açıklığı. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

feraḥ devrān: 

1. feraḥ devrānıdur:-dur 

        Gazel 26 
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        Mısra: 2 

        Sevinçli olma zamanı. 

Muġannī cūĢa gel vaḳt-i naġamdur  

Feraḥ devrānıdur vaḳt-i ne ġamdur  

 

ferāmūĢ ḳıl-: 

1. ferāmūĢ ḳılmaya:-ma, -y, -a-maya 

        Gazel 61 

        Mısra: 6 

        Unutmak. 

Ecel cāmın içerken ey dil-ārām  

Göñül ḳılmaya mihrüñi ferāmūĢ  

 

ferdā: 

1. ferdāya:-ya 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        Yarın. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

ferhād: 

1. ferhād: 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        Ferhad ileŞirin, Hüsrev ü Şirin dlı aşk hikayelerinin başkahramanıdır. 

Cān virürken ne ḫoĢ dimiĢ Ferhād  

Ḫaste-dil derd-i yār ile ḫoĢdur  

 

ferḫunde ḳıl-: 

1. ferḫunde ḳıldı:-dı 

        Mesnevi 1 
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        Mısra: 15 

        Mutlu olmak. 

Ki ʿĠsī gibi ḫalḳı zinde ḳıldı  

Seḥer mihrüñ ile ferḫunde ḳıldı  

 

feriĢte: 

1. feriĢte: 

        Gazel 40 

        Mısra: 3 

        Melek. 

Günāhın yaz[ar]mıĢ nigāruñ feriĢte  

Bu dem bildüm anı ki ādem degüldür  

 

feryād: 

1. feryādumı:-um, -ı 

        Gazel 107 

        Mısra: 7 

        Haykırış, çığlık. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

2. feryād: 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        Feryat, bağırma. 

Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

3. feryāddan:-dan 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        Feryat, bağırma. 
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Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

feryād eyle-: 

1. feryād eyler:-r 

        Tahmis 2 

        Mısra: 14 

        Şikayet etmek. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

feryād id-: 

1. feryād ider:-er 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Bağırmak, seslenmek. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

ferzend: 

1. ferzend: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 45 

        Çocuk. 

Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

fetḥ-i bāb olma-: 

1. fetḥ-i bāb olmaz:-maz 

        Gazel 51 

        Mısra: 8 

        Sevgilinin kapısının aşığa açılmaması ; mana kapısının açılmaması. 
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Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

fevt it-: 

1. fevt itme:-me 

        Gazel 56 

        Mısra: 4 

        Kaçırmak. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

fidā ḳıl-: 

1. fidā ḳılmaz:-maz 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        Feda etmek, vazgeçmek. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

fiġān: 

1. fiġān: 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        İnlemek. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

fiġān [eyler]: 

1. fiġān [eyler]:-r 

        Gazel 17 

        Mısra: 8 

        Üzüntü ile bağırıp çağırmak; sevgilinin aşkıyla inlemek. 
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Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

fiġān id-: 

1. fiġān ider:-er 

        Gazel 24 

        Mısra: 10 

        (Aşığın) inlemesi, inler. 

Meclis-i ġamda dem-be-dem nāy-ṣıfat fiġān ider  

DüĢeli çeng-i ʿıĢḳuña Yūsuf-ı Çākerī Ģehā  

 

fiġān iderse: 

1. fiġān iderse:-er, -se 

        Gazel 122 

        Mısra: 4 

        İnlemek. 

Yüzinde bülbül-i dil ʿaks-i sünbülini görüp  

Fiġān iderse n'ola ṭutdı zāġ gülzārı  

 

fiġān it-: 

1. fiġān itsem:-sem 

        Gazel 31 

        Mısra: 3 

        İnlemek, bağırmak. 

Nʾola bülbül gibi fiġān itsem  

Gül yüzüñ nev-bahārı ḫandāndur  

 

fikr: 

1. fikri:-i 

        Gazel 99 

        Mısra: 2 

        Düşünce. 
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ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

fikr id-: 

1. fikr idelden:-elden 

        Gazel 74 

        Mısra: 5 

        Düşünmek. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

fikr-i dünyā-yı dūn: 

1. fikr-i dünyā-yı dūn: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 8 

        Alçak dünyanın düşüncesi. 

Muġannī çalasın yine erġanūn  

Ki dilden gide fikr-i dünyā-yı dūn  

 

fikr-i ḫaṭṭ: 

1. fikr-i ḫaṭṭı:-ı 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Ayva tüylerinin düşüncesi. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

fikr-i ser-encām: 

1. fikr-i ser-encāmı:-ı 

        Gazel 115 

        Mısra: 2 

        Başına gelen fikir, akla gelen düşünceler. 
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Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

fikr-i zāhid: 

1. fikr-i zāhid: 

        Gazel 31 

        Mısra: 7 

        Zahidin düşüncesi - Zahid aşkı inkar eder; tek emeli cennete kavuşmaktır. -. 

Fikr-i zāhid naʿīm ü ḫuld-ı berīn  

Ben faḳīrüñ hevā-yı cānāndur  

 

fī-külli ẕerrāt: 

1. fī-külli ẕerrāt: 

        Gazel 5 

        Mısra: 8 

        Her zerre. 

Cihān mirʿātıdur gün yüzlü yāruñ  

UĢāhid vechu fī-külli ẕerrāt  

 

fi'l-hāl: 

1. fi'l-hāl: 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        Derhal, anında, bu anda, hemen, şimdi. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  

 

firāḳ: 

1. firāḳuñda:-uñ, -da 

        Gazel 40 

        Mısra: 8 

        Ayrılık, hicran. 
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Ne var beni vaṣlıla Ģād itmez iseñ  

Firāḳuñda ġussam beñüm kem degüldür  

 

2. firāḳuñ:--uñ 

        Gazel 4 

        Mısra: 9 

        Ayrılık, hicran. 

Firāḳuñ Çākerī'yi öldürürdi  

Gamuñdan olmasa ey Ģeh ḥimāyet  

 

firāḳ-ı yār: 

1. firāḳ-ı yāra:-a 

        Gazel 18 

        Mısra: 9 

        Sevgiliden ayrılık, uzak kalma. 

Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

firdevs: 

1. firdevse:-e 

        Gazel 15 

        Mısra: 7 

        Cennet. 

Giren firdevse Ģol sulṭān-imiĢ kim  

Heves ḳılmaya yavuz ada dirler  

 

2. firdevs: 

        Gazel 69 

        Mısra: 5 

        Cennet. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  
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3. firdevse:-e 

        Gazel 110 

        Mısra: 1 

        Cennet. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

4. firdevs: 

        Gazel 131 

        Mısra: 6 

        Cennet. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

firdevs cenneti: 

1. firdevs cenneti:-i 

        Gazel 114 

        Mısra: 6 

        Firdevs cenneti. 

Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

fi't-teʿḫīri: 

1. fi't-teʿḫīri: 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Sonraya bırakma, geriye bakma; geciktirme, geciktirilme. 

Tevaḳḳuf itmedin cām-ı ṣabūḥı  

Sun ey sāḳī ki fi't-teʿḫīri āfāt  

 

fül: 

1. fül: 

        MuaĢĢer 1 
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        Mısra: 34 

        Karabiber tanesi. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

fürḳat: 

1. fürḳatde:-de 

        Gazel 66 

        Mısra: 4 

        Ayrılık, hicran. 

BaĢ virürdüm ġam ayaġında ṭapuñsuz ey dost  

Ger enīs olmasa fürḳatde ġam-efzā-yı firāḳ  

 

fürḳat Ģebin: 

1. fürḳat Ģebinde:-in, -de 

        Gazel 44 

        Mısra: 8 

        Ayrılık gecesi. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

fürḳatüñ leylin: 

1. fürḳatüñ leylinde:-in, -de 

        Gazel 78 

        Mısra: 3 

        Ayrılık gecesi. 

Fürḳatüñ leylinde ben güm-geĢteye  

EĢkimüñ göynükleri yiter delīl  

 

furṣat: 

1. furṣat: 

        Gazel 13 
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        Mısra: 4 

        Uygun zaman, elverişli durum, elden kaçırılmayacak faydalı vakit, hal. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

2. furṣat: 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        Uygun zaman, elverişli durum, elden kaçırılmayacak faydalı vakit, hal. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

3. furṣatı:-ı 

        Gazel 56 

        Mısra: 4 

        Uygun zaman, elverişli durum, elden kaçırılmayacak faydalı vakit, hal. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

4. furṣatı:-ı 

        Gazel 26 

        Mısra: 4 

        Fırsat, uygun zaman. 

Cihānuñ dirligi maḥbūb demidür  

Geçürme furṣatı ṣonı nedemdür  

 

furṣat var-iken: 

1. furṣat var-iken:--iken 

        Gazel 39 

        Mısra: 7 

        Elde fırsat varken II Belli şart ve imkanlara sahipken. 

Cürm içün ḫavf itme Ḥaḳ mücrimlerüñ gaffārıdur  

Yār elinden cām-ı Cem nūĢ eyle furṣat var-iken  
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1.8.G 

 

ġabġab: 

1. ġabġabuña:-uñ, -a 

        Gazel 109 

        Mısra: 4 

        Çene altı. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

ġaffār: 

1. ġaffār: 

        Gazel 26 

        Mısra: 5 

        Kullarının günahlarını affeden, Allah. 

Ḳamu mücrimleri ʿafv itse ġaffār  

Ġafūruñ ʿafvı gencinden ne kemdür  

 

2. gaffār: 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        Kullarının günahlarını affeden, Allah. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

gāfil: 

1. gāfil: 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        Habersiz. 

Ḥammāl-ı zamāne ʿömr raḫtın  

Gāfil ne yatursın uĢ götürdi  
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ġāfil ol-: 

1. ġāfil olma:-ma 

        Tahmis 1 

        Mısra: 23 

        Gaflette bulunmak, tedbirsiz olmak. 

Bu ʿibretle gözüñ aç olma ġāfil  

Necātī ḫūb-rūlardan ḫaẕer ḳıl  

 

gaflet: 

1. gaflet: 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Dalgınlık. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

ġaflet mestligin: 

1. ġaflet mestliginden:-lig, -in, -den 

        Gazel 131 

        Mısra: 4 

        Etrafında olup bitenden habersiz olma. 

Ḫudāvendā ecel gelmezdin öñdin  

Bu ġaflet mestliginden sen bizi ay  

 

ġafūruñ ʿafvı: 

1. ġafūruñ ʿafvı: 

        Gazel 26 

        Mısra: 6 

        Merhamet eden Allah'ın affı. 

Ḳamu mücrimleri ʿafv itse ġaffār  

Ġafūruñ ʿafvı gencinden ne kemdür  
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gāh.............. gāh: 

1. gāh.............. gāh: 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Bazen ............... bazen. 

Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  

 

gālib: 

1. gālib: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Üstün gelmek. 

Gālib iseñ Çākerī'den olma dūr  

Len tecid baʿdī veliyyen mürĢidā  

 

2. ġālib durur:-durur 

        Gazel 47 

        Mısra: 10 

        Üstün olma, kazanma. 

ġiʿr ile devrüñde bugün Çākerī  

Edrene Ġstanbul'a ġālib durur  

 

ġam: 

1. ġamdan:-dan 

        Gazel 18 

        Mısra: 8 

        Kaygı, tasa,. 

ʿIĢḳ ehli defterinde bu ḫaṭ yazılı durur  

Her kim ki bāde nūĢ ide ġamdan rehā düĢer  
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2. ġam: 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        Kaygı, tasa,. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  

 

3. gamuñdan:--uñdan 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Keder, tasa, kaygı. 

Firāḳuñ Çākerī'yi öldürürdi  

Gamuñdan olmasa ey Ģeh ḥimāyet  

 

4. ġam: 

        Gazel 5 

        Mısra: 5 

        Kaygı, tasa, keder. 

Ne ġam redd itse ṣofī gitmesün dek  

BaĢumdan sāye-i pīr-i ḫarābāt  

 

5. gamından:-ından 

        Gazel 14 

        Mısra: 7 

        Kaygı, üzüntü.Sevgiliden gelen acı. 

Gamından ḫasta düĢdüm vāy ṣad vāy  

Ki ḥālüñ niçedür miskīn dimezler  

 

6. gamuñdan:-uñdan 

        Gazel 29 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) üzüntüsünden, kederinden. 
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Gamuñdan dil ḳaçan cān ḳurtarur kim  

Gamuñ deryāsınuñ pāyānı yoḳdur  

 

7. gama:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 8 

        Gama, üzüntüye, kedere. 

Göñülde Ģādlıḳ bir laḥża ṭurmaz  

Gama yār ol k'anuñ hicrānı yoḳdur  

 

8. gam: 

        Gazel 49 

        Mısra: 10 

        Gam, keder (askeri). 

Ḳaddüñ göricek ḳaçar melālüm  

Gam ancılayın livāya döymez  

 

9. ġam: 

        Gazel 79 

        Mısra: 2 

        Gam, keder. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

10. gam: 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Gam, üzüntü. 

Gam degül niçe gitdi geldi yine  

Devlet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

11. ġamı:-ı 

        Gazel 87 
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        Mısra: 6 

        Gam, keder. 

BulıĢup diller ile zülfüñde  

Guṣṣa-y-ile ġamı Ģikār idelüm  

 

12. ġamı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 4 

        Gam, keder. 

ʿAĢıḳ öldürdügin dimeñ baña kim  

Ḳorḳaram ḳalmaya ġamı dilde  

 

13. ġam: 

        Gazel 110 

        Mısra: 2 

        Keder, tasa. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

14. gamdan:-dan 

        Gazel 110 

        Mısra: 4 

        Keder, tasa. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

15. gamdan:-dan 

        Gazel 111 

        Mısra: 9 

        Keder, tasa. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  
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16. ġam: 

        Gazel 114 

        Mısra: 2 

        Keder, tasa. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  

 

17. gamdan:-dan 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Keder, tasa. 

Künc-i saʿādet isteriseñ ḳıl ḳanāʿati  

Gamdan ḫalāṣ olam dirisen bāde nūĢ ḳıl  

 

18. gam: 

        Gazel 115 

        Mısra: 3 

        Keder, tasa. 

Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

19. ġamıla:-ıla 

        Tesdis 1 

        Mısra: 20 

        Keder, üzüntü. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

20. ġam: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 5 

        Keder, üzüntü. 
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ĠĢitdüm ḳaçan ġam ḳılursa gezend  

Muġannī nevāsı olur sūdmend  

 

21. ġamdan:-dan 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 28 

        Keder, üzüntü. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı Keyḫusrevī  

Ki ġamdan Ģikeste żaʿīfem ḳavī  

 

22. ġam: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 7 

        Keder, üzüntü. 

Dilā ṣabr it ġam u derd-i belāya  

Taḥammül eyle her lahza cefāya  

 

23. gam: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 3 

        Keder, tasa. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

24. ġam: 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        Keder, tasa. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

ġam āteĢin: 
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1. ġam āteĢinden:--inden-nden 

        Gazel 2 

        Mısra: 4 

        Keder ateşi, gam ateşi. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 

ġam ayaġın: 

1. ġam ayaġında:-ın, -da 

        Gazel 66 

        Mısra: 3 

        Gam kadehinde - Gamın, kederin ayakları dibinde anlamı vardır. -. 

BaĢ virürdüm ġam ayaġında ṭapuñsuz ey dost  

Ger enīs olmasa fürḳatde ġam-efzā-yı firāḳ  

 

gam ġamām: 

1. gam ġamāmı:-ı 

        Gazel 128 

        Mısra: 3 

        Gam, keder bulutu. 

Gam ġamāmı cihān yüzin ṭutdı  

Mihr-ruḫsāruma niḳāb ḳanı  

 

ġam kiĢti: 

1. ġam kiĢtini:-i, -ni 

        Gazel 72 

        Mısra: 6 

        Gam, keder ekini. 

Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

ġam nāmesin: 
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1. ġam nāmesin:-sin 

        Gazel 133 

        Mısra: 2 

        Gam, keder mektubu. 

Bahār eyyāmıdur ṣun sāḳiyā mey  

Ki dilden mey ḳılur ġam nāmesin ṭayy  

 

ġam ye-: 

1. ġam yeme:-me 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Deyim. Gam yemek; üzülmek. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

2. ġam yemezüz:-mez, -üz-züz 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        Tasa etmek, kaygılanmak. 

MaḥĢer güninde ġam yemezüz biz günāh içün  

Ger ʿaḳd-ı zülf-i yār ola dest-gīrümüz  

 

3. [ġam yime]:-me 

        Gazel 102 

        Mısra: 2 

        Dertlenmek. 

Māl ü mülküñ çünki yoḳdur ḥaḳ ḳatında raġbeti  

Māl ü mülke virse dil ol Ģād [u] ḫandān [ġam yime]  

 

4. ġam yime:-me 

        Gazel 130 

        Mısra: 5 

        Gam yeme, üzülme. 
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Ki oldur çü ser-māye-i Ģādmānī  

Göñül ġam yime vü mey-i ṣāf nūĢ it  

 

5. ġam yime:-me 

        Gazel 102 

        Mısra: 6 

        Dertlenmek. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

6. ġam yime:-me 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        Dertlenmek. 

Bir gün olısar ḫarābī cism-i vīrān ġam yime  

Ravża-i dārü'l-baḳādur çünki ʿāĢıḳ meskeni  

 

7. ġam yimez:-mez 

        Kaside 1 

        Mısra: 41 

        Deyim. Tasalanmak, üzülmek, kaygılanmak, kederlenmek. 

Bunda ġam yimez günehden Çākerī  

Ger Ģefīʿ olursa anda Muṣṭafā  

 

ġam zehrin: 

1. ġam zehrine:-i, -n, -e 

        Gazel 133 

        Mısra: 4 

        Gam, keder zehri. 

Muġānuñ zikri ḫayr olsun ki zīrā  

DimiĢ ġam zehrine tiryākdür mey  

 

ġam-efzā-yı firāḳ: 
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1. ġam-efzā-yı firāḳ: 

        Gazel 66 

        Mısra: 4 

        Ayrılığın gamı, kederi. 

BaĢ virürdüm ġam ayaġında ṭapuñsuz ey dost  

Ger enīs olmasa fürḳatde ġam-efzā-yı firāḳ  

 

ġamgīn: 

1. ġamgīn: 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        Gamlı, kederli. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

ġam-ḫār: 

1. ġam-ḫāra:-a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 37 

        Gamlı, kederli. 

Eyleme bārī bu ġam-ḫāra tecāhül utanur  

..............  

 

gam-ı dünyā: 

1. gam-ı dünyā: 

        Gazel 106 

        Mısra: 1 

        Dünyanın kederi, tasası. 

Gam-ı dünyā niçün ola dilde  

Çünki ḳalmaz kiĢi bu menzilde  

 

gam-ı ʿıĢḳ: 
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1. gam-ı ʿıĢḳıla:--ıla-ıla 

        Gazel 40 

        Mısra: 1 

        Kalıp söz. Aşk üzüntüsü, keder. 

Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

ġamnāk: 

1. ġamnāka:-a 

        Gazel 46 

        Mısra: 1 

        Gamlı, kederli. 

Sāḳiyā āb-ı ṭarabnāki bu ġamnāka irür  

Muṭribā ġulġuleyi ḳubbe-i eflāke irür  

 

ġamnāk ol-: 

1. ġamnāk olanlar:-an, -lar 

        Tahmis 1 

        Mısra: 16 

        Gamlı, kederli olmak. 

Ki gördüm diyeni ber-dār iderler  

Senüñ çün Ģād olup ġamnāk olanlar  

 

gamuñ deryāsınuñ pāyānı: 

1. gamuñ deryāsınuñ pāyānı:-ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 6 

        Üzüntü denizinin sonu. 

Gamuñdan dil ḳaçan cān ḳurtarur kim  

Gamuñ deryāsınuñ pāyānı yoḳdur  

 

ġamze: 
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1. ġamzeñ:-ñ 

        Gazel 17 

        Mısra: 5 

        Süzgün bakış, sevgilinin süzgün veya manalı yan bakışı. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

2. ġamzeyi:-y, -i 

        Tahmis 1 

        Mısra: 4 

        Süzerek göz ucu ile yan bakış. 

Dil-i ʿuĢĢāḳ anuñ çün zār iderler  

Güzeller ġamzeyi tekrār iderler  

 

gamzesi tīġ[ı]: 

1. gamzesi tīġ[ı]: 

        Gazel 16 

        Mısra: 2 

        Yan bakış kılıcı. 

ġol güzel kim aña Ḥaṣan dirler  

Gamzesi tīġ[ı] baĢ kesen dirler  

 

gamzesi tīri: 

1. gamzesi tīri:-i 

        Gazel 118 

        Mısra: 6 

        Yan bakış oku . 

Geçdi dilden ḳarār ḳalmadı vāy  

Gamzesi tīri ḳanuma girdi  

 

ġarīb: 

1. ġarīb: 

        Gazel 18 
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        Mısra: 2 

        Zavallı aşık (rakip), kimsesiz. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

2. garīb: 

        Gazel 85 

        Mısra: 12 

        Garip, zavallı (kişi). 

BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  

 

ġarību'llāh: 

1. ġarību'llāh: 

        Gazel 94 

        Mısra: 10 

        Allah'ın garibi. 

Oḳıyan Çākerī Ģiʿrin didi kim  

Neler geçdi ġarību'llāh dilden  

 

ġarḳ eyle-: 

1. ġarḳ eylemedin:-me, -din 

        Gazel 66 

        Mısra: 8 

        Boğmak. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

gāv: 

1. gāva:-a 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 9 

        Öküz, inek. 



665 
 

Semek puĢtın sen itdüñ gāva mesken  

Ḳamer mihrüñle gögde oldı rūĢen  

 

ġavgā: 

1. ġavgādur:-dur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 15 

        Kavga; gürültü. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  

 

ġavġāya düĢür-: 

1. ġavġāya düĢürdi:-ür, -di 

        Gazel 116 

        Mısra: 10 

        Kavgaya sokmak. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

ġayr: 

1. ġayra:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        Başkası. 

Yüz virdi ġayra ḫāl-i siyāhı gibi dirīġ  

Iṣlāḥ olınmadı nidelüm nuṣh u pend ile  

 

2. ġayra:-a 

        Gazel 118 

        Mısra: 3 

        Başkaları. 

Yüz virüp ġayra zülfi gibi dirīġ  

Beni odlara yaḳdı yandurdı  
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3. ġayr: 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        Başka. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

ġāyrı: 

1. ġayrı: 

        Gazel 19 

        Mısra: 9 

        Artık, bundan böyle. 

Ḳo Çakerī ġayrı ḳīl u ḳāli  

Çün geldi dile maḳāl-ı dil-ber  

 

2. ġāyrılarla:-lar, -la 

        Murabba 1 

        Mısra: 14 

        Yabancı. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

ġazā: 

1. ġazāyı:-y, -ı 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 6 

        Cenk, savaş. 

ġāhuñ atı öñince ruḫ üzre  

Her ġazāyı piyāde eyler idüm  

 

ġazel: 



667 
 

1. gazelde:-de 

        Gazel 37 

        Mısra: 9 

        Divan şiirinde en önemli ve en çok kullanılan nazım şeklidir. 

Gazelde dür diĢüñ vaṣfın mı yazmıĢ  

Ki nażm-ı Çākerī dürr-i semīndür  

 

2. ġazelüñ:-üñ 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        Divan şiirinde en önemli ve en çok kullanılan nazım şeklidir. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

3. ġazel: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 21 

        Divan şiirinde en önemli ve en çok kullanılan nazım şeklidir. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

geç: 

1. geçer:-er 

        Gazel 53 

        Mısra: 10 

        (Zamanın) geçmesi. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

geç-: 

1. geç: 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Vazgeçmek. 
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Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

2. geçer:-er 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        Vaktin ilerlemesi, (gül mevsiminin) bitmesi. 

Cām-ı ṣāfī ki devr-i gül de geçer  

Rūze gitdi getür berü sāḳī  

 

3. geçmedin:-me, -din 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        Geçmemek; vakit ilerlemeden. 

Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  

 

4. geçer:-er 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        Geçmek. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  

 

5. geçer:-er 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        Geçmek; bitmek; sonlanmak. 

Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

6. geçerken:-er, -ken 

        Gazel 69 
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        Mısra: 15 

        Geçmek, gitmek. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

7. geçer:-er 

        Gazel 88 

        Mısra: 7 

        Geçmek; gibi davranmak. 

Meydān-ı ʿıĢḳ içinde dil-āver geçer ḳatı  

Müjgānuñ oḳların dile gönder Ḳayacuġum  

 

8. geçmedin:-me, -din 

        Gazel 89 

        Mısra: 6 

        Geçmek; sona ermek. 

Mıṣr-ı ḥüsnüñ Yūsuf'ısın ʿadl ḳıl  

ġāh-ı ḫūbān geçmedin devrān-ı ḥüsn  

 

9. geçer:-er 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Geçmek, vaktin ilerlemesi. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

10. geçdi:-di 

        Gazel 118 

        Mısra: 5 

        Geçmek. 

Geçdi dilden ḳarār ḳalmadı vāy  

Gamzesi tīri ḳanuma girdi  
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11. geçdi:-di 

        Gazel 121 

        Mısra: 10 

        Geçmek; geçip gitmek. 

Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  

 

12. geçmege:-meg, -e 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Geçmek, aşmak. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  

 

13. geçelüm:-elü, -m 

        Gazel 127 

        Mısra: 6 

        Geçmek, aşmak. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  

 

14. geçer:-er 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Geçmek; tükenmek. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

15. geçdi:-di 

        Tesdis 1 

        Mısra: 22 

        Geçmek; vaktin ilerlemesi. 
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Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

16. geçdi:-di 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 43 

        Geçmek. 

Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

17. geçer:-er 

        Gazel 53 

        Mısra: 8 

        Geçmek; geçici. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

18. geçer:-er 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Bitmek; değeri kalmamak. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

geçür-: 

1. geçürme:-me 

        Gazel 26 

        Mısra: 4 

        Geçirmemek; (fırsatı) kaçırmamak. 

Cihānuñ dirligi maḥbūb demidür  

Geçürme furṣatı ṣonı nedemdür  

 

gedā: 
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1. gedāya:-y, -a 

        Gazel 69 

        Mısra: 8 

        Kul. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

2. gedā: 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        Kul. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

3. gedā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 2 

        Muhtaç; kul. 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

geh gāh: 

1. geh gāh: 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Ara sıra. 

Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  

 

gel-: 

1. gel: 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 
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Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

2. gel: 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Gelmek. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

3. gelürseñ:--ürseñ 

        Gazel 6 

        Mısra: 3 

        Gelmek, gelirsen. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

4. gel: 

        Gazel 28 

        Mısra: 6 

        Gel!. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

5. gel: 

        Gazel 34 

        Mısra: 7 

        Gel!. 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  

 

6. gel: 

        Gazel 126 
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        Mısra: 21 

        Gelmek. 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

7. geldi:-di 

        Kaside 2 

        Mısra: 11 

        Gelmek, uğramak. 

Dile dil-ber ḫayāli geldi didi  

Leyse fi'd-dārı ġayrınā deyyār  

 

8. gel: 

        Kaside 2 

        Mısra: 61 

        Buyurmak. Hadi!. 

Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

gel-: 

1. geldi:-di 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        Gelmek. 

Cān murġına geldi dāne dökdi  

Göñlüme ḫayāl-i ḫāl-i dil-ber  

 

2. gelürseñ:-ür, -señ 

        Gazel 36 

        Mısra: 9 

        Gelmek. 

Himmet ṭaleb it Çākerī ḳabrine gelürseñ  

Kim ḳabri ziyāret geh-i rindān olacaḳdur  



675 
 

 

3. gele:-e 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

4. gel: 

        Gazel 87 

        Mısra: 1 

        Gelmek. 

LeĢker-i ṣabrı tārumār idelüm  

Gel göñül ʿazm-i kūy-ı yār idelüm  

 

5. gel: 

        Gazel 10 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

Yüzüñ göstermege ʿahd itmiĢ idüñ  

Gel inkār itmek 'īmāndandur iḳrār  

 

6. gelür:-ür 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Gelmek. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

7. geldükçe:-dük, -çe 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Gelmek; hatırlamak. 
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ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

8. geldi:-di 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Gelmek, ortaya çıkmak. 

Gam degül niçe gitdi geldi yine  

Devlet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

9. gelür:-ür 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Gelmek. 

Eline āyīne almıĢ güneĢ gelür her ṣubḥ  

Ḳapu ḳapu gezen āyīnedāra beñzetdüm  

 

10. gelür:-ür 

        Gazel 85 

        Mısra: 4 

        Gelmek; akla gelmek. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

11. geldükçe:-dükçe 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        Gelmek. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 

12. gelür:-ür 

        Gazel 93 
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        Mısra: 1 

        Gelmek; ulaşmak. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

13. gelsün:-sün 

        Gazel 103 

        Mısra: 9 

        Gelmek; katılmak. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

14. gel: 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        Gel boşver. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 

15. gele:-e 

        Gazel 110 

        Mısra: 6 

        Gelmek, olmak. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  

 

16. gelürse:-ür, -se 

        Gazel 112 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  
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17. geleli:-eli 

        Gazel 113 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

Ḳana döndi yaĢum aḳar ṭurmaz  

Geleli gözüme ḫayāl-i lebi  

 

18. gel: 

        Gazel 121 

        Mısra: 2 

        Gelmek; yaklaşmak. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

19. gel: 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        Gelmek. 

Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

20. gelesin:-e, -sin 

        Gazel 125 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 

Ölicek ḳabrüme eger gelesin  

Diye ḳabrüm türābı āh ʿAlī  

 

21. geldügin:-düg, -in 

        Gazel 133 

        Mısra: 9 

        Gelmek. 
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Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

22. geldüm:-dü, -m 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 5 

        Gelmek, varmak. 

Kefen boynuma ṭaḳup saña geldüm  

Kerīmā raḥmet eyle gey buñaldum  

 

23. gele:-e 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 25 

        Gelmek, buyurmak. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

24. geldi:-di 

        Kaside 2 

        Mısra: 2 

        Gelmek; vakti gelmek. 

Çıḳdı taḫt üzre gül Süleymān-vār  

Sāḳī mey ṣun ki geldi faṣl-ı bahār  

 

25. gelüp:-üp 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 12 

        Gelmek, varmak. 

Der-i iḥsāna gelüp luṭfuñla oldum sāyil  

Olalı sen Ģeh-i ḫūbāna efendim māyil  

 

26. gel: 

        Murabba 1 
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        Mısra: 15 

        Gelmek. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

27. gelüp:-üp 

        Tahmis 2 

        Mısra: 13 

        Gelmek. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

28. gelmeye:-me, -y, -e 

        Kaside 1 

        Mısra: 10 

        Gelmek. 

Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

29. gel: 

        Gazel 87 

        Mısra: 10 

        Gelmek. 

Gel ʿalem gibi ʿāĢikār idelüm  

Çākerī sırr-ı ʿıĢḳı ālemde  

 

30. gelmez:-mez 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Gelmek, uğramak. 

Gelmez oldı ḫayāli çeĢme meger  

Ḫavf ider baḥr-i eĢk cūĢından  
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gelmezdin öñdin: 

1. gelmezdin öñdin: 

        Gazel 131 

        Mısra: 3 

        Olur zamanı gelmemek. 

Ḫudāvendā ecel gelmezdin öñdin  

Bu ġaflet mestliginden sen bizi ay  

 

gelür geç-: 

1. gelür geçer:-er 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        Gelip geçmek. 

Ṣabr it kemend-i zülfi belāsına Çākerī  

Kim tīr-i ġamzesi gibi ol da gelür geçer  

 

genc: 

1. gencinden:-i, -n, -den 

        Gazel 26 

        Mısra: 6 

        Hazine. 

Ḳamu mücrimleri ʿafv itse ġaffār  

Ġafūruñ ʿafvı gencinden ne kemdür  

 

2. genci:-i 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Hazine. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  
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3. genc: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 45 

        Hazine. 

Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

4. genc: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Hazine. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

genc'i: 

1. genc'i: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        Nizami'nin Penc Genc adlı eseri. 

Ḳalısar Çākerī bu penç bitigüñ  

Nizāmī Genc'i gibi senden āsār  

 

genc-i ḳārūn: 

1. genc-i ḳārūn: 

        Gazel 65 

        Mısra: 7 

        Karun'un hazinesi (Karun; Hz. Musa döneminde çok zengin fakat acımasız ve 

cimri olan ve sonunda Hz. Musa'nın duası ile helak olan kişi). 

Yeg durur ben faḳīre dirhem-i ʿıĢḳ  

Genc-i Ḳārūn u mülk-i dünyādan  

 

2. genc-i ḳarūn: 

        Gazel 100 

        Mısra: 8 
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        Karun'un hazinesi (Karun; Hz. Musa döneminde çok zengin fakat acımasız ve 

cimri olan ve sonunda Hz. Musa'nın duası ile helak olan kişi). 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun ki virür  

Genc-i Ḳarūn u mülk-i Keyḫusrev  

 

3. genc-i ḳārūnıla:-ıla 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 16 

        Karun'un hazinesi. 

Getür k'oldurur kīmyā-yı fütūḥ  

Virür genc-i Ḳārūnıla ʿömr-i Nūḥ  

 

genc-i vefā: 

1. genc-i vefā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 14 

        Vefa hazinesi. 

Nūr-ı ʿālem raḥmeten li'l-ʿālemīn  

Ḫāce-i dünyā vü dīn genc-i vefā  

 

gencīne-i ḥüzn ü sevdā: 

1. gencīne-i ḥüzn ü sevdā: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 48 

        Sevda ve hüznün hazinesi. 

ġerbet-i laʿlüñ ile eyle bu bīmāra devā  

Oldı dil ʿıĢḳıla gencīne-i ḥüzn ü sevdā  

 

[ger]: 

1. [ger]: 

        Gazel 64 

        Mısra: 1 

        Eğer, şayet. 
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Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  

 

ger: 

1. ger: 

        Gazel 34 

        Mısra: 4 

        Eğer, şayet. 

Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  

 

2. ger: 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        Eğer, şayet. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

3. ger: 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Eğer, şayet. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

4. ger: 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 

        Eğer, şayet. 

MaḥĢer güninde ġam yemezüz biz günāh içün  

Ger ʿaḳd-ı zülf-i yār ola dest-gīrümüz  
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5. ger: 

        Gazel 62 

        Mısra: 3 

        Eğer, şayet. 

ʿAceb mi ger dil ucından gözüm belā görse  

Mesel durur bu ki yanar ḳuru yanında yaĢ  

 

6. ger: 

        Gazel 64 

        Mısra: 4 

        Eğer, şayet. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  

 

7. ger: 

        Gazel 66 

        Mısra: 4 

        Eğer, şayet. 

BaĢ virürdüm ġam ayaġında ṭapuñsuz ey dost  

Ger enīs olmasa fürḳatde ġam-efzā-yı firāḳ  

 

8. ger: 

        Gazel 67 

        Mısra: 7 

        Eğer, şayet. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

9. ger: 

        Gazel 68 

        Mısra: 3 

        Eğer, şayet. 
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ʿAceb mi ÇeĢme-i ḥayvāna varduñ  

Bulırsañ Ḫıżr-veĢ ger ʿömr-i bāḳī  

 

10. ger: 

        Gazel 88 

        Mısra: 6 

        Eğer, şayet. 

Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  

 

11. ger: 

        Gazel 99 

        Mısra: 7 

        Eğer, şayet. 

Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

12. ger: 

        Kaside 1 

        Mısra: 42 

        Eğer, şayet. 

Bunda ġam yimez günehden Çākerī  

Ger Ģefīʿ olursa anda Muṣṭafā  

 

13. ger: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 13 

        Eğer, şayet. 

Ehl-i rüĢvet bes gerek maḳhūr ola  

Ger dilerseñ leĢkerüñ manṣūr ola  

 

14. ger: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 10 

        Eğer, şayet. 

Ġçilsün yine āb-ı endīĢe-sūz  

Ki ger Ģīr içerse olur bīĢe-sūz  

 

15. ger: 

        Gazel 20 

        Mısra: 1 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 

16. ger: 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        Gerçi. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

gerçek: 

1. gerçek: 

        Gazel 126 

        Mısra: 21 

        Doğru, hakiki. 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

2. gerçek: 

        Gazel 44 

        Mısra: 10 

        Hakiki, doğru. 

Her kim dirise Çākerī vāz geldi yārdan  

Gerçek degül inanma begüm iftirā ḳılur  
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gerçi: 

1. gerçi: 

        Gazel 39 

        Mısra: 1 

        Gerçi, her ne kadar, ise de. “Egerçi”den muhaffeftir. 

Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  

 

2. gerçi: 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        Zaten, işin aslı, doğrusu. 

Seyl-i eĢküm göñlüñe kār itmedi  

Seyl gerçi kim yuvalar ṭaĢları  

 

3. gerçi: 

        Gazel 35 

        Mısra: 1 

        Gerçi, aslında, gerçekte. 

Cihānda gerçi naḳĢ-ı Mānī vardur  

Saña öykünmeye ne cānı vardur  

 

4. gerçi: 

        Gazel 25 

        Mısra: 5 

        Gerçi, her ne kadar. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

5. gerçi: 

        Gazel 77 
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        Mısra: 5 

        Gerçi, aslında. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

6. gerçi: 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        Gerçi, her ne kadar. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

7. gerçi: 

        Gazel 129 

        Mısra: 9 

        Gerçi, her ne kadar. 

Mürüvvet gerçi nām-ı bī-niĢāndur  

Niyāza baĢla görseñ nāzenīni  

 

gerd ü ġubār: 

1. gerd ü ġubār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 14 

        Toz toprak; üzüntü. 

Bāde-i bī-ḫumārı sāḳī getür  

Ki ḳomaz bāde dilde gerd ü ġubār  

 

gerdān-ı sifle-perver: 

1. gerdān-ı sifle-perver: 

        Gazel 41 

        Mısra: 5 

        Alçakları koruyan felek. 
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Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

gerden: 

1. gerdendeki:-de, -ki 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 34 

        Boyun, gerdan. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

gerden-i düĢmen: 

1. gerden-i düĢmen: 

        Kaside 2 

        Mısra: 44 

        Düşmanın boynu. 

Tīġ-ı tīzüñ bir ābdur ki aña  

Gerden-i düĢmen oldı rāh-güżār  

 

gerd-i ġam: 

1. gerd-i ġamdan:-dan 

        Gazel 100 

        Mısra: 9 

        Gam tozu. 

Gerd-i ġamdan ḫalāṣ olam dirseñ  

Çākerī gibi sen daḫi mey sev  

 

gerd-i reh: 

1. gerd-i rehüñ: 

        Gazel 20 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) yolunun tozu. 
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Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

gerdūn: 

1. gerdūn: 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        Felek. 

Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

2. gerdūn: 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        Felek. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

gerek: 

1. gerek: 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        Lazım, elzem. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

2. gerek: 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        Gerek, lazım. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  
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3. gerek: 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 

        Gerek, lazım. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  

 

4. gerek: 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        Gerek, lazım. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

5. gerek: 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        Gerek, lazım. 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

6. gerek: 

        Gazel 70 

        Mısra: 8 

        Gerek, lazım. 

Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  

 

7. gerek: 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Gerek, lazım. 



693 
 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

8. gerek: 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Gerek, lazım. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

9. gerek: 

        Gazel 71 

        Mısra: 2 

        Gerek, lazım. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

10. gerek: 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        Gerek, lazım. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  

 

11. gerek: 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Gerek, lazım. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

12. gerek: 

        Gazel 71 
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        Mısra: 8 

        Gerek, lazım. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

13. gerek: 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        Gerek, lazım. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

14. gerek: 

        Gazel 72 

        Mısra: 6 

        Gerek, lazım. 

Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

15. gerek: 

        Gazel 77 

        Mısra: 7 

        Gerek, lazım. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

16. gerekse:-se 

        Gazel 98 

        Mısra: 4 

        Olmalı. 

Olur ḫurrem giren göñline yāruñ  

Gerekse yiri seng-i ḫāre olsun  
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17. gerek: 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Gerek, lazım. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  

 

18. gerek: 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        Gerek, lazım. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

19. gerekdür:-dür 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 28 

        Gerek, lazım. 

Kaçan Münkir suʿāl eylerse benden  

Meded ol dem gerekdür baña senden  

 

20. gerek: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 14 

        Lazım, olmalı. 

Ehl-i rüĢvet bes gerek maḳhūr ola  

Ger dilerseñ leĢkerüñ manṣūr ola  

 

21. gerek: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 48 

        Gerek; olmalı. 
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Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  

 

22. gerek: 

        Gazel 131 

        Mısra: 2 

        Şart cümlelerinde üstün ihtimali bildirir, herhalde. 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

gerek-: 

1. gerekmez:-mez 

        Gazel 93 

        Mısra: 2 

        Gerekmek. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

2. gerekmez:-mez 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 22 

        Gerekmek, lazım olmak. 

Getür bir ḳadeḥ rāh-ı reyḥān-siriĢt  

Ki ansuz gerekmez olursa behiĢt  

 

germ eyle-: 

1. germ eyleyen:-y, -en 

        Gazel 39 

        Mısra: 9 

        Hararetlendirmek, kızıştırmak. 

Meclis-i ʿuĢĢāḳ Cem cāmı gibi germ eyleyen  

ġāh-ı devrān devletinde Çākerī güftārıdur  
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germ ol-: 

1. germ olma:-ma 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        Kızmak, öfkelenmek. 

Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

getür-: 

1. getür: 

        Gazel 55 

        Mısra: 7 

        Sunmak (kadeh bağlamında). 

Getür sāḳī mey-i ṣāfī ki huĢyār  

Ṣafā-yı ṣoḥbet-i mestānı bilmez  

 

2. getür: 

        Gazel 13 

        Mısra: 1 

        Getirmek. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  

 

3. getür: 

        Gazel 25 

        Mısra: 7 

        Getir. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

4. getür: 

        Gazel 34 
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        Mısra: 1 

        Getirmek; sunmak. 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

5. getür: 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        Getirmek; sunmak. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

6. getür: 

        Gazel 54 

        Mısra: 3 

        Getirmek; sunmak. 

Bahār mevsimidür cām-ı Cem getür sāḳī  

Ki devr-i çarḫ-ı felek kimseye vefā ḳılmaz  

 

7. getür: 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        Getirmek; sunmak. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

8. getür: 

        Gazel 110 

        Mısra: 5 

        Getirmek, sunmak. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  
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9. getür: 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        Getirmek, sunmak. 

Getür sāḳī ol Ģeb-çerāġ-ı muġānı  

Bugün bulmıĢ iken ecelden emānı  

 

10. getür: 

        Gazel 133 

        Mısra: 7 

        Getirmek, sunmak. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  

 

11. getür: 

        Kaside 2 

        Mısra: 13 

        Getirmek , sunmak. 

Bāde-i bī-ḫumārı sāḳī getür  

Ki ḳomaz bāde dilde gerd ü ġubār  

 

12. getür: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 15 

        Getirmek, sunmak. 

Getür k'oldurur kīmyā-yı fütūḥ  

Virür genc-i Ḳārūnıla ʿömr-i Nūḥ  

 

13. getür: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 25 

        Getirmek, sunmak. 
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Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  

 

14. getür: 

        Gazel 3 

        Mısra: 1 

        Getirmek; gelmesini sağlamak. 

Sāḳi getür müdām içelüm biz Ģarāb-ı nāb  

Bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān olmadın ḫarāb  

 

getür: 

1. getür: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 21 

        Getirmek, sunmak. 

Getür bir ḳadeḥ rāh-ı reyḥān-siriĢt  

Ki ansuz gerekmez olursa behiĢt  

 

gevher: 

1. gevheri:-i 

        Gazel 121 

        Mısra: 4 

        Cevher. 

Ḫāk-i pāyuñ bulsam ey cān gözlerem  

Müflis olan bulsa gözler gevheri  

 

gevher-i cān: 

1. gevher-i cān: 

        Gazel 70 

        Mısra: 3 

        Can cevheri, mücevheri. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  
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gevher-i pākīze: 

1. gevher-i pākīze: 

        Gazel 109 

        Mısra: 3 

        Saf cevher, temiz inci. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

gey: 

1. gey: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 6 

        Pek, çok. 

Kefen boynuma ṭaḳup saña geldüm  

Kerīmā raḥmet eyle gey buñaldum  

 

2. gey: 

        Gazel 119 

        Mısra: 2 

        Key; pek. çok. 

Ey yüzi behiĢt-i ʿadn verdi  

ʿIĢḳuñ beni gey ḫarāba virdi  

 

gey-: 

1. geydi:-di 

        Gazel 100 

        Mısra: 1 

        Giyinmek, bürünmek. 

Geydi gülĢende ġonca ḫilʿat-i nev  

Ṣūfī ḳıl köhneñi Ģarāba girev  

 

gey ṣaḳın: 
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1. gey ṣaḳın: 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Kesinlikle kaçınmak, tedbirli olmak. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

gezend ḳıl-: 

1. gezend ḳılursa:-ur, -sa 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 5 

        Zarar vermek. 

ĠĢitdüm ḳaçan ġam ḳılursa gezend  

Muġannī nevāsı olur sūdmend  

 

gezleyüp gözle-: 

1. gezleyüp gözledi:-le, -di 

        Gazel 108 

        Mısra: 8 

        Oku kirişe yerleştirmek. 

Gezleyüp gözledi cānumı niĢān eylemege  

Ol kemān-ebrūyı gör kim yine müjgānı oḳın  

 

gibi: 

1. gibi: 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Benzetme ve örnek ifade eder. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

2. gibi: 

        Gazel 30 
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        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Süleymān'uñ hezārān çākerī var  

Benüm gibi suhen-dān mūrı yokdur  

 

3. gibi: 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

OturmıĢ ḫırmen-i gül gibi ol māh  

Süreyyā ḫırmeninde ḫūĢe-çīndür  

 

4. gibi: 

        Gazel 39 

        Mısra: 9 

        Benzetme edatı. 

Meclis-i ʿuĢĢāḳ Cem cāmı gibi germ eyleyen  

ġāh-ı devrān devletinde Çākerī güftārıdur  

 

5. gibi: 

        Gazel 44 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

ʿIĢḳuñ yolında her ki benüm gibi cān virür  

Cānına ḥaĢr olınca ḫalāyıḳ duʿā ḳılur  

 

6. gibi: 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 



704 
 

7. gibi: 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

8. gibi: 

        Gazel 49 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  

 

9. gibi: 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        Benzetme edatı. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

10. gibi: 

        Gazel 54 

        Mısra: 9 

        Benzetme edatı. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

11. gibi: 

        Gazel 59 

        Mısra: 13 

        Benzetme edatı. 
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Nāmem siyāh zülf-i ṣanem gibi Çākerī  

Ġnkār ḳılma levḥ ü ḳalemdür güvāhumuz  

 

12. gibi: 

        Gazel 60 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  

 

13. gibi: 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Maḥalleñ çevresinde āh iderken  

Raḳīb it gibi ürdi didi cāmūĢ  

 

14. gibi: 

        Gazel 63 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

15. gibi: 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

16. gibi: 

        Gazel 67 
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        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

17. gibi: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

18. gibi: 

        Gazel 69 

        Mısra: 17 

        Benzetme edatı. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

19. gibi: 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  

 

20. gibi: 

        Gazel 72 

        Mısra: 9 

        Benzetme edatı. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 



707 
 

21. gibi: 

        Gazel 73 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Tā benefĢe gibi baĢa çıḳasın  

Herkese meskenet it boynuñı eg  

 

22. gibi: 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

23. gibi: 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        Benzetme edatı. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

24. gibi: 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

25. gibi: 

        Gazel 80 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 
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Görelden gün yüzüñi çeĢme gibi  

Ḳalupdur gözlerüm bī-āb Edhem  

 

26. gibi: 

        Gazel 81 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

27. gibi: 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Nice yaĢ dökmeyem bulut gibi āh  

Afet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

28. gibi: 

        Gazel 85 

        Mısra: 15 

        Benzetme edatı. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

29. gibi: 

        Gazel 87 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Gel ʿalem gibi ʿāĢikār idelüm  

Çākerī sırr-ı ʿıĢḳı ālemde  

 

30. gibi: 

        Gazel 89 
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        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Ah kim zülfüñ gibi baĢdan çıḳar  

Ḳanḳı miskīn kim ola ḥayrān-ı ḥüsn  

 

31. gibi: 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

32. gibi: 

        Gazel 98 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Ruḫuñdan Çākerī yüz döndürürse  

Ser-i zülfüñ gibi biñ pāre olsun  

 

33. gibi: 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Gerd-i ġamdan ḫalāṣ olam dirseñ  

Çākerī gibi sen daḫi mey sev  

 

34. gibi: 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  
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35. gibi: 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

36. gibi: 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

37. gibi: 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Yüz virdi ġayra ḫāl-i siyāhı gibi dirīġ  

Iṣlāḥ olınmadı nidelüm nuṣh u pend ile  

 

38. gibi: 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  

 

39. gibi: 

        Gazel 118 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 
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Yüz virüp ġayra zülfi gibi dirīġ  

Beni odlara yaḳdı yandurdı  

 

40. gibi: 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Benzetme edatı. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

41. gibi: 

        Gazel 121 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

42. gibi: 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

43. gibi: 

        Gazel 124 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Göre nergis dīde-i insān gibi  

Gözine girse ayaġınuñ tozı  

 

44. gibi: 

        Gazel 126 
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        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

45. gibi: 

        Gazel 126 

        Mısra: 21 

        Benzetme edatı. 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

46. gibi: 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

47. gibi: 

        Gazel 131 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  

 

48. gibi: 

        Kaside 2 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Mehdde dil dırāz ider sūsen  

Yaʿnī ʿĠsā gibi ḳıla güftār  
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49. gibi: 

        Kaside 2 

        Mısra: 46 

        Benzetme edatı. 

Dest-i cūduñ güneĢ gibi dīnār  

ġās-ı gerdūna her seher bıraġur  

 

50. gibi: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 16 

        Benzetme edatı. 

Ki ʿĠsī gibi ḫalḳı zinde ḳıldı  

Seḥer mihrüñ ile ferḫunde ḳıldı  

 

51. gibi: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 11 

        Benzetme edatı. 

Ḳanı anuñ gibi bir dīn serveri  

Yoġıdı devrinde rüĢvet defteri  

 

52. gibi: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 46 

        Benzetme edatı. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

53. gibi: 

        Müfret 3 

        Mısra: 1 

        Benzetme edatı. 
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Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

54. gibi: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

55. gibi: 

        Gazel 8 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

56. gibi: 

        Gazel 8 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  

 

57. gibi: 

        Gazel 8 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

58. gibi: 

        Gazel 9 
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        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

59. gibi: 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

60. gibi: 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        Gibi, benzetme edatı. 

Ṣabr it kemend-i zülfi belāsına Çākerī  

Kim tīr-i ġamzesi gibi ol da gelür geçer  

 

61. gibi: 

        Gazel 23 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

62. gibi: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        Gibi, benzetme edatı. 

Ḳalısar Çākerī bu penç bitigüñ  

Nizāmī Genc'i gibi senden āsār  
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63. gibi: 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Sāye gibi yanuñca sürünelüm  

Seyr sen Ģehriyār ile ḫoĢdur  

 

64. gibi: 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        Benzetme edatı. 

Yanınca her kimüñ kim serv-i revānı yoḳdur  

Dīvâr nakĢı gibi gûyâ ki cânı yokdur  

 

65. gibi: 

        Gazel 34 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  

 

gice: 

1. gice: 

        Gazel 81 

        Mısra: 3 

        Gece. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

2. gice: 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        Gece - Sevgilinin saçı -. 
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Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

3. giceyle:-y, -le 

        Gazel 84 

        Mısra: 4 

        Gece; akşam vakti. 

ʿĠzārını ser-i zülfinde dil ṭaleb eyler  

Giceyle āb diler rūzedāra beñzetdüm  

 

4. gice: 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        Gece. 

Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

5. gicelidür:-li, -dür 

        Gazel 52 

        Mısra: 8 

        Gece. 

Gün yüzli nigāruñ ḫaṭ-ı Ģeb-rengini görüp  

Aġlama gözüm gün gicelidür ʿaceb olmaz  

 

gice gündüz: 

1. gice gündüz: 

        Gazel 108 

        Mısra: 6 

        Aralıksız, sürekli. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

giceler irteye dek: 
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1. giceler irteye dek: 

        Gazel 62 

        Mısra: 10 

        Geceden sabaha kadar. 

Zamāne Çākerī'yi gün yüzüñden ayıralı  

Giceler irteye dek Ģemʿ-veĢ aḳıdur yaĢ  

 

gid: 

1. gidüp:--üp 

        Gazel 11 

        Mısra: 10 

        Geçmek. 

Sözde kemāli bulı gör Çākerī  

ʿÖmr gidüp ḳala sözüñ yādigār  

 

gid-: 

1. gider:-er 

        Kaside 2 

        Mısra: 59 

        Gitmek; sona ermek. 

Salṭanat çün gider ḳalur ḥasret  

Cām-ı bādeyle ḫurrem ol gül-vār  

 

ġıdā: 

1. ġıdāsı:-sı 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        Yemek, besin; av. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

ġıdā ḳıl-: 



719 
 

1. ġıdā ḳılur:-ur 

        Gazel 44 

        Mısra: 8 

        Gıda yapmak, beslenmek; iftar. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

gider-: 

1. gider: 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        Gidermek. 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

2. gider:-er 

        Gazel 55 

        Mısra: 3 

        Kaldırmak, yok etmek. 

Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

gile it-: 

1. gile itmez:-mez 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        Şikayet etmek. 

Göñül derdine bulsa kimse çāre  

Gile itmez idi her Ģāh dilden  

 

ġılmān: 

1. ġılmān-ısa:--ısa 

        Gazel 15 
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        Mısra: 2 

        Genç oğlan. 

Ne yalıñ yüzlü k'içer bāde derler  

Eger ġılmān-ısa kūn-dāde dirler  

 

2. ġılmānı:-ı 

        Gazel 30 

        Mısra: 3 

        Cennette hizmet gördüğüne inanılan delikanlılar. 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

gir-: 

1. giren:-en 

        Gazel 15 

        Mısra: 7 

        1. Girmek, dahil olmak. 

Giren firdevse Ģol sulṭān-imiĢ kim  

Heves ḳılmaya yavuz ada dirler  

 

2. girmege:-me, -ge 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 

        Girmek; dahil olmak. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  

 

3. giren:-en 

        Gazel 98 

        Mısra: 3 

        Girmek, yer tutmak. 

Olur ḫurrem giren göñline yāruñ  

Gerekse yiri seng-i ḫāre olsun  
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4. girdi:-di 

        Gazel 101 

        Mısra: 8 

        Girmek. 

Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  

 

5. girdi:-di 

        Gazel 111 

        Mısra: 4 

        Girmek, dahil olmak. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  

 

6. girse:-se 

        Gazel 124 

        Mısra: 6 

        Girmek. 

Göre nergis dīde-i insān gibi  

Gözine girse ayaġınuñ tozı  

 

7. girer:-er 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 8 

        Girmek. 

Yanar oda girer semender idüm  

Ḳalʿa cengi olsa añmayup ölümüm  

 

girev: 

1. girev: 

        Gazel 72 
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        Mısra: 3 

        Rehin. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

girev ḳıl: 

1. girev ḳıl-: 

        Gazel 100 

        Mısra: 2 

        Rehin vermek. 

Geydi gülĢende ġonca ḫilʿat-i nev  

Ṣūfī ḳıl köhneñi Ģarāba girev  

 

giribān: 

1. giribānı:--ı 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Elbise yakası. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

2. girībānını:-ı, -nı 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        Yaka; kişinin kendisi. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

ġırra ol-: 

1. ġırra olma:-ma 

        Gazel 56 

        Mısra: 9 

        Gururlu olmak. 
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Bī-dirīġ urur teraḥḥum çarḫ-ı ġaddār eylemez  

Ġırra olma ʿömre kim tīġ-i helākı her nefes  

 

giryān: 

1. giryānum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 10 

        Ağlayan. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

gīsū-yı siyeh-tābuña: 

1. gīsū-yı siyeh-tābuña:-uñ, -a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 35 

        Siyah saç kıvrımı. 

Baḳsa gīsū-yı siyeh-tābuña sünbül utanur  

Ser-te-ser hep ser-i ḫūbāndaki kākül utanur  

 

git: 

1. gitmedi:--medi 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        Gitmek, uzaklaşmak. 

Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

git-: 

1. gitdi:-di 

        Gazel 47 

        Mısra: 5 

        Gitmek, ayrılmak II Ölmek. 
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BaḫĢ-ı dehānın dileyü gitdi dil  

Yaʿnī ki ol ḥiṣṣe-i ġāyıb durur  

 

2. gitdi:-di 

        Gazel 21 

        Mısra: 3 

        Sona erdi. 

Cām-ı ṣāfī ki devr-i gül de geçer  

Rūze gitdi getür berü sāḳī  

 

3. gitse:-se 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        Gitmek. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

4. gitdi:-di 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Gitmek, uzaklaşmak. 

Gam degül niçe gitdi geldi yine  

Devlet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

5. gitse:-se 

        Gazel 92 

        Mısra: 10 

        Gitmek, uzaklaşmak. 

Çākerī raḥm iderdi saña ḥabīb  

Gitse pend-i raḳīb gūĢından  

 

6. git: 

        Gazel 121 
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        Mısra: 2 

        Gitmek, uzaklaşmak. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

7. gitdüklerüme:-dük, -ler, -ü, -me 

        Tesdis 1 

        Mısra: 5 

        Gitmek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

8. gitdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 11 

        Gitmek; meyletmek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

9. gitdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 17 

        Gitmek; meyletmek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

10. gitdüklerime:-dük, -ler, -im, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 23 

        Gitmek; meyletmek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerime  

Bilüp itdüklerime bilmeyüp itdüklerime  
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11. gitdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 29 

        Gitmek; meyletmek. 

Tevbe yā Rab ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

12. gitse:-se 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 21 

        Gitmek; ortadan kalkmak. 

Cemālüñ pertevinden gitse perde  

DutıĢur heft çarḫ-ı sāl-ḫorde  

 

13. gider:-er 

        Gazel 108 

        Mısra: 3 

        Gitmek. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  

 

14. gitmesün:-me, -sün 

        Gazel 5 

        Mısra: 5 

        Gitmek, uzaklaşmak. 

Ne ġam redd itse ṣofī gitmesün dek  

BaĢumdan sāye-i pīr-i ḫarābāt  

 

15. gider:-er 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Bir şeyi yitirmek, ondan yoksun kalmak. 
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Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

16. gide:-e 

        Kaside 2 

        Mısra: 16 

        Uzaklaşmak, gitmek; iyileşmek. 

ʿIĢḳ maḫmūrıyam lebüñ ṣun kim  

BaĢumuzdan gide belā-yı ḫumār  

 

17. gidersin:-er, -sin 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        Gitmek.Dizede girmek manasında kullanılmıştır. 

Bu ebyātuñdan ötri Çākerī ḫalḳ  

Gidersin cennet-i ābāda dirler  

 

18. gider:-er 

        Gazel 69 

        Mısra: 20 

        Gitmek; yoksun olmak. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

19. gide:-e 

        Gazel 79 

        Mısra: 2 

        Terk etmek. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

20. gider:-er 

        Gazel 122 
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        Mısra: 6 

        Gitmek; kaybetmek. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

21. gide:-e 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 8 

        Uzaklaşmak. 

Muġannī çalasın yine erġanūn  

Ki dilden gide fikr-i dünyā-yı dūn  

 

22. gide:-e 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 7 

        Gitmek, ulaşmak. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  

 

gizlü: 

1. gizlüsin:-sin 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 4 

        Gizli. 

Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

gög: 

1. gögde:-de 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 10 

        Gök. 
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Semek puĢtın sen itdüñ gāva mesken  

Ḳamer mihrüñle gögde oldı rūĢen  

 

2. gögden:-den 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        Gök. 

Görmege ʿaks-i cemālüñ ister-iseñ āyīne  

Āfitābum āyine olmaġa gögden ay ine  

 

gök: 

1. gökler[e]:-ler, -[e] 

        Gazel 57 

        Mısra: 6 

        Gökyüzü, sema. 

Nār-ı ʿıĢḳuñdan çıḳar āh eylesem  

Gökler[e] dūd-ı dil-i sūzānımuz  

 

2. gökden:-den 

        Kaside 2 

        Mısra: 25 

        Gök, gökyüzü. 

Gün yüzüñ görmege güneĢ gökden  

ÇeĢm-i zerrīn açdı nergis-vār  

 

gökçek: 

1. gökçekdür:-dür 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Güzel, hoş. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  
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ġonca: 

1. ġonca: 

        Gazel 100 

        Mısra: 1 

        Gonca, açmamış gül. 

Geydi gülĢende ġonca ḫilʿat-i nev  

Ṣūfī ḳıl köhneñi Ģarāba girev  

 

2. ġonca: 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Açmamış gül, gonca. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  

 

3. ġonca: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 6 

        Gülün açılmamış hali. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  

 

4. ġonca: 

        Gazel 111 

        Mısra: 3 

        Yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış çiçek. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  

 

5. ġonca: 

        Gazel 32 
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        Mısra: 7 

        Yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış çiçek. 

Deheni ġonca çeĢmi nergisdür  

‘Arıż-ı dil-berüñ gülistāndur  

 

gonca gülsün: 

1. gonca gülsün:-sün 

        Gazel 107 

        Mısra: 6 

        Henüz açılmamış gül. - Sevgilinin dudağı. -. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  

 

ġonca-dehen: 

1. ġonca-dehen: 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Gonca ağızlı. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

ġonca-fem: 

1. ġonca-fem: 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Gonca ağızlı. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

ġonca-leb: 

1. ġonca-leb: 

        Gazel 11 
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        Mısra: 3 

        Dudakları gonca gibi olan, gonca dudaklı. 

Gül yüzüñi yād idüp ey ġonca-leb  

Bülbül-i dil nāle ḳılur ṣad hezār  

 

ġonca-misāl: 

1. ġonca-misāl: 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Açmamış gül gibi. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

gonce: 

1. gonce: 

        Gazel 33 

        Mısra: 1 

        Gonca; yaprakları henüz açılmamış veya az açılmış gül. 

Gonce faṣl-ı bahār ile ḫoĢdur  

Yaʿnī bāde nigār ile ḫoĢdur  

 

gönder-: 

1. gönderür:-ür 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        Uğurlamak. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

2. gönder: 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        Göndermek, yollamak. 
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Meydān-ı ʿıĢḳ içinde dil-āver geçer ḳatı  

Müjgānuñ oḳların dile gönder Ḳayacuġum  

 

gönder-i fitne: 

1. gönder-i fitne: 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        Fitne oku. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

göndür-: 

1. göndür: 

        Müfret 1 

        Mısra: 1 

        Göndermek. 

Sinān-ı ġamzeñi göndür efendi cāna incinmez  

NiĢān eylerse peykānı ten-i ʿuryāna incinmez  

 

göñlin al-: 

1. göñlin aldı:-dı 

        Gazel 96 

        Mısra: 9 

        Deyim. Gönül almak, kandırmak. 

Didüm kim aldı göñlin Çākerī'nüñ  

Gülerek didi dil-ber bilmezem ben  

 

göñlin vir-: 

1. göñlin virdi:-di 

        Gazel 21 

        Mısra: 9 

        Deyim. Gönül vermek, bağlanmak. 
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Çākerī virdi göñlin ol püsere  

Aṣṣı ḳılmadı aña pend-i peder  

 

göñlini al-: 

1. göñlini alurlar:-ur, -lar 

        Tahmis 1 

        Mısra: 25 

        Deyim. Gönül almak; aşık etmek. 

Alurlar göñlini inkār iderler  

 

göñlüñce: 

1. göñlüñce: 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        Gönlünce, gönül istediğince. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

göñül: 

1. göñül: 

        Gazel 47 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Yār dehānın ṭaleb ider göñül  

Āh ki yoḳ nesneye ṭālib durur  

 

2. göñül: 

        Gazel 53 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  
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3. göñül: 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

4. göñül: 

        Gazel 61 

        Mısra: 6 

        Gönül. 

Ecel cāmın içerken ey dil-ārām  

Göñül ḳılmaya mihrüñi ferāmūĢ  

 

5. göñül: 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

6. göñül: 

        Gazel 87 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

LeĢker-i ṣabrı tārumār idelüm  

Gel göñül ʿazm-i kūy-ı yār idelüm  

 

7. göñül: 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        Gönül. 
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Yine ḳaṣd itdi gözüm yaĢını ḳan eylemege  

Yine baĢladı göñül āh u fiġān eylemege  

 

8. göñül: 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 

        Göñül. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

9. göñülde:--de 

        Gazel 11 

        Mısra: 2 

        Yürek, kalp. 

Ġdeliden ḳara ṣaçuñla ḳarār  

Ḳalmadı cān-ıla göñülde ḳarār  

 

10. göñül: 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Gönül. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

11. göñül: 

        Gazel 25 

        Mısra: 8 

        (Aşığın) gönlü. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

12. göñül: 

        Gazel 26 
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        Mısra: 10 

        Gönül. 

Elif ḳaddiyle görse aġzı mīmin  

Göñül eydür ki ben bīmāra emdür  

 

13. göñül: 

        Gazel 29 

        Mısra: 3 

        (Ey) gönül!. 

Göñül beñzetme yüzin māha māhuñ  

ġikenc-i zülf-i müĢk-efĢānı yoḳdur  

 

14. göñülde:-de 

        Gazel 29 

        Mısra: 7 

        (Aşığın) gönlünde. 

Göñülde Ģādlıḳ bir laḥża ṭurmaz  

Gama yār ol k'anuñ hicrānı yoḳdur  

 

15. göñül: 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        Ey gönül!. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

16. göñül: 

        Gazel 49 

        Mısra: 17 

        Gönül; aşık. 

Zülfine ṭolaĢmasun göñül kim  

Ceng itmege ejdehāya döymez  
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17. göñül: 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        Gönül; aşık. 

Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

18. göñül: 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Gönül; aşık. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

19. göñül: 

        Gazel 77 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

20. göñül: 

        Gazel 86 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

21. göñül: 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        Gönül. 
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Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

22. göñlin:-in 

        Gazel 107 

        Mısra: 10 

        Gönül. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

23. göñül: 

        Gazel 110 

        Mısra: 2 

        Gönül. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

24. göñlüm:-üm 

        Gazel 110 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

25. göñlüm:-üm 

        Gazel 113 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Zülfi göñlüm çeker göñül derdin  

Her kiĢi çekdügin bilür çelebī  

 

26. göñül: 

        Gazel 113 
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        Mısra: 5 

        Gönül. 

Zülfi göñlüm çeker göñül derdin  

Her kiĢi çekdügin bilür çelebī  

 

27. göñlüm:-üm 

        Gazel 114 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  

 

28. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 116 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

ġeb-reng ṣaçuñ göñlümi sevdāya düĢürdi  

Raḥm eyle elüm ṭut ki beni pāya düĢürdi  

 

29. göñlüm:-üm 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Gönül. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

30. göñül: 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  
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31. göñül: 

        Gazel 119 

        Mısra: 6 

        Gönül. 

BaĢumda ṣaçum aġarduġınca  

Ey vāy göñül daḫi ḳarardı  

 

32. göñlini:-in, -i 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

33. göñlüñe:-üñ, -e 

        Gazel 123 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Seyl-i eĢküm göñlüñe kār itmedi  

Seyl gerçi kim yuvalar ṭaĢları  

 

34. göñül: 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

35. göñül: 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Gönül. 



742 
 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

36. göñül: 

        Gazel 130 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Ki oldur çü ser-māye-i Ģādmānī  

Göñül ġam yime vü mey-i ṣāf nūĢ it  

 

37. göñül: 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  

 

38. göñlüm:-üm 

        Müfret 3 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

39. göñül: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 16 

        Gönül. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

40. göñül: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 12 

        Gönül. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

41. göñlüñce:-üñce 

        Gazel 54 

        Mısra: 8 

        Gönül; istek. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

42. göñline:-in, -e 

        Gazel 56 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  

 

43. göñlüñce:-üñce 

        Gazel 56 

        Mısra: 8 

        Gönül; istek . 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

44. göñlüñde:-üñ, -de 

        Gazel 60 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  
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45. göñlüme:-üm, -e 

        Gazel 77 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

46. göñlüñce:-üñ, -ce 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        Gönül; istek. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

47. göñül: 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  

 

48. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 99 

        Mısra: 2 

        Gönül. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

49. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 115 

        Mısra: 7 

        Gönül; kalp; istek. 
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Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

50. göñlüñde:-üñ, -de 

        Gazel 42 

        Mısra: 7 

        Gönül, kalp. 

Göñlüñde ḫayāl-i ḫaṭṭın itme  

Kim dilde ġubār ḫoĢ degüldür  

 

51. göñlüme:-üm, -e 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Göñlüme cefā ṭaĢın yiter ur  

Dil ṣırça durur ḳayaya döymez  

 

52. göñlüm:-üm 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Gönül, yürek. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

53. göñlini:-i, -ni 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        İnsanın duygu merkezi, yüreğin manevi yönü, gönül. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  

 

54. göñül: 

        Gazel 97 
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        Mısra: 4 

        Gönül, yüreğin manevi yönü. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  

 

55. göñlüme:-üm, -e 

        Gazel 19 

        Mısra: 4 

        Sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır vb. kalpte oluşan duyguların kaynağı; gönül. 

Cān murġına geldi dāne dökdi  

Göñlüme ḫayāl-i ḫāl-i dil-ber  

 

56. göñül: 

        Gazel 49 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Cevr itme göñül cefāya döymez  

Raḥm eyle begüm belāya döymez  

 

göñül derdin: 

1. göñül derdine:-in, -e 

        Gazel 94 

        Mısra: 5 

        Gönül derdi, aşk. 

Göñül derdine bulsa kimse çāre  

Gile itmez idi her Ģāh dilden  

 

göñül mülkin: 

1. göñül mülkinde:-in, -de 

        Murabba 1 

        Mısra: 17 

        Gönül mülkü, ülkesi. 
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Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

göñül murġı: 

1. göñül murġı:-ı 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        Gönül kuşu. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

göñül vir-: 

1. göñül vir: 

        Gazel 112 

        Mısra: 9 

        Deyim. Gönül vermek, aşık olmak. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

2. göñül vireliden: 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        Gönül vermek, gönül bağlamak. 

Cān bülbüline raḥm ḳıl ey serv-i gül-endām  

ʿIĢḳuña göñül vireliden oldı ciger-ḫūn  

 

3. göñül vireliden:-eli, -den 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

 

        Deyim. Gönül vermek, gönül bağlamak. 

Cān bülbüline raḥm ḳıl ey serv-i gül-endām  

ʿIĢḳuña göñül vireliden oldı ciger-ḫūn  
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4. göñül virme:-me 

        Gazel 8 

        Mısra: 7 

        Deyim. Sevgiyle, aşkla bağlanmak. 

Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

5. göñül virme:-me 

        Gazel 69 

        Mısra: 17 

 

        Deyim. Gönül vermek, bağlanmak. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

göñülden iste-: 

1. göñülden iste: 

        Gazel 97 

        Mısra: 5 

        Gönülden istemek; gerçekten. 

Göñülden iste derdin dil-berüñ kim  

Ṭaleb ḳılmazsızın dermān bulursın  

 

gör-: 

1. görmek:-mek 

        Gazel 19 

        Mısra: 6 

        Görmek. 

Dü kevni virem olursa ḥāṣıl  

Bir görmek içün cemāl-i dil-ber  

 

2. görür:-ür 

        Gazel 37 
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        Mısra: 3 

        Görmek. 

Görür baḳduḳça çeĢmüm serv-ḳaddüñ  

HemīĢe çeĢm-i ‘āĢıḳ rāst-bīndür  

 

3. görürse:-ür, -se 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

4. görürseñ:-ür, -señ 

        Gazel 41 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Ey yār Çākerī'nüñ düĢdügini görürseñ  

ʿAyb itme mest-i miskīn sābit-ḳadem degüldür  

 

5. görse:-se 

        Gazel 45 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

6. görüp:-üp 

        Gazel 48 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Zāhid çevürme yüzüñi ben mücrimi görüp  

ʿAfv eyleyen cemīʿ-i günāhı Ḫudā durur  
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7. görüp:-üp 

        Gazel 52 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Gün yüzli nigāruñ ḫaṭ-ı Ģeb-rengini görüp  

Aġlama gözüm gün gicelidür ʿaceb olmaz  

 

8. gördüm:-düm 

        Gazel 63 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

9. görse:-se 

        Gazel 67 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

10. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 68 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

11. görüriseñ:-ür, -ise, -ñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        Görmek. 
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Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

12. gören:-en 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

13. görmege:-me, -ge 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        Görmek. 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

14. göreydi:-eydi 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Göreydi pertev-i ḫaddin eger ṣalāḥ ehli  

Ṣanem-perest olurlardı baġlanup zünnār  

 

15. görse:-se 

        Gazel 26 

        Mısra: 9 

        Görse. 

Elif ḳaddiyle görse aġzı mīmin  

Göñül eydür ki ben bīmāra emdür  

 

16. görelden:-elden 

        Gazel 26 
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        Mısra: 16 

        Görmek, göreliden beri. 

Görelden Çākerī'nüñ çeĢmi nemdür  

ḲaĢuñ nūnın dehānuñ mīmin ey dost  

 

17. gören:-en 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Gören (kimseler). 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

18. gör: 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        Görmek; anımsamak. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

19. görince:-ince 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Görmek. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

20. görelden:-el, -den 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Görmek -göreliden beri-. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  
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21. görür:-ür 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        Görmek. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  

 

22. görmek:-mek 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

23. görmek:-mek 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        Görmek. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

24. görelden:-el, -den 

        Gazel 80 

        Mısra: 5 

        Görmek. 

Görelden gün yüzüñi çeĢme gibi  

Ḳalupdur gözlerüm bī-āb Edhem  

 

25. gördise:-di, -se 

        Gazel 80 

        Mısra: 7 

        Görmek. 
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Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  

 

26. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 82 

        Mısra: 1 

        Görmek; yaşamak. 

Miḥnet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

Ẕillet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

27. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 82 

        Mısra: 2 

        Görmek; yaşamak. 

Miḥnet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

Ẕillet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

28. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 82 

        Mısra: 4 

        Görmek; yaşamak. 

Nice yaĢ dökmeyem bulut gibi āh  

Afet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

29. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        Görmek; yaşamak. 

Faḳr elinden ḫalāṣ ḳıl yā Rab  

Ḳıllet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

30. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 82 
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        Mısra: 8 

        Görmek; yaşamak. 

Ey felek cevr ḳılma döne döne  

ġiddet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

31. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 82 

        Mısra: 10 

        Görmek; yaşamak. 

Gam degül niçe gitdi geldi yine  

Devlet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

32. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 82 

        Mısra: 12 

        Görmek; yaşamak. 

Umaram devletüñde bendesiyem  

Rāḥat-ı rūzgārı çoḳ gördüm  

 

33. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 82 

        Mısra: 14 

        Görmek; yaşamak. 

Raḥm ḳıl Çākerī'ye Ģāh-ı cihān  

Zaḥmet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

34. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 83 

        Mısra: 1 

        Görmek. 

Ḫudāyā Ģükr ġükru'llāhı gördüm  

BeĢer Ģeklinde Nūru'llāhı gördüm  
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35. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 83 

        Mısra: 2 

        Görmek. 

Ḫudāyā Ģükr ġükru'llāhı gördüm  

BeĢer Ģeklinde Nūru'llāhı gördüm  

 

36. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 83 

        Mısra: 4 

        Görmek. 

Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

37. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 83 

        Mısra: 6 

        Görmek. 

Nice Ģükr itmeyem her dem Ḫudāya  

GüneĢden ṭalʿati yeg māhı gördüm  

 

38. gördüm:-düm 

        Gazel 83 

        Mısra: 8 

        Görmek. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

39. gördüm:-düm 

        Gazel 83 

        Mısra: 10 

        Görmek. 



757 
 

Sorarsañ Çākerī'ye rāh-ı ʿıĢḳ  

Kesük baĢdan pür olmıĢ rāhı gördüm  

 

40. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 85 

        Mısra: 10 

        Görmek. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

41. gören:-en 

        Gazel 85 

        Mısra: 11 

        Görmek - Gören kişi. -. 

BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  

 

42. görüp:-üp 

        Gazel 85 

        Mısra: 17 

        Görmek. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

43. görevüz:-evüz 

        Gazel 87 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Ola kim görevüz o serv-ḳaddi  

Varalum seyr-i sebzezār idelüm  

 

44. gördükçe:-dük, -çe 

        Gazel 90 
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        Mısra: 3 

        Görmek. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  

 

45. görelden:-el, -den 

        Gazel 95 

        Mısra: 5 

        Görmek. 

Benüm cānum leb-i laʿlüñ görelden  

Cihānuñ laʿli çıḳdı çeĢm-i terden  

 

46. gören:-en 

        Gazel 95 

        Mısra: 9 

        Görmek; gören kişi. 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

47. görmege:-me, -ge 

        Gazel 98 

        Mısra: 2 

        Görmek. 

Yoluñda nʾola dil biñ pāre olsun  

Yüzüñ görmege tek bir çāre olsun  

 

48. görmege:-meg, -e 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        Görmek. 

Görmege ʿaks-i cemālüñ ister-iseñ āyīne  

Āfitābum āyine olmaġa gögden ay ine  
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49. görmedi:-me, -di 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        Görmemek; karşılaşmamak. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

50. görür:-ür 

        Gazel 105 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Gözüm her naḳĢ kim görür cihānda  

Murādum sensün ayruġı bahāne  

 

51. gör: 

        Gazel 108 

        Mısra: 3 

        Görmek; idrak etmek. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  

 

52. gör: 

        Gazel 108 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Gezleyüp gözledi cānumı niĢān eylemege  

Ol kemān-ebrūyı gör kim yine müjgānı oḳın  

 

53. gör: 

        Gazel 112 

        Mısra: 9 

        Görmek. 
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Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

54. görür:-ür 

        Gazel 113 

        Mısra: 4 

        Görmek. 

ġām-ı zülfüñ ḫayāliyile ṣabā  

Çın seḥerden ṭurur görür ʿarabı  

 

55. görine:-in, -e 

        Gazel 114 

        Mısra: 6 

        Görünmek. 

Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

56. görse:-se 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

57. gördükde:-dük, -de 

        Gazel 116 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

58. gör: 

        Gazel 117 
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        Mısra: 1 

        Görmek, bakmak. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

59. gördi:-di 

        Gazel 118 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Her ki miḥrāb ḳaĢların gördi  

ʿAccilū bi'ṣ-ṣalāt çaġurdı  

 

60. görse:-se 

        Gazel 121 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  

 

61. görse:-se 

        Gazel 122 

        Mısra: 1 

        Görmek. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  

 

62. gör: 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Görmek. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  
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63. görüp:-üp 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Yüzinde bülbül-i dil ʿaks-i sünbülini görüp  

Fiġān iderse n'ola ṭutdı zāġ gülzārı  

 

64. göre:-e 

        Gazel 124 

        Mısra: 5 

        Görmek. 

Göre nergis dīde-i insān gibi  

Gözine girse ayaġınuñ tozı  

 

65. görseñ:-se, -ñ 

        Gazel 129 

        Mısra: 10 

        Görmek. 

Mürüvvet gerçi nām-ı bī-niĢāndur  

Niyāza baĢla görseñ nāzenīni  

 

66. görse:-se 

        Gazel 132 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

67. görüp:-üp 

        Gazel 133 

        Mısra: 9 

        Görmek. 
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Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

68. görürem:-ür, -em 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 4 

        Görmek; anlamak. 

Günāhum çoḳ durur gelmez ḥisāba  

Görürem müstaḥaḳ oldum ʿaẕāba  

 

69. görürsin:-ür, -sin 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 39 

        Görmek. 

Görürsin baḥr yatar bī-ser ü pāy  

Yine luṭfından irür ḳaṭraya cāy  

 

70. görürsin:-ür, -sin 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 28 

        Görmek; ulaşmak. 

Memleketden götürürseñ rüĢveti  

ġek degüldür kim görürsin cenneti  

 

71. gören:-en 

        Kaside 2 

        Mısra: 23 

        Görmek. 

Seni bir kez gören ḳalur ḥayrān  

Vāy aña kim nażar ḳıla tekrār  

 

72. görmege:-meg, -e 

        Kaside 2 
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        Mısra: 25 

        Görmek. 

Gün yüzüñ görmege güneĢ gökden  

ÇeĢm-i zerrīn açdı nergis-vār  

 

73. gör: 

        Kaside 2 

        Mısra: 51 

        Görmek. 

ġimdiki demde aç gözüñ gör kim  

Var mı ṭūfān-ı Nūḥ'dan āçār  

 

74. göricek:-icek 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 34 

        Görmek. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

75. görmedüm:-me, -dü, -m 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 46 

        Görmemek. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

76. gördüm:-dü, -m 

        Tahmis 1 

        Mısra: 15 

        Görmek. 

Ki gördüm diyeni ber-dār iderler  

Senüñ çün Ģād olup ġamnāk olanlar  
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77. gören:-en 

        Tahmis 2 

        Mısra: 1 

        Görmek. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

78. görenüñ:-en, -üñ 

        Tahmis 2 

        Mısra: 20 

        Görmek. 

Baḳamaz kimse güneĢ yüzine gözler ḳamaĢur  

Görenüñ ʿaḳlı gide özge temāĢādur bu  

 

79. gören:-en 

        Tahmis 2 

        Mısra: 24 

        Görmek. 

Nitekim bülbül-i gülzār-ı cihān ḳaldı didi  

Vaṣf-ı ḥüsnüñde gören Ģiʿr-i Revānīyi didi  

 

80. görmezsem:-mez, -se, -m 

        Gazel 23 

        Mısra: 7 

        Görmek, bakmak. 

Bir laḥża görmezsem seni çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı  

Ey dost mülk-i ʿālemi cān u dile zındān ider  

 

81. gördi:-di 

        Gazel 32 

        Mısra: 3 

        Görmek. 
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DüĢde beñzer ki gördi gül yüzüñi  

Ki gülistān içinde ḫandāndur  

 

82. görinen:-in, -en 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Görmek, idrak etmek. 

Māh ḥüsnüñ kemāline iremez  

Görinen anda daḫi noḳsāndur  

 

83. gören:-en 

        Gazel 35 

        Mısra: 3 

        Görmek, idrak etmek. 

Melīḥ ol cāna dirler k'ānı vardur  

Elif-kaddüñ kaĢuñ nūnın gören dir  

 

84. görmedi:-me, -di 

        Gazel 25 

        Mısra: 6 

        Görmek; benzerine rastlamak. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

85. gördi:-di 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        Görmek. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

86. görmesün:-me, -sün 

        Gazel 96 



767 
 

        Mısra: 1 

        Görmek, bakmak. 

Yavuz göz görmesün ol serv-i gülĢen  

Çemende ḫār elinden çekdi dāmen  

 

gör: 

1. göricek:-icek 

        Gazel 49 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Ḳaddüñ göricek ḳaçar melālüm  

Gam ancılayın livāya döymez  

 

2. görüp:-üp 

        Gazel 3 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

3. gördüm:--düm 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 

        Görmek. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

4. gördüm:--düm 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

Güzellerden hezārān āh u feryād  

Ki gördüm her birinden niçe bī-dād  
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5. görüp:--üp 

        Gazel 12 

        Mısra: 5 

        Görmek. 

Her ne dem k'aġlayam ol ḳāmet-i bālāñı görüp  

YaĢımuñ ṭamduġı yirlerde biter serv ü çınār  

 

6. gör: 

        Gazel 17 

        Mısra: 6 

        Gör!. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

7. gören:-en 

        Gazel 26 

        Mısra: 7 

        Gören kimse. 

Gören zülfüñ ucın aġzuñda eydür  

Dirīġā āḫir ömrüm ʿademdür  

 

8. görmiĢ:-miş 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

gör ki: 

1. gör ki: 

        Gazel 49 
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        Mısra: 13 

        Şu hale bak ki!. 

Sögdükçe raḳībe gör ki ḳaçmaz  

Kimdür bu laʿīn duʿāya döymez  

 

göre: 

1. göre: 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        Nispetle. 

Raḥmet günāhuña göre olursa Çākerī  

ġeksüz serīr-i ṣuffe-i ʿadn ola yirümüz  

 

görmez ol-: 

1. görmez oldum:-du, -m 

        Murabba 1 

        Mısra: 1 

        Görmemek. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

göster-: 

1. gösterem:--em 

        Gazel 4 

        Mısra: 5 

        Göstermek. 

Iraḳdan gösterem dir yüzini yār  

Yaḳından gösterürse pür-saʿādet  

 

2. gösterür:-ür 

        Kaside 2 

        Mısra: 4 

        Göstermek; işaret etmek; hatırlatmak. 
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Aç gözüñ añla nükte-i tevḥīd  

K'āteĢ-i Mūsī gösterür gülzār  

 

3. göster: 

        Kaside 2 

        Mısra: 19 

        Görülmesini sağlamak, ortaya çıkarmak. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

4. gösterür:-ür 

        Kaside 2 

        Mısra: 20 

        Göstermek, ortaya çıkarmak. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

5. göstermege:--mege 

        Gazel 10 

        Mısra: 7 

        Görülmesini sağlamak, görmesine yol açmak. 

Yüzüñ göstermege ʿahd itmiĢ idüñ  

Gel inkār itmek 'īmāndandur iḳrār  

 

6. gösterürse:-ür, -se 

        Gazel 4 

        Mısra: 6 

        Göstermek. 

Iraḳdan gösterem dir yüzini yār  

Yaḳından gösterürse pür-saʿādet  

 

7. gösterür:-ür 

        Gazel 100 
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        Mısra: 3 

        Göstermek; oluşmak. 

Dās-ı nev gösterür bir ayda ḳamer  

Biçmeden ʿömr ekinini meye ev  

 

8. gösterüp:-üp 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Göstermek, görülmesini sağlamak. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

9. göstermesün:-me, -sün 

        Murabba 1 

        Mısra: 6 

        Göstermek; yaşamak. 

Cān bedende olduġınca bendeyi ey Ģehriyār  

Ayru düĢdügüm güni göstermesün Perverdigār  

 

götür-: 

1. götür: 

        Gazel 83 

        Mısra: 3 

        Ortadan kaldırmak. 

Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

2. götürdi:-di 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        Götürmek, kaldırmak. 

Ḥammāl-ı zamāne ʿömr raḫtın  

Gāfil ne yatursın uĢ götürdi  
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3. götürürseñ:-ür, -señ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 27 

        Uzaklaştırmak. 

Memleketden götürürseñ rüĢveti  

ġek degüldür kim görürsin cenneti  

 

göynük: 

1. göynükleri:-ler, -i 

        Gazel 78 

        Mısra: 4 

        Yanık. 

Fürḳatüñ leylinde ben güm-geĢteye  

EĢkimüñ göynükleri yiter delīl  

 

göz: 

1. gözümde:-üm, -de 

        Gazel 19 

        Mısra: 1 

        Göz. 

Gözümde uçar ḫayāl-i dil-ber  

Yā Rab ola mı viṣāl-i dil-ber  

 

2. gözüm:-üm 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

3. gözüm:-üm 

        Gazel 52 
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        Mısra: 8 

        Göz. 

Gün yüzli nigāruñ ḫaṭ-ı Ģeb-rengini görüp  

Aġlama gözüm gün gicelidür ʿaceb olmaz  

 

4. gözüm:-üm 

        Gazel 62 

        Mısra: 3 

        Göz. 

ʿAceb mi ger dil ucından gözüm belā görse  

Mesel durur bu ki yanar ḳuru yanında yaĢ  

 

5. gözüm:-üm 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        Göz. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

6. gözüñden:-üñ, -den 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        Göz. 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

7. gözde:--de 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Görme organı. 

EĢküme ben gözde yir itdüm velī  

Ġtdi benüm sırrumı ol āĢikār  
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8. gözlerümde:-ler, -üm, -de 

        Gazel 22 

        Mısra: 7 

        (Aşığın) gözlerinde. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  

 

9. gözi:-i 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) gözü. 

Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

10. gözi:-i 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Göz. 

Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

11. gözlerüm:-ler, -üm 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Görelden gün yüzüñi çeĢme gibi  

Ḳalupdur gözlerüm bī-āb Edhem  

 

12. gözinden:-in, -den 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        Göz. 
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Yanardı Çākerī Ģevḳuñle bir gün  

Gözinden dökmeseydi āb Edhem  

 

13. gözlerine:-ler, -in, -e 

        Gazel 87 

        Mısra: 8 

        Göz. 

Kim ṣorarsa dehānı rāzını  

Gözlerine cihānı ṭar idelüm  

 

14. gözinden:-in, -den 

        Gazel 94 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Gözinden her kiĢi eyler Ģikāyet  

Gözümden itmezem ben āh dilden  

 

15. gözümden:-üm, -den 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        Göz. 

Gözinden her kiĢi eyler Ģikāyet  

Gözümden itmezem ben āh dilden  

 

16. gözüm:-üm 

        Gazel 95 

        Mısra: 4 

        Göz. 

Ḫayāline lebüñle dür diĢüñü  

Siḥr eyler gözüm laʿl ü güherden  

 

17. gözümden:-üm, -den 

        Gazel 96 
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        Mısra: 3 

        Göz. 

YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  

 

18. gözleri:-ler, -i 

        Gazel 101 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  

 

19. gözüm:-üm 

        Gazel 105 

        Mısra: 3 

        Göz. 

Gözüm her naḳĢ kim görür cihānda  

Murādum sensün ayruġı bahāne  

 

20. gözine:-in, -e 

        Gazel 114 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

21. gözüñ:-üñ 

        Gazel 116 

        Mısra: 9 

        Göz. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  
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22. gözler:-le, -r 

        Gazel 121 

        Mısra: 4 

        Göz; gözlemek. 

Ḫāk-i pāyuñ bulsam ey cān gözlerem  

Müflis olan bulsa gözler gevheri  

 

23. gözsüzdür:-süz, -dür 

        Gazel 124 

        Mısra: 2 

        Gözsüz, kör. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  

 

24. gözi:-i 

        Gazel 124 

        Mısra: 4 

        Göz. 

ġāhumuñ yüzine zāhid baḳma kim  

Zühdüñi yaġmā ḳılur Ģehlā gözi  

 

25. gözine:-in, -e 

        Gazel 124 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Göre nergis dīde-i insān gibi  

Gözine girse ayaġınuñ tozı  

 

26. gözüm:-üm 

        Gazel 40 

        Mısra: 5 

        Göz; zihin, tasavvur. 
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Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  

 

27. gözlerüñ:-ler, -üñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 2 

        Göz. 

Hezār vaʿde ḳılur leblerüñ vefā ḳılmaz  

Hezār tīr atar gözlerüñ ḫaṭā ḳılmaz  

 

28. gözüñden:-üñ, -den 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Göz. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

29. gözüme:-üm, -e 

        Gazel 113 

        Mısra: 8 

        Göz; hayal, zihin. 

Ḳana döndi yaĢum aḳar ṭurmaz  

Geleli gözüme ḫayāl-i lebi  

 

30. gözlerine:-ler, -i, -n, -e 

        Gazel 25 

        Mısra: 4 

        Göz, görme uzvu. 

ġañ degül zāhid ḳaĢuñ miḥrābına baĢ egmese  

Gözlerine çün anuñ zühd-i riyāyī perdedür  

 

31. gözlerine:-ler, -in, -e 

        Gazel 44 
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        Mısra: 2 

        Göz. 

Anlar ki ḫāke ḳılsa nazar kīmyā ḳılur  

Ġzüñ tozını gözlerine tūtiyā ḳılur  

 

göz-: 

1. gözlerem:-le, -rem 

        Gazel 121 

        Mısra: 3 

        Göz; gözlemek, beklemek. 

Ḫāk-i pāyuñ bulsam ey cān gözlerem  

Müflis olan bulsa gözler gevheri  

 

göz göre: 

1. göz göre: 

        Gazel 22 

        Mısra: 6 

        Göz göre göre. 

Bülbül çemende nāle ḳılursa ʿaceb midür  

Gözine ḳarĢu göz göre çün gül yele gider  

 

2. göz göre: 

        Gazel 24 

        Mısra: 8 

        Göz göre göre. 

Zülfüñe el ṣunan ḳılur māye-i ʿömri tārumār  

DiĢ bileyen ṭudaġuña göz göre ḳaṣd-ı cān ider  

 

göz yaĢın: 

1. göz yaĢın:-n 

        Gazel 17 

        Mısra: 9 

 

        Gözyaşı. 



780 
 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  

 

gözden düĢ-: 

1. gözden düĢirüp:-ir, -üp 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        Deyim. Gözden düşmek; değerini yitirmek. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

gözi nūrı: 

1. gözi nūrı:-ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 8 

        Göz nuru - çiğ tanesi -. 

Ey niçe selāṭīn-i cihān üstine ṣubḥuñ  

Dökildi gözi nūrı vü çāk oldı yaḳası  

 

gözi yaĢı: 

1. gözi yaĢıyla: 

        Gazel 20 

        Mısra: 9 

        (Aşığın) göz yaşı (yla). 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

gözine ḳarĢu: 

1. gözine ḳarĢu: 

        Gazel 22 

        Mısra: 6 

        (Sevgilinin) gözünün önünde. 
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Bülbül çemende nāle ḳılursa ʿaceb midür  

Gözine ḳarĢu göz göre çün gül yele gider  

 

gözine uyḫu gel-: 

1. gözine uyḫu gelse:-se 

        Gazel 61 

        Mısra: 9 

        Deyim. Gözüne uyku girmemek. 

Gözine uyḫu gelse Çākerī'nüñ  

Ḳılurdı dil-berin düĢde der-āġūĢ  

 

gözinüñ kaʿbeteyni: 

1. gözinüñ kaʿbeteyni:-ni 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        Gözün zarları; iki zar. - Kabe ve Mescid-i Aksa. -. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

gözle: 

1. gözledüm:-, -düm 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        Gözlemek, beklenti içinde olmak. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

gözler ḳamaĢ-: 

1. gözler ḳamaĢur:-ur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 19 

        Deyim. Bakamamak. 
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Baḳamaz kimse güneĢ yüzine gözler ḳamaĢur  

Görenüñ ʿaḳlı gide özge temāĢādur bu  

 

gözüm yaĢı: 

1. gözüm yaĢı:-ı 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        Gözyaşı. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

2. gözüm yaĢı:-ı 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        Gözyaşı. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

3. gözüm yaĢı:-ı 

        Gazel 79 

        Mısra: 6 

        Gözyaşı. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

gözüm yaĢı aḳıt-: 

1. gözüm yaĢı aḳıtsun:-ıt, -sun 

        Gazel 40 

        Mısra: 6 

        Gözyaşının akması. 

Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  
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gözüm yaĢın: 

1. gözüm yaĢına:-ın, -a 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

        Gözyaşı. 

Gözüm yaĢına ḫoĢ ad oldı bārān  

Laḳab gögden iner dirler mesel var  

 

2. gözüm yaĢını:-nı 

        Gazel 108 

        Mısra: 1 

        Gözyaşı. 

Yine ḳaṣd itdi gözüm yaĢını ḳan eylemege  

Yine baĢladı göñül āh u fiġān eylemege  

 

gözümüñ ĢīĢeleri: 

1. gözümüñ ĢīĢeleri:-ler, -i 

        Tesdis 1 

        Mısra: 21 

        Gözümün şişesi; göz çukuru. 

Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

gözümüñ yaĢın: 

1. gözümüñ yaĢını:-ın, -ı 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Göz yaşı. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

gözüñ aç-: 
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1. gözüñ aç: 

        Kaside 2 

        Mısra: 3 

        Deyim. Dikkatli olmak. 

Aç gözüñ añla nükte-i tevḥīd  

K'āteĢ-i Mūsī gösterür gülzār  

 

2. gözüñ aç: 

        Kaside 2 

        Mısra: 51 

        Deyim. Dikkatli olmak. 

ġimdiki demde aç gözüñ gör kim  

Var mı ṭūfān-ı Nūḥ'dan āçār  

 

3. gözüñ aç: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 23 

        Deyim. Uyanık, dikkatli olmak. 

Bu ʿibretle gözüñ aç olma ġāfil  

Necātī ḫūb-rūlardan ḫaẕer ḳıl  

 

ġubār: 

1. ġubār: 

        Gazel 12 

        Mısra: 8 

        Toz. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

2. ġubār: 

        Gazel 42 

        Mısra: 8 

        Toz; keder. 
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Göñlüñde ḫayāl-i ḫaṭṭın itme  

Kim dilde ġubār ḫoĢ degüldür  

 

ġubār ol-: 

1. ġubār oldı:-dı 

        Kaside 2 

        Mısra: 56 

        Toprak olmak; ölmek. 

Sen Süleymān yerin ṭaleb itme  

K'anca Ģāh oldı ol ṭalebde ġubār  

 

güftār: 

1. güftār: 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        Söz, kelam. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

2. güftārı:-ı 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        Söz, kelam. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

3. güftārı:-ı 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        Söz, kelam. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  
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güftār ḳıla: 

1. güftār ḳıla:-a 

        Kaside 2 

        Mısra: 6 

 

        Konuşmak. 

Mehdde dil dırāz ider sūsen  

Yaʿnī ʿĠsā gibi ḳıla güftār  

 

güher: 

1. güher: 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        İnci. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

2. güherden:-den 

        Gazel 95 

        Mısra: 4 

        Cevher, inci. 

Ḫayāline lebüñle dür diĢüñü  

Siḥr eyler gözüm laʿl ü güherden  

 

güher it-: 

1. güher itse:-se 

        Kaside 2 

        Mısra: 39 

        Cevher etmek. 

Ser-i nīzeñ zırıhdan itse güher  

Būstāndan çıḳar ṣanurlar mār  

 

gül-: 
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1. güler:-er 

        Gazel 45 

        Mısra: 7 

        Gülmek. - Sevgilinin aşığa karşı acımasız olması. -. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

2. güler:-er 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Gülmek. 

Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  

 

3. güldi:-di 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Gülmek; açılmak. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

4. gülerek:-erek 

        Gazel 96 

        Mısra: 10 

        Gülmek. 

Didüm kim aldı göñlin Çākerī'nüñ  

Gülerek didi dil-ber bilmezem ben  

 

gül: 

1. gül: 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Gül. 
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Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

2. gül: 

        Gazel 39 

        Mısra: 1 

        Gül II Güzel, mahbub. 

Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  

 

3. gül: 

        Gazel 39 

        Mısra: 2 

        Gül II Güzel, mahbub. 

Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  

 

4. gül: 

        Gazel 49 

        Mısra: 20 

        Gül II Güzel, mahbub. 

Āh itme yanında Çākerī kim  

Gül nāzük olur ṣabāya döymez  

 

5. gül: 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Gül. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

6. gül: 

        Gazel 22 
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        Mısra: 6 

        Gül (aşık). 

Bülbül çemende nāle ḳılursa ʿaceb midür  

Gözine ḳarĢu göz göre çün gül yele gider  

 

7. gül: 

        Gazel 35 

        Mısra: 7 

        Gül; sevgili. 

Niçe bülbülleri gül ḳıldı ḳurbān  

Henūz alnında bülbül kanı vardur  

 

8. güldür:-dür 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        Gül. 

Lebüñden Ģekkere Ģīrīn dimezler  

Yüzüñ güldür gül-i nesrīn dimezler  

 

9. gül: 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Gül. 

Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

10. gül: 

        Gazel 85 

        Mısra: 18 

        Gül; yanak. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  
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11. gül: 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Gül. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

12. gülüñ:-üñ 

        Gazel 133 

        Mısra: 9 

        Gül. 

Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

13. gül: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 5 

        Gül. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  

 

14. gül: 

        Kaside 2 

        Mısra: 1 

        Gül. 

Çıḳdı taḫt üzre gül Süleymān-vār  

Sāḳī mey ṣun ki geldi faṣl-ı bahār  

 

15. güle:-e 

        Kaside 2 

        Mısra: 7 

        Gül. 
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Güle ḳarĢu bu maṭlaʿı bülbül  

Mest ü ḥayrān olup oḳurdı hezār  

 

16. gül: 

        Kaside 2 

        Mısra: 29 

        Gül. 

Laʿlden gül ṭabaḳ ṭutar pür-nūr  

Ki Ģehüñ ayaġına ide nisār  

 

17. gül-vār:-vār 

        Kaside 2 

        Mısra: 60 

        Gül. 

Salṭanat çün gider ḳalur ḥasret  

Cām-ı bādeyle ḫurrem ol gül-vār  

 

18. gül: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 31 

        Gül. 

Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

19. gül: 

        Gazel 42 

        Mısra: 1 

        Gül. 

Gül bī-ruḫ-ı yār ḫoĢ degüldür  

Bī-bāde bahār ḫoĢ degüldür  

 

20. gül: 

        Gazel 111 
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        Mısra: 3 

        Gül; sevgili; Peygamber. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  

 

21. gül: 

        Gazel 133 

        Mısra: 5 

        Gül; sevgili. - Padişah-. 

Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

22. gül: 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Gül. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

gül eyyāmı: 

1. gül eyyāmı:-ı 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Gül zamanı; bahar. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

gül mevsimin: 

1. gül mevsiminde:-in, -de 

        Gazel 110 

        Mısra: 13 

        Gül mevsimi, bahar. 
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Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  

 

gül ruḫlaruñ: 

1. gül ruḫlaruña:-lar, -uñ, -a 

        Tahmis 2 

        Mısra: 2 

        Gül yanaklı. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

gül yañaġınuñ ʿaraḳın: 

1. gül yañaġınuñ ʿaraḳın:--ınuñ, --ın 

        Gazel 3 

        Mısra: 3 

        Gül yanağının teri. 

Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

gül yüzüñ nev-bahārı: 

1. gül yüzüñ nev-bahārı:-ı 

        Gazel 31 

        Mısra: 4 

        Gül gibi olan yüzün ilkbaharı. 

Nʾola bülbül gibi fiġān itsem  

Gül yüzüñ nev-bahārı ḫandāndur  

 

gül yüzüñ: 

1. gül yüzüñi:--üñi 

        Gazel 11 

        Mısra: 3 

        Güle benzeyen yüz. 



794 
 

Gül yüzüñi yād idüp ey ġonca-leb  

Bülbül-i dil nāle ḳılur ṣad hezār  

 

2. gül yüzüñi:-üñ, -i 

        Gazel 32 

        Mısra: 3 

        Güle benzeyen yüz. 

DüĢde beñzer ki gördi gül yüzüñi  

Ki gülistān içinde ḫandāndur  

 

gül-āb: 

1. gül-āb: 

        Gazel 3 

        Mısra: 4 

        F. Gül suyu. 

Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

2. gül-āb: 

        Gazel 128 

        Mısra: 6 

        Gül suyu; şarap. 

Vāʿizüñ pendi derd-i ser virdi  

ġīĢe-i bādeden gül-āb ḳanı  

 

gül-endām: 

1. gül-endāmum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 5 

        Gül gibi boyu olan. 

Melek-ḫūyum perī-rūyum gül-endāmum semen-būyum  

Sitemkārum cefā-ḫūyum zarīfüm ehl-i ʿirfānum  
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2. gül-endām: 

        Gazel 42 

        Mısra: 5 

        Güzel endâmlı, boyu gül gibi nâzik ve lâtif olan. 

Dildār-ı Ģeker-leb ü gül-endām  

Bī-būs u kenār ḫoĢ degüldür  

 

gül-ġonca: 

1. gül-ġonca: 

        Müfret 4 

        Mısra: 1 

        Tomurcuk halinde gül. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

ġulġule: 

1. ġulġuleyi:-y, -i 

        Gazel 46 

        Mısra: 2 

        Gürültü, şamata yapmak. 

Sāḳiyā āb-ı ṭarabnāki bu ġamnāka irür  

Muṭribā ġulġuleyi ḳubbe-i eflāke irür  

 

gülgūn: 

1. gülgūn: 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Gül renkli; kanlı. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

gülgūn yaĢ: 
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1. gülgūn yaĢum: 

        Gazel 23 

        Mısra: 4 

        (Aşığın) gül renkli yaşı. - Aşığın gözyaşı kırmızı yani kanlıdır. -. 

Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

gül-i bī-ḫārī: 

1. gül-i bī-ḫārī: 

        Gazel 132 

        Mısra: 4 

        Dikensiz gül. 

Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

gül-i dāġ: 

1. gül-i dāġuñla:-uñ, -la 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 5 

        Güle benzeyen dağlanmış gönül yarası. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

gül-i ḫandān elin: 

1. gül-i ḫandān elinden:-in, -den 

        Gazel 7 

        Mısra: 6 

        Gülen gülün eli; sevgilinin tavırları. 

Dikenden nergis aġlar bülbül ider  

Gül-i ḫandān elinden āh u feryād  

 

gül-i nesrīn: 
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1. gül-i nesrīn: 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        Yaban gülü. 

Lebüñden Ģekkere Ģīrīn dimezler  

Yüzüñ güldür gül-i nesrīn dimezler  

 

gül-i ter: 

1. gül-i ter: 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Taze gül. 

Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

2. gül-i ter: 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Taze gül. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  

 

3. gül-i ter: 

        Gazel 126 

        Mısra: 5 

        Taze gül; sevgili. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  

 

gül-i tersin: 

1. gül-i tersin:-sin 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        Taze gül. 
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Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

gül-i zībā: 

1. gül-i zībādur:-dur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 25 

        Güzel gül. 

Bāğ-ı cennetde açılmıĢ gül-i zībādur bu  

 

gülistān: 

1. gülistān: 

        Gazel 32 

        Mısra: 4 

        Gül bahçesi. - Sevgilinin yüzü gül bahçesi, dudakları ise açılmış güldür. -. 

DüĢde beñzer ki gördi gül yüzüñi  

Ki gülistān içinde ḫandāndur  

 

2. gülistān: 

        Gazel 88 

        Mısra: 11 

        Gül bahçesi; Şeyh Sadî-i Şirazî'nin ahlâkî ve didaktik eserinin adı. 

Baḳmaz yüzine kimse Gülistān oḳumaz  

Ḥüsnüñ kitābın ideli ezber Ḳayacuġum  

 

3. gülistāndur:-dur 

        Gazel 32 

        Mısra: 8 

        Gül bahçesi. 

Deheni ġonca çeĢmi nergisdür  

‘Arıż-ı dil-berüñ gülistāndur  

 

gülĢen: 
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1. gülĢende:-de 

        Gazel 54 

        Mısra: 7 

        Bahçe, gül bahçesi. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

2. gülĢen: 

        Gazel 107 

        Mısra: 8 

        Bahçe, gül bahçesi. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

3. gülĢene:--e 

        Gazel 6 

        Mısra: 3 

        Gül bahçesi. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

4. gülĢen: 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Gül bahçesi. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

5. gülĢende:-de 

        Gazel 100 

        Mısra: 1 

        Bahçe, gül bahçesi. 
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Geydi gülĢende ġonca ḫilʿat-i nev  

Ṣūfī ḳıl köhneñi Ģarāba girev  

 

6. gülĢene:-e 

        Gazel 112 

        Mısra: 6 

        Gül bahçesi. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  

 

7. gülĢende:-de 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 5 

        Gül bahçesi. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  

 

8. gülĢende:-de 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 18 

        Gül bahçesi. 

Muġannī bahār irdi eyle ḫurūĢ  

Ki gülĢende bülbül yaraĢmaz ḫamūĢ  

 

9. gülĢende:-de 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        Gül bahçesi. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

gülĢen-i dil: 
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1. gülĢen-i dil: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 5 

        Gönlün gül bahçesi. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

gülĢen-i ḥüsnüñ: 

1. gülĢen-i ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 74 

        Mısra: 5 

        Güzelliğin gül bahçesi. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

gülsitān: 

1. gülsitān: 

        Gazel 78 

        Mısra: 6 

        Gül bahçesi. 

Ġrmese luṭfuñ yanarken ḫıĢm ile  

Gülsitān olmaz idi nār-ı Ḫalīl  

 

gülzār: 

1. gülzār: 

        Gazel 111 

        Mısra: 1 

        Gül bahçesi. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  

 

2. gülzāra:-a 

        Gazel 111 
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        Mısra: 4 

        Gül bahçesi. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  

 

3. gülzārı:-ı 

        Gazel 122 

        Mısra: 4 

        Gül bahçesi. 

Yüzinde bülbül-i dil ʿaks-i sünbülini görüp  

Fiġān iderse n'ola ṭutdı zāġ gülzārı  

 

4. gülzārı:-ı 

        Gazel 132 

        Mısra: 6 

        Gül bahçesi. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

5. gülzār: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 18 

        Gül bahçesi. 

Zihī ḳudret zihī ṣunʿ-ı cihāndār  

Ki ḳılduñ āteĢ-i sūzānı gülzār  

 

6. gülzār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 4 

        Gül bahçesi. 

Aç gözüñ añla nükte-i tevḥīd  

K'āteĢ-i Mūsī gösterür gülzār  
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7. gülzār: 

        Gazel 36 

        Mısra: 1 

        Gül bahçesi; güzel. 

ʿAlem yüzi gülzār ile ḫandān olacaḳdur  

Ol demde kim içmezse peĢīmān olacaḳdur  

 

güm it-: 

1. güm itdi:-di 

        Tahmis 1 

        Mısra: 22 

        Kaybetmek. 

Olalı Çākerī ol yāra māyil  

Dilin güm itdi hem ʿaḳlını zāyil  

 

2. güm itseñ:-señ 

        Gazel 97 

        Mısra: 4 

        Kaybetmek. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  

 

güm ḳıl-: 

1. güm ḳıl: 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        Kaybetmek. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  

 

güm-geĢte: 

1. güm-geĢteye:-y, -e 

        Gazel 78 
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        Mısra: 3 

        Kaybolmuş. 

Fürḳatüñ leylinde ben güm-geĢteye  

EĢkimüñ göynükleri yiter delīl  

 

gün: 

1. gün: 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        Güneş. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

2. gün: 

        Gazel 92 

        Mısra: 5 

        Güneş. 

Gün olacaḳdur ay yüzi dirler  

Bellüdür ḳutlu gün ṭoġuĢından  

 

3. gün: 

        Gazel 80 

        Mısra: 5 

        Güneş. 

Görelden gün yüzüñi çeĢme gibi  

Ḳalupdur gözlerüm bī-āb Edhem  

 

4. günden:-den 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Güneş. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  
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5. günüm:-üm 

        Tesdis 1 

        Mısra: 22 

        Gün; ömür. 

Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

6. güni:-i 

        Murabba 1 

        Mısra: 6 

        Gün, zaman. 

Cān bedende olduġınca bendeyi ey Ģehriyār  

Ayru düĢdügüm güni göstermesün Perverdigār  

 

7. güni:-i 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Gün, zaman. 

Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

8. gün: 

        Gazel 52 

        Mısra: 8 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Gün yüzli nigāruñ ḫaṭ-ı Ģeb-rengini görüp  

Aġlama gözüm gün gicelidür ʿaceb olmaz  

 

9. gün: 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Güneş. 
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Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

10. gün: 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        Güneş. 

Meh yüzüñe gün olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

ʿUryānda bilürsin ki ḥayā vü edeb olmaz  

 

gün yüz: 

1. gün yüzi:-i 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Güneş gibi olan yüz. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  

 

2. gün yüzli:-li 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Güneş yüz. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

3. gün yüzli:-li 

        Gazel 52 

        Mısra: 7 

 

        Güneş yüz. 

Gün yüzli nigāruñ ḫaṭ-ı Ģeb-rengini görüp  

Aġlama gözüm gün gicelidür ʿaceb olmaz  
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gün yüzlü yāruñ: 

1. gün yüzlü yāruñ:-uñ 

        Gazel 5 

        Mısra: 7 

        Güneş yüzlü sevgili. 

Cihān mirʿātıdur gün yüzlü yāruñ  

UĢāhid vechu fī-külli ẕerrāt  

 

gün yüz: 

1. gün yüzüñ:-üñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 25 

        Güneş gibi olan yüz. 

Gün yüzüñ görmege güneĢ gökden  

ÇeĢm-i zerrīn açdı nergis-vār  

 

2. gün yüzüñden:-üñ, -den 

        Gazel 62 

        Mısra: 9 

        Güneş gibi parlak yüz. 

Zamāne Çākerī'yi gün yüzüñden ayıralı  

Giceler irteye dek Ģemʿ-veĢ aḳıdur yaĢ  

 

3. gün yüzüñi:-üñ, -i 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Güneş gibi olan yüz. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

günāh: 
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1. günāh: 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        Suç, kusur. 

MaḥĢer güninde ġam yemezüz biz günāh içün  

Ger ʿaḳd-ı zülf-i yār ola dest-gīrümüz  

 

2. günāhı:-ı 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        Günah, suç. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

3. günāhuñ:-uñ 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        Günah, suç. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

4. günāhdur:-dur 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        Günah, suç. 

Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

5. günāh: 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        Günah, suç. 
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Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

6. günāhı:-ı 

        Tesdis 1 

        Mısra: 9 

        Allah katında yasaklanan şey. 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

7. günāhum:-um 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 3 

        Suç, Allah katında yasaklanan şey. 

Günāhum çoḳ durur gelmez ḥisāba  

Görürem müstaḥaḳ oldum ʿaẕāba  

 

8. günāhı:-ı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 8 

        Suç, Allah katında yasaklanan şey. 

Ümīdüm kesmezem senden Ġlāhī  

Dilerseñ ʿafv idersin her günāhı  

 

9. günāhumuz:-umuz 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Günah. 

ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  

 

10. günāhuña:-uñ, -a 

        Gazel 58 
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        Mısra: 9 

        Günah; suç. 

Raḥmet günāhuña göre olursa Çākerī  

ġeksüz serīr-i ṣuffe-i ʿadn ola yirümüz  

 

11. günāh: 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Günah, suç. 

Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

günbed-i eflāk: 

1. günbed-i eflākı:-ı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 13 

        Feleklerin kubbesi. 

Sen itdüñ günbed-i eflākı dāʿir  

Sen itdüñ heyʿet-i ḫurĢīdi sāʿir  

 

günbed-i ḫāḍrā: 

1. günbed-i ḫāḍrā: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 11 

        Yeşil kubbe, gökyüzü. 

Çemenden nergis-i Ģehlā ḳılursın  

Duḫāndan günbed-i ḫāḍrā ḳılursın  

 

güneh: 

1. günehden:-den 

        Kaside 1 

        Mısra: 41 

        Günah. 
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Bunda ġam yimez günehden Çākerī  

Ger Ģefīʿ olursa anda Muṣṭafā  

 

günehkār: 

1. günehkāram:-am 

        Tesdis 1 

        Mısra: 27 

        Günah işleyen. 

Bilürem kendümi billāh günehkāram ben  

Bend-i zencīr-i ser-i zülf-i siyehkāram ben  

 

güneĢ: 

1. güneĢ: 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Güneş. 

BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

2. güneĢden:-den 

        Gazel 75 

        Mısra: 6 

        Güneş; sevgili. 

Belürsüz oldı vücūdum żiyā-yı nūruñ ile  

Bulırsa ṭañ mı güneĢden vücūd-ı sāye zevāl  

 

3. güneĢden:-den 

        Gazel 83 

        Mısra: 6 

        Güneş. 

Nice Ģükr itmeyem her dem Ḫudāya  

GüneĢden ṭalʿati yeg māhı gördüm  
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4. güneĢ: 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Güneş; sevgili. 

Eline āyīne almıĢ güneĢ gelür her ṣubḥ  

Ḳapu ḳapu gezen āyīnedāra beñzetdüm  

 

5. güneĢ: 

        Gazel 131 

        Mısra: 8 

        Güneş. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  

 

6. güneĢ: 

        Kaside 2 

        Mısra: 25 

        Güneş. 

Gün yüzüñ görmege güneĢ gökden  

ÇeĢm-i zerrīn açdı nergis-vār  

 

7. güneĢ: 

        Kaside 2 

        Mısra: 46 

        Güneş. 

Dest-i cūduñ güneĢ gibi dīnār  

ġās-ı gerdūna her seher bıraġur  

 

güneĢ yüz: 

1. güneĢ yüzine:-in, -e 

        Tahmis 2 

        Mısra: 19 

        Güneş gibi yüz. 
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Baḳamaz kimse güneĢ yüzine gözler ḳamaĢur  

Görenüñ ʿaḳlı gide özge temāĢādur bu  

 

2. güneĢ yüzlü:-lü 

        Gazel 81 

        Mısra: 3 

        Güneşe benzeyen yüz. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

gürz: 

1. gürzüñi:-üñ, -i 

        Gazel 85 

        Mısra: 16 

        Gürz, topuz. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

gūĢ: 

1. gūĢından:-ın, -dan 

        Gazel 92 

        Mısra: 10 

        Kulak. 

Çākerī raḥm iderdi saña ḥabīb  

Gitse pend-i raḳīb gūĢından  

 

gūĢ eyle-: 

1. gūĢ eyle: 

        Gazel 107 

        Mısra: 7 

        Dinle. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  
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gūĢ id-: 

1. gūĢ idüp:-üp 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 32 

        Dinlemek. 

Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

gūĢ ḳıl-: 

1. gūĢ ḳıl: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 31 

        Dinlemek. 

Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  

 

gusl ḳıl-: 

1. gusl ḳıl: 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        Ar. Yıkanmak, sûret-i meşrû'ada yıkanmak: gusl-ı mefrûz. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

gūĢ-māl: 

1. gūĢ-māl: 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        Yola getirme, te'dib etme, kulak bükme. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  
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ġussa: 

1. guṣṣa-y-ile:--y, --ile 

        Gazel 87 

        Mısra: 6 

        Keder, hüzün. 

BulıĢup diller ile zülfüñde  

Guṣṣa-y-ile ġamı Ģikār idelüm  

 

2. ġussam:-m 

        Gazel 40 

        Mısra: 8 

        Keder, üzüntü. 

Ne var beni vaṣlıla Ģād itmez iseñ  

Firāḳuñda ġussam beñüm kem degüldür  

 

güvāh: 

1. güvāh: 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        Tanık, şahit. 

Ah u vāhum yiter güvāh ʿAlī  

Çākerī saña ʿāĢıḳ olduġına  

 

2. güvāhumuz:-umuz 

        Gazel 59 

        Mısra: 14 

        Şahit. 

Nāmem siyāh zülf-i ṣanem gibi Çākerī  

Ġnkār ḳılma levḥ ü ḳalemdür güvāhumuz  

 

gûyâ ki: 
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1. gûyâ ki: 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        Sanki. 

Yanınca her kimüñ kim serv-i revānı yoḳdur  

Dīvâr nakĢı gibi gûyâ ki cânı yokdur  

 

gūyende: 

1. gūyende: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 1 

        Şarkı söyleyen. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

güzel: 

1. güzellerden:-lerden 

        Gazel 7 

        Mısra: 1 

        Taşıdığı üstün nitelikler veya isteğe uygun olması sebebiyle insanda iyi etki 

bırakan, takdir uyandıran kişi, dilber, sevgili. 

Güzellerden hezārān āh u feryād  

Ki gördüm her birinden niçe bī-dād  

 

2. güzeller:--ler 

        Gazel 7 

        Mısra: 3 

        Taşıdığı üstün nitelikler veya isteğe uygun olması sebebiyle insanda iyi etki 

bırakan, takdir uyandıran kişi, dilber, sevgili. 

Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  

 

3. güzel: 

        Gazel 81 
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        Mısra: 1 

        Güzel; sevgili. 

Bir güzel sevmiĢem ne çāre ḳılam  

Meger uġrılayın neẓāre ḳılam  

 

4. güzeller:-ler 

        Gazel 103 

        Mısra: 10 

        Güzel, sevgili. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

5. güzelden:-den 

        Gazel 120 

        Mısra: 7 

        Güzel. 

Sınsa her-cāyī güzelden dil-i ʿuĢĢāḳ ne ṭañ  

ʿAndelībüñ dilini Ģāhid-i bāzārı ṣıdı  

 

6. güzeller:-ler 

        Gazel 125 

        Mısra: 2 

        Güzel. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

7. güzel: 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Güzel; sevgili. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  
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8. güzel: 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        Güzel, hoş. 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

9. güzel: 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Güzel. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  

 

10. güzeller:-ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 4 

        Güzel. 

Dil-i ʿuĢĢāḳ anuñ çün zār iderler  

Güzeller ġamzeyi tekrār iderler  

 

11. güzel: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 5 

        Güzel. 

Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

güzeller Ģāhı: 

1. güzeller Ģāhı:-ı 

        Gazel 80 

        Mısra: 2 

        Güzeller sultanı. 
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Yüzüñ cennet lebüñ ʿunnāb Edhem  

Güzeller Ģāhı sen ḳaṣṣāb Edhem  

 

güẕer ḳıl-: 

1. güẕer ḳıl: 

        Gazel 50 

        Mısra: 5 

        Vazgeçmek. 

Peyker-i ḫākden güẕer ḳıl kim  

Maʿnī-i rūḥ peykere ṣıġmaz  
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1.9.H 

 

hā: 

1. hā: 

        Gazel 69 

        Mısra: 17 

        Gayrete getirmek ve teşvik etmek için kullanılan söz. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

2. hā: 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Durmadan. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

ḥabbe: 

1. ḥabbe: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 40 

        Çekirdek tanesi. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

ḫaber: 

1. ḫaber: 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        Naklolunan söz. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  
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2. ḫaberi:--i 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Naklolunan söz, haber. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

haber vir-: 

1. haber vir: 

        Gazel 36 

        Mısra: 3 

        Haber vermek, bildirmek. 

MaḥĢerde kime raḥmet-i Raḥmān olacaḳdur  

Ben cürm [ü] günāh iĢlemiĢem sūfī haber vir  

 

ḫaberden açıl-: 

1. ḫaberden açılur:-ur 

        Gazel 45 

        Mısra: 2 

        Haberden, sözden ferahlamak. 

Dehenüñden ḫoĢ olur söz ki Ģekerden açılur  

Ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān iĢbu ḫaberden açılur  

 

ḫāb-ı ġaflet: 

1. ḫāb-ı ġafletde:-de 

        Kaside 2 

        Mısra: 63 

        Gaflet uykusu. 

Ḫāb-ı ġafletde olduġınca beĢer  

Dīde-i devletüñ ola bīdār  

 

ḫāb-ı girān: 
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1. ḫāb-ı girān: 

        Gazel 60 

        Mısra: 10 

        Ağır uyku. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

ḥabīb: 

1. ḥabībüm:-üm 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        Sevgili. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

2. ḥabīb: 

        Gazel 92 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Çākerī raḥm iderdi saña ḥabīb  

Gitse pend-i raḳīb gūĢından  

 

3. ḥabībā:-ā 

        Gazel 130 

        Mısra: 7 

        Ey habip, doktor. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

ḫabīs: 

1. ḫabīsem:-em 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        Kötü, alçak. 
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Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  

 

ḥacc it-: 

1. ḥacc itse:-se 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        Hacc ibadetini yerine getirmek. 

Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

ḫāce: 

1. ḫāce: 

        Gazel 69 

        Mısra: 10 

        Hoca. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

ḫāce-i dünyā: 

1. ḫāce-i dünyā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 14 

        Dünyanın hocası. 

Nūr-ı ʿālem raḥmeten li'l-ʿālemīn  

Ḫāce-i dünyā vü dīn genc-i vefā  

 

ḫaclet: 

1. ḫacletinden:-in, -den 

        Gazel 127 

        Mısra: 4 

        Utanma, utanç. 
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ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

ḫadd: 

1. ḥadden:-en 

        Gazel 35 

        Mısra: 5 

        Sınır. 

Nigārā ḥadden aĢurma cefāyı  

Ki ḳamu nesnenüñ oranı vardur  

 

2. ḫadd: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Yanak. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

3. ḥadd: 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        Sınır. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

4. ḫadd: 

        Kaside 2 

        Mısra: 62 

        Sınır. 

Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

ḥadd ü pāyān: 
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1. ḥadd ü pāyān: 

        Gazel 102 

        Mısra: 6 

        Sınır ve son. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

ḥadden aĢur-: 

1. ḥadden aĢurdı:-ur, -dı 

        Gazel 118 

        Mısra: 2 

        Deyim. Sınırı aşmak; aşırı gitmek. 

Yārdan beni çarḫ ayurdı  

Veh ki zulmini ḥadden aĢurdı  

 

ḥadīṣ: 

1. ḥadīṣini:-i, -ni 

        Gazel 74 

        Mısra: 5 

        Söz; haber. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

ḥadīs-i beyān ol-: 

1. ḥadīs-i beyān oldı:-dı 

        Gazel 60 

        Mısra: 2 

        Ortaya çıkmak; söylemeye başlamak. 

Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

ḥadīs-i ḫusrev ü Ģīrīn: 
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1. ḥadīs-i ḫusrev ü Ģīrīn: 

        Gazel 14 

        Mısra: 10 

        Hüsrev-i Şirin sözü. 

ġular kim Çākerī sözin oḳırlar  

Ḥadīs-i Ḫusrev ü ġīrīn dimezler  

 

Ḥāfıż: 

1. Ḥāfıż'dur:-dur 

        Gazel 74 

        Mısra: 10 

        Hâfız-ı Şirâzî 14. yüzyılda yaşamış İran'lı şair. Şiraz'da doğmuştur. Farsçanın en 

büyük şairlerinden biri olduğu kabul edilir. - Allah'ın doksan dokuz isminden biri. -. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

2. Ḥāfız: 

        Gazel 127 

        Mısra: 9 

        Hâfız-ı Şirâzî 14. yüzyılda yaşamış İran'lı şair. Şiraz'da doğmuştur. Farsçanın en 

büyük şairlerinden biri olduğu kabul edilir. 

DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

hafta: 

1. haftadur:-dur 

        Gazel 85 

        Mısra: 3 

        Hafta. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

ḫāk: 
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1. ḫāk: 

        Gazel 23 

        Mısra: 4 

        Toprak. 

Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

2. ḫāke:-e 

        Gazel 44 

        Mısra: 1 

        Toprak. 

Anlar ki ḫāke ḳılsa nazar kīmyā ḳılur  

Ġzüñ tozını gözlerine tūtiyā ḳılur  

 

3. Ḥaḳ: 

        Kaside 1 

        Mısra: 21 

        Ar. Allah tealâ. 

Ben seni saʿy eylerem kim Ḥaḳ didi  

Leyse liʿl-insāni illā mā saʿā  

 

4. Ḥaḳ: 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        Allah (c.c.). 

Sebaḳat raḥmetī ʿalā ġayabī  

Cürm içün ḫavf itme kim didi Ḥaḳ  

 

5. ḫāke:-e 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Toprak. 
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Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

6. Ḥaḳ: 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Allah (c.c.) 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

7. Ḥaḳ'adur:-a, -dur 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        Allah (c.c.).  

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

8. Ḥaḳdan:-dan 

        Gazel 48 

        Mısra: 10 

        Ar. Allah tealâ. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

9. ḫāke:-e 

        Kaside 1 

        Mısra: 7 

        Toprak. 

Ol zamān kim ḫāke ayaḳdan düĢem  

Dest-gīr olmazısañ eyvā baña  

 

10. Ḥaḳ: 

        Gazel 39 
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        Mısra: 8 

        Allah (c.c.). 

Cürm içün ḫavf itme Ḥaḳ mücrimlerüñ gaffārıdur  

Yār elinden cām-ı Cem nūĢ eyle furṣat var-iken  

 

11. Ḥaḳdan:-dan 

        Gazel 58 

        Mısra: 8 

        Allah (c.c.). 

Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḥaḳdan emīrümüz  

 

12. Ḥaḳdandur:-dan, -dur 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        Allah (c.c.). 

Ḫayr ü Ģer çünki cümle Ḥaḳdandur  

Töhmeti nice rūzgāra ḳılam  

 

Ḥaḳ ḳatın: 

1. Ḥaḳ ḳatında:-ın, -da 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        Kalıp söz. Allah katı, Allah indinde. 

Māl ü mülküñ çünki yoḳdur ḥaḳ ḳatında raġbeti  

Māl ü mülke virse dil ol Ģād [u] ḫandān [ġam yime]  

 

ḫāk ol-: 

1. ḫāk olam:-am 

        Gazel 46 

        Mısra: 7 

        Toprak olma || Ölmek. 
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Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

2. ḫāk olanı:-an, -ı 

        Tahmis 2 

        Mısra: 12 

        Toprak olmak. 

Yār ʿıĢḳ ehlini yād eyleyüben yad eyler  

Yolına ḫāk olanı cevr ile ber-bād eyler  

 

3. ḫāk olanlar:-an, -lar 

        Tahmis 1 

        Mısra: 17 

        Toprak olmak; ezilmek. 

Bulur devlet ḳapunda ḫāk olanlar  

Reh-i ʿıĢḳuñda bī-idrāk olanlar  

 

4. ḫāḳ oldılar:-dı, -lar 

        Gazel 63 

        Mısra: 6 

        Kalıp söz. Toprak olma, ölmek. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

5. ḫāk olmaya:-ma, -y, -a 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 5 

        Toprak olmak, ölmek. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  

6. ḫāk olmayan:-ma, -y, -an 

        Gazel 40 
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        Mısra: 9 

        Toprak olma || Ölmek. 

Hevā ile ḫāk olmayan Çākerī ol  

Maḥabbet ḥarīmine maḥrem degüldür  

 

ḫāk-i pāyi ṭozını: 

1. ḫāk-i pāyi ṭozını:-ın, -ı 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        (Sevgilinin) ayağının izinin tozu. 

Ḫāk-i pāyi ṭozını dīde-i nemnāka irür  

Ey ṣabā uġrayıcaḳ kūy-ı nigāra kerem it  

 

ḫāk-i pāyuñ: 

1. ḫāk-i pāyuñ:-uñ 

        Gazel 57 

        Mısra: 2 

        (Sevgilinin) ayağının toprağı. 

Ey dehānuñ piste-i ḫandānımuz  

Ḫāk-i pāyuñ ÇeĢme-i ḥayvānumuz  

 

2. ḫāk-i pāyuñ:-uñ 

        Gazel 88 

        Mısra: 6 

        Ayak toprağı. 

Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  

 

3. ḫāk-i pāyuñ:-uñ 

        Gazel 121 

        Mısra: 3 

        Ayağının toprağı. 
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Ḫāk-i pāyuñ bulsam ey cān gözlerem  

Müflis olan bulsa gözler gevheri  

 

4. ḫāk-i pāyuñdan:-uñ, -dan 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        Ayağın toprağı. 

Ḫāk-i pāyuñdan çeker zülfüñ baĢın  

Doġru dirler aḥmaḳ olur her ṭavīl  

 

ḥaḳīḳat: 

1. ḥaḳīḳat: 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        Doğru olan, asıl. 

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı cānānı bilmez  

Ḥaḳīḳat ʿayĢ-ı bī-pāyānı bilmez  

 

2. ḥaḳīḳat: 

        Gazel 97 

        Mısra: 10 

        Doğru olan, gerçekten. 

Ḥaḳīḳat raḥmet-i Raḥmān bulursın  

Ṭaleb ḳıl Muṣṭafā'yı Çākerī kim  

 

ḥaḳīr: 

1. ḥaḳīri:-i 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 44 

        Değersiz, aşağı. 

Esirge yā Muḥammed ben faḳīri  

ġefāʿatdan unutma ben ḥaḳīri  
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Ḥaḳḳ: 

1Ḥaḳḳı:-ı 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        Hak. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

2.Ḥaḳḳ: 

        Gazel 8 

        Mısra: 8 

        Allah (c.c.). 

Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

3. Ḥaḳḳı:-ı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 29 

        Hak, Allah. 

Anuñ Ḥaḳḳı ki Ḳur'ān'a emīndür  

Emānetdār-ı Rabbü'l-ʿālemīn'dür  

 

Ḥaḳḳ taʿālā: 

1. Ḥaḳḳ taʿālā: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 18 

        Allah (c.c.). 

Sen daḫı oġlısın ey ġeh Bāyezīd  

Ḥaḳḳ Taʿālā ʿömrüñi ḳılsun mezīd  

 

Ḥaḳuñ luṭfı: 
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1.Ḥaḳuñ luṭfı:-ı 

        Gazel 21 

        Mısra: 8 

        Allah'ın rahmeti. 

Ki Ḥaḳuñ luṭfı ḫāṣ u ʿāmā irer  

Rind ile ṣūfī raḥmet umsa n'ola  

 

ḫāl: 

1. ḥālüñ:-üñ 

        Gazel 14 

        Mısra: 8 

        Hâl, durum. 

Gamından ḫasta düĢdüm vāy ṣad vāy  

Ki ḥālüñ niçedür miskīn dimezler  

 

2. ḥāli:--i 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Durum. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

3. ḫālini:-i, -ni 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        Ben - Divan şiirinde ben, tuzağa konulmuş bir dane (yem) dir. -. 

Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

4. ḥāli:-i 

        Gazel 88 

        Mısra: 10 

        Hal, durum. 
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BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

5. ḥālüm:-üm 

        Gazel 99 

        Mısra: 5 

        Hal, durum. 

Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  

 

6. ḥāl: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 47 

        Durum. 

Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  

 

7. ḫāli:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 34 

        Ben, leke. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

8. ḥālin:-in 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Hal, durum. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

ḥāl arturur: 
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1. ḥāl arturur:-ur, -ur 

        Gazel 43 

        Mısra: 1 

        Zikir, hüzün, sevinç gibi durumlarda kalbe gelen şey. Hal, Allah'tan kula bir 

lutuftur. Gerçeği bulmak, marifete ermek ve bu şekilde tevhidi yaşamaktır. - Halden 

hale yükselmek -. 

Ṣun ol cāmı sāḳī ki ḥāl arturur  

Kerāmet baġıĢlar kemāl arturur  

 

ḫalāṣ: 

1. ḫalāṣ: 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        Kurtarma. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

2. ḫalāṣ: 

        Gazel 77 

        Mısra: 3 

        Kurtulma. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

3. ḫalāṣ: 

        Gazel 82 

        Mısra: 5 

        Kurtulma. 

Faḳr elinden ḫalāṣ ḳıl yā Rab  

Ḳıllet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

ḫalāṣ ol-: 

1. ḫalāṣ olam:-am 

        Gazel 100 
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        Mısra: 9 

        Kurtulmak. 

Gerd-i ġamdan ḫalāṣ olam dirseñ  

Çākerī gibi sen daḫi mey sev  

 

2. ḫalāṣ olam:-am 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Kurtulmak. 

Künc-i saʿādet isteriseñ ḳıl ḳanāʿati  

Gamdan ḫalāṣ olam dirisen bāde nūĢ ḳıl  

 

3. ḫalās olur:-ur 

        Gazel 110 

        Mısra: 4 

        Kurtulmak. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

ḥālāt-i ʿıĢḳ: 

1. ḥālāt-i ʿıĢḳı:-ı 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        Aşk haleti ,durumu. 

Lebüñ ḳandinden ayru düĢdi beñzer  

K'oḳur ḥālāt-i ʿıĢḳı āh ile ney  

 

ḥalāvet: 

1. ḥalāvet: 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Tatlılık, şirinlik. 
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Bulınmaz ṣūret-i Çīn'de bu maʿnī  

ġekerde yoḳdur el-ḥaḳḳ bu ḥalāvet  

 

ḫalāyıḳ: 

1. ḫalāyıḳ: 

        Gazel 44 

        Mısra: 6 

        Yaratılmış canlılar, özellikle insanlar, mahlukat, halîkâ‟nın çoğulu. 

ʿIĢḳuñ yolında her ki benüm gibi cān virür  

Cānına ḥaĢr olınca ḫalāyıḳ duʿā ḳılur  

 

ḫalel: 

1. ḫalel: 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        Bozulmak. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

2. ḫalel: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 37 

        Eksik, noksan. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  

 

ḥāl-i dil: 

1. ḥāl-i dil: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 1 

        Gönlün hali, durumu. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  
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ḫāl-i ruḫ-ı cānān: 

1. ḫāl-i ruḫ-ı cānān: 

        Gazel 8 

        Mısra: 4 

        Sevgilinin yanağındaki ben. - Burada sevgilinin yanağı cennete benzetilirken, 

yanaktaki ben ise iman eden kula benzetilmiştir. -. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

ḫāl-i ruḫ: 

1. ḫāl-i ruḫuñ:-uñ 

        Gazel 88 

        Mısra: 3 

        Yanaktaki ben. 

Ḳıl ḫaṭṭuñ aña kātib-i defter Ḳayacuġum  

Ḫāl-i ruḫuñ ki Rūm-ili beglerbegisidür  

 

ḫāl-i Ģīrīn: 

1. ḫāl-i Ģīrīn: 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Şirin'in beni. 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

ḫāl-i siyāh: 

1. ḫāl-i siyāhı:-ı 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        Siyah ben. 

Yüz virdi ġayra ḫāl-i siyāhı gibi dirīġ  

Iṣlāḥ olınmadı nidelüm nuṣh u pend ile  
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ḫāl-i siyeh: 

1. ḫāl-i siyeh: 

        Gazel 75 

        Mısra: 7 

        Siyah ben. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  

 

ḫālıḳ: 

1. ḫālıḳ'a:-a 

        Kaside 2 

        Mısra: 49 

        Yaratan, Allah. 

ġāhsañ ḫalḳa Ḫālıḳ'a ḳulsın  

Ḳulluḳ eyle ki ḳıldı yoḳdan var  

 

ḫalḳ: 

1. ḫalḳ: 

        Gazel 48 

        Mısra: 7 

        Ahali ‖ insanlar. 

Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

2. ḫalḳ: 

        Gazel 6 

        Mısra: 7 

        İnsanlar. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  
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3. ḫalḳ: 

        Gazel 15 

        Mısra: 9 

        Ahali, insanlar. 

Bu ebyātuñdan ötri Çākerī ḫalḳ  

Gidersin cennet-i ābāda dirler  

 

4. ḫalḳ: 

        Gazel 17 

        Mısra: 10 

        Ahali, insanlar. 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  

 

5. ḫalḳa:-a 

        Gazel 96 

        Mısra: 4 

        İnsanlar. 

YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  

 

6. ḫalḳa:-a 

        Gazel 108 

        Mısra: 6 

        İnsanlar. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

7. ḫalḳuñ:-uñ 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Halk; başkaları. 
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Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

8. ḫalḳı:-ı 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        Ahali, insanlar. 

Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

9. ḫalḳı:-ı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 16 

        Halk, insanlar. 

Ki ʿĠsī gibi ḫalḳı zinde ḳıldı  

Seḥer mihrüñ ile ferḫunde ḳıldı  

 

10. ḫalḳ: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 19 

        Ahali, insanlar. 

Bilür ḫalḳ ismüñi bilmez niĢānuñ  

Mekānsuz varsın yoḳdur zamānuñ  

 

11. ḫalḳa:-a 

        Kaside 2 

        Mısra: 49 

        Halk, insanlar. 

ġāhsañ ḫalḳa Ḫālıḳ'a ḳulsın  

Ḳulluḳ eyle ki ḳıldı yoḳdan var  

 

12. ḫalḳ: 

        Kaside 2 
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        Mısra: 53 

        Halk, ahali. 

Ḳanı anlar ki ḫalḳ dirleridi  

Fāli mesʿūd ṭāliʿi muḫtār  

 

halvā: 

1. halvā: 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        Tatlı (söz). 

Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

halvā-yı ḥadīṣ: 

1. halvā-yı ḥadīṣüm:-üm 

        Gazel 99 

        Mısra: 7 

        Sözlerin helvası, tatlılığı. 

Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

ḫam ol-: 

1. ḫam oldı:-dı 

        Gazel 60 

        Mısra: 7 

        Bükülmek -Yaşlanmak -. 

Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  

 

ḫāme: 

1. ḫāme: 

        Gazel 108 
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        Mısra: 10 

        Kalem. 

Çākerī yazar-iken deftere zülfüñ ṣıfatın  

BaĢladı ḫūn-ı siyeh ḫāme niĢān eylemege  

 

ḥammāl-ı zamān: 

1. ḥammāl-ı zamāne:-e 

        Gazel 119 

        Mısra: 9 

        Felek, zaman hamalı. 

Ḥammāl-ı zamāne ʿömr raḫtın  

Gāfil ne yatursın uĢ götürdi  

 

ḫamūĢ: 

1. ḫamūĢ: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 18 

        Suskunluk, sessizlik. 

Muġannī bahār irdi eyle ḫurūĢ  

Ki gülĢende bülbül yaraĢmaz ḫamūĢ  

 

ḫān: 

1. ḥañ: 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        Han, kervansaray. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

2. ḫānum:-um 

        Murabba 1 

        Mısra: 17 

        Sultan. 
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Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

ḫān ol-: 

1. ḫān olacaḳdur:-acaḳ, -dur 

        Gazel 36 

        Mısra: 6 

        Padişah, sevgili olmak. 

Her ḳanġı müneccim ki ṭutar ṭāliʿüñi dir  

Allāh bilür ḥüsn iline ḫān olacaḳdur  

 

ḫançer: 

1. ḫançerüñden:-üñ, -den 

        Kaside 2 

        Mısra: 32 

        Hançer, kılıç. 

Sensin ol Ģāh-ı ṣaf-Ģiken ki senüñ  

Ḫançerüñden ecel diler zinhār  

 

ḫançer-i hecrüñ: 

1. ḫançer-i hecrüñle:-üñ, -le 

        Tahmis 2 

        Mısra: 8 

        Ayrılık hançeri. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  

 

ḫandān: 

1. ḫandān: 

        Gazel 85 

        Mısra: 12 

        Gülen; yarılmış. 
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BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  

 

2. ḫandāndur:-dur 

        Gazel 32 

        Mısra: 4 

        Gülen; açık. - Gülün açmış hali. -. 

DüĢde beñzer ki gördi gül yüzüñi  

Ki gülistān içinde ḫandāndur  

 

3. ḫandāndur:-dur 

        Gazel 31 

        Mısra: 4 

        Gülen; açık. 

Nʾola bülbül gibi fiġān itsem  

Gül yüzüñ nev-bahārı ḫandāndur  

 

ḫandān ol-: 

1. ḫandān olacaḳdur:-acaḳ, -dur 

        Gazel 36 

        Mısra: 1 

        Gülmek. 

ʿAlem yüzi gülzār ile ḫandān olacaḳdur  

Ol demde kim içmezse peĢīmān olacaḳdur  

 

ḫande: 

1. ḫandeyle:--yle 

        Gazel 8 

        Mısra: 5 

        Gülme, gülüş. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  
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ḫāne-i cihān: 

1. ḫāne-i cihān: 

        Gazel 64 

        Mısra: 2 

        Dünya evi. 

Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  

 

ḫāne-i merdüm: 

1. ḫāne-i merdüm: 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        İnsanın evi. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

ḫān-ı cemālin: 

1. ḫān-ı cemālinden:-in, -den 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Güzellik sofrası - Sevgilinin güzellik unsurları -. 

Ḫān-ı cemālinden anuñ çeĢm ü cān  

Her biri bir niʿmete rāġıb durur  

 

ḫan-ı ʿıĢḳ: 

1. ḫan-ı ʿıĢḳa:-a 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        Aşk sofrası. 

Dü cihān niʿmetine ṭoymıĢdur  

Çākerī ḫan-ı ʿıĢḳa mihmāndur  
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ḫār: 

1. ḫār: 

        Gazel 96 

        Mısra: 2 

        Diken; rakip. 

Yavuz göz görmesün ol serv-i gülĢen  

Çemende ḫār elinden çekdi dāmen  

 

ḫār eyleme-: 

1. ḫār eyleme:-me 

        Gazel 107 

        Mısra: 8 

        Diken etmemek; dikenli hale getirmemek. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

ḫarāb: 

1. ḫarāb: 

        Gazel 3 

        Mısra: 2 

        Yıkık, viran. 

Sāḳi getür müdām içelüm biz Ģarāb-ı nāb  

Bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān olmadın ḫarāb  

 

2. ḫarāb: 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        Harap olmuş, yıkılmış. 

ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  
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3. ḫarāba:-a 

        Gazel 77 

        Mısra: 9 

        Yıkık, viran. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

ḫarāb ḳıl-: 

1. ḫarāb ḳılsa:-sa 

        Gazel 23 

        Mısra: 5 

        Yıkmak, bozmak; viran eylemek. 

Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

ḫarāb ol-: 

1. ḫarāb olmaz:-maz 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 

        Yıkılmak. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

ḫarāba vir-: 

1. ḫarāba virdi:-di 

        Gazel 119 

        Mısra: 2 

        Harap etmek, perişan etmek. 

Ey yüzi behiĢt-i ʿadn verdi  

ʿIĢḳuñ beni gey ḫarāba virdi  

 

ḫarābī ol-: 
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1. ḫarābī olısar:-ısar 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        Harap duruma gelmek. 

Bir gün olısar ḫarābī cism-i vīrān ġam yime  

Ravża-i dārü'l-baḳādur çünki ʿāĢıḳ meskeni  

 

ḥarām: 

1. ḥarām: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 13 

        Dince yasak edilmiş şey. 

Mey-i ʿıĢḳ ṣun kim degüldür ḥarām  

Mey-i ʿıĢḳıla oldı meẕheb tamām  

 

ḫār-ı cihān: 

1. ḫār-ı cihān: 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        Aşağılamak, hor görmek. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

ḫarīdār: 

1. ḫarīdārı:-ı 

        Gazel 122 

        Mısra: 10 

        Müşteri. 

Ġki cihānı virür Çākerī izüñ tozına  

Metāʿı eksüge ister belī ḫarīdārı  

 

ḥarīḳ-ı ʿıĢḳ: 
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1. ḥarīḳ-ı ʿıĢḳ: 

        Gazel 83 

        Mısra: 7 

        Aşk ateşi. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

ḥarīm: 

1. ḥarīmine:-i, -n, -e 

        Gazel 40 

        Mısra: 10 

        Harem, herkesin giremeyeceği yer. 

Hevā ile ḫāk olmayan Çākerī ol  

Maḥabbet ḥarīmine maḥrem degüldür  

 

ḫāṣ u ʿāmā: 

1. ḫāṣ u ʿāmā: 

        Gazel 21 

        Mısra: 8 

        Seçkin ve avam. İleri gelenler ve halk. 

Ki Ḥaḳuñ luṭfı ḫāṣ u ʿāmā irer  

Rind ile ṣūfī raḥmet umsa n'ola  

 

ḥaṣan: 

1. ḥaṣan: 

        Gazel 16 

        Mısra: 1 

        Güzellik, iyilik, hüsn sahibi olmak. Hasan b. Ali b. Ebi Talib: Ali (r.a.)‟nin büyük 

oğlu. Peygamber Efendimizin torunu. Kur‟an‟da geçen kelimelerdendir. 

ġol güzel kim aña Ḥaṣan dirler  

Gamzesi tīġ[ı] baĢ kesen dirler  

 

ḥasen: 
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1. ḥasen: 

        Gazel 16 

        Mısra: 10 

        Güzel, iyi ahlak sahibi. 

Ehl-i ḥüsn içre ḥüsn-i ḫulḳ-ile  

Çākerī sevdigüñ ḥasen dirler  

 

ḥāṣıl: 

1. ḥāṣıl: 

        Gazel 7 

        Mısra: 3 

        Husule gelen, olan, çıkan, türeyen. 

Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  

 

2. ḥāṣıl: 

        Gazel 37 

        Mısra: 1 

        Elde edilen. 

Vefā-yı ʿömrden ḥāṣıl hemīndür  

Ki dildārum benümle hem-niĢīndür  

 

ḥāṣıl ol-: 

1. ḥāṣıl ola:-a 

        Gazel 131 

        Mısra: 10 

        Meydana gelmek, gerçekleşmek. 

Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  

 

2. ḥāṣıl olur:-ur 

        Gazel 69 

        Mısra: 22 
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        Meydana gelmek; elde etmek. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  

 

3. ḥāṣıl olursa:-ur, -sa 

        Gazel 19 

        Mısra: 5 

 

        Meydana gelmek, ortaya çıkmak. 

Dü kevni virem olursa ḥāṣıl  

Bir görmek içün cemāl-i dil-ber  

 

ḫaṣīṣ: 

1. ḫaṣīṣi:-i 

        Gazel 15 

        Mısra: 3 

        Cimri, pinti. 

Ki zīrā mey saḫī eyler ḫaṣīṣi  

Virür varın biliĢ ü yada dirler  

 

ḫaṣm: 

1. ḫaṣmuñ:-uñ 

        Gazel 85 

        Mısra: 15 

        Düşman. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

haṣm ol-: 

1. haṣm olursa: 

        Gazel 13 
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        Mısra: 9 

        Düşman olmak. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

ḥaĢr: 

1. ḥaĢre:-e 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Mahşer günü, kıyamet. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

ḥaĢr ol-: 

1. ḥaĢr olınca:-ınca 

        Gazel 44 

        Mısra: 6 

        Yeniden dirilmek. 

ʿIĢḳuñ yolında her ki benüm gibi cān virür  

Cānına ḥaĢr olınca ḫalāyıḳ duʿā ḳılur  

 

ḥasret: 

1. ḥasret: 

        Gazel 12 

        Mısra: 10 

        Üzüntü, özleyiş. 

Nāle vü zārī ḳılur ḥasret ile leyl ü nehār  

Çākerī dūr olalı zülf ü ruḫuñdan ṣanemā  

 

2. ḥasret: 

        Kaside 2 

        Mısra: 59 

        Hasret, özlem. 
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Salṭanat çün gider ḳalur ḥasret  

Cām-ı bādeyle ḫurrem ol gül-vār  

 

hasret-i rūy-ı sanem: 

1. hasret-i rūy-ı sanem:--ile 

        Gazel 36 

        Mısra: 7 

        Put gibi güzel olan sevgilinin yüzünün hasreti. 

Ḳabrümde benüm yoldaĢum īmān olacaḳdur  

Cān virürisem hasret-i rūy-ı sanem ile  

 

ḥaĢr-i ḳıyāmet: 

1. ḥaĢr-i ḳıyāmet: 

        Gazel 38 

        Mısra: 2 

        Kıyamet günü. 

Yüzi behiĢt ü ḥaĢr-i ḳıyāmet ḳıyāmıdur  

Ol hūr-ı māh-çihre ki Rıḍvān gulāmıdur  

 

ḫasta düĢ-: 

1. ḫasta düĢdüm:-dü, -m 

        Gazel 14 

        Mısra: 7 

        Deyim. Hastalanmak. 

Gamından ḫasta düĢdüm vāy ṣad vāy  

Ki ḥālüñ niçedür miskīn dimezler  

 

ḫasta göñül: 

1. ḫasta göñül: 

        Gazel 101 

        Mısra: 5 

        Aşk hastası gönül. 
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Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  

 

ḫasta ḳal-: 

1. ḫasta ḳaldum:-du, -m 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 11 

        Hasta olmak. 

Ḫasta ḳaldum kesildi dirlicügüm  

Saġ olursam ṣolaġ olam der idüm  

 

ḫaste-dil: 

1. ḫaste-dil: 

        Gazel 33 

        Mısra: 8 

        Hasta gönül. 

Cān virürken ne ḫoĢ dimiĢ Ferhād  

Ḫaste-dil derd-i yār ile ḫoĢdur  

 

ḫaṭ: 

1. ḫaṭuñ:-uñ 

        Gazel 85 

        Mısra: 17 

        Ayva tüy. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

2. ḫaṭuñ:-uñ 

        Gazel 52 

        Mısra: 3 

        Ayva tüyü. 

Laʿlüñde ḫaṭuñ niçün olur ḳanuma teĢne  

Çü ab-ı ḥayāta iriĢen teĢne-leb olmaz  
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3. ḫaṭuñ:-uñ 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Ayva tüyü. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

ḫaṭā: 

1. ḫaṭādur:-dur 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        Hata, yanlış. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

2. ḫaṭā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 10 

        Hata, yanlış. 

Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

3. ḫaṭālarla:-lar, -la 

        Tesdis 1 

        Mısra: 3 

        Hata, yanılma. 

Bu ḫaṭālarla nice olmaya ben zār u nizār  

Umaram ʿafv idesin eyleyicek istiġfār  

 

4. ḫaṭā: 

        Tesdis 1 
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        Mısra: 8 

        Hata, yanlış. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

5. ḫaṭā: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 43 

        Yanlış, hata. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

ḫaṭā ḳıl-: 

1. ḫaṭā ḳılmaz:-maz 

        Gazel 54 

        Mısra: 2 

        Yanlışlık yapmak. 

Hezār vaʿde ḳılur leblerüñ vefā ḳılmaz  

Hezār tīr atar gözlerüñ ḫaṭā ḳılmaz  

 

ḫaṭā yolın: 

1. ḫaṭā yolına:-ın, -a 

        Tesdis 1 

        Mısra: 5 

        Yanlış yol. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

2. ḫaṭā yolına:-ın, -a 

        Tesdis 1 

        Mısra: 11 

        Yanlış yol, günah işleme. 
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Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

3. ḫaṭā yolına:-ın, -a 

        Tesdis 1 

        Mısra: 17 

        Yanlış yol; günah işlemek. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

4. ḫaṭā yolına:-ın, -a 

        Tesdis 1 

        Mısra: 23 

        Yanlış yol, günah işleme. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerime  

Bilüp itdüklerime bilmeyüp itdüklerime  

 

5. ḫaṭā yolına:-ın, -a 

        Tesdis 1 

        Mısra: 29 

        Yanlış yol, günah işleme. 

Tevbe yā Rab ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

ḫātem-i Süleymān: 

1. ḫātem-i Süleymān'dur:-dur 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        Kalıp söz. Süleyman peygamberin insan, cin, hayvan vb. varlıklara hükmetmesini 

sağlayan yüzüğü. 

Nice rām olmasun saña ʿālem  

Dehenüñ ḫātem-i Süleymān'dur  
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ḥātem-i ṭayy: 

1. ḥatem-i ṭayy: 

        Gazel 133 

        Mısra: 14 

        Arap kabileleri arasında tanınmış "Tayyi" kabilesine mensup ve cömertliği meşhur 

olan "İbnü Abdillâh Bin Sa'd" in lakabı; çok cömert [adam]. 

Duʿā ḳıl Çākerī ġeh Bāyezīd'e  

Saḫāvetde ki oldur Ḥatem-i Ṭayy  

 

2. ḥātem-i ṭayy: 

        Gazel 53 

        Mısra: 7 

        Arap kabileleri arasında tanınmış "Tayyi" kabilesine mensup ve cömertli meşhur 

olan. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

ḫaṭ-ı mühlet: 

1. ḫaṭ-ı mühleti:-i 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 

        Zaman tanıyan ferman; izin yazısı. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

ḫaṭ-ı Ģeb-rengin: 

1. ḫaṭ-ı Ģeb-rengini:-in, -i 

        Gazel 52 

        Mısra: 7 

        Gece renkli ayva tüyleri. 

Gün yüzli nigāruñ ḫaṭ-ı Ģeb-rengini görüp  

Aġlama gözüm gün gicelidür ʿaceb olmaz  
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ḫaṭ-ı sebz-i nigār: 

1. ḫaṭ-ı sebz-i nigāra:--a 

        Gazel 9 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin ayva tüyleri. - Sevgilinin ayva tüyleri şeyhe benzetilmiştir. -. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  

 

ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı: 

1. ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı:-ı 

        Gazel 46 

        Mısra: 7 

        (Sevgilinin) yüzünün ayva tüylerinin hakkı. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

hātif-ı ġaybī: 

1. hātif-ı ġaybī: 

        Gazel 63 

        Mısra: 7 

        Görünmeyen çağırıcı; vicdan. 

Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān: 

1. ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān: 

        Gazel 45 

        Mısra: 2 

        Can kuşunun gönlü. 

Dehenüñden ḫoĢ olur söz ki Ģekerden açılur  

Ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān iĢbu ḫaberden açılur  
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ḫatm-i devrāndur: 

1. ḫatm-i devrāndur:-dur 

        Gazel 32 

        Mısra: 10 

        Devrin sonu; talihin sonu. 

Ümmet ol Çākerī dil ü cāndan  

Muṣṭafāʿya ki ḫatm-i devrāndur  

 

ḫaṭṭ: 

1. ḫaṭṭuñ:-uñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Ayva tüyü;buyruk; kader yazısı. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

2. ḫaṭṭuñ:-uñ 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        Ayva tüyü. 

Ḳıl ḫaṭṭuñ aña kātib-i defter Ḳayacuġum  

Ḫāl-i ruḫuñ ki Rūm-ili beglerbegisidür  

 

ḫaṭṭ-ı sebz: 

1. ḫaṭṭ-ı sebzi:-i 

        Gazel 89 

        Mısra: 2 

        Taze ayva tüyleri. 

Laʿl-i cānān mīve-i bostān-ı ḥüsn  

Ḫaṭṭ-ı sebzi āyet-i iḥsān-ı ḥüsn  

 

ḥavādis: 
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1. ḥavādisdür:-dür 

        Gazel 63 

        Mısra: 3 

        Olaylar, haberler. 

Çarḫ-ı felek kemān u ḥavādisdür oḳları  

Derdā ki ādem oġlanı miskīn niĢān imiĢ  

 

ḥāvale: 

1. ḥāvaledür:-dür 

        Gazel 34 

        Mısra: 6 

        Göndermek; atmak. 

Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

ḥavāle ḳıl-: 

1. ḥavāle ḳılur:-ur 

        Gazel 13 

        Mısra: 2 

        Bir işi veya bir şeyi başka birine bırakma, üstüne bırakma, ısmarlama. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  

 

ḫavf: 

1. ḫavf: 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        Korkma. 

Gelmez oldı ḫayāli çeĢme meger  

Ḫavf ider baḥr-i eĢk cūĢından  

 

ḫavf it-: 
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1. ḫavf itme:-me 

        Gazel 48 

        Mısra: 1 

        Korkmak. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

2. ḫavf itme:-me 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        Korkmak. 

Sebaḳat raḥmetī ʿalā ġayabī  

Cürm içün ḫavf itme kim didi Ḥaḳ  

 

3. ḫavf itme:-me 

        Gazel 39 

        Mısra: 8 

        Korkmak. 

Cürm içün ḫavf itme Ḥaḳ mücrimlerüñ gaffārıdur  

Yār elinden cām-ı Cem nūĢ eyle furṣat var-iken  

 

4. ḫavf itmezüz:-mez, -üz 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

 

        Korkmak. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

hāy: 

1. hāy: 

        Gazel 131 

        Mısra: 10 

        Hay, seslenme edatı. 
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Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  

 

ḥayā vü edeb: 

1. ḥayā vü edeb: 

        Gazel 52 

        Mısra: 2 

        Utanç ve edep. 

Meh yüzüñe gün olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

ʿUryānda bilürsin ki ḥayā vü edeb olmaz  

 

ḫayāl: 

1. ḫayāl: 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Hayal. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

2. ḫayāl: 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        Hayal; düşünce. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

3. ḫayāli:-i 

        Gazel 77 

        Mısra: 1 

        Hayal; düşünce. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  
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4. ḫayāli:-i 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        Hayal; fikir. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 

5. ḫayāli:-i 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Hayal; görüntü. 

Gelmez oldı ḫayāli çeĢme meger  

Ḫavf ider baḥr-i eĢk cūĢından  

 

6. ḫayāline:-in, -e 

        Gazel 95 

        Mısra: 3 

        Hayal, düş. 

Ḫayāline lebüñle dür diĢüñü  

Siḥr eyler gözüm laʿl ü güherden  

 

7. ḫayāliyile:-i, -y, -ile 

        Gazel 113 

        Mısra: 3 

        Hayal, düş. 

ġām-ı zülfüñ ḫayāliyile ṣabā  

Çın seḥerden ṭurur görür ʿarabı  

 

8. ḫayāli:-i 

        Kaside 2 

        Mısra: 11 

        Hayal, düşünce. 
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Dile dil-ber ḫayāli geldi didi  

Leyse fi'd-dārı ġayrınā deyyār  

 

9. ḫayāl: 

        Gazel 43 

        Mısra: 6 

        Düşünce, fikir. - tas. Hayal bütün alemlerin aslıdır; mana -. 

Lebüñ fikri Ģiʿrüm muḫayyel ḳılur  

KiĢinüñ sözin bes ḫayāl arturur  

 

ḫayāl-i dil-ber: 

1. ḫayāl-i dil-ber: 

        Gazel 19 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin hayali. 

Gözümde uçar ḫayāl-i dil-ber  

Yā Rab ola mı viṣāl-i dil-ber  

 

ḫayāl-i ḫāl-i dil-ber: 

1. ḫayāl-i ḫāl-i dil-ber: 

        Gazel 19 

        Mısra: 4 

        Gönlü alıp götüren güzelin beninin hayali. Sevgilinin beni daneye benzetilmiştir. 

Cān murġına geldi dāne dökdi  

Göñlüme ḫayāl-i ḫāl-i dil-ber  

 

ḫayāl-i ḫaṭṭ: 

1. ḫayāl-i ḫaṭṭın:-ın-me 

        Gazel 42 

        Mısra: 7 

        (Sevgilinin) ayva tüylerinin hayali, fikri. 

Göñlüñde ḫayāl-i ḫaṭṭın itme  

Kim dilde ġubār ḫoĢ degüldür  
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ḫayāl-i leb: 

1. ḫayāl-i lebi:-i 

        Gazel 113 

        Mısra: 8 

        Sevgilinin dudağının hayali. 

Ḳana döndi yaĢum aḳar ṭurmaz  

Geleli gözüme ḫayāl-i lebi  

 

ḫayāl-i yār: 

1. ḫayāl-i yār: 

        Gazel 110 

        Mısra: 3 

        Yarin hayali. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

2. ḫayāl-i yār: 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin hayali. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

ḫayāli zülfüñüñ: 

1. ḫayāli zülfüñüñ:-üñ, -üñ 

        Gazel 23 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) saçının hayali. 

Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

ḥayāt: 
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1. ḥayātum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        Hayat. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

ḥayāt-ı bāḳīye: 

1. ḥayāt-ı bāḳīye:-y, -e 

        Gazel 22 

        Mısra: 2 

        Ebedi hayat. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  

 

ḥayāt-ı cān: 

1. ḥayāt-ı cānı:-ı 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        Hayat, yaşam. 

Hevā-yı cān ile cānum bulur ḥayāt-ı ebed  

Ḥayāt-ı cānı daḫi müsteʿāra beñzetdüm  

 

ḥayāt-ı ebed: 

1. ḥayāt-ı ebed: 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        Sonsuz hayat, ölümsüzlük. 

Hevā-yı cān ile cānum bulur ḥayāt-ı ebed  

Ḥayāt-ı cānı daḫi müsteʿāra beñzetdüm  

 

hāyil ol-: 
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1. hāyil olmasun:-ma, -sun 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 14 

        Engellemek. 

Leẕẕet-i vaṣluña ḳıl bendeñi ey meh nāyil  

Olmasun düĢmen-i bed-ḫāh arada hāyil  

 

ḫayli: 

1. ḫayli: 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        Hayli, epeyce. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

ḫayr maḳdem: 

1. ḫayr maḳdem: 

        Gazel 21 

        Mısra: 2 

        Gelişi hayırlı olan. 

Ḫayr maḳdem nigārdan ne ḫaber  

Merḥabā ey nesīm-i peyk-i seḥer  

 

ḫayr ol-: 

1. ḫayr ola: 

        Gazel 25 

        Mısra: 2 

        Hayırlı olsun. 

Ḫayr ola ol Türk-i mestüñ ḳaṣdı cān u serdedür  

ÇeĢm-i maḫmūruñ ki dāyim fikri Ģūr u Ģerdedür  

 

2. ḫayr olsun:-su, -n 

        Gazel 72 
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        Mısra: 5 

        Hayırlı olmak. 

Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

2. ḫayr olsun:-sun 

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        Hayırlı olmak. 

Muġānuñ zikri ḫayr olsun ki zīrā  

DimiĢ ġam zehrine tiryākdür mey  

 

ḫayr söz: 

1. ḫayr söze:-e 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 16 

        Hayırlı söz. 

Bir vezīrüñ kim ṭamaʿdan ḳaçmaya  

Ḫayr söze aġzını hīç açmaya  

 

ḫayr ü Ģer: 

1. ḫayr ü Ģer: 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        İyilik ve kötülük. 

Ḫayr ü Ģer çünki cümle Ḥaḳdandur  

Töhmeti nice rūzgāra ḳılam  

 

ḥayrān ḳal-: 

1. ḥayrān ḳalur:-ur 

        Kaside 2 

        Mısra: 23 

        Hayran kalmak; şaşırmak. 
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Seni bir kez gören ḳalur ḥayrān  

Vāy aña kim nażar ḳıla tekrār  

 

ḥayrān-ı ḥüsn: 

1. ḥayrān-ı ḥüsn: 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        Güzellik tutkunu. 

Ah kim zülfüñ gibi baĢdan çıḳar  

Ḳanḳı miskīn kim ola ḥayrān-ı ḥüsn  

 

ḫayr-ı duʿādan: 

1. ḫayr-ı duʿādan:-dan 

        Gazel 93 

        Mısra: 10 

        Duanın hayırlısı. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

ḫazān: 

1. ḫazāndan:-dan 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        Sonbahardan; ayrılıktan. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

2. ḫazānı:-ı 

        Gazel 28 

        Mısra: 8 

        Sonbahar, güz. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  
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ḫaẕer: 

1. ḫaẕeri:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 9 

        Koruma. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

2. ḫaẕeri:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 19 

        Koruma. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

3. ḫaẕeri:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 29 

        Koruma. 

Eyle ben zāruñ amān māh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

4. ḫaẕeri:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 39 

        Koruma. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

5. ḫaẕeri:-i 

        MuaĢĢer 1 
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        Mısra: 49 

        Koruma. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

ḫaẕer ḳıl-: 

1. ḥaẕer ḳıl: 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Sakınmak. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  

 

2. ḫaẕer ḳıl: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 14 

        Sakınmak, çekinmek. 

Ararsañ öñüne ṣoñuna nazar ḳıl  

Dehānın añma zülfinden ḫaẕer ḳıl  

 

3. ḫaẕer ḳıl: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 24 

        Sakınmak. 

Bu ʿibretle gözüñ aç olma ġāfil  

Necātī ḫūb-rūlardan ḫaẕer ḳıl  

 

4. ḫaẕer ḳılmaz: 

        Gazel 10 

        Mısra: 6 

        Sakınma, kaçınma, korunma. 

Çevürmez tīġ-ı ġamzeñden yüzin dil  

Ḫaẕer ḳılmaz dil-āverdür ciger-dār  
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ḫāżır: 

1. ḫāżır: 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Kullanılacak olan, hazırda olan. - Burada söylenecek söz anlamındadır. -. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

2. hāżırlanalum:-lan, -alum 

        Gazel 115 

        Mısra: 4 

        Hazırlanmak. 

Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

hecr: 

1. hecriyile:-i, -y, -ile 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        Ayrılık. 

Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 

hecrüñ Ģebin: 

1. hecrüñ Ģebinüñ:-in, -üñ 

        Gazel 88 

        Mısra: 13 

        Ayrılık gecesi. 

Hecrüñ Ģebinüñ olmaya dirdüm nihāyeti  

Ṣubḥ-ı visālüñ oldı müyesser Ḳayacuġum  

 

heft çarḫ-ı sāl-ḫorde: 
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1. heft çarḫ-ı sāl-ḫorde: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 22 

        Yedi felek. 

Cemālüñ pertevinden gitse perde  

DutıĢur heft çarḫ-ı sāl-ḫorde  

 

hel atā: 

1. hel atā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 32 

        İnsan suresi. - İnsan (henüz) anılır bir şey değilken (yaratılmamışken) üzerinden 

uzunca bir zaman geçti. ( İnsan suresi,1) -. 

Biri faḫr-i evliyā vü büt-Ģiken  

Kim anuñ Ģānında indi Hel atā  

 

helāk: 

1. helāk: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 8 

        Mahvolma, perişan olmak. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  

 

helāk it-: 

1. helāk itme:-me 

        Tahmis 2 

        Mısra: 9 

        Mahvetmek, perişan etmek. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  

 

hele: 
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1. hele: 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        Özellikle. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

2. hele: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 10 

        Hele, ayrıca. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  

 

hem: 

1. hem: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 22 

        Ayrıca, ilave olarak. 

Olalı Çākerī ol yāra māyil  

Dilin güm itdi hem ʿaḳlını zāyil  

 

hem.... hem: 

1. hem.... hem: 

        Gazel 13 

        Mısra: 11 

        ''Hem ....... hem de'' bağlacı. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  

 

hemān: 

1. hemān: 

        Gazel 85 
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        Mısra: 10 

        Hemen. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

2. hemān: 

        Gazel 97 

        Mısra: 7 

        Hemen. 

Der-i cānānı bul ancaḳ hemān sen  

Ki anda cennet-i Rıḍvān bulursın  

 

3. hemān: 

        Gazel 69 

        Mısra: 18 

        Sürekli, daima. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

4. hemān: 

        Gazel 43 

        Mısra: 4 

        Hemen, şimdi. 

Hemān yoḳ yere ḳīl u ḳāl arturur  

Miyān u dehānuñ rumūzın diyen  

 

5. hemān: 

        Kaside 1 

        Mısra: 5 

        Hemen. 

Cümle ʿālem cürmine besdür hemān  

Raḥmetüñden ẕerrece ḳılsañ ʿaṭā  

 



879 
 

6. hemān: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 15 

        Hemen. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

7. hemān: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 44 

        Sürekli. 

Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

8. hemān: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 25 

        Hemen. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

9. hemān: 

        Murabba 1 

        Mısra: 3 

        Hemen. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

10. hemān: 

        Gazel 39 

        Mısra: 6 

        Hemen; sürekli. 
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Bāġ-ı cennet zāhidüñ maḳṣādıdur Allāh vire  

‘ĀĢıḳa maḳṣūd olan yāruñ hemān dīdārıdur  

 

hem-çünān: 

1. hem-çünān: 

        Gazel 60 

        Mısra: 8 

        Böyle, aynı şekilde. 

Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  

 

hem-dem: 

1. hem-dem: 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Dost, arkadaş. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

2. hem-demüñ:-üñ 

        Gazel 111 

        Mısra: 9 

        Sıkı fıkı, canciğer arkadaş, dost. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  

 

hem-dem idin-: 

1. hem-dem idinme: 

        Gazel 17 

        Mısra: 9 

        Dost edinmemek. 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  
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hemīn: 

1. hemīndür:-dür 

        Gazel 37 

        Mısra: 1 

        Ancak, sadece. 

Vefā-yı ʿömrden ḥāṣıl hemīndür  

Ki dildārum benümle hem-niĢīndür  

 

hemīĢe: 

1. hemīĢe: 

        Gazel 37 

        Mısra: 4 

        Her zaman, hep, devamlı. 

Görür baḳduḳça çeĢmüm serv-ḳaddüñ  

HemīĢe çeĢm-i ‘āĢıḳ rāst-bīndür  

 

2. hemīĢe: 

        Kaside 2 

        Mısra: 38 

        Daima, her zaman. 

Ne ʿaceb murġ olur oḳuñ ki aña  

Cān-ı aʿdā olur hemīĢe Ģikār  

 

hem-niĢīn: 

1. hem-niĢīndür:-dür 

        Gazel 37 

        Mısra: 2 

        Can dost (diz dize oturulan, samimi ma'nâsı kastedilerek). 

Vefā-yı ʿömrden ḥāṣıl hemīndür  

Ki dildārum benümle hem-niĢīndür  

 

hem-rāh: 
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1. hem-rāhı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 8 

        Yol arkadaşı. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

hem-ser: 

1. hem-ser: 

        Gazel 20 

        Mısra: 4 

        Benzer, eş, denk. 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  

 

hem-ser diril-: 

1. hem-ser dirilmege:-meg, -e-mege 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Eşitlik iddiasında bulunmak. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

hem-ser id-: 

1. hem-ser idüm:-idü, -m 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 10 

        Arkadaş olmak. 

Seg-i ṣaḥrā dimezden öñdin çarḫ  

Ġtlerüñle ḳapuñda hem-ser idüm  

 

hengām-ı lāle: 



883 
 

1. hengām-ı lāledür:-dür 

        Gazel 28 

        Mısra: 5 

        Lale mevsimidir, bahar. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

henūz: 

1. henūz: 

        Gazel 35 

        Mısra: 8 

        Halâ, daha. 

Niçe bülbülleri gül ḳıldı ḳurbān  

Henūz alnında bülbül kanı vardur  

 

2. henūz: 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        Halâ, daha. 

Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

3. henūz: 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        Halâ, daha. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

4. henūz: 

        Gazel 60 

        Mısra: 8 

        Halâ, daha. 
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Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  

 

5. henūz: 

        Gazel 60 

        Mısra: 2 

        Şimdi, yeni. 

Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

6. henūz: 

        Gazel 60 

        Mısra: 4 

        Şimdi, yeni. 

Dildār-ı bī-vefā içün eyvāh kim daḫı  

Seylāb-ı eĢk-i çeĢm ruḫuñda revān henūz  

 

7. henūz: 

        Gazel 60 

        Mısra: 10 

        Şimdi, yeni. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

hep: 

1. hep: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 36 

        Bütün. 

Baḳsa gīsū-yı siyeh-tābuña sünbül utanur  

Ser-te-ser hep ser-i ḫūbāndaki kākül utanur  

 

her: 
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1. her: 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Tüm. 

Ḫāk-i pāyuñdan çeker zülfüñ baĢın  

Doġru dirler aḥmaḳ olur her ṭavīl  

 

2. her: 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        Her. 

Göñül derdine bulsa kimse çāre  

Gile itmez idi her Ģāh dilden  

 

3. her: 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        Her, her bir. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

4. her: 

        Gazel 3 

        Mısra: 10 

        Hep, bütün, herkes. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

5. her: 

        Gazel 91 

        Mısra: 6 

        Her, tüm. 



886 
 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

6. her: 

        Gazel 104 

        Mısra: 7 

        Her, bütün. 

Her deyr ḳapusın utanıp yapdı ṣanemler  

Dildārumuzuñ çeĢmi açaldan der-i fitne  

 

7. her: 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        Her, bütün. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

8. her: 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Her, hepsi. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  

 

9. her: 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Her, bütün. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

10. her: 

        Kıt'a 1 
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        Mısra: 6 

        Her, bütün. 

ġāhuñ atı öñince ruḫ üzre  

Her ġazāyı piyāde eyler idüm  

 

11. her: 

        Kaside 1 

        Mısra: 2 

        Her, bütün. 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

12. her: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 8 

        Her, bütün. 

Ümīdüm kesmezem senden Ġlāhī  

Dilerseñ ʿafv idersin her günāhı  

 

13. her: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 6 

        Her, bütün. 

Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

14. her: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 9 

        Her, bütün. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  
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15. her: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 21 

        Herhangi bir. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

16. her: 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Her, herkes. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

her biri: 

1. her biri: 

        Gazel 103 

        Mısra: 8 

        Her biri. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  

 

2. her biri:-i 

        Gazel 63 

        Mısra: 6 

        Her bir. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

3. her biri: 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Her biri. 
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Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  

 

her biri bir: 

1. her biri bir:-e 

        Gazel 47 

        Mısra: 4 

        Her biri bir, başka. 

Ḫān-ı cemālinden anuñ çeĢm ü cān  

Her biri bir niʿmete rāġıb durur  

 

her biri: 

1. her birinden:--nden 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Her biri, ayrı ayrı hepsi. 

Güzellerden hezārān āh u feryād  

Ki gördüm her birinden niçe bī-dād  

 

her biri: 

1. her birine:-i, -n, -e 

        Gazel 74 

        Mısra: 4 

        Her bir; ayrı ayrı. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

her dem: 

1. her dem: 

        Gazel 33 

        Mısra: 5 

        Her zaman. 
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Yiryüzi lālezār-ile ḫoĢdur  

Hūn-ı ‘uĢĢākı her dem akıt kim  

 

2. her dem: 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        Her zaman. 

Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

3. her dem: 

        Gazel 68 

        Mısra: 5 

        Her zaman. 

Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  

 

4. her dem: 

        Gazel 69 

        Mısra: 4 

        Her zaman. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

5. her dem: 

        Gazel 69 

        Mısra: 23 

        Her zaman. 

Her dem mey-i ʿıĢḳuñla yürür Çākerī ser-mest  

Beñzer mey-i ʿıĢḳuñla durur ḫilḳatı anuñ  

 

6. her dem: 

        Gazel 83 
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        Mısra: 5 

        Her zaman. 

Nice Ģükr itmeyem her dem Ḫudāya  

GüneĢden ṭalʿati yeg māhı gördüm  

 

7. her dem: 

        Gazel 85 

        Mısra: 3 

        Her zaman. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

8. her dem: 

        Gazel 93 

        Mısra: 1 

        Her zaman. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

9. her dem: 

        Gazel 99 

        Mısra: 6 

        Her zaman. 

Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  

 

10. her dem: 

        Gazel 113 

        Mısra: 9 

        Her zaman. 

Lebi yādına Çākerī her dem  

NūĢ-ı cān olsun iç mey-i ʿinebi  
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11. her dem: 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Her zaman. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

12. her dem: 

        Gazel 126 

        Mısra: 20 

        Her zaman. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

13. her dem: 

        Gazel 130 

        Mısra: 3 

        Her zaman. 

Zücāc-ı ḳadeḥden mey-i erġavānı  

Lebi yādına dīde her dem ider nūĢ  

 

14. her dem: 

        Gazel 64 

        Mısra: 3 

        Her an; daima. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  

 

15. her dem: 

        Gazel 20 

        Mısra: 9 

        Her zaman. 
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ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

her demde: 

1. her demde:-de 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        Her zaman. 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

2. her demde:-de 

        Tesdis 1 

        Mısra: 16 

        Her zaman. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

her gice: 

1. her gice: 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Her gece. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

her gün: 

1. her gün: 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Her gün. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  
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2. her gün: 

        Gazel 59 

        Mısra: 2 

        Her gün, daima. 

Ṣaḥrā-yı haĢre ṣıġmaya kūh-ı günāhumuz  

Yirden göge çıkarsa nʾola her gün âhumuz  

 

3. her gün: 

        Gazel 17 

        Mısra: 3 

        Her gün, daima. 

Ser-mest ḳılup beni rüsvā-yı cihān eyler  

Ey sāḳī-i meh-çihre maḫmūr gözüñ her gün  

 

her ḳanda: 

1. her ḳanda: 

        Gazel 23 

        Mısra: 6 

        Her nerede. 

Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

her ḳanġı: 

1. her ḳanġı: 

        Gazel 36 

        Mısra: 5 

        Herhangi. 

Her ḳanġı müneccim ki ṭutar ṭāliʿüñi dir  

Allāh bilür ḥüsn iline ḫān olacaḳdur  

 

her ki: 
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1. her ki: 

        Gazel 54 

        Mısra: 9 

        Kim olursa olsun, herkes. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

2. her ki: 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        Kim olursa olsun, herkes. 

Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

3. her ki: 

        Gazel 44 

        Mısra: 5 

        Her kimse ki, hangi kimse ki. 

ʿIĢḳuñ yolında her ki benüm gibi cān virür  

Cānına ḥaĢr olınca ḫalāyıḳ duʿā ḳılur  

 

4. her ki: 

        Gazel 118 

        Mısra: 7 

        Her kimse ki, hangi kimse ki. 

Her ki miḥrāb ḳaĢların gördi  

ʿAccilū bi'ṣ-ṣalāt çaġurdı  

 

5. her ki: 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        Her kim ki. 
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Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

6. her ki: 

        Gazel 40 

        Mısra: 1 

        Her kimse ki, hangi kimse ki. 

Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

her kim: 

1. her kim: 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        Kim olursa olsun. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

2. her kim: 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        Kim olursa olsun. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

3. her kim: 

        Gazel 69 

        Mısra: 20 

        Kim olursa olsun. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  
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4. her kim: 

        Gazel 74 

        Mısra: 9 

        Kim olursa olsun. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

5. her kim: 

        Gazel 44 

        Mısra: 9 

        Her kim, kimse. 

Her kim dirise Çākerī vāz geldi yārdan  

Gerçek degül inanma begüm iftirā ḳılur  

 

6. her kim: 

        Gazel 22 

        Mısra: 2 

        Her kim, kimse. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  

 

7. her kim: 

        Gazel 17 

        Mısra: 8 

        Her kim,her kimse. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

8. her kim: 

        Gazel 18 

        Mısra: 8 

        Her kim, her kimse. 
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ʿIĢḳ ehli defterinde bu ḫaṭ yazılı durur  

Her kim ki bāde nūĢ ide ġamdan rehā düĢer  

 

her kim: 

1. her kimüñ:-üñ 

        Gazel 28 

        Mısra: 2 

        Her kimin, her kim olursa olsun. 

Yanınca her kimüñ kim serv-i revānı yoḳdur  

Dīvâr nakĢı gibi gûyâ ki cânı yokdur  

 

her kiĢi: 

1. her kiĢi: 

        Gazel 94 

        Mısra: 7 

        Herkes. 

Gözinden her kiĢi eyler Ģikāyet  

Gözümden itmezem ben āh dilden  

 

2. her kiĢi: 

        Gazel 113 

        Mısra: 6 

        Herkes. 

Zülfi göñlüm çeker göñül derdin  

Her kiĢi çekdügin bilür çelebī  

 

3. her kiĢi: 

        Gazel 122 

        Mısra: 1 

        Herkes. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  
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4. her kiĢinüñ:-nüñ 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        Herkes. 

Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  

 

her ḳul: 

1. her ḳul: 

        Gazel 8 

        Mısra: 3 

        Her kul, her inanan. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

her lahza: 

1. her laḥza: 

        Gazel 104 

        Mısra: 2 

        Her an. 

ÇeĢmüñ olalı ḥüsn iline server-i fitne  

Her laḥza ṣalar mülk-i dile leĢker-i fitne  

 

2. her laḥza: 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        Her an. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

3. her lahza: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 8 

        Her an. 
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Dilā ṣabr it ġam u derd-i belāya  

Taḥammül eyle her lahza cefāya  

 

her naḳĢ: 

1. her naḳĢ: 

        Gazel 105 

        Mısra: 3 

        Her ne nakş, güzel. 

Gözüm her naḳĢ kim görür cihānda  

Murādum sensün ayruġı bahāne  

 

her ne: 

1. her ne: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 15 

        Her ne, ne olursa olsun. 

Her ne eyler iseñ it cān ile oldum ḳāyil  

Olamaz sūz-ı mahabbet sitemüñle zāyil  

 

2. her ne: 

        Gazel 12 

        Mısra: 5 

        Her ne, ne olursa olsun. 

Her ne dem k'aġlayam ol ḳāmet-i bālāñı görüp  

YaĢımuñ ṭamduġı yirlerde biter serv ü çınār  

 

her ne dem: 

1. her ne dem: 

        Gazel 22 

        Mısra: 8 

        Her ne zaman. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  
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her nefes: 

1. her nefes: 

        Gazel 56 

        Mısra: 9 

        Her an. 

Bī-dirīġ urur teraḥḥum çarḫ-ı ġaddār eylemez  

Ġırra olma ʿömre kim tīġ-i helākı her nefes  

 

2. her nefes: 

        Gazel 24 

        Mısra: 2 

        Her nefeste, her an. 

Dest-i cefāyıla Ģu kim ḳāmetini kemān ider  

Tīr-i belāya her nefes cān u dili niĢān ider  

 

3. her nefes: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 2 

        Her an. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  

 

her seher: 

1. her seher: 

        Kaside 2 

        Mısra: 45 

        Her sabah. 

Dest-i cūduñ güneĢ gibi dīnār  

ġās-ı gerdūna her seher bıraġur  

 

her ṣubḥ: 



902 
 

1. her ṣubḥ: 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Her sabah. 

Eline āyīne almıĢ güneĢ gelür her ṣubḥ  

Ḳapu ḳapu gezen āyīnedāra beñzetdüm  

 

her yañ: 

1. her yaña: 

        Gazel 17 

        Mısra: 2 

        Her yana, her tarafa. 

ʿAĢıḳlaruñuñ ḳanın her yaña revān eyler  

Ol ḫūnī gözüñ dāyim ḳaṣd-ı dil ü cān eyler  

 

her yir: 

1. her yirde:--de 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Her yer, her taraf. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

her zamān: 

1. her zamān: 

        Gazel 56 

        Mısra: 8 

        Her zaman. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

2. her zamān: 

        Gazel 91 
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        Mısra: 4 

        Her zaman. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

3. her zamān: 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        Her zaman. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

her-cāyī: 

1. her-cāyīye:-y, -e 

        Gazel 52 

        Mısra: 9 

        Şıpsevdi ‖ sebatsız, kararsız. 

Kim Ģāhid-i bāzārda hergiz edeb olmaz  

Her-cāyīye dil baġlama ey ʿāĢıḳ-ı bī-dil  

 

2. her-cāyī: 

        Gazel 120 

        Mısra: 7 

        Şıpsevdi, vefasız, sebatsız. 

Sınsa her-cāyī güzelden dil-i ʿuĢĢāḳ ne ṭañ  

ʿAndelībüñ dilini Ģāhid-i bāzārı ṣıdı  

 

hergiz: 

1. hergiz: 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 

        Asla, kat'a, hiçbir vakit, hiçbir veçhile. 
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Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

2. hergiz: 

        Gazel 51 

        Mısra: 10 

        Asla. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

3. hergiz: 

        Gazel 52 

        Mısra: 10 

        Asla. 

Kim Ģāhid-i bāzārda hergiz edeb olmaz  

Her-cāyīye dil baġlama ey ʿāĢıḳ-ı bī-dil  

 

4. hergiz: 

        Gazel 28 

        Mısra: 8 

        Hiçbir zaman. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

5. hergiz: 

        Kaside 1 

        Mısra: 38 

        Asla, hiçbir zaman. 

Raḥmetümden çün didüñ kesmeñ ümīd  

Ben de hergiz itmezem ḳaṭʿ-ı recā  

 

 

herkes: 



905 
 

1. herkese:-e 

        Gazel 73 

        Mısra: 8 

        Herkes. 

Tā benefĢe gibi baĢa çıḳasın  

Herkese meskenet it boynuñı eg  

 

hevā: 

1. hevā: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 7 

        Arzu, istek. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

2. hevā: 

        Gazel 40 

        Mısra: 9 

        Arzu, aşk. 

Hevā ile ḫāk olmayan Çākerī ol  

Maḥabbet ḥarīmine maḥrem degüldür  

 

3. hevā: 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Arzu, istek. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

hevādāruñ ol-: 

1. hevādāruñ olup:-up 

        Tahmis 2 

        Mısra: 6 

        Dost olmak; tutkunu olmak. 
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Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

hevā-yı cān: 

1. hevā-yı cān: 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        Gönül arzusu. 

Hevā-yı cān ile cānum bulur ḥayāt-ı ebed  

Ḥayāt-ı cānı daḫi müsteʿāra beñzetdüm  

 

hevā-yı cānān: 

1. hevā-yı cānāndur:-dur 

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        Sevgiliye kavuşma isteği. 

Fikr-i zāhid naʿīm ü ḫuld-ı berīn  

Ben faḳīrüñ hevā-yı cānāndur  

 

hevā-yı dil: 

1. hevā-yı dil: 

        Gazel 16 

        Mısra: 5 

        Gönlün arzusu, isteği. 

Çīn-i zülfindedür hevā-yı dil  

Yoḳla ey bād ṣaġ esen dirler  

 

hevā-yi nāfe-i tātār id-: 

1. hevā-yi nāfe-i tātār iderler:-er, -ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 20 

        Tatar miskini istemek. 
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Seri zülfüñ ḳoyup etrāk olanlar  

Hevā-yi nāfe-i Tātār iderler  

 

heves: 

1. hevesi:-i 

        Tesdis 1 

        Mısra: 7 

        Arzu, istek. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

heves ḳıl-: 

1. heves ḳılmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 15 

        Mısra: 8 

        Heveslenmek. 

Giren firdevse Ģol sulṭān-imiĢ kim  

Heves ḳılmaya yavuz ada dirler  

 

hevl-i ḳıyāmet: 

1. hevl-i ḳıyāmeti:-i 

        Gazel 114 

        Mısra: 10 

        Kıyamet gününün verdiği korku. 

Sāḳī piyāle ṣar kefenine ki Çākerī  

MaḥĢer güninde ṭuymaya hevl-i ḳıyāmeti  

 

hey: 

1. hey: 

        Gazel 106 

        Mısra: 7 

        Ey!. 
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Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

2. hey: 

        Murabba 1 

        Mısra: 13 

        Sitem, yakınma gibi duyguları ifade eden ünlem. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

3. hey: 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Hey, ey!. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  

 

4. hey: 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        Hey, ey!. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  

 

5. hey: 

        Gazel 132 

        Mısra: 4 

        Hey, ey!. 

Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

6. hey: 

        Gazel 132 
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        Mısra: 6 

        Hey, ey!. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

7. hey: 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Hey, ey!. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

8. hey: 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        Hey, ey!. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  

 

9. hey: 

        Gazel 133 

        Mısra: 10 

        Hey, ey!. 

Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

heybet düĢ-: 

1. heybet düĢer:-er 

        Kaside 2 

        Mısra: 35 

        Korku düşmek. 

Ehl-i küfr üstine düĢer heybet  

Ḳılsa ḳaṣd-ı ġazā Muḥammed-vār  
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heyʿet-i ḫurĢīd: 

1. heyʿet-i ḫurĢīdi:-i 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 14 

        Güneş sistemi; güneş. 

Sen itdüñ günbed-i eflākı dāʿir  

Sen itdüñ heyʿet-i ḫurĢīdi sāʿir  

 

hezār: 

1. hezār: 

        Gazel 54 

        Mısra: 1 

        Pek çok, binlerce. 

Hezār vaʿde ḳılur leblerüñ vefā ḳılmaz  

Hezār tīr atar gözlerüñ ḫaṭā ḳılmaz  

 

2. hezār: 

        Gazel 11 

        Mısra: 4 

        Bin, pek çok. 

Gül yüzüñi yād idüp ey ġonca-leb  

Bülbül-i dil nāle ḳılur ṣad hezār  

 

3. hezār: 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Pek çok, bin. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

4. hezār: 

        Gazel 54 
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        Mısra: 2 

        Binlerce. 

Hezār vaʿde ḳılur leblerüñ vefā ḳılmaz  

Hezār tīr atar gözlerüñ ḫaṭā ḳılmaz  

 

5. hezār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 8 

        Bin; bülbül. 

Güle ḳarĢu bu maṭlaʿı bülbül  

Mest ü ḥayrān olup oḳurdı hezār  

 

hezārān: 

1. hezārān: 

        Gazel 91 

        Mısra: 7 

        Binlerce, pek çok. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  

 

2. hezārān: 

        Gazel 106 

        Mısra: 8 

        Binlerce, pek çok. 

Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

3. hezārān: 

        Gazel 7 

        Mısra: 1 

        S.Binler. 

Güzellerden hezārān āh u feryād  

Ki gördüm her birinden niçe bī-dād  
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4. hezārān: 

        Gazel 14 

        Mısra: 3 

        Binler. 

Cefāña ṣad hezārān āferīn-bād  

Egerçi zulme ḫod taḥsīn dimezler  

 

5. hezārān: 

        Gazel 68 

        Mısra: 10 

        Binlerce, pek çok. 

Yolında Çākerī cān terkin itdüñ  

Hezārān āferīn merdāne varduñ  

 

hezārān çākerī: 

1. hezārān çākerī: 

        Gazel 30 

        Mısra: 9 

        Binlerce kul, köle. 

Süleymān'uñ hezārān çākerī var  

Benüm gibi suhen-dān mūrı yokdur  

 

hīç: 

1. hīç: 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Hiç, asla. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

2. hīç: 

        Gazel 110 



913 
 

        Mısra: 11 

        Asla, katiyen. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

3. hīç: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 16 

        Asla. 

Bir vezīrüñ kim ṭamaʿdan ḳaçmaya  

Ḫayr söze aġzını hīç açmaya  

 

4. hīç: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 22 

        Hiç, asla. 

Derüñüñ tīmārı yitmez rüĢvete  

Hīç lāyıḳ iĢ degüldür devlete  

 

hīç kimse: 

1. hīç kimse: 

        Gazel 54 

        Mısra: 10 

        Bir kişi bile. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

hicrān: 

1. hicrān: 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Ayrılık. 
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Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

2. hicrānı:-ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 8 

        Ayrılık. 

Göñülde Ģādlıḳ bir laḥża ṭurmaz  

Gama yār ol k'anuñ hicrānı yoḳdur  

 

hicrānuñ odın: 

1. hicrānuñ odına:-ı, -n, -a 

        Gazel 51 

        Mısra: 4 

        Ayrılık ateşi. 

ġu kim hicrānuñ odına yanup baġrı kebāb olmaz  

ġarāb-ı vaṣluñı nūĢ itmege lāyıḳ degül cānā  

 

hıfz eyle-: 

1. hıfz eylemiĢ:-miş 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Korumak. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  

 

ḥıfż it-: 

1. ḥıfż itmege: 

        Gazel 11 

        Mısra: 5 

        Saklamak, korumak. 

Ruḫlaruñuñ gencini ḥıfż itmege  

Oldı yine mār ṣaçuñ tārumār  
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hilāl: 

1. hilāl: 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Yeni ay, hilal. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

hilāl-i Ģekl-i sāġar: 

1. hilāl-i Ģekl-i sāġarla:-la 

        Gazel 72 

        Mısra: 6 

        Hilal şeklindeki kadeh. 

Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

ḫilʿat-i nev: 

1. ḫilʿat-i nev: 

        Gazel 100 

        Mısra: 1 

        Yeni elbise; yeni şekle geçme. 

Geydi gülĢende ġonca ḫilʿat-i nev  

Ṣūfī ḳıl köhneñi Ģarāba girev  

 

ḫilḳat: 

1. ḫilḳatı:-ı 

        Gazel 69 

        Mısra: 24 

        Yaratılış. 

Her dem mey-i ʿıĢḳuñla yürür Çākerī ser-mest  

Beñzer mey-i ʿıĢḳuñla durur ḫilḳatı anuñ  
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ḥimāyet: 

1. ḥimāyet: 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Koruma, esirgeme. 

Firāḳuñ Çākerī'yi öldürürdi  

Gamuñdan olmasa ey Ģeh ḥimāyet  

 

himmet: 

1. himmeti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        Lütuf, kerem, yardım. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

2. himmet: 

        Gazel 36 

        Mısra: 9 

        Manevi güç/yardım. 

Himmet ṭaleb it Çākerī ḳabrine gelürseñ  

Kim ḳabri ziyāret geh-i rindān olacaḳdur  

 

hindā-merd: 

1. hindā-merd: 

        Gazel 55 

        Mısra: 4 

        Hintli. 

Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

ḫırḳa: 
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1. ḫırḳadan:-dan 

        Gazel 129 

        Mısra: 7 

        Dervişlerin üstlerine giydikleri, biçimi ve rengi mensup oldukları tarîkata göre 

değişen, kollu, yakasız, pamuklu giyecek. 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

ḫırḳa gey-: 

1. ḫırḳa geyer:-er 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Hırka giyer. -Divan şiirinde hırka dervişlerin giydiği yakasız ve kolsuz cübbedir. 

Bu cübbe şeyh tarafından müride dua ile giydirilir ve o şeyhe bir bağlılık ifadesi taşır. -. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  

 

ḫırmen-i çarḫ: 

1. ḫırmen-i çarḫı:-ı 

        Tahmis 2 

        Mısra: 17 

        Feleğin harmanı. 

Ḥüsni ṭaʿn eyler ise bedr-i münīre yaraĢur  

Ḫırmen-i çarḫı seher ḳanlu yaĢumla bulaĢur  

 

ḫırmen-i gül: 

1. ḫırmen-i gül: 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        Gül harmanı. 

OturmıĢ ḫırmen-i gül gibi ol māh  

Süreyyā ḫırmeninde ḫūĢe-çīndür  

 

ḥisāba gel-: 
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1. ḥisāba gelmez:-mez 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        Hesap edilemeyecek kadar çoktur. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  

 

2. ḥisāba gelmez:-mez 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 3 

        Hesap edilemeyecek kadar çok olmak. 

Günāhum çoḳ durur gelmez ḥisāba  

Görürem müstaḥaḳ oldum ʿaẕāba  

 

ḥiṣār: 

1. ḥiṣār: 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        Kale; sığınılacak yer. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

ḫıĢm: 

1. ḫıĢm: 

        Gazel 78 

        Mısra: 5 

        Gazap, öfke. 

Ġrmese luṭfuñ yanarken ḫıĢm ile  

Gülsitān olmaz idi nār-ı Ḫalīl  

 

ḥiṣṣe-i ġāyıb: 

1. ḥiṣṣe-i ġāyıb: 

        Gazel 47 
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        Mısra: 6 

        Gözle görülmeyen hisse. 

BaḫĢ-ı dehānın dileyü gitdi dil  

Yaʿnī ki ol ḥiṣṣe-i ġāyıb durur  

 

hiyel: 

1. hiyeldür:-dür 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Oyunlar, aldatmalar. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

ḫıżr: 

1. ḫıżr: 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Âbıhayat içtiği için ölümsüzlüğe erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 

sıkıştığında imdâdına yetiştiğine inanılan, bir görüşe göre peygamber, bir görüşe göre 

velî olan zat. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

ḫıżr-veĢ: 

1. ḫıżr-veĢ: 

        Gazel 68 

        Mısra: 3 

        Hızır gibi. 

ʿAceb mi ÇeĢme-i ḥayvāna varduñ  

Bulırsañ Ḫıżr-veĢ ger ʿömr-i bāḳī  

 

ḫod: 
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1. ḫod: 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        Kendi. 

Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  

 

2. ḫod: 

        Gazel 14 

        Mısra: 4 

        Kendi. 

Cefāña ṣad hezārān āferīn-bād  

Egerçi zulme ḫod taḥsīn dimezler  

 

3. ḫod: 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Kendi. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

ḥoḳḳa-i esrār: 

1. ḥoḳḳa-i esrārı:-ı 

        Gazel 120 

        Mısra: 10 

        Sırlar hokkası. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

ḫoros: 

1. ḫoros: 

        Kaside 1 

        Mısra: 19 

        Horoz. 
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Vaḳt ile bekler diyü yaʿnī ḫoros  

Tāc-ı yāḳūtı aña ḳılduñ ʿaṭā  

 

ḫoĢ: 

1. ḫoĢ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        Hoş, güzel. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

2. ḫoĢ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        Hoş, güzel. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

3. ḫoĢ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 18 

        Hoş, güzel. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

4. ḫoĢ: 

        Kaside 2 

        Mısra: 10 

        Hoş, güzel. 

ḪoĢ durur faṣl-ı gülde ṣoḥbet-i yār  

ḪoĢ durur vaṣl-ı dost bī-aġyār  
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5. ḫoĢ: 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        Güzel. 

Cān virürken ne ḫoĢ dimiĢ Ferhād  

Ḫaste-dil derd-i yār ile ḫoĢdur  

 

6. ḫoĢdur:-dur 

        Gazel 33 

        Mısra: 1 

        Güzel. 

Gonce faṣl-ı bahār ile ḫoĢdur  

Yaʿnī bāde nigār ile ḫoĢdur  

 

7. ḫoĢdur:-dur 

        Gazel 33 

        Mısra: 2 

        Güzel. 

Gonce faṣl-ı bahār ile ḫoĢdur  

Yaʿnī bāde nigār ile ḫoĢdur  

 

8. ḫoĢdur:-dur 

        Gazel 33 

        Mısra: 4 

        Güzel. 

Sāye gibi yanuñca sürünelüm  

Seyr sen Ģehriyār ile ḫoĢdur  

 

9. ḫoĢdur:-dur 

        Gazel 33 

        Mısra: 6 

        Güzel. 
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Yiryüzi lālezār-ile ḫoĢdur  

Hūn-ı ‘uĢĢākı her dem akıt kim  

 

10. ḫoĢdur:-dur 

        Gazel 33 

        Mısra: 8 

        Güzel. 

Cān virürken ne ḫoĢ dimiĢ Ferhād  

Ḫaste-dil derd-i yār ile ḫoĢdur  

 

11. ḫoĢdur:-dur 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        Güzel. 

Çākerī aġzı vaṣfın eyleyelüm  

Çünki söz iḫtiṣār ile ḫoĢdur  

 

12. ḫoĢ: 

        Gazel 68 

        Mısra: 2 

        Güzel; iyi. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

13. ḫoĢdur:-dur 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Hoş, güzel. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

14. ḫoĢ: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 39 

        Güzel. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

15. ḫoĢ: 

        Gazel 42 

        Mısra: 1 

        Hoş, güzel. 

Gül bī-ruḫ-ı yār ḫoĢ degüldür  

Bī-bāde bahār ḫoĢ degüldür  

 

16. ḫoĢ: 

        Gazel 42 

        Mısra: 2 

        Hoş, güzel. 

Gül bī-ruḫ-ı yār ḫoĢ degüldür  

Bī-bāde bahār ḫoĢ degüldür  

 

17. ḫoĢ: 

        Gazel 42 

        Mısra: 4 

        Hoş, güzel. 

Eṭrāf-ı çemen seḥā-yı bostān  

Bī-lāle-ʿiẕār ḫoĢ degüldür  

 

18. ḫoĢ: 

        Gazel 42 

        Mısra: 6 

        Hoş, güzel. 

Dildār-ı Ģeker-leb ü gül-endām  

Bī-būs u kenār ḫoĢ degüldür  
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19. ḫoĢ: 

        Gazel 42 

        Mısra: 8 

        Hoş, güzel. 

Göñlüñde ḫayāl-i ḫaṭṭın itme  

Kim dilde ġubār ḫoĢ degüldür  

 

20. ḫoĢ: 

        Gazel 42 

        Mısra: 10 

        Hoş, güzel. 

Sun bāde ki göñli Çākerī'nüñ  

Bī-ṣoḥbet-i yār ḫoĢ degüldür  

 

21. ḫoĢ: 

        Kaside 2 

        Mısra: 9 

        Hoş, güzel. 

ḪoĢ durur faṣl-ı gülde ṣoḥbet-i yār  

ḪoĢ durur vaṣl-ı dost bī-aġyār  

 

ḫoĢ ad: 

1. ḫoĢ ad: 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

 

        Güzel bir ad, isim. 

Gözüm yaĢına ḫoĢ ad oldı bārān  

Laḳab gögden iner dirler mesel var  

 

ḫoĢ durur: 

1. ḫoĢ durur:- durur 

        Gazel 131 
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        Mısra: 10 

        Hoş, güzel olmak. 

Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  

 

ḫoĢ geç-: 

1. ḫoĢ geç: 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        Güzel vakit geçirmek, eğlenmek. 

Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

ḫoĢ ol-: 

1. ḫoĢ olur:-ur 

        Gazel 45 

        Mısra: 1 

        Güzel, hoş olmak. 

Dehenüñden ḫoĢ olur söz ki Ģekerden açılur  

Ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān iĢbu ḫaberden açılur  

 

ḫoĢ risāle: 

1. ḫoĢ risāledür:-dür 

        Gazel 34 

        Mısra: 8 

        Hoş, güzel risale ( küçük kitap). 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  

 

ḫoĢca: 

1. ḫoĢca: 

        Gazel 103 
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        Mısra: 10 

        Hoş, güzel. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

 

ḫūb: 

1. ḫūb: 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        Güzel. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  

 

ḫūb ol-: 

1. ḫūb olur:-ur 

        Gazel 132 

        Mısra: 4 

        Güzel olmak. 

Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

ḫūb-rū: 

1. ḫūb-rū: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 25 

        Güzel yüz. 

Çākerī dünyede pür-zār-ı dil-efgāram ben  

Ḫūb-rū dil-ber-i mümtāza ṭalebkāram ben  

 

2. ḫūb-rūlardan:-lar, -dan 

        Tahmis 1 
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        Mısra: 24 

        Güzel yüz. 

Bu ʿibretle gözüñ aç olma ġāfil  

Necātī ḫūb-rūlardan ḫaẕer ḳıl  

 

hücūm eyle-: 

1. hücūm eyler ise:-r, - ise 

        Gazel 115 

        Mısra: 3 

        Saldırmak. 

Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

hücūm it-: 

1. hücūm itmezdin:-mez, -di, -n-mez, -din 

        Gazel 133 

        Mısra: 8 

        Saldırmak. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  

 

Ḥudā: 

1. Ḥudā: 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        Allah(c.c.). 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

2. Ḥudāyā:-y, -ā 

        Gazel 83 

        Mısra: 1 

        Allah(c.c.). 
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Ḫudāyā Ģükr ġükru'llāhı gördüm  

BeĢer Ģeklinde Nūru'llāhı gördüm  

 

3. Ḥudāya:-y, -a 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        Allah (c.c.) 

Nice Ģükr itmeyem her dem Ḫudāya  

GüneĢden ṭalʿati yeg māhı gördüm  

 

4. Ḥudā: 

        Gazel 129 

        Mısra: 7 

        Allah (c.c.) 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

5. Ḥudā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 1 

        Allah (c.c.). 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

6. Ḥudā'dan:-dan 

        Kaside 1 

        Mısra: 2 

        Allah (c.c.). 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

7. Ḥudādan:-dan 

        Mesnevi 1 
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        Mısra: 45 

        Allahü azîm'ü-şan. 

Ḫudādan raḥmeten li'l-ʿālemīnsin  

ġefāʿat ḳıl Ģefīʿü'l-müẕnibīnsin  

 

8. Ḥudā: 

        Gazel 48 

        Mısra: 4 

        Allah (c.c.). 

Zāhid çevürme yüzüñi ben mücrimi görüp  

ʿAfv eyleyen cemīʿ-i günāhı Ḫudā durur  

 

9. Ḥudā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        Far. Allahü azîm'ü-şan. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

Ḥudāvendā: 

1. ḫudāvendā: 

        Gazel 131 

        Mısra: 3 

        Ey Allah'ım. 

Ḫudāvendā ecel gelmezdin öñdin  

Bu ġaflet mestliginden sen bizi ay  

 

ḫuld: 

1. ḫuld: 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Cennet. 
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Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  

 

ḫuld-i berīndür: 

1. ḫuld-i berīndür:-dür 

        Gazel 37 

        Mısra: 8 

        Kutsal cennet. 

Sarāyından meger meydāna çıḳmıĢ  

Ki eṭrāf-ı çemen ḫuld-i berīndür  

 

ḫum: 

1. ḫum: 

        Gazel 100 

        Mısra: 6 

        Şarap küpü. 

Bāde-i köhneyi ḳoma elden  

Çarḫ olduḳça ḫum ḳadeḥ meh-i nev  

 

hüner eyle-: 

1. hüner eylerse:-rse 

        Gazel 13 

        Mısra: 12 

        Hüner gösterme, yeteneğini ortaya koyma. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  

 

hūn-ı ciger: 

1. hūn-ı ciger: 

        Gazel 34 

        Mısra: 3 

        Ciğer, yürek kanı. 
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Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  

 

ḫūn-ı dil: 

1. ḫūn-ı dil: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 20 

        Gönül kanı. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

2. ḫūn-ı dilden:-den 

        Gazel 123 

        Mısra: 4 

        Gönül kanı. 

DüĢeli laʿlüñ ḫayāli dīdeme  

Ḫūn-ı dilden ṭoldı çeĢmüm sāġarı  

 

ḫūnī göz: 

1. ḫūnī gözüñ: 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        Kanlı göz. 

ʿAĢıḳlaruñuñ ḳanın her yaña revān eyler  

Ol ḫūnī gözüñ dāyim ḳaṣd-ı dil ü cān eyler  

 

2. ḫūnī gözüñ:-üñ 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        Kanlı göz. 

ʿAĢıḳlaruñuñ ḳanın her yaña revān eyler  

Ol ḫūnī gözüñ dāyim ḳaṣd-ı dil ü cān eyler  

 



933 
 

3. ḫūnī gözüñ:-üñ 

        Gazel 23 

        Mısra: 1 

        Kan dökücü göz. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

ḫūn-ı siyeh: 

1. ḫūn-ı siyeh: 

        Gazel 108 

        Mısra: 10 

        Siyah kan; mürekkep. 

Çākerī yazar-iken deftere zülfüñ ṣıfatın  

BaĢladı ḫūn-ı siyeh ḫāme niĢān eylemege  

 

hūn-ı ‘uĢĢāk: 

1. hūn-ı ‘uĢĢākı:-ı 

        Gazel 33 

        Mısra: 5 

        Aşıkların kanı - Laleyi oluşturan aşıkların kanıdır. -. 

Yiryüzi lālezār-ile ḫoĢdur  

Hūn-ı ‘uĢĢākı her dem akıt kim  

 

ḥūr: 

1. ḥūr: 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        Meleğe benzeyen sevgili. 

Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

2. ḥūr: 

        Gazel 41 
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        Mısra: 3 

        Cennet kızı, huri. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

hūrī: 

1. hūrī: 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        Cennette bulunduğuna inanılan kız. 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

ḥürmet: 

1. ḥürmeti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 20 

        Hürmet, saygınlık. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

2. ḥürmeti:-i 

        Kaside 1 

        Mısra: 11 

        Hürmet, saygı. 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

ḫurrem: 

1. ḫurrem: 

        Gazel 110 

        Mısra: 14 

        Gönül açıcı, şen. 
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Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  

 

2. ḫurrem: 

        Gazel 40 

        Mısra: 1 

        Mutlu, sevinçli. 

Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

3. ḫurremdür:-dür 

        Gazel 132 

        Mısra: 6 

        Gönül açıcı; mulu, güleç. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

ḫurrem ol-: 

1. ḫurrem ol: 

        Kaside 2 

        Mısra: 60 

        Mutlu olmak. 

Salṭanat çün gider ḳalur ḥasret  

Cām-ı bādeyle ḫurrem ol gül-vār  

 

ḫurrem olur: 

1. ḫurrem olur:-ur 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Mutlu olmak. 

Ne cān ki Çākerī Ģiʿrin oḳırsa ḫurrem olur  

ʿAtā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra beñzetdüm  
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2. ḫurrem olur:-ur 

        Gazel 98 

        Mısra: 3 

        Mutlu olmak, sevinmek. 

Olur ḫurrem giren göñline yāruñ  

Gerekse yiri seng-i ḫāre olsun  

 

ḫurrem-bahār: 

1. ḫurrem-bahār: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 26 

        Sevinç veren bahar. 

Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  

 

ḫurĢīd: 

1. ḫurĢīdi:-i 

        Gazel 16 

        Mısra: 7 

        Güneş. 

Boynı baġlu ḳul itdi ḫurĢīdi  

Ki Ģuʿāī durur resen derler  

 

ḫurĢīd-i enver: 

1. ḫurĢīd-i enver: 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        Parlak güneş. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

ḫurĢīd-i ḥüsn: 
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1. ḫurĢīd-i ḥüsn: 

        Gazel 57 

        Mısra: 3 

        Güzellik güneşi;sevgilinin yüzü. 

Sünbül-i ruḫsāruñ ey ḫurĢīd-i ḥüsn  

Leyletü'l-ḳaderde meh-i tābānımuz  

 

ḫurūĢ eyle-: 

1. ḫurūĢ eyle: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 17 

        Coşmak. 

Muġannī bahār irdi eyle ḫurūĢ  

Ki gülĢende bülbül yaraĢmaz ḫamūĢ  

 

ḫūĢ: 

1. ḫūĢ: 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Akıl. 

Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

ḫūĢe-çīn: 

1. ḫūĢe-çīndür:-dür 

        Gazel 37 

        Mısra: 6 

        Başak toplayan. - Başak, yıldız yerine kullanılmıştır. -. 

OturmıĢ ḫırmen-i gül gibi ol māh  

Süreyyā ḫırmeninde ḫūĢe-çīndür  

 

ḥüsn: 
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1. ḥüsn: 

        Gazel 105 

        Mısra: 2 

        Güzellik. 

Taʿālā'llāh zihī Ģāh-ı yegāne  

Zihī ḥüsn ü cemāl-i cāvidāne  

 

2. ḥüsnüñden:-üñden 

        Gazel 4 

        Mısra: 2 

        Güzellik. 

Cemāl-i ḥūr ḥüsnüñden rivāyet  

BehiĢt-i ʿadn kūyuñdan kināyet  

 

3. ḥüsn: 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        Güzellik; sevgili. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  

 

4. ḥüsni:-i 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        Güzellik. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

5. ḥüsni:-i 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Güzellik. 
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Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

6. ḥüsn: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 21 

        Güzellik. 

Ḥüsn ile sensin efendim Ģeh-i mülk-i devrān  

Eyle bī-çāre-i ġam-dīdeñe luṭf u iḥsān  

 

7. ḥüsnüñe:-üñ, -e 

        Tahmis 2 

        Mısra: 5 

        Güzellik. 

Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

8. ḥüsni:-i 

        Tahmis 2 

        Mısra: 18 

        Güzellik. 

Ḥüsni ṭaʿn eyler ise bedr-i münīre yaraĢur  

Ḫırmen-i çarḫı seher ḳanlu yaĢumla bulaĢur  

 

9. ḥüsninde:-in, -de 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        Güzellik. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

10. ḥüsn: 

        Gazel 48 
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        Mısra: 8 

        Güzellik. 

Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

ḥüsn ilin: 

1. ḥüsn iline:-i, -ne 

        Gazel 36 

        Mısra: 6 

        Güzellik şehri. 

Her ḳanġı müneccim ki ṭutar ṭāliʿüñi dir  

Allāh bilür ḥüsn iline ḫān olacaḳdur  

 

2. ḥüsn iline:-in, -e 

        Gazel 88 

        Mısra: 1 

        Güzellik şehri. 

Ey ḥüsn iline Ģāh-ı muzaffer Ḳayacuġum  

Çekgil vilāyet-i dile ʿasker Ḳayacuġum  

 

3. ḥüsn iline:-i, -n, -e 

        Gazel 104 

        Mısra: 1 

        Güzellik ülkesi. 

ÇeĢmüñ olalı ḥüsn iline server-i fitne  

Her laḥza ṣalar mülk-i dile leĢker-i fitne  

 

ḥüsn-i ḫulḳ: 

1. ḥüsn-i ḫulḳ: -ile 

        Gazel 16 

        Mısra: 9 

        Güzel huy, iyi karakter (ile). 
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Ehl-i ḥüsn içre ḥüsn-i ḫulḳ-ile  

Çākerī sevdigüñ ḥasen dirler  

 

ḥüsnüñ kemālin: 

1. ḥüsnüñ kemālin:-in 

        Gazel 96 

        Mısra: 5 

        Mükemmel güzellik. 

TemāĢā ḳılmaġa ḥüsnüñ kemālin  

Felekden mihr ile māh açdı revzen  

 

2. ḥüsnüñ kemāline:-i, -n, -e 

        Gazel 32 

        Mısra: 5 

       (Sevgilinin) güzelliğinin mükemmelliğine - Sevgilinin yüzü dolunaya benzetilmiştir.- 

Māh ḥüsnüñ kemāline iremez  

Görinen anda daḫi noḳsāndur  

 

ḥüsnüñ kitābın: 

1. ḥüsnüñ kitābın:-ın 

        Gazel 55 

        Mısra: 5 

        Güzellik kitabı; sevgilinin Kur'an'a benzetilen yüzü. 

Raḳībe oḳusa ḥüsnüñ kitābın  

Ki kāfir maʿnī-i Ḳur'ān'ı bilmez  

 

2. ḥüsnüñ kitābın:-ın 

        Gazel 88 

        Mısra: 12 

        Güzellik kitabı; yüz. 

Baḳmaz yüzine kimse Gülistān oḳumaz  

Ḥüsnüñ kitābın ideli ezber Ḳayacuġum  
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3. ḥüsnüñ kitābın:-ın 

        Gazel 89 

        Mısra: 9 

        Güzelliğin kitabı. 

Çākerī ḥüsnüñ kitābın yazalı  

ʿAlemi dutdı Ģehā destān-ı ḥüsn  

 

ḫusrev: 

1. ḫusrev: 

        Gazel 30 

        Mısra: 7 

        Hüsrev ü Şirin öyküsünün erkek kahramanı olan hükümdar, İran şahlarından 

birkaçı aynı adla anılırsa da içlerinde en meşhuru budur. Ayrıca kelime padişah 

anlamında da kullanılır. 

O Ḫusrev göremez ġīrīn cemālin  

K'anuñ yanında bir ġāvur'ı yoḳdur  

 

2. ḫusrev: 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Hüsrev ü Şirin öyküsünün erkek kahramanı olan hükümdar, İran şahı. 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

ḫusūf: 

1. ḫusūf: 

        Gazel 74 

        Mısra: 4 

        Ay tutulması. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

huĢyār: 
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1. huĢyār: 

        Gazel 55 

        Mısra: 7 

        Ayık, uyanık, aklı başında kimse. 

Getür sāḳī mey-i ṣāfī ki huĢyār  

Ṣafā-yı ṣoḥbet-i mestānı bilmez  

 

ḥüzn: 

1. ḥüzn: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 2 

        Hüzün, gam. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

ḫān-ı luṭfuñ: 

1. ḫān-ı luṭfuñ:-uñ 

        Gazel 27 

        Mısra: 8 

        Lütuf sofrası. - Kıyamet günü, hesap günü anlamında kullanılmıştır. -. 

Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  
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1.10.Ġ 

 

ibn-i ʿamm-ı Muṣṭafā: 

1. ibn-i ʿamm-ı Muṣṭafā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 34 

        Mustafa'nın amca oğlu; Hz. Ali. 

Sāḳī-i Kevser emīrüʿl-müʿminīn  

Ġbn-i ʿamm-ı Muṣṭafā Ģīr-i Ḫudā  

 

ʿibret: 

1. ʿibretle:-le 

        Tahmis 1 

        Mısra: 23 

        Ders alma, uyarılma. 

Bu ʿibretle gözüñ aç olma ġāfil  

Necātī ḫūb-rūlardan ḫaẕer ḳıl  

 

iç: 

1. içelüm:-elüm 

        Gazel 3 

        Mısra: 1 

        Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

Sāḳi getür müdām içelüm biz Ģarāb-ı nāb  

Bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān olmadın ḫarāb  

 

2. içinde:-in, -de 

        Gazel 32 

        Mısra: 4 

        (Gül bahçesi) içinde. - Sevgilinin yüzünde. -. 

DüĢde beñzer ki gördi gül yüzüñi  

Ki gülistān içinde ḫandāndur  
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3. içinde:-in, -de 

        Gazel 63 

        Mısra: 10 

        İç; içinde. 

Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  

 

4. içinde:-in, -de 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        İç; kapsam. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

5. içinde:-in, -de 

        Gazel 73 

        Mısra: 5 

        İç, dahil. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

6. içinde:-in, -de 

        Gazel 83 

        Mısra: 7 

        İç; uğrunda. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

7. içinde:-in, -de 

        Gazel 88 

        Mısra: 7 

        İçinde; meydanında. 
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Meydān-ı ʿıĢḳ içinde dil-āver geçer ḳatı  

Müjgānuñ oḳların dile gönder Ḳayacuġum  

 

8. içinde:-in, -de 

        Gazel 125 

        Mısra: 2 

        İçinde, arasında. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

9. içini:-in, -i 

        Gazel 129 

        Mısra: 4 

        İç; gönül. 

Baḳāsuz olduġın bildi mi lāle  

Ki yaḳmıĢ āteĢ-i fürḳat içini  

 

10. içinde:-in, -de 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Bir şeyin kendi sınırları arasında kalan kısmı, dâhil. 

ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen  

 

iç-: 

1. içer:-er 

        Gazel 22 

        Mısra: 2 

        İçmek. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  
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2. içmezse:-mez, -se 

        Gazel 36 

        Mısra: 2 

        İçmemek. 

ʿAlem yüzi gülzār ile ḫandān olacaḳdur  

Ol demde kim içmezse peĢīmān olacaḳdur  

 

3. içeydi:-e, -y, -di 

        Gazel 64 

        Mısra: 7 

        Içmek. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  

 

4. içse:-se 

        Gazel 92 

        Mısra: 1 

        İçmek. 

Sūfī cām içse laʿl-i nūĢından  

Sala seccādesini dūĢından  

 

5. içmek:-mek 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        İçmek. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  

 

6. içelüm:-elü, -m 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        İçmek. 
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Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

7. içdügümi:-dügü, -m, -i 

        Tesdis 1 

        Mısra: 19 

        İçmek. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

8. içilsün:-il, -sün 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 9 

        İçmek. 

Ġçilsün yine āb-ı endīĢe-sūz  

Ki ger Ģīr içerse olur bīĢe-sūz  

 

9. içerse:-er, -se 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 10 

        İçmek. 

Ġçilsün yine āb-ı endīĢe-sūz  

Ki ger Ģīr içerse olur bīĢe-sūz  

 

10. içerken:-er, -ken 

        Gazel 61 

        Mısra: 5 

        İçmek. 

Ecel cāmın içerken ey dil-ārām  

Göñül ḳılmaya mihrüñi ferāmūĢ  

 

11. iç: 

        Gazel 113 
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        Mısra: 10 

        İçmek; bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Lebi yādına Çākerī her dem  

NūĢ-ı cān olsun iç mey-i ʿinebi  

 

içre: 

1. içre: 

        Gazel 99 

        Mısra: 10 

        Içinde. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

2. içre: 

        Gazel 103 

        Mısra: 10 

        Içinde. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

3. içre: 

        Gazel 107 

        Mısra: 8 

        Içinde. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

4. içre: 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        İçinde. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  
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5. içre: 

        Gazel 16 

        Mısra: 9 

        İçinde. 

Ehl-i ḥüsn içre ḥüsn-i ḫulḳ-ile  

Çākerī sevdigüñ ḥasen dirler  

 

6. içre: 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        İçinde. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

7. içre: 

        Gazel 17 

        Mısra: 10 

        İçinde. 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  

 

8. içre: 

        Gazel 52 

        Mısra: 12 

        -de/ -da bulunma hali eki. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

içün: 

1. içün: 

        Gazel 23 
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        Mısra: 9 

        Için. 

DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

2. içün: 

        Gazel 39 

        Mısra: 8 

        Için. 

Cürm içün ḫavf itme Ḥaḳ mücrimlerüñ gaffārıdur  

Yār elinden cām-ı Cem nūĢ eyle furṣat var-iken  

 

3. içün: 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        Için. 

MaḥĢer güninde ġam yemezüz biz günāh içün  

Ger ʿaḳd-ı zülf-i yār ola dest-gīrümüz  

 

4. içün: 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        Için. 

Dildār-ı bī-vefā içün eyvāh kim daḫı  

Seylāb-ı eĢk-i çeĢm ruḫuñda revān henūz  

 

5. içün: 

        Gazel 71 

        Mısra: 2 

        Için. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  
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6. içün: 

        Gazel 81 

        Mısra: 3 

        Için. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

7. içün: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 25 

        Için. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

8. içün: 

        Gazel 19 

        Mısra: 6 

        Için, diye, amacıyla, maksadıyla. 

Dü kevni virem olursa ḥāṣıl  

Bir görmek içün cemāl-i dil-ber  

 

9. içün: 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        (Rakip) için, - den dolayı. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

10. içün: 

        Gazel 90 

        Mısra: 5 

        İçin, amacıyla. 
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AĢüfte ḳılmaġ içün dil bülbülini cānā  

Berg-i gül üzre ḳılduñ sünbüllerüñ perīĢān  

 

11. içün: 

        Murabba 1 

        Mısra: 18 

        İçin. 

Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

12. içün: 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        İçin; uğruna, maksadıyla. 

Sebaḳat raḥmetī ʿalā ġayabī  

Cürm içün ḫavf itme kim didi Ḥaḳ  

 

13. içün: 

        Gazel 17 

        Mısra: 5 

        İçin; nedeniyle. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

14. içün: 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        İçin; amacıyla. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  
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id-: 

1. ider:--er 

        Gazel 7 

        Mısra: 5 

        Etmek. 

Dikenden nergis aġlar bülbül ider  

Gül-i ḫandān elinden āh u feryād  

 

2. idiserdür:--iserdür 

        Gazel 12 

        Mısra: 2 

        Etmek. 

Ġdiserdür beni rüsvā-yı cihān āḫır-ı kār  

Bilürem nergis-i mestüñ senüñ ey lāle-ʿiẕār  

 

id-: 

1. iderse:-er, -se 

        Gazel 74 

        Mısra: 9 

        Etmek. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

2. idelüm:-elü, -m 

        Gazel 87 

        Mısra: 2 

        Etmek, yapmak. 

LeĢker-i ṣabrı tārumār idelüm  

Gel göñül ʿazm-i kūy-ı yār idelüm  

 

3. idelüm:-elüm 

        Gazel 87 
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        Mısra: 4 

        Etmek, yapmak. 

Ola kim görevüz o serv-ḳaddi  

Varalum seyr-i sebzezār idelüm  

 

4. ider:-er 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        Etmek. 

Gelmez oldı ḫayāli çeĢme meger  

Ḫavf ider baḥr-i eĢk cūĢından  

 

5. ider:-er 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Etmek, yapmak. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

6. idindi:-in, -di 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        Edinmek, yapmak. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

7. ide:-e 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        Etmek. 

Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  
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idi: 

1. idi: 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Basit fiilleri bileşik fiil yapan çekim eki. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

2. idi: 

        Gazel 126 

        Mısra: 18 

        İsimleri fiil yapan ektir. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

3. idi: 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        İsimleri fiil yapan ektir. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

4. idi: 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        Basit fiilleri bileşik fiil yapan çekim eki. 

Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

5. idi: 

        Gazel 78 
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        Mısra: 6 

        Basit fiilleri bileşik fiil yapan çekim eki. 

Ġrmese luṭfuñ yanarken ḫıĢm ile  

Gülsitān olmaz idi nār-ı Ḫalīl  

 

6. idi: 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        Basit fiilleri bileşik fiil yapan çekim eki. 

Göñül derdine bulsa kimse çāre  

Gile itmez idi her Ģāh dilden  

 

ʿīd-i vaṣluñ: 

1. ʿīd-i vaṣluña:-uñ, -a 

        Gazel 44 

        Mısra: 7 

        Kavuşma bayramı; bir araya gelinecek gün. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

idüm: 

1. idüm: 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        İdim, ek fiilin görülen geçmiş zaman birinci tekil şahıs çekimi. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

iftirā ḳıl-: 

1. iftirā ḳılur:-ur 

        Gazel 44 

        Mısra: 10 

        İftira etmek; birine aslı olmayan bir suç yükleme. 
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Her kim dirise Çākerī vāz geldi yārdan  

Gerçek degül inanma begüm iftirā ḳılur  

 

igen: 

1. igen: 

        Gazel 35 

        Mısra: 9 

        Çok, pek. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  

 

2. igen: 

        Gazel 49 

        Mısra: 4 

        Çok; bu kadar. 

ʿIĢḳ ehline zecr ḳılma ey dost  

Kim ʿāĢıḳ igen cezāya döymez  

 

iḥsānı eyle-: 

1. iḥsānı eyler:-r 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        İhsan eylemek. -Burada şair Kemal-i Hucendi'ye dönemin sultanının ihsanda 

bulunmasından bahsedildiği gibi sevgilinin aşığa bir ihsanda bulunmasından da 

bahsedilmiş olabilir. -. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

iḫtiṣār: 

1. iḫtiṣār: 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        Kısaltmak. - Burada sevgilinin ağzının küçüklüğü vurgulanmıştır. -. 
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Çākerī aġzı vaṣfın eyleyelüm  

Çünki söz iḫtiṣār ile ḫoĢdur  

 

iken: 

1. iken: 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Iken. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

2. iken: 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Ek-fiilin zarf-fiil eki almış biçimi. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  

 

3. iken: 

        Gazel 130 

        Mısra: 2 

        Ek-fiilin zarf-fiil eki almış biçimi. 

Getür sāḳī ol Ģeb-çerāġ-ı muġānı  

Bugün bulmıĢ iken ecelden emānı  

 

4. iken: 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        Sonuna getirilen sözcüğe durum ve zaman anlamı katan ve "-kan / -ken" biçiminde 

ekleşebilen belirteç. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  
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iki: 

1. iki: 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        İki, sayı sıfatı. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

iki ʿālem: 

1. iki ʿālemdeki:-de, -ki 

        Gazel 86 

        Mısra: 8 

        İki alem; dünya ve ahiret. 

Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

iki cihān: 

1. iki cihānı:-ı 

        Gazel 122 

        Mısra: 9 

        Dünya ve ahiret. 

Ġki cihānı virür Çākerī izüñ tozına  

Metāʿı eksüge ister belī ḫarīdārı  

 

iki göz: 

1. iki gözi:-i 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        İki göz. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  
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iki gözüm: 

1. iki gözüm:-üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 15 

        İki göz kadar kıymetli ve sakınılan kişi. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

iki nesne: 

1. iki nesne: 

        Gazel 110 

        Mısra: 11 

        İki nesne, iki şey. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

ikinüñ arasın: 

1. ikinüñ arasına:-na-nüñ 

        Gazel 12 

        Mısra: 8 

        İkisinin arası, iki şeyin arası. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

iḳrār: 

1. iḳrār: 

        Gazel 10 

        Mısra: 8 

        Saklamayıp söyleme, bildirme; kabul. 

Yüzüñ göstermege ʿahd itmiĢ idüñ  

Gel inkār itmek 'īmāndandur iḳrār  
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2. iḳrār: 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        Söz; söz vermek. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

3. iḳrārı:-ı 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        Söz; söz vermek. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

il: 

1. il: 

        Gazel 35 

        Mısra: 10 

        Ülke, yer; aşık; gönül. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  

 

2. il: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 19 

        Başkası. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

ilāh: 

1. ilāhumuz:-umuz 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Yaratıcı, Allah. 
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Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

ilāhe'l-ʿālemīn: 

1. ilāhe'l-ʿālemīn: 

        Kaside 1 

        Mısra: 1 

        Alemlerin Rabbi. 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

ilāhī: 

1. ilāhī: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 1 

        Allah'ım. 

Ġlāhī Çākerī'ye raḥmet eyle  

Ḳıyāmetde maḳāmın cennet eyle  

 

2. ilāhī: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 7 

        Allah'ım. 

Ümīdüm kesmezem senden Ġlāhī  

Dilerseñ ʿafv idersin her günāhı  

 

ile: 

1. ile: 

        Gazel 18 

        Mısra: 1 

        Birlikte. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  
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2. ile: 

        Gazel 69 

        Mısra: 21 

        Birlikte. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  

 

3. ile: 

        Gazel 69 

        Mısra: 22 

        Birlikte. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  

 

4. iledür:-dür 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        Birlikte. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

5. iledür:-dür 

        Gazel 69 

        Mısra: 4 

        Birlikte. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

6. ile: 

        Gazel 75 

        Mısra: 5 

        Birlikte. 
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Belürsüz oldı vücūdum żiyā-yı nūruñ ile  

Bulırsa ṭañ mı güneĢden vücūd-ı sāye zevāl  

 

7. ile: 

        Gazel 87 

        Mısra: 5 

        Birlikte. 

BulıĢup diller ile zülfüñde  

Guṣṣa-y-ile ġamı Ģikār idelüm  

 

8. ile: 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        İle bağlacı. 

Ki Ḥaḳuñ luṭfı ḫāṣ u ʿāmā irer  

Rind ile ṣūfī raḥmet umsa n'ola  

 

9. ile: 

        Gazel 48 

        Mısra: 7 

        İle bağlacı. 

Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

10. ile: 

        Gazel 54 

        Mısra: 7 

        İle bağlacı. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

11. ile: 

        Gazel 74 
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        Mısra: 4 

        İle bağlacı. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

12. ile: 

        Gazel 98 

        Mısra: 8 

        İle bağlacı. 

Cigerden çekme tīr-i ġamzeñi tīz  

Dil ü cān ile ḳo bir pāre olsun  

 

13. ile: 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        İle bağlacı. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

14. ile: 

        Gazel 20 

        Mısra: 3 

        Birlikte, beraber (bağlama edatı). 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  

 

15. iledür:-dür 

        Gazel 69 

        Mısra: 18 

        Birlikte, beraber (bağlama edatı). 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  
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16. ile: 

        Gazel 115 

        Mısra: 7 

        Birlikte, beraber (bağlama edatı). 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

17. ile: 

        Gazel 116 

        Mısra: 10 

        Birlikte, beraber (bağlama edatı). 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

18. ile: 

        Gazel 66 

        Mısra: 8 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

19. ile: 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Bağlama edatı. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  

 

20. ile: 

        Gazel 78 

        Mısra: 5 

        Bağlama edatı. 
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Ġrmese luṭfuñ yanarken ḫıĢm ile  

Gülsitān olmaz idi nār-ı Ḫalīl  

 

21. ile: 

        Gazel 12 

        Mısra: 10 

        Birlikte, beraber. Bağlama edatı. 

Nāle vü zārī ḳılur ḥasret ile leyl ü nehār  

Çākerī dūr olalı zülf ü ruḫuñdan ṣanemā  

 

22. ile: 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        İle, birlikte. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

23. ile: 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        İle edatı. 

Cevr ile öldürme ḳāyil olmazuz bu āyīne  

Bu mesel meĢhūrdur ḳan ile ḳānūn eyleme  

 

24. ile: 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        İle edatı. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

25. ile: 

        Gazel 110 
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        Mısra: 3 

        İle edatı. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

26. ile: 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        İle edatı. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

27. ile: 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        İle edatı. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

28. ile: 

        Gazel 126 

        Mısra: 13 

        İle edatı. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

29. ile: 

        Gazel 127 

        Mısra: 6 

        İle edatı. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  
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30. ile: 

        Gazel 127 

        Mısra: 10 

        İle edatı. 

DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

31. ile: 

        Gazel 130 

        Mısra: 7 

        İle edatı. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

32. ile: 

        Gazel 131 

        Mısra: 1 

        İle bağlacı. 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

33. ile: 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        İle bağlacı. 

Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

34. ile: 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        İle edatı. 
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Lebüñ ḳandinden ayru düĢdi beñzer  

K'oḳur ḥālāt-i ʿıĢḳı āh ile ney  

 

35. ile: 

        Kaside 1 

        Mısra: 3 

        İle edatı. 

Luṭfuñ ile raḥmet it ben mücrime  

Anda kim ʿāciz ḳalısar enbiyā  

 

36. ile: 

        Kaside 1 

        Mısra: 19 

        İle edatı. 

Vaḳt ile bekler diyü yaʿnī ḫoros  

Tāc-ı yāḳūtı aña ḳılduñ ʿaṭā  

 

37. ile: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 1 

        İle edatı. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  

 

38. ile: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 8 

        İle edatı. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

39. ile: 

        Tesdis 1 



972 
 

        Mısra: 19 

        İle edatı. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

40. ile: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 21 

        İle edatı. 

Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

41. ile: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 22 

        İle edatı. 

Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

42. ile: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 15 

        İle edatı. 

Ki ʿĠsī gibi ḫalḳı zinde ḳıldı  

Seḥer mihrüñ ile ferḫunde ḳıldı  

 

43. ile: 

        Kaside 2 

        Mısra: 17 

        İle edatı. 

Ayaġuñ tozı cān virmek ile  

Ele girse zihī ḳolay bāzār  
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44. ile: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 29 

        İle edatı. 

Muġannī def ü çeng ile sāz ḳıl  

Bu zībā naṣāyiḥden āġāz ḳıl  

 

45. ile: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 15 

        İle edatı. 

Her ne eyler iseñ it cān ile oldum ḳāyil  

Olamaz sūz-ı mahabbet sitemüñle zāyil  

 

46. ile: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 21 

        İle edatı. 

Ḥüsn ile sensin efendim Ģeh-i mülk-i devrān  

Eyle bī-çāre-i ġam-dīdeñe luṭf u iḥsān  

 

47. ile: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 24 

        İle edatı. 

Doyamaz baḳmaḳ ile vechüñe çeĢm-i giryān  

AteĢ-i ʿıĢḳıyile oldı derūnum sūzān  

 

48. ile: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 32 

        İle edatı. 
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Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

49. ile: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 41 

        İle edatı. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

50. ile: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 47 

        İle edatı. 

ġerbet-i laʿlüñ ile eyle bu bīmāra devā  

Oldı dil ʿıĢḳıla gencīne-i ḥüzn ü sevdā  

 

51. ile: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 12 

        İle, edatı. 

Yār ʿıĢḳ ehlini yād eyleyüben yad eyler  

Yolına ḫāk olanı cevr ile ber-bād eyler  

 

52. ile: 

        Gazel 40 

        Mısra: 9 

        İle edatı. 

Hevā ile ḫāk olmayan Çākerī ol  

Maḥabbet ḥarīmine maḥrem degüldür  

 

53. ile: 

        Gazel 44 
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        Mısra: 8 

        İle bağlacı. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

54. ile: 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        İle bağlacı. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

55. ile: 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        İle, birlikte. 

Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

56. ile: 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        İle edatı. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  

 

57. ile: 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        İle bağlacı. 

TemāĢā ḳılmaġa ḥüsnüñ kemālin  

Felekden mihr ile māh açdı revzen  
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58. ile: 

        Gazel 111 

        Mısra: 1 

        İle edatı; birlikte, beraber. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  

 

59. ile: 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        İle edatı; birlikte. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  

 

60. ile: 

        Gazel 111 

        Mısra: 4 

        İle edatı; birlikte. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  

 

61. ile: 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        İle edatı; araç anlamında. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

62. ile: 

        Gazel 111 

        Mısra: 8 

        İle edatı; karşılıklı anlamında. 
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Meyli çünkim dil-berüñ aġyāradur  

Aṣlı yoḳ ceng itmegüñ aġyār ile  

 

63. ile: 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        İle edatı; karşılıklı anlamında. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  

 

64. ile: 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        İle edatı; birlikte anlamında. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

65. ile: 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        İle edatı; birlikte anlamında. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

66. ile: 

        Gazel 112 

        Mısra: 4 

        İle edatı; aracılığıyla. 

Yüz virdi ġayra ḫāl-i siyāhı gibi dirīġ  

Iṣlāḥ olınmadı nidelüm nuṣh u pend ile  

 

67. ile: 

        Gazel 112 
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        Mısra: 6 

        İle edatı; beraber. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  

 

68. ile: 

        Gazel 112 

        Mısra: 7 

        İle edatı; vasıtasıyla. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

69. ile: 

        Gazel 112 

        Mısra: 8 

        İle edatı; vasıtasıyla. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

70. ile: 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        İle edatı; beraber. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

71. ile: 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Bazı soyut isimlerden sonra getirilince durum bildiren zarflar oluşturur. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  
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72. ile: 

        Gazel 6 

        Mısra: 9 

        Bağlama edatı, birlikte. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

73. ile: 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Bazı soyut isimlerden sonra getirilince durum bildiren zarflar oluşturur. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

74. ile: 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        Bağlama edatı. 

Çākerī aġzı vaṣfın eyleyelüm  

Çünki söz iḫtiṣār ile ḫoĢdur  

 

75. ile: 

        Gazel 33 

        Mısra: 8 

        Bağlama edatı. 

Cān virürken ne ḫoĢ dimiĢ Ferhād  

Ḫaste-dil derd-i yār ile ḫoĢdur  

 

76. ile: 

        Gazel 33 

        Mısra: 1 

        Bağlama edatı, birlikte. 



980 
 

Gonce faṣl-ı bahār ile ḫoĢdur  

Yaʿnī bāde nigār ile ḫoĢdur  

 

77. ile: 

        Gazel 33 

        Mısra: 2 

        Bağlama edatı, birlikte. 

Gonce faṣl-ı bahār ile ḫoĢdur  

Yaʿnī bāde nigār ile ḫoĢdur  

 

78. ile: 

        Gazel 33 

        Mısra: 4 

        Bağlama edatı, birlikte. 

Sāye gibi yanuñca sürünelüm  

Seyr sen Ģehriyār ile ḫoĢdur  

 

79. ile: 

        Gazel 34 

        Mısra: 6 

        İle edatı, birlikte. 

Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

80. ile: 

        Gazel 36 

        Mısra: 1 

        İle edatı, birlikte. 

ʿAlem yüzi gülzār ile ḫandān olacaḳdur  

Ol demde kim içmezse peĢīmān olacaḳdur  

 

81. ile: 

        Gazel 36 
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        Mısra: 7 

        İle edatı, birlikte. 

Ḳabrümde benüm yoldaĢum īmān olacaḳdur  

Cān virürisem hasret-i rūy-ı sanem ile  

 

82. ile: 

        Gazel 38 

        Mısra: 3 

        İle edatı, birlikte. 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

83. ile: 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        İle edatı, birlikte. 

ʿAdl ile kim ḳalan kiĢinüñ nīk-nāmıdur  

Esbāb-ı dünyevī seni magrūr kılmasun  

 

84. ile: 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        İle edatı, birlikte. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

85. ile: 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Bazı soyut isimlerden sonra getirilince durum bildiren zarflar oluşturur. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  
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86. ile: 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        İle edatı, birlikte. 

ġiʿr ile devrüñde bugün Çākerī  

Edrene Ġstanbul'a ġālib durur  

 

87. ile: 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Bağlama edatı; birlikte. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

88. ile: 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Birlikte, bağlama edatı. 

Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

89. ile: 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        Bağlama edatı. 

Hevā-yı cān ile cānum bulur ḥayāt-ı ebed  

Ḥayāt-ı cānı daḫi müsteʿāra beñzetdüm  

 

90. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 11 

        Birlikte, beraber (bağlama edatı). 
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YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

91. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 1 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

92. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 2 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

93. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 4 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

94. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 6 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  

 

95. ile: 

        Gazel 110 
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        Mısra: 8 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 

96. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

97. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 12 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

98. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 12 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

99. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 14 

        Bağlama edatı,ile, bilikte, beraber. 

Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  
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ilet-: 

1. iledür:-ür 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        İletmek, ulaştırmak. 

Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

illere ṣıġ-: 

1. illere ṣıġmaz:-maz 

        Gazel 50 

        Mısra: 10 

        Bulunduğu yere sığmak. 

Çākerī çāker oldı sen ṣaneme  

ġādlıġında illere ṣıġmaz  

 

ʿilm: 

1. ʿilm: 

        Gazel 77 

        Mısra: 6 

        İlim; bilgi. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

ʿilm-i ʿıĢḳ: 

1. ʿilm-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        Aşk ilmi. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ 
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2. ʿilm-i ʿıĢḳa:-a 

        Gazel 34 

        Mısra: 7 

        Aşk ilmi, bilgisi. 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  

 

imām-ı reh-nümā: 

1. imām-ı reh-nümā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 18 

        Yol gösterici imam; Hz. Muhammed. 

Afitāb-ı Ģerʿ ü deryā-yı yaḳīn  

Müftī-i ġayb u imām-ı reh-nümā  

 

imān: 

1. imānı:-ı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 26 

        Allah‟a inanma, dînî inanç. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

'īmān: 

1. 'īmāndandur:-dandur 

        Gazel 10 

        Mısra: 8 

        İnanma, inanç. 

Yüzüñ göstermege ʿahd itmiĢ idüñ  

Gel inkār itmek 'īmāndandur iḳrār  

 

īmān ol-: 
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1. īmān olacaḳdur:-acaḳ, -dur 

        Gazel 36 

        Mısra: 8 

        İmanlı, iman sahibi olmak. 

Ḳabrümde benüm yoldaĢum īmān olacaḳdur  

Cān virürisem hasret-i rūy-ı sanem ile  

 

imdi: 

1. imdi: 

        Gazel 69 

        Mısra: 12 

        Şimdi. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

imiĢ: 

1. imiĢ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Ek fiil. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

2. imiĢ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 2 

        Ek fiil. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

3. imiĢ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 4 

        Ek fiil. 
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Çarḫ-ı felek kemān u ḥavādisdür oḳları  

Derdā ki ādem oġlanı miskīn niĢān imiĢ  

 

4. imiĢ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 6 

        Ek fiil. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

5. imiĢ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        Ek fiil. 

Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

6. imiĢ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 10 

        Ek fiil. 

Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  

 

7. imiĢ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 22 

        Ek fiil. 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

in-: 
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1. ine:-e 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        Yukarıdan aşağıya doğru gelmek, inmek. 

Görmege ʿaks-i cemālüñ ister-iseñ āyīne  

Āfitābum āyine olmaġa gögden ay ine  

 

2. indi:-di 

        Kaside 1 

        Mısra: 32 

        İnmek. 

Biri faḫr-i evliyā vü büt-Ģiken  

Kim anuñ Ģānında indi Hel atā  

 

inan-: 

1. inanma:-ma 

        Gazel 22 

        Mısra: 3 

        İnanma, güvenme. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

2. inanma:-ma 

        Gazel 54 

        Mısra: 5 

        İnanmak, güvenmek. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

3. inanma:-ma 

        Gazel 44 

        Mısra: 10 

        İnanmak. 
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Her kim dirise Çākerī vāz geldi yārdan  

Gerçek degül inanma begüm iftirā ḳılur  

 

incin-: 

1. incinmez:-mez 

        Müfret 1 

        Mısra: 1 

        İncinmek, rahatsız olmak. 

Sinān-ı ġamzeñi göndür efendi cāna incinmez  

NiĢān eylerse peykānı ten-i ʿuryāna incinmez  

 

2. incinmez:-mez 

        Müfret 1 

        Mısra: 2 

        İncinmek, rahatsız olmak. 

Sinān-ı ġamzeñi göndür efendi cāna incinmez  

NiĢān eylerse peykānı ten-i ʿuryāna incinmez  

 

ʿinfiʿāl: 

1. ʿinfiʿāl: 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Gücenme; üzüntü. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

infiʿāl artur-: 

1. infiʿāl arturur:-ur, -ur 

        Gazel 43 

        Mısra: 8 

        Üzüntüyü arttırmak, çoğaltmak. 

Daġıdur dem-ā-dem ṣaçını ṣabā  

Dil-i ʿāĢıġa infiʿāl arturur  
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inkār: 

1. inkār: 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        Reddetme. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

 

inkār eyle-: 

1. inkār eyleme:-me 

        Gazel 107 

        Mısra: 10 

        Reddetmek, kabul etmemek. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

inkār id-: 

1. inkār iderler:-er, -ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 25 

        Kabul etmemek. 

Alurlar göñlini inkār iderler  

 

2. inkār itmek: 

        Gazel 10 

        Mısra: 8 

        Yaptığı bir işi, söylediği sözü veya tanık olduğu bir şeyi yapmadığını, bilmediğini, 

görmediğini söylemek, yaptığını saklamak, yadsımak. 

Yüzüñ göstermege ʿahd itmiĢ idüñ  

Gel inkār itmek 'īmāndandur iḳrār  
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inkār ḳıl-: 

1. inkār ḳılma:-ma 

        Gazel 59 

        Mısra: 13 

        İnkar etmek, kabul etmemek. 

Nāmem siyāh zülf-i ṣanem gibi Çākerī  

Ġnkār ḳılma levḥ ü ḳalemdür güvāhumuz  

 

iñle-: 

1. iñler:-r 

        Tahmis 2 

        Mısra: 14 

        İnlemek, sızlanmak. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

2. iñleyüp:-y, -üp 

        Gazel 131 

        Mısra: 1 

        İçli içli sesler çıkarmak; müzik sesi. 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

insān: 

1. insāndur:-dur 

        Gazel 31 

        Mısra: 1 

        İnsandır. 

Merd-i bī-ʿıĢḳ egerçi insāndur  

Adı ābād u Ģehri vīrāndur  
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2. insān: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 28 

        İnsan. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

ir-: 

1. irer:-er 

        Gazel 22 

        Mısra: 2 

        Ulaşmak. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  

 

2. irür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 1 

        Ulaşmak. 

Sāḳiyā āb-ı ṭarabnāki bu ġamnāka irür  

Muṭribā ġulġuleyi ḳubbe-i eflāke irür  

 

3. irür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        Ulaşmak. 

Ḫāk-i pāyi ṭozını dīde-i nemnāka irür  

Ey ṣabā uġrayıcaḳ kūy-ı nigāra kerem it  

 

4. irür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Ulaşmak. 
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Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

5. irür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Ulaşmak. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

6. irür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        Ulaşmak. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

7. iriĢen:-iş, -en 

        Gazel 52 

        Mısra: 4 

        Ulaşmak. 

Laʿlüñde ḫaṭuñ niçün olur ḳanuma teĢne  

Çü ab-ı ḥayāta iriĢen teĢne-leb olmaz  

 

8. iriĢdi:-iş, -di 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        Ulaşmak. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  

 

9. irdi:-di 

        Gazel 60 
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        Mısra: 5 

        Ulaşmak. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

10. irer:-er 

        Gazel 21 

        Mısra: 8 

        Ulaşmak; vasıl olmak. 

Ki Ḥaḳuñ luṭfı ḫāṣ u ʿāmā irer  

Rind ile ṣūfī raḥmet umsa n'ola  

 

11. iriĢür:-iş, -ür 

        Gazel 69 

        Mısra: 8 

        Ermek; ulaşmak. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

12. iriĢen:-iş, -en 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Ermek; erişmek, ulaşmak. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  

 

13. irer:-er 

        Gazel 74 

        Mısra: 4 

        Ulaşmak. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  
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14. irmese:-me, -se 

        Gazel 78 

        Mısra: 5 

        Ermek, ulaşmak. 

Ġrmese luṭfuñ yanarken ḫıĢm ile  

Gülsitān olmaz idi nār-ı Ḫalīl  

 

15. irür:-ür 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        Ulaşmak. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

16. irür:-ür 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 40 

        Ulaşmak. 

Görürsin baḥr yatar bī-ser ü pāy  

Yine luṭfından irür ḳaṭraya cāy  

 

17. irdi:-di 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 11 

        Gelmek; vasıl olmak. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

18. irdi:-di 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 17 

        Gelmek; vasıl olmak. 
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Muġannī bahār irdi eyle ḫurūĢ  

Ki gülĢende bülbül yaraĢmaz ḫamūĢ  

 

19. irdi:-di 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        Ermek, ulaşmak. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

20. iremez:-emez, - 

        Gazel 32 

        Mısra: 5 

        Ermek, ulaşmak. 

Māh ḥüsnüñ kemāline iremez  

Görinen anda daḫi noḳsāndur  

 

iraḳ: 

1. iraḳdan:--dan 

        Gazel 4 

        Mısra: 5 

        Uzak. 

Iraḳdan gösterem dir yüzini yār  

Yaḳından gösterürse pür-saʿādet  

 

irĢād ḳıl-: 

1. irĢād ḳılur:-ur 

        Gazel 58 

        Mısra: 1 

        Doğru yolu gösterme. 

Mey-ḫāneye ḳılur bizi irĢād pīrümüz  

Zāhidligi bilür ki degül dil-pezīrümüz  
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iĢ: 

1. iĢümdür:--ümdür 

        Gazel 5 

        Mısra: 2 

        Yapılan şey, iş. 

Dir iken Ģūr-ı ʿıĢḳ u vecd ü ḥālāt  

Ne iĢümdür benüm keĢf ü kerāmāt  

 

2. iĢüm:-üm 

        Tesdis 1 

        Mısra: 14 

        İş, yapılan şey. 

Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  

 

3. iĢ: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 22 

        İş, eylem. 

Derüñüñ tīmārı yitmez rüĢvete  

Hīç lāyıḳ iĢ degüldür devlete  

 

4. iĢi:-i 

        Kaside 2 

        Mısra: 22 

        İş, eylem. 

Ḳatl-i ʿāĢıḳdan el çekem dirsin  

Ġtme Ģāhum bu iĢi sen zinhār  

 

ʿisā: 

1. ʿisā: 

        Kaside 2 



999 
 

        Mısra: 6 

        Hz. İsa peygamber. 

Mehdde dil dırāz ider sūsen  

Yaʿnī ʿĠsā gibi ḳıla güftār  

 

iĢbu: 

1. iĢbu: 

        Gazel 45 

        Mısra: 2 

        İşte bu. 

Dehenüñden ḫoĢ olur söz ki Ģekerden açılur  

Ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān iĢbu ḫaberden açılur  

 

2. iĢbu: 

        Gazel 121 

        Mısra: 10 

        İşte bu. 

Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  

 

3. iĢbu: 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        İşte bu, bu. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

ise: 

1. ise: 

        Gazel 73 

        Mısra: 1 

        Koşul edatı. 
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KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

2. ise: 

        Gazel 73 

        Mısra: 3 

        Koşul edatı. 

Cānum almaġa elüñ degmez ise  

El ucıyıla tīr çek sīneme deg  

 

3. ise: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 18 

        Koşul edatı. 

Ḥüsni ṭaʿn eyler ise bedr-i münīre yaraĢur  

Ḫırmen-i çarḫı seher ḳanlu yaĢumla bulaĢur  

 

4. ise: 

        Gazel 40 

        Mısra: 5 

        Eklendiği cümleye koşul anlamı veren ek. 

Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  

 

5. ise: 

        Gazel 64 

        Mısra: 4 

        Eklendiği cümleye koşul anlamı veren ek. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  

 

6. iseñ:-ñ 

        Gazel 12 
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        Mısra: 3 

        Koşul edatı. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

7. ise: 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Eklendiği cümleye koşul anlamı veren ek. 

ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  

 

iseñ: 

1. iseñ: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Ek fiilin şart hali. 

Gālib iseñ Çākerī'den olma dūr  

Len tecid baʿdī veliyyen mürĢidā  

 

ʿisī: 

1. ʿisī: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 16 

        Hz. İsa peygamber. 

Ki ʿĠsī gibi ḫalḳı zinde ḳıldı  

Seḥer mihrüñ ile ferḫunde ḳıldı  

 

iĢi: 

1. iĢi: 

        Gazel 65 

        Mısra: 4 

        İş - Aşığın, sevgiliden habersiz oluşturduğu aşk alemi. -. 
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Yüri sen ʿāĢıġudan ayru ṣalın  

ʿAĢıġu sensüz iĢi mātem-i ʿıĢḳ  

 

iĢid-: 

1. iĢidelden:-elden 

        Gazel 129 

        Mısra: 11 

        İşitmek, duymak. 

Dehānından bıraġur engübīni  

ĠĢidelden lebüñ vaṣfını zenbūr  

 

iĢig: 

1. iĢiginde:-in, -de 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 2 

        Eşik; huzur, makam. 

PādiĢāh-ı cihān-penahın ben  

Niçe yıl iĢiginde çāker idüm  

 

iĢigüñe yüz sür-: 

1. iĢigüñe yüz sürmeyelüm:-me, -y-me, -y, -elü, -m 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Deyim. Eşiğine yüz sürmek. Bir dilekte bulunmak için birinin katına varıp saygıyla 

eğilmek. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 

isim: 

1. ismüñi:-üñ, -i 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 19 

        İsim. 
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Bilür ḫalḳ ismüñi bilmez niĢānuñ  

Mekānsuz varsın yoḳdur zamānuñ  

 

iĢit: 

1. iĢit: 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Duymak, haber almak. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

iĢit-: 

1. iĢit: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 1 

        Duymak. 

Ḳulaḳ ṭut ne söyler iĢit perde-dār  

Baḳup naḳĢa aldanma naḳḳāĢ-vār  

 

2. iĢitdüm:-dü, -m 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 5 

        Duymak; haber almak. 

ĠĢitdüm ḳaçan ġam ḳılursa gezend  

Muġannī nevāsı olur sūdmend  

 

3. iĢiden:-en 

        Gazel 63 

        Mısra: 9 

        Duymak, dinlemek. 

Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  
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4. iĢiden:-en 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Duymak. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

ʿiĢḳ: 

1. ʿiĢḳ: 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Aşk, yoğun sevgi. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

2. ʿıĢḳ-ile:--ile 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 

        Aşk, sevvgi. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

3. ʿiĢḳuñda:-uñ, -da 

        Gazel 52 

        Mısra: 5 

        Aşk, sevvgi. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

4. ʿıĢḳına:--ına 

        Gazel 7 

        Mısra: 3 

        Aşk. 
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Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  

 

5. ʿiĢḳuña:-uñ, -a 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        Aşk. 

Cān bülbüline raḥm ḳıl ey serv-i gül-endām  

ʿIĢḳuña göñül vireliden oldı ciger-ḫūn  

 

6. ʿıĢḳyıla:-y, -ıla 

        Gazel 99 

        Mısra: 6 

        Aşk, sevgi. 

Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  

 

7. ʿıĢḳın:-ın 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Aşk. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

8. ʿıĢḳ: 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Aşk. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

9. ʿiĢḳuñ:-uñ 

        Gazel 119 
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        Mısra: 2 

        Aşk. 

Ey yüzi behiĢt-i ʿadn verdi  

ʿIĢḳuñ beni gey ḫarāba virdi  

 

10. ʿiĢḳ: 

        Kaside 2 

        Mısra: 15 

        Aşk. 

ʿIĢḳ maḫmūrıyam lebüñ ṣun kim  

BaĢumuzdan gide belā-yı ḫumār  

 

11. ʿıĢḳıla:-ıla 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 48 

        Aşk. 

ġerbet-i laʿlüñ ile eyle bu bīmāra devā  

Oldı dil ʿıĢḳıla gencīne-i ḥüzn ü sevdā  

 

12. ʿıĢḳuñ:-uñ 

        Gazel 49 

        Mısra: 15 

        Aşk, yoğun sevgi. 

Ḳaddüm ʿıĢḳuñ büker didüm dir  

Tīr olsa żaʿīf yāya döymez  

 

13. ʿıĢḳ: 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Aşk, yoğun sevgi. 

Nola ʿıĢḳ ıla ursañ Çākerī lāf  

Fe-inne'l-ʿāĢiḳīn lehüm maḳālāt  

 



1007 
 

 

 

ʿiĢḳ ehli defterin: 

1. ʿiĢḳ ehli defter: -in, -de 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        Aşk ehlinin defteri. 

ʿIĢḳ ehli defterinde bu ḫaṭ yazılı durur  

Her kim ki bāde nūĢ ide ġamdan rehā düĢer  

 

2. ʿiĢḳ ehli defterinde:-in, -de 

        Gazel 38 

        Mısra: 6 

        Aşk ehlinin defteri. 

Maḥmūd-ı Gaznevī yedi iḳlīme Ģāh-iken  

ʿIĢḳ ehli defterinde Ayāz'uñ ġulāmıdur  

 

ʿiĢḳ odı: 

1. ʿiĢḳ odı:-ı 

        Gazel 50 

        Mısra: 3 

        Aşk ateşi. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

ʿiĢḳuñ yolın: 

1. ʿiĢḳuñ yolında:-ın, -da 

        Gazel 44 

        Mısra: 5 

        Aşkın yolu. 

ʿIĢḳuñ yolında her ki benüm gibi cān virür  

Cānına ḥaĢr olınca ḫalāyıḳ duʿā ḳılur  
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iṣlāḥ olın-: 

1. iṣlāḥ olınmadı:-ın, -ma, -dı 

        Gazel 112 

        Mısra: 4 

        Düzelme, iyi bir hale gelme. 

Yüz virdi ġayra ḫāl-i siyāhı gibi dirīġ  

Iṣlāḥ olınmadı nidelüm nuṣh u pend ile  

 

ʿiĢret: 

1. ʿiĢreti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 4 

        İçki. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

2. ʿiĢreti:-i 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        Eğlence meclisi. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

issi: 

1. issi: 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        Sahip. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

issüz: 
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1. issüz: 

        Gazel 35 

        Mısra: 10 

        Issız; sahipsiz. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  

 

Ġstanbul: 

1. Ġstanbul'a:-a 

        Gazel 47 

        Mısra: 10 

        İstanbul. 

ġiʿr ile devrüñde bugün Çākerī  

Edrene Ġstanbul'a ġālib durur  

 

iste-: 

1. ister:-r 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        İstemek, arzu etmek. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

2. ister-iseñ:-r, -iseñ 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        İstemek. 

Görmege ʿaks-i cemālüñ ister-iseñ āyīne  

Āfitābum āyine olmaġa gögden ay ine  

 

3. isteriseñ:-r, -iseñ 

        Gazel 114 

        Mısra: 4 

        İstemek, talep etmek. 
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Künc-i saʿādet isteriseñ ḳıl ḳanāʿati  

Gamdan ḫalāṣ olam dirisen bāde nūĢ ḳıl  

 

4. isteriseñ:-r, -iseñ 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        İstemek, talep etmek. 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

5. iste: 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Talep etmek, istemek. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

6. ister:-r 

        Gazel 122 

        Mısra: 10 

        İstemek. 

Ġki cihānı virür Çākerī izüñ tozına  

Metāʿı eksüge ister belī ḫarīdārı  

 

7. isterem:-r, -em 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 42 

        İstemek, talep etmek. 

Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

8. ister:-r 

        Mesnevi 3 



1011 
 

        Mısra: 37 

        İstemek. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  

 

9. istersin:-r, -sin 

        Tahmis 1 

        Mısra: 6 

        İstemek, talep etmek. 

KiĢiyi kendüden bīzār iderler  

Eger ki irmek istersin devāya  

 

10. ister:-r 

        Gazel 131 

        Mısra: 9 

        İstemek; arzu etmek. 

Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  

 

istiġfār eyle-: 

1. istiġfār eyleyicek:-y, -icek 

        Tesdis 1 

        Mısra: 4 

        Günahların bağışlanmasını dilemek, tevbe etmek. 

Bu ḫaṭālarla nice olmaya ben zār u nizār  

Umaram ʿafv idesin eyleyicek istiġfār  

 

iĢüg: 

1. iĢügini:-in, -i 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Eşik. 
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BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

iĢüm ḫaṭā: 

1. iĢüm ḫaṭādur:-dur 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        İşim, yaptıklarım yanlıştır, tövbeler olsun. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  

 

ʿiĢveger: 

1. ʿiĢvegeri:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 1 

        İşve yapan, nazlı. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

ʿiṣyān: 

1. ʿiṣyān: 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Allah'ın emirlerine uymamak, itaat etmemek . 

ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen  

 

it-: 

1. itdi:-di 

        Gazel 16 

        Mısra: 7 

        Etmek, yapmak. 
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Boynı baġlu ḳul itdi ḫurĢīdi  

Ki Ģuʿāī durur resen derler  

 

2. itsem:-se, -m 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Etmek, eylemek. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

3. itsem:-se, -m 

        Gazel 71 

        Mısra: 2 

        Etmek. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

4. itsem:-se, -m 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        Etmek; meydana getirmek. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  

 

5. itsem:-se, -m 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Etmek, yapmak. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

6. itsem:-se, -m 

        Gazel 71 
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        Mısra: 8 

        Etmek, yapmak. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

7. itdügi:-dügi 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        Etmek. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

8. itsem:-se, -m 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        Etmek. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  

 

9. it: 

        Gazel 73 

        Mısra: 8 

        Etmek. 

Tā benefĢe gibi baĢa çıḳasın  

Herkese meskenet it boynuñı eg  

 

10. itmeye:-me, -y, -e 

        Gazel 88 

        Mısra: 6 

        Etmek, yapmak. 

Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  
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11. it: 

        Gazel 89 

        Mısra: 8 

        Etmek, eylemek. 

Çāk idüpdür yaḳamı dest-i firāḳ  

ġefḳat it ben ḳula ey sulṭān-ı ḥüsn  

 

12. itdi:-di 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        Etmek. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

13. itsün:-sün 

        Gazel 117 

        Mısra: 7 

        Etmek. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

14. itmiĢ-iken:-miş, --iken 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        Etmek. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

15. itdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 6 

        Etmek, yapmak. 
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Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

16. itdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 6 

        Etmek, yapmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

17. itdümse:-dü, -m, -se 

        Tesdis 1 

        Mısra: 9 

        Etmek, yapmak. 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

18. itdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 12 

        Etmek, yapmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

19. itdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 12 

        Etmek, yapmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

20. itdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 
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        Mısra: 18 

        Etmek, yapmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

21. itdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 18 

        Etmek, yapmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

22. itdüklerime:-dük, -ler, -im, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 24 

        Etmek, yapmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerime  

Bilüp itdüklerime bilmeyüp itdüklerime  

 

23. itdüklerime:-dük, -ler, -im, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 24 

        Etmek, yapmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerime  

Bilüp itdüklerime bilmeyüp itdüklerime  

 

24. itdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 30 

        Etmek, yapmak. 

Tevbe yā Rab ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  
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25. itdüklerüme:-dük, -ler, -üm, -e 

        Tesdis 1 

        Mısra: 30 

        Etmek, yapmak. 

Tevbe yā Rab ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

26. itme:-me 

        Kaside 2 

        Mısra: 22 

        Etmek, yapmak. 

Ḳatl-i ʿāĢıḳdan el çekem dirsin  

Ġtme Ģāhum bu iĢi sen zinhār  

 

27. itme:-me 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 10 

        Etmemek, yapmamak. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

28. it: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 15 

        Etmek, yapmak. 

Her ne eyler iseñ it cān ile oldum ḳāyil  

Olamaz sūz-ı mahabbet sitemüñle zāyil  

 

29. itme:-me 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 20 

        Etmemek, yapmamak. 
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Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

30. itme:-me 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 30 

        Etmemek, yapmamak. 

Eyle ben zāruñ amān māh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

31. itme:-me 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 40 

        Etmemek, yapmamak. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

32. itme:-me 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 50 

        Etmemek, yapmamak. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

33. itme:-me 

        Gazel 42 

        Mısra: 7 

        Etmek, eylemek. 

Göñlüñde ḫayāl-i ḫaṭṭın itme  

Kim dilde ġubār ḫoĢ degüldür  

 

34. itmedin:-me, -di, -n 

        Gazel 5 
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        Mısra: 3 

        Etmek. 

Tevaḳḳuf itmedin cām-ı ṣabūḥı  

Sun ey sāḳī ki fi't-teʿḫīri āfāt  

 

35. ider:-er 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Etmek. 

Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  

 

36. idüp:-üp 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        Etmek, yapmak. 

Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

37. idecek:-ecek 

        Gazel 68 

        Mısra: 6 

        Etmek; haline getirmek. 

Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  

 

38. ider:-er 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Etmek, eylemek. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  
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39. iden:-en 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Etmek, yapmak. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

40. idelüm:-elüm 

        Gazel 87 

        Mısra: 1 

        Etmek, yapmak. 

LeĢker-i ṣabrı tārumār idelüm  

Gel göñül ʿazm-i kūy-ı yār idelüm  

 

41. itmezler:-mez, -ler 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Etmek. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 

42. itme:-me 

        Gazel 90 

        Mısra: 10 

        Etmek, eylemek. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

43. itmezem:-mez, -em 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        Etmek, yapmak. 
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Gözinden her kiĢi eyler Ģikāyet  

Gözümden itmezem ben āh dilden  

 

44. idüp:-üp 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        Etmek. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

45. iderler:-er, -ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 1 

        Etmek, yapmak. 

Bu dünyāyı baĢuma dar iderler  

Perī-rūlar ʿaceb bīmār iderler  

 

46. ider:-er 

        Gazel 14 

        Mısra: 5 

        Etmek, yapmak. 

Ġder ʿālem duʿā-yı ṣabr-ı ʿāĢıḳ  

Velī ʿāĢıḳlaruñ āmīn dimezler  

 

 

it: 

1. it: 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Köpek. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  
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2. it: 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Köpek, rakip, yabancı. 

Maḥalleñ çevresinde āh iderken  

Raḳīb it gibi ürdi didi cāmūĢ  

 

3. itlerüñle:-ler, -üñ, -le 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 10 

        Köpek; rakip. 

Seg-i ṣaḥrā dimezden öñdin çarḫ  

Ġtlerüñle ḳapuñda hem-ser idüm  

 

it-: 

1. itmiĢ idüm:-miş , -idü, -m 

        Murabba 1 

        Mısra: 18 

        Uzaklaştırmak. 

Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

 

ʿiyd-ı vaṣluñ: 

1. ʿiyd-ı vaṣluñda:-uñ, -da 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 27 

        Kavuşma bayramı. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

2. ʿiyd-i vaṣluñla:-uñ, -la 

        Murabba 1 
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        Mısra: 2 

        Kavuşma bayramı. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

iylik it ṣal ṣuya: 

1. iylik it ṣal ṣuya:-y, -a 

        Gazel 79 

        Mısra: 8 

        Atasözü. İyilik et suya at. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

iz: 

1. izine:-in, -e 

        Gazel 12 

        Mısra: 7 

        İz; ayak izi. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

ʿizār: 

1. ʿizārını:-ın, -ı 

        Gazel 84 

        Mısra: 3 

        Yanak. 

ʿĠzārını ser-i zülfinde dil ṭaleb eyler  

Giceyle āb diler rūzedāra beñzetdüm  

 

iżhār: 

1. iżhār: 

        Gazel 13 
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        Mısra: 12 

        Gösterme, meydana çıkarma. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  

 

izüñ tozın: 

1. izüñ tozın:-ın 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        Ayak izinin tozu. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

2. izüñ tozına:-ın, -a 

        Gazel 122 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin yürüdüğü yolun izinin tozu. 

Ġki cihānı virür Çākerī izüñ tozına  

Metāʿı eksüge ister belī ḫarīdārı  

 

3. izüñ tozını:-ı, -nı 

        Gazel 44 

        Mısra: 2 

        Sevgilinin yürüdüğü yolun izinin tozu, o yol üzerinde bulunan toprak. 

Anlar ki ḫāke ḳılsa nazar kīmyā ḳılur  

Ġzüñ tozını gözlerine tūtiyā ḳılur  

 

ʿizzet id-: 

1. ʿizzet idüp:-üp 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        Büyüklük etmek. 
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Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  
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1.11.I 

 

ıla: 

1. ıla: 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        İle edatı, birlikte. 

Nola ʿıĢḳ ıla ursañ Çākerī lāf  

Fe-inne'l-ʿāĢiḳīn lehüm maḳālāt  

 

ıra-: 

1. ıradı:-dı 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        Uzaklaşmak. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

ʿıĢḳ ehli: 

1. ʿıĢḳ ehline:-n, -e 

        Gazel 48 

        Mısra: 7 

        Aşk ehli, erbabı. 

Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

2. ʿiĢḳ ehline:-n, -e 

        Gazel 49 

        Mısra: 3 

        Aşk ehli, erbabı. 

ʿIĢḳ ehline zecr ḳılma ey dost  

Kim ʿāĢıḳ igen cezāya döymez  
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ʿıĢḳ ehli: 

1. ʿıĢḳ ehlini:-in, -i 

        Tahmis 2 

        Mısra: 11 

        Aşk ehli. 

Yār ʿıĢḳ ehlini yād eyleyüben yad eyler  

Yolına ḫāk olanı cevr ile ber-bād eyler  

 

ʿıĢḳ ḥāli: 

1. ʿıĢḳ ḥāline:-i, -n, -e 

        Gazel 48 

        Mısra: 5 

        Aşk hali, ahvali. 

Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

ʿıĢḳ meyi: 

1. ʿıĢḳ meyinden:-in, -den 

        Gazel 114 

        Mısra: 1 

        Aşk şarabı. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  

 

ʿıĢḳuñ çengine düĢ-: 

1. ʿıĢḳuñ çengine düĢüp: 

        Gazel 17 

        Mısra: 8 

        Aşkın pençesine düşmek. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  
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ʿıĢḳuñ ġamı: 

1. ʿıĢḳuñ ġamı:-ı 

        Gazel 57 

        Mısra: 10 

        Aşkın gamı, derdi. 

Çākerī miskīn kebāb itdi dilin  

Olalı ʿıĢḳuñ ġamı mihmānımuz  

 

ʿıĢḳuñ kitābın: 

1. ʿıĢḳuñ kitābın: 

        Gazel 7 

        Mısra: 7 

        Aşkın kitabı. 

Yazaldan Çākerī ʿıĢḳuñ kitābın  

Oḳınmaz ḳıṣṣa-i ġīrīn ü Ferhād  

 

ıṣlan-: 

1. ıṣlanan:-an 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        Islanmak. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

ıżṭırāb: 

1. ıżṭırāb: 

        Gazel 3 

        Mısra: 8 

        Acı, elem, azap, sıkıntı. 

Ṣaḥrāya çıḳdı pīr-i Ģükūfe ʿaṣā-y-ıla  

Destinde cām-ı bāde vü ḳalbinde ıżṭırāb 
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1.12.J 

 

jāle: 

1. jāle: 

        Gazel 85 

        Mısra: 9 

        Çiy, şebnem; sabah vakti yaprak ve çimenlerde oluşan su damlacıkları. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  
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1.13.K 

 

k'a: 

1. k'anuñ:-n, -uñ 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        Ki onun. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

2. k'anuñ:-nuñ 

        Gazel 69 

        Mısra: 19 

        Ki onun. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

3. k'anlaruñ:-n, -lar, -uñ 

        Gazel 74 

        Mısra: 4 

        Ki onlar. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

4. k'anlar:-n, -lar 

        Kaside 1 

        Mısra: 23 

        Ki onlar. 

Çār-yār-ı Muṣṭafā k'anlar durur  

Çār rükn-i Kaʿbe-i ṣıdḳ u ṣafā  

 

5. k'aña:-ña 

        Kaside 2 
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        Mısra: 41 

        Ki ona. 

Ne Ģecerdür nihāli rumhı k'aña  

Berg bayraḳ ser-i ʿadūdur bār  

 

Kaʿbe: 

1. Kaʿbe'sini:-si, -ni 

        Gazel 84 

        Mısra: 2 

        Kıble-i İslâm olan Beytullahü'l-harâm. 

Ruḫında zülfini ebr-i bahāra beñzetdüm  

Cemāli Kaʿbe'sini perdedāra beñzetdüm  

 

2. Kaʿbe'de:-de 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Kabe. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

3. Kaʿbe: 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        Kabe; sevgilinin yüzü. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  

 

Kaʿbe kūyuñ: 

1. kaʿbe kūyuñ:-uñ 

        Gazel 51 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) Kabe gibi olan mahallesi. 
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Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

k'āb-ı cān-baḫĢ: 

1. k'āb-ı cān-baḫĢ: 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        Can bahşeden su. 

Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  

 

ḳābil: 

1. ḳābil: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 17 

        Mümkün. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  

 

ḳabr: 

1. ḳabri:-i 

        Gazel 36 

        Mısra: 10 

        Mezar. 

Himmet ṭaleb it Çākerī ḳabrine gelürseñ  

Kim ḳabri ziyāret geh-i rindān olacaḳdur  

 

2. ḳabrine:-i, -ne 

        Gazel 36 

        Mısra: 9 

        Mezar. 

Himmet ṭaleb it Çākerī ḳabrine gelürseñ  

Kim ḳabri ziyāret geh-i rindān olacaḳdur  
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3. ḳabrüme:-üm, -e 

        Gazel 125 

        Mısra: 7 

        Mezar. 

Ölicek ḳabrüme eger gelesin  

Diye ḳabrüm türābı āh ʿAlī  

 

4. ḳabrümde:-üm, -de 

        Gazel 36 

        Mısra: 8 

        Kabir, mezar. 

Ḳabrümde benüm yoldaĢum īmān olacaḳdur  

Cān virürisem hasret-i rūy-ı sanem ile  

 

ḳabrüm türābı: 

1. ḳabrüm türābı:-ı 

        Gazel 125 

        Mısra: 8 

        Mezar toprağı. 

Ölicek ḳabrüme eger gelesin  

Diye ḳabrüm türābı āh ʿAlī  

 

ḳabūl eyle-: 

1. ḳabūl eyledi: 

        Gazel 8 

        Mısra: 3 

        Kabul etmek. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

2. ḳabūl eyledi:-di 

        Gazel 8 
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        Mısra: 3 

        Kabul etti; rehber edindi. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

ḳaç-: 

1. ḳaçma:-ma 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        Kaçmamak, uzak durmak. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

2. ḳaçmazdı:-maz, -dı 

        Gazel 110 

        Mısra: 7 

        Kaçmamak; sığınmak. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 

3. ḳaçmaya:-ma, -y, -a 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 15 

        Kaçmak, sakınmak. 

Bir vezīrüñ kim ṭamaʿdan ḳaçmaya  

Ḫayr söze aġzını hīç açmaya  

 

4. ḳaçmaz:-maz 

        Gazel 49 

        Mısra: 13 

        Birinden veya bir şeyden kurtulmak için uzaklaşmak. 

Sögdükçe raḳībe gör ki ḳaçmaz  

Kimdür bu laʿīn duʿāya döymez  
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ḳaçan: 

1. ḳaçan: 

        Gazel 45 

        Mısra: 7 

        Ne zaman. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

2. ḳaçan: 

        Gazel 46 

        Mısra: 7 

        Ne zaman. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

3. ḳaçan: 

        Gazel 91 

        Mısra: 8 

        Ne zaman. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  

 

4. ḳaçan: 

        Gazel 96 

        Mısra: 7 

        Ne zaman. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

5. ḳaçan: 

        Gazel 120 
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        Mısra: 4 

        Ne zaman. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

6. ḳaçan: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 25 

        Ne zaman. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

7. kaçan: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 27 

        Ne zaman. 

Kaçan Münkir suʿāl eylerse benden  

Meded ol dem gerekdür baña senden  

 

8. ḳaçan: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 37 

        Ne zaman. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  

 

9. ḳaçan: 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        Nasıl. 

Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim  
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10. ḳaçan: 

        Gazel 29 

        Mısra: 5 

        Nasıl. 

Gamuñdan dil ḳaçan cān ḳurtarur kim  

Gamuñ deryāsınuñ pāyānı yoḳdur  

 

11. ḳaçan: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 5 

        Ne zaman. 

ĠĢitdüm ḳaçan ġam ḳılursa gezend  

Muġannī nevāsı olur sūdmend  

 

ḳadd: 

1. ḳaddüñ:-üñ 

        Gazel 60 

        Mısra: 7 

        Boy. 

Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  

 

2. ḳaddüñdür:--üñdür 

        Gazel 4 

        Mısra: 4 

        Boy. 

Siyeh-nāme durur zülfüñ ruḫuñda  

Muʿayyendür ki ḳaddüñdür ḳıyāmet  

 

3. ḳaddine:--ine 

        Gazel 9 

        Mısra: 5 

        Boy. 
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Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

4. ḳaddüñi:-üñ, -i 

        Kaside 2 

        Mısra: 27 

        Boy, kamet. 

Ḳaddüñi ḳumrı medḥ ḳılduġı çün  

Dutar el üzre anı serv ü çenār  

 

5. ḳaddüñ:-üñ 

        Gazel 49 

        Mısra: 9 

        Boy ; sevgilinin boyu. 

Ḳaddüñ göricek ḳaçar melālüm  

Gam ancılayın livāya döymez  

 

ḳaddüm bük-: 

1. ḳaddüm büker:-er 

        Gazel 49 

        Mısra: 15 

        (Aşığın) boyunu bükmek. 

Ḳaddüm ʿıĢḳuñ büker didüm dir  

Tīr olsa żaʿīf yāya döymez  

 

ḳadeḥ: 

1. ḳadeḥ: 

        Gazel 21 

        Mısra: 6 

        Şarap kadehi. 

Bir ḳadeḥ ṣun ki reĢk ide Kevser  

Lebi yādına ol perī-rūyuñ  
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2. ḳadeḥ: 

        Gazel 100 

        Mısra: 6 

        Kadeh. 

Bāde-i köhneyi ḳoma elden  

Çarḫ olduḳça ḫum ḳadeḥ meh-i nev  

 

3. ḳadeḥ: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 11 

        Kadeh. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

4. ḳadeḥ: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 21 

        Bir. 

Getür bir ḳadeḥ rāh-ı reyḥān-siriĢt  

Ki ansuz gerekmez olursa behiĢt  

 

5. ḳadeh: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 25 

        Kadeh. 

Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  

 

6. ḳadeḥ: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 35 

        Kadeh. 
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Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

7. ḳadeḥe:-e 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 33 

        Kadeh. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

ḳadeḥler ṭut-: 

1. ḳadeḥler ṭut: 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        Kadeh tutmak - Burada lale kadehe benzetilmiştir. Ayrıca ömrün geçip gittiği 

söylenerek eline (aşk) kadehi al denilmiştir. -. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

ḳadem: 

1. ḳadem: 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        Adım. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

k'ādem: 

1. k'ādem: 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Ki insan. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  
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ḳadem baṣ-: 

1. ḳadem baṣmasa:-ma, -sa 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        Bir yere varmak, ulaşmak; ayak basmak. 

Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

ḳad-i bālā: 

1. ḳad-i bālāsına:-sı, -n, -a 

        Gazel 20 

        Mısra: 4 

        Uzun boy. 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  

 

ḳadīm: 

1. ḳadīmī:-ī 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        Eski. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  

 

ḳadr-i ḥüsn: 

1. ḳadr-i ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 123 

        Mısra: 1 

        Güzelliğin kıymeti. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  
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ḳafes: 

1. ḳafesde:-de 

        Gazel 110 

        Mısra: 12 

        Kafes. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

kāfir: 

1. kāfir: 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Allah'ın varlığını inkar eden. 

Raḳībe oḳusa ḥüsnüñ kitābın  

Ki kāfir maʿnī-i Ḳur'ān'ı bilmez  

 

kāfūr: 

1. kāfūr: 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Beyaz; iyi. 

Devrān-ı sipihr-i lāciverdī  

Ey niçe siyāhı ḳıldı kāfūr  

 

k'aġlayam: 

1. k'aġlayam: 

        Gazel 12 

        Mısra: 5 

        Ağlamak. 

Her ne dem k'aġlayam ol ḳāmet-i bālāñı görüp  

YaĢımuñ ṭamduġı yirlerde biter serv ü çınār  
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ḳahır: 

1. ḳahrı:-ı 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

k'āḫırü'l-emr: 

1. k'āḫırü'l-emr: 

        Gazel 45 

        Mısra: 4 

        Ki en sonunda, nihayetinde. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 

ḳahr: 

1. ḳahruñla:-uñ, -la 

        Gazel 119 

        Mısra: 4 

        Üzüntü, sıkıntı. 

Ḳahruñla ḳara ṣaçum aġardı  

Vey sīm-beden siyāh-gīsū  

 

kākül: 

1. kākül: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 36 

        Saç, perçem. 

Baḳsa gīsū-yı siyeh-tābuña sünbül utanur  

Ser-te-ser hep ser-i ḫūbāndaki kākül utanur  
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ḳal-: 

1. ḳalan:-an 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        Bir mekanda bulunmak, durmak, hareket etmemek. 

Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim  

 

2. ḳalupdurur:-up, -durur 

        Gazel 47 

        Mısra: 1 

        Bir durumunda içinde olmak, bulunmak. 

Yārdan ayru Ģu ki ḳalupdurur  

Bil ki revānsuz ḳurı ḳālıb durur  

 

3. ḳalısar:-ısar 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        Kalacak; kalmayacak anlamında kullanılmıştır. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

4. ḳalan:-an 

        Gazel 53 

        Mısra: 8 

        Kalmak, var olmaya devam etmek. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

5. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 53 
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        Mısra: 10 

        Kalmamak. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

6. ḳalupdur:-up, -dur 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        Kalmak. 

Görelden gün yüzüñi çeĢme gibi  

Ḳalupdur gözlerüm bī-āb Edhem  

 

7. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 106 

        Mısra: 2 

        Kalmamak, durmamak. 

Gam-ı dünyā niçün ola dilde  

Çünki ḳalmaz kiĢi bu menzilde  

 

8. ḳalmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 106 

        Mısra: 4 

        Kalmamak, varlığını sürdürmemek. 

ʿAĢıḳ öldürdügin dimeñ baña kim  

Ḳorḳaram ḳalmaya ġamı dilde  

 

9. ḳalmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 110 

        Mısra: 6 

        Kalmamak; bulunmamak. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  
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10. ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 118 

        Mısra: 5 

        Kalmamak. 

Geçdi dilden ḳarār ḳalmadı vāy  

Gamzesi tīri ḳanuma girdi  

 

11. ḳalur:-ur 

        Kaside 2 

        Mısra: 59 

        Kalmak; payına düşmek. 

Salṭanat çün gider ḳalur ḥasret  

Cām-ı bādeyle ḫurrem ol gül-vār  

 

12. ḳalısar:-ısar 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 36 

        Kalmak, elde bulunmak. 

Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

13. ḳalur:-ur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 38 

        Kalmak, bulunmak. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  

 

14. ḳalupdur:-up, -dur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 45 

        Kalmak. 
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Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

15. ḳaldı:-dı 

        Tahmis 2 

        Mısra: 23 

        Kalmak, elde bulunmak. 

Nitekim bülbül-i gülzār-ı cihān ḳaldı didi  

Vaṣf-ı ḥüsnüñde gören Ģiʿr-i Revānīyi didi  

 

16. ḳalmıĢam:-mış, -am 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Bir durumun içinde olmak, kalmak. 

Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

17. ḳalmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Kalmak, durmak. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

18. ḳalmıĢ:-mış 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Kalmak, durmak. 

ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen  

 

19. ḳalan:-an 

        Gazel 38 
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        Mısra: 8 

        Sabit durmak, değişmemek. 

ʿAdl ile kim ḳalan kiĢinüñ nīk-nāmıdur  

Esbāb-ı dünyevī seni magrūr kılmasun  

 

20. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        Kalmak. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  

 

21. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 53 

        Mısra: 2 

        Kalmak. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  

 

22. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        Kalmak. 

Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

23. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Kalmamak; tükenmek. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  
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24. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 53 

        Mısra: 8 

        Kalmak. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

ḳal: 

1. ḳalısar:-ısar 

        Gazel 10 

        Mısra: 9 

        Kalacak, (senden) geriye kalacak. 

Ḳalısar Çākerī bu penç bitigüñ  

Nizāmī Genc'i gibi senden āsār  

 

ḳalʿa: 

1. ḳalʿa: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 7 

        Kale. 

Yanar oda girer semender idüm  

Ḳalʿa cengi olsa añmayup ölümüm  

 

ḳalb: 

1. ḳalbinde:--inde 

        Gazel 3 

        Mısra: 8 

        Kalp, gönül. 

Ṣaḥrāya çıḳdı pīr-i Ģükūfe ʿaṣā-y-ıla  

Destinde cām-ı bāde vü ḳalbinde ıżṭırāb  

 

2. ḳalbini:-in, -i 

        Gazel 91 
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        Mısra: 7 

        Kalp, gönül. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  

 

ḳalem: 

1. ḳalemde:-de 

        Gazel 25 

        Mısra: 10 

        Bir çeşit siyahımsı ve sert kamışın yazı yazmak üzere özel bir biçimde yontulup 

açılmış hali. - Aşığın bağrındaki elif şeklinde yaralar. -. 

Çākerī söz yoḳ ḳalemde belki söz defterdedür  

Sözlerümüñ sūziĢinden odlara yanar ḳalem  

 

2. ḳalem: 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Kalem. 

Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

3. ḳalemdür:-dür 

        Gazel 59 

        Mısra: 14 

        Kalem. 

Nāmem siyāh zülf-i ṣanem gibi Çākerī  

Ġnkār ḳılma levḥ ü ḳalemdür güvāhumuz  

 

ḳalem odlara yan-: 

1. ḳalem odlara yanar:-ar 

        Gazel 25 

        Mısra: 9 

        Kalemin ateşte yanması. 
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Çākerī söz yoḳ ḳalemde belki söz defterdedür  

Sözlerümüñ sūziĢinden odlara yanar ḳalem  

 

ḳalemüñ zebānın: 

1. ḳalemüñ zebānın:-ın 

        Gazel 66 

        Mısra: 9 

        Kalemin dili. 

Çākerī yaḳdı zebānın ḳalemüñ oldı siyāh  

ġiʿriñüñ āteĢi vü Ģuʿle-i germā-yı firāḳ  

 

ḳālıb : 

1. ḳālıb durur:-durur 

        Gazel 47 

        Mısra: 2 

        Herhangi bir şeye muayyen bir şekil vermek için ve o biçimi taşıyan vasıta, kalıp. 

Yārdan ayru Ģu ki ḳalupdurur  

Bil ki revānsuz ḳurı ḳālıb durur  

 

kām: 

1. kām: 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Mutluluk. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

ḳamer: 

1. ḳamer: 

        Gazel 100 

        Mısra: 3 

        Ay. 
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Dās-ı nev gösterür bir ayda ḳamer  

Biçmeden ʿömr ekinini meye ev  

 

2. ḳamer: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 10 

        Ay. 

Semek puĢtın sen itdüñ gāva mesken  

Ḳamer mihrüñle gögde oldı rūĢen  

 

ḳāmet: 

1. ḳāmetüñe:-ü, -ñ, -e 

        Gazel 20 

        Mısra: 7 

        Boy, endam. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

2. ḳāmetini:-ini 

        Gazel 24 

        Mısra: 1 

        (Aşık) boyunu. 

Dest-i cefāyıla Ģu kim ḳāmetini kemān ider  

Tīr-i belāya her nefes cān u dili niĢān ider  

 

3. ḳāmet: 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Boy, endam. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

ḳāmet-i bālā: 
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1. ḳāmet-i bālāñı:-ñı 

        Gazel 12 

        Mısra: 5 

        Uzun boy. 

Her ne dem k'aġlayam ol ḳāmet-i bālāñı görüp  

YaĢımuñ ṭamduġı yirlerde biter serv ü çınār  

 

ḳāmet-i dil-cūñ: 

1. ḳāmet-i dil-cūñ: 

        Gazel 71 

        Mısra: 2 

        Gönül çeken boy, endam. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

ḳāmet-i Ģāh: 

1. ḳāmet-i Ģāhum:-um 

        Gazel 91 

        Mısra: 8 

        Sevgilinin boyu. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  

 

ḳāmet-i yār: 

1. ḳāmet-i yārı:-ı 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin boyu. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

ḳamu: 
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1. ḳamu: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 14 

        Bütün, hep. 

Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  

 

ḳamu mücrimleri: 

1. ḳamu mücrimleri:-leri 

        Gazel 26 

        Mısra: 5 

        Bütün suçluları. 

Ḳamu mücrimleri ʿafv itse ġaffār  

Ġafūruñ ʿafvı gencinden ne kemdür  

 

ḳamu nesnenüñ oranı: 

1. ḳamu nesnenüñ oranı:-ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 6 

        Bütün her şeyin oranı, dengesi (vardır). 

Nigārā ḥadden aĢurma cefāyı  

Ki ḳamu nesnenüñ oranı vardur  

 

ḳan: 

1. ḳanumı:-um, -ı 

        Gazel 78 

        Mısra: 2 

        Kan. 

Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  

 

2. ḳanlu:-lu 

        Gazel 121 
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        Mısra: 9 

        Kan. 

Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  

 

3. ḳanuma:-um, -a 

        Gazel 52 

        Mısra: 3 

        Vücuttaki hayati sıvı, kan. 

Laʿlüñde ḫaṭuñ niçün olur ḳanuma teĢne  

Çü ab-ı ḥayāta iriĢen teĢne-leb olmaz  

 

ḳan aġlat-: 

1. ḳan aġlatma:-ma-t, -ma 

        Gazel 122 

        Mısra: 8 

        Deyim. Kan ağlatmak; acı çektirmek. 

Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

ḳan aḳ-: 

1. ḳan aḳar:-ar 

        Gazel 52 

        Mısra: 5 

        Kan akmak;. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

ḳan eyle-: 

1. ḳan eylemege:-meg, -e 

        Gazel 108 

        Mısra: 1 

        Deyim. Kanlı hale getirmek. 
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Yine ḳaṣd itdi gözüm yaĢını ḳan eylemege  

Yine baĢladı göñül āh u fiġān eylemege  

 

ḳan [eyler]: 

1. ḳan [eyler]: 

        Gazel 17 

        Mısra: 6 

        Kan dökmek; eziyet etmek. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

ḳan id-: 

1. ḳan ider:-er 

        Gazel 24 

        Mısra: 4 

        Kan dökmek, cinayet işlemek. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  

 

2. ḳan ider:-er 

        Gazel 23 

        Mısra: 2 

        Kan dökmek, öldürmek. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

ḳan ile ḳānūn eyle-: 

1. ḳan ile ḳānūn eyleme:-me 

        Gazel 103 

        Mısra: 4 

        Kan ile kanun yapma. Bir Osmanlı sözü. Padişahın “hukuk dışı”na çıkma 

eğiliminin “kanun” haline gelmesi korkusuyla söylenmiş. Bir uyarı, bir yakarı. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  
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ḳan it-: 

1. ḳan itdi:-di 

        Gazel 108 

        Mısra: 3 

        Kan etmek; kan akıtmak. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  

 

ḳana dön-: 

1. ḳana döndi:-di 

        Gazel 113 

        Mısra: 7 

        Kan gibi kıpkırmızı yapmak, kana benzetmek. 

Ḳana döndi yaĢum aḳar ṭurmaz  

Geleli gözüme ḫayāl-i lebi  

 

ḳanāʿati ḳıl-: 

1. ḳanāʿati ḳıl: 

        Gazel 114 

        Mısra: 4 

        Kanaat etmek. 

Künc-i saʿādet isteriseñ ḳıl ḳanāʿati  

Gamdan ḫalāṣ olam dirisen bāde nūĢ ḳıl  

 

k'anca: 

1. k'anca: 

        Kaside 2 

        Mısra: 56 

        Ki onca; pek çok. 

Sen Süleymān yerin ṭaleb itme  

K'anca Ģāh oldı ol ṭalebde ġubār  
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ḳand: 

1. ḳandinden:-in, -den 

        Gazel 133 

        Mısra: 11 

        Şeker (kamışı). 

Lebüñ ḳandinden ayru düĢdi beñzer  

K'oḳur ḥālāt-i ʿıĢḳı āh ile ney  

 

ḳanda: 

1. ḳanda: 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Nerede. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

2. ḳanda: 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        Nerede. 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

3. ḳandasın:-sın 

        Murabba 1 

        Mısra: 1 

        Nerede. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

ḳandan: 
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1. ḳandan: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 34 

        Nereden. 

Ḳanı sāḳī ol reng-i bāde-ʿabīr  

Ki ḳandan virür reng dihḳān-ı pīr  

 

ḳand-i lebüñ ḫayāli: 

1. ḳand-i lebüñ ḫayāli: 

        Gazel 22 

        Mısra: 7 

        (Sevgilinin) dudağının şekerinin hayali. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  

 

ḳanġı: 

1. ḳanġı: 

        Kaside 1 

        Mısra: 39 

        Hangi. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  

 

k'ānı: 

1. k'ānı: 

        Gazel 35 

        Mısra: 4 

        Ki onu. 

Melīḥ ol cāna dirler k'ānı vardur  

Elif-kaddüñ kaĢuñ nūnın gören dir  

 

ḳanı: 
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1. ḳanı: 

        Kaside 2 

        Mısra: 53 

        Hani, nerede. 

Ḳanı anlar ki ḫalḳ dirleridi  

Fāli mesʿūd ṭāliʿi muḫtār  

 

2. ḳanı: 

        Gazel 128 

        Mısra: 1 

        Hani, nerede. 

Sāḳiyā sāġar-ı Ģarāb ḳanı  

Vaḳt-i ṣubḥ oldı āfitāb ḳanı  

 

3. ḳanı: 

        Gazel 128 

        Mısra: 2 

        Hani, nerede. 

Sāḳiyā sāġar-ı Ģarāb ḳanı  

Vaḳt-i ṣubḥ oldı āfitāb ḳanı  

 

4. ḳanı: 

        Gazel 128 

        Mısra: 4 

        Hani, nerede. 

Gam ġamāmı cihān yüzin ṭutdı  

Mihr-ruḫsāruma niḳāb ḳanı  

 

5. ḳanı: 

        Gazel 128 

        Mısra: 6 

        Hani, nerede. 



1062 
 

Vāʿizüñ pendi derd-i ser virdi  

ġīĢe-i bādeden gül-āb ḳanı  

 

6. ḳanı: 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Hani, nerede. 

Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

7. ḳanı: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 11 

        Hani, nerede. 

Ḳanı anuñ gibi bir dīn serveri  

Yoġıdı devrinde rüĢvet defteri  

 

8. ḳanı: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 19 

        Hani, nerede. 

Ḳanı sāḳī ol sāġar-ı dil-güĢāy  

Ki ṣūret-nümādur maʿānī-fezāy  

 

9. ḳanı: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 23 

        Hani, nerede. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı gevher-feĢān  

K'olur pīr-i fertūt andan cüvān  

 

10. ḳanı: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 27 

        Hani, nerede. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı Keyḫusrevī  

Ki ġamdan Ģikeste żaʿīfem ḳavī  

 

11. ḳanı: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 33 

        Hani, nerede. 

Ḳanı sāḳī ol reng-i bāde-ʿabīr  

Ki ḳandan virür reng dihḳān-ı pīr  

 

ḳanḳı: 

1. ḳanḳı: 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        Hangi. 

Ah kim zülfüñ gibi baĢdan çıḳar  

Ḳanḳı miskīn kim ola ḥayrān-ı ḥüsn  

 

2. ḳanḳı: 

        Gazel 121 

        Mısra: 1 

        Hangi. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

3. ḳanḳı: 

        Gazel 124 

        Mısra: 2 

        Hangi. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  
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ḳanlu yaĢ: 

1. ḳanlu yaĢumla:-um, -la 

        Tahmis 2 

        Mısra: 17 

        Kanlı gözyaşı. 

Ḥüsni ṭaʿn eyler ise bedr-i münīre yaraĢur  

Ḫırmen-i çarḫı seher ḳanlu yaĢumla bulaĢur  

 

kān-ṣıfāt: 

1. kān-ṣıfāt: 

        Gazel 109 

        Mısra: 3 

        Kırmızı sıfat; yüzü birçok madenden oluşan, hazine. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

ḳanuma gir-: 

1. ḳanuma girdi:-di 

        Gazel 118 

        Mısra: 6 

        Deyim. Kanına girmek; felakete düşmesine neden olmak. 

Geçdi dilden ḳarār ḳalmadı vāy  

Gamzesi tīri ḳanuma girdi  

 

k'anuñ: 

1. k'anuñ: 

        Gazel 28 

        Mısra: 6 

        Ki onun ( yaşlı kişinin). 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 



1065 
 

2. k'anuñ: 

        Gazel 29 

        Mısra: 8 

        Ki onun, çünkü onun. 

Göñülde Ģādlıḳ bir laḥża ṭurmaz  

Gama yār ol k'anuñ hicrānı yoḳdur  

 

3. k'anuñ: 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        Ki onun, Hüsrev'in. 

O Ḫusrev göremez ġīrīn cemālin  

K'anuñ yanında bir ġāvur'ı yoḳdur  

 

ḳap-: 

1. ḳapsa:-sa 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        Kapmak, yakalamak. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

ḳap: 

1. ḳapdı:-dı 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Birdenbire yakalayarak çekerek almak, ele geçirmek. 

Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

ḳapmaḳ: 

1. ḳapmaḳ:-maḳ 

        Gazel 1 



1066 
 

        Mısra: 8 

        Hızlıca almak. 

Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

ḳapu: 

1. ḳapuñdan:--ñdan 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        Padişah kapısı, sevgili kapısı. 

Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

2. ḳapusında:-sı, -n, -da 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        Kapı; ön. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

3. ḳapuñda:-ñ, -da 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 10 

        Padişahın makamı; sevgilinin kapısı. 

Seg-i ṣaḥrā dimezden öñdin çarḫ  

Ġtlerüñle ḳapuñda hem-ser idüm  

 

4. ḳapuñdan:-ñ, -dan 

        Kaside 1 

        Mısra: 39 

        Kapı, makam. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  
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5. kapuñdur:-ñ, -dur 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 37 

        Makam, huzur. 

Kapuñdur bī-nihāyet baḥr-i mevvāc  

Ḳuluñ bir ḳaṭrayam sen baḥre muḥtāc  

 

6. ḳapunda:-n, -da 

        Tahmis 1 

        Mısra: 17 

        Kapı, huzur. 

Bulur devlet ḳapunda ḫāk olanlar  

Reh-i ʿıĢḳuñda bī-idrāk olanlar  

 

ḳapu ḳapu gez-: 

1. ḳapu ḳapu gezen:-en 

        Gazel 84 

        Mısra: 6 

        Deyim. Bir hayli gezip-dolaşmak, girmedik ev bırakmamak. 

Eline āyīne almıĢ güneĢ gelür her ṣubḥ  

Ḳapu ḳapu gezen āyīnedāra beñzetdüm  

 

ḳapucu: 

1. ḳapucuñ:-ñ 

        Kaside 1 

        Mısra: 40 

        Kapıcı. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  

 

kār eyle-: 
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1. kār eylemez:-mez 

        Gazel 56 

        Mısra: 1 

        Deyim. Etki etmek. 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  

 

2. kār eylemez:-mez 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

       Deyim.  Etki etmek. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

kār it-: 

1. kār itmedi:-me, -di 

        Gazel 123 

        Mısra: 5 

       Deyim.  Etki etmek. 

Seyl-i eĢküm göñlüñe kār itmedi  

Seyl gerçi kim yuvalar ṭaĢları  

 

ḳara: 

1. ḳaradur:-dur 

        Gazel 57 

        Mısra: 7 

        Siyah; karanlık; bahtsızlık. 

Ey çerāġ-ı dīde-i giryānımuz  

Ruḫlaruñsuz rūz-ı baḫtum ḳaradur  

 

2. ḳarardı:-r, -dı 

        Gazel 119 

        Mısra: 6 

        Kara; kararmak. 
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BaĢumda ṣaçum aġarduġınca  

Ey vāy göñül daḫi ḳarardı  

 

ḳara baḫt: 

1. ḳara baḫtumuñ:-um, -uñ 

        Gazel 113 

        Mısra: 1 

        Deyim. Kötü talih. 

Ey ṣaçı ḳara baḫtumuñ sebebi  

Zülfi eyvān-ı ʿömrümüñ ṭınabı  

 

ḳara ol-: 

1. ḳara olsun:-sun 

        Gazel 98 

        Mısra: 6 

        Kararmak; utanmak. 

Ḳızardıysa baḳup eĢküme çeĢmüñ  

Raḳībüñ yüzine baḳ ḳara olsun  

 

ḳara ṣaç: 

1. ḳara ṣaçum:-um 

        Gazel 119 

        Mısra: 4 

        Siyah saç. 

Ḳahruñla ḳara ṣaçum aġardı  

Vey sīm-beden siyāh-gīsū  

 

1. ḳara ṣaçuñla:--uñla 

        Gazel 11 

        Mısra: 1 

        Siyah saç. 

Ġdeliden ḳara ṣaçuñla ḳarār  

Ḳalmadı cān-ıla göñülde ḳarār  
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ḳarār: 

1. ḳarār: 

        Gazel 118 

        Mısra: 5 

        Sabit ve sakin olmak. 

Geçdi dilden ḳarār ḳalmadı vāy  

Gamzesi tīri ḳanuma girdi  

 

2. ḳarār: 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Rahat, huzur. 

Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

3. ḳarār: 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        Sabit ve sakin olmak. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

ḳarār id-: 

1. ḳarār ideliden:-eli, -den 

        Gazel 11 

        Mısra: 1 

        Sabit olmak. 

Ġdeliden ḳara ṣaçuñla ḳarār  

Ḳalmadı cān-ıla göñülde ḳarār  

 

ḳarār ḳal-: 
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1. ḳarār ḳalmadı:--dı-ma, -dı 

        Gazel 11 

        Mısra: 2 

        Karar, rahat kalmak. 

Ġdeliden ḳara ṣaçuñla ḳarār  

Ḳalmadı cān-ıla göñülde ḳarār  

 

ḳarĢu: 

1. ḳarĢumuzda:-muz, -da 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Karşı, ön; göz önü. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 

2. ḳarĢusına:-sı, -n, -a 

        Gazel 126 

        Mısra: 5 

        Karşı; -e doğru. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  

 

3. ḳarĢu: 

        Kaside 2 

        Mısra: 7 

        Karşı, -e doğru. 

Güle ḳarĢu bu maṭlaʿı bülbül  

Mest ü ḥayrān olup oḳurdı hezār  

 

ḳaĢ: 

1. ḳaĢuñla:-uñ, -la 

        Gazel 44 

        Mısra: 4 

        Kaş. 
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Umduḳça vaṣluñı dil ü cān ey ʿaceb neden  

ÇeĢmüñ ḳaĢuñla vaʿde-i cevr ü cefā ḳılur  

 

2. ḳaĢuña:-u, -ñ, -a 

        Gazel 20 

        Mısra: 8 

        Kaş. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

3. ḳaĢlaruñ:-lar, -uñ 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        Kaş. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  

 

4. ḳaĢuña:-uñ, -a 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Kaş. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

5. ḳaĢı:-ı 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        Kaş. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  

 

6. ḳaĢuñı:-uñ, -ı 

        Gazel 67 
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        Mısra: 7 

        Kaş. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

ḳaṣd: 

1. ḳaṣdı:-ı 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        Amaç. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

ḳaṣd it-: 

1. ḳaṣd itdi:-di 

        Gazel 17 

        Mısra: 6 

        (cana) kast etmek, saldırmak, niyetlenmek. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

2. ḳaṣd itdi:-di 

        Gazel 108 

        Mısra: 1 

        Açıktan bir şeyi yapmaya niyetlenmek. 

Yine ḳaṣd itdi gözüm yaĢını ḳan eylemege  

Yine baĢladı göñül āh u fiġān eylemege  

 

ḳaṣd-ı cān id-: 

1. ḳaṣd-ı cān ider:-er 

        Gazel 24 

        Mısra: 8 

        (O kimse) canına kasd eder. Ölmeye niyetlenir. 
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Zülfüñe el ṣunan ḳılur māye-i ʿömri tārumār  

DiĢ bileyen ṭudaġuña göz göre ḳaṣd-ı cān ider  

 

ḳaṣd-ı dil ü cān: 

1. ḳaṣd-ı dil ü cān: 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        Gönle ve cana kast etmek. 

ʿAĢıḳlaruñuñ ḳanın her yaña revān eyler  

Ol ḫūnī gözüñ dāyim ḳaṣd-ı dil ü cān eyler  

 

ḳaṣd-ı ġazā: 

1. ḳaṣd-ı ġazā: 

        Kaside 2 

        Mısra: 36 

        Gazaya niyet. 

Ehl-i küfr üstine düĢer heybet  

Ḳılsa ḳaṣd-ı ġazā Muḥammed-vār  

 

ḳaṣṣāb: 

1. ḳaṣṣāb: 

        Gazel 80 

        Mısra: 2 

        Kan dökücü. 

Yüzüñ cennet lebüñ ʿunnāb Edhem  

Güzeller Ģāhı sen ḳaṣṣāb Edhem  

 

ḳassām-ı ezel: 

1. ḳassām-ı ezel: 

        Gazel 77 

        Mısra: 8 

        Ezelden kaderi taksim eden Allah. 
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Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

ḳaĢuñ miḥrābın: 

1. ḳaĢuñ miḥrābına:-na 

        Gazel 25 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) kaşının mihraba benzeyen kavisli yerine. - Sevgilinin kaşı kıbleye 

benzetilmiştir. -. 

ġañ degül zāhid ḳaĢuñ miḥrābına baĢ egmese  

Gözlerine çün anuñ zühd-i riyāyī perdedür  

 

ḳaĢuñ nūnı: 

1. ḳaĢuñ nūnı: 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        Kaş. Arap alfabesindeki nun harfine benzeyen kaş. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

ḳaĢuñ nūnın: 

1. ḳaĢuñ nūnın: 

        Gazel 26 

        Mısra: 15 

        (Sevgilinin ) nun harfine benzeyen kaşını. 

Görelden Çākerī'nüñ çeĢmi nemdür  

ḲaĢuñ nūnın dehānuñ mīmin ey dost  

 

2. kaĢuñ nūnın:-ın 

        Gazel 35 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) nun harfi gibi kavisli kaşı. 

Melīḥ ol cāna dirler k'ānı vardur  

Elif-kaddüñ kaĢuñ nūnın gören dir  
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3. ḳaĢuñ nūnın:-ın 

        Gazel 26 

        Mısra: 15 

        (Sevgilinin ) nun harfine benzeyen kaşını. 

Görelden Çākerī'nüñ çeĢmi nemdür  

ḲaĢuñ nūnın dehānuñ mīmin ey dost  

 

ḳaṭʿ id-: 

1. ḳaṭʿ iderseñ:-er, -señ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 26 

        Kesmek, son vermek. 

Salṭanat nevbetledür nevbet senüñ  

Ḳaṭʿ iderseñ rüĢveti devlet senüñ  

 

k'āteĢ-i Mūsī: 

1. k'āteĢ-i mūsī: 

        Kaside 2 

        Mısra: 4 

        (Ki) Hz. Musa'nın ateşi. 

Aç gözüñ añla nükte-i tevḥīd  

K'āteĢ-i Mūsī gösterür gülzār  

 

ḳatı: 

1. ḳatı: 

        Gazel 88 

        Mısra: 7 

        Çok, pek. 

Meydān-ı ʿıĢḳ içinde dil-āver geçer ḳatı  

Müjgānuñ oḳların dile gönder Ḳayacuġum  

 

ḳaṭʿ-ı recā it-: 
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1. ḳaṭʿ-ı recā itmezem:-mez, -em 

        Kaside 1 

        Mısra: 38 

        Ümidi kesmek. 

Raḥmetümden çün didüñ kesmeñ ümīd  

Ben de hergiz itmezem ḳaṭʿ-ı recā  

 

kātib-i defter: 

1. kātib-i defter: 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        Defter katibi. 

Ḳıl ḫaṭṭuñ aña kātib-i defter Ḳayacuġum  

Ḫāl-i ruḫuñ ki Rūm-ili beglerbegisidür  

 

ḳatl-i ʿāĢıḳ: 

1. ḳatl-i ʿāĢıḳdan:-dan 

        Kaside 2 

        Mısra: 21 

        Aşık katli. 

Ḳatl-i ʿāĢıḳdan el çekem dirsin  

Ġtme Ģāhum bu iĢi sen zinhār  

 

ḳaṭra: 

1. ḳaṭrayam:-y, -am 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 38 

        Damla. 

Kapuñdur bī-nihāyet baḥr-i mevvāc  

Ḳuluñ bir ḳaṭrayam sen baḥre muḥtāc  

 

2. ḳaṭraya:-y, -a 

        Mesnevi 1 
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        Mısra: 40 

        Damla. 

Görürsin baḥr yatar bī-ser ü pāy  

Yine luṭfından irür ḳaṭraya cāy  

 

ḳavī: 

1. ḳavī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 28 

        Çok. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı Keyḫusrevī  

Ki ġamdan Ģikeste żaʿīfem ḳavī  

 

ḳavī pādiĢāh: 

1. ḳavī pādiĢāhumuz:-umuz 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Kuvvetli padişah; sevgili; Allah. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

ḳavl: 

1. ḳavlini:-ini 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        Lakırdı, söz. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 

ḳavl ü ḳarār: 

1. ḳavl ü ḳarār: 

        Murabba 1 
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        Mısra: 7 

        Söz birliği ederek sonuca bağlamak. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

Ḳaya: 

1. Ḳayacuġum:-cuġ, -um 

        Gazel 88 

        Mısra: 1 

        Kaya - Defter katibi olan bir kişi -. 

Ey ḥüsn iline Ģāh-ı muzaffer Ḳayacuġum  

Çekgil vilāyet-i dile ʿasker Ḳayacuġum  

 

2. Ḳayacuġum:-cuġ, -um 

        Gazel 88 

        Mısra: 2 

        Kaya - Defter katibi olan bir kişi -. 

Ey ḥüsn iline Ģāh-ı muzaffer Ḳayacuġum  

Çekgil vilāyet-i dile ʿasker Ḳayacuġum  

 

3. Ḳayacuġum:-cuġ, -um 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        Kaya - Defter katibi olan bir kişi -. 

Ḳıl ḫaṭṭuñ aña kātib-i defter Ḳayacuġum  

Ḫāl-i ruḫuñ ki Rūm-ili beglerbegisidür  

 

4. Ḳayacuġum:-cuġ, -um 

        Gazel 88 

        Mısra: 6 

        Kaya - Defter katibi olan bir kişi -. 

Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  
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5. Ḳayacuġum:-cuġ, -um 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        Kaya - Defter katibi olan bir kişi -. 

Meydān-ı ʿıĢḳ içinde dil-āver geçer ḳatı  

Müjgānuñ oḳların dile gönder Ḳayacuġum  

 

6. Ḳayacuġum:-cuġ, -um 

        Gazel 88 

        Mısra: 10 

        Kaya - Defter katibi olan bir kişi -. 

BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

7. Ḳayacuġum:-cuġ, -um 

        Gazel 88 

        Mısra: 12 

        Kaya - Defter katibi olan bir kişi -. 

Baḳmaz yüzine kimse Gülistān oḳumaz  

Ḥüsnüñ kitābın ideli ezber Ḳayacuġum  

 

8. Ḳayacuġum:-cuġ, -um 

        Gazel 88 

        Mısra: 14 

        Kaya - Defter katibi olan bir kişi -. 

Hecrüñ Ģebinüñ olmaya dirdüm nihāyeti  

Ṣubḥ-ı visālüñ oldı müyesser Ḳayacuġum  

 

9. Ḳayacuġum:-cuġ, -um 

        Gazel 88 

        Mısra: 16 

        Kaya - Defter katibi olan bir kişi -. 
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ʿUlvī olursa Çākerī'nüñ çākeri nola  

Oldı efendiler saña çāker Ḳayacuġum  

 

ḳayaya döy-: 

1. ḳayaya döymez:-mez 

        Gazel 49 

        Mısra: 8 

        Kaya gibi taşlara dayanmak. 

Göñlüme cefā ṭaĢın yiter ur  

Dil ṣırça durur ḳayaya döymez  

 

ḳayd-ı zencīr: 

1. ḳayd-ı zencīre:-e 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 4 

        Zincir bağı. - Saçın zinciri. -. 

Ḳayd-ı zencīre düĢürdüñ dil-i dīvāneleri  

Degicek ʿārıżuña zülfüñi mānend-i perī  

 

ḳāyil ol-: 

1. ḳāyil oldum:-du, -m 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 15 

        Kabul etmek. 

Her ne eyler iseñ it cān ile oldum ḳāyil  

Olamaz sūz-ı mahabbet sitemüñle zāyil  

 

2. ḳāyil olmazuz:-maz, -uz 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        Rıza göstermek. 

Cevr ile öldürme ḳāyil olmazuz bu āyīne  

Bu mesel meĢhūrdur ḳan ile ḳānūn eyleme  
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Ḳays: 

1. Ḳays: 

        Gazel 120 

        Mısra: 4 

        Leyla ve Mecnun hikayesindeki Mecnun'un aşk müptelası olmadan önceki adı. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

kebāb: 

1. kebāb: 

        Gazel 2 

        Mısra: 4 

        Ateşte alazlanarak veya kavrularak pişirilen her türlü nesne. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 

kebāb it-: 

1. kebāb itdi:-di 

        Gazel 57 

        Mısra: 9 

        Kalıp söz. Yakmak. 

Çākerī miskīn kebāb itdi dilin  

Olalı ʿıĢḳuñ ġamı mihmānımuz  

 

kebkeb: 

1. kebkebüñe:-üñ, -e 

        Gazel 109 

        Mısra: 6 

        Ayakkabının altına çakılan çivinin izi. 

Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  
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kec-rev: 

1. kec-rev: 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        Eğri giden, tuttuğu yol aykırı. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

keder: 

1. kederi:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 2 

        İç sıkıntısı, keder. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

kefen: 

1. kefenine:-in, -e 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Ölüye sarılan bez. 

Sāḳī piyāle ṣar kefenine ki Çākerī  

MaḥĢer güninde ṭuymaya hevl-i ḳıyāmeti  

 

2. kefen: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 5 

        Ölüye sarılan bez. 

Kefen boynuma ṭaḳup saña geldüm  

Kerīmā raḥmet eyle gey buñaldum  

 

kem: 
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1. keme:-e 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Kötü kimse. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

2. kemdür:-dür 

        Gazel 103 

        Mısra: 8 

        Eksik. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  

 

3. kem: 

        Gazel 40 

        Mısra: 8 

        Eksik, noksan. 

Ne var beni vaṣlıla Ģād itmez iseñ  

Firāḳuñda ġussam beñüm kem degüldür  

 

4. kem: 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        Eksik, az. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

5. kem: 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        Eksik, az. 
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Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

kemāl: 

1. kemāl: 

        Gazel 74 

        Mısra: 10 

        15.yy divan şairi. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

2. kemāli:--i 

        Gazel 11 

        Mısra: 9 

        Eksiksizlik, mükemmellik. 

Sözde kemāli bulı gör Çākerī  

ʿÖmr gidüp ḳala sözüñ yādigār  

 

3. kemālüñe:-üñ, -e 

        Gazel 106 

        Mısra: 9 

        Olgunluk. 

Aferīn Çākerī kemālüñe kim  

Söylenür dāyimā sözüñ dilde  

 

kemāl artur-: 

1. kemāl arturur:-urur 

        Gazel 43 

        Mısra: 2 

        Olgunluk, bir şeyin bütün cüzlerinin yarli yerinde ve tam olmasıdır. İnsanın beşeri 

noksanlardan nefsini temizlemesi. 

Ṣun ol cāmı sāḳī ki ḥāl arturur  

Kerāmet baġıĢlar kemāl arturur  
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kemāl ehlin: 

1. kemāl ehline:-i, -ne 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        İlim, irfan sahibi. - Olgun insan -. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

kemāl-i dil-ber: 

1. kemāl-i dil-ber: 

        Gazel 19 

        Mısra: 8 

        Gönül alan sevgilinin olgunluğu. 

Redd itdi raḳīb-i nāḳıṣ dost  

Aḥsente zihī kemāl-i dil-ber  

 

kemān: 

1. kemān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 3 

        Yay; kaş. 

Çarḫ-ı felek kemān u ḥavādisdür oḳları  

Derdā ki ādem oġlanı miskīn niĢān imiĢ  

 

kemān ebrū: 

1. kemān ebrūnā:-nā 

        Gazel 67 

        Mısra: 3 

        Keman kaşlar. 

Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  



1087 
 

 

kemān id-: 

1. kemān ider:-er 

        Gazel 24 

        Mısra: 1 

        (Aşık) yay gibi yapar, eğer. - Aşığın beli kemana döner.-. 

Dest-i cefāyıla Ģu kim ḳāmetini kemān ider  

Tīr-i belāya her nefes cān u dili niĢān ider  

 

kemān u tīr: 

1. kemān u tīr:--ile 

        Gazel 34 

        Mısra: 6 

        Yay ve ok. - Sevgilinin kaş ve kirpikleri, yay ve oka benzetilmiştir. -. 

Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

kemān-ebrū: 

1. kemān-ebrū: 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Keman kaş. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

2. kemān-ebrūyı:-yı 

        Gazel 108 

        Mısra: 7 

        Keman kaşlı. 

Gezleyüp gözledi cānumı niĢān eylemege  

Ol kemān-ebrūyı gör kim yine müjgānı oḳın  

 

kemend-i ṣayd-ı Behrām: 
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1. kemend-i ṣayd-ı behrām'ı:-ı 

        Gazel 25 

        Mısra: 7 

        (İran hükümdarlarından) Behram'ın avlanırken kullandığı kementi. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

kemend-i zülfi belāsı: 

1. kemend-i zülfi belāsına:-sı, -n, -a 

        Gazel 22 

        Mısra: 9 

        Saçın kemendinin, zincirinin belası. 

Ṣabr it kemend-i zülfi belāsına Çākerī  

Kim tīr-i ġamzesi gibi ol da gelür geçer  

 

kemer: 

1. kemeri:-i 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Bele takılan kuşak, kemeri. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  

 

kemer ḳıl-: 

1. kemer ḳıl: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 12 

        Kemer olarak takmak; bükmek. 

Dil ehlisin yoluña terk-i ser ḳıl  

Miyān-ı cāna bu pendi kemer ḳıl  

 

kenār: 
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1. kenār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 62 

        Kenar, son. 

Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

kendü: 

1. kendüñe:-ñe 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Kendi. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 

2. kendümi:-m, -i 

        Tesdis 1 

        Mısra: 27 

        Kendi. 

Bilürem kendümi billāh günehkāram ben  

Bend-i zencīr-i ser-i zülf-i siyehkāram ben  

 

3. kendüden:-den 

        Tahmis 1 

        Mısra: 5 

        Kendi, zatı. 

KiĢiyi kendüden bīzār iderler  

Eger ki irmek istersin devāya  

 

kerāmet baġıĢla-: 

1. kerāmet baġıĢlar:-r 

        Gazel 43 

        Mısra: 2 

        Allah'ın veli kullarından sadır olan olağanüstü hal ve söz. Allah'ın subhanehu ve 
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teâlâ sevdiği kullarına ikramda bulunması, alışılmışın dışında hâlleri onların eliyle icra 

edip onları desteklemesidir . 

Ṣun ol cāmı sāḳī ki ḥāl arturur  

Kerāmet baġıĢlar kemāl arturur  

 

kerem: 

1. keremdür:-dür 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        Lutuftur, cömertliktir. 

Egerçi yāra yarar ḫıdmetüm yoḳ  

Ne ġam çünkim kerīm iĢi keremdür  

 

2. keremi:-i 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Lütuf, iyilik. 

Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

kerem dur-: 

1. kerem durur:-durur 

        Gazel 53 

        Mısra: 8 

        İyilik, ihsan. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

kerem it-: 

1. kerem it: 

        Gazel 127 

        Mısra: 6 

        Lutf etmek, iyilikte bulunmak. 
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Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  

 

2. kerem it: 

        Gazel 46 

        Mısra: 3 

 

        İyilikte bulunmak, lütfetmek . 

Ḫāk-i pāyi ṭozını dīde-i nemnāka irür  

Ey ṣabā uġrayıcaḳ kūy-ı nigāra kerem it  

 

kerem ḳıl-: 

1. kerem ḳıl: 

        Gazel 79 

        Mısra: 1 

        İyilik etmek. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

kerem-i ʿafv: 

1. kerem-i ʿafvuñıla:-uñ, -ıla 

        Tesdis 1 

        Mısra: 10 

        Bağışlama. 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

kerīm: 

1. kerīm: 

        Gazel 59 

        Mısra: 9 

        Cömert olan yaratıcı, Allah. 

ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  
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2. kerīmsin:-sin 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        Kerem sahibi, cömert. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  

 

kerīm iĢi: 

1. kerīm iĢi:-i 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        Cömert olanların işi. 

Egerçi yāra yarar ḫıdmetüm yoḳ  

Ne ġam çünkim kerīm iĢi keremdür  

 

kerīmā: 

1. kerīmā: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 6 

        Ey kerem sahibi. 

Kefen boynuma ṭaḳup saña geldüm  

Kerīmā raḥmet eyle gey buñaldum  

 

kes-: 

1. kesük:-ük 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        Kesmek; baş eğmek. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 



1093 
 

2. kes: 

        Gazel 104 

        Mısra: 4 

        Kesmek. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

3. kesilsün:-il, -sün 

        Gazel 104 

        Mısra: 4 

        Kesilmek; durdurmak. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

4. kes: 

        Gazel 111 

        Mısra: 5 

        Kesmek, sonlandırmak. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

kesb-i kemāl: 

1. kesb-i kemāl: 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        Olgunlaşmak. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

keĢf ü kerāmāt: 

1. keĢf ü kerāmāt: 

        Gazel 5 

        Mısra: 2 

        Keşif ve keramet. 
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Dir iken Ģūr-ı ʿıĢḳ u vecd ü ḥālāt  

Ne iĢümdür benüm keĢf ü kerāmāt  

 

keĢf-i esrār: 

1. keĢf-i esrār: 

        Gazel 107 

        Mısra: 6 

        Sırları keşfetmek, ortaya çıkarmak. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  

 

kesil-: 

1. kesildi:-di 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 11 

        Kesilmek; vermekten vazgeçmek. 

Ḫasta ḳaldum kesildi dirlicügüm  

Saġ olursam ṣolaġ olam der idüm  

 

kes-: 

1. kesmez iseñ:-mez , -ise, -ñ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 23 

        Bırakmak, vazgeçmek. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

kesük baĢdan: 

1. kesük baĢdan:-dan 

        Gazel 83 

        Mısra: 10 

        Kesik baş; ölmüş kişi. 
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Sorarsañ Çākerī'ye rāh-ı ʿıĢḳ  

Kesük baĢdan pür olmıĢ rāhı gördüm  

 

ketḫudā: 

1. ketḫudā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 40 

        Kahya. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  

 

kevākib-i seyyār: 

1. kevākib-i seyyār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 34 

        Gezegenler. 

LeĢkerüñdür kevākib-i seyyār  

Ṭalʿatüñ āfitāb-ı devletdür  

 

kevkeb: 

1. kevkebüñe:-üñ, -e 

        Gazel 109 

        Mısra: 8 

        Yıldız. 

Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

kevser: 

1. kevser: 

        Gazel 21 

        Mısra: 6 

        Cennette bir nehir ismi. 
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Bir ḳadeḥ ṣun ki reĢk ide Kevser  

Lebi yādına ol perī-rūyuñ  

 

2. kevser: 

        Gazel 41 

        Mısra: 3 

        Cennette bir nehir ismi. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

3. kevser'i:-i 

        Gazel 121 

        Mısra: 6 

        Kevser(a.i.). Cennette bir havuzun adı. 

Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  

 

key: 

1. key: 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Yüksek makamlı anlamında olup eski İran şahlarının unvanıdır. 

Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

k'ey: 

1. k'ey: 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Ki ey. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  
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Keyḫusrev: 

1. Keyḫusrev: 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Keykavus'un torunu, Siyavuş'un oğlu olan meşhur hükümdar. 

Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

ki: 

1. ki: 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

2. ki: 

        Gazel 34 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

3. ki: 

        Gazel 34 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

4. ki: 

        Gazel 35 
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        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Nigārā ḥadden aĢurma cefāyı  

Ki ḳamu nesnenüñ oranı vardur  

 

5. ki: 

        Gazel 35 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  

 

6. ki: 

        Gazel 36 

        Mısra: 5 

        Ki bağlacı. 

Her ḳanġı müneccim ki ṭutar ṭāliʿüñi dir  

Allāh bilür ḥüsn iline ḫān olacaḳdur  

 

7. ki: 

        Gazel 37 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Vefā-yı ʿömrden ḥāṣıl hemīndür  

Ki dildārum benümle hem-niĢīndür  

 

8. ki: 

        Gazel 37 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Sarāyından meger meydāna çıḳmıĢ  

Ki eṭrāf-ı çemen ḫuld-i berīndür  

 



1099 
 

9. ki: 

        Gazel 37 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Gazelde dür diĢüñ vaṣfın mı yazmıĢ  

Ki nażm-ı Çākerī dürr-i semīndür  

 

10. ki: 

        Gazel 38 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Yüzi behiĢt ü ḥaĢr-i ḳıyāmet ḳıyāmıdur  

Ol hūr-ı māh-çihre ki Rıḍvān gulāmıdur  

 

11. ki: 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

12. ki: 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

13. ki: 

        Gazel 40 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 
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Günāhın yaz[ar]mıĢ nigāruñ feriĢte  

Bu dem bildüm anı ki ādem degüldür  

 

14. ki: 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

15. ki: 

        Gazel 42 

        Mısra: 9 

        Ki bağlacı. 

Sun bāde ki göñli Çākerī'nüñ  

Bī-ṣoḥbet-i yār ḫoĢ degüldür  

 

16. ki: 

        Gazel 43 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Ṣun ol cāmı sāḳī ki ḥāl arturur  

Kerāmet baġıĢlar kemāl arturur  

 

17. ki: 

        Gazel 44 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Anlar ki ḫāke ḳılsa nazar kīmyā ḳılur  

Ġzüñ tozını gözlerine tūtiyā ḳılur  

 

18. ki: 

        Gazel 44 
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        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

19. ki: 

        Gazel 45 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Dehenüñden ḫoĢ olur söz ki Ģekerden açılur  

Ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān iĢbu ḫaberden açılur  

 

20. ki: 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

21. ki: 

        Gazel 47 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

BaḫĢ-ı dehānın dileyü gitdi dil  

Yaʿnī ki ol ḥiṣṣe-i ġāyıb durur  

 

22. ki: 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        Ki bağlacı. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  
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23. ki: 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

24. ki: 

        Gazel 52 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

25. ki: 

        Gazel 53 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  

 

26. ki: 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

27. ki: 

        Gazel 54 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 
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Bahār mevsimidür cām-ı Cem getür sāḳī  

Ki devr-i çarḫ-ı felek kimseye vefā ḳılmaz  

 

28. ki: 

        Gazel 54 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

29. ki: 

        Gazel 55 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

30. ki: 

        Gazel 55 

        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Getür sāḳī mey-i ṣāfī ki huĢyār  

Ṣafā-yı ṣoḥbet-i mestānı bilmez  

 

31. ki: 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

32. ki: 

        Gazel 59 
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        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

33. ki: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

34. ki: 

        Gazel 63 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

35. ki: 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

36. ki: 

        Gazel 64 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  
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37. ki: 

        Gazel 66 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  

 

38. ki: 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

39. ki: 

        Gazel 68 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

40. ki: 

        Gazel 68 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  

 

41. ki: 

        Gazel 68 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 
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Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

42. ki: 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Ki bağlacı. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

43. ki: 

        Gazel 69 

        Mısra: 14 

        Ki bağlacı. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

44. ki: 

        Gazel 69 

        Mısra: 20 

        Ki bağlacı. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

45. ki: 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

46. ki: 

        Gazel 72 
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        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

47. ki: 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

48. ki: 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Ki bağlacı. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

49. ki: 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        Ki bağlacı. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

50. ki: 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Ki bağlacı. 

Ne cān ki Çākerī Ģiʿrin oḳırsa ḫurrem olur  

ʿAtā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra beñzetdüm  
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51. ki: 

        Gazel 85 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

52. ki: 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Ki bağlacı. 

Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

53. ki: 

        Gazel 85 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

54. ki: 

        Gazel 88 

        Mısra: 3 

        Ki bağlacı. 

Ḳıl ḫaṭṭuñ aña kātib-i defter Ḳayacuġum  

Ḫāl-i ruḫuñ ki Rūm-ili beglerbegisidür  

 

55. ki: 

        Gazel 97 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 
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Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

56. ki: 

        Gazel 97 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Der-i cānānı bul ancaḳ hemān sen  

Ki anda cennet-i Rıḍvān bulursın  

 

57. ki: 

        Gazel 100 

        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun ki virür  

Genc-i Ḳarūn u mülk-i Keyḫusrev  

 

58. ki: 

        Gazel 104 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

59. ki: 

        Gazel 109 

        Mısra: 3 

        Ki bağlacı. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

60. ki: 

        Gazel 110 
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        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

61. ki: 

        Gazel 110 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  

 

62. ki: 

        Gazel 114 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  

 

63. ki: 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

64. ki: 

        Gazel 116 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

ġeb-reng ṣaçuñ göñlümi sevdāya düĢürdi  

Raḥm eyle elüm ṭut ki beni pāya düĢürdi  
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65. ki: 

        Gazel 117 

        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

66. ki: 

        Gazel 118 

        Mısra: 9 

        Ki bağlacı. 

YaraĢur Ģiʿr-i Çākerī ki Ģehā  

ġuʿarānuñ müdām ola virdi  

 

67. ki: 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

68. ki: 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  

 

69. ki: 

        Gazel 126 

        Mısra: 9 

        Ki bağlacı. 
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ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

70. ki: 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        Ki bağlacı. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

71. ki: 

        Gazel 126 

        Mısra: 20 

        Ki bağlacı. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

72. ki: 

        Gazel 129 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Baḳāsuz olduġın bildi mi lāle  

Ki yaḳmıĢ āteĢ-i fürḳat içini  

 

73. ki: 

        Gazel 129 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Ki ĢīĢeyle çıḳara erbaʿīni  

ġarāb ol dem olur ey ṣūfī ṣāfī  

 

74. ki: 

        Gazel 129 
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        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

75. ki: 

        Gazel 130 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Ki oldur çü ser-māye-i Ģādmānī  

Göñül ġam yime vü mey-i ṣāf nūĢ it  

 

76. ki: 

        Gazel 130 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

77. ki: 

        Gazel 130 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

78. ki: 

        Gazel 133 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Bahār eyyāmıdur ṣun sāḳiyā mey  

Ki dilden mey ḳılur ġam nāmesin ṭayy  
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79. ki: 

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        Ki bağlacı. 

Muġānuñ zikri ḫayr olsun ki zīrā  

DimiĢ ġam zehrine tiryākdür mey  

 

80. ki: 

        Gazel 133 

        Mısra: 14 

        Ki bağlacı. 

Duʿā ḳıl Çākerī ġeh Bāyezīd'e  

Saḫāvetde ki oldur Ḥatem-i Ṭayy  

 

81. ki: 

        Kaside 2 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Çıḳdı taḫt üzre gül Süleymān-vār  

Sāḳī mey ṣun ki geldi faṣl-ı bahār  

 

82. ki: 

        Kaside 2 

        Mısra: 14 

        Ki bağlacı. 

Bāde-i bī-ḫumārı sāḳī getür  

Ki ḳomaz bāde dilde gerd ü ġubār  

 

83. ki: 

        Kaside 2 

        Mısra: 30 

        Ki bağlacı. 
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Laʿlden gül ṭabaḳ ṭutar pür-nūr  

Ki Ģehüñ ayaġına ide nisār  

 

84. ki: 

        Kaside 2 

        Mısra: 31 

        Ki bağlacı. 

Sensin ol Ģāh-ı ṣaf-Ģiken ki senüñ  

Ḫançerüñden ecel diler zinhār  

 

85. ki: 

        Kaside 2 

        Mısra: 37 

        Ki bağlacı. 

Ne ʿaceb murġ olur oḳuñ ki aña  

Cān-ı aʿdā olur hemīĢe Ģikār  

 

86. ki: 

        Kaside 2 

        Mısra: 43 

        Ki bağlacı. 

Tīġ-ı tīzüñ bir ābdur ki aña  

Gerden-i düĢmen oldı rāh-güżār  

 

87. ki: 

        Kaside 2 

        Mısra: 50 

        Ki bağlacı. 

ġāhsañ ḫalḳa Ḫālıḳ'a ḳulsın  

Ḳulluḳ eyle ki ḳıldı yoḳdan var  

 

88. ki: 

        Kaside 2 
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        Mısra: 53 

        Ki bağlacı. 

Ḳanı anlar ki ḫalḳ dirleridi  

Fāli mesʿūd ṭāliʿi muḫtār  

 

89. ki: 

        Kaside 2 

        Mısra: 62 

        Ki bağlacı. 

Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

90. ki: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 16 

        Ki bağlacı. 

Ki ʿĠsī gibi ḫalḳı zinde ḳıldı  

Seḥer mihrüñ ile ferḫunde ḳıldı  

 

91. ki: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 18 

        Ki bağlacı. 

Zihī ḳudret zihī ṣunʿ-ı cihāndār  

Ki ḳılduñ āteĢ-i sūzānı gülzār  

 

92. ki: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 29 

        Ki bağlacı. 

Anuñ Ḥaḳḳı ki Ḳur'ān'a emīndür  

Emānetdār-ı Rabbü'l-ʿālemīn'dür  
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93. ki: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 36 

        Ki bağlacı. 

Bilürem bende yoḳdur ol liyāḳat  

Ki diyem Çākerī'ye ḳıl Ģefāʿat  

 

94. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 26 

        Ki bağlacı. 

Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  

 

95. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 28 

        Ki bağlacı. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı Keyḫusrevī  

Ki ġamdan Ģikeste żaʿīfem ḳavī  

 

96. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 34 

        Ki bağlacı. 

Ḳanı sāḳī ol reng-i bāde-ʿabīr  

Ki ḳandan virür reng dihḳān-ı pīr  

 

97. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 36 

        Ki bağlacı. 
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Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

98. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 40 

        Ki bağlacı. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

99. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 42 

        Ki bağlacı. 

ġu menzil durur bu cihān-ı ḫarāb  

Ki ḳurıldı eyvān-ı Efrāsiyāb  

 

100. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Muġannī çalasın yine erġanūn  

Ki dilden gide fikr-i dünyā-yı dūn  

 

101. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Ġçilsün yine āb-ı endīĢe-sūz  

Ki ger Ģīr içerse olur bīĢe-sūz  

 

102. ki: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 12 

        Ki bağlacı. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

103. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 18 

        Ki bağlacı. 

Muġannī bahār irdi eyle ḫurūĢ  

Ki gülĢende bülbül yaraĢmaz ḫamūĢ  

 

104. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 20 

        Ki bağlacı. 

Ḳanı sāḳī ol sāġar-ı dil-güĢāy  

Ki ṣūret-nümādur maʿānī-fezāy  

 

105. ki: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 22 

        Ki bağlacı. 

Getür bir ḳadeḥ rāh-ı reyḥān-siriĢt  

Ki ansuz gerekmez olursa behiĢt  

 

106. ki: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Cefāya ṣabr iden irer vefāya  

Ki bīmār olana tīmār iderler  
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107. ki: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 15 

        Ki bağlacı. 

Ki gördüm diyeni ber-dār iderler  

Senüñ çün Ģād olup ġamnāk olanlar  

 

108. ki: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

109. ki: 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        Ki bağlacı. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

110. ki: 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Bağlama edatı. 

Sāḳī piyāle ṣar kefenine ki Çākerī  

MaḥĢer güninde ṭuymaya hevl-i ḳıyāmeti  

 

111. ki: 

        Gazel 3 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 
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Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

112. ki: 

        Gazel 4 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Siyeh-nāme durur zülfüñ ruḫuñda  

Muʿayyendür ki ḳaddüñdür ḳıyāmet  

 

113. ki: 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Tevaḳḳuf itmedin cām-ı ṣabūḥı  

Sun ey sāḳī ki fi't-teʿḫīri āfāt  

 

114. ki: 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Güzellerden hezārān āh u feryād  

Ki gördüm her birinden niçe bī-dād  

 

115. ki: 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  

 

116. ki: 

        Gazel 8 
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        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Anuñ ki Muḥammed [gibi] peyġāmberi var  

Sulṭān-ı dü kevn oldı saʿādetlü seri var  

 

117. ki: 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

118. ki: 

        Gazel 9 

        Mısra: 3 

        Ki bağlacı. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  

 

119. ki: 

        Gazel 13 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  

 

120. ki: 

        Gazel 13 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  
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121. ki: 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

122. ki: 

        Gazel 13 

        Mısra: 11 

        Bağlama edatı. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  

 

123. ki: 

        Gazel 14 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Gamından ḫasta düĢdüm vāy ṣad vāy  

Ki ḥālüñ niçedür miskīn dimezler  

 

124. ki: 

        Gazel 15 

        Mısra: 3 

        Ki bağlacı. 

Ki zīrā mey saḫī eyler ḫaṣīṣi  

Virür varın biliĢ ü yada dirler  

 

125. ki: 

        Gazel 16 

        Mısra: 8 

        Zira. 
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Boynı baġlu ḳul itdi ḫurĢīdi  

Ki Ģuʿāī durur resen derler  

 

126. ki: 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

127. ki: 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Cām-ı ṣāfī ki devr-i gül de geçer  

Rūze gitdi getür berü sāḳī  

 

128. ki: 

        Gazel 21 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Bir ḳadeḥ ṣun ki reĢk ide Kevser  

Lebi yādına ol perī-rūyuñ  

 

129. ki: 

        Gazel 21 

        Mısra: 8 

        Zira. 

Ki Ḥaḳuñ luṭfı ḫāṣ u ʿāmā irer  

Rind ile ṣūfī raḥmet umsa n'ola  

 

130. ki: 

        Gazel 22 
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        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  

 

131. ki: 

        Gazel 22 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

132. ki: 

        Gazel 26 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Elif ḳaddiyle görse aġzı mīmin  

Göñül eydür ki ben bīmāra emdür  

 

133. ki: 

        Gazel 8 

        Mısra: 3 

        Ki bağlacı. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

134. ki: 

        Gazel 17 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  
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135. ki: 

        Gazel 18 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

ʿIĢḳ ehli defterinde bu ḫaṭ yazılı durur  

Her kim ki bāde nūĢ ide ġamdan rehā düĢer  

 

136. ki: 

        Gazel 18 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

137. ki: 

        Gazel 28 

        Mısra: 9 

        Ki bağlacı. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

138. ki: 

        Gazel 29 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

ʿAceb mi Çākerī derdüñde ölse  

Ki ‘āĢıḳ derdinüñ dermānı yokdur  

 

139. ki: 

        Gazel 32 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 
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Leb-i cānān ki menbaʿ-ı cāndur  

Cāna cān-baḫĢ ab-ı ḥayvāndur  

 

140. ki: 

        Gazel 32 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı. 

DüĢde beñzer ki gördi gül yüzüñi  

Ki gülistān içinde ḫandāndur  

 

141. ki: 

        Gazel 32 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Ümmet ol Çākerī dil ü cāndan  

Muṣṭafāʿya ki ḫatm-i devrāndur  

 

142. ki: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Zira. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

143. ki: 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Ki; göre. 

Raḳībe oḳusa ḥüsnüñ kitābın  

Ki kāfir maʿnī-i Ḳur'ān'ı bilmez  

 

144. ki: 

        Gazel 15 
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        Mısra: 6 

        Ki; aksi takdirde. 

Oturmaz taḫt-ı żulme Ģāh-ı ʿādil  

Ki virür mülk ü tācın bāda dirler  

 

145. ki: 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

146. ki: 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

147. ki: 

        Gazel 32 

        Mısra: 3 

        Bağlama edatı. 

DüĢde beñzer ki gördi gül yüzüñi  

Ki gülistān içinde ḫandāndur  

 

ki dāyim: 

1. ki dāyim: 

        Gazel 25 

        Mısra: 1 

 

        Ki daima. 
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Ḫayr ola ol Türk-i mestüñ ḳaṣdı cān u serdedür  

ÇeĢm-i maḫmūruñ ki dāyim fikri Ģūr u Ģerdedür  

 

ki-anuñ: 

1. ki-anuñ: 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Ki onun. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

k'içer: 

1. k'içer: 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        Ki içer, (temiz yüzlü olan kimse) ki içer. İçmek fiili ki bağlacı ile birleşik şekilli 

kullanlmıştır. 

Ne yalıñ yüzlü k'içer bāde derler  

Eger ġılmān-ısa kūn-dāde dirler  

 

ḳıl-: 

1. ḳıl: 

        Gazel 82 

        Mısra: 5 

        Etmek/yapmak. 

Faḳr elinden ḫalāṣ ḳıl yā Rab  

Ḳıllet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

2. ḳılmadın:-madın 

        Gazel 2 

        Mısra: 4 

        "Etmek", "yapmak" anlamında yardımcı fiil olarak kullanılır. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  
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3. ḳılur:--ur 

        Gazel 11 

        Mısra: 4 

        Yapmak,etmek. 

Gül yüzüñi yād idüp ey ġonca-leb  

Bülbül-i dil nāle ḳılur ṣad hezār  

 

4. ḳılur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 10 

        Etmek, yapmak. 

Nāle vü zārī ḳılur ḥasret ile leyl ü nehār  

Çākerī dūr olalı zülf ü ruḫuñdan ṣanemā  

 

5. ḳılur:-ur 

        Gazel 69 

        Mısra: 6 

        Farz etmek, kabul etmek. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

6. ḳılmazsañ:-maz, -sa, -ñ 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        Yapmak, etmek. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

7. ḳılma:-ma 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        Yapmak. 
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Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

8. ḳıldı:-dı 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Etmek; söylemek. 

Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

9. ḳıldı:-dı 

        Gazel 78 

        Mısra: 2 

        Etmek, yapmak. 

Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  

 

10. ḳılam:-am 

        Gazel 81 

        Mısra: 1 

        Yapmak. 

Bir güzel sevmiĢem ne çāre ḳılam  

Meger uġrılayın neẓāre ḳılam  

 

11. ḳılam:-am 

        Gazel 81 

        Mısra: 2 

        Yapmak. 

Bir güzel sevmiĢem ne çāre ḳılam  

Meger uġrılayın neẓāre ḳılam  

 

12. ḳılam:-am 

        Gazel 81 
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        Mısra: 10 

        Yapmak; başlamak. 

Çākerī raḥmet āyetin oḳı kim  

Tevbe ehli Ģarāb-ḫāra ḳılam  

 

13. ḳıldı:-dı 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        Yapmak; yerleşmek. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

14. ḳıl: 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        Yapmak. 

Ḳıl ḫaṭṭuñ aña kātib-i defter Ḳayacuġum  

Ḫāl-i ruḫuñ ki Rūm-ili beglerbegisidür  

 

15. ḳıl: 

        Gazel 89 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Mıṣr-ı ḥüsnüñ Yūsuf'ısın ʿadl ḳıl  

ġāh-ı ḫūbān geçmedin devrān-ı ḥüsn  

 

16. ḳılmaġ:-maġ 

        Gazel 90 

        Mısra: 5 

        Etmek. 

AĢüfte ḳılmaġ içün dil bülbülini cānā  

Berg-i gül üzre ḳılduñ sünbüllerüñ perīĢān  
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17. ḳıldı:-dı 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Yapmak. 

Devrān-ı sipihr-i lāciverdī  

Ey niçe siyāhı ḳıldı kāfūr  

 

18. ḳılursın:-ur, -sın 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 11 

        Yapmak, etmek. 

Çemenden nergis-i Ģehlā ḳılursın  

Duḫāndan günbed-i ḫāḍrā ḳılursın  

 

19. ḳılursın:-ur, -sın 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 12 

        Yapmak, etmek. 

Çemenden nergis-i Ģehlā ḳılursın  

Duḫāndan günbed-i ḫāḍrā ḳılursın  

 

20. ḳılduñ:-du, -ñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 18 

        Yapmak, etmek. 

Zihī ḳudret zihī ṣunʿ-ı cihāndār  

Ki ḳılduñ āteĢ-i sūzānı gülzār  

 

21. ḳılam:-am 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 23 

        Yapmak; söylemek. 
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Bilürin Ḳul huvallāhdur ṣıfātuñ  

Kimem ben kim ḳılam evṣāf-ı żātuñ  

 

22. ḳılsa:-sa 

        Kaside 2 

        Mısra: 36 

        Etmek. 

Ehl-i küfr üstine düĢer heybet  

Ḳılsa ḳaṣd-ı ġazā Muḥammed-vār  

 

23. ḳılma:-ma 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 42 

        Etmemek, yapmamak. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

24. ḳılmaz:-maz 

        Gazel 54 

        Mısra: 8 

        Yapmak, etmek. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

25. ḳılmaz:-maz 

        Gazel 54 

        Mısra: 10 

        Etmek, yapmak. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

26. ḳılurdı:-ur, -dı 

        Gazel 64 
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        Mısra: 8 

        Etmek, yapmak. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  

 

27. ḳılam:-am 

        Gazel 81 

        Mısra: 8 

        Yapmak, etmek. 

Ḫayr ü Ģer çünki cümle Ḥaḳdandur  

Töhmeti nice rūzgāra ḳılam  

 

ḳıl: 

1. ḳılur:--ur 

        Gazel 3 

        Mısra: 3 

        Etmek, yapmak. 

Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

2. ḳılda:-da 

        Gazel 106 

        Mısra: 8 

        Kıl, saç teli . 

Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

ḳıl havāle: 

1. ḳıl havāle: 

        Gazel 18 

        Mısra: 10 

        Bir şeyin yapılmasını Allah'a bırakmak ya da bir kimseye bırakmak. 
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Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

ḳīl u ḳāl artur-: 

1. ḳīl u ḳāl arturur:-ur, -ur 

        Gazel 43 

        Mısra: 4 

        Dedikoduyu artırmak. 

Hemān yoḳ yere ḳīl u ḳāl arturur  

Miyān u dehānuñ rumūzın diyen  

 

ḳīl u ḳāl: 

1. ḳīl u ḳāli:-i 

        Gazel 19 

        Mısra: 9 

        Söylenti. 

Ḳo Çakerī ġayrı ḳīl u ḳāli  

Çün geldi dile maḳāl-ı dil-ber  

 

ḳıllet-i rūzgār: 

1. ḳıllet-i rūzgārı:-ı 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        Kıtlık, yokluk zamanı. 

Faḳr elinden ḫalāṣ ḳıl yā Rab  

Ḳıllet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

kim: 

1. kim: 

        Gazel 15 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 
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Giren firdevse Ģol sulṭān-imiĢ kim  

Heves ḳılmaya yavuz ada dirler  

 

2. kim: 

        Gazel 33 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Yiryüzi lālezār-ile ḫoĢdur  

Hūn-ı ‘uĢĢākı her dem akıt kim  

 

3. kim: 

        Gazel 34 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  

 

4. kim: 

        Gazel 36 

        Mısra: 2 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ʿAlem yüzi gülzār ile ḫandān olacaḳdur  

Ol demde kim içmezse peĢīmān olacaḳdur  

 

5. kim: 

        Gazel 36 

        Mısra: 10 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Himmet ṭaleb it Çākerī ḳabrine gelürseñ  

Kim ḳabri ziyāret geh-i rindān olacaḳdur  

 

6. kim: 

        Gazel 38 
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        Mısra: 4 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

7. kim: 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ʿAdl ile kim ḳalan kiĢinüñ nīk-nāmıdur  

Esbāb-ı dünyevī seni magrūr kılmasun  

 

8. kim: 

        Gazel 39 

        Mısra: 1 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  

 

9. kim: 

        Gazel 41 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

10. kim: 

        Gazel 42 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Göñlüñde ḫayāl-i ḫaṭṭın itme  

Kim dilde ġubār ḫoĢ degüldür  
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11. kim: 

        Gazel 48 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

12. kim: 

        Gazel 50 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Peyker-i ḫākden güẕer ḳıl kim  

Maʿnī-i rūḥ peykere ṣıġmaz  

 

13. kim: 

        Gazel 50 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ġol ḳadar cān u dil ṭolupdur kim  

ġāne zülf-i muʿanbere ṣıġmaz  

 

14. kim: 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

15. kim: 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 
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Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

16. kim: 

        Gazel 51 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

17. kim: 

        Gazel 51 

        Mısra: 10 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

18. kim: 

        Gazel 52 

        Mısra: 10 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Kim Ģāhid-i bāzārda hergiz edeb olmaz  

Her-cāyīye dil baġlama ey ʿāĢıḳ-ı bī-dil  

 

19. kim: 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

20. kim: 

        Gazel 54 
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        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

21. kim: 

        Gazel 56 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Bī-dirīġ urur teraḥḥum çarḫ-ı ġaddār eylemez  

Ġırra olma ʿömre kim tīġ-i helākı her nefes  

 

22. kim: 

        Gazel 59 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

23. kim: 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Dildār-ı bī-vefā içün eyvāh kim daḫı  

Seylāb-ı eĢk-i çeĢm ruḫuñda revān henūz  

 

24. kim: 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  
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25. kim: 

        Gazel 60 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  

 

26. kim: 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

27. kim: 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  

 

28. kim: 

        Gazel 65 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ansuz olmadı kimse maḥrem-i ʿıĢḳ  

Çākerī cām-ı ʿıĢḳ nūĢ it kim  

 

29. kim: 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 
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Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim  

 

30. kim: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

31. kim: 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

32. kim: 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

33. kim: 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

34. kim: 

        Gazel 72 
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        Mısra: 1 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

35. kim: 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

36. kim: 

        Gazel 73 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

37. kim: 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

38. kim: 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  
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39. kim: 

        Gazel 77 

        Mısra: 4 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

40. kim: 

        Gazel 77 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

41. kim: 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

42. kim: 

        Gazel 81 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun baña kim  

Sırr-ı pinhānı āĢikāra ḳılam  

 

43. kim: 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 
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Çākerī raḥmet āyetin oḳı kim  

Tevbe ehli Ģarāb-ḫāra ḳılam  

 

44. kim: 

        Gazel 83 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

45. kim: 

        Gazel 85 

        Mısra: 1 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  

 

46. kim: 

        Gazel 85 

        Mısra: 17 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

47. kim: 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ah kim zülfüñ gibi baĢdan çıḳar  

Ḳanḳı miskīn kim ola ḥayrān-ı ḥüsn  

 

48. kim: 

        Gazel 91 
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        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

49. kim: 

        Gazel 91 

        Mısra: 6 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

50. kim: 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Oḳıyan Çākerī Ģiʿrin didi kim  

Neler geçdi ġarību'llāh dilden  

 

51. kim: 

        Gazel 96 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

52. kim: 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  
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53. kim: 

        Gazel 97 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Göñülden iste derdin dil-berüñ kim  

Ṭaleb ḳılmazsızın dermān bulursın  

 

54. kim: 

        Gazel 97 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ḥaḳīḳat raḥmet-i Raḥmān bulursın  

Ṭaleb ḳıl Muṣṭafā'yı Çākerī kim  

 

55. kim: 

        Gazel 99 

        Mısra: 6 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  

 

56. kim: 

        Gazel 103 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  

 

57. kim: 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 
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ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

58. kim: 

        Gazel 105 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Gözüm her naḳĢ kim görür cihānda  

Murādum sensün ayruġı bahāne  

 

59. kim: 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ʿAĢıḳ öldürdügin dimeñ baña kim  

Ḳorḳaram ḳalmaya ġamı dilde  

 

60. kim: 

        Gazel 106 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

61. kim: 

        Gazel 106 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Aferīn Çākerī kemālüñe kim  

Söylenür dāyimā sözüñ dilde  

 

62. kim: 

        Gazel 108 
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        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  

 

63. kim: 

        Gazel 108 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Gezleyüp gözledi cānumı niĢān eylemege  

Ol kemān-ebrūyı gör kim yine müjgānı oḳın  

 

64. kim: 

        Gazel 109 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

65. kim: 

        Gazel 110 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

66. kim: 

        Gazel 111 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  
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67. kim: 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Sebaḳat raḥmetī ʿalā ġayabī  

Cürm içün ḫavf itme kim didi Ḥaḳ  

 

68. kim: 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

69. kim: 

        Gazel 116 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

70. kim: 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  

 

71. kim: 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 
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Seyl-i eĢküm göñlüñe kār itmedi  

Seyl gerçi kim yuvalar ṭaĢları  

 

72. kim: 

        Gazel 123 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

El ṣunar laʿline zülfi dīvdür  

Kim Süleymān'dan çeker engüĢterī  

 

73. kim: 

        Gazel 124 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ġāhumuñ yüzine zāhid baḳma kim  

Zühdüñi yaġmā ḳılur Ģehlā gözi  

 

74. kim: 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  

 

75. kim: 

        Gazel 124 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Aġzı vaṣfın Çākerī uzatma kim  

ʿAḳıl olan muḫtaṣar ḳılur sözi  

 

76. kim: 

        Gazel 126 
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        Mısra: 4 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 

77. kim: 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

78. kim: 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

79. kim: 

        Gazel 129 

        Mısra: 13 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

80. kim: 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  
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81. kim: 

        Gazel 132 

        Mısra: 9 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  

 

82. kim: 

        Kaside 1 

        Mısra: 4 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Luṭfuñ ile raḥmet it ben mücrime  

Anda kim ʿāciz ḳalısar enbiyā  

 

83. kim: 

        Kaside 1 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ol zamān kim ḫāke ayaḳdan düĢem  

Dest-gīr olmazısañ eyvā baña  

 

84. kim: 

        Kaside 1 

        Mısra: 11 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

85. kim: 

        Kaside 1 

        Mısra: 21 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 
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Ben seni saʿy eylerem kim Ḥaḳ didi  

Leyse liʿl-insāni illā mā saʿā  

 

86. kim: 

        Kaside 1 

        Mısra: 32 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Biri faḫr-i evliyā vü büt-Ģiken  

Kim anuñ Ģānında indi Hel atā  

 

87. kim: 

        Kaside 2 

        Mısra: 15 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ʿIĢḳ maḫmūrıyam lebüñ ṣun kim  

BaĢumuzdan gide belā-yı ḫumār  

 

88. kim: 

        Kaside 2 

        Mısra: 19 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

89. kim: 

        Kaside 2 

        Mısra: 24 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Seni bir kez gören ḳalur ḥayrān  

Vāy aña kim nażar ḳıla tekrār  

 

90. kim: 

        Kaside 2 
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        Mısra: 51 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

ġimdiki demde aç gözüñ gör kim  

Var mı ṭūfān-ı Nūḥ'dan āçār  

 

91. kim: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 23 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Bilürin Ḳul huvallāhdur ṣıfātuñ  

Kimem ben kim ḳılam evṣāf-ı żātuñ  

 

92. kim: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 2 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Söylegil ey bülbül-i gülzār-ı ʿıĢḳ  

Kim dilüñden maḫzen-i esrār-ı ʿıĢḳ  

 

93. kim: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 3 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

94. kim: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 5 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  
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95. kim: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Neyleriz CemĢīd cāmın çün ṣınur  

Yā Süleymān ḫātemin kim dīv alur  

 

96. kim: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 15 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Bir vezīrüñ kim ṭamaʿdan ḳaçmaya  

Ḫayr söze aġzını hīç açmaya  

 

97. kim: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 24 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

98. kim: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 28 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Memleketden götürürseñ rüĢveti  

ġek degüldür kim görürsin cenneti  

 

99. kim: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 13 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 
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Mey-i ʿıĢḳ ṣun kim degüldür ḥarām  

Mey-i ʿıĢḳıla oldı meẕheb tamām  

 

100. kim: 

        Müfret 4 

        Mısra: 1 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

101. kim: 

        Müfret 4 

        Mısra: 2 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

102. kim: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 21 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

103. kim: 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Her kim. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

104. kim: 

        Gazel 80 
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        Mısra: 7 

        Her kim. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  

 

105. kim: 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        Her kim. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

106. kim: 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Her kim. 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

107. kim: 

        Gazel 121 

        Mısra: 1 

        Her kim. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

108. kim: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 37 

        Her kim. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  
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109. kim: 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Her kim. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

110. kim: 

        Gazel 117 

        Mısra: 9 

        Kim. 

Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

111. kim: 

        Gazel 122 

        Mısra: 1 

        Kim. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  

 

112. kim: 

        Gazel 6 

        Mısra: 5 

        Ki bağlacı. 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

113. kim: 

        Gazel 6 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 
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Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

114. kim: 

        Gazel 8 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  

 

115. kim: 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

116. kim: 

        Gazel 9 

        Mısra: 7 

        Çünkü. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

117. kim: 

        Gazel 9 

        Mısra: 10 

        Zira. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

118. kim: 

        Gazel 14 
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        Mısra: 9 

        Ki bağlacı. 

ġular kim Çākerī sözin oḳırlar  

Ḥadīs-i Ḫusrev ü ġīrīn dimezler  

 

119. kim: 

        Gazel 16 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

ġol güzel kim aña Ḥaṣan dirler  

Gamzesi tīġ[ı] baĢ kesen dirler  

 

120. kim: 

        Gazel 18 

        Mısra: 1 

        Her kim. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

121. kim: 

        Gazel 22 

        Mısra: 4 

        Kimse. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

122. kim: 

        Gazel 22 

        Mısra: 7 

        Ki bağlacı. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  

 



1163 
 

123. kim: 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        Ki bağlacı. 

Ṣabr it kemend-i zülfi belāsına Çākerī  

Kim tīr-i ġamzesi gibi ol da gelür geçer  

 

124. kim: 

        Gazel 23 

        Mısra: 1 

        Her kim, kimse. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

125. kim: 

        Gazel 25 

        Mısra: 5 

        Ki bağlacı. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

126. kim: 

        Gazel 25 

        Mısra: 8 

        Ki bağlacı. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

127. kim: 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        Ki bağlacı. 
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Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  

 

128. kim: 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

129. kim: 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Ki bağlacı; zira. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  

 

130. kim: 

        Gazel 28 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Yanınca her kimüñ kim serv-i revānı yoḳdur  

Dīvâr nakĢı gibi gûyâ ki cânı yokdur  

 

131. kim: 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Ki bağlacı. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

132. kim: 

        Gazel 28 
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        Mısra: 8 

        Ki, bile. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

133. kim: 

        Gazel 29 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Kimüñ kim ey göñül cānānı yoḳdur  

Bün-i pejmürdedür kim cānı yoḳdur  

 

134. kim: 

        Gazel 29 

        Mısra: 2 

        Ki bağlacı. 

Kimüñ kim ey göñül cānānı yoḳdur  

Bün-i pejmürdedür kim cānı yoḳdur  

 

135. kim: 

        Gazel 29 

        Mısra: 5 

        Ki bağlacı. 

Gamuñdan dil ḳaçan cān ḳurtarur kim  

Gamuñ deryāsınuñ pāyānı yoḳdur  

 

136. kim: 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        Ki bağlacı. 

Ne nāẓır kim anuñ manẓūrı yokdur  

Çerāg-ı devletinüñ nūrı yokdur  
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137. kim: 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Her kim, kimse. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

138. kim: 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        Ki; zira. 

Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  

 

139. kim: 

        Gazel 49 

        Mısra: 4 

        Ki; çünkü. 

ʿIĢḳ ehline zecr ḳılma ey dost  

Kim ʿāĢıḳ igen cezāya döymez  

 

140. kim: 

        Gazel 49 

        Mısra: 6 

        Ki; zira. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  

 

141. kim: 

        Gazel 49 

        Mısra: 12 

        Ki; zira. 
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Ey muṭrib-i ʿıĢḳ çal nevāyı  

Kim leĢker-i ġam nidāya döymez  

 

142. kim: 

        Gazel 49 

        Mısra: 17 

        Ki; çünkü. 

Zülfine ṭolaĢmasun göñül kim  

Ceng itmege ejdehāya döymez  

 

143. kim: 

        Gazel 49 

        Mısra: 19 

        Ki; çünkü. 

Āh itme yanında Çākerī kim  

Gül nāzük olur ṣabāya döymez  

 

144. kime:-e 

        Gazel 69 

        Mısra: 10 

        Kime, soru zamiri. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

145. kim: 

        Gazel 69 

        Mısra: 22 

        Ki; zira. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  

 

146. kim: 

        Gazel 87 
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        Mısra: 7 

        Her kim. 

Kim ṣorarsa dehānı rāzını  

Gözlerine cihānı ṭar idelüm  

 

147. kim: 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        Her kim. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

148. kime:-e 

        Gazel 129 

        Mısra: 13 

        Kim, soru zamiri. 

Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

149. kim: 

        Gazel 132 

        Mısra: 3 

        Her kim. 

Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

150. kim: 

        Kaside 1 

        Mısra: 39 

        Her kim. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  
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151. kimem:-em 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 23 

        Soru zamiri. 

Bilürin Ḳul huvallāhdur ṣıfātuñ  

Kimem ben kim ḳılam evṣāf-ı żātuñ  

 

152. kim: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 4 

        Kim, kimse. 

Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

153. kim: 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Kim, her kim. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

154. kim: 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        Ki, bundan dolayı. 

Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

155. kim: 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 
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Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

156. kime:-e 

        Gazel 36 

        Mısra: 4 

        Her kim. 

MaḥĢerde kime raḥmet-i Raḥmān olacaḳdur  

Ben cürm [ü] günāh iĢlemiĢem sūfī haber vir  

 

157. kimdür:-dür 

        Gazel 49 

        Mısra: 14 

        Soru zamiri. 

Sögdükçe raḳībe gör ki ḳaçmaz  

Kimdür bu laʿīn duʿāya döymez  

 

158. kim: 

        Gazel 52 

        Mısra: 6 

        Her kim. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

159. kim: 

        Gazel 96 

        Mısra: 9 

        Soru zamiri. 

Didüm kim aldı göñlin Çākerī'nüñ  

Gülerek didi dil-ber bilmezem ben  

 

kim ki: 
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1. kim ki: 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Her kim ki. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

kimi: 

1. kimi: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 14 

        Bazısı. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

2. kimi: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 14 

        Bazısı. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

3. kimi: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 14 

        Bazısı. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

kimse: 

1. kimse: 

        Gazel 94 

        Mısra: 5 

        Kimse. 
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Göñül derdine bulsa kimse çāre  

Gile itmez idi her Ģāh dilden  

 

2. kimse: 

        Gazel 117 

        Mısra: 7 

        Kimse. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

3. kimseye:-ye 

        Gazel 54 

        Mısra: 4 

        Hiç kimse. 

Bahār mevsimidür cām-ı Cem getür sāḳī  

Ki devr-i çarḫ-ı felek kimseye vefā ḳılmaz  

 

4. kimse: 

        Gazel 56 

        Mısra: 4 

        Hiç kimse. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

5. kimse: 

        Gazel 65 

        Mısra: 10 

        Hiç kimse. 

Ansuz olmadı kimse maḥrem-i ʿıĢḳ  

Çākerī cām-ı ʿıĢḳ nūĢ it kim  

 

6. kimse: 

        Gazel 88 
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        Mısra: 11 

        Hiç kimse. 

Baḳmaz yüzine kimse Gülistān oḳumaz  

Ḥüsnüñ kitābın ideli ezber Ḳayacuġum  

 

7. kimse: 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Hiç kimse. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

8. kimse: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 19 

        Hiç kimse. 

Baḳamaz kimse güneĢ yüzine gözler ḳamaĢur  

Görenüñ ʿaḳlı gide özge temāĢādur bu  

 

kimüñ cānānı: 

1. kimüñ cānānı:-ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 1 

        Kimin sevgilisi, sevgilisi (olmayan) kimse. 

Kimüñ kim ey göñül cānānı yoḳdur  

Bün-i pejmürdedür kim cānı yoḳdur  

 

kīmyā ḳıl-: 

1. kīmyā ḳılur:-ur 

        Gazel 44 

        Mısra: 1 

        Kimya kılmak; iksir haline getirmek. 
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Anlar ki ḫāke ḳılsa nazar kīmyā ḳılur  

Ġzüñ tozını gözlerine tūtiyā ḳılur  

 

kīmyā-yı fütūḥ: 

1. kīmyā-yı fütūḥ: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 15 

        Fetihlerin kimyası. 

Getür k'oldurur kīmyā-yı fütūḥ  

Virür genc-i Ḳārūnıla ʿömr-i Nūḥ  

 

kināyet: 

1. kināyet: 

        Gazel 4 

        Mısra: 1 

        Kinayedir. - Sevgilinin bulunduğu yer ile cennet bahçesi kinayeli kullanılmıştır. -. 

Cemāl-i ḥūr ḥüsnüñden rivāyet  

BehiĢt-i ʿadn kūyuñdan kināyet  

 

k'ir-: 

1. k'irmez:-mez 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        Ki ulaşmak. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  

 

kirdgār: 

1. kirdgār: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 30 

        Allah (c.c.). 
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Çākerī sözin tutarsa Ģehriyār  

Raḥmet eyler raḥmeti çoḳ Kirdgār  

 

kiĢi: 

1. kiĢi: 

        Gazel 73 

        Mısra: 1 

        İnsan, şahıs. 

KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

2. kiĢi: 

        Gazel 106 

        Mısra: 2 

        İnsan. 

Gam-ı dünyā niçün ola dilde  

Çünki ḳalmaz kiĢi bu menzilde  

 

3. kiĢi: 

        Gazel 126 

        Mısra: 19 

        Kimse, insan. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

4. kiĢi: 

        Gazel 34 

        Mısra: 7 

        Kimse, kişi. 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  
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5. kiĢi: 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        Kişi, kimse. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

6. kiĢi: 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Kimse, insan. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

7. kiĢi: 

        Müfret 4 

        Mısra: 2 

        Kişi, kimse. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

8. kiĢiyi:-y, -i 

        Tahmis 1 

        Mısra: 5 

        Kişi, şahıs. 

KiĢiyi kendüden bīzār iderler  

Eger ki irmek istersin devāya  

 

9. kiĢinüñ:-nüñ 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        İnsan, şahıs. 
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ʿAdl ile kim ḳalan kiĢinüñ nīk-nāmıdur  

Esbāb-ı dünyevī seni magrūr kılmasun  

 

kiĢinüñ sözin: 

1. kiĢinüñ sözin:-in 

        Gazel 43 

        Mısra: 6 

        Kişinin, insanın sözü; şiiri. 

Lebüñ fikri Ģiʿrüm muḫayyel ḳılur  

KiĢinüñ sözin bes ḫayāl arturur  

 

ḳısm it-: 

1. ḳısm itdügi:-düg, -i-dügi, - 

        Gazel 77 

        Mısra: 8 

        Kısmet etmek. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

ḳıṣṣa-i Mecnūn: 

1. ḳıṣṣa-i mecnūn: 

        Gazel 99 

        Mısra: 10 

        Mecnun ve Leyla kıssası (hikayesi). 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

ḳıṣṣa-i ġīrīn ü Ferhād: 

1. ḳıṣṣa-i ġīrīn ü Ferhād: 

        Gazel 7 

        Mısra: 8 

        Şirin ve Ferhadın hikayesi. 
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Yazaldan Çākerī ʿıĢḳuñ kitābın  

Oḳınmaz ḳıṣṣa-i ġīrīn ü Ferhād  

 

ḳıṣṣa-i Yūsuf: 

1. ḳıṣṣa-i Yūsuf: 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        Hz. Yuzuf kıssası, hikayesi. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  

 

k'iĢüm gücüm: 

1. k'iĢüm gücüm: 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        Ki işim gücüm.... 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  

 

k'iĢüm gücüm riyā: 

1. k'iĢüm gücüm riyādur:-dur 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        (Kötüyüm) ki işim gücüm iki yüzlülüktür. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  

 

ḳıy-: 

1. ḳıyma:-ma 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Acımak, merhamet etmek. 
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Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

ḳıyām: 

1. ḳıyāmıdur:-ıdur, - 

        Gazel 38 

        Mısra: 2 

        Ayağa kalkma, ayakta durma. 

Yüzi behiĢt ü ḥaĢr-i ḳıyāmet ḳıyāmıdur  

Ol hūr-ı māh-çihre ki Rıḍvān gulāmıdur  

 

ḳıyāmet: 

1. ḳıyāmet: 

        Gazel 9 

        Mısra: 5 

        Dünyanın sonu, bütün ölülerin dirilerek mahşerde toplanacakları zaman. 

Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

2. ḳıyāmetde:-de 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 2 

        Bütün ölülerin dirilmesi. 

Ġlāhī Çākerī'ye raḥmet eyle  

Ḳıyāmetde maḳāmın cennet eyle  

 

3. ḳıyāmet: 

        Gazel 4 

        Mısra: 4 

        Dünyanın sonu, bütün ölülerin dirilerek mahşerde toplanacakları zaman.- 

Sevgilinin boyu kıyamet çağrışımlarından sayılmaktadır. -. 

Siyeh-nāme durur zülfüñ ruḫuñda  

Muʿayyendür ki ḳaddüñdür ḳıyāmet  
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ḳıyās: 

1. ḳıyāsı:-ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        Oran, karşılaştırma. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

ḳızar-: 

1. ḳızardıysa:-dı, -y, -sa 

        Gazel 98 

        Mısra: 5 

        Kızarmak; öfkelenmek. 

Ḳızardıysa baḳup eĢküme çeĢmüñ  

Raḳībüñ yüzine baḳ ḳara olsun  

 

ḳızıl: 

1. ḳızıl: 

        Gazel 111 

        Mısra: 4 

        Kırmızı. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  

 

ḳo: 

1. ḳo: 

        Gazel 19 

        Mısra: 9 

        Bırak!. 

Ḳo Çakerī ġayrı ḳīl u ḳāli  

Çün geldi dile maḳāl-ı dil-ber  
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2. ḳo: 

        Gazel 25 

        Mısra: 7 

        Bırakmak, bırak. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

ḳo-: 

1. ḳoma:-ma 

        Gazel 2 

        Mısra: 2 

        Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir yere yerleştirmek. 

ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  

 

2. ḳoma:-ma 

        Gazel 73 

        Mısra: 5 

        İzin vermemek, bırakmamak. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

3. ḳo: 

        Gazel 98 

        Mısra: 8 

        Komak, bırakmak. 

Cigerden çekme tīr-i ġamzeñi tīz  

Dil ü cān ile ḳo bir pāre olsun  

 

4. ḳoma:-ma 

        Gazel 100 

        Mısra: 5 

        Bırakmamak. 
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Bāde-i köhneyi ḳoma elden  

Çarḫ olduḳça ḫum ḳadeḥ meh-i nev  

 

5. ḳoma:-ma 

        Gazel 109 

        Mısra: 9 

        Bırakmamak. 

Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

6. ḳoma:-ma 

        Gazel 121 

        Mısra: 8 

        Bırakmak. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

7. ḳomaz:-maz 

        Kaside 2 

        Mısra: 14 

        Komamak, bırakmamak. 

Bāde-i bī-ḫumārı sāḳī getür  

Ki ḳomaz bāde dilde gerd ü ġubār  

 

8. ḳo: 

        Murabba 1 

        Mısra: 3 

        Bırakmak, vazgeçmek. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

9. ḳo: 

        Gazel 117 
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        Mısra: 5 

        Bırakmak. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

10. ḳo: 

        Gazel 40 

        Mısra: 6 

        Bırakmak. 

Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  

 

11. ḳo: 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        Bırakmak. 

Ḳo yād itme zülfi sözin Çākerī  

Uzun ḳıṣṣadur ol melāl arturur  

 

köhne: 

1. köhneñi:-ñi 

        Gazel 100 

        Mısra: 2 

        Eski elbise; sufinin yün elbisesi. 

Geydi gülĢende ġonca ḫilʿat-i nev  

Ṣūfī ḳıl köhneñi Ģarāba girev  

 

ḳoḫu: 

1. ḳoḫudan:-dan 

        Gazel 129 

        Mısra: 1 

        Koku. 
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Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

k'oḳu-: 

1. k'oḳur:-r 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        Ki okumak. 

Lebüñ ḳandinden ayru düĢdi beñzer  

K'oḳur ḥālāt-i ʿıĢḳı āh ile ney  

 

k'ol-: 

1. k'olmaz:-maz 

        Gazel 110 

        Mısra: 14 

        Ki olmamak. 

Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  

 

2. k'oldı:-dı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 33 

        Ki olmak. 

Süleymān k'oldı ʿālem pādiĢāhı  

Olupdur leĢkerinden bir sipāhı  

 

3. k'olur:-ur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 24 

        Ki olmak. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı gevher-feĢān  

K'olur pīr-i fertūt andan cüvān  
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k'ol: 

1. k'ol: 

        Gazel 91 

        Mısra: 2 

        Ki o. 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

2. k'ol: 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Ki o. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  

 

3. k'ol: 

        Gazel 17 

        Mısra: 10 

        Ki o. 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  

 

4. k'ol: 

        Gazel 18 

        Mısra: 2 

        Ki o. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

5. k'ol: 

        Gazel 25 



1186 
 

        Mısra: 6 

        Ki o. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

6. k'oldurur:-durur 

        Kaside 1 

        Mısra: 26 

        Ki o. 

Evvelā Sıddīḳ-ı ekber ḳutb-ı dīn  

K'oldurur pīrāye-i cūd u seḫā  

 

7. k'oldurur:-durur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 15 

        Ki o. 

Getür k'oldurur kīmyā-yı fütūḥ  

Virür genc-i Ḳārūnıla ʿömr-i Nūḥ  

 

ḳolay: 

1. ḳolay: 

        Kaside 2 

        Mısra: 18 

        Kolay. 

Ayaġuñ tozı cān virmek ile  

Ele girse zihī ḳolay bāzār  

 

kör: 

1. kör: 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        Gözleri görmeyen (kimse). 
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Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

ḳorḳ-: 

1. ḳorḳaram:-aram 

        Gazel 24 

        Mısra: 4 

        Korkarım, endişelenirim. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  

 

2. ḳorḳaram:-aram 

        Gazel 106 

        Mısra: 4 

        Korkmak, kaygılanmak. 

ʿAĢıḳ öldürdügin dimeñ baña kim  

Ḳorḳaram ḳalmaya ġamı dilde  

 

3. ḳorḳaram:-ar, -am 

        Gazel 115 

        Mısra: 8 

        Korkmak. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

ḳoy-: 

1. ḳoyup:-up 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        Bırakmak. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  
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2. ḳoyup:-up 

        Tahmis 1 

        Mısra: 19 

        Bırakmak, vazgeçmek. 

Seri zülfüñ ḳoyup etrāk olanlar  

Hevā-yi nāfe-i Tātār iderler  

 

ḳubbe-i eflāke ir-: 

1. ḳubbe-i eflāke irür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 2 

        Feleklerin kubbesine ulaştırmak. -Sevgilinin bulunduğu yer .-. 

Sāḳiyā āb-ı ṭarabnāki bu ġamnāka irür  

Muṭribā ġulġuleyi ḳubbe-i eflāke irür  

 

ḳudret: 

1. ḳudret: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 17 

        Kudret, güç. 

Zihī ḳudret zihī ṣunʿ-ı cihāndār  

Ki ḳılduñ āteĢ-i sūzānı gülzār  

 

küfr-i zülf: 

1. küfr-i zülfin:-in 

        Gazel 117 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin siyah saçı. 

Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  

 

kūh-ı fürḳat: 
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1. kūh-ı fürḳatde:-de 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        Ayrılığın dağı. - Ayrılığın, aşık ile sevgili arasındaki mesafenin fazlalığı 

betimlenmiştir.-. 

Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim  

 

kūh-ı günāh: 

1. kūh-ı günāhumuz:-umuz 

        Gazel 59 

        Mısra: 1 

        Dağ (gibi büyük) günah. 

Ṣaḥrā-yı haĢre ṣıġmaya kūh-ı günāhumuz  

Yirden göge çıkarsa nʾola her gün âhumuz  

 

kühl: 

1. kühl: 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        Göz ilacı, sürme. 

Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

ḳul: 

1. ḳula:-a 

        Gazel 89 

        Mısra: 8 

        Kul, köle. 

Çāk idüpdür yaḳamı dest-i firāḳ  

ġefḳat it ben ḳula ey sulṭān-ı ḥüsn  

 

2. ḳuldur:-dur 

        Gazel 91 
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        Mısra: 9 

        Kul. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  

 

3. ḳuluñ:-uñ 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Kul. 

Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  

 

4. ḳuluñ:-uñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 38 

        Yaratılan, kul. 

Kapuñdur bī-nihāyet baḥr-i mevvāc  

Ḳuluñ bir ḳaṭrayam sen baḥre muḥtāc  

 

5. ḳulsın:-sın 

        Kaside 2 

        Mısra: 49 

        Kul. 

ġāhsañ ḫalḳa Ḫālıḳ'a ḳulsın  

Ḳulluḳ eyle ki ḳıldı yoḳdan var  

 

6. ḳuluña:-uñ, -a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 26 

        Kul. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  
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ḳul huvallāh: 

1. ḳul huvallāhdur:-dur 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 24 

        De ki O Allah tektir. (ihlas suresi, 1. ayet). 

Bilürin Ḳul huvallāhdur ṣıfātuñ  

Kimem ben kim ḳılam evṣāf-ı żātuñ  

 

ḳul ol-: 

1. ḳul olalı:-alı 

        Gazel 73 

        Mısra: 9 

        Kalıp söz. Kul, köle olmak. 

Āsitānuñda saña ḳul olalı  

Çākerī oldı Ģehā baĢına beg  

 

ḳul ol-: 

1. ḳul olan:-an 

        Gazel 93 

        Mısra: 2 

        Kalıp söz. Kul olmak; kul olan kişi. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

2. ḳul olmaġ:-maġ 

        Gazel 73 

        Mısra: 2 

        Kalıp söz. Kul köle olmak. 

KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

ḳulaġ: 
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1. ḳulaġuñ:-uñ 

        Gazel 104 

        Mısra: 5 

        Kulak. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

külāh: 

1. külāh: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 45 

        Taç. 

Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

ḳulaḳ ṭut-: 

1. ḳulaḳ ṭut: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 1 

        Deyim. İyi anlamak üzere dinlemek. 

Ḳulaḳ ṭut ne söyler iĢit perde-dār  

Baḳup naḳĢa aldanma naḳḳāĢ-vār  

 

ḳulḳul: 

1. ḳulḳul: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 33 

        Ağzı dar sürahi veya kabaktan dökülürken çıkan ses. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

ḳulluḳ eyle-: 
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1. ḳulluḳ eyle: 

        Kaside 2 

        Mısra: 50 

        Kulluk etmek. 

ġāhsañ ḫalḳa Ḫālıḳ'a ḳulsın  

Ḳulluḳ eyle ki ḳıldı yoḳdan var  

 

ḳumrı: 

1. ḳumrı: 

        Kaside 2 

        Mısra: 27 

        Kumru. 

Ḳaddüñi ḳumrı medḥ ḳılduġı çün  

Dutar el üzre anı serv ü çenār  

 

künc-i saʿādet: 

1. künc-i saʿādet: 

        Gazel 114 

        Mısra: 4 

        Mutluluk köşesi. 

Künc-i saʿādet isteriseñ ḳıl ḳanāʿati  

Gamdan ḫalāṣ olam dirisen bāde nūĢ ḳıl  

 

kūn-dāde: 

1. kūn-dāde: 

        Gazel 15 

        Mısra: 2 

        Uygunsuz söz. 

Ne yalıñ yüzlü k'içer bāde derler  

Eger ġılmān-ısa kūn-dāde dirler  

 

ḳur-: 
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1. ḳurıldı:-ıl, -dı 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 42 

        Kurmak; kurulmak. 

ġu menzil durur bu cihān-ı ḫarāb  

Ki ḳurıldı eyvān-ı Efrāsiyāb  

 

ḳur'ān: 

1. ḳur'ān'a:-a 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 29 

        Allah tarafından Hz. Muhammed‟e vahyedilen kutsal kitap, İslam dininin temel 

kitabı, kelam-ı kadim, Kur‟an-ı Kerim. 

Anuñ Ḥaḳḳı ki Ḳur'ān'a emīndür  

Emānetdār-ı Rabbü'l-ʿālemīn'dür  

 

ḳurbān eyle-: 

1. ḳurbān eyle: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 27 

        Deyim. Canını feda etmek. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

ḳurbān it-: 

1. ḳurbān itmeyen:-me, -y, -en 

        Gazel 67 

        Mısra: 3 

        Kalıp söz. Kurban etmek; feda etmek. 

Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  

 

ḳurbān ḳıl-: 



1195 
 

1. ḳurbān ḳıldı:-dı 

        Gazel 35 

        Mısra: 7 

        Bir uğurda feda etmek. 

Niçe bülbülleri gül ḳıldı ḳurbān  

Henūz alnında bülbül kanı vardur  

 

ḳurbanın ol-: 

1. ḳurbanın olam:-amam 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 40 

        Uğruna ızdırap veya büyük sıkıntı çekmek, zarara girmek, ölmek. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

2. ḳurbanın olam:-am 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 50 

        Uğruna ızdırap veya büyük sıkıntı çekmek, zarara girmek, ölmek. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

ḳurbanuñ ol-: 

1. ḳurbanuñ olam:-am 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 20 

        Uğruna ızdırap veya büyük sıkıntı çekmek, zarara girmek, ölmek. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

ḳurbet: 

1. ḳurbeti:-i 

        Gazel 69 
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        Mısra: 22 

        Yakınlık. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  

 

ḳurı: 

1. ḳurı: 

        Gazel 47 

        Mısra: 2 

        Boş, gereksiz, faydasız. 

Yārdan ayru Ģu ki ḳalupdurur  

Bil ki revānsuz ḳurı ḳālıb durur  

 

ḳuru yanında yaĢ yan-: 

1. ḳuru yanında yaĢ yanar:-ar 

        Gazel 62 

        Mısra: 4 

        Mesel. Kurunun yanında yaş da yanar. 

ʿAceb mi ger dil ucından gözüm belā görse  

Mesel durur bu ki yanar ḳuru yanında yaĢ  

 

küstāḫ: 

1. küstāḫ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 6 

        Saygısızca davranan (kimse). 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

ḳutb-ı dīn: 

1. ḳutb-ı dīn: 

        Kaside 1 
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        Mısra: 25 

        Din büyüğü. 

Evvelā Sıddīḳ-ı ekber ḳutb-ı dīn  

K'oldurur pīrāye-i cūd u seḫā  

 

ḳutlu gün: 

1. ḳutlu gün: 

        Gazel 92 

        Mısra: 6 

        Şanslı gün. 

Gün olacaḳdur ay yüzi dirler  

Bellüdür ḳutlu gün ṭoġuĢından  

 

kūy: 

1. kūyuña:-uñ, -a 

        Gazel 20 

        Mısra: 9 

        (Sevgilinin) bulunduğu yer, mahallesi. 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

2. kūyuñ:-uñ 

        Gazel 73 

        Mısra: 5 

        Sevgilinin bulunduğu yer. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

3. kūyuñ:-uñ 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        Sevgilinin bulunduğu yer. 
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Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

4. kūyın:-ın 

        Gazel 131 

        Mısra: 5 

        Sevgilinin bulunduğu yer. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

5. kūyını:-ın, -ı 

        Tahmis 2 

        Mısra: 16 

        Sevgilinin bulunduğu yer. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  

 

6. kūyuña:-uñ, -a 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin bulunduğu yer, sevgilinin mahallesi. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

kūy-ı cenb: 

1. kūy-ı cenbüñde:-üñ, -de 

        Tahmis 2 

        Mısra: 15 

        Sevgilinin bulunduğu yer. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  

 

kūy-ı nigār: 
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1. kūy-ı nigāra:-a 

        Gazel 46 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin köyü. 

Ḫāk-i pāyi ṭozını dīde-i nemnāka irür  

Ey ṣabā uġrayıcaḳ kūy-ı nigāra kerem it  

 

kūyuñdan: 

1. kūyuñdan: 

        Gazel 4 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin bulunduğu) yer. - Divan şiirinde aşık / şair nasıl cennete ulaşmak için 

çaba harcarsa aynı şekilde sevgilinin bulunduğu yara ulaşmak için de çaba harcar.-. 

Cemāl-i ḥūr ḥüsnüñden rivāyet  

BehiĢt-i ʿadn kūyuñdan kināyet  
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1.14.L 

 

lā-büd: 

1. lā-büd: 

        Müfret 4 

        Mısra: 2 

        Elbette, gerek. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

lā-cerem: 

1. lā-cerem: 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        Kuşkusuz, hiç şüphesiz. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

2. lā-cerem: 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        Elbette. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

lāf: 

1. lāf: 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Söz, lakırdı. 

Nola ʿıĢḳ ıla ursañ Çākerī lāf  

Fe-inne'l-ʿāĢiḳīn lehüm maḳālāt  
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2. lāfına:-ın, -a 

        Gazel 54 

        Mısra: 5 

        Söz. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

lāf-ı ʿibādet: 

1. lāf-ı ʿibādet: 

        Gazel 117 

        Mısra: 9 

        İbadet konusu. 

Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

laʿīn: 

1. laʿīn: 

        Gazel 49 

        Mısra: 14 

        Lanetli. 

Sögdükçe raḳībe gör ki ḳaçmaz  

Kimdür bu laʿīn duʿāya döymez  

 

laḳab gögden iner: 

1. laḳab gögden iner:-er 

        Gazel 10 

        Mısra: 4 

        Kalıplaşmış söz. İsimlerin, sahipleri üzerinde tesiri olduğu inancı, “İsimler gökten 

iner ve verildiği kimseye uygun düşer” manasında anlatılmıştır. 

Gözüm yaĢına ḫoĢ ad oldı bārān  

Laḳab gögden iner dirler mesel var  

 

laʿl: 
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1. laʿlüñ:-üñ 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Dudak. 

Ey ruḫuñ āyīne-i luṭf-ı Ḫudā  

Vey ṣaçuñ dil-bend ü laʿlüñ dil-güĢā  

 

2. laʿlüñe:--üñe 

        Gazel 6 

        Mısra: 5 

        Dudak. 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

3. laʿlüñ:-üñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Dudak. 

Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  

 

4. laʿli:-i 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 

        Lal taşı, kırmızı. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

5. laʿline:-in, -e 

        Gazel 121 

        Mısra: 6 

        Sevgilinin dudağı. 
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Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  

 

6. laʿline:-in, -e 

        Gazel 123 

        Mısra: 7 

        Dudak. 

El ṣunar laʿline zülfi dīvdür  

Kim Süleymān'dan çeker engüĢterī  

 

7. laʿlden:-den 

        Kaside 2 

        Mısra: 29 

        Yakut. 

Laʿlden gül ṭabaḳ ṭutar pür-nūr  

Ki Ģehüñ ayaġına ide nisār  

 

8. laʿlüñde:-üñ, -de 

        Gazel 52 

        Mısra: 3 

        Dudak. 

Laʿlüñde ḫaṭuñ niçün olur ḳanuma teĢne  

Çü ab-ı ḥayāta iriĢen teĢne-leb olmaz  

 

9. laʿl: 

        Gazel 95 

        Mısra: 4 

        Yakut taşı. 

Ḫayāline lebüñle dür diĢüñü  

Siḥr eyler gözüm laʿl ü güherden  

 

lāle: 
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1. lāle: 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        Lale II Kadeh. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

2. lāleleyin:-leyin 

        Gazel 9 

        Mısra: 10 

        Lalenin ortasındaki siyahlık sevgilinin yanaklarına özenme ve onu kıskanma 

dolayısıyla bağrında meydana gelmiş bir yara, dağlama olur. Bağrının yanık olması 

buradan gelir. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

3. lāle: 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        Lale; kadeh. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

4. lāle: 

        Gazel 121 

        Mısra: 8 

        Lale çiçeği. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

5. lāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 1 

        Lale. 
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Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

6. lāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 3 

        Lale. 

Baḳāsuz olduġın bildi mi lāle  

Ki yaḳmıĢ āteĢ-i fürḳat içini  

 

lāle-ḫad: 

1. lāle-ḫadi:-i 

        Tahmis 2 

        Mısra: 21 

        Lale yanaklı. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

lāle-ḫadd: 

1. lāle-ḫaddini:--ini 

        Gazel 3 

        Mısra: 9 

        Lale gibi olan yanak. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

lāle-ʿiẕār: 

1. lāle-ʿiẕār: 

        Gazel 12 

        Mısra: 1 

        Lale gibi kırmızı yanaklı sevgili. 

Ġdiserdür beni rüsvā-yı cihān āḫır-ı kār  

Bilürem nergis-i mestüñ senüñ ey lāle-ʿiẕār  
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lāle-ruḫ: 

1. lāle-ruḫ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Lale yanaklı. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  

 

lālezār: 

1. lālezār-ile:--ile 

        Gazel 33 

        Mısra: 6 

        Lale bahçesi (ile). 

Yiryüzi lālezār-ile ḫoĢdur  

Hūn-ı ‘uĢĢākı her dem akıt kim  

 

laʿl-i cānān: 

1. laʿl-i cānān: 

        Gazel 89 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin dudağı. 

Laʿl-i cānān mīve-i bostān-ı ḥüsn  

Ḫaṭṭ-ı sebzi āyet-i iḥsān-ı ḥüsn  

 

laʿl-i dil-ārām: 

1. laʿl-i dil-ārāmı:-ı 

        Gazel 115 

        Mısra: 6 

        Gönül alan, gönül okşayan dudak. 

Leb-i sāġar öpeler laʿl-i dil-ārāmı daḫi  

Öpmese Ģeyḫ dirilen elini ʿāĢıḳ olan  
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laʿl-i nāb: 

1. laʿl-i nābuñ:-uñ 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Saf dudak. 

MüĢk-i ḫālüñ noḳṭa-i cīm-i cemāl  

Laʿl-i nābuñ derd ehline devā  

 

laʿl-i nūĢ: 

1. laʿl-i nūĢından:-ın, -dan 

        Gazel 92 

        Mısra: 1 

        Tatlı dudak. 

Sūfī cām içse laʿl-i nūĢından  

Sala seccādesini dūĢından  

 

laʿl-i ter: 

1. laʿl-i terden:-den 

        Gazel 95 

        Mısra: 10 

        Tatlı dudak. 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

laʿlīn-dehān: 

1. laʿlīn-dehān: 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Lal gibi kırmızı dudaklı. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  



1208 
 

 

laʿlüñ ḫayāli: 

1. laʿlüñ ḫayāli:-i 

        Gazel 123 

        Mısra: 3 

        Dudağın hayali. 

DüĢeli laʿlüñ ḫayāli dīdeme  

Ḫūn-ı dilden ṭoldı çeĢmüm sāġarı  

 

lāyıḳ: 

1. lāyıḳ: 

        Gazel 84 

        Mısra: 11 

        Layık, yaraşır. 

Semāyı efser-i zerrīn-i yāra beñzetdüm  

Serīr-i rūy-ı zemīn saña lāyıḳ olduġı çün  

 

2. lāyıḳ: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 22 

        Yakışır, uygun. 

Derüñüñ tīmārı yitmez rüĢvete  

Hīç lāyıḳ iĢ degüldür devlete  

 

lāyıḳ: 

1. lāyıḳ degül:-degül 

        Gazel 51 

        Mısra: 3 

        Layık, uygun. 

ġu kim hicrānuñ odına yanup baġrı kebāb olmaz  

ġarāb-ı vaṣluñı nūĢ itmege lāyıḳ degül cānā  

 

leb: 
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1. lebine:-ine 

        Gazel 3 

        Mısra: 9 

        Dudak. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

2. lebüñden:-üñden 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Dudak. 

Lebüñden Ģekkere Ģīrīn dimezler  

Yüzüñ güldür gül-i nesrīn dimezler  

 

3. lebüñe:-ü, -ñe 

        Gazel 41 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

4. lebüñ:-üñ 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        Dudak. 

Yüzüñ cennet lebüñ ʿunnāb Edhem  

Güzeller Ģāhı sen ḳaṣṣāb Edhem  

 

5. lebi:-i 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        Dudak. 
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Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

6. lebüñle:-üñ, -le 

        Gazel 95 

        Mısra: 3 

        Dudak. 

Ḫayāline lebüñle dür diĢüñü  

Siḥr eyler gözüm laʿl ü güherden  

 

7. lebüñüñ:-üñ, -üñ 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Dudak. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

8. lebleri:-ler, -i 

        Gazel 101 

        Mısra: 5 

        Dudak, ağız. 

Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  

 

9. lebüñe:-üñ, -e 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        Dudak. 

Dil ü cāndan dil ü cān teĢnedür ey cān lebüñe  

Nitekim āb-ı muʿallaḳ dinilür ġabġabuña  

 

10. lebi:-i 

        Gazel 113 
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        Mısra: 9 

        Dudak. 

Lebi yādına Çākerī her dem  

NūĢ-ı cān olsun iç mey-i ʿinebi  

 

11. lebleri:-ler, -i 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 

        Dudak. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

12. lebinüñ:-in, -üñ 

        Gazel 127 

        Mısra: 2 

        Dudak. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

13. lebüñ:-üñ 

        Gazel 129 

        Mısra: 11 

        Dudak. 

Dehānından bıraġur engübīni  

ĠĢidelden lebüñ vaṣfını zenbūr  

 

14. lebi:-i 

        Gazel 130 

        Mısra: 3 

        Dudak. 

Zücāc-ı ḳadeḥden mey-i erġavānı  

Lebi yādına dīde her dem ider nūĢ  
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15. lebi:-i 

        Gazel 130 

        Mısra: 10 

        Dudak. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

16. lebinden:-in, -den 

        Gazel 131 

        Mısra: 9 

        Dudak. 

Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  

 

17. lebüñ:-üñ 

        Gazel 133 

        Mısra: 11 

        Dudak. 

Lebüñ ḳandinden ayru düĢdi beñzer  

K'oḳur ḥālāt-i ʿıĢḳı āh ile ney  

 

18. leb: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 25 

        Dudak. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

19. lebüñ:-üñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 15 

        Dudak. 
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ʿIĢḳ maḫmūrıyam lebüñ ṣun kim  

BaĢumuzdan gide belā-yı ḫumār  

 

20. leblerüñ:-ler, -üñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 1 

        Dudak. 

Hezār vaʿde ḳılur leblerüñ vefā ḳılmaz  

Hezār tīr atar gözlerüñ ḫaṭā ḳılmaz  

 

leb-i cānān: 

1. leb-i cānān: 

        Gazel 32 

        Mısra: 1 

 

        Sevgilinin dudağı. 

Leb-i cānān ki menbaʿ-ı cāndur  

Cāna cān-baḫĢ ab-ı ḥayvāndur  

 

leb-i cān-fezā: 

1. leb-i cān-fezā:--y-, -içün 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        Gönle ferahlık veren dudak. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  

 

leb-i cān-fezā: 

1. leb-i cān-fezā:-y, -içün 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        (Sevgilinin) cana can katan dudağı için. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  
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leb-i dildār: 

1. leb-i dildārı:-ı 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin dudağı. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

leb-i laʿl: 

1. leb-i laʿlüñ:-üñ 

        Gazel 95 

        Mısra: 5 

        Yakut renkli dudak. 

Benüm cānum leb-i laʿlüñ görelden  

Cihānuñ laʿli çıḳdı çeĢm-i terden  

 

leb-i maʿĢūḳ: 

1. leb-i maʿĢūḳ: 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Sevgilinin dudağı. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

leb-i sāġar: 

1. leb-i sāġar: 

        Gazel 115 

        Mısra: 6 

        Kadehin dudağı. 

Leb-i sāġar öpeler laʿl-i dil-ārāmı daḫi  

Öpmese Ģeyḫ dirilen elini ʿāĢıḳ olan  
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leb-i tiryāk: 

1. leb-i tiryāke:-e 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Dudağın panzehiri. 

Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

lebi yādın: 

1. lebi yādına:-ı, -n, -a 

        Gazel 21 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) dudağının hatırına. -mec. Sevgilinin dudağı ölümsüzlük suyunun 

yerine kullanılabilir. burada hem ab-ı hayat hemde mim kadar olan ağız kastedilmiştir.- 

Bir ḳadeḥ ṣun ki reĢk ide Kevser  

Lebi yādına ol perī-rūyuñ  

 

lebüñ fikri: 

1. lebüñ fikri:-i 

        Gazel 43 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) dudağının düşüncesi, hayali. 

Lebüñ fikri Ģiʿrüm muḫayyel ḳılur  

KiĢinüñ sözin bes ḫayāl arturur  

 

lek: 

1. lek: 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Senin için. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  
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len tecid baʿdī veliyyen mürĢidā: 

1. len tecid baʿdī veliyyen mürĢidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 10 

        ''Onun için asla doğru-yolu gösterici bir veli bulamazsın.'' (Kehf, 17). 

Gālib iseñ Çākerī'den olma dūr  

Len tecid baʿdī veliyyen mürĢidā  

 

leĢker: 

1. leĢker: 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Ordu; aşık. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

2. leĢkerinden:-in, -den 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 34 

        Ordu. 

Süleymān k'oldı ʿālem pādiĢāhı  

Olupdur leĢkerinden bir sipāhı  

 

3. leĢkerüñ:-üñ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 13 

        Asker, ordu. 

Ehl-i rüĢvet bes gerek maḳhūr ola  

Ger dilerseñ leĢkerüñ manṣūr ola  

 

4. leĢkerüñdür:-üñ, -dür 

        Kaside 2 
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        Mısra: 34 

        Asker. 

LeĢkerüñdür kevākib-i seyyār  

Ṭalʿatüñ āfitāb-ı devletdür  

 

leĢker-i fitne: 

1. leĢker-i fitne: 

        Gazel 104 

        Mısra: 2 

        Fitne askeri. 

ÇeĢmüñ olalı ḥüsn iline server-i fitne  

Her laḥza ṣalar mülk-i dile leĢker-i fitne  

 

leĢker-i ġam: 

1. leĢker-i ġam: 

        Gazel 49 

        Mısra: 12 

        Gam askeri. 

Ey muṭrib-i ʿıĢḳ çal nevāyı  

Kim leĢker-i ġam nidāya döymez  

 

leĢker-i mūr: 

1. leĢker-i mūr: 

        Gazel 85 

        Mısra: 18 

        Karınca ordusu; saç ve ayva tüyleri. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

leĢker-i ṣabr: 

1. leĢker-i ṣabrı:-ı 

        Gazel 87 
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        Mısra: 2 

        Sabır ordusu. 

LeĢker-i ṣabrı tārumār idelüm  

Gel göñül ʿazm-i kūy-ı yār idelüm  

 

leĢker-iʿaḳl: 

1. leĢker-iʿaḳl: 

        Gazel 65 

        Mısra: 5 

        Aklın askeri. -Aklın, duyguların önüne geçmesi. -. 

Tārumār olmayınca leĢker-i ʿaḳl  

Olmadı mülk-i dil müsellem-i ʿıĢḳ  

 

levend: 

1. levend: 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        Nefsin arzularına uyup serbest tavır ve hafif meşrep tavırla geçinen kimse, 

yabancı. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

2. levend: 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        Nefsin arzularına uyup serbest tavır ve hafif meşrep tavırla geçinen kimse, 

yabancı. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

levḥ: 

1. levḥ: 

        Gazel 59 
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        Mısra: 14 

        Üzerine yazı yazılan düz nesne. 

Nāmem siyāh zülf-i ṣanem gibi Çākerī  

Ġnkār ḳılma levḥ ü ḳalemdür güvāhumuz  

 

leyl ü nehār: 

1. leyl ü nehār: 

        Gazel 12 

        Mısra: 10 

        Gece ve gündüz. 

Nāle vü zārī ḳılur ḥasret ile leyl ü nehār  

Çākerī dūr olalı zülf ü ruḫuñdan ṣanemā  

 

2. leyl ü nehār: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 2 

        Gece ve gündüz; durmadan. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  

 

3. leyl ü nehār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 48 

        Gece ve gündüz. 

ġehriyāruñ naṣīḥati özine  

Bu durur ṣubḥ u Ģām u leyl ü nehār  

 

4. leyl ü nehār: 

        Gazel 13 

        Mısra: 2 

        Gece ve gündüz, sürekli. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  
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leyletü'l-ḳader: 

1. leyletü'l-ḳaderde:-de 

        Gazel 57 

        Mısra: 4 

        Kader gecesi; Kadir gecesi - Kadir gecesi, Kuran' ın nazil olmaya başladığı 

gecedir. Şair ayrıca sevgili ile kaderlerinin belli olacağı gece anlamında da 

kullanmıştır. -. 

Sünbül-i ruḫsāruñ ey ḫurĢīd-i ḥüsn  

Leyletü'l-ḳaderde meh-i tābānımuz  

 

leylī: 

1. leylī: 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Siyah renk. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

leylī ṣaçuñ hevāsın: 

1. leylī ṣaçuñ hevāsına:-sı, -n, -a 

        Gazel 18 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) gece gibi siyah olan saçının arzusu, hayali. 

Leylī ṣaçuñ hevāsına düĢmedise neden  

Mecnūn misāl ṭaġlara bād-ı ṣabā düĢer  

 

leylī ṣaç: 

1. leylī ṣaçuñla:-uñ, -la 

        Gazel 90 

        Mısra: 7 

        Kara saç. 

ʿAḳlleri ḳılursun leylī ṣaçuñla mecnūn  

Mecnūnı ʿāḳıl eyler zencīr egerçi ey cān  
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leyse fi'd-dārı ġayrınā deyyār: 

1. leyse fi'd-dārı ġayrınā deyyār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 12 

        Evde, Ondan başka ev sahibi yok! Tasavvufun Vehdet-i Vücud görüşünün belli 

başlı vecizelerinden biridir ki „Evde‟ (vücud evinde) onun gayri ev sahibi yoktur.‟ 

demektir. 

Dile dil-ber ḫayāli geldi didi  

Leyse fi'd-dārı ġayrınā deyyār  

 

leyse liʿl-insāni illā mā saʿā: 

1. leyse liʿl-insāni illā mā saʿā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 22 

        “Bilin ki insan için kendi çalışmasından başka bir şey yoktur.” (Necm 53/39) 

ayetinden iktibastır. 

Ben seni saʿy eylerem kim Ḥaḳ didi  

Leyse liʿl-insāni illā mā saʿā  

 

leẕẕet-i vaṣluña: 

1. leẕẕet-i vaṣluña:-uñ, -a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 13 

        Kavuşma lezzeti. 

Leẕẕet-i vaṣluña ḳıl bendeñi ey meh nāyil  

Olmasun düĢmen-i bed-ḫāh arada hāyil  

 

lī: 

1. lī: 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        İçin - benim için -. 



1222 
 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

līk: 

1. līk: 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Lâkin, ancak, ama. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

2. līk: 

        Gazel 20 

        Mısra: 8 

        Lakin, ancak. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

līkin: 

1. līkin: 

        Gazel 69 

        Mısra: 5 

        Lâkin, ancak, ama. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

lillāhi'l-ḥamd: 

1. lillāhi'l-ḥamd: 

        Gazel 66 

        Mısra: 1 

        Allah'a hamdolsun. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  
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livā: 

1. livāyī:--yī 

        Gazel 6 

        Mısra: 9 

        Mülki idarede kaza ile vilayet arasında bir derece, sancak. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

livāya döy-: 

1. livāya döymez:-mez 

        Gazel 49 

        Mısra: 10 

        Sancağa dayanmak, doymak. 

Ḳaddüñ göricek ḳaçar melālüm  

Gam ancılayın livāya döymez  

 

liyāḳat: 

1. liyāḳat: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 35 

        Uygun olmak. 

Bilürem bende yoḳdur ol liyāḳat  

Ki diyem Çākerī'ye ḳıl Ģefāʿat  

 

luṭf: 

1. luṭfuñ:-uñ 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        (Senin, Allah'ın) lutfu, iyiliği. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  
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2. luṭfuñ:-uñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 5 

        Yardım, iyilik. 

Ġrmese luṭfuñ yanarken ḫıĢm ile  

Gülsitān olmaz idi nār-ı Ḫalīl  

 

3. luṭf: 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        İyilik; ihsan. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

4. luṭfından:-ın, -dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 9 

        Yardım, inayet. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  

 

5. luṭfuñ:-uñ 

        Kaside 1 

        Mısra: 3 

        Yardım, iyilik. 

Luṭfuñ ile raḥmet it ben mücrime  

Anda kim ʿāciz ḳalısar enbiyā  

 

6. luṭf: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 10 

        Yardım, ihsan. 
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Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

7. luṭfından:-ın, -dan 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 40 

        Yardım; cömertlik. 

Görürsin baḥr yatar bī-ser ü pāy  

Yine luṭfından irür ḳaṭraya cāy  

 

8. luṭfuñla:-uñ, -la 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 12 

        Yardım, iyilik. 

Der-i iḥsāna gelüp luṭfuñla oldum sāyil  

Olalı sen Ģeh-i ḫūbāna efendim māyil  

 

9. luṭfı:-ı 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        Yardım, iyilik. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

luṭf eyle-: 

1. luṭf eyle: 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        İhsanda bulunmak. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 

luṭf ḳıl-: 
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1. luṭf ḳıl: 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        İyilik etmek. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

luṭf u ʿaṭā ḳıl-: 

1. luṭf u ʿaṭā ḳıl: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 45 

        Lutuf ve ihsan eylemek. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

luṭf u iḥsān eyle-: 

1. luṭf u iḥsān eyle: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 22 

        İyi ve cömert davranmak. 

Ḥüsn ile sensin efendim Ģeh-i mülk-i devrān  

Eyle bī-çāre-i ġam-dīdeñe luṭf u iḥsān  

 

luṭfuñ ḥiṣārı: 

1. luṭfuñ ḥiṣārıdur:-ıdur 

        Gazel 59 

        Mısra: 7 

        Lütfun kalesi - Allah'ın yardım ve müsaadesi. -. 

Zāhid penāh itdi ʿamel ḳalʿasın velī  

Luṭfuñ ḥiṣārıdur bizüm ancaḳ penāhumuz  
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1.15.M 

 

maʿānī-fezāy: 

1. maʿānī-fezāy: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 20 

        Anlamı arttıran. 

Ḳanı sāḳī ol sāġar-ı dil-güĢāy  

Ki ṣūret-nümādur maʿānī-fezāy  

 

maʿden-i ḥilm ü ḥayā: 

1. maʿden-i ḥilm ü ḥayā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 30 

        Edep ve yumuşak huyluluk kaynağı, sahibi; Hz. Osman. 

Biri Zı'n-nūreyn dāmād-ı Resūl  

Baḥr-i taḳvā maʿden-i ḥilm ü ḥayā  

 

maġrūr id-: 

1. maġrūr iden:-en 

        Kaside 2 

        Mısra: 58 

        Gururlandırmak. 

Niçe Ģehlerden arta ḳalmıĢdur  

Seni maġrūr iden beḳāsuz dār  

 

magrūr kılma-: 

1. magrūr kılmasun:-ma, -sun 

        Gazel 38 

        Mısra: 7 

        Gururlu olmamak. 

ʿAdl ile kim ḳalan kiĢinüñ nīk-nāmıdur  

Esbāb-ı dünyevī seni magrūr kılmasun  
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maġrūr ol-: 

1. maġrūr olma:-ma 

        Tahmis 2 

        Mısra: 5 

        Gururlanma. 

Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

2. maġrūr olma:-ma 

        Gazel 103 

        Mısra: 3 

        Gururlanmak. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  

 

3. maġrūr olup: 

        Gazel 22 

        Mısra: 3 

        Gururlanmak. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

maġz: 

1. maġzını:-ın, -ı 

        Gazel 85 

        Mısra: 15 

        Beyin. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

māh: 
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1. māh: 

        Gazel 3 

        Mısra: 6 

        Ay, kamer. 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

2. māha:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin yüzünü) aya (benzetme). 

Göñül beñzetme yüzin māha māhuñ  

ġikenc-i zülf-i müĢk-efĢānı yoḳdur  

 

3. māh: 

        Gazel 81 

        Mısra: 3 

        Ay yüzlü ; sevgili. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

4. māhı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 6 

        Ay. 

Nice Ģükr itmeyem her dem Ḫudāya  

GüneĢden ṭalʿati yeg māhı gördüm  

 

5. māh: 

        Gazel 109 

        Mısra: 5 

        Ay. 
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Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  

 

6. māh: 

        Gazel 125 

        Mısra: 1 

        Ay, kamer. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

7. māh: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 43 

        Ay yüzlü güzel. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

8. māh: 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        Ay, kamer. 

TemāĢā ḳılmaġa ḥüsnüñ kemālin  

Felekden mihr ile māh açdı revzen  

 

9. māh: 

        Gazel 32 

        Mısra: 5 

        Ay. 

Māh ḥüsnüñ kemāline iremez  

Görinen anda daḫi noḳsāndur  

 

10. māh: 

        Gazel 37 
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        Mısra: 5 

        Ay yüzlü güzel. 

OturmıĢ ḫırmen-i gül gibi ol māh  

Süreyyā ḫırmeninde ḫūĢe-çīndür  

 

11. māhuñ:-uñ 

        Gazel 29 

        Mısra: 3 

        Ay; sevgili. 

Göñül beñzetme yüzin māha māhuñ  

ġikenc-i zülf-i müĢk-efĢānı yoḳdur  

 

māha: 

1. māha: 

        Gazel 41 

        Mısra: 5 

        Ay yüzlü güzel. 

Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

maḥabbet: 

1. maḥabbet: 

        Gazel 52 

        Mısra: 6 

        Aşk, sevgi. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

2. maḥabbet: 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        Sevmek, sevgi. 
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Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

3. maḥabbet: 

        Gazel 40 

        Mısra: 10 

        Aşk, sevgi. 

Hevā ile ḫāk olmayan Çākerī ol  

Maḥabbet ḥarīmine maḥrem degüldür  

 

maḥalle: 

1. maḥalleñ:-ñ 

        Gazel 61 

        Mısra: 7 

        Mahalle, kûy, sevgilinin yaşadığı yer. 

Maḥalleñ çevresinde āh iderken  

Raḳīb it gibi ürdi didi cāmūĢ  

 

maḥbūb: 

1. maḥbūb: 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        Sevgili, güzel. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

maḥbūb demi: 

1. maḥbūb demidür:-idür-idür, - 

        Gazel 26 

        Mısra: 3 

        Sevgili(yle) her zaman (birlikte olmaktır.). 

Cihānuñ dirligi maḥbūb demidür  

Geçürme furṣatı ṣonı nedemdür  
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māh-ı ġam: 

1. māh-ı ġamından:-ın, -dan 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 29 

        Gam. 

Eyle ben zāruñ amān māh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

māh-ı tābān: 

1. māh-ı tābānı:-ā, -nı 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        Parlak ay. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

Maḥmūd-ı Gaznevī: 

1. Maḥmūd-ı Gaznevī: 

        Gazel 38 

        Mısra: 5 

        Gazneli Mahmud (970- 1031). Gazneliler devletinin büyük hükümdarıdır. 

Maḥmūd-ı Gaznevī yedi iḳlīme Ģāh-iken  

ʿIĢḳ ehli defterinde Ayāz'uñ ġulāmıdur  

 

maḫmūr: 

1. maḫmūrıyam:-ı, -y, -am 

        Kaside 2 

        Mısra: 15 

        Sarhoş, kendinden geçmiş. 

ʿIĢḳ maḫmūrıyam lebüñ ṣun kim  

BaĢumuzdan gide belā-yı ḫumār  
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maḫmūr göz: 

1. maḫmūr gözüñ: 

        Gazel 17 

        Mısra: 3 

        Baygın göz, süzülerek bakan göz. 

Ser-mest ḳılup beni rüsvā-yı cihān eyler  

Ey sāḳī-i meh-çihre maḫmūr gözüñ her gün  

 

maḥrem: 

1. maḥrem: 

        Gazel 40 

        Mısra: 10 

        Yasak, haram. 

Hevā ile ḫāk olmayan Çākerī ol  

Maḥabbet ḥarīmine maḥrem degüldür  

 

maḥrem-i ʿıĢḳ: 

1. maḥrem-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 65 

        Mısra: 10 

        Aşk sırdaşı. 

Ansuz olmadı kimse maḥrem-i ʿıĢḳ  

Çākerī cām-ı ʿıĢḳ nūĢ it kim  

 

māh-rū: 

1. māh-rūlar:-lar 

        Gazel 91 

        Mısra: 7 

        Ay yüzlü. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  
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maḥrūm ḳıl-: 

1. maḥrūm ḳılma:-ma 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        Mahrum bırakma,. 

Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  

 

maḥĢer: 

1. maḥĢerde:-de 

        Gazel 36 

        Mısra: 4 

        (Ar.) Mahşer, kıyamet yeri. 

MaḥĢerde kime raḥmet-i Raḥmān olacaḳdur  

Ben cürm [ü] günāh iĢlemiĢem sūfī haber vir  

 

2. maḥĢere:-e 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 7 

        Mahşer yeri, kıyamet. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  

 

3. maḥĢerde:-de 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        Haşrolunacak, toplanılacak yer; kıyamette ölülerin dirilip toplanacakları yer. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

4. maḥĢerde:-de 

        Gazel 27 
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        Mısra: 2 

        Kıyamette. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  

 

5. maḥĢerde:-de 

        Gazel 48 

        Mısra: 2 

        Mahşer yeri, kıyamet. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

maḥĢer güni: 

1. maḥĢer güninde:-i, -n, -de 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        Kıyamet günü. 

MaḥĢer güninde ġam yemezüz biz günāh içün  

Ger ʿaḳd-ı zülf-i yār ola dest-gīrümüz  

 

2. maḥĢer güninde:-in, -de 

        Gazel 114 

        Mısra: 10 

        Kıyamet günü. 

Sāḳī piyāle ṣar kefenine ki Çākerī  

MaḥĢer güninde ṭuymaya hevl-i ḳıyāmeti  

 

maḫzen-i esrār-ı ʿıĢḳ: 

1. maḫzen-i esrār-ı ʿıĢḳ: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 2 

        Aşk sırlarının hazinesi. 
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Söylegil ey bülbül-i gülzār-ı ʿıĢḳ  

Kim dilüñden maḫzen-i esrār-ı ʿıĢḳ  

 

maḫzen-i zer: 

1. maḫzen-i zer: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Altın deposu. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

maḥzūn ḳıl-: 

1. maḥzūn ḳılur:-ur 

        Gazel 99 

        Mısra: 2 

        Hüzünlendirmek. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

maḳāl-ı dil-ber: 

1. maḳāl-ı dil-ber: 

        Gazel 19 

        Mısra: 10 

        Sevgilinin konuşması, söyleyişi. 

Ḳo Çakerī ġayrı ḳīl u ḳāli  

Çün geldi dile maḳāl-ı dil-ber  

 

maḳām: 

1. maḳāmın:-ın 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 2 

        Durulacak yer, makam. 
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Ġlāhī Çākerī'ye raḥmet eyle  

Ḳıyāmetde maḳāmın cennet eyle  

 

maḳhūr ol-: 

1. maḳhūr ola:-a 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 14 

        Yok etmek; gazaba uğratmak. 

Ehl-i rüĢvet bes gerek maḳhūr ola  

Ger dilerseñ leĢkerüñ manṣūr ola  

 

maḳṣūd olan: 

1. maḳṣūd olan:-an 

        Gazel 39 

        Mısra: 6 

        Amaç olmak. 

Bāġ-ı cennet zāhidüñ maḳṣādıdur Allāh vire  

‘ĀĢıḳa maḳṣūd olan yāruñ hemān dīdārıdur  

 

māl: 

1. māl-ile:--ile 

        Gazel 53 

        Mısra: 5 

        Mal, mülk, varlık. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

2. māla:-a 

        Gazel 45 

        Mısra: 8 

        Para, pul. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  
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māl ü mülk: 

1. māl ü mülke:-e 

        Gazel 102 

        Mısra: 2 

        Mal ve mülk. 

Māl ü mülküñ çünki yoḳdur ḥaḳ ḳatında raġbeti  

Māl ü mülke virse dil ol Ģād [u] ḫandān [ġam yime]  

 

maʿlūm: 

1. maʿlūm: 

        Gazel 69 

        Mısra: 14 

        Belli; bilinen. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

maʿmūr ol-: 

1. maʿmūr ola:-a 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 

        İmar edilen, yapılan. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

maʿnā: 

1. maʿnā:-durur 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        Söz olmak, anlam olmak. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  
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mānend ol-: 

1. mānend olımaz:-ımaz-ımaz, - 

        Gazel 38 

        Mısra: 3 

        Benzer olmak. 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

mānend-i perī: 

1. mānend-i perī: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 3 

        Peri gibi. 

Ḳayd-ı zencīre düĢürdüñ dil-i dīvāneleri  

Degicek ʿārıżuña zülfüñi mānend-i perī  

 

maʿnī: 

1. maʿnī: 

        Gazel 4 

        Mısra: 7 

        Mana, anlam. 

Bulınmaz ṣūret-i Çīn'de bu maʿnī  

ġekerde yoḳdur el-ḥaḳḳ bu ḥalāvet  

 

2. maʿnī: 

        Gazel 53 

        Mısra: 7 

        Mana, anlam. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

maʿnī-i Ḳur'ān'ı: 
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1. maʿnī-i ḳur'ān'ı:-ı 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Kuran-ı Kerim'in manası. 

Raḳībe oḳusa ḥüsnüñ kitābın  

Ki kāfir maʿnī-i Ḳur'ān'ı bilmez  

 

maʿnī-i rūḥ: 

1. maʿnī-i rūḥ: 

        Gazel 50 

        Mısra: 6 

        Ruhun anlamı; ruhun varlığı. 

Peyker-i ḫākden güẕer ḳıl kim  

Maʿnī-i rūḥ peykere ṣıġmaz  

 

manṣūr ol-: 

1. manṣūr ola:-a 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 13 

        Zafere ulaşmak. 

Ehl-i rüĢvet bes gerek maḳhūr ola  

Ger dilerseñ leĢkerüñ manṣūr ola  

 

mār: 

1. māra:-a 

        Gazel 85 

        Mısra: 18 

        Yılan. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

2. mārı:-ı 

        Gazel 122 
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        Mısra: 2 

        Yılan. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  

 

3. mār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 40 

        Yılan. 

Ser-i nīzeñ zırıhdan itse güher  

Būstāndan çıḳar ṣanurlar mār  

 

mār ṣaç: 

1. mār ṣaçuñ:--uñ 

        Gazel 11 

        Mısra: 6 

        Yılana benzeyen saç. 

Ruḫlaruñuñ gencini ḥıfż itmege  

Oldı yine mār ṣaçuñ tārumār  

 

maʿreke: 

1. maʿreke: 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Savaş alanı. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

mār-ı zülf: 

1. mār-ı zülfi:-i 

        Gazel 46 

        Mısra: 5 

        Yılana benzeyen saç. 
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Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

mātem: 

1. mātem: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 22 

        Keder, üzüntü. 

Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

2. mātem: 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Keder, üzüntü. 

Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

mātem-i ʿıĢḳ: 

1. mātem-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 65 

        Mısra: 4 

        Aşk matemi -Aşığın, sevgilinin uzak durmasıyla yaşadığı hal. -. 

Yüri sen ʿāĢıġudan ayru ṣalın  

ʿAĢıġu sensüz iĢi mātem-i ʿıĢḳ  

 

maṭla: 

1. maṭlaʿı:-ı 

        Kaside 2 

        Mısra: 7 

        Şiirin ilk beyti. 

Güle ḳarĢu bu maṭlaʿı bülbül  

Mest ü ḥayrān olup oḳurdı hezār  
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maṭlaʿ: 

1. maṭlaʿı:-ı 

        Tesdis 1 

        Mısra: 16 

        Doğuş yeri; şiirin (gazel, kaside gibi) ilk beyiti. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

māye-i ʿömr: 

1. māye-i ʿömri: 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        Ömür servrtini. - Sevgilinin saçının varlığı aşık için ömür servetidir. -. 

Zülfüñe el ṣunan ḳılur māye-i ʿömri tārumār  

DiĢ bileyen ṭudaġuña göz göre ḳaṣd-ı cān ider  

 

māyil ol-: 

1. māyil olalı:-alı 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 11 

        Meyletmek. 

Der-i iḥsāna gelüp luṭfuñla oldum sāyil  

Olalı sen Ģeh-i ḫūbāna efendim māyil  

 

2. māyil olalı:-alı, - 

        Tahmis 1 

        Mısra: 21 

        Meyletmek. 

Olalı Çākerī ol yāra māyil  

Dilin güm itdi hem ʿaḳlını zāyil  

 

mecāl: 
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1. mecāl: 

        Gazel 75 

        Mısra: 2 

        Güç, kuvvet. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

2. mecāle:-e 

        Gazel 75 

        Mısra: 2 

        Güç, kuvvet. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

3. mecāl: 

        Gazel 75 

        Mısra: 2 

        İmkan, fırsat. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

meclis: 

1. meclisinde:-in, -de 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        Meclis, toplantı. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  

 

2. meclisde:-de 

        Gazel 117 

        Mısra: 7 

        Sohbet etmek, eğlenmek amacıyle bir araya gelmiş dost ve arkadaş topluluğu. 
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Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

meclis-i ġam: 

1. meclis-i ġamda:-da 

        Gazel 24 

        Mısra: 10 

        Gam meclisi. - Aşığın, aşka düştükten sonra daima içinde bulunduğu durumdur. -. 

Meclis-i ġamda dem-be-dem nāy-ṣıfat fiġān ider  

DüĢeli çeng-i ʿıĢḳuña Yūsuf-ı Çākerī Ģehā  

 

meclis-i ʿuĢĢāḳ: 

1. meclis-i ʿuĢĢāḳ: 

        Gazel 39 

        Mısra: 9 

        Âşıklar meclisi. 

Meclis-i ʿuĢĢāḳ Cem cāmı gibi germ eyleyen  

ġāh-ı devrān devletinde Çākerī güftārıdur  

 

mecmūʿ: 

1. mecmūʿ: 

        Gazel 64 

        Mısra: 2 

        Toplanmak, dolmak. 

Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  

 

mecnūn: 

1. mecnūnı:-ı 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        Mecnun; deli. 
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ʿAḳlleri ḳılursun leylī ṣaçuñla mecnūn  

Mecnūnı ʿāḳıl eyler zencīr egerçi ey cān  

 

2. Mecnūn: 

        Gazel 18 

        Mısra: 4 

        Leylâ ile Mecnûn hikâyesinin erkek kahramanı, Kays;deli. 

Leylī ṣaçuñ hevāsına düĢmedise neden  

Mecnūn misāl ṭaġlara bād-ı ṣabā düĢer  

 

mecnūn ḳıl-: 

1. mecnūn ḳılursun:-ur, -sun 

        Gazel 90 

        Mısra: 7 

        Deli etmek. 

ʿAḳlleri ḳılursun leylī ṣaçuñla mecnūn  

Mecnūnı ʿāḳıl eyler zencīr egerçi ey cān  

 

mecrūḥ ḳıl-: 

1. mecrūḥ ḳılup:-up 

        Gazel 46 

        Mısra: 5 

        Yaralamak. 

Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

meded: 

1. meded: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 28 

        Yardım. 

Kaçan Münkir suʿāl eylerse benden  

Meded ol dem gerekdür baña senden  
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medḥ ḳıl-: 

1. medḥ ḳılduġı:-duġ, -ı 

        Kaside 2 

        Mısra: 27 

        Övmek. 

Ḳaddüñi ḳumrı medḥ ḳılduġı çün  

Dutar el üzre anı serv ü çenār  

 

medhūĢ: 

1. medhūĢ: 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        Şaşkın. 

Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

meftūn ḳıl-: 

1. meftūn ḳıldı:-dı 

        Gazel 104 

        Mısra: 3 

        Hayran bırakmak. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

meger: 

1. meger: 

        Gazel 81 

        Mısra: 2 

        Açıkça, aslında, eger. 

Bir güzel sevmiĢem ne çāre ḳılam  

Meger uġrılayın neẓāre ḳılam  
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2. meger: 

        Gazel 95 

        Mısra: 10 

        Aslında, oysa ki. 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

3. meger: 

        Gazel 37 

        Mısra: 7 

        Meğer, aslında. 

Sarāyından meger meydāna çıḳmıĢ  

Ki eṭrāf-ı çemen ḫuld-i berīndür  

 

4. meger: 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        Meğer, aslında. 

Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

5. meger: 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        Meğer, ancak. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

6. meger: 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Herhalde; açıkça. 
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Gelmez oldı ḫayāli çeĢme meger  

Ḫavf ider baḥr-i eĢk cūĢından  

 

meges: 

1. meges: 

        Gazel 22 

        Mısra: 8 

        Sinek. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  

 

meh: 

1. meh: 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Ay yüzlü güzel. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

2. meh: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 6 

        Ay yüzlü güzel. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

3. meh: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 13 

        Ay yüzlü sevgili. 

Leẕẕet-i vaṣluña ḳıl bendeñi ey meh nāyil  

Olmasun düĢmen-i bed-ḫāh arada hāyil  
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4. meh: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 41 

        Ay yüzlü sevgili. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

meh yüz: 

1. meh yüzüñe:-üñe 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        Ay yüzlü. 

Meh yüzüñe gün olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

ʿUryānda bilürsin ki ḥayā vü edeb olmaz  

 

mehd: 

1. mehdde:-de 

        Kaside 2 

        Mısra: 5 

        Beşik. 

Mehdde dil dırāz ider sūsen  

Yaʿnī ʿĠsā gibi ḳıla güftār  

 

meh-i nev: 

1. meh-i nev: 

        Gazel 20 

        Mısra: 8 

        Yeni ay, hilal. Sevgilinin kaşı aya benzetilmiş. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

2. meh-i nev: 

        Gazel 100 
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        Mısra: 6 

        Yeni ay, hilal. 

Bāde-i köhneyi ḳoma elden  

Çarḫ olduḳça ḫum ḳadeḥ meh-i nev  

 

meh-i tābā: 

1. meh-i tābānımuz:-ān, -ımuz 

        Gazel 57 

        Mısra: 4 

        Parlak ay; sevgili. 

Sünbül-i ruḫsāruñ ey ḫurĢīd-i ḥüsn  

Leyletü'l-ḳaderde meh-i tābānımuz  

 

meh-liḳā: 

1. meh-liḳā: 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        Ay yüzlü güzel. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  

 

meh-rū: 

1. meh-rū: 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Ay yüzlü; sevgili. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

mekān: 

1. mekānsuz:-suz 

        Mesnevi 1 
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        Mısra: 20 

        Mekan, yer. 

Bilür ḫalḳ ismüñi bilmez niĢānuñ  

Mekānsuz varsın yoḳdur zamānuñ  

 

melāl: 

1. melāl: 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        Sıkıntı, keder. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

melāl artur-: 

1. melāl arturur:-ur, -ur 

        Gazel 43 

        Mısra: 10 

        Sıkıntı artırmak. 

Ḳo yād itme zülfi sözin Çākerī  

Uzun ḳıṣṣadur ol melāl arturur  

 

melālüm ḳaç-: 

1. melālüm ḳaçar:-ar 

        Gazel 49 

        Mısra: 9 

        Sıkıntının kaçması, yok olması. 

Ḳaddüñ göricek ḳaçar melālüm  

Gam ancılayın livāya döymez  

 

melāmet: 

1. melāmeti:-i 

        Gazel 114 
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        Mısra: 1 

        Ayıplama. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  

 

melek-ḫūy: 

1. melek-ḫūyum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 5 

        Melek huy. 

Melek-ḫūyum perī-rūyum gül-endāmum semen-būyum  

Sitemkārum cefā-ḫūyum zarīfüm ehl-i ʿirfānum  

 

melīḥ ol cāna: 

1. melīḥ ol cāna:-a 

        Gazel 35 

        Mısra: 4 

        Güzel, cazibeli olan sevgili. 

Melīḥ ol cāna dirler k'ānı vardur  

Elif-kaddüñ kaĢuñ nūnın gören dir  

 

Memi: 

1. Memi: 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Memi (özel isim). 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

memleket: 

1. memleket: 

        Mesnevi 2 
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        Mısra: 24 

        Memleket, ülke. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

2. memleketden:-den 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 27 

        Ülke. 

Memleketden götürürseñ rüĢveti  

ġek degüldür kim görürsin cenneti  

 

menʿ it-: 

1. menʿ itdi:-di 

        Gazel 101 

        Mısra: 7 

        Engellemek. 

Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  

 

menbaʿ-ı cān: 

1. menbaʿ-ı cāndur: 

        Gazel 32 

        Mısra: 1 

        Can kaynağı, hayat kaynağı. - Aşığa hayat veren anlamındadır. - 

Leb-i cānān ki menbaʿ-ı cāndur  

Cāna cān-baḫĢ ab-ı ḥayvāndur  

 

menzil: 

1. menzilde:-de 

        Gazel 106 

        Mısra: 2 

        Dünya. 
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Gam-ı dünyā niçün ola dilde  

Çünki ḳalmaz kiĢi bu menzilde  

 

2. menzil: 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        Yer, mekan. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

3. menzil durur:-durur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 41 

        Durak yeri. 

ġu menzil durur bu cihān-ı ḫarāb  

Ki ḳurıldı eyvān-ı Efrāsiyāb  

 

merdān: 

1. merdāne:-e 

        Gazel 68 

        Mısra: 2 

        Mertçe. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

2. merdāne:-e 

        Gazel 68 

        Mısra: 10 

        Mertçe. 

Yolında Çākerī cān terkin itdüñ  

Hezārān āferīn merdāne varduñ  

 

merd-i bī-ʿıĢḳ: 
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1. merd-i bī-ʿıĢḳ: 

        Gazel 31 

        Mısra: 1 

        Aşksız kişi. 

Merd-i bī-ʿıĢḳ egerçi insāndur  

Adı ābād u Ģehri vīrāndur  

 

merdüm-i dīde: 

1. merdüm-i dīde: 

        Gazel 106 

        Mısra: 5 

        Gözbebeği. 

Perī dutardur uyumaz degül de  

Merdüm-i dīde çigzinür bī-ḫāb  

 

merḥabā: 

1. merḥabā: 

        Gazel 21 

        Mısra: 1 

        Merhaba, hoş geldin. 

Ḫayr maḳdem nigārdan ne ḫaber  

Merḥabā ey nesīm-i peyk-i seḥer  

 

meĢʿale-i māh: 

1. meĢʿale-i māhı:-ı 

        Gazel 59 

        Mısra: 4 

        Ayın meşalesi , ışığı. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

mesel: 
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1. mesel: 

        Gazel 10 

        Mısra: 4 

        Örnek, benzer; atasözü. 

Gözüm yaĢına ḫoĢ ad oldı bārān  

Laḳab gögden iner dirler mesel var  

 

2. mesel: 

        Gazel 77 

        Mısra: 4 

        Atasözü. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

3. meseldür:-dür 

        Gazel 79 

        Mısra: 8 

        Atasözü. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

4. mesel: 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        Atasözü. 

Cevr ile öldürme ḳāyil olmazuz bu āyīne  

Bu mesel meĢhūrdur ḳan ile ḳānūn eyleme  

 

5. mesel durur:-durur 

        Gazel 62 

        Mısra: 4 

        Atasözü. 

ʿAceb mi ger dil ucından gözüm belā görse  

Mesel durur bu ki yanar ḳuru yanında yaĢ  
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meĢhūr: 

1. meĢhūrdur:-dur 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        Herkesçe bilinir. 

Cevr ile öldürme ḳāyil olmazuz bu āyīne  

Bu mesel meĢhūrdur ḳan ile ḳānūn eyleme  

 

mesken: 

1. mesken: 

        Gazel 96 

        Mısra: 8 

        Oturulacak, sükûn edilecek yer. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

2. meskenin:-in 

        Gazel 107 

        Mısra: 8 

        Oturulacak yer. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

3. mesken: 

        Gazel 126 

        Mısra: 18 

        Sükun edilecek yer. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

4. mesken: 

        Gazel 131 
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        Mısra: 6 

        Oturulacak, sükûn edilecek yer. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

mesken it-: 

1. mesken itdüñ:-dü, -ñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 9 

        Yer etmek. 

Semek puĢtın sen itdüñ gāva mesken  

Ḳamer mihrüñle gögde oldı rūĢen  

 

mesken [ol-]: 

1. mesken [olur]:-ur 

        Gazel 69 

        Mısra: 10 

        Mesken olmak, mekan olmak. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

meskenet: 

1. meskenet: 

        Gazel 73 

        Mısra: 8 

        Miskinlik; itaat. 

Tā benefĢe gibi baĢa çıḳasın  

Herkese meskenet it boynuñı eg  

 

mest: 

1. mest: 

        Gazel 69 
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        Mısra: 15 

        Sarhoş. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

2. meste:-e 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        Sarhoş. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

3. mest: 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Sarhoş. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

4. mest: 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        Sarhoş. 

Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

5. mest: 

        Gazel 64 

        Mısra: 10 

        Sarhoş. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  
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mest ol-: 

1. mest olup:-up 

        Gazel 115 

        Mısra: 2 

        Sarhoş olmak. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

mest ü ḥayrān: 

1. mest ü ḥayrān: 

        Kaside 2 

        Mısra: 8 

        Sarhoş ve kendinden geçmiş. 

Güle ḳarĢu bu maṭlaʿı bülbül  

Mest ü ḥayrān olup oḳurdı hezār  

 

mestāne çeĢm: 

1. mestāne çeĢmi:-i 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Mest olan, sarhoş göz. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

mestāñe göz: 

1. mestāñe gözi:-i 

        Gazel 115 

        Mısra: 7 

        (Sevgilinin) Sarhoş, baygın, süzgün göz. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  
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mest-i miskīn: 

1. mest-i miskīn:-dür 

        Gazel 41 

        Mısra: 10 

        Zavallı sarhoş. 

Ey yār Çākerī'nüñ düĢdügini görürseñ  

ʿAyb itme mest-i miskīn sābit-ḳadem degüldür  

 

mest-i nażm: 

1. mest-i nażm: 

        Gazel 48 

        Mısra: 9 

        Nazım sarhoşu, şiir sarhoşu. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

mesʿūd: 

1. mesʿūd: 

        Kaside 2 

        Mısra: 54 

        Mutlu. 

Ḳanı anlar ki ḫalḳ dirleridi  

Fāli mesʿūd ṭāliʿi muḫtār  

 

metāʿı: 

1. metāʿı: 

        Gazel 122 

        Mısra: 10 

        Mal, eşya. 

Ġki cihānı virür Çākerī izüñ tozına  

Metāʿı eksüge ister belī ḫarīdārı  
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mevsim-i gül: 

1. mevsim-i gül: 

        Gazel 103 

        Mısra: 4 

        Gül mevsimi, bahar mevsimi. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  

 

mevt: 

1. mevt: 

        Gazel 126 

        Mısra: 6 

        Ölüm. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  

 

2. mevt: 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        Ölüm. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

mevt ṣadāsı: 

1. mevt ṣadāsı:-sı 

        Gazel 126 

        Mısra: 20 

        Ölüm sesi. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

mey: 
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1. meydür:-dür 

        Gazel 41 

        Mısra: 8 

        Şarap. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

2. mey: 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        Şarap. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

3. mey: 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        Şarap. 

Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

4. mey: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Şarap. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

5. mey: 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        Şarap. 
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Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

6. mey: 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        Şarap. 

Gerd-i ġamdan ḫalāṣ olam dirseñ  

Çākerī gibi sen daḫi mey sev  

 

7. meye:-e 

        Gazel 48 

        Mısra: 1 

        İçki, şarap. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

8. mey: 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        Şarap. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 

9. meyi:-i 

        Gazel 13 

        Mısra: 1 

        Şarap. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  

 

10. mey: 

        Gazel 15 
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        Mısra: 3 

        Şarap. 

Ki zīrā mey saḫī eyler ḫaṣīṣi  

Virür varın biliĢ ü yada dirler  

 

11. meye:-e 

        Gazel 100 

        Mısra: 4 

        Şarap. 

Dās-ı nev gösterür bir ayda ḳamer  

Biçmeden ʿömr ekinini meye ev  

 

12. mey: 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Şarap. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

13. meyden:-den 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        Şarap. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

14. mey: 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Şarap. 

Bahār eyyāmıdur ṣun sāḳiyā mey  

Ki dilden mey ḳılur ġam nāmesin ṭayy  
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15. mey: 

        Gazel 133 

        Mısra: 2 

        Şarap. 

Bahār eyyāmıdur ṣun sāḳiyā mey  

Ki dilden mey ḳılur ġam nāmesin ṭayy  

 

16. mey: 

        Gazel 133 

        Mısra: 4 

        Şarap. 

Muġānuñ zikri ḫayr olsun ki zīrā  

DimiĢ ġam zehrine tiryākdür mey  

 

17. mey: 

        Gazel 133 

        Mısra: 10 

        Şarap. 

Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

18. mey: 

        Kaside 2 

        Mısra: 2 

        Şarap. 

Çıḳdı taḫt üzre gül Süleymān-vār  

Sāḳī mey ṣun ki geldi faṣl-ı bahār  

 

19. mey: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 32 

        Şarap. 
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Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  

 

20. mey: 

        Gazel 69 

        Mısra: 4 

        Şarap. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

21. mey: 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Şarap. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

meydān: 

1. meydāna:-a 

        Gazel 68 

        Mısra: 6 

        Geniş yer, saha. 

Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  

 

meydāna çıḳ-: 

1. meydāna çıḳmıĢ:-mış 

        Gazel 37 

        Mısra: 7 

        Meydana, ortaya çıkmak. 

Sarāyından meger meydāna çıḳmıĢ  

Ki eṭrāf-ı çemen ḫuld-i berīndür  
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meydān-ı ʿıĢḳ: 

1. meydān-ı ʿıĢḳ: 

        Gazel 88 

        Mısra: 7 

        Aşk meydanı. 

Meydān-ı ʿıĢḳ içinde dil-āver geçer ḳatı  

Müjgānuñ oḳların dile gönder Ḳayacuġum  

 

2. meydān-ı ʿıĢḳa:-a 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 

        Aşk meydanı. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  

 

mey-fürūĢ: 

1. mey-fürūĢuñ:-uñ 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Şarap satan, meyhaneci. 

Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

mey-ḫāne: 

1. mey-ḫāneye:-y, -e 

        Gazel 58 

        Mısra: 1 

        İçki içilen yer - İlahi aşk; tekke, dergah -. 

Mey-ḫāneye ḳılur bizi irĢād pīrümüz  

Zāhidligi bilür ki degül dil-pezīrümüz  

 

meyḫāne: 
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1. meyḫāne: 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        İçki içilen yer. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

mey-i erġavān: 

1. mey-i erġavānı:-ı 

        Gazel 130 

        Mısra: 4 

        Erguvan renkli (kırmızı) şarap. 

Zücāc-ı ḳadeḥden mey-i erġavānı  

Lebi yādına dīde her dem ider nūĢ  

 

mey-i gül-fām: 

1. mey-i gül-fām: 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        Gül renkli (kırmızı) şarap. 

Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  

 

mey-i ʿineb: 

1. mey-i ʿinebi:-i 

        Gazel 113 

        Mısra: 10 

        Şarap; üzüm suyu. 

Lebi yādına Çākerī her dem  

NūĢ-ı cān olsun iç mey-i ʿinebi  

 

mey-i ʿıĢḳ: 



1272 
 

1. mey-i ʿıĢḳ: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 13 

        Aşk şarabı. 

Mey-i ʿıĢḳ ṣun kim degüldür ḥarām  

Mey-i ʿıĢḳıla oldı meẕheb tamām  

 

2. mey-i ʿıĢḳuñla:-uñ, -la 

        Gazel 69 

        Mısra: 23 

        Aşk şarabı. 

Her dem mey-i ʿıĢḳuñla yürür Çākerī ser-mest  

Beñzer mey-i ʿıĢḳuñla durur ḫilḳatı anuñ  

 

mey-i ṣāf: 

1. mey-i ṣāf: 

        Gazel 130 

        Mısra: 5 

        Saf şarap. 

Ki oldur çü ser-māye-i Ģādmānī  

Göñül ġam yime vü mey-i ṣāf nūĢ it  

 

mey-i ṣāfī: 

1. mey-i ṣāfī: 

        Gazel 55 

        Mısra: 7 

        Saf şarap. 

Getür sāḳī mey-i ṣāfī ki huĢyār  

Ṣafā-yı ṣoḥbet-i mestānı bilmez  

 

2. mey-i ṣāfī: 

        Gazel 18 

        Mısra: 6 

        Saf şarap. 
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BaĢumda derd-i ʿıĢḳ [u] belā-yı ḫumār var  

Yā vaṣl-ı dost yā mey-i ṣāfī devā düĢer  

 

meyl: 

1. meyli:-i 

        Gazel 111 

        Mısra: 7 

        Meyil, yönelme. 

Meyli çünkim dil-berüñ aġyāradur  

Aṣlı yoḳ ceng itmegüñ aġyār ile  

 

meyl id-: 

1. meyl ider:-er 

        Gazel 3 

        Mısra: 9 

        Gönül bağlamak, yönelmek. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

meyli var: 

1. meyli var: 

        Gazel 45 

        Mısra: 8 

        Meyilli. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

meẕheb: 

1. meẕhebüñe:-üñ, -e 

        Gazel 109 

        Mısra: 10 

        Gidilen yol. 
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Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

2. meẕheb: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 14 

        Gidilen yol; usül. 

Mey-i ʿıĢḳ ṣun kim degüldür ḥarām  

Mey-i ʿıĢḳıla oldı meẕheb tamām  

 

mezīd ḳıl-: 

1. mezīd ḳılsun:-sun 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 18 

        Arttırmak. 

Sen daḫı oġlısın ey ġeh Bāyezīd  

Ḥaḳḳ Taʿālā ʿömrüñi ḳılsun mezīd  

 

meẕmūm: 

1. meẕmūm: 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Kötülenmiş. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

mi: 

1. mı: 

        Gazel 37 

        Mısra: 9 

        Soru eki. 

Gazelde dür diĢüñ vaṣfın mı yazmıĢ  

Ki nażm-ı Çākerī dürr-i semīndür  
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2. mi: 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Soru eki. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

3. mi: 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        Soru eki. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

4. mı: 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Soru eki. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

5. mi: 

        Gazel 129 

        Mısra: 3 

        Soru eki. 

Baḳāsuz olduġın bildi mi lāle  

Ki yaḳmıĢ āteĢ-i fürḳat içini  

 

6. mi: 

        Gazel 58 

        Mısra: 8 

        Soru edatı. 
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Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

7. midür:-dür 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        Soru edatı. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

8. mı: 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        Soru edatı. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

9. mı: 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 

        Soru edatı. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

10. mi: 

        Gazel 104 

        Mısra: 5 

        Soru edatı. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

11. mı: 

        Gazel 110 
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        Mısra: 3 

        Soru edatı. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

12. mı: 

        Gazel 133 

        Mısra: 10 

        Soru edatı. 

Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

13. mi: 

        Kaside 2 

        Mısra: 20 

        Soru edatı. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

14. mı: 

        Kaside 2 

        Mısra: 52 

        Soru edatı. 

ġimdiki demde aç gözüñ gör kim  

Var mı ṭūfān-ı Nūḥ'dan āçār  

 

15. mı: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 5 

        Soru edatı. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  
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16. mı: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 6 

        Soru edatı. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  

 

17. mı: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 10 

        Soru edatı. 

Çarḫ-ı gerdān öldürür mihmānını  

Almadı mı ġeh Meḥemmed cānını  

 

18. mı: 

        Murabba 1 

        Mısra: 4 

        Soru edatı. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

19. mı: 

        Murabba 1 

        Mısra: 8 

        Soru edatı. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

20. mı: 

        Murabba 1 

        Mısra: 12 

        Soru edatı. 
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Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

21. mı: 

        Murabba 1 

        Mısra: 16 

        Soru edatı. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

22. mi: 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        Soru edatı. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

23. midür:-dür 

        Gazel 13 

        Mısra: 12 

        Mi, soru edatı. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  

 

24. mı: 

        Gazel 16 

        Mısra: 4 

        Soru edatı. 

Zülf[i] zencīrine ṭolaĢurdum  

Deli olduñ mı yoḳsa sen dirler  

 

25. mi: 

        Gazel 22 
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        Mısra: 7 

        Mi, soru eki. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  

 

26. miydüñ:-y, -dü, -ñ 

        Murabba 1 

        Mısra: 17 

        Soru edatı. 

Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

27. mı: 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Soru edatı. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

mihmān: 

1. mihmāndur:-dur 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        Misafirdir. 

Dü cihān niʿmetine ṭoymıĢdur  

Çākerī ḫan-ı ʿıĢḳa mihmāndur  

 

2. mihmānını:-ı, -nı 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 9 

        Misafir. 

Çarḫ-ı gerdān öldürür mihmānını  

Almadı mı ġeh Meḥemmed cānını  
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mihmānımuz ol-: 

1. mihmānımuz olalı:-alı 

        Gazel 57 

        Mısra: 10 

        Misafir olmak. 

Çākerī miskīn kebāb itdi dilin  

Olalı ʿıĢḳuñ ġamı mihmānımuz  

 

miḥnet: 

1. miḥnete:-e 

        Gazel 121 

        Mısra: 2 

        Gam, keder. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

miḥnet-i rūzgār: 

1. miḥnet-i rūzgārı:-ı 

        Gazel 82 

        Mısra: 1 

        Zamanın eziyeti. 

Miḥnet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

Ẕillet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

mihr: 

1. mihrüñi:-ü, -ñi 

        Gazel 61 

        Mısra: 6 

        Sevgi, aşk. 

Ecel cāmın içerken ey dil-ārām  

Göñül ḳılmaya mihrüñi ferāmūĢ  
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2. mihrüñle:-üñ, -le 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 10 

        Güneş. 

Semek puĢtın sen itdüñ gāva mesken  

Ḳamer mihrüñle gögde oldı rūĢen  

 

3. mihrüñ:-üñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 15 

        Güneş. 

Ki ʿĠsī gibi ḫalḳı zinde ḳıldı  

Seḥer mihrüñ ile ferḫunde ḳıldı  

 

4. mihrine:-i, -n, -e 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        Güneş; sevgi, dostluk. 

Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

5. mihr: 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        Güneş. 

TemāĢā ḳılmaġa ḥüsnüñ kemālin  

Felekden mihr ile māh açdı revzen  

 

mihr id-: 

1. mihr iderse:-er, -se 

        Gazel 41 

        Mısra: 5 

        Sevgi göstermek; merhamet etmek. 
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Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

mihr ü vefā ʿilm: 

1. mihr ü vefā ʿilmin: 

        Gazel 77 

        Mısra: 5 

        Sevgi ve sefanın ilmi. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

miḥrāb: 

1. miḥrāb: 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        Cami ve mescitlerin kıble tarafındaki duvarına açılan oyuk, imamın durduğu yer. 

II Sevgilinin kaşları. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  

 

2. miḥrābına:-ın, -a 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        Cami ve mescitlerin kıble tarafındaki duvarına açılan oyuk, imamın durduğu yer; 

sevgilinin kaşları. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

miḥrāb ḳaĢ: 

1. miḥrāb ḳaĢların:-lar, -ın 

        Gazel 118 

        Mısra: 7 

        Kavisi açısından mihraba benzeyen kaş. 
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Her ki miḥrāb ḳaĢların gördi  

ʿAccilū bi'ṣ-ṣalāt çaġurdı  

 

mihr-i bāde: 

1. mihr-i bāde: 

        Gazel 64 

        Mısra: 1 

        Kırmızı şarap; sıcak şarap. 

Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  

 

mihr-i cihān: 

1. mihr-i cihān: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 16 

        Cihan, dünya güneşi. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  

 

mihr-i dār-ı fenā: 

1. mihr-i dār-ı fenā: 

        Gazel 60 

        Mısra: 8 

        Dünya sevgisi. 

Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  

 

mihr-i ruḫ: 

1. mihr-i ruḫı:-ı 

        Gazel 109 

        Mısra: 7 

        Yanağın güneşi. 
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Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

mihr-ruḫsār: 

1. mihr-ruḫsāruma:-um, -a 

        Gazel 128 

        Mısra: 4 

        Güneş (gibi) yanak. 

Gam ġamāmı cihān yüzin ṭutdı  

Mihr-ruḫsāruma niḳāb ḳanı  

 

milket: 

1. milketi:-i 

        Gazel 23 

        Mısra: 6 

        Mülk, ülke; gönül. 

Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

minnet: 

1. minnet: 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        Şükür, hamd. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

mirʿāt: 

1. mirʿātıdur:-ıdur 

        Gazel 5 

        Mısra: 7 

        Ayna. 
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Cihān mirʿātıdur gün yüzlü yāruñ  

UĢāhid vechu fī-külli ẕerrāt  

 

misāl: 

1. misāl: 

        Gazel 18 

        Mısra: 4 

        Gibi, benzer. 

Leylī ṣaçuñ hevāsına düĢmedise neden  

Mecnūn misāl ṭaġlara bād-ı ṣabā düĢer  

 

misin: 

1. misin: 

        Murabba 1 

        Mısra: 10 

        Soru edatı. 

Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  

 

miskīn: 

1. miskīn: 

        Gazel 57 

        Mısra: 9 

        1. Zavallı, aciz. 2. Hiçbir şeye sahip olmayan. 

Çākerī miskīn kebāb itdi dilin  

Olalı ʿıĢḳuñ ġamı mihmānımuz  

 

2. miskīni:-i 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Zavallı, beceriksiz, hareketsiz (adam). 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  
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3. miskīn: 

        Gazel 14 

        Mısra: 8 

        Zavallı, aciz. 

Gamından ḫasta düĢdüm vāy ṣad vāy  

Ki ḥālüñ niçedür miskīn dimezler  

 

4. miskīn: 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        Zavallı. 

Ah kim zülfüñ gibi baĢdan çıḳar  

Ḳanḳı miskīn kim ola ḥayrān-ı ḥüsn  

 

5. miskīn: 

        Gazel 95 

        Mısra: 8 

        Zavallı. 

PerīĢān-ḫāṭır ancaḳ zülfi yāruñ  

Iraḳdur beñzer ol miskīn naẓardan  

 

6. miskīn: 

        Gazel 129 

        Mısra: 13 

        Zavallı. 

Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

miskīn niĢān: 

1. miskīn niĢān: 

        Gazel 63 
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        Mısra: 4 

        Zavallı hedef. 

Çarḫ-ı felek kemān u ḥavādisdür oḳları  

Derdā ki ādem oġlanı miskīn niĢān imiĢ  

 

miskīne ḳuluñ: 

1. miskīne ḳuluñdur: 

        Gazel 9 

        Mısra: 9 

        Aciz, zavallı kul. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

mıṣr-ı ḥüsn: 

1. mıṣr-ı ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 89 

        Mısra: 5 

        Güzellik ülkesi. 

Mıṣr-ı ḥüsnüñ Yūsuf'ısın ʿadl ḳıl  

ġāh-ı ḫūbān geçmedin devrān-ı ḥüsn  

 

mīve-i bostān-ı ḥüsn: 

1. mīve-i bostān-ı ḥüsn: 

        Gazel 89 

        Mısra: 1 

        Güzellik bostanın meyvesi. 

Laʿl-i cānān mīve-i bostān-ı ḥüsn  

Ḫaṭṭ-ı sebzi āyet-i iḥsān-ı ḥüsn  

 

miyān u dehānuñ rumūzın: 

1. miyān u dehānuñ rumūzın:-ın 

        Gazel 43 

        Mısra: 3 
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        (Sevgilinin) belinin ve ağzının işareti - Divan şiirinde bel darlığı ile ağız ise 

küçüklüğü ile dikkati çeker. her iki güzellik ögesi de yok gibi tasvir edilir. -. 

Hemān yoḳ yere ḳīl u ḳāl arturur  

Miyān u dehānuñ rumūzın diyen  

 

miyān-ı cān: 

1. miyān-ı cāna:-a 

        Tahmis 1 

        Mısra: 12 

        Canın beli; aklın beli. 

Dil ehlisin yoluña terk-i ser ḳıl  

Miyān-ı cāna bu pendi kemer ḳıl  

 

m'ol-: 

1. m'olur:-ur 

        Murabba 1 

        Mısra: 13 

        Mı acaba, soru edatı- merak belirten bir söz. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

muʿallim: 

1. muʿallimi:-i 

        Gazel 13 

        Mısra: 11 

        Öğretmen, hoca. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  

 

muʿayyen: 

1. muʿayyendür:--dür 

        Gazel 4 
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        Mısra: 4 

        Belli olmak. 

Siyeh-nāme durur zülfüñ ruḫuñda  

Muʿayyendür ki ḳaddüñdür ḳıyāmet  

 

mübārek: 

1. mübārekdür:-dür 

        Gazel 51 

        Mısra: 8 

        Bereketli, kutsal. 

Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

mübtelā düĢer: 

1. mübtelā düĢer:-er 

        Gazel 18 

        Mısra: 2 

        (Sevdaya) tutulmak, düşmek. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

mücrim: 

1. mücrime:-e 

        Kaside 1 

        Mısra: 3 

        Suçlu. 

Luṭfuñ ile raḥmet it ben mücrime  

Anda kim ʿāciz ḳalısar enbiyā  

 

2. mücrimem:-em 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 41 

        Suçlu. 
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Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

3. mücrimi:-i 

        Gazel 48 

        Mısra: 3 

        Cürm işlemiş, suçlu. 

Zāhid çevürme yüzüñi ben mücrimi görüp  

ʿAfv eyleyen cemīʿ-i günāhı Ḫudā durur  

 

4. mücrim: 

        Gazel 69 

        Mısra: 5 

        Suçlu. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  

 

5. mücrimlere:-ler, -e 

        Gazel 27 

        Mısra: 8 

        Suçlu, günahkar. 

Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  

 

mücrimlerüñ gaffār: 

1. mücrimlerüñ gaffārıdur:-ıdur 

        Gazel 39 

        Mısra: 8 

        Suçluların bağışlayıcısı. 

Cürm içün ḫavf itme Ḥaḳ mücrimlerüñ gaffārıdur  

Yār elinden cām-ı Cem nūĢ eyle furṣat var-iken  

 

müdām: 
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1. müdām: 

        Gazel 34 

        Mısra: 3 

        Şarap. 

Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  

 

2. müdām: 

        Gazel 3 

        Mısra: 1 

        Şarap, mey, hamr. 

Sāḳi getür müdām içelüm biz Ģarāb-ı nāb  

Bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān olmadın ḫarāb  

 

3. müdām: 

        Gazel 22 

        Mısra: 2 

        Sürekli. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  

 

4. müdām: 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Sürekli, devamlı. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

5. müdām: 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        Her zaman, daima. 
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Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

6. müdām: 

        Gazel 117 

        Mısra: 7 

        Daima. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

7. müdām: 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Daima. 

Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

8. müdām: 

        Gazel 110 

        Mısra: 14 

        Sürekli, her zaman; şarap. 

Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  

 

9. müdām: 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Daima, her zaman; şarap. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

müdām ol-: 
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1. müdām ola:-a 

        Gazel 118 

        Mısra: 10 

        Devamlı. 

YaraĢur Ģiʿr-i Çākerī ki Ģehā  

ġuʿarānuñ müdām ola virdi  

 

müferriḥ: 

1. müferriḥ: 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Sıkıntıyı def edip ferahlık veren ilaç. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

müflis ol-: 

1. müflis olan:-an 

        Gazel 121 

        Mısra: 4 

        İflas etmek. 

Ḫāk-i pāyuñ bulsam ey cān gözlerem  

Müflis olan bulsa gözler gevheri  

 

müftī-i ġayb: 

1. müftī-i ġayb: 

        Kaside 1 

        Mısra: 18 

        Gaybın müftüsü; Hz. Muhammed. 

Afitāb-ı Ģerʿ ü deryā-yı yaḳīn  

Müftī-i ġayb u imām-ı reh-nümā  

 

muġān: 
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1. muġānuñ:-uñ 

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        Ateşe tapan; meyhaneci. 

Muġānuñ zikri ḫayr olsun ki zīrā  

DimiĢ ġam zehrine tiryākdür mey  

 

muġannī: 

1. muġannī: 

        Gazel 26 

        Mısra: 1 

        Şarkıcı. 

Muġannī cūĢa gel vaḳt-i naġamdur  

Feraḥ devrānıdur vaḳt-i ne ġamdur  

 

2. muġannī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 3 

        Şarkıcı. 

Muġannī nevā-yı ṭarab sāz ḳıl  

Yine Çākerī Ģiʿrin āġāz ḳıl  

 

3. muġannī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 6 

        Şarkıcı. 

ĠĢitdüm ḳaçan ġam ḳılursa gezend  

Muġannī nevāsı olur sūdmend  

 

4. muġannī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 7 

        Şarkıcı. 
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Muġannī çalasın yine erġanūn  

Ki dilden gide fikr-i dünyā-yı dūn  

 

5. muġannī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 17 

        Şarkıcı. 

Muġannī bahār irdi eyle ḫurūĢ  

Ki gülĢende bülbül yaraĢmaz ḫamūĢ  

 

6. muġannī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 29 

        Şarkıcı. 

Muġannī def ü çeng ile sāz ḳıl  

Bu zībā naṣāyiḥden āġāz ḳıl  

 

Muḥammed: 

1. Muḥammed: 

        Kaside 1 

        Mısra: 11 

        Hz. Muhammed (sav). 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

2. Muḥammed: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 43 

        Hz. Muhammed (sav). 

Esirge yā Muḥammed ben faḳīri  

ġefāʿatdan unutma ben ḥaḳīri  

 



1297 
 

3. Muḥammed-vār:-vār 

        Kaside 2 

        Mısra: 36 

        Hz. Muhammed gibi. 

Ehl-i küfr üstine düĢer heybet  

Ḳılsa ḳaṣd-ı ġazā Muḥammed-vār  

 

Muḥammed [gibi] peyġāmberi: 

1. muḥammed [gibi] peyġāmberi: 

        Gazel 8 

        Mısra: 1 

        Birçok defalar hamd ü sena olunmuş, tekrar tekrar övülmüş manasına gelen bu 

kelime, Peygamberimizin adıdır. 

Anuñ ki Muḥammed [gibi] peyġāmberi var  

Sulṭān-ı dü kevn oldı saʿādetlü seri var  

 

muḫayyel ḳıl-: 

1. muḫayyel ḳılur:-ur 

        Gazel 43 

        Mısra: 5 

        Hayallerle doldurmak. 

Lebüñ fikri Ģiʿrüm muḫayyel ḳılur  

KiĢinüñ sözin bes ḫayāl arturur  

 

muḥkem: 

1. muḥkem: 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        Sağlam, kıyasıya. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

muḥtāc: 



1298 
 

1. muḥtāc: 

        Gazel 27 

        Mısra: 10 

        Muhtaç, ihtiyaç duyan kimse. 

Bī-çāre Çākerī'nüñ ʿafv eyle cümle cürmin  

Sen ġāh raḥmetine muḥtāc bir gedādur  

 

2. muḥtāc: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 38 

        İhtiyacı olan. 

Kapuñdur bī-nihāyet baḥr-i mevvāc  

Ḳuluñ bir ḳaṭrayam sen baḥre muḥtāc  

 

muḫtār: 

1. muḫtār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 54 

        Beğenilmiş. 

Ḳanı anlar ki ḫalḳ dirleridi  

Fāli mesʿūd ṭāliʿi muḫtār  

 

muḫtaṣar ḳıl-: 

1. muḫtaṣar ḳılur:-ur 

        Gazel 124 

        Mısra: 10 

        Kısaltmak. 

Aġzı vaṣfın Çākerī uzatma kim  

ʿAḳıl olan muḫtaṣar ḳılur sözi  

 

müje: 

1. müje: 

        Gazel 12 
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        Mısra: 7 

        Kirpik. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

müjgānı oḳın: 

1. müjgānı oḳın:-ın 

        Gazel 108 

        Mısra: 7 

        Kirpiğin oku. 

Gezleyüp gözledi cānumı niĢān eylemege  

Ol kemān-ebrūyı gör kim yine müjgānı oḳın  

 

müjgānuñ oḳların: 

1. müjgānuñ oḳların:-lar, -ın 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        Kirpiklerin oku. 

Meydān-ı ʿıĢḳ içinde dil-āver geçer ḳatı  

Müjgānuñ oḳların dile gönder Ḳayacuġum  

 

muḳābil: 

1. muḳābil: 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        Karşılık olarak, karşı, karşılığında. 

Meh yüzüñe gün olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

ʿUryānda bilürsin ki ḥayā vü edeb olmaz  

 

mükedder: 

1. mükedder: 

        Gazel 88 
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        Mısra: 10 

        Kederli. 

BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

mülk ü tācın: 

1. mülk ü tācın:-ın 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

        Mal ve tac. 

Oturmaz taḫt-ı żulme Ģāh-ı ʿādil  

Ki virür mülk ü tācın bāda dirler  

 

mülk-i ʿālem: 

1. mülk-i ʿālemi:-i 

        Gazel 23 

        Mısra: 8 

        Dünya mülkü. 

Bir laḥża görmezsem seni çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı  

Ey dost mülk-i ʿālemi cān u dile zındān ider  

 

mülk-i Cem: 

1. mülk-i Cem'i:-i 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        Cem'in mülkü, memleketi. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

mülk-i cihān: 

1. mülk-i cihān: 

        Gazel 126 
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        Mısra: 18 

        Dünya mülkü. 

Meẕmūm degülmiĢse cihān ben de dir idüm  

ḪoĢ mesken idi mülk-i cihān olsa baḳāsı  

 

2. mülk-i cihānı:-ı 

        Gazel 112 

        Mısra: 7 

        Dünya ülkesi, dünya mülkü. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

mülk-i dil: 

1. mülk-i dil: 

        Gazel 65 

        Mısra: 6 

        Gönül mülkü. - Aşığın gönlü -. 

Tārumār olmayınca leĢker-i ʿaḳl  

Olmadı mülk-i dil müsellem-i ʿıĢḳ  

 

2. mülk-i dile:-e 

        Gazel 104 

        Mısra: 2 

        Gönül mülkü, gönül ülkesi. 

ÇeĢmüñ olalı ḥüsn iline server-i fitne  

Her laḥza ṣalar mülk-i dile leĢker-i fitne  

 

mülk-i dünyā: 

1. mülk-i dünyādan:-dan 

        Gazel 65 

        Mısra: 7 

        Dünya malı. 
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Yeg durur ben faḳīre dirhem-i ʿıĢḳ  

Genc-i Ḳārūn u mülk-i dünyādan  

 

mülk-i Ġskender: 

1. mülk-i Ġskender: 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        İskender'in malı, mülkü. - Burada bahsi geçen İskender-i Zülkarneyn'dir.. O Hızır 

ile birlikte ab-ı hayatı aramaya gider. -. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

mülk-i Keyḫusrev: 

1. mülk-i Keyḫusrev: 

        Gazel 100 

        Mısra: 8 

        Keyhusrev'in ülkesi, ordaki herkes. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun ki virür  

Genc-i Ḳarūn u mülk-i Keyḫusrev  

 

müneccim: 

1. müneccim: 

        Gazel 36 

        Mısra: 5 

        Yıldızların seyir ve hareketinden ahkâm çıkaran. 

Her ḳanġı müneccim ki ṭutar ṭāliʿüñi dir  

Allāh bilür ḥüsn iline ḫān olacaḳdur  

 

mūʿnis: 

1. mūʿnisüm:-üm 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        Cana yakın, dost. 
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Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

münkir: 

1. münkir: 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        İnkar eden, kabul etmeyen. 

Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

2. münkir: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 27 

        İnkar eden, kabul etmeyen. 

Kaçan Münkir suʿāl eylerse benden  

Meded ol dem gerekdür baña senden  

 

müntehā: 

1. müntehā: 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Uzun. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

mūr: 

1. mūr: 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Karınca. - Burada karınca sevgilinin şeyhe benzetilen ayva tüylerine mürid olarak 

kişileştirilmiştir. -. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  
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2. mūrı:-ı 

        Gazel 30 

        Mısra: 10 

        Karınca. 

Süleymān'uñ hezārān çākerī var  

Benüm gibi suhen-dān mūrı yokdur  

 

murād: 

1. murādum:-um 

        Gazel 105 

        Mısra: 4 

        İstek, amaç. 

Gözüm her naḳĢ kim görür cihānda  

Murādum sensün ayruġı bahāne  

 

murād ol-: 

1. murād olınan:-ın, -an 

        Gazel 41 

        Mısra: 8 

        Erişilmek istenen, arzulanan. || Amaç. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

murāduñ bul-: 

1. murāduñ bulduñ:-du, -ñ-duñ 

        Gazel 95 

        Mısra: 1 

        Amaca ulaşmak. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

mürāyī: 
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1. mürāyīnüñ:-nüñ, - 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        İkiyüzlü (kimse). 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

mürde: 

1. mürde: 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        Ölü; ölümlü. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

murġ: 

1. murġ: 

        Kaside 2 

        Mısra: 37 

        Kuş. 

Ne ʿaceb murġ olur oḳuñ ki aña  

Cān-ı aʿdā olur hemīĢe Ģikār  

 

murġ-ı seḥer: 

1. murġ-ı seḥer: 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Seher kuşu, bülbül. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

mürīd: 
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1. mürīd: 

        Gazel 9 

        Mısra: 3 

        Bir şeyhe bağlı olan kimse. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  

 

mürüvvet: 

1. mürüvvet: 

        Gazel 129 

        Mısra: 9 

        İhsan, lutf. 

Mürüvvet gerçi nām-ı bī-niĢāndur  

Niyāza baĢla görseñ nāzenīni  

 

muṣāḥib: 

1. muṣāḥib: 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        Sohbet arkadaşı. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

müsellem: 

1. müsellem: 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Doğruluğu kabul edilmek; kararlaştırmak. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

müsellem-i ʿıĢḳ: 
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1. müsellem-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 65 

        Mısra: 6 

        Aşka teslim olmak. 

Tārumār olmayınca leĢker-i ʿaḳl  

Olmadı mülk-i dil müsellem-i ʿıĢḳ  

 

müĢk-i ḫāl: 

1. müĢk-i ḫālüñ:-üñ 

        Gazel 1 

        Mısra: 3 

        Benin kokusu. 

MüĢk-i ḫālüñ noḳṭa-i cīm-i cemāl  

Laʿl-i nābuñ derd ehline devā  

 

müĢkīn: 

1. müĢkīn: 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Mis kokulu. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

müĢkīn kemend: 

1. müĢkīn kemend: 

        Gazel 112 

        Mısra: 8 

        Misk kokulu saç kıvrımı. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

Muṣṭafā: 
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1. Muṣṭafā'yı:-yı 

        Gazel 97 

        Mısra: 9 

        Hz. Muhammed Mustafa. 

Ḥaḳīḳat raḥmet-i Raḥmān bulursın  

Ṭaleb ḳıl Muṣṭafā'yı Çākerī kim  

 

2. Muṣṭafā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 42 

        Hz. Muhammed. 

Bunda ġam yimez günehden Çākerī  

Ger Ģefīʿ olursa anda Muṣṭafā  

 

3. Muṣṭafā: 

        Gazel 48 

        Mısra: 2 

        Hz. Muhammed. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

4. Muṣṭafā: 

        Gazel 48 

        Mısra: 6 

        Hz. Muhammed. 

Aḥvāl-i ʿıĢḳa ancaġ emīn Muṣṭafā durur  

Dirler ki ʿıĢḳ ḥāline Cibrīl emīn degül  

 

5. Muṣṭafāʿya:-y, -a 

        Gazel 32 

        Mısra: 10 

        Peygamberlerin sonuncusu olan Hz. Muhammed (s.a.v.). 
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Ümmet ol Çākerī dil ü cāndan  

Muṣṭafāʿya ki ḫatm-i devrāndur  

 

Muṣṭafā'nuñ āline: 

1. Muṣṭafā'nuñ āline: 

        Kaside 1 

        Mısra: 35 

        Hz. Muhammed Mustafa'nın ailesi. 

Muṣṭafā'nuñ āline etbāʿına  

Raḥmetüñden raḥmet eyle dāʿimā  

 

müstaḥaḳ ol-: 

1. müstaḥaḳ oldum:-du, -m 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 4 

        Hak etmiş olmak. 

Günāhum çoḳ durur gelmez ḥisāba  

Görürem müstaḥaḳ oldum ʿaẕāba  

 

müsteʿār: 

1. müsteʿāra:-a 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        Eğreti, emanet. 

Hevā-yı cān ile cānum bulur ḥayāt-ı ebed  

Ḥayāt-ı cānı daḫi müsteʿāra beñzetdüm  

 

müstemend: 

1. müstemend: 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        Çaresiz, zavallı. 
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Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

müĢterī: 

1. müĢterī: 

        Gazel 3 

        Mısra: 5 

        İştira eden, satın alan, alıcı. 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

muṭrib: 

1. muṭrib: 

        Gazel 34 

        Mısra: 2 

        Çalgıcı. 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

2. muṭrib: 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        Çalgıcı. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  

 

3. muṭrib: 

        Gazel 53 

        Mısra: 3 

        Çalgıcı, çalgı çalan. 

Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  
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4. muṭribüñ:-üñ 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        Itrab eden, çalgı çalan, çalgıcı. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 

5. muṭribā:-ā 

        Gazel 46 

        Mısra: 2 

        Çalgıcı. Ey çalgıcı!. 

Sāḳiyā āb-ı ṭarabnāki bu ġamnāka irür  

Muṭribā ġulġuleyi ḳubbe-i eflāke irür  

 

muṭrib-i ʿıĢḳ: 

1. muṭrib-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 49 

        Mısra: 11 

        Aşk çalgıcısı. 

Ey muṭrib-i ʿıĢḳ çal nevāyı  

Kim leĢker-i ġam nidāya döymez  

 

müttehem: 

1. müttehem: 

        Gazel 13 

        Mısra: 3 

        Kabahatli, suçlu. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

müyesser: 

1. müyesser: 

        Gazel 88 
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        Mısra: 14 

        Kolay. 

Hecrüñ Ģebinüñ olmaya dirdüm nihāyeti  

Ṣubḥ-ı visālüñ oldı müyesser Ḳayacuġum  

 

mūy-ı rīĢ: 

1. mūy-ı rīĢüm:-üm 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Sakal. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  

 

mūy-ı rīĢüm aġ: 

1. mūy-ı rīĢüm aġ: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Sakalım ağarmış. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  
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1.16.N 

 

nāfe-i tātār: 

1. nāfe-i tātārı:-ı 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 

        Ceylanın göbeğinden çıkarılan bir tür misk; misk kokusu. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

nā-gāhān: 

1. nā-gāhān: 

        Gazel 97 

        Mısra: 2 

        Birden bire, derhal. 

Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

naʿīm ü ḫuld-ı berīn: 

1. naʿīm ü ḫuld-ı berīn: 

        Gazel 31 

        Mısra: 7 

        Cennet. 

Fikr-i zāhid naʿīm ü ḫuld-ı berīn  

Ben faḳīrüñ hevā-yı cānāndur  

 

naḳd: 

1. naḳdi:-i 

        Gazel 97 

        Mısra: 2 

        Nakit, servet. 

Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  
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naḳḳāĢ: 

1. naḳḳāĢ: 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

        Süsleme ustası. 

Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

2. naḳkāĢ: 

        Gazel 74 

        Mısra: 7 

        Süsleme ustası; Allah. 

Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  

 

3. naḳḳāĢ-vār:-vār 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 2 

        Renkli resim ve tezyînat yapan sanatkâr. 

Ḳulaḳ ṭut ne söyler iĢit perde-dār  

Baḳup naḳĢa aldanma naḳḳāĢ-vār  

 

naḳḳāĢ-ı ezel: 

1. naḳḳāĢ-ı ezel: 

        Gazel 25 

        Mısra: 5 

        Başlangıcı olmayan nakkaş, Allah (cc). 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

2. naḳḳāĢ-ı ezel: 

        Gazel 127 
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        Mısra: 3 

        Başlangıcı olmayan nakkaş, Allah (cc). 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

naḳĢ: 

1. naḳĢuñı:-uñ, -ı 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        Resim. 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

2. naḳĢa:-a 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 2 

        Nakış, resim. 

Ḳulaḳ ṭut ne söyler iĢit perde-dār  

Baḳup naḳĢa aldanma naḳḳāĢ-vār  

 

3. naḳĢı:-ı 

        Gazel 25 

        Mısra: 6 

        Süs, nakış; sevgilinin güzelliği. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

naḳĢ-ı āḫırı: 

1. naḳĢ-ı āḫırı:-ı 

        Gazel 74 

        Mısra: 7 

        Son süsleme; Peygamber. 
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Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  

 

naḳĢ-ı dil-keĢ: 

1. naḳĢ-ı dil-keĢ: 

        Gazel 25 

        Mısra: 5 

        Gönül çeken nakış. - Burada nakış sevgilinin yüzü olabileceği gibi Allah'ın evrende 

yarattığı güzellikler de olabilir. -. 

NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

naḳĢ-ı mānī: 

1. naḳĢ-ı mānī: 

        Gazel 35 

        Mısra: 1 

        Mani'nin resmi. - Meşhur Çinli bir ressam ve nakkaşın adıdır. -. 

Cihānda gerçi naḳĢ-ı Mānī vardur  

Saña öykünmeye ne cānı vardur  

 

nālān id-: 

1. nālān ider:-er 

        Gazel 23 

        Mısra: 10 

        İnletmek, ağlatmak. 

DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

nālān ol-: 

1. nālān olma:-ma 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        İnlemek. 
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Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 

nāle: 

1. nāle: 

        Gazel 11 

        Mısra: 4 

        İnleme, inilti. 

Gül yüzüñi yād idüp ey ġonca-leb  

Bülbül-i dil nāle ḳılur ṣad hezār  

 

2. nālelerüm:-ler, -üm 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 18 

        İnleme. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  

 

3. nāle: 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        İnleme. 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

nāle ḳıl-: 

1. nāle ḳılursa:-ur, -sa 

        Gazel 22 

        Mısra: 5 

        İnlemek. 

Bülbül çemende nāle ḳılursa ʿaceb midür  

Gözine ḳarĢu göz göre çün gül yele gider  
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nāle vü zārī: 

1. nāle vü zārī: 

        Gazel 12 

        Mısra: 10 

        İnilti ve ağlayıp sızlama. 

Nāle vü zārī ḳılur ḥasret ile leyl ü nehār  

Çākerī dūr olalı zülf ü ruḫuñdan ṣanemā  

 

naʿl-i mehi: 

1. naʿl-i mehi:-i 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        Ayın ayakkabısı; hilal. 

Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

nām: 

1. nām: 

        Gazel 101 

        Mısra: 2 

        Şöhret. 

ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

nāmdār: 

1. nāmdāra:-a 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        Ünlü, namlı. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  
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nāme: 

1. nāmem:-m 

        Gazel 59 

        Mısra: 13 

        Mektup; âşığın gönlünün tercümanı. 

Nāmem siyāh zülf-i ṣanem gibi Çākerī  

Ġnkār ḳılma levḥ ü ḳalemdür güvāhumuz  

 

nā-mesmūʿ ol-: 

1. nā-mesmūʿ olur:-ur 

        Gazel 64 

        Mısra: 10 

        İşitilmemiş, duyulmamış olmak. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  

 

nām-ı bī-niĢān: 

1. nām-ı bī-niĢāndur:-dur 

        Gazel 129 

        Mısra: 9 

        Görünmeyen nam. 

Mürüvvet gerçi nām-ı bī-niĢāndur  

Niyāza baĢla görseñ nāzenīni  

 

nā-mihribān: 

1. nā-mihribān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 2 

        Merhametsiz, acıması olmayan. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  
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nār-ı ḫalīl: 

1. nār-ı ḫalīl: 

        Gazel 78 

        Mısra: 6 

        Hz. İbrahim'in ateşi. 

Ġrmese luṭfuñ yanarken ḫıĢm ile  

Gülsitān olmaz idi nār-ı Ḫalīl  

 

nārı ḥasret: 

1. nārı ḥasretden:-den 

        Murabba 1 

        Mısra: 9 

        Özlem ateşi. 

Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  

 

nār-ı ʿıĢḳ: 

1. nār-ı ʿıĢḳuñdan:-uñ, -dan 

        Gazel 57 

        Mısra: 5 

        Aşk ateşi. 

Nār-ı ʿıĢḳuñdan çıḳar āh eylesem  

Gökler[e] dūd-ı dil-i sūzānımuz  

 

nā-Ģād: 

1. nā-Ģād: 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Hüzünlü, gamlı, kederli. 

Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  



1321 
 

 

naṣāyiḥ: 

1. naṣāyiḥden:-den 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 30 

        Nasihat. 

Muġannī def ü çeng ile sāz ḳıl  

Bu zībā naṣāyiḥden āġāz ḳıl  

 

nāṣıḥ: 

1. nāṣıḥ: 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        Nasihat veren. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  

 

naṣīḥat: 

1. naṣīḥat: 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Öğüt, nasihat. 

Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

2. naṣīḥati:-i 

        Kaside 2 

        Mısra: 47 

        Öğüt, tavsiye. 

ġehriyāruñ naṣīḥati özine  

Bu durur ṣubḥ u Ģām u leyl ü nehār  
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3. naṣīḥat: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 31 

        Öğüt, tavsiye. 

Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  

 

naṣīḥat it-: 

1. naṣīḥat itme:-me 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        Nasihat verme, öğütleme. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  

 

nāvek: 

1. nāvek: 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Ok. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

nāvek-i ġamzeñ: 

1. nāvek-i ġamzeñ: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 7 

        Yan bakış okları. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  

 

nāy: 
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1. nāy: 

        Gazel 131 

        Mısra: 1 

        Kamıştan yapılan maruf düdük, ney . 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

nāyil ḳıl-: 

1. nāyil ḳıl: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 13 

        Ulaşmak. 

Leẕẕet-i vaṣluña ḳıl bendeñi ey meh nāyil  

Olmasun düĢmen-i bed-ḫāh arada hāyil  

 

nāy-ṣıfat: 

1. nāy-ṣıfat: 

        Gazel 24 

        Mısra: 10 

        (Aşık) ney gibi, neye benzetilmiştir. - Divan şiirinde çıkardığı ses özlem, ayrılık 

acısı, yürek yangısıyla inleyen insan sesine benzetilir. -. 

Meclis-i ġamda dem-be-dem nāy-ṣıfat fiġān ider  

DüĢeli çeng-i ʿıĢḳuña Yūsuf-ı Çākerī Ģehā  

 

nāz: 

1. nāz: 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Kendini beğendirmek için takınılan tavır. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

2. nāzdan:-dan 

        Gazel 46 
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        Mısra: 8 

        Kendini beğendirmek amacıyle takınılan edâlı tavır, cilve. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

3. nāz: 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Kendini beğendirmek amacıyle takınılan edâlı tavır, cilve. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

nażar: 

1. naẓar: 

        Gazel 74 

        Mısra: 9 

        Bakmak. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

2. nażardan:-dan 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Bakış, göz. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

3. nażar[d]an:-[d]an 

        Gazel 24 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) bakışı. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  



1325 
 

 

4. nazarda:-da 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Bakış, bakma. 

Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

5. nazar: 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Bakma, görme. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

6. nazar: 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Bakmak; bakış. 

Bendeden cān dil-berā iki gözüñden bir nazar  

Furṣatı fevt itme kimse böyle bāzār eylemez  

 

7. nażar: 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        Bakmak. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

nażar it-: 

1. nażar itsem:-se, -m 

        Gazel 22 
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        Mısra: 8 

        Bakmak. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  

 

nazar ḳıl-: 

1. nazar ḳıl: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 13 

        Bakmak. 

Ararsañ öñüne ṣoñuna nazar ḳıl  

Dehānın añma zülfinden ḫaẕer ḳıl  

 

2. nażar ḳıla:-a 

        Kaside 2 

        Mısra: 24 

        Bakmak. 

Seni bir kez gören ḳalur ḥayrān  

Vāy aña kim nażar ḳıla tekrār  

 

3. nazar ḳılsa:-sa 

        Gazel 44 

        Mısra: 1 

        Bakmak. 

Anlar ki ḫāke ḳılsa nazar kīmyā ḳılur  

Ġzüñ tozını gözlerine tūtiyā ḳılur  

 

naẓardan ıraḳ: 

1. naẓardan ıraḳdur:-dur 

        Gazel 95 

        Mısra: 8 

        Gözden uzak olmak. 
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PerīĢān-ḫāṭır ancaḳ zülfi yāruñ  

Iraḳdur beñzer ol miskīn naẓardan  

 

nāzenīn: 

1. nāzenīni:-i 

        Gazel 129 

        Mısra: 10 

        Nazlı güzel. 

Mürüvvet gerçi nām-ı bī-niĢāndur  

Niyāza baĢla görseñ nāzenīni  

 

nāẓır: 

1. nāẓır: 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        Bakan, nazar eden. - Şair ikinci dizedeki devlet kelimesi ve sekizinci dizedeki Şavur 

karakteriyle ilgili olarak bakan anlamında kullanmıştır. -. 

Ne nāẓır kim anuñ manẓūrı yokdur  

Çerāg-ı devletinüñ nūrı yokdur  

 

nażm: 

1. nażm: 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Şiir, nazım. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

nażm-ı Çākerī: 

1. nażm-ı Çākerī: 

        Gazel 37 

        Mısra: 10 

        Çakeri'nin şiiri. 
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Gazelde dür diĢüñ vaṣfın mı yazmıĢ  

Ki nażm-ı Çākerī dürr-i semīndür  

 

nazm-ı Selmān'ı: 

1. nazm-ı Selmān'ı:--ı 

        Gazel 6 

        Mısra: 10 

        Selman'ın şiiri. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

nāzük ol-: 

1. nāzük olur:-ur 

        Gazel 49 

        Mısra: 20 

        1. İnce, kibar olmak, hassas olmak 2. Zayıf olmak . 

Āh itme yanında Çākerī kim  

Gül nāzük olur ṣabāya döymez  

 

nāzük-mizāc: 

1. nāzük-mizācuñ:-uñ 

        Murabba 1 

        Mısra: 9 

        Nazik huylu. 

Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  

 

ne: 

1. ne: 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Nasıl. 
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Ne cān ki Çākerī Ģiʿrin oḳırsa ḫurrem olur  

ʿAtā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra beñzetdüm  

 

2. ne: 

        Gazel 106 

        Mısra: 7 

        T. Öyle bir. 

Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

3. ne: 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        Ne. 

Cān virürken ne ḫoĢ dimiĢ Ferhād  

Ḫaste-dil derd-i yār ile ḫoĢdur  

 

4. ne: 

        Gazel 5 

        Mısra: 2 

        Ne, soru zamiri. 

Dir iken Ģūr-ı ʿıĢḳ u vecd ü ḥālāt  

Ne iĢümdür benüm keĢf ü kerāmāt  

 

5. ne: 

        Gazel 5 

        Mısra: 5 

        Bağlama unsuru. 

Ne ġam redd itse ṣofī gitmesün dek  

BaĢumdan sāye-i pīr-i ḫarābāt  

 

6. ne: 

        Gazel 7 
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        Mısra: 3 

        Öna. Nasıl. 

Güzeller ʿıĢḳına düĢmek ne ḥāṣıl  

Ki ider her biri biñ dürlü nā-Ģād  

 

7. ne: 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Değil, yok. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

8. ne: 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Ne. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

9. ne: 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Ne bağlacı. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

10. ne: 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        Hangi, nerede. 

Ne yalıñ yüzlü k'içer bāde derler  

Eger ġılmān-ısa kūn-dāde dirler  
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11. ne: 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        Öyle bir. 

Ne nāẓır kim anuñ manẓūrı yokdur  

Çerāg-ı devletinüñ nūrı yokdur  

 

12. ne: 

        Gazel 34 

        Mısra: 10 

        Ne, nasıl. 

Vaṣfında Ģekkerīn lebinüñ Çākerī sözin  

Ehl-i suḫan bilür ki ne Ģīrīn maḳāledür  

 

13. ne: 

        Gazel 68 

        Mısra: 8 

        Ne; hangi. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

14. neyledür:-y, -le, -dür 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        Ne, nasıl. 

Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  

 

15. ne: 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Nasıl. 
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Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

16. neñdür:-ñ, -dür 

        Gazel 86 

        Mısra: 9 

        Neyin olur?. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

17. ne: 

        Gazel 95 

        Mısra: 9 

        Ne, öyle bir. 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

18. ne: 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        Ne, neden. 

Ḥammāl-ı zamāne ʿömr raḫtın  

Gāfil ne yatursın uĢ götürdi  

 

19. ne: 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        Ne, hangi şey. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

20. ne: 

        Gazel 123 
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        Mısra: 9 

        Ne, hangi şey. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  

 

21. ne: 

        Gazel 126 

        Mısra: 19 

        Nasıl. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

22. ne: 

        Gazel 131 

        Mısra: 10 

        Ne, nasıl. 

Eger ḥāṣıl ola ne ḫoĢ durur hāy  

Lebinden Çākerī bir būse ister  

 

23. ne: 

        Gazel 131 

        Mısra: 12 

        Ne, hangi şey. 

Dile düĢdüm dilümden āh u feryād  

Dile uyup ne dirdüm vā meni vāy  

 

24. ne: 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Ne, nasıl. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  
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25. ne: 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        Ne, nasıl. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  

 

26. ne: 

        Gazel 132 

        Mısra: 4 

        Ne. 

Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

27. ne: 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Ne, nasıl . 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

28. ne: 

        Gazel 132 

        Mısra: 6 

        Ne. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

29. ne: 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Ne. 
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Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

30. ne: 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        Ne, hangi. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  

 

31. ne: 

        Gazel 133 

        Mısra: 10 

        Ne. 

Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

32. ne: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 41 

        Ne, hangi şey. 

Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

33. ne: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 4 

        Nasıl . 

Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

34. ne: 

        Kaside 2 
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        Mısra: 41 

        Nasıl. 

Ne Ģecerdür nihāli rumhı k'aña  

Berg bayraḳ ser-i ʿadūdur bār  

 

35. ne: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 1 

        Ne, hangi şey. 

Ḳulaḳ ṭut ne söyler iĢit perde-dār  

Baḳup naḳĢa aldanma naḳḳāĢ-vār  

 

36. ne: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 39 

        Ne, nasıl. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

37. ne: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 43 

        Ne, bağlama unsuru. 

Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

38. ne: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 15 

        Ne, nasıl. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  
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39. nem:-m 

        Gazel 40 

        Mısra: 6 

        Ne, hangi. 

Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  

 

40. ne: 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        Ne, nasıl. 

Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  

 

41. ne: 

        Gazel 50 

        Mısra: 3 

        Ne, nasıl. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

42. ne: 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Ne, nasıl. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

43. ne: 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Ne. 
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ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  

 

44. neler:-ler 

        Gazel 94 

        Mısra: 10 

        Bir çok şey. 

Oḳıyan Çākerī Ģiʿrin didi kim  

Neler geçdi ġarību'llāh dilden  

 

45. ne: 

        Gazel 114 

        Mısra: 2 

        Ne kadar, çok. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  

 

46. neyem:-y, -em 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Ne; bilinmek. - Ney adlı çalgı -. 

Ben bezm-i belā içre bilür ki neyem ey dost  

Çengine düĢüp ʿıĢḳuñ her kim ki fiġān [eyler]  

 

ne ....... ne: 

1. ne ....... ne: 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        ''Ne...... ne de'' bağlama edatı. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

ne ʿaceb: 
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1. ne ʿaceb: 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        Ne acayip. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  

 

2. ne ʿaceb: 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        Şaşılmaz. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

3. ne ʿaceb: 

        Gazel 127 

        Mısra: 10 

        Şaşılmaz. 

DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

4. ne ʿaceb: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 20 

        Şaşılır mı?. 

RüĢvete ruḫṣat virürsin ne ʿaceb  

Dīn yolında düriĢürsin rūz u Ģeb  

 

5. ne ʿaceb: 

        Kaside 2 

        Mısra: 37 

        Şaşılır mı?. 
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Ne ʿaceb murġ olur oḳuñ ki aña  

Cān-ı aʿdā olur hemīĢe Ģikār  

 

ne bil-: 

1. ne bilsün:-sün 

        Gazel 55 

        Mısra: 9 

        Nasıl bilebilir, ne bilsin. 

Ne bilsün Çākerī vuṣlat ṣafāsın  

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı hicrānı bilmez  

 

ne cānı var: 

1. ne cānı vardur:-dur 

        Gazel 35 

        Mısra: 2 

        Kalıp söz. Canı olmamak, gücü yetmemek. 

Cihānda gerçi naḳĢ-ı Mānī vardur  

Saña öykünmeye ne cānı vardur  

 

ne çāre: 

1. ne çāre: 

        Gazel 81 

        Mısra: 1 

        Çaresi yok. 

Bir güzel sevmiĢem ne çāre ḳılam  

Meger uġrılayın neẓāre ḳılam  

 

ne çek-: 

1. ne çeker:-er 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        Neler çekmek, nelere katlanmak. 
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Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 

ne dem: 

1. ne dem: 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Ne zaman. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

ne et-: 

1. nidelüm:-elüm 

        Gazel 112 

        Mısra: 4 

        Ne etmek, ne yapmak. 

Yüz virdi ġayra ḫāl-i siyāhı gibi dirīġ  

Iṣlāḥ olınmadı nidelüm nuṣh u pend ile  

 

ne ġam: 

1. ne ġam: 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        Gam değil!. 

Egerçi yāra yarar ḫıdmetüm yoḳ  

Ne ġam çünkim kerīm iĢi keremdür  

 

2. ne ġam: 

        Gazel 64 

        Mısra: 4 

        Gam değil!. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  
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ne ḫaber: 

1. ne ḫaber: 

        Gazel 21 

        Mısra: 2 

        Ne haber var?. 

Ḫayr maḳdem nigārdan ne ḫaber  

Merḥabā ey nesīm-i peyk-i seḥer  

 

ne ḥāṣıl: 

1. ne ḥāṣıl: 

        Gazel 77 

        Mısra: 6 

        Ne çıkar!, ne olur!. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

ne ḥüküm var: 

1. ne ḥüküm var: 

        Gazel 109 

        Mısra: 8 

        Ne önemi var?. 

Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

ne kemdür: 

1. ne kemdür:-dür 

        Gazel 26 

        Mısra: 6 

        Eksik olmaz. 

Ḳamu mücrimleri ʿafv itse ġaffār  

Ġafūruñ ʿafvı gencinden ne kemdür  
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ne kim: 

1. ne kim: 

        Gazel 97 

        Mısra: 1 

        Her ne. 

Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

ne naḳĢ: 

1. ne naḳĢ: 

        Gazel 22 

        Mısra: 4 

        Ne şekilde. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

ne.............. ne: 

1. ne.............. ne: 

        Gazel 112 

        Mısra: 9 

        Ne ... ne bağlacı. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

ne........... ne: 

1. ne........... ne: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 36 

        Ne ... ne bağlacı. 

Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  
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ne.................. ne: 

1. ne.................. ne: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 38 

        Ne ... ne bağlacı. 

Ḳaçan kim ḫalel bulmaġ ister esās  

Ne dānende ḳalur ne dānā-Ģinās  

 

ne............... ne: 

1. ne............... ne: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 44 

        Ne.............ne bağlacı. 

Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

ne............. ne: 

1. ne............. ne: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 45 

        Ne................ne bağlacı. 

Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

2. ne............. ne: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 46 

        Ne......... ne bağlacı. 

Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

ne.......... ne.........: 
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1. ne.......... ne.........: 

        Kaside 1 

        Mısra: 40 

        Ne..........ne........ bağlacı. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  

 

ne......... ne...........: 

1. ne......... ne...........: 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        Ne.......... ne.......... bağlacı. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

ne olsa gerek: 

1. ne olsa gerek: 

        Gazel 119 

        Mısra: 14 

        Olması lazım olan şey. 

Dirler nʾola Çākerī dilüñde  

Ne olsa gerek nigār derdi  

 

ne ṭañ: 

1. ne ṭañ: 

        Gazel 120 

        Mısra: 7 

        Şaşılır mı, tuhaf mı. 

Sınsa her-cāyī güzelden dil-i ʿuĢĢāḳ ne ṭañ  

ʿAndelībüñ dilini Ģāhid-i bāzārı ṣıdı  

 

ne var: 



1346 
 

1. ne var: 

        Gazel 40 

        Mısra: 7 

        Şaşılır mı, tuhaf mı. 

Ne var beni vaṣlıla Ģād itmez iseñ  

Firāḳuñda ġussam beñüm kem degüldür  

 

2. ne var: 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Ne var?. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

nebī: 

1. nebī: 

        Gazel 126 

        Mısra: 15 

        Peygamber. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

necāt: 

1. necāt: 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        Kurtuluş. 

Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  

 

necātī: 

1. necātī: 

        Tahmis 1 
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        Mısra: 24 

        15. yüzyılın meşhur şairi. Asıl adı İsa'dır. 

Bu ʿibretle gözüñ aç olma ġāfil  

Necātī ḫūb-rūlardan ḫaẕer ḳıl  

 

nedem: 

1. nedemdür:-dür 

        Gazel 26 

        Mısra: 4 

        Pişmanlıktır. 

Cihānuñ dirligi maḥbūb demidür  

Geçürme furṣatı ṣonı nedemdür  

 

neden: 

1. neden: 

        Gazel 126 

        Mısra: 15 

        Niçin, hangi sebepten. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

2. neden: 

        Gazel 18 

        Mısra: 3 

        Niçin, hangi sebepten. 

Leylī ṣaçuñ hevāsına düĢmedise neden  

Mecnūn misāl ṭaġlara bād-ı ṣabā düĢer  

 

3. neden: 

        Gazel 85 

        Mısra: 4 

        Neden; nereden. 
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Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

4. neden: 

        Gazel 130 

        Mısra: 9 

        Neden, niçin. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

nefes: 

1. nefes: 

        Gazel 2 

        Mısra: 2 

        Soluk alacak kadar geçen zaman, an. 

ʿAḳıliseñ ḳoma elden bir nefes cām-ı Ģarāb  

Çün cihān maʿmūrını bildüñ olur āḫır ḫarāb  

 

nehār: 

1. nehārı:-ı 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Gündüz. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

2. nehāra:-a 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        Gündüz. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  
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nem: 

1. nemden:-den 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        Gözyaşı; nem. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

2. nem: 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Gözyaşı. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

3. nemdür:-dür 

        Gazel 26 

        Mısra: 16 

        Islak, yaş. 

Görelden Çākerī'nüñ çeĢmi nemdür  

ḲaĢuñ nūnın dehānuñ mīmin ey dost  

 

neme: 

1. neme: 

        Gazel 101 

        Mısra: 2 

        Neyime. 

ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

nerd: 
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1. nerdin:-in 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        Tavla. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

nergis: 

1. nergisüñ:-üñ 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Far. Bu nam ile maruf çiçek. 

Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

2. nergis: 

        Gazel 7 

        Mısra: 5 

        Nergisgillerden, çiçekleri ayrı veya bir köksap üzerinde şemsiye vaziyetinde 

bulunan ve beyaz, sarı nevilleri de olan bir süs çiçeği. mec. Güzelin gözü. 

Dikenden nergis aġlar bülbül ider  

Gül-i ḫandān elinden āh u feryād  

 

3. nergis: 

        Gazel 119 

        Mısra: 12 

        Nergis çiçeği. 

ġāḫ-ı gül egildi bād elinden  

Nergis yere çaldı tāc-ı zerdi  

 

4. nergis: 

        Gazel 124 

        Mısra: 5 

        Şekli göze benzetilen nergis çiçeği. 



1351 
 

Göre nergis dīde-i insān gibi  

Gözine girse ayaġınuñ tozı  

 

5. nergisdür:-dür 

        Gazel 32 

        Mısra: 7 

        İri papatya biçiminde ortası yeşil veya sarı, yaprakları gri ve sarı bir çiçek. Suyu, 

uyuşturucudur. Mahmur bakışı andırır. 

Deheni ġonca çeĢmi nergisdür  

‘Arıż-ı dil-berüñ gülistāndur  

 

nergis-i Ģehlā: 

1. nergis-i Ģehlā: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 12 

        Güzel ve baygın bakışlı göz; nergis çiçeği. 

Çemenden nergis-i Ģehlā ḳılursın  

Duḫāndan günbed-i ḫāḍrā ḳılursın  

 

nergis-vār: 

1. nergis-vār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 26 

        Nergis çiçeği gibi. 

Gün yüzüñ görmege güneĢ gökden  

ÇeĢm-i zerrīn açdı nergis-vār  

 

nesḫ ol-: 

1. nesḫ oldı:-dı 

        Gazel 99 

        Mısra: 10 

        Ortadan kalkmak, silinmek. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  
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nesīm-i peyk-i seḥer: 

1. nesīm-i peyk-i seḥer: 

        Gazel 21 

        Mısra: 1 

        Seher vaktinin habercisi rüzgar. 

Ḫayr maḳdem nigārdan ne ḫaber  

Merḥabā ey nesīm-i peyk-i seḥer  

 

nesne: 

1. nesne: 

        Gazel 69 

        Mısra: 19 

        Bir şey; şarap. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

2. nesne: 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Şey, herhangi bir şey. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

nevā: 

1. nevāyı:-yı 

        Gazel 49 

        Mısra: 11 

        Ezgi, ses, sada. 

Ey muṭrib-i ʿıĢḳ çal nevāyı  

Kim leĢker-i ġam nidāya döymez  
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2. nevāya:-ya 

        Gazel 34 

        Mısra: 2 

        Şarkı. 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

3. nevāsı:-sı 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 6 

        Şarkı. 

ĠĢitdüm ḳaçan ġam ḳılursa gezend  

Muġannī nevāsı olur sūdmend  

 

nevāle: 

1. nevāledür:-dür 

        Gazel 34 

        Mısra: 2 

        Gıda; besleyen (madde). 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

nevā-yı ṭarab: 

1. nevā-yı ṭarab: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 3 

        Neşeli şarkı. 

Muġannī nevā-yı ṭarab sāz ḳıl  

Yine Çākerī Ģiʿrin āġāz ḳıl  

 

nev-bahār: 

1. nev-bahāra:-a 

        Gazel 85 
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        Mısra: 4 

        İlkbahar. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

nevbet: 

1. nevbetledür:-le, -dür 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 25 

        Nöbet, sıra ile. 

Salṭanat nevbetledür nevbet senüñ  

Ḳaṭʿ iderseñ rüĢveti devlet senüñ  

 

2. nevbet: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 25 

        Nöbet, sıra ile. 

Salṭanat nevbetledür nevbet senüñ  

Ḳaṭʿ iderseñ rüĢveti devlet senüñ  

 

nevmīd: 

1. nevmīd: 

        Gazel 93 

        Mısra: 2 

        Ümidsiz olma. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

ney: 

1. ney: 

        Gazel 23 

        Mısra: 10 

        Kamıştan yapılmış bir arşın uzunluğunda nefesli çalgı, Aşık. 
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DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

2. ney: 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Kamıştan yapılmış bir arşın uzunluğunda nefesli çalgı, ney. 

Çeng-i ġamdan cān girībānını ḳılmazsañ ḫalāṣ  

ḤaĢre dek cevrüñle ney bigi fiġān itsem gerek  

 

3. ney: 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        Kamıştan yapılmış bir arşın uzunluğunda nefesli çalgı. 

Lebüñ ḳandinden ayru düĢdi beñzer  

K'oḳur ḥālāt-i ʿıĢḳı āh ile ney  

 

4. ney: 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Kamıştan yapılmış bir arşın uzunluğunda nefesli çalgı. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

neyle-: 

1. neyler:-r 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        Ne eylemek, ne yapmak. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  
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2. neyleyelüm:-y, -elüm 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        Ne eylemek, ne yapmak. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

3. neyleriz:-r, -iz 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 7 

        Ne yapmak. 

Neyleriz CemĢīd cāmın çün ṣınur  

Yā Süleymān ḫātemin kim dīv alur  

 

neẓāre: 

1. neẓāre: 

        Gazel 81 

        Mısra: 2 

        Bakma. 

Bir güzel sevmiĢem ne çāre ḳılam  

Meger uġrılayın neẓāre ḳılam  

 

neẕr eyle-: 

1. neẕr eyle: 

        Gazel 79 

        Mısra: 9 

        Adak etmek. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

nice: 

1. niçe: 

        Gazel 83 
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        Mısra: 8 

        Pek çok. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

2. nice: 

        Gazel 108 

        Mısra: 3 

        Pek çok. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  

 

3. nice: 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        Nasıl. 

Nice yaĢ dökmeyem bulut gibi āh  

Afet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

4. nice: 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        Nasıl. 

Nice Ģükr itmeyem her dem Ḫudāya  

GüneĢden ṭalʿati yeg māhı gördüm  

 

5. nice: 

        Gazel 99 

        Mısra: 5 

        Nasıl. 

Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  
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6. nice: 

        Gazel 3 

        Mısra: 5 

        Zf. Nasıl. 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

7. niçe: 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Pek çok. 

Güzellerden hezārān āh u feryād  

Ki gördüm her birinden niçe bī-dād  

 

8. niçe: 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Pek çok. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

9. niçedür:-dür 

        Gazel 14 

        Mısra: 8 

        Nasıl. 

Gamından ḫasta düĢdüm vāy ṣad vāy  

Ki ḥālüñ niçedür miskīn dimezler  

 

10. nice: 

        Gazel 31 

        Mısra: 5 

        Nasıl, nice. 
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Nice rām olmasun saña ʿālem  

Dehenüñ ḫātem-i Süleymān'dur  

 

11. nice: 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Nasıl. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

12. nice: 

        Gazel 81 

        Mısra: 8 

        Nasıl. 

Ḫayr ü Ģer çünki cümle Ḥaḳdandur  

Töhmeti nice rūzgāra ḳılam  

 

13. niçe: 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Birçok kere. 

Gam degül niçe gitdi geldi yine  

Devlet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

14. nice: 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        Nasıl. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

15. niçe: 

        Gazel 119 
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        Mısra: 7 

        Pek çok. 

Devrān-ı sipihr-i lāciverdī  

Ey niçe siyāhı ḳıldı kāfūr  

 

16. nice: 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Nasıl. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  

 

17. nice: 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Nasıl. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  

 

18. niçe: 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Birçok. 

Ey niçe selāṭīn-i cihān üstine ṣubḥuñ  

Dökildi gözi nūrı vü çāk oldı yaḳası  

 

19. niçe: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 2 

        Pek çok. 

PādiĢāh-ı cihān-penahın ben  

Niçe yıl iĢiginde çāker idüm  
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20. nice: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 1 

        Nasıl. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  

 

21. nice: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 3 

        Nasıl. 

Bu ḫaṭālarla nice olmaya ben zār u nizār  

Umaram ʿafv idesin eyleyicek istiġfār  

 

22. niçe: 

        Kaside 2 

        Mısra: 57 

        Pek çok. 

Niçe Ģehlerden arta ḳalmıĢdur  

Seni maġrūr iden beḳāsuz dār  

 

23. nice: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 28 

        Nasıl. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

24. nicedür:-dür 

        Murabba 1 

        Mısra: 9 

        Bir süre. 
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Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  

 

25. nice: 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Nasıl. 

Der gibi biz nice yüz sürmeyelüm iĢigüñe  

K'āḫırü'l-emr bize baḫt bu derden açılur  

 

niçe bir: 

1. niçe bir: 

        Gazel 20 

        Mısra: 3 

        Nasıl. 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  

 

niçe bülbüller: 

1. niçe bülbülleri:-leri 

        Gazel 35 

        Mısra: 7 

        Pek çok bülbül - Aşıklar anlamındadır. -. 

Niçe bülbülleri gül ḳıldı ḳurbān  

Henūz alnında bülbül kanı vardur  

 

nice kez: 

1. nice kez: 

        Gazel 126 

        Mısra: 13 

        Pek çok kez . 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  
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niçün: 

1. niçün: 

        Gazel 52 

        Mısra: 3 

        Neden. 

Laʿlüñde ḫaṭuñ niçün olur ḳanuma teĢne  

Çü ab-ı ḥayāta iriĢen teĢne-leb olmaz  

 

2. niçün: 

        Gazel 106 

        Mısra: 1 

        Niçin. 

Gam-ı dünyā niçün ola dilde  

Çünki ḳalmaz kiĢi bu menzilde  

 

3. niçün: 

        Gazel 23 

        Mısra: 2 

        Niçin, neden. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

nidā ḳıl-: 

1. nidā ḳılur:-ur 

        Gazel 63 

        Mısra: 7 

        Seslenmek. 

Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

nidāya döy-: 
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1. nidāya döymez:-mez 

        Gazel 49 

        Mısra: 12 

        Sese dayanmak. 

Ey muṭrib-i ʿıĢḳ çal nevāyı  

Kim leĢker-i ġam nidāya döymez  

 

n'id-: 

1. n'iderler: 

        Gazel 30 

        Mısra: 3 

        Ne ederler, ne yaparlar ?. 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

nideyin: 

1. nideyin: 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Ne yapayım. 

Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

nigār: 

1. nigār: 

        Gazel 18 

        Mısra: 1 

        Güzel yüzlü sevgili. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

2. nigāruñ:--uñ 

        Gazel 9 
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        Mısra: 5 

        Sevgili. 

Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

3. nigārā:-ā 

        Gazel 35 

        Mısra: 5 

        Ey sevgili. 

Nigārā ḥadden aĢurma cefāyı  

Ki ḳamu nesnenüñ oranı vardur  

 

4. nigārı:-ı 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        Sevgili. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

5. nigārı:-ı 

        Gazel 85 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  

 

6. nigāra:-a 

        Gazel 85 

        Mısra: 2 

        Güzel; sevgili. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  
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7. nigārum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 1 

        Güzel. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

8. nigār: 

        Gazel 101 

        Mısra: 7 

        Resim gibi güzel sevgili. 

Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  

 

9. nigār: 

        Gazel 119 

        Mısra: 14 

        Sevgili. 

Dirler nʾola Çākerī dilüñde  

Ne olsa gerek nigār derdi  

 

10. nigār: 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

11. nigāruñ:-uñ 

        Gazel 52 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 



1367 
 

Gün yüzli nigāruñ ḫaṭ-ı Ģeb-rengini görüp  

Aġlama gözüm gün gicelidür ʿaceb olmaz  

 

12. nigār: 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        Güzel yüzlü sevgili. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

13. nigār: 

        Gazel 33 

        Mısra: 2 

        Güzel yüzlü sevgili. 

Gonce faṣl-ı bahār ile ḫoĢdur  

Yaʿnī bāde nigār ile ḫoĢdur  

 

14. nigārdan:-dan 

        Gazel 21 

        Mısra: 2 

        Güzel yüzlü sevgili. 

Ḫayr maḳdem nigārdan ne ḫaber  

Merḥabā ey nesīm-i peyk-i seḥer  

 

nigār naḳĢ: 

1. nigār naḳĢı:-ı-ı, -y, --ile 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        Sevgilinin resmi. 

Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

nigārā: 
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1. nigārā: 

        Gazel 67 

        Mısra: 7 

        Ey sevgili!. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

nigāruñ günāhın: 

1. nigāruñ günāhın:-ın 

        Gazel 40 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin günahı. 

Günāhın yaz[ar]mıĢ nigāruñ feriĢte  

Bu dem bildüm anı ki ādem degüldür  

 

nigāruñ iĢigin: 

1. nigāruñ iĢiginde:-in, -de 

        Gazel 72 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin eşiği. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

nigīn: 

1. nigīn: 

        Gazel 112 

        Mısra: 7 

        Mühür. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

nigīn-i ḫātem-i ʿıĢḳ: 
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1. nigīn-i ḫātem-i ʿıĢḳ: 

        Gazel 65 

        Mısra: 1 

        Aşk yüzüğünün mührü. 

Ey ṭudaġuñ nigīn-i ḫātem-i ʿıĢḳ  

Ey yüzüñ āfitāb-ı ʿālem-i ʿıĢḳ  

 

nihāl: 

1. nihāli:-i 

        Kaside 2 

        Mısra: 41 

        Fidan. 

Ne Ģecerdür nihāli rumhı k'aña  

Berg bayraḳ ser-i ʿadūdur bār  

 

nihān: 

1. nihānī:-ī 

        Gazel 130 

        Mısra: 8 

        Saklı, gizli. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

nihāyet: 

1. nihāyeti:-i 

        Gazel 88 

        Mısra: 13 

        Son, nihayet. 

Hecrüñ Ģebinüñ olmaya dirdüm nihāyeti  

Ṣubḥ-ı visālüñ oldı müyesser Ḳayacuġum  

 

niḳāb: 
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1. niḳāb: 

        Gazel 128 

        Mısra: 4 

        Yüz örtüsü, peçe. 

Gam ġamāmı cihān yüzin ṭutdı  

Mihr-ruḫsāruma niḳāb ḳanı  

 

nīk-nām: 

1. nīk-nām: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 23 

        İyi namlı. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

2. nīk-nāmıdur:-ıdur 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        İyi adlı, namlı. 

ʿAdl ile kim ḳalan kiĢinüñ nīk-nāmıdur  

Esbāb-ı dünyevī seni magrūr kılmasun  

 

nīm nigehüñ: 

1. nīm nigehüñ:-üñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 2 

        Yarım bakış. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

niʿmet: 

1. niʿmete:-e 

        Gazel 47 
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        Mısra: 4 

        Rızık; lütuf. 

Ḫān-ı cemālinden anuñ çeĢm ü cān  

Her biri bir niʿmete rāġıb durur  

 

nīĢ: 

1. nīĢdür:-dür 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 32 

        Zehir. 

Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  

 

niĢān: 

1. niĢān: 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        Iz, işaret, belirti. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

2. niĢān: 

        Gazel 71 

        Mısra: 8 

        İz; yazı. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

3. niĢānuñ:-uñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 19 

        İşaret, belirti. 
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Bilür ḫalḳ ismüñi bilmez niĢānuñ  

Mekānsuz varsın yoḳdur zamānuñ  

 

niĢān eyle-: 

1. niĢān eylemege:-meg, -e 

        Gazel 108 

        Mısra: 8 

        Nişan almak, hedefe almak. 

Gezleyüp gözledi cānumı niĢān eylemege  

Ol kemān-ebrūyı gör kim yine müjgānı oḳın  

 

2. niĢān eylemege:-meg, -e 

        Gazel 108 

        Mısra: 10 

        Kalıp söz. İz bırakmak. 

Çākerī yazar-iken deftere zülfüñ ṣıfatın  

BaĢladı ḫūn-ı siyeh ḫāme niĢān eylemege  

 

3. niĢān eylerse:-r, -se 

        Müfret 1 

        Mısra: 2 

        Nişan almak, hedef yapmak. 

Sinān-ı ġamzeñi göndür efendi cāna incinmez  

NiĢān eylerse peykānı ten-i ʿuryāna incinmez  

 

niĢān id-: 

1. niĢān ider:-er 

        Gazel 24 

        Mısra: 2 

        (Sevgili) hedef yapar. 

Dest-i cefāyıla Ģu kim ḳāmetini kemān ider  

Tīr-i belāya her nefes cān u dili niĢān ider  
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nisbet: 

1. nisbeti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 14 

        Benzerlik. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

nıṣf: 

1. nıṣfun:-un 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Yarı. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

2. nıṣfun:-un 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Yarı. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

niteki: 

1. niteki: 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Gibi. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  

 

nitekim: 
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1. nitekim: 

        Gazel 109 

        Mısra: 2 

        Sonuç olarak. 

Dil ü cāndan dil ü cān teĢnedür ey cān lebüñe  

Nitekim āb-ı muʿallaḳ dinilür ġabġabuña  

 

2. nitekim: 

        Gazel 50 

        Mısra: 2 

        Nasıl ki. 

Bāde-i ʿıĢḳ sāġara ṣıġmaz  

Nitekim derd deftere ṣıġmaz  

 

3. nitekim: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 23 

        Nitekim, zaten. 

Nitekim bülbül-i gülzār-ı cihān ḳaldı didi  

Vaṣf-ı ḥüsnüñde gören Ģiʿr-i Revānīyi didi  

 

4. nitekim: 

        Gazel 120 

        Mısra: 3 

        Sonuçta, buna bağlı olarak. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

niyāz: 

1. niyāza:-a 

        Gazel 129 

        Mısra: 10 

        Yalvarma. 
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Mürüvvet gerçi nām-ı bī-niĢāndur  

Niyāza baĢla görseñ nāzenīni  

 

nizām: 

1. nizām: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 24 

        Düzen. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

Nizāmī: 

1. nizāmī: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        Nizamî-i Gencevî: Selçuklular devrinde İran'ın en büyük şairi sayılır. 

Azerbaycan'ın Gence şehrinde doğdu. 12. yüzyıl Azeri şair ve filozofudur. 

Ḳalısar Çākerī bu penç bitigüñ  

Nizāmī Genc'i gibi senden āsār  

 

noḳsān: 

1. noḳsāndur:-dur 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Eksiktir. - Ayın dolunay hali bile sevgilinin güzelliğinin yanında eksiktir. -. 

Māh ḥüsnüñ kemāline iremez  

Görinen anda daḫi noḳsāndur  

 

noḳṭa-i cīm-i cemāl: 

1. noḳṭa-i cīm-i cemāl:--i 

        Gazel 1 

        Mısra: 3 

        Güzellik ciminin noktası. - Cemal kelimesinin cim harfinin noktası. -. 
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MüĢk-i ḫālüñ noḳṭa-i cīm-i cemāl  

Laʿl-i nābuñ derd ehline devā  

 

nʾol: 

1. nʾola:-a 

        Gazel 9 

        Mısra: 5 

        Ne olmak. 

Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

2. nʾola:-a 

        Gazel 31 

        Mısra: 3 

        Ne olmak, ne yapmak. 

Nʾola bülbül gibi fiġān itsem  

Gül yüzüñ nev-bahārı ḫandāndur  

 

3. nʾoldı:-dı 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        Ne halde bulunmak, nasıl olmak. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

n'ol: 

1. n'ola:-a 

        Tahmis 2 

        Mısra: 4 

        Ne olmak, ne hale gelmek. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  
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n'ol-: 

1. n'oldı:-dı 

        Murabba 1 

        Mısra: 7 

        Ne olmak, ne yapmak. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

2. n'ola:-a 

        Müfret 4 

        Mısra: 1 

        Ne olmak, ne hale gelmek. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

nola: 

1. nola: 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Ne olur. 

Nola ʿıĢḳ ıla ursañ Çākerī lāf  

Fe-inne'l-ʿāĢiḳīn lehüm maḳālāt  

 

2. nola: 

        Gazel 88 

        Mısra: 15 

        Ne olur?. 

ʿUlvī olursa Çākerī'nüñ çākeri nola  

Oldı efendiler saña çāker Ḳayacuġum  

 

nʾola: 
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1. nʾola: 

        Gazel 59 

        Mısra: 2 

        Ne olmak. 

Ṣaḥrā-yı haĢre ṣıġmaya kūh-ı günāhumuz  

Yirden göge çıkarsa nʾola her gün âhumuz  

 

2. nʾola: 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        Ne olur. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  

 

3. nʾola: 

        Gazel 98 

        Mısra: 1 

        Ne çıkar. 

Yoluñda nʾola dil biñ pāre olsun  

Yüzüñ görmege tek bir çāre olsun  

 

4. nʾola: 

        Gazel 119 

        Mısra: 13 

        Ne olur. 

Dirler nʾola Çākerī dilüñde  

Ne olsa gerek nigār derdi  

 

n'ola: 

1. n'ola: 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        Ne olur?. 
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Ki Ḥaḳuñ luṭfı ḫāṣ u ʿāmā irer  

Rind ile ṣūfī raḥmet umsa n'ola  

 

2. n'ola: 

        Gazel 122 

        Mısra: 4 

        Ne olur. 

Yüzinde bülbül-i dil ʿaks-i sünbülini görüp  

Fiġān iderse n'ola ṭutdı zāġ gülzārı  

 

nükte: 

1. nükteyi:--yi 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Herkesin anlayamadığı ince mana. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

nükte-i tevḥīd: 

1. nükte-i tevḥīd: 

        Kaside 2 

        Mısra: 3 

        Tevhid sözü. 

Aç gözüñ añla nükte-i tevḥīd  

K'āteĢ-i Mūsī gösterür gülzār  

 

nūr: 

1. nūr: 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Aydınlık. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  
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2. nūrıyıla:-ı, -y, -ıla 

        Gazel 64 

        Mısra: 2 

        Işık. 

Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  

 

nūrı āfitāb: 

1. nūrı āfitāb: 

        Gazel 3 

        Mısra: 6 

        Güneş ışığı. 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

nūr-ı ʿālem: 

1. nūr-ı ʿālem: 

        Kaside 1 

        Mısra: 13 

        Alemin nuru; Hz. Muhammet. 

Nūr-ı ʿālem raḥmeten li'l-ʿālemīn  

Ḫāce-i dünyā vü dīn genc-i vefā  

 

nūr-ı bāde: 

1. nūr-ı bāde: 

        Gazel 64 

        Mısra: 3 

        Şarabın ışığı. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  

 

nūru'llāh: 
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1. nūru'llāhı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 2 

        Allah'ın nuru. 

Ḫudāyā Ģükr ġükru'llāhı gördüm  

BeĢer Ģeklinde Nūru'llāhı gördüm  

 

nūĢ eyle-: 

1. nūĢ eyle: 

        Gazel 39 

        Mısra: 7 

        İçmek. 

Cürm içün ḫavf itme Ḥaḳ mücrimlerüñ gaffārıdur  

Yār elinden cām-ı Cem nūĢ eyle furṣat var-iken  

 

2. nūĢ eyle-: 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        İçmek. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

3. nūĢ eyleyelüm:-y, -elüm 

        Gazel 127 

        Mısra: 2 

 

        İçmek. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

nūĢ id-: 

1. nūĢ ide:-e 

        Gazel 18 
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        Mısra: 8 

        İçmek. 

ʿIĢḳ ehli defterinde bu ḫaṭ yazılı durur  

Her kim ki bāde nūĢ ide ġamdan rehā düĢer  

 

2. nūĢ idecek:-ecek 

        Gazel 133 

        Mısra: 10 

        İçmek. 

Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  

 

3. nūĢ idelüm:-elüm, - 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        İçmek. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

4. nūĢ ider:-er 

        Gazel 130 

        Mısra: 3 

        İçmek. 

Zücāc-ı ḳadeḥden mey-i erġavānı  

Lebi yādına dīde her dem ider nūĢ  

 

5. nūĢ ider:-er 

        Gazel 34 

        Mısra: 3 

        İçmek. 

Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  
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6. nūĢ iderem:-er, -em 

        Tesdis 1 

        Mısra: 20 

        İçmek. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

nūĢ it-: 

1. nūĢ it: 

        Gazel 54 

        Mısra: 7 

        İçmek. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

2. nūĢ it-: 

        Gazel 65 

        Mısra: 9 

        Içmek. 

Ansuz olmadı kimse maḥrem-i ʿıĢḳ  

Çākerī cām-ı ʿıĢḳ nūĢ it kim  

 

3. nūĢ it-: 

        Gazel 130 

        Mısra: 5 

 

        İçmek. 

Ki oldur çü ser-māye-i Ģādmānī  

Göñül ġam yime vü mey-i ṣāf nūĢ it  

 

4. nūĢ itmege:-me, -ge 

        Gazel 51 
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        Mısra: 3 

        İçmek. 

ġu kim hicrānuñ odına yanup baġrı kebāb olmaz  

ġarāb-ı vaṣluñı nūĢ itmege lāyıḳ degül cānā  

 

nūĢ ḳıl-: 

1. nūĢ ḳıl: 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        İçmek. 

Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

2. nūĢ ḳıl: 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        İçmek. 

Künc-i saʿādet isteriseñ ḳıl ḳanāʿati  

Gamdan ḫalāṣ olam dirisen bāde nūĢ ḳıl  

 

3. nūĢ ḳıl: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 32 

        İçmek. 

Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  

 

4. nūĢ ḳıla:-a 

        Gazel 69 

        Mısra: 20 

        İçmek. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  
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nuṣh u pend: 

1. nuṣh u pend: 

        Gazel 112 

        Mısra: 4 

        Öğüt. 

Yüz virdi ġayra ḫāl-i siyāhı gibi dirīġ  

Iṣlāḥ olınmadı nidelüm nuṣh u pend ile  

 

nūĢ-ı cān ol-: 

1. nūĢ-ı cān olsun:-sun 

        Gazel 113 

        Mısra: 10 

        Afiyet olsun, cana can katsın. 

Lebi yādına Çākerī her dem  

NūĢ-ı cān olsun iç mey-i ʿinebi  
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1.17.O 

 

o: 

1. o: 

        Gazel 87 

        Mısra: 3 

        O, işaret sıfatı. 

Ola kim görevüz o serv-ḳaddi  

Varalum seyr-i sebzezār idelüm  

 

2. o: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 34 

        O, işaret sıfatı. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

3. o: 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        İşaret sıfatı, o. 

ʿAceb mi dīde baña haṣm olursa maḥĢerde  

Ki her gice ben o miskīni eylerem bī-dār  

 

4. o: 

        Gazel 30 

        Mısra: 7 

        O, işaret sıfatı. 

O Ḫusrev göremez ġīrīn cemālin  

K'anuñ yanında bir ġāvur'ı yoḳdur  
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od: 

1. odlara:--lara 

        Gazel 9 

        Mısra: 10 

        Ateş. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

2. odından:-ın, -dan 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        Ateş. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

3. odlara:-lar, -a 

        Gazel 118 

        Mısra: 4 

        Ateş. 

Yüz virüp ġayra zülfi gibi dirīġ  

Beni odlara yaḳdı yandurdı  

 

oda yan-: 

1. oda yansun:-sun 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Ateşte yanmak. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

oġul: 
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1. oġlısın:-ı, -sın 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 17 

        Oğul, evlat. 

Sen daḫı oġlısın ey ġeh Bāyezīd  

Ḥaḳḳ Taʿālā ʿömrüñi ḳılsun mezīd  

 

oḫ: 

1. oḫ: 

        Gazel 96 

        Mısra: 8 

        Sevinme veya bir zahmet ve sıkıntıdan kurtulma anında söylenen söz. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

2. oḫ: 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Sevinme veya bir zahmet ve sıkıntıdan kurtulma anında söylenen söz. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  

 

3. oḫ: 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        Sevinme veya bir zahmet ve sıkıntıdan kurtulma anında söylenen söz. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  

 

4. oḫ: 

        Gazel 132 

        Mısra: 4 

        Ünl. Sevinç, beğenme, hayranlık, rahatlama vb. duyguları belirten bir söz. 
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Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

5. oḫ: 

        Gazel 132 

        Mısra: 6 

        Ünl. Sevinç, beğenme, hayranlık, rahatlama vb. duyguları belirten bir söz. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

6. oḫ: 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Ünl. Sevinç, beğenme, hayranlık, rahatlama vb. duyguları belirten bir söz. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

7. oḫ: 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        Ünl. Sevinç, beğenme, hayranlık, rahatlama vb. duyguları belirten bir söz. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  

 

oḳ: 

1. oḳına:-ın, -a 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        Ok. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  
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2. oḳuñ:-uñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 37 

        Ok. 

Ne ʿaceb murġ olur oḳuñ ki aña  

Cān-ı aʿdā olur hemīĢe Ģikār  

 

oḳı-: 

1. oḳı: 

        Gazel 34 

        Mısra: 7 

        Okumak. 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  

 

2. oḳınmaz:--nmaz 

        Gazel 7 

        Mısra: 8 

        Okumak, okunmak; okunmaz. 

Yazaldan Çākerī ʿıĢḳuñ kitābın  

Oḳınmaz ḳıṣṣa-i ġīrīn ü Ferhād  

 

3. oḳırlar:-r, -lar 

        Gazel 14 

        Mısra: 9 

        Okumak. 

ġular kim Çākerī sözin oḳırlar  

Ḥadīs-i Ḫusrev ü ġīrīn dimezler  

 

4. oḳı: 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        Okumak. 
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Çākerī raḥmet āyetin oḳı kim  

Tevbe ehli Ģarāb-ḫāra ḳılam  

 

5. oḳıyan:-y, -an 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        Okumak. 

Oḳıyan Çākerī Ģiʿrin didi kim  

Neler geçdi ġarību'llāh dilden  

 

oḳın-: 

1. oḳınur:-ur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 21 

        Okunmak, söylenmek. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

oḳu-: 

1. oḳusa:-sa 

        Gazel 55 

        Mısra: 5 

        Okumak, söylemek. 

Raḳībe oḳusa ḥüsnüñ kitābın  

Ki kāfir maʿnī-i Ḳur'ān'ı bilmez  

 

2. oḳumaz:-maz 

        Gazel 88 

        Mısra: 11 

        Okumamak. 

Baḳmaz yüzine kimse Gülistān oḳumaz  

Ḥüsnüñ kitābın ideli ezber Ḳayacuġum  
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3. oḳurdı:-r, -dı 

        Kaside 2 

        Mısra: 8 

        Okumak, söylemek. 

Güle ḳarĢu bu maṭlaʿı bülbül  

Mest ü ḥayrān olup oḳurdı hezār  

 

4. oḳıyan:-y, -an 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        Okumak, söylemek. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

5. oḳur:-r 

        Gazel 28 

        Mısra: 5 

        Okumak; seslenmek, çağırmak. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

6. oḳırsa:-r, -sa 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Okumak. 

Ne cān ki Çākerī Ģiʿrin oḳırsa ḫurrem olur  

ʿAtā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra beñzetdüm  

 

ol-: 

1. ola:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        Olmak. 
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Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

2. olma:-ma 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Olmak. 

Gālib iseñ Çākerī'den olma dūr  

Len tecid baʿdī veliyyen mürĢidā  

 

3. ol: 

        Gazel 108 

        Mısra: 7 

        T. Teklik üçüncü şahıs zamiri. 

Gezleyüp gözledi cānumı niĢān eylemege  

Ol kemān-ebrūyı gör kim yine müjgānı oḳın  

 

4. ol: 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        O, işaret sıfatı. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

5. ol: 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        O, işaret sıfatı. 

ʿAĢıḳlaruñuñ ḳanın her yaña revān eyler  

Ol ḫūnī gözüñ dāyim ḳaṣd-ı dil ü cān eyler  

 

6. ol: 

        Gazel 43 
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        Mısra: 1 

        O, işaret sıfatı. 

Ṣun ol cāmı sāḳī ki ḥāl arturur  

Kerāmet baġıĢlar kemāl arturur  

 

7. ol: 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        O, işaret sıfatı. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

8. ol: 

        Gazel 61 

        Mısra: 3 

        O, işaret sıfatı. 

Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

9. ol: 

        Gazel 68 

        Mısra: 8 

        O, işaret sıfatı. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

10. ol: 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        O, işaret sıfatı. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  
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11. ol: 

        Gazel 77 

        Mısra: 3 

        O, işaret sıfatı. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

12. ol: 

        Gazel 77 

        Mısra: 7 

        O, işaret sıfatı. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  

 

13. ol: 

        Gazel 90 

        Mısra: 10 

        O, işaret sıfatı. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

14. ol: 

        Gazel 109 

        Mısra: 3 

        O, işaret sıfatı. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

15. ol: 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        O, işaret sıfatı. 
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Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

16. ol: 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        O, işaret sıfatı. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

17. ol: 

        Gazel 117 

        Mısra: 3 

        O, işaret sıfatı. 

Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  

 

18. ol: 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        O, işaret sıfatı. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  

 

19. ol: 

        Gazel 129 

        Mısra: 7 

        O, işaret sıfatı. 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

20. ol: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 33 

        O, işaret sıfatı. 

Ḳanı sāḳī ol reng-i bāde-ʿabīr  

Ki ḳandan virür reng dihḳān-ı pīr  

 

21. ol: 

        Gazel 56 

        Mısra: 2 

        O, işaret zamiri. 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  

 

22. ol: 

        Gazel 117 

        Mısra: 7 

        O, işaret zamiri. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

23. olmaya:--maya 

        Gazel 3 

        Mısra: 5 

        Yapılmamış ola, görülmemiş ola. 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

24. oldı:--dı 

        Gazel 8 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Anuñ ki Muḥammed [gibi] peyġāmberi var  

Sulṭān-ı dü kevn oldı saʿādetlü seri var  
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25. ol: 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        O, tekil üçüncü şahıs. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

26. oldı:--dı 

        Gazel 11 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Ruḫlaruñuñ gencini ḥıfż itmege  

Oldı yine mār ṣaçuñ tārumār  

 

27. ol: 

        Gazel 11 

        Mısra: 8 

        O, üçüncü tekil şahıs. 

EĢküme ben gözde yir itdüm velī  

Ġtdi benüm sırrumı ol āĢikār  

 

28. ol: 

        Gazel 12 

        Mısra: 5 

        O, üçüncü tekil şahıs. 

Her ne dem k'aġlayam ol ḳāmet-i bālāñı görüp  

YaĢımuñ ṭamduġı yirlerde biter serv ü çınār  

 

29. ol: 

        Gazel 21 

        Mısra: 9 

        O, işaret sıfatı. 
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Çākerī virdi göñlin ol püsere  

Aṣṣı ḳılmadı aña pend-i peder  

 

30. ol: 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        O, işaret zamiri. 

Ṣabr it kemend-i zülfi belāsına Çākerī  

Kim tīr-i ġamzesi gibi ol da gelür geçer  

 

31. ol: 

        Gazel 23 

        Mısra: 6 

        O, işaret sıfatı. 

Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

32. ol: 

        Gazel 25 

        Mısra: 2 

        O, işaret sıfatı. 

Ḫayr ola ol Türk-i mestüñ ḳaṣdı cān u serdedür  

ÇeĢm-i maḫmūruñ ki dāyim fikri Ģūr u Ģerdedür  

 

33. ol: 

        Gazel 21 

        Mısra: 5 

        O, işaret sıfatı. 

Bir ḳadeḥ ṣun ki reĢk ide Kevser  

Lebi yādına ol perī-rūyuñ  

 

34. ol: 

        Gazel 24 
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        Mısra: 6 

        O, işaret sıfatı. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  

 

35. olacaḳdur:-acaḳ, -dur 

        Gazel 36 

        Mısra: 10 

        Olmak; .... hale gelmek. 

Himmet ṭaleb it Çākerī ḳabrine gelürseñ  

Kim ḳabri ziyāret geh-i rindān olacaḳdur  

 

36. ol: 

        Gazel 40 

        Mısra: 9 

        O; kişi. 

Hevā ile ḫāk olmayan Çākerī ol  

Maḥabbet ḥarīmine maḥrem degüldür  

 

37. ol: 

        Gazel 43 

        Mısra: 10 

        O; sevgilinin saçı. 

Ḳo yād itme zülfi sözin Çākerī  

Uzun ḳıṣṣadur ol melāl arturur  

 

38. olıncaḳ:-ıncaḳ 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Dil-ber ḫayāli ey dil geldükçe olma nālān  

K'ādem olıncaḳ evde itmezler āh u efġān  

 



1401 
 

39. ol: 

        Gazel 92 

        Mısra: 3 

        O, şahıs zamiri. 

Siḥr-i çeĢm-i siyāh-pūĢından  

Ah [u] feryād ol yüzi aġuñ  

 

40. ol: 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        O, şahıs zamiri. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

41. ol: 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        O, işaret sıfatı. 

Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  

 

42. ol: 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        O, işaret zamiri. 

Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

43. ol: 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        O, işaret sıfatı. 



1402 
 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

44. ol: 

        Gazel 112 

        Mısra: 8 

        O, işaret sıfatı. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

45. ol: 

        Gazel 112 

        Mısra: 9 

        O, işaret sıfatı. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

46. oldur:-dur 

        Gazel 114 

        Mısra: 2 

        O, işaret zamiri. 

Göñlüm çekerse ʿıĢḳ meyinden melāmeti  

Ne ġam ki cennet ehlinüñ oldur ʿalāmeti  

 

47. ol: 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        O, işaret sıfatı. 

Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

48. ola:-a 

        Gazel 129 
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        Mısra: 8 

        Olmak. 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

49. ol: 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        O, işaret sıfatı. 

Getür sāḳī ol Ģeb-çerāġ-ı muġānı  

Bugün bulmıĢ iken ecelden emānı  

 

50. oldur:-dur 

        Gazel 130 

        Mısra: 6 

        O, işaret zamiri. 

Ki oldur çü ser-māye-i Ģādmānī  

Göñül ġam yime vü mey-i ṣāf nūĢ it  

 

51. ol: 

        Kaside 1 

        Mısra: 7 

 

        O, işaret sıfatı. 

Ol zamān kim ḫāke ayaḳdan düĢem  

Dest-gīr olmazısañ eyvā baña  

 

52. ol: 

        Kaside 1 

        Mısra: 7 

        O, işaret sıfatı. 

Ol zamān kim ḫāke ayaḳdan düĢem  

Dest-gīr olmazısañ eyvā baña  
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53. ol: 

        Kaside 1 

        Mısra: 11 

        O, işaret sıfatı. 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

54. ol: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 35 

        O,işaret sıfatı. 

Bilürem bende yoḳdur ol liyāḳat  

Ki diyem Çākerī'ye ḳıl Ģefāʿat  

 

55. ol: 

        Kaside 2 

        Mısra: 31 

        O, işaret sıfatı. 

Sensin ol Ģāh-ı ṣaf-Ģiken ki senüñ  

Ḫançerüñden ecel diler zinhār  

 

56. ol: 

        Kaside 2 

        Mısra: 56 

        O, işaret sıfatı. 

Sen Süleymān yerin ṭaleb itme  

K'anca Ģāh oldı ol ṭalebde ġubār  

 

57. ol: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 19 

        O, işaret sıfatı. 
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Ḳanı sāḳī ol sāġar-ı dil-güĢāy  

Ki ṣūret-nümādur maʿānī-fezāy  

 

58. ol: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 23 

        O, işaret sıfatı. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı gevher-feĢān  

K'olur pīr-i fertūt andan cüvān  

 

59. ol: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 27 

        O, işaret sıfatı. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı Keyḫusrevī  

Ki ġamdan Ģikeste żaʿīfem ḳavī  

 

60. ol: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 21 

        O,işaret sıfatı. 

Olalı Çākerī ol yāra māyil  

Dilin güm itdi hem ʿaḳlını zāyil  

 

61. ol: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 13 

        O, işaret zamiri. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

62. ol: 

        Tahmis 2 
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        Mısra: 21 

        O, işaret sıfatı. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

63. ol: 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        O,işaret sıfatı. 

Ey ecel ḳıyma beni ol leb-i tiryāke irür  

Mār-ı zülfi dili mecrūḥ ḳılup cān çekiĢür  

 

64. ol: 

        Gazel 47 

        Mısra: 6 

        O, işaret zamiri. 

BaḫĢ-ı dehānın dileyü gitdi dil  

Yaʿnī ki ol ḥiṣṣe-i ġāyıb durur  

 

65. ol: 

        Gazel 61 

        Mısra: 1 

        O, işaret zamiri. 

Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

66. ol: 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        O, işaret zamiri. - Kulak -. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  
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67. ol: 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        O, işaret sıfatı. 

OturmıĢ ḫırmen-i gül gibi ol māh  

Süreyyā ḫırmeninde ḫūĢe-çīndür  

 

68. ol: 

        Gazel 58 

        Mısra: 6 

        Üçüncü teklik şahıs zamiri, O. 

Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  

 

69. ol: 

        Gazel 63 

        Mısra: 2 

        O, işaret zamiri. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

70. ol: 

        Gazel 81 

        Mısra: 3 

        O, işaret sıfatı. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

71. ol: 

        Gazel 95 

        Mısra: 8 

        O, işaret sıfatı. 
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PerīĢān-ḫāṭır ancaḳ zülfi yāruñ  

Iraḳdur beñzer ol miskīn naẓardan  

 

72. ol: 

        Gazel 95 

        Mısra: 10 

        O, işaret sıfatı . 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

73. ol: 

        Gazel 96 

        Mısra: 1 

        O, işaret sıfatı. 

Yavuz göz görmesün ol serv-i gülĢen  

Çemende ḫār elinden çekdi dāmen  

 

74. ol: 

        Gazel 102 

        Mısra: 2 

        O, işaret sıfatı. 

Māl ü mülküñ çünki yoḳdur ḥaḳ ḳatında raġbeti  

Māl ü mülke virse dil ol Ģād [u] ḫandān [ġam yime]  

 

ol-: 

1. ola:-a 

        Gazel 58 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Raḥmet günāhuña göre olursa Çākerī  

ġeksüz serīr-i ṣuffe-i ʿadn ola yirümüz  
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2. oldı:-dı 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Olmak. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

3. ola:-a 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        Olmak. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

4. ola:-a 

        Gazel 69 

        Mısra: 19 

        Olmak. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

5. oldı:--dı 

        Gazel 9 

        Mısra: 3 

        Olmak. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  

 

6. olan:--an 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        Olmak. 
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Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

7. oldı:-dı 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

        Olmak. 

Gözüm yaĢına ḫoĢ ad oldı bārān  

Laḳab gögden iner dirler mesel var  

 

8. olurlardı:-urlardı 

        Gazel 13 

        Mısra: 8 

        Olmak, meydana gelmek. 

Göreydi pertev-i ḫaddin eger ṣalāḥ ehli  

Ṣanem-perest olurlardı baġlanup zünnār  

 

9. olsa:-sa 

        Gazel 23 

        Mısra: 6 

        Olmak, bulunmak. (Her nerede) olsa, bulunsa. 

Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

10. olursa:-ursa 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        Olmak; gerçekleşmek. 

Raḥmet günāhuña göre olursa Çākerī  

ġeksüz serīr-i ṣuffe-i ʿadn ola yirümüz  

 

11. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 66 
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        Mısra: 4 

        (Arkadaş) olmamak; yoldaş olmamak. 

BaĢ virürdüm ġam ayaġında ṭapuñsuz ey dost  

Ger enīs olmasa fürḳatde ġam-efzā-yı firāḳ  

 

12. olan:-an 

        Gazel 23 

        Mısra: 4 

        Olmak, bulunmak. 

Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

13. olur:-ur 

        Gazel 69 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

14. ol: 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        Olmak. - Ağlamak. -. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

15. ölicek:-icek 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        Ölmek. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  
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16. olmaz:-maz 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Olmamak; yok. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

17. oldı:-dı 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

18. olmaḳdan:-maḳ, -dan 

        Gazel 73 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

19. olsañ:-sa, -ñ 

        Gazel 74 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  

 

20. olam:-am 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Olmak. 
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Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

21. olur:-ur 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        Olmak; gerçekleşmek. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  

 

22. olmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 77 

        Mısra: 6 

        Olmamak; bulunmamak. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  

 

23. olur:-ur 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

24. olur:-ur 

        Gazel 80 

        Mısra: 7 

        Olmak. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  

 

25. olduġı:-duġı 

        Gazel 84 
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        Mısra: 11 

        Olmak. 

Semāyı efser-i zerrīn-i yāra beñzetdüm  

Serīr-i rūy-ı zemīn saña lāyıḳ olduġı çün  

 

26. olmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 88 

        Mısra: 13 

        Olmamak. 

Hecrüñ Ģebinüñ olmaya dirdüm nihāyeti  

Ṣubḥ-ı visālüñ oldı müyesser Ḳayacuġum  

 

27. oldı:-dı 

        Gazel 88 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Hecrüñ Ģebinüñ olmaya dirdüm nihāyeti  

Ṣubḥ-ı visālüñ oldı müyesser Ḳayacuġum  

 

28. ola:-a 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Ah kim zülfüñ gibi baĢdan çıḳar  

Ḳanḳı miskīn kim ola ḥayrān-ı ḥüsn  

 

29. olacaḳdur:-acaḳ, -dur 

        Gazel 92 

        Mısra: 5 

        Olmak;meydana gelmek. 

Gün olacaḳdur ay yüzi dirler  

Bellüdür ḳutlu gün ṭoġuĢından  
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30. oldı:-dı 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Olmak. 

Gelmez oldı ḫayāli çeĢme meger  

Ḫavf ider baḥr-i eĢk cūĢından  

 

31. olsun:-sun 

        Gazel 98 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Olur ḫurrem giren göñline yāruñ  

Gerekse yiri seng-i ḫāre olsun  

 

32. oldı:-dı 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Cān bülbüline raḥm ḳıl ey serv-i gül-endām  

ʿIĢḳuña göñül vireliden oldı ciger-ḫūn  

 

33. olduḳça:-duḳça 

        Gazel 100 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Bāde-i köhneyi ḳoma elden  

Çarḫ olduḳça ḫum ḳadeḥ meh-i nev  

 

34. öldürme:-dür, -me 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        Öldürmek. 
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Cevr ile öldürme ḳāyil olmazuz bu āyīne  

Bu mesel meĢhūrdur ḳan ile ḳānūn eyleme  

 

35. olalı:-alı 

        Gazel 104 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

ÇeĢmüñ olalı ḥüsn iline server-i fitne  

Her laḥza ṣalar mülk-i dile leĢker-i fitne  

 

36. ola:-a 

        Gazel 106 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

Gam-ı dünyā niçün ola dilde  

Çünki ḳalmaz kiĢi bu menzilde  

 

37. öldürdügin:-dür, -dügi, -n 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        Öldürmek. 

ʿAĢıḳ öldürdügin dimeñ baña kim  

Ḳorḳaram ḳalmaya ġamı dilde  

 

38. olan:-an 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Olmak, bulunmak. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

39. olduġıçün:-duġı, -çün 

        Gazel 109 
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        Mısra: 6 

        Olmak. 

Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  

 

40. ölince:-ince 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        Ölmek; ölünceye kadar. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

41. olur:-ur 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  

 

42. olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        Olmamak. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

43. olur:-ur 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  
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44. oldı:-dı 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

45. ol: 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

46. ola:-a 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

47. öldürmege:-dür, -meg, -e 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        Ölmek; öldürmek. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

48. ola:-a 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Olmak. 
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Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

49. olan:-an 

        Gazel 124 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Aġzı vaṣfın Çākerī uzatma kim  

ʿAḳıl olan muḫtaṣar ḳılur sözi  

 

50. ölicek:-icek 

        Gazel 125 

        Mısra: 7 

        Ölmek. 

Ölicek ḳabrüme eger gelesin  

Diye ḳabrüm türābı āh ʿAlī  

 

51. olsa:-sa 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

52. olsun:-sun 

        Gazel 126 

        Mısra: 19 

        Olmak. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

53. oldı:-dı 

        Gazel 128 
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        Mısra: 2 

        Olmak. 

Sāḳiyā sāġar-ı Ģarāb ḳanı  

Vaḳt-i ṣubḥ oldı āfitāb ḳanı  

 

54. olur:-ur 

        Gazel 129 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Ki ĢīĢeyle çıḳara erbaʿīni  

ġarāb ol dem olur ey ṣūfī ṣāfī  

 

55. olsun:-sun 

        Gazel 131 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

56. oldur:-dur 

        Gazel 133 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Duʿā ḳıl Çākerī ġeh Bāyezīd'e  

Saḫāvetde ki oldur Ḥatem-i Ṭayy  

 

57. olsa:-sa 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 7 

        Olmak. 

Yanar oda girer semender idüm  

Ḳalʿa cengi olsa añmayup ölümüm  
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58. olam:-am 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Ḫasta ḳaldum kesildi dirlicügüm  

Saġ olursam ṣolaġ olam der idüm  

 

59. olmasına:-ma, -sı, -n, -a 

        Müfret 2 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Telḫ-kām olmasına sebeb budur deryālaruñ  

BaĢdan aĢdı eĢk-i çeĢmi ʿāĢıḳ-ı Ģeydālaruñ  

 

60. olur:-ur 

        Tesdis 1 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  

 

61. oldı:-dı 

        Tesdis 1 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  

 

62. olupdur:-up, -dur 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 34 

        Olmak. 
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Süleymān k'oldı ʿālem pādiĢāhı  

Olupdur leĢkerinden bir sipāhı  

 

63. öldürür:-dür, -ür 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 9 

        Ölmek; öldürmek. 

Çarḫ-ı gerdān öldürür mihmānını  

Almadı mı ġeh Meḥemmed cānını  

 

64. olup:-up 

        Kaside 2 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Güle ḳarĢu bu maṭlaʿı bülbül  

Mest ü ḥayrān olup oḳurdı hezār  

 

65. olur:-ur 

        Kaside 2 

        Mısra: 37 

        Olmak. 

Ne ʿaceb murġ olur oḳuñ ki aña  

Cān-ı aʿdā olur hemīĢe Ģikār  

 

66. oldı:-dı 

        Kaside 2 

        Mısra: 44 

        Olmak. 

Tīġ-ı tīzüñ bir ābdur ki aña  

Gerden-i düĢmen oldı rāh-güżār  

 

67. olduġınca:-duġ, -ınca 

        Kaside 2 
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        Mısra: 63 

        Olmak. 

Ḫāb-ı ġafletde olduġınca beĢer  

Dīde-i devletüñ ola bīdār  

 

68. olur:-ur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Ġçilsün yine āb-ı endīĢe-sūz  

Ki ger Ģīr içerse olur bīĢe-sūz  

 

69. olur:-ur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

70. olursa:-ur, -sa 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 22 

        Olmak. 

Getür bir ḳadeḥ rāh-ı reyḥān-siriĢt  

Ki ansuz gerekmez olursa behiĢt  

 

71. olur:-ur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 26 

        Olmak. 

Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  
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72. oldı:-dı 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  

 

73. öldür:-dür 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 43 

        Öldürmek. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

74. oldı:-dı 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 48 

        Olmak. 

ġerbet-i laʿlüñ ile eyle bu bīmāra devā  

Oldı dil ʿıĢḳıla gencīne-i ḥüzn ü sevdā  

 

75. olmaduñ:-ma, -du, -ñ 

        Murabba 1 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

76. olan:-an 

        Murabba 1 

        Mısra: 7 

        Olmak. 
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N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

77. olmaduñ:-ma, -du, -ñ 

        Murabba 1 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

78. öldügüm:-düg, -üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 11 

        Ölmek, can vermek. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

79. olmaduñ:-ma, -du, -ñ 

        Murabba 1 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

80. olmaduñ:-ma, -du, -ñ 

        Murabba 1 

        Mısra: 16 

        Olmak. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

81. olana:-an, -a 

        Tahmis 1 
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        Mısra: 10 

        Olmak. 

Cefāya ṣabr iden irer vefāya  

Ki bīmār olana tīmār iderler  

 

82. olsa:-sa 

        Gazel 49 

        Mısra: 16 

        Olmak, varlık halini almak. 

Ḳaddüm ʿıĢḳuñ büker didüm dir  

Tīr olsa żaʿīf yāya döymez  

 

83. olmaz:-maz 

        Gazel 52 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Meh yüzüñe gün olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

ʿUryānda bilürsin ki ḥayā vü edeb olmaz  

 

84. olmaz:-maz 

        Gazel 52 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

85. ola:-a 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

MaḥĢer güninde ġam yemezüz biz günāh içün  

Ger ʿaḳd-ı zülf-i yār ola dest-gīrümüz  
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86. olam:-am 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

87. ola:-a 

        Gazel 64 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  

 

88. olmadın:-ma, -dı, -n 

        Gazel 3 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Sāḳi getür müdām içelüm biz Ģarāb-ı nāb  

Bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān olmadın ḫarāb  

 

89. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Firāḳuñ Çākerī'yi öldürürdi  

Gamuñdan olmasa ey Ģeh ḥimāyet  

 

90. olmasa:-ma, -sa 

        Kaside 1 

        Mısra: 12 

        Var olmak. 
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Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

91. olmazıdı:-maz, -ıdı 

        Kaside 1 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

92. ölse:-se 

        Gazel 29 

        Mısra: 9 

        Ölmek, can vermek. 

ʿAceb mi Çākerī derdüñde ölse  

Ki ‘āĢıḳ derdinüñ dermānı yokdur  

 

93. olmaz:-maz 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

94. olsa:-sa 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

Meh yüzüñe gün olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

ʿUryānda bilürsin ki ḥayā vü edeb olmaz  

 

95. olmaz:-maz 

        Gazel 58 
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        Mısra: 7 

        Olmak. 

Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

96. olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 65 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Tārumār olmayınca leĢker-i ʿaḳl  

Olmadı mülk-i dil müsellem-i ʿıĢḳ  

 

97. olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 65 

        Mısra: 10 

        Olmak; gerçekleşmek. 

Ansuz olmadı kimse maḥrem-i ʿıĢḳ  

Çākerī cām-ı ʿıĢḳ nūĢ it kim  

 

98. olmaz:-maz 

        Gazel 78 

        Mısra: 6 

        Olmak, gerçekleşmek. 

Ġrmese luṭfuñ yanarken ḫıĢm ile  

Gülsitān olmaz idi nār-ı Ḫalīl  

 

99. olmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        Olmak, bulunmak. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  
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ol dem: 

1. ol dem: 

        Gazel 129 

        Mısra: 5 

        O zaman. 

Ki ĢīĢeyle çıḳara erbaʿīni  

ġarāb ol dem olur ey ṣūfī ṣāfī  

 

2. ol dem: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 28 

        O zaman. 

Kaçan Münkir suʿāl eylerse benden  

Meded ol dem gerekdür baña senden  

 

3. ol dem: 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        O an. 

Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

4. ol demde:-de 

        Gazel 36 

        Mısra: 2 

        O zaman. 

ʿAlem yüzi gülzār ile ḫandān olacaḳdur  

Ol demde kim içmezse peĢīmān olacaḳdur  

 

ol gün ki: 

1. ol gün ki: 

        Gazel 27 
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        Mısra: 8 

        O gün ki. 

Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  

 

ol hūr-ı māh-çihre: 

1. ol hūr-ı māh-çihre: 

        Gazel 38 

        Mısra: 1 

        O ay yüzlü huri; sevgili. 

Yüzi behiĢt ü ḥaĢr-i ḳıyāmet ḳıyāmıdur  

Ol hūr-ı māh-çihre ki Rıḍvān gulāmıdur  

 

ol Ģāh cedd: 

1. ol Ģāh ceddin:-in 

        Gazel 8 

        Mısra: 3 

        O şahın atası. - Burada o şah ''hz. Muhammed'', onun atası ise '' hz. İbrahim''dir. -. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

ol serve: 

1. ol serve: 

        Gazel 28 

        Mısra: 8 

        O serviye. - Servi ağacı ile sevgili kastedilmiştir. Servi yaz- kış yeşil kalabilir. 

Sonbahar rüzgarları dahi onu etkilemez. Bu yüzden daimi sevgili ile özdeşleştirilmiştir.- 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

ola ki: 

1. ola ki: 

        Gazel 62 
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        Mısra: 8 

        Ola ki, belki. 

Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

ola kim: 

1. ola kim: 

        Gazel 87 

        Mısra: 3 

        Ola ki. 

Ola kim görevüz o serv-ḳaddi  

Varalum seyr-i sebzezār idelüm  

 

ola mı: 

1. ola mı: 

        Gazel 19 

        Mısra: 2 

        Olur mu? Mümkün mü?. 

Gözümde uçar ḫayāl-i dil-ber  

Yā Rab ola mı viṣāl-i dil-ber  

 

otur-: 

1. oturmıĢ:-mış 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        Oturmak. 

OturmıĢ ḫırmen-i gül gibi ol māh  

Süreyyā ḫırmeninde ḫūĢe-çīndür  

 

2. oturmaz:-maz 

        Gazel 15 

        Mısra: 5 

        Hüküm sürmek, ikamet etmek. 
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Oturmaz taḫt-ı żulme Ģāh-ı ʿādil  

Ki virür mülk ü tācın bāda dirler  

 

oyna-: 

1. oynar-idi:-r, --idi 

        Gazel 91 

        Mısra: 6 

        Oynamak; parlamak. 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

2. oynayup:-y, -up 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        Oynamak. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

oyun: 

1. oyna:-a 

        Gazel 68 

        Mısra: 5 

        Oynamak; uğraşmak. 

Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  
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1.18.Ö 

 

ög-: 

1. ögdükçe:-dük, -çe 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        Övmek, yüceltmek. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

ög: 

1. öginde:-in, -de 

        Gazel 64 

        Mısra: 10 

        Akıl. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  

 

ögren: 

1. ögrenüñ:-üñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        Öğrenmek, yetenek ve beceri kazanmak. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

öldür: 

1. öldürürdi:--ürdi 

        Gazel 4 

        Mısra: 9 

        Öldürmek. 

Firāḳuñ Çākerī'yi öldürürdi  

Gamuñdan olmasa ey Ģeh ḥimāyet  
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ölüm: 

1. ölümüm:-üm 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 7 

        Ölüm. 

Yanar oda girer semender idüm  

Ḳalʿa cengi olsa añmayup ölümüm  

 

ölüm fikr: 

1. ölüm fikrinden:-in, -den 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        Ölüm düşüncesi. 

ʿĠnfiʿāl artar dile geldükçe fikr-i ḫaṭṭı āh  

Kim ölüm fikrinden artar dāyimā dilde melāl  

 

ʿömr: 

1. ʿömr: 

        Gazel 49 

        Mısra: 6 

        Ömür, hayat. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  

 

2. ʿömre:-e 

        Gazel 56 

        Mısra: 9 

        Ömür, hayat. 

Bī-dirīġ urur teraḥḥum çarḫ-ı ġaddār eylemez  

Ġırra olma ʿömre kim tīġ-i helākı her nefes 

3. ʿömr: 

        Gazel 126 



1436 
 

        Mısra: 1 

        Ömür, hayat. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

4. ʿömr: 

        Gazel 126 

        Mısra: 4 

        Ömür, hayat. 

ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 

5. ʿömr: 

        Gazel 11 

        Mısra: 10 

        Ömür, hayat. 

Sözde kemāli bulı gör Çākerī  

ʿÖmr gidüp ḳala sözüñ yādigār  

 

6. ʿömr: 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Ömür, hayat. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

7. ʿömrüñ:-üñ 

        Gazel 126 

        Mısra: 3 

        Ömür, hayat. 

ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 



1437 
 

8. ʿömr: 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Ömür, hayat. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

9. ʿömrüñi:-üñ, -i 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 18 

        Ömür, yaşam. 

Sen daḫı oġlısın ey ġeh Bāyezīd  

Ḥaḳḳ Taʿālā ʿömrüñi ḳılsun mezīd  

 

10. ʿömr: 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        Ömür, hayat. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

11. ʿömr: 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Ömür. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

12. ʿömr: 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        Ömür, hayat. 
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Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

ʿömr āfitābı: 

1. ʿömr āfitābı: 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Ömür güneşi - Aşığın hayatının sona yaklaşması. -. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

ʿömr bināsı: 

1. ʿömr bināsı:-sı 

        Gazel 126 

        Mısra: 6 

        Ömür binası; yaşam. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  

 

ʿömr ekinini biç-: 

1. ʿömr ekinini biçmeden:-me, -den-meden 

        Gazel 100 

        Mısra: 4 

        Deyim. Hayatta yaptıklarının karşılığını almak. 

Dās-ı nev gösterür bir ayda ḳamer  

Biçmeden ʿömr ekinini meye ev  

 

ʿömr raḫtın: 

1. ʿömr raḫtın:-tın 

        Gazel 119 

        Mısra: 9 

        Ömür yolu. 
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Ḥammāl-ı zamāne ʿömr raḫtın  

Gāfil ne yatursın uĢ götürdi  

 

ʿömr-i bāḳī: 

1. ʿömr-i bāḳī: 

        Gazel 68 

        Mısra: 3 

        Sonsuz hayat. 

ʿAceb mi ÇeĢme-i ḥayvāna varduñ  

Bulırsañ Ḫıżr-veĢ ger ʿömr-i bāḳī  

 

ʿömr-i ḫıżr: 

1. ʿömr-i ḫıżr: 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        Hızır'ın ömrü, hayatı. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

ʿömr-i Nūḥ: 

1. ʿömr-i Nūḥ: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 16 

        Hz. Nuh'un bin yıl olduğu düşünülen ömrü. 

Getür k'oldurur kīmyā-yı fütūḥ  

Virür genc-i Ḳārūnıla ʿömr-i Nūḥ  

 

öñ: 

1. öñ: 

        Gazel 12 

        Mısra: 7 

        Ön, önce, ilk. 
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Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

2. öñinde:-in, -de 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        Ön. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

3. öñince:-ince 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 5 

        Ön. 

ġāhuñ atı öñince ruḫ üzre  

Her ġazāyı piyāde eyler idüm  

 

4. öñüne:-ün, -e 

        Tahmis 1 

        Mısra: 13 

        Ön, ilk. 

Ararsañ öñüne ṣoñuna nazar ḳıl  

Dehānın añma zülfinden ḫaẕer ḳıl  

 

öñdin: 

1. öñdin: 

        Gazel 96 

        Mısra: 3 

        Önce. 

YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  
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2. öñdin: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 9 

        Önce. 

Seg-i ṣaḥrā dimezden öñdin çarḫ  

Ġtlerüñle ḳapuñda hem-ser idüm  

 

öp-: 

1. öpmek:-mek 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        Öpmek; saygı. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

2. öpmege:-me, -ge 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        Öpmek. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

3. öpeler:-e, -ler 

        Gazel 115 

        Mısra: 6 

        Öpmek. 

Leb-i sāġar öpeler laʿl-i dil-ārāmı daḫi  

Öpmese Ģeyḫ dirilen elini ʿāĢıḳ olan  

 

ötri: 

1. ötri: 

        Gazel 15 

        Mısra: 9 

        Dolayı. 
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Bu ebyātuñdan ötri Çākerī ḫalḳ  

Gidersin cennet-i ābāda dirler  

 

öykün-: 

1. öykünmege:--mege 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Birinin yaptığı gibi yapmak, birine veya bir şeye benzemeye çalışmak, taklit etmek. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

2. öykünmeye:-me, -y, -e 

        Gazel 35 

        Mısra: 2 

        Benzemek. 

Cihānda gerçi naḳĢ-ı Mānī vardur  

Saña öykünmeye ne cānı vardur  

 

öz: 

1. özi:-i 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 

        Kendi, kendisi. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  

 

2. özine:-in, -e 

        Kaside 2 

        Mısra: 47 

        Kendi. 

ġehriyāruñ naṣīḥati özine  

Bu durur ṣubḥ u Ģām u leyl ü nehār  
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özge: 

1. özge: 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Başka. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

2. özge: 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        Başka. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

3. özge: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 8 

        Başka. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

4. özge: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 20 

        Başka. 

Baḳamaz kimse güneĢ yüzine gözler ḳamaĢur  

Görenüñ ʿaḳlı gide özge temāĢādur bu  

 

5. özge:-ge 

        Gazel 111 
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        Mısra: 9 

        Başka, gayrı. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  
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1.19.P 

pādiĢāh: 

1. pādiĢāhuñ:-uñ 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 4 

        Padişah, hükümdar. 

Yimez idüm cihān ġamın zīrā  

PādiĢāhuñ ʿulūfesin yer idüm  

 

2. pādiĢāhı:-ı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 33 

        Padişah, hükümdar. 

Süleymān k'oldı ʿālem pādiĢāhı  

Olupdur leĢkerinden bir sipāhı  

 

pādiĢāh-ı cihān-penah: 

1. pādiĢāh-ı cihān-penahın:-ın 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 1 

        Cihanın sığındığı padişah. 

PādiĢāh-ı cihān-penahın ben  

Niçe yıl iĢiginde çāker idüm  

 

pāk: 

1. pāke:-e 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        Temiz; tövbe eden. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

pāk ol-: 
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1. pāk ol: 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        Temizlenmek. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

pāre ḳıl-: 

1. pāre ḳılam:-am 

        Gazel 81 

        Mısra: 4 

        Parçalamak. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

pāya düĢ-: 

1. pāya düĢürdi:-ür, -di 

        Gazel 116 

        Mısra: 2 

        Ayağa düşmek. Değerini kaybetmesi. 

ġeb-reng ṣaçuñ göñlümi sevdāya düĢürdi  

Raḥm eyle elüm ṭut ki beni pāya düĢürdi  

 

pāy-ı çūpīn: 

1. pāy-ı çūpīn:-īn 

        Gazel 20 

        Mısra: 3 

        Çöp gibi ince olan ayak. 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  

 

pāy-ı firāḳ: 
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1. pāy-ı firāḳ: 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        Ayrılık adımı; ayrılık yaşamayan. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  

 

penāh: 

1. penāhumuz:-umuz 

        Gazel 59 

        Mısra: 8 

        Sığınma, sığınacak yer. 

Zāhid penāh itdi ʿamel ḳalʿasın velī  

Luṭfuñ ḥiṣārıdur bizüm ancaḳ penāhumuz  

 

penāh it-: 

1. penāh itdi:-di 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Sığınak edinmek. 

Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

pend: 

1. pendüm:-üm 

        Gazel 2 

        Mısra: 10 

        Nasihat, öğüt. 

ʿAlimüñ ʿilmiyle ʿālemde ʿamel ḳıl Çākerī  

Bu durur pendüm saña vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb  

 

2. pendi:-i 

        Gazel 91 
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        Mısra: 4 

        Nasihat, öğüt. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

3. pendi:-i 

        Gazel 128 

        Mısra: 5 

        Öğüt, nasihat. 

Vāʿizüñ pendi derd-i ser virdi  

ġīĢe-i bādeden gül-āb ḳanı  

 

4. pendi:-i 

        Tahmis 1 

        Mısra: 12 

        Öğüt, nasihat. 

Dil ehlisin yoluña terk-i ser ḳıl  

Miyān-ı cāna bu pendi kemer ḳıl  

 

pend-i nāṣıḥ: 

1. pend-i nāṣıḥ: 

        Gazel 64 

        Mısra: 10 

        Öğüt veren. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  

 

pend-i peder: 

1. pend-i peder: 

        Gazel 21 

        Mısra: 10 

        Baba öğüdü, nasihati. 
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Çākerī virdi göñlin ol püsere  

Aṣṣı ḳılmadı aña pend-i peder  

 

pend-i pīr: 

1. pend-i pīri:-i 

        Gazel 28 

        Mısra: 6 

        Şeyh; meyhanenin pirini öğüdü. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

pend-i raḳīb: 

1. pend-i raḳīb: 

        Gazel 92 

        Mısra: 10 

        Rakibin öğüdü. 

Çākerī raḥm iderdi saña ḥabīb  

Gitse pend-i raḳīb gūĢından  

 

perde: 

1. perde: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 21 

        Perde; engel. 

Cemālüñ pertevinden gitse perde  

DutıĢur heft çarḫ-ı sāl-ḫorde  

 

2. perdedür:-dür 

        Gazel 25 

        Mısra: 4 

        Hicap, örtü,. 

ġañ degül zāhid ḳaĢuñ miḥrābına baĢ egmese  

Gözlerine çün anuñ zühd-i riyāyī perdedür  
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perdedār: 

1. perdedāra:-a 

        Gazel 84 

        Mısra: 2 

        Perde tutan. 

Ruḫında zülfini ebr-i bahāra beñzetdüm  

Cemāli Kaʿbe'sini perdedāra beñzetdüm  

 

perde-dār: 

1. perde-dār: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 1 

        Perdeci, perde arkasında bekleyen, hâcib. 

Ḳulaḳ ṭut ne söyler iĢit perde-dār  

Baḳup naḳĢa aldanma naḳḳāĢ-vār  

 

perī: 

1. peri: 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Peri, sevgili. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

2. perī: 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        Güzel, sevgili. 

Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  
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3. perī: 

        Gazel 123 

        Mısra: 1 

        Peri gibi güzel sevgili. 

Ḳadr-i ḥüsnüñ dīde bilür ey perī  

Bes nazar ehli bilür her cevheri  

 

4. perī: 

        Murabba 1 

        Mısra: 17 

        Peri gibi güzel sevgili. 

Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

perī dut-: 

1. perī dutardur:-ar, -dur 

        Gazel 106 

        Mısra: 6 

        Peri tutması. 

Perī dutardur uyumaz degül de  

Merdüm-i dīde çigzinür bī-ḫāb  

 

perī-rū: 

1. perī-rūlar:-lar 

        Tahmis 1 

        Mısra: 1 

        Peri yüzlü. 

Bu dünyāyı baĢuma dar iderler  

Perī-rūlar ʿaceb bīmār iderler  

 

perī-rūy: 

1. perī-rūyum:-um 

        Gazel 86 
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        Mısra: 5 

        Peri yüzlü. 

Melek-ḫūyum perī-rūyum gül-endāmum semen-būyum  

Sitemkārum cefā-ḫūyum zarīfüm ehl-i ʿirfānum  

 

perī-rūyuñ: 

1. perī-rūyuñ: 

        Gazel 21 

        Mısra: 5 

        Peri yüzlü (sevgili). 

Bir ḳadeḥ ṣun ki reĢk ide Kevser  

Lebi yādına ol perī-rūyuñ  

 

perīĢān ḳıl-: 

1. perīĢān ḳılduñ:-du, -ñ 

        Gazel 90 

        Mısra: 6 

        Dağıtmak. 

AĢüfte ḳılmaġ içün dil bülbülini cānā  

Berg-i gül üzre ḳılduñ sünbüllerüñ perīĢān  

 

perīĢān zülf: 

1. perīĢān zülfüñe:-üñ, -e 

        Gazel 23 

        Mısra: 9 

        Dağınık saç. 

DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

perīĢān-ḫāṭır: 

1. perīĢān-ḫāṭır: 

        Gazel 95 



1453 
 

        Mısra: 7 

        Perişan halde; dalgın, düşünceli. 

PerīĢān-ḫāṭır ancaḳ zülfi yāruñ  

Iraḳdur beñzer ol miskīn naẓardan  

 

perī-vār: 

1. perī-vār: 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Peri gibi. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

pertev: 

1. pertevinden:-in, -den 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 21 

        Işık. 

Cemālüñ pertevinden gitse perde  

DutıĢur heft çarḫ-ı sāl-ḫorde  

 

pertev-i ḫadd: 

1. pertev-i ḫaddin:-in 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        Yanağın parlaklığı, ışığı. 

Göreydi pertev-i ḫaddin eger ṣalāḥ ehli  

Ṣanem-perest olurlardı baġlanup zünnār  

 

perverdigār: 

1. perverdigār: 

        Murabba 1 
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        Mısra: 6 

        Allah (c.c.). 

Cān bedende olduġınca bendeyi ey Ģehriyār  

Ayru düĢdügüm güni göstermesün Perverdigār  

 

pervīn: 

1. pervīni:-i 

        Gazel 109 

        Mısra: 5 

        Süreyya yıldızı. 

Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  

 

pes: 

1. pes: 

        Gazel 3 

        Mısra: 10 

        Öyle iken, öyle olunca. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

peĢīmān ol-: 

1. peĢīmān olacaḳdur:-acaḳ, -dur 

        Gazel 36 

        Mısra: 2 

        Pişman olmak, yapılan bir işin yanlış ya da uygunsuz sonuç verdiğini anlamak. 

ʿAlem yüzi gülzār ile ḫandān olacaḳdur  

Ol demde kim içmezse peĢīmān olacaḳdur  

 

peykān: 

1. peykānı:-ı 

        Müfret 1 
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        Mısra: 2 

        Ok; sevgilinin kirpiği. 

Sinān-ı ġamzeñi göndür efendi cāna incinmez  

NiĢān eylerse peykānı ten-i ʿuryāna incinmez  

 

peyker: 

1. peykere:-e 

        Gazel 50 

        Mısra: 6 

        Yüz; put; sevgili - Sevgili put gibi ruhsuzdur. -. 

Peyker-i ḫākden güẕer ḳıl kim  

Maʿnī-i rūḥ peykere ṣıġmaz  

 

peyker-i ḫāk: 

1. peyker-i ḫākden:-den 

        Gazel 50 

        Mısra: 5 

        Topraktan yapılmış yüz - Put -. 

Peyker-i ḫākden güẕer ḳıl kim  

Maʿnī-i rūḥ peykere ṣıġmaz  

 

pīr: 

1. pīr: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        Üstad. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

2. pīrümüz:-ümüz 

        Gazel 58 

        Mısra: 1 

        Yaşlı; sevgili. 
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Mey-ḫāneye ḳılur bizi irĢād pīrümüz  

Zāhidligi bilür ki degül dil-pezīrümüz  

 

pīr ol-: 

1. pīr oldı:-dı 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        Yaşlı olmak. 

Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

pīrāye-i cūd u seḫā: 

1. pīrāye-i cūd u seḫā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 26 

        Cömertliğin süsü. 

Evvelā Sıddīḳ-ı ekber ḳutb-ı dīn  

K'oldurur pīrāye-i cūd u seḫā  

 

pīr-i fertūt: 

1. pīr-i fertūt: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 24 

        İhtiyar. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı gevher-feĢān  

K'olur pīr-i fertūt andan cüvān  

 

pīr-i mey-fürūĢ: 

1. pīr-i mey-fürūĢa:-a 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        Meyhaneci,şarap satan pir; şarap erbabı. 



1457 
 

Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  

 

pīr-i muġān: 

1. pīr-i muġān: 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        Meyhaneci II Sevgili. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

pīr-i Ģükūfe: 

1. pīr-i Ģükūfe: 

        Gazel 3 

        Mısra: 7 

        Solmak üzere olan çiçek. 

Ṣaḥrāya çıḳdı pīr-i Ģükūfe ʿaṣā-y-ıla  

Destinde cām-ı bāde vü ḳalbinde ıżṭırāb  

 

piste-i ḫandān: 

1. piste-i ḫandānımuz:-ımuz, - 

        Gazel 57 

        Mısra: 1 

        Ağzı açık fıstık; sevgilinin gülen ağzı. 

Ey dehānuñ piste-i ḫandānımuz  

Ḫāk-i pāyuñ ÇeĢme-i ḥayvānumuz  

 

piyāde: 

1. piyāde: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 6 

        Satranç oyununda tarefeynden sıraya dizilen taşlardan herbiri. 
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ġāhuñ atı öñince ruḫ üzre  

Her ġazāyı piyāde eyler idüm  

 

piyāle: 

1. piyāleyi:-yi 

        Gazel 34 

        Mısra: 1 

        Kadeh. 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

2. piyāle: 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Kadeh. 

Sāḳī piyāle ṣar kefenine ki Çākerī  

MaḥĢer güninde ṭuymaya hevl-i ḳıyāmeti  

 

3. piyāle: 

        Gazel 53 

        Mısra: 2 

        Kadeh, şarap bardağı. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  

 

4. piyāle: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Kadeh, şarap bardağı. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  
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5. piyāledür:-dür 

        Gazel 34 

        Mısra: 4 

        Kadeh - Aşık / şair, kadehi kendisine benzetmiştir.-. 

Ger bir benüm gibi bulınırsa piyāledür  

Devr-i lebinde hūn-ı ciger nūĢ ider müdām  

 

pür: 

1. pür: 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Çok, dolu, pek çok. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

2. pürdür:-dür 

        Gazel 130 

        Mısra: 10 

        Dolu. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

3. pür: 

        Gazel 64 

        Mısra: 2 

        Dolu. 

Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  

 

pür eyle-: 

1. pür eyle: 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        Doldurmak (kadeh bağlamında). 
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Cem alduġınca ele cāmı muṭrib eydür-idi  

Pür eyle cāmı ki devrān-ı Cem geçer ḳalmaz  

 

pür ol-: 

1. pür olmıĢ:-mış 

        Gazel 83 

        Mısra: 10 

        Dolmak; dolu. 

Sorarsañ Çākerī'ye rāh-ı ʿıĢḳ  

Kesük baĢdan pür olmıĢ rāhı gördüm  

 

pür-nem: 

1. pür-nem: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 21 

        Nemli. 

Gözümüñ ĢīĢeleri doldı dilā pür-nem ile  

Cürm ü günāhum añup geçdi günüm mātem ile  

 

pür-nūr: 

1. pür-nūr: 

        Kaside 2 

        Mısra: 29 

        Nurla dolu. 

Laʿlden gül ṭabaḳ ṭutar pür-nūr  

Ki Ģehüñ ayaġına ide nisār  

 

pür-saʿādet: 

1. pür-saʿādet: 

        Gazel 4 

        Mısra: 6 

        Büyük mutluluk . 
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Iraḳdan gösterem dir yüzini yār  

Yaḳından gösterürse pür-saʿādet  

 

pür-zār-ı dil-efgāram: 

1. pür-zār-ı dil-efgāram:-am 

        Tesdis 1 

        Mısra: 26 

        Gönlü yaralı inleme dolu biri. 

Çākerī dünyede pür-zār-ı dil-efgāram ben  

Ḫūb-rū dil-ber-i mümtāza ṭalebkāram ben  

 

püser: 

1. püsere:-e 

        Gazel 21 

        Mısra: 9 

        Oğul, erkek çocuk; sevgili. 

Çākerī virdi göñlin ol püsere  

Aṣṣı ḳılmadı aña pend-i peder  

 

puĢt: 

1. puĢtın:-ın 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 9 

        Sırt. 

Semek puĢtın sen itdüñ gāva mesken  

Ḳamer mihrüñle gögde oldı rūĢen  

 

püĢt-i felek: 

1. püĢt-i felek: 

        Gazel 60 

        Mısra: 7 

        Feleğin sırtı. 

Ḳaddüñ ḫam oldı püĢt-i felek gibi āh kim  

Göñlüñde mihr-i dār-ı fenā hem-çünān henūz  
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1.20.R 

 

rā ḳaĢ: 

1. rā ḳaĢı:-ı 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        'r' harfine benzeyen kaş. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

raġbet: 

1. raġbeti:-i 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        Değer, kıymet. 

Māl ü mülküñ çünki yoḳdur ḥaḳ ḳatında raġbeti  

Māl ü mülke virse dil ol Ģād [u] ḫandān [ġam yime]  

 

raġbet bul-: 

1. raġbet buldı:-dı 

        Gazel 75 

        Mısra: 7 

        Rağbet görmek. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  

 

rāġıb : 

1. rāġıb:-durur 

        Gazel 47 

        Mısra: 4 

        Rağbet etmek, rağbet göstermek ; istemek. 

Ḫān-ı cemālinden anuñ çeĢm ü cān  

Her biri bir niʿmete rāġıb durur  
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rāh: 

1. rāhı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 10 

        Yol. 

Sorarsañ Çākerī'ye rāh-ı ʿıĢḳ  

Kesük baĢdan pür olmıĢ rāhı gördüm  

 

rāḥat: 

1. rāḥata:-a 

        Gazel 121 

        Mısra: 2 

        Huzur, mutluluk. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

2. rāḥat: 

        Gazel 126 

        Mısra: 19 

        Rahat, huzur. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

rāḥat ol-: 

1. rāḥat oldı:--dı 

        Gazel 6 

        Mısra: 7 

        Mutlu ve huzurlu olmak. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  

 

rāḥat-ı rūḥ: 
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1. rāḥat-ı rūḥum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        Ruh esenliği. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

rāḥat-ı rūzgār: 

1. rāḥat-ı rūzgārı:-ı 

        Gazel 82 

        Mısra: 12 

        Devrin rahatlığı. 

Umaram devletüñde bendesiyem  

Rāḥat-ı rūzgārı çoḳ gördüm  

 

rāḥat-ı ṣabr: 

1. rāḥat-ı ṣabr: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 26 

        Sabır. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

rāh-güżār: 

1. rāh-güżār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 44 

        Geçilen yol, geçit. 

Tīġ-ı tīzüñ bir ābdur ki aña  

Gerden-i düĢmen oldı rāh-güżār  

 

rāh-ı ʿıĢḳ: 
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1. rāh-ı ʿıĢḳ: 

        Gazel 83 

        Mısra: 9 

        Aşk yolu. 

Sorarsañ Çākerī'ye rāh-ı ʿıĢḳ  

Kesük baĢdan pür olmıĢ rāhı gördüm  

 

rāh-ı reyhān-nesīm: 

1. rāh-ı reyhān-nesīm: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 35 

        Reyhan kokulu şarap. 

Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

rāh-ı reyḥān-siriĢt: 

1. rāh-ı reyḥān-siriĢt: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 21 

        Reyhan tabiatlı ( fesleğen kokulu) şarap. 

Getür bir ḳadeḥ rāh-ı reyḥān-siriĢt  

Ki ansuz gerekmez olursa behiĢt  

 

raḥm: 

1. raḥm: 

        Kaside 1 

        Mısra: 39 

        Merhamet. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  

 

raḥm eyle-: 

1. raḥm eyle: 

        Gazel 49 
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        Mısra: 2 

        Acımak, merhamet göstermek. 

Cevr itme göñül cefāya döymez  

Raḥm eyle begüm belāya döymez  

 

2. raḥm eyle: 

        Gazel 9 

        Mısra: 9 

        Merhamet etmek, acımak. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

3. raḥm eyle: 

        Gazel 116 

        Mısra: 2 

        Acımak, merhamet göstermek. 

ġeb-reng ṣaçuñ göñlümi sevdāya düĢürdi  

Raḥm eyle elüm ṭut ki beni pāya düĢürdi  

 

4. raḥm eylemedi:-me, -di 

        Gazel 101 

        Mısra: 8 

        Merhamet etmek, acımak. 

Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  

 

raḥm id-: 

1. raḥm iderdi:-er, -di 

        Gazel 92 

        Mısra: 9 

        Acımak. 

Çākerī raḥm iderdi saña ḥabīb  

Gitse pend-i raḳīb gūĢından  
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raḥm -: 

1. raḥm it: 

        Gazel 107 

        Mısra: 7 

        Merhamet etmek, acımak, şefkat göstermek. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

raḥm ḳıl-: 

1. raḥm ḳıl: 

        Gazel 82 

        Mısra: 13 

        Acımak, merhamet etmek. 

Raḥm ḳıl Çākerī'ye Ģāh-ı cihān  

Zaḥmet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

2. raḥm ḳıl: 

        Gazel 99 

        Mısra: 3 

        Acımak, merhamet etmek. 

Cān bülbüline raḥm ḳıl ey serv-i gül-endām  

ʿIĢḳuña göñül vireliden oldı ciger-ḫūn  

 

raḥmet: 

1. raḥmet: 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        Allah'ın bağışlaması, merhameti. 

Raḥmet günāhuña göre olursa Çākerī  

ġeksüz serīr-i ṣuffe-i ʿadn ola yirümüz  
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2. raḥmeti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 8 

        Merhamet, bağışlama. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

3. raḥmet: 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        Merhamet, esirgeme. 

Çākerī raḥmet āyetin oḳı kim  

Tevbe ehli Ģarāb-ḫāra ḳılam  

 

4. raḥmet: 

        Kaside 1 

        Mısra: 2 

        Merhamet, bağışlama. 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

5. raḥmetüñden:-üñ, -den 

        Kaside 1 

        Mısra: 6 

        Merhamet, bağışlama. 

Cümle ʿālem cürmine besdür hemān  

Raḥmetüñden ẕerrece ḳılsañ ʿaṭā  

 

6. raḥmetüñden:-üñ, -den 

        Kaside 1 

        Mısra: 36 

        Merhamet, bağışlama. 
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Muṣṭafā'nuñ āline etbāʿına  

Raḥmetüñden raḥmet eyle dāʿimā  

 

7. raḥmetümden:-üm, -den 

        Kaside 1 

        Mısra: 37 

        Merhamet, bağışlama. 

Raḥmetümden çün didüñ kesmeñ ümīd  

Ben de hergiz itmezem ḳaṭʿ-ı recā  

 

8. raḥmeti:-i 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 30 

        Merhamet. 

Çākerī sözin tutarsa Ģehriyār  

Raḥmet eyler raḥmeti çoḳ Kirdgār  

 

9. raḥmet: 

        Gazel 58 

        Mısra: 8 

        Rahmet; ihsan. 

Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

raḥmet eyle-: 

1. raḥmet eyle: 

        Gazel 27 

        Mısra: 2 

        (Ya Rab) merhamet et, bağışla. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  
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2. raḥmet eyle: 

        Kaside 1 

        Mısra: 36 

        Merhamet etmek, bağışlamak. 

Muṣṭafā'nuñ āline etbāʿına  

Raḥmetüñden raḥmet eyle dāʿimā  

 

3. raḥmet eyle: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 1 

        Merhamet et, bağışla. 

Ġlāhī Çākerī'ye raḥmet eyle  

Ḳıyāmetde maḳāmın cennet eyle  

 

4. raḥmet eyle: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 6 

        Merhamet et, bağışla. 

Kefen boynuma ṭaḳup saña geldüm  

Kerīmā raḥmet eyle gey buñaldum  

 

5. raḥmet eyler:-r 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 30 

        Merhamet etmek. 

Çākerī sözin tutarsa Ģehriyār  

Raḥmet eyler raḥmeti çoḳ Kirdgār  

 

raḥmet it-: 

1. raḥmet it: 

        Kaside 1 

        Mısra: 3 

        Merhamet etmek, bağışlamak. 
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Luṭfuñ ile raḥmet it ben mücrime  

Anda kim ʿāciz ḳalısar enbiyā  

 

raḥmet um-: 

1. raḥmet umsa:-sa 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        Rahmet ummak. 

Ki Ḥaḳuñ luṭfı ḫāṣ u ʿāmā irer  

Rind ile ṣūfī raḥmet umsa n'ola  

 

raḥmeten li'l-ʿālemīn: 

1. raḥmeten li'l-ʿālemīn: 

        Kaside 1 

        Mısra: 13 

        Alemlerin rahmeti; Hz. Muhammet. 

Nūr-ı ʿālem raḥmeten li'l-ʿālemīn  

Ḫāce-i dünyā vü dīn genc-i vefā  

 

raḥmeten li'l-ʿālemīn: 

1. raḥmeten li'l-ʿālemīnsin:-sin 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 45 

        Alemlere rahmet. 

Ḫudādan raḥmeten li'l-ʿālemīnsin  

ġefāʿat ḳıl Ģefīʿü'l-müẕnibīnsin  

 

raḥmet-i ḥaḳ: 

1. raḥmet-i ḥaḳ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        Allah'ın merhameti. 
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Gördüm düĢümde hātif-ı ġaybī nidā ḳılur  

Mey nūĢ ḳıl ki raḥmet-i ḥaḳ bī-kerān imiĢ  

 

raḥmet-i raḥmān: 

1. raḥmet-i raḥmān: 

        Gazel 97 

        Mısra: 10 

        Allah‟ın merhameti, acıma ve esirgemesi. 

Ḥaḳīḳat raḥmet-i Raḥmān bulursın  

Ṭaleb ḳıl Muṣṭafā'yı Çākerī kim  

 

raḥmet-i raḥmān ol-: 

1. raḥmet-i raḥmān olacaḳdur:-acaḳ, -dur 

        Gazel 36 

        Mısra: 4 

        Allah'ın rahmeti olmak. 

MaḥĢerde kime raḥmet-i Raḥmān olacaḳdur  

Ben cürm [ü] günāh iĢlemiĢem sūfī haber vir  

 

raḥmet-i raḥmān: 

1. raḥmet-i raḥmāna:-a 

        Gazel 102 

        Mısra: 6 

        Allah‟ın merhameti. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

raḳīb: 

1. raḳībe:-e 

        Gazel 55 

        Mısra: 5 

        Şiirde sevgiliyi aşık kadar sevmediği halde ona yani sevgiliye sözünü geçiren ve 

onu aşıktan soğutmaya çalışan kimse. 
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Raḳībe oḳusa ḥüsnüñ kitābın  

Ki kāfir maʿnī-i Ḳur'ān'ı bilmez  

 

2. raḳīb: 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Şiirde sevgiliyi aşık kadar sevmediği halde ona yani sevgiliye sözünü geçiren ve 

onu aşıktan soğutmaya çalışan kimse. 

Maḥalleñ çevresinde āh iderken  

Raḳīb it gibi ürdi didi cāmūĢ  

 

3. raḳībi:-i 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        Klasik şiirde sevgiliyi aşıktan uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile aşığın 

kavuşmasına engel olan kimse. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

4. raḳībe:-e 

        Gazel 49 

        Mısra: 13 

        Klasik şiirde sevgiliyi aşıktan uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile aşığın 

kavuşmasına engel olan kimse. 

Sögdükçe raḳībe gör ki ḳaçmaz  

Kimdür bu laʿīn duʿāya döymez  

 

5. raḳībi:-i 

        Gazel 73 

        Mısra: 5 

        Klasik şiirde sevgiliyi aşıktan uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile aşığın 

kavuşmasına engel olan kimse. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  
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6. raḳīb: 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        Klasik şiirde sevgiliyi aşıktan uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile aşığın 

kavuşmasına engel olan kimse, rakip. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

7. raḳībüñ:-üñ 

        Gazel 98 

        Mısra: 6 

        Şiirde sevgiliyi aşık kadar sevmediği halde ona yani sevgiliye sözünü geçiren ve 

onu aşıktan soğutmaya çalışan kimse. 

Ḳızardıysa baḳup eĢküme çeĢmüñ  

Raḳībüñ yüzine baḳ ḳara olsun  

 

8. raḳībi:-i 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Şiirde sevgiliyi aşık kadar sevmediği halde ona yani sevgiliye sözünü geçiren ve 

onu aşıktan soğutmaya çalışan kimse. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 

9. raḳībüñsüz:-üñ, -süz 

        Gazel 132 

        Mısra: 3 

        Şiirde sevgiliyi aşık kadar sevmediği halde ona yani sevgiliye sözünü geçiren ve 

onu aşıktan soğutmaya çalışan kimse. 

Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

raḳīb-i nāḳıṣ: 
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1. raḳīb-i nāḳıṣ: 

        Gazel 19 

        Mısra:  

 

        Rakip; cahil rakip. 

Redd itdi raḳīb-i nāḳıṣ dost  

Aḥsente zihī kemāl-i dil-ber  

 

rām ol-: 

1. rām olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 31 

        Mısra: 5 

        (Dünya nasıl) itaat etmesin. 

Nice rām olmasun saña ʿālem  

Dehenüñ ḫātem-i Süleymān'dur  

 

rāst-bīn: 

1. rāst-bīndür:-dür 

        Gazel 37 

        Mısra: 4 

        Her şeyin doğrusunu gören. 

Görür baḳduḳça çeĢmüm serv-ḳaddüñ  

HemīĢe çeĢm-i ‘āĢıḳ rāst-bīndür  

 

rāstī serv: 

1. rāstī serv: 

        Gazel 20 

        Mısra: 7 

        Dik; mütenasip. 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  
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ravża-i dārü'l-baḳā-r: 

1. ravża-i dārü'l-baḳādur:-dur 

        Gazel 102 

        Mısra: 3 

        Cennet bahçesi. 

Bir gün olısar ḫarābī cism-i vīrān ġam yime  

Ravża-i dārü'l-baḳādur çünki ʿāĢıḳ meskeni  

 

rāya düĢ-: 

1. rāya düĢürdi: 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        Fikre düşmek, düşünceye kapılmak. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

rāygān: 

1. rāygān: 

        Kaside 2 

        Mısra: 20 

        Karşılıksız. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

redd id-: 

1. redd ider:-er 

        Kaside 1 

        Mısra: 40 

        Reddetmek, geri çevirmek. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  
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redd it-: 

1. redd itdi:-di 

        Gazel 19 

        Mısra: 7 

        Geri çevirme. 

Redd itdi raḳīb-i nāḳıṣ dost  

Aḥsente zihī kemāl-i dil-ber  

 

2. redd itse:--se 

        Gazel 5 

        Mısra: 5 

        Reddetmek, kabul etmemek. 

Ne ġam redd itse ṣofī gitmesün dek  

BaĢumdan sāye-i pīr-i ḫarābāt  

 

rehā düĢ-: 

1. rehā düĢer:-er 

        Gazel 18 

        Mısra: 8 

        Kurtuluşa erme. 

ʿIĢḳ ehli defterinde bu ḫaṭ yazılı durur  

Her kim ki bāde nūĢ ide ġamdan rehā düĢer  

 

reh-i ʿıĢḳ: 

1. reh-i ʿıĢḳuñda:-uñ, -da 

        Gazel 86 

        Mısra: 9 

        Aşk yolu. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  
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2. reh-i ʿıĢḳuñda:-uñ, -da 

        Tahmis 1 

        Mısra: 18 

        Aşk yolu. 

Bulur devlet ḳapunda ḫāk olanlar  

Reh-i ʿıĢḳuñda bī-idrāk olanlar  

 

reh-nümā-yı evliyā vü aṣfiyā: 

1. reh-nümā-yı evliyā vü aṣfiyā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 16 

        Asfiya ve evliyanın yol göstericisi; Hz. Muhammed. 

Ṣāḥib-i Miʿrāc ṣadr-ı kāʿināt  

Reh-nümā-yı evliyā vü aṣfiyā  

 

reng: 

1. rengīn:-īn 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Renk; renkli. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

2. reng: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 34 

        Renk. 

Ḳanı sāḳī ol reng-i bāde-ʿabīr  

Ki ḳandan virür reng dihḳān-ı pīr  

 

reng-i bāde-ʿabīr: 

1. reng-i bāde-ʿabīr: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 33 

        Misk kokulu şarap. 

Ḳanı sāḳī ol reng-i bāde-ʿabīr  

Ki ḳandan virür reng dihḳān-ı pīr  

 

reng-i ṣad-berg-i ruḫ: 

1. reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ:-uñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 31 

        Katmerli olan yanağın rengi. 

Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

resen: 

1. resen: 

        Gazel 16 

        Mısra: 8 

        İp; ışık, hüzme. 

Boynı baġlu ḳul itdi ḫurĢīdi  

Ki Ģuʿāī durur resen derler  

 

reĢk: 

1. reĢk: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 32 

        Kıskançlık. 

Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

reĢk id-: 

1. reĢk ide:-e 

        Gazel 21 
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        Mısra: 6 

        Kıskanmak. 

Bir ḳadeḥ ṣun ki reĢk ide Kevser  

Lebi yādına ol perī-rūyuñ  

 

2. reĢk ider:-er 

        Gazel 109 

        Mısra: 4 

        Kıskanmak. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

2. reĢk ider:-er 

        Gazel 121 

        Mısra: 6 

        Kıskanmak. 

Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  

 

reĢk it-: 

1. reĢk itdi:-di 

        Gazel 41 

        Mısra: 3 

        Kıskanmak. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

resm: 

1. resmin:-in 

        Gazel 83 

        Mısra: 3 

        Resim, görüntü. 
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Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

resm ü esās: 

1. resm ü esāsı:-ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 4 

        Temel. 

ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 

revā: 

1. revādur:-dur 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Uygun, yaraşır. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

2. revā: 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        Uygun, yaraşır. 

Dimek revā mı nigārı nehāra beñzetdüm  

Cemāli Ģemʿi durur nūr iden nehārı daḫi  

 

revān: 

1. revān: 

        Gazel 64 

        Mısra: 7 

        Hemen, derhal II Şarap. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  
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2. revān: 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        Akan, giden. 

Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  

 

3. revān: 

        Gazel 71 

        Mısra: 2 

        Giden. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

4. revān: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 39 

        Can, ruh. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

5. revānsuz:-suz 

        Gazel 47 

        Mısra: 2 

        Giden; ruh. 

Yārdan ayru Ģu ki ḳalupdurur  

Bil ki revānsuz ḳurı ḳālıb durur  

 

6. revān: 

        Gazel 60 

        Mısra: 4 

        Akıcı. 
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Dildār-ı bī-vefā içün eyvāh kim daḫı  

Seylāb-ı eĢk-i çeĢm ruḫuñda revān henūz  

 

revān eyle-: 

1. revān eylemege:-meg, -e 

        Gazel 108 

        Mısra: 4 

        Akıtmak, dökmek. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  

 

revān eyle-: 

1. revān eyler: 

        Gazel 17 

        Mısra: 2 

        Akmak; akıtmak. 

ʿAĢıḳlaruñuñ ḳanın her yaña revān eyler  

Ol ḫūnī gözüñ dāyim ḳaṣd-ı dil ü cān eyler  

 

revān id-: 

1. revān ider: 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        (O kimse) gider. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  

 

revān it-: 

1. revān it: 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        Dökmek, akıtmak. 
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Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

revān ol-: 

1. revān olur:-ur 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        Gitmek. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

revzen: 

1. revzen: 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        Pencere. 

TemāĢā ḳılmaġa ḥüsnüñ kemālin  

Felekden mihr ile māh açdı revzen  

 

reʿy: 

1. reʿy: 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        Fikir, düşünce. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

reyḥān id-: 

1. reyḥān ider: 

        Gazel 23 

        Mısra: 4 

        Reyhan bitkisine dönüştürmek. - Ayva tüyünün mor renge dönüşmesi. -. 
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Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

rıḍvān gulāmı: 

1. rıḍvān gulāmıdur:-ı, -dur 

        Gazel 38 

        Mısra: 1 

        Cennetin kapıcısı (olan) köle; aşık. 

Yüzi behiĢt ü ḥaĢr-i ḳıyāmet ḳıyāmıdur  

Ol hūr-ı māh-çihre ki Rıḍvān gulāmıdur  

 

rind: 

1. rind: 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        Kalender, aldırışsız, dünya işlerini hoş gören. 

Ki Ḥaḳuñ luṭfı ḫāṣ u ʿāmā irer  

Rind ile ṣūfī raḥmet umsa n'ola  

 

rind-i ḫāṣ: 

1. rind-i ḫāṣ: 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Seçkin rind. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

rivāyet: 

1. rivāyet: 

        Gazel 4 

        Mısra: 2 

        Söylenti, bir haber, söz veya hadisenin hikayesi. 
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Cemāl-i ḥūr ḥüsnüñden rivāyet  

BehiĢt-i ʿadn kūyuñdan kināyet  

 

riyā: 

1. riyādan:-dan 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        İki yüzlülük - Sevgilinin verdiği sözü tutmaması. -. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

rıżā: 

1. rıżāsı:-sı 

        Gazel 126 

        Mısra: 22 

        Razı olmak, hoşnutluk. - Allah'ın rızası -. 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

rıżā düĢ-: 

1. rıżā düĢer: 

        Gazel 18 

        Mısra: 10 

        Razı olmak, kabullenmek düşer. 

Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

ruḫ: 

1. ruḫuñdan:--uñdan 

        Gazel 3 

        Mısra: 6 

        Yanak. 



1487 
 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

2. ruḫuñda:--uñda 

        Gazel 4 

        Mısra: 3 

        Yanak. 

Siyeh-nāme durur zülfüñ ruḫuñda  

Muʿayyendür ki ḳaddüñdür ḳıyāmet  

 

3. rūhı:-ı 

        Gazel 71 

        Mısra: 2 

        Can. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

4. ruḫında:-ın, -da 

        Gazel 75 

        Mısra: 7 

        Yanak. 

Ruḫında ḫāl-i siyeh buldı dil-berüñ raġbet  

Niteki dīn ile bulmuĢ durur cihānda Bilāl  

 

5. ruḫında:-ın, -da 

        Gazel 84 

        Mısra: 1 

        Yanak. 

Ruḫında zülfini ebr-i bahāra beñzetdüm  

Cemāli Kaʿbe'sini perdedāra beñzetdüm  

 

6. ruḫuñda:-uñ, -da 

        Gazel 85 
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        Mısra: 17 

        Yanak. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

7. ruḫuñdan:-uñ, -dan 

        Gazel 98 

        Mısra: 9 

        Yanak. 

Ruḫuñdan Çākerī yüz döndürürse  

Ser-i zülfüñ gibi biñ pāre olsun  

 

8. rūhını:-ın, -ı 

        Gazel 108 

        Mısra: 4 

        Can. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  

 

9. ruḫuñ:-uñ 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Yanak. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

10. ruḫında:-ın, -da 

        Gazel 122 

        Mısra: 1 

        Yanak. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  
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11. ruḫuñda:-uñ, -da 

        Gazel 60 

        Mısra: 4 

        Yanak. 

Dildār-ı bī-vefā içün eyvāh kim daḫı  

Seylāb-ı eĢk-i çeĢm ruḫuñda revān henūz  

 

12. ruḫ: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 5 

        Ruh, can. 

ġāhuñ atı öñince ruḫ üzre  

Her ġazāyı piyāde eyler idüm  

 

13. ruḫlaruñsuz:-lar, -uñ, -suz 

        Gazel 57 

        Mısra: 7 

        Yanak, yüz. 

Ey çerāġ-ı dīde-i giryānımuz  

Ruḫlaruñsuz rūz-ı baḫtum ḳaradur  

 

14. ruḫuñ:-uñ 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Far. Yanak. - Mecazen yüz manasında da kullanılır. -. 

Ey ruḫuñ āyīne-i luṭf-ı Ḫudā  

Vey ṣaçuñ dil-bend ü laʿlüñ dil-güĢā  

 

ruḫ-ı alüm: 

1. ruḫ-ı alüm:-üm 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        Kırmızı yanaklı. 
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Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

rūḥı revān id-: 

1. rūḥı revān ider:-er 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        Ölmek. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  

 

rūh-ı revān: 

1. rūh-ı revānum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 1 

        Yürüyen ruh; güzel. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

ruḫlaruñuñ genc: 

1. ruḫlaruñuñ gencini: 

        Gazel 11 

        Mısra: 5 

        Yanağın hazinesi. 

Ruḫlaruñuñ gencini ḥıfż itmege  

Oldı yine mār ṣaçuñ tārumār  

 

ruḫsār: 

1. ruḫsārı:-ı 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Yanak. 
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Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  

 

2. ruḫsārı:-ı 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Yanak. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

ruḫṣat vir-: 

1. ruḫṣat virürsin:-ür, -sin 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 20 

        Kalıp ifade. İzin vermek. 

RüĢvete ruḫṣat virürsin ne ʿaceb  

Dīn yolında düriĢürsin rūz u Ģeb  

 

rükn-i Kaʿbe-i: 

1. rükn-i Kaʿbe-i:--i-i 

        Kaside 1 

        Mısra: 24 

        Kabe'nin direği; dört halife. 

Çār-yār-ı Muṣṭafā k'anlar durur  

Çār rükn-i Kaʿbe-i ṣıdḳ u ṣafā  

 

rükūʿ: 

1. rükūʿ: 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        Namazda dizlere tutunarak vücudun belden yukarısı yere müvâzî gelecek şekilde 

eğilmek. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  
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rumh: 

1. rumhı:-ı 

        Kaside 2 

        Mısra: 41 

        Mızrak. 

Ne Ģecerdür nihāli rumhı k'aña  

Berg bayraḳ ser-i ʿadūdur bār  

 

rūm-il: 

1. rūm-ili:-i 

        Gazel 88 

        Mısra: 3 

        Rumeli. 

Ḳıl ḫaṭṭuñ aña kātib-i defter Ḳayacuġum  

Ḫāl-i ruḫuñ ki Rūm-ili beglerbegisidür  

 

rūĢen: 

1. rūĢen: 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Parlak. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  

 

rūĢen eyle-: 

1. rūĢen eyle: 

        Gazel 27 

        Mısra: 5 

        Aydınlat. 

ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen  
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rūĢen id-: 

1. rūĢen ider:-er 

        Gazel 64 

        Mısra: 3 

        Aydınlatmak. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  

 

rūĢen ol-: 

1. rūĢen ola:-a 

        Gazel 96 

        Mısra: 4 

        Açığa çıkmak. 

YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  

 

2. rūĢen oldı:-dı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 10 

        Aydınlanma. 

Semek puĢtın sen itdüñ gāva mesken  

Ḳamer mihrüñle gögde oldı rūĢen  

 

Rüstem: 

1. Rüstem: 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Ünlü İran şairi Firdevsi'nin Şehname'sinde adı geçen İran'ın ünlü pehlivan ve 

savaşçısı. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  



1494 
 

 

rüsvā: 

1. rüsvādur:-dur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 1 

        Rezil. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

rüsvā-yı ʿām: 

1. rüsvā-yı ʿām: 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Halka rezil olmak. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  

 

rüsvā-yı cihān: 

1. rüsvā-yı cihān: 

        Gazel 12 

        Mısra: 2 

        Dünyaya rezil olmak. 

Ġdiserdür beni rüsvā-yı cihān āḫır-ı kār  

Bilürem nergis-i mestüñ senüñ ey lāle-ʿiẕār  

 

rüsvā-yı cihān eyle-: 

1. rüsvā-yı cihān eyler:-r 

        Gazel 17 

        Mısra: 4 

        Dünyaya rezil etmek. 

Ser-mest ḳılup beni rüsvā-yı cihān eyler  

Ey sāḳī-i meh-çihre maḫmūr gözüñ her gün  
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rüĢvet: 

1. rüĢvete:-e 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 20 

        Bir görevliye bir işi yaptırmak için para veya mal verme. 

RüĢvete ruḫṣat virürsin ne ʿaceb  

Dīn yolında düriĢürsin rūz u Ģeb  

 

2. rüĢvete:-e 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 21 

        Bir görevliye bir işi yaptırmak için para veya mal verme. 

Derüñüñ tīmārı yitmez rüĢvete  

Hīç lāyıḳ iĢ degüldür devlete  

 

3. rüĢveti:-i 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 23 

        Bir görevliye bir işi yaptırmak için para veya mal verme. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

4. rüĢveti:-i 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 26 

        Bir görevliye bir işi yaptırmak için para veya mal verme. 

Salṭanat nevbetledür nevbet senüñ  

Ḳaṭʿ iderseñ rüĢveti devlet senüñ  

 

5. rüĢveti:-i 

        Mesnevi 2 
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        Mısra: 27 

        Bir görevliye bir işi yaptırmak için para veya mal verme. 

Memleketden götürürseñ rüĢveti  

ġek degüldür kim görürsin cenneti  

 

rüĢvet defteri: 

1. rüĢvet defteri:-i 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 12 

        Rüşvet defteri . 

Ḳanı anuñ gibi bir dīn serveri  

Yoġıdı devrinde rüĢvet defteri  

 

rūz: 

1. rūz: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 19 

        Gündüz. 

RüĢvete ruḫṣat virürsin ne ʿaceb  

Dīn yolında düriĢürsin rūz u Ģeb  

 

rūze: 

1. rūze: 

        Gazel 21 

        Mısra: 3 

        Ramazan, oruç. 

Cām-ı ṣāfī ki devr-i gül de geçer  

Rūze gitdi getür berü sāḳī  

 

rūzedār: 

1. rūzedāra:-a 

        Gazel 84 
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        Mısra: 4 

        Oruçlu. 

ʿĠzārını ser-i zülfinde dil ṭaleb eyler  

Giceyle āb diler rūzedāra beñzetdüm  

 

rūzgār: 

1. rūzgāra:-a 

        Gazel 81 

        Mısra: 8 

        Zaman, devir. 

Ḫayr ü Ģer çünki cümle Ḥaḳdandur  

Töhmeti nice rūzgāra ḳılam  

 

2. rūzgāra:-a 

        Gazel 85 

        Mısra: 8 

        Zaman, devir. 

Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  

 

rūzgār dön-: 

1. rūzgār döner:-er 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 47 

        Zaman döner, değişir. 

Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  

 

rūz-ı baḫt: 

1. rūz-ı baḫtum:-um 

        Gazel 57 

        Mısra: 7 

        Bahtın yüzü. 
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Ey çerāġ-ı dīde-i giryānımuz  

Ruḫlaruñsuz rūz-ı baḫtum ḳaradur  
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1.21.S 

 

saʿādetlü ser: 

1. saʿādetlü seri:--i 

        Gazel 8 

        Mısra: 2 

        Saadetli baş, komutan. 

Anuñ ki Muḥammed [gibi] peyġāmberi var  

Sulṭān-ı dü kevn oldı saʿādetlü seri var  

 

ṣabā: 

1. ṣabā: 

        Gazel 43 

        Mısra: 7 

        Sabah rüzgarı. 

Daġıdur dem-ā-dem ṣaçını ṣabā  

Dil-i ʿāĢıġa infiʿāl arturur  

 

2. ṣabā: 

        Gazel 74 

        Mısra: 5 

        Sabah rüzgarı. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

3. ṣabā: 

        Gazel 20 

        Mısra: 1 

        Gün doğusundan esen rüzgar. 

Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 



1500 
 

4. ṣabādan:-dan 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Sabah rüzgarı. 

Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

5. ṣabā: 

        Gazel 113 

        Mısra: 3 

        Sabah rüzgarı. 

ġām-ı zülfüñ ḫayāliyile ṣabā  

Çın seḥerden ṭurur görür ʿarabı  

 

ṣabāya döy-: 

1. ṣabāya döymez:-mez 

        Gazel 49 

        Mısra: 20 

        Rüzgara dayanmak. 

Āh itme yanında Çākerī kim  

Gül nāzük olur ṣabāya döymez  

 

sābit-ḳadem: 

1. sābit-ḳadem: 

        Gazel 41 

        Mısra: 10 

        Kararlı; ayağına sağlam. 

Ey yār Çākerī'nüñ düĢdügini görürseñ  

ʿAyb itme mest-i miskīn sābit-ḳadem degüldür  

 

ṣabr: 

1. ṣabrı:-ı 

        Gazel 115 
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        Mısra: 8 

        Sabır. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

2. ṣabr: 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        Sabır, dayanma. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

ṣabr eyle-: 

1. ṣabr eylesün:-sün 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 28 

        Sabretmek, dayanmak. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

ṣabr id-: 

1. ṣabr iden:-en 

        Tahmis 1 

        Mısra: 9 

        Tahammül etmek, dayanmak. 

Cefāya ṣabr iden irer vefāya  

Ki bīmār olana tīmār iderler  

 

ṣabr it-: 

1. ṣabr it: 

        Gazel 18 

        Mısra: 9 

        Sabır etmek, tahammül etmek. 
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Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

2. ṣabr it: 

        Gazel 22 

        Mısra: 9 

        Sabretmek. Sabret!. 

Ṣabr it kemend-i zülfi belāsına Çākerī  

Kim tīr-i ġamzesi gibi ol da gelür geçer  

 

3. ṣabr it: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 7 

        Sabır göstermek, tahammül etmek. 

Dilā ṣabr it ġam u derd-i belāya  

Taḥammül eyle her lahza cefāya  

 

ṣaç: 

1. ṣaçuñ:-uñ 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Saç. 

Ey ruḫuñ āyīne-i luṭf-ı Ḫudā  

Vey ṣaçuñ dil-bend ü laʿlüñ dil-güĢā  

 

2. ṣaçını:-ı, -nı 

        Gazel 43 

        Mısra: 7 

        Saç. 

Daġıdur dem-ā-dem ṣaçını ṣabā  

Dil-i ʿāĢıġa infiʿāl arturur  

 



1503 
 

3. ṣaçına:-ın, -a 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        Saç - Sevgilinin saçı siyah olduğu için geceye benzetilmiştir. -. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

4. saçı:-ı 

        Gazel 68 

        Mısra: 5 

        Saç. 

Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  

 

5. ṣaçuñ:-uñ 

        Gazel 99 

        Mısra: 2 

        Saç. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

6. ṣaçuña:-uñ, -a 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Saç. 

Nesḫ oldı cihān içre bugün Ḳıṣṣa-i Mecnūn  

Leylī ṣaçuña Çākerī ʿıĢḳın iĢiden dir  

 

7. ṣaçı:-ı 

        Gazel 101 

        Mısra: 8 

        Saç. 
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Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  

 

8. ṣaçuñ:-uñ 

        Gazel 116 

        Mısra: 1 

        Saç. 

ġeb-reng ṣaçuñ göñlümi sevdāya düĢürdi  

Raḥm eyle elüm ṭut ki beni pāya düĢürdi  

 

9. ṣaçum:-um 

        Gazel 119 

        Mısra: 5 

        Saç. 

BaĢumda ṣaçum aġarduġınca  

Ey vāy göñül daḫi ḳarardı  

 

10. ṣaçı:-ı 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 

        Saç. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

11. ṣaçı:-ı 

        Gazel 113 

        Mısra: 1 

        Saç, sevgilinin saçı. 

Ey ṣaçı ḳara baḫtumuñ sebebi  

Zülfi eyvān-ı ʿömrümüñ ṭınabı  

 

sācid: 
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1. sācidi:-i 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        Secde eden. 

Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  

 

saçuñ zencīri: 

1. saçuñ zencīri:-i 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        Saçın zinciri. 

Saçuñ zencīri cān u dil çeküben  

Cigerden tīr-i ġamzeñ āh dilden  

 

ṣad hezārān: 

1. ṣad hezārān: 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Yüz binlerce. 

Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

ṣadā-yı çeng: 

1. ṣadā-yı çeng: 

        Gazel 54 

        Mısra: 7 

        Çengin sesi. 

Ki çarḫ devrini göñlüñce dāʿimā ḳılmaz  

Ṣadā-yı çeng ile gülĢende bāde nūĢ it kim  

 

ṣad-pāre dil: 
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1. ṣad-pāre dil: 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        Deyim. Parça parça olmuş gönül; üzüntüsü artmak, kırılmak. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

ṣadr-ı kāʿināt: 

1. ṣadr-ı kāʿināt: 

        Kaside 1 

        Mısra: 15 

        Kainatın efendisi; Hz. Muhammed. 

Ṣāḥib-i Miʿrāc ṣadr-ı kāʿināt  

Reh-nümā-yı evliyā vü aṣfiyā  

 

ṣadr-niĢīn: 

1. ṣadr-niĢīn: 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        Baş köşede oturan. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

ṣafā: 

1. ṣafāsıyla:-sı, -y, -la 

        Gazel 51 

        Mısra: 5 

        Gönül huzuru/şenliği. 

Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

2. ṣafā: 

        Kaside 1 
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        Mısra: 24 

        Gönül huzuru; temizlik. 

Çār-yār-ı Muṣṭafā k'anlar durur  

Çār rükn-i Kaʿbe-i ṣıdḳ u ṣafā  

 

3. ṣafāda:-da 

        Murabba 1 

        Mısra: 14 

        Gönül huzuru; eğlenmek. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

ṣafā vü ṭarab: 

1. ṣafā vü ṭarab: 

        Gazel 52 

        Mısra: 12 

        Sefa ve şenlik. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

ṣafā-yı ṣoḥbet-i mestān: 

1. ṣafā-yı ṣoḥbet-i mestānı:-ı 

        Gazel 55 

        Mısra: 8 

        Sarhoşların sohbetinin [meclisinin] zevki. 

Getür sāḳī mey-i ṣāfī ki huĢyār  

Ṣafā-yı ṣoḥbet-i mestānı bilmez  

 

ṣāfī: 

1. ṣāfī: 

        Gazel 129 

        Mısra: 5 

        Saf, halis. 
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Ki ĢīĢeyle çıḳara erbaʿīni  

ġarāb ol dem olur ey ṣūfī ṣāfī  

 

ṣaġ es-: 

1. ṣaġ esen: 

        Gazel 16 

        Mısra: 6 

        Sağ salim kalmak, afiyetde olmak. 

Çīn-i zülfindedür hevā-yı dil  

Yoḳla ey bād ṣaġ esen dirler  

 

ṣaġ ol-: 

1. ṣaġ olsun:-sun 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 13 

        Sağ ol, çok yaşa. 

ġāh-ı ʿālem-penāh ṣaġ olsun  

Çākeriyem ezelde çāker idüm  

 

2. saġ olursam:-ur, -sa, -m 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 12 

        İyileşmek. 

Ḫasta ḳaldum kesildi dirlicügüm  

Saġ olursam ṣolaġ olam der idüm  

 

sāġar: 

1. sāġara:-a 

        Gazel 50 

        Mısra: 1 

        Kadeh. 

Bāde-i ʿıĢḳ sāġara ṣıġmaz  

Nitekim derd deftere ṣıġmaz  
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2. sāġardadur:-dadur 

        Gazel 25 

        Mısra: 8 

        Kadehdedir. - Sevgilinin güzelliği baştan başa kadehi andırır. Aşığın gönlü bu 

kadeh içindedir. -. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

3. sāġarı:-ı 

        Gazel 121 

        Mısra: 8 

        Kadeh. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

4. sāġarı:-ı 

        Gazel 123 

        Mısra: 4 

        Kadeh. 

DüĢeli laʿlüñ ḫayāli dīdeme  

Ḫūn-ı dilden ṭoldı çeĢmüm sāġarı  

 

sāġar-ı dil-güĢāy: 

1. sāġar-ı dil-güĢāy: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 19 

        Gönüle ferahlık veren kadeh. 

Ḳanı sāḳī ol sāġar-ı dil-güĢāy  

Ki ṣūret-nümādur maʿānī-fezāy  

 

sāġar-ı mey: 
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1. sāġar-ı mey: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 33 

        Şarap kadehi. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

sāġar-ı Ģarāb: 

1. sāġar-ı Ģarāb: 

        Gazel 128 

        Mısra: 1 

        Şarap kadehi. 

Sāḳiyā sāġar-ı Ģarāb ḳanı  

Vaḳt-i ṣubḥ oldı āfitāb ḳanı  

 

saḫāvet: 

1. saḫāvetde:-de 

        Gazel 133 

        Mısra: 14 

        Cömertlik. 

Duʿā ḳıl Çākerī ġeh Bāyezīd'e  

Saḫāvetde ki oldur Ḥatem-i Ṭayy  

 

ṣahbā: 

1. ṣahbāya:-y, -a 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Şarap, içki. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

saḫī eyle-: 
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1. saḫī eyler: 

        Gazel 15 

        Mısra: 3 

        Cömertleştirmek, eliaçık kimse haline getirmek. 

Ki zīrā mey saḫī eyler ḫaṣīṣi  

Virür varın biliĢ ü yada dirler  

 

ṣāḥib-cemāl: 

1. ṣāḥib-cemāl: 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        Güzel yüzlü. 

Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  

 

ṣāḥib-i miʿrāc: 

1. ṣāḥib-i miʿrāc: 

        Kaside 1 

        Mısra: 15 

        Mi'râc sahibi, Hz. Muhammed Peygamber Efendimizin, Receb ayının 27. gecesinde 

Cenab-ı Hakk'ın huzuruna ruhen, cismen çıkması mu'cizesi. 

Ṣāḥib-i Miʿrāc ṣadr-ı kāʿināt  

Reh-nümā-yı evliyā vü aṣfiyā  

 

sāḥib-ḳırān: 

1. sāḥib-ḳırān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 6 

        Her zaman başarı, üstünlük kazanan hükümdar. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

ṣāḥib-nażar: 
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1. ṣāḥib-nażar: 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        Görmesini bilen (kimse). 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

ṣaḥrā: 

1. ṣaḥrāya:--ya 

        Gazel 3 

        Mısra: 7 

        Kır, ova, çöl. 

Ṣaḥrāya çıḳdı pīr-i Ģükūfe ʿaṣā-y-ıla  

Destinde cām-ı bāde vü ḳalbinde ıżṭırāb  

 

2. ṣaḥrāda:-da 

        Gazel 110 

        Mısra: 8 

        Ova. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 

ṣaḥrā-yı firāḳ: 

1. ṣaḥrā-yı firāḳ: 

        Gazel 66 

        Mısra: 6 

        Ayrılık çölü. - Aşık sevgiliden ayrılmasını çöl ile betimlemiştir. -. 

Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim  

 

ṣaḥrā-yı haĢre: 

1. ṣaḥrā-yı haĢre:-e 

        Gazel 59 
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        Mısra: 1 

        Kıyamet sahrası. 

Ṣaḥrā-yı haĢre ṣıġmaya kūh-ı günāhumuz  

Yirden göge çıkarsa nʾola her gün âhumuz  

 

sāʿil: 

1. sāʿil: 

        Kaside 1 

        Mısra: 39 

        Dilenci. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  

 

sāʿir it-: 

1. sāʿir itdüñ:-dü, -ñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 14 

        Hareket ettirmek. 

Sen itdüñ günbed-i eflākı dāʿir  

Sen itdüñ heyʿet-i ḫurĢīdi sāʿir  

 

sāḳī: 

1. sāḳī: 

        Gazel 34 

        Mısra: 1 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. 

Sāḳī getür piyāleyi ki dev[r]-i lāledür  

Muṭrib nevāya baĢla ki cāna nevāledür  

 

2. sāḳī: 

        Gazel 43 

        Mısra: 1 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. 
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Ṣun ol cāmı sāḳī ki ḥāl arturur  

Kerāmet baġıĢlar kemāl arturur  

 

3. sāḳī: 

        Gazel 54 

        Mısra: 3 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. 

Bahār mevsimidür cām-ı Cem getür sāḳī  

Ki devr-i çarḫ-ı felek kimseye vefā ḳılmaz  

 

4. sāḳī: 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

5. sāḳī: 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

6. sāḳī: 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

7. sāḳī: 

        Gazel 110 
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        Mısra: 5 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Sāḳī bahār mevsimidür cām-ı Cem getür  

Bir dem gele ki ḳalmaya ʿālem bahār ile  

 

8. sāḳī: 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Sāḳī piyāle ṣar kefenine ki Çākerī  

MaḥĢer güninde ṭuymaya hevl-i ḳıyāmeti  

 

9. sāḳī: 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

10. sāḳī: 

        Gazel 115 

        Mısra: 4 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

11. sāḳiyā:-y, -ā 

        Gazel 128 

        Mısra: 1 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Sāḳiyā sāġar-ı Ģarāb ḳanı  

Vaḳt-i ṣubḥ oldı āfitāb ḳanı  
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12. sāḳī: 

        Gazel 129 

        Mısra: 2 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

13. sāḳī: 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Getür sāḳī ol Ģeb-çerāġ-ı muġānı  

Bugün bulmıĢ iken ecelden emānı  

 

14. sāḳī: 

        Gazel 133 

        Mısra: 7 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  

 

15. sāḳī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 23 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı gevher-feĢān  

K'olur pīr-i fertūt andan cüvān  

 

16. sāḳī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 27 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 
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Ḳanı sāḳī ol cām-ı Keyḫusrevī  

Ki ġamdan Ģikeste żaʿīfem ḳavī  

 

17. sāḳī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 33 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Ḳanı sāḳī ol reng-i bāde-ʿabīr  

Ki ḳandan virür reng dihḳān-ı pīr  

 

18. sāḳī: 

        Gazel 55 

        Mısra: 7 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. 

Getür sāḳī mey-i ṣāfī ki huĢyār  

Ṣafā-yı ṣoḥbet-i mestānı bilmez  

 

19. sāḳī: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

20. sāḳi: 

        Gazel 3 

        Mısra: 1 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. 

Sāḳi getür müdām içelüm biz Ģarāb-ı nāb  

Bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān olmadın ḫarāb  

 

21. sāḳī: 

        Gazel 5 
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        Mısra: 4 

        Kadeh, içki sunan. 

Tevaḳḳuf itmedin cām-ı ṣabūḥı  

Sun ey sāḳī ki fi't-teʿḫīri āfāt  

 

22. sāḳī: 

        Gazel 13 

        Mısra: 1 

        Kadeh, içki sunan. 

Getür berü meyi sāḳī ki çarḫ-ı kec-reftār  

Ecel ḥavāle ḳılur cānımuza leyl ü nehār  

 

23. sāḳī: 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. Kadeh sunan.- Burada sevgili 

anlamına gelmektedir. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  

 

24. sāḳī: 

        Gazel 25 

        Mısra: 7 

        Kadeh, içki sunan. 

Ḳo kemend-i ṣayd-ı Behrām'ı bu dem sāḳī getür  

Cām-ı Cem kim devr-i ʿiĢretde göñül sāġardadur  

 

25. sāḳī: 

        Gazel 21 

        Mısra: 3 

        Mecliste içki dağıtan, kadeh sunan. 

Cām-ı ṣāfī ki devr-i gül de geçer  

Rūze gitdi getür berü sāḳī  
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26. sāḳiyā:-y, -ā 

        Gazel 46 

        Mısra: 1 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. Ey saki!. 

Sāḳiyā āb-ı ṭarabnāki bu ġamnāka irür  

Muṭribā ġulġuleyi ḳubbe-i eflāke irür  

 

27. sāḳiyā:-yā 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        Kadeh sunan; ey saki. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

28. sāḳiyā:-y, -ā 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Ey saki!. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

29. sāḳiyā:-yā 

        Gazel 79 

        Mısra: 1 

        Ey saki!. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

30. sāḳiyā:-y, -ā 

        Gazel 81 

        Mısra: 5 

        Ey saki; kadeh sunan. 
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Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun baña kim  

Sırr-ı pinhānı āĢikāra ḳılam  

 

31. sāḳiyā:-y, -ā 

        Gazel 100 

        Mısra: 7 

        Ey saki, kadeh sunan. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun ki virür  

Genc-i Ḳarūn u mülk-i Keyḫusrev  

 

32. sāḳiyā:-y, -ā 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  

 

33. sāḳiyā:-y, -ā 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Kadeh sunan, suvarıcı; ey saki!. 

Bahār eyyāmıdur ṣun sāḳiyā mey  

Ki dilden mey ḳılur ġam nāmesin ṭayy  

 

34. sāḳī: 

        Kaside 2 

        Mısra: 2 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Çıḳdı taḫt üzre gül Süleymān-vār  

Sāḳī mey ṣun ki geldi faṣl-ı bahār  

 

35. sāḳī: 

        Kaside 2 
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        Mısra: 13 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Bāde-i bī-ḫumārı sāḳī getür  

Ki ḳomaz bāde dilde gerd ü ġubār  

 

36. sāḳiyā:-y, -ā 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 11 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

37. sāḳī: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 19 

        Kadeh sunan, suvarıcı. 

Ḳanı sāḳī ol sāġar-ı dil-güĢāy  

Ki ṣūret-nümādur maʿānī-fezāy  

 

38. sāḳiyā:-y, -ā 

        Gazel 111 

        Mısra: 5 

        Kadeh sunan. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

39. sāḳī: 

        Gazel 53 

        Mısra: 2 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere içki koyan kimse. 

Piyāle al ele sāḳī ki dem geçer ḳalmaz  

ĠriĢdi bāde-i nevrūz ġam geçer ḳalmaz  
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sāḳī-i kevser: 

1. sāḳī-i kevser: 

        Kaside 1 

        Mısra: 33 

        Kevser sakisi; Hz. Muhammed. 

Sāḳī-i Kevser emīrüʿl-müʿminīn  

Ġbn-i ʿamm-ı Muṣṭafā Ģīr-i Ḫudā  

 

sāḳī-i meh-çihre: 

1. sāḳī-i meh-çihre: 

        Gazel 17 

        Mısra: 3 

        Ay yüzlü saki, içki dağıtan (sevgili). 

Ser-mest ḳılup beni rüsvā-yı cihān eyler  

Ey sāḳī-i meh-çihre maḫmūr gözüñ her gün  

 

ṣaḳın: 

1. ṣaḳın: 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Olabileceği düşünülen kötülüklere karşı önlemler almak. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

2. ṣakın: 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Sakınmak, kendini korumak. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

3. ṣaḳın: 

        Gazel 22 
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        Mısra: 3 

        Sakın! Asla!. 

Aldanma kim bilür ki ne naḳĢ āĢikār ider  

Maġrūr olup inanma felek luʿbına ṣaḳın  

 

4. ṣaḳın: 

        Gazel 69 

        Mısra: 17 

        Sakın, asla. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

ṣaḳın-: 

1. ṣaḳın: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 41 

        Kendini gözetmek, korumak. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

2. ṣaḳın: 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        Sakınmak, kendini korumak. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

saḳla-: 

1. ṣaḳla: 

        Kaside 1 

        Mısra: 9 

        Korumak. 
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Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

2. saḳlaġıl:-ġıl 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Gizlemek; korumak, muhafaza etmek. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

sal-: 

1. sala:-a 

        Gazel 92 

        Mısra: 2 

        Düşürmek; salmak. 

Sūfī cām içse laʿl-i nūĢından  

Sala seccādesini dūĢından  

 

2. ṣalarsın:-ar, -sın 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        Bırakmak, ertelemek. 

Ey ol ki bugün ʿiĢreti ferdāya ṣalarsın  

Alduñ mı ḫaṭ-ı mühleti Dīvān-ı Ḳażā'dan  

 

3. ṣalar:-ar 

        Gazel 104 

        Mısra: 2 

        Göndermek, yönlendirmek. 

ÇeĢmüñ olalı ḥüsn iline server-i fitne  

Her laḥza ṣalar mülk-i dile leĢker-i fitne  
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ṣalā: 

1. ṣalādur:-dur 

        Gazel 27 

        Mısra: 8 

        Çağrıdır, davettir. 

Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  

 

2. ṣalā: 

        Gazel 48 

        Mısra: 1 

        Çağrı, davet. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

ṣalāḥ ehli: 

1. ṣalāḥ ehli: 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        Dini emirleri yerine getirenler, doğru yolda olanlar. 

Göreydi pertev-i ḫaddin eger ṣalāḥ ehli  

Ṣanem-perest olurlardı baġlanup zünnār  

 

ṣalın-: 

1. ṣalınsa:--sa 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Yürürken uyumlu hareketlerle hafifçe bir yandan bir yana eğilmek. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  
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2. ṣalın: 

        Gazel 65 

        Mısra: 3 

        Salınmak; dolaşmak. 

Yüri sen ʿāĢıġudan ayru ṣalın  

ʿAĢıġu sensüz iĢi mātem-i ʿıĢḳ  

 

salṭanat: 

1. salṭanat: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 25 

        Hükümdarlık. 

Salṭanat nevbetledür nevbet senüñ  

Ḳaṭʿ iderseñ rüĢveti devlet senüñ  

 

2. salṭanat: 

        Kaside 2 

        Mısra: 59 

        Hükümdarlık. 

Salṭanat çün gider ḳalur ḥasret  

Cām-ı bādeyle ḫurrem ol gül-vār  

 

sāmān: 

1. sāmān: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 26 

        Rahat; dinçlik. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

ṣan-: 

1. ṣan: 

        Gazel 111 
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        Mısra: 3 

        Sanki, güya. 

Ṣan ʿAlī'dür ġonca kim gül dirmeye  

Girdi gülzāra ḳızıl destār ile  

 

2. ṣanur:-ur 

        Gazel 101 

        Mısra: 5 

        Sanmak. 

Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  

 

3. ṣanur:-ur 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        Sanmak, zannetmek. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

4. ṣanur:-ur 

        Tesdis 1 

        Mısra: 19 

        Sanmak. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

5. ṣanurlar:-ur, -lar 

        Kaside 2 

        Mısra: 40 

        Zannetmek. 

Ser-i nīzeñ zırıhdan itse güher  

Būstāndan çıḳar ṣanurlar mār  
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ṣanem: 

1. ṣanem: 

        Gazel 79 

        Mısra: 8 

        Put gibi güzel. 

ÇeĢm-i terden luṭf ḳıl ḳılma izüñ tozın dirīġ  

Bu meseldür iylik it ṣal ṣuya dirler ey ṣanem  

 

2. ṣanemā:-ā 

        Gazel 104 

        Mısra: 3 

        Ey put gibi güzel. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

3. ṣanemler:-ler 

        Gazel 104 

        Mısra: 7 

        Put. 

Her deyr ḳapusın utanıp yapdı ṣanemler  

Dildārumuzuñ çeĢmi açaldan der-i fitne  

 

4. ṣanem: 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        Put gibi güzel. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

5. ṣanemi:-i 

        Gazel 127 
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        Mısra: 4 

        Put; sevgili. 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

6. ṣanem: 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Put; sevgili. 

Ey göñül çünki ṣanem ḥüsni gibi ʿömr geçer  

Bize Cem cāmı gerek neyleyelüm mülk-i Cem'i  

 

7. ṣanem: 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Put gibi güzel. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

8. ṣanemā:-ā 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        Put, put gibi güzel. 

Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

9. ṣaneme:-e 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        Put gibi güzel olan sevgili. 

Çākerī çāker oldı sen ṣaneme  

ġādlıġında illere ṣıġmaz  
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ṣanemā: 

1. ṣanemā: 

        Gazel 12 

        Mısra: 9 

        Ey put gibi güzel olan sevgili. 

Nāle vü zārī ḳılur ḥasret ile leyl ü nehār  

Çākerī dūr olalı zülf ü ruḫuñdan ṣanemā  

 

ṣanem-perest: 

1. ṣanem-perest: 

        Gazel 13 

        Mısra: 8 

        Puta tapan. 

Göreydi pertev-i ḫaddin eger ṣalāḥ ehli  

Ṣanem-perest olurlardı baġlanup zünnār  

 

ṣar-: 

1. ṣararsa:-ar, -sa 

        Müfret 4 

        Mısra: 1 

        Sarmak, örtmek. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

2. ṣar: 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Sarmak, dolamak. 

Sāḳī piyāle ṣar kefenine ki Çākerī  

MaḥĢer güninde ṭuymaya hevl-i ḳıyāmeti  
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sarāy: 

1. sarāyından:-ınn, -da 

        Gazel 37 

        Mısra: 7 

        Saray; sevgilinin bulunduğu yer. 

Sarāyından meger meydāna çıḳmıĢ  

Ki eṭrāf-ı çemen ḫuld-i berīndür  

 

sarāy-ı cihān: 

1. sarāy-ı cihān: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 40 

        Dünya sarayı. 

Ne ḫoĢ didi Cem cān virürken revān  

Ki bir ḥabbe degmez sarāy-ı cihān  

 

sarāy-ı Ģāh: 

1. sarāy-ı Ģāhı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 4 

        Padişah sarayı. 

Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

ṣarf ol-: 

1. ṣarf olmayınca:-ma, -y, -ınca 

        Gazel 70 

        Mısra: 3 

        Harcanmak, kullanılmak. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  
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ṣarıġ: 

1. ṣarıġıdur:-ıdur 

        Müfret 4 

        Mısra: 2 

        Sarık.- Abbâsîler devrinde Hz. Peygamber‟in soyundan gelenler yeşil sarık 

giymeye başlamış, fakat yeşil sarık yaygınlaşınca istismarı önlemek için bundan 

vazgeçilmiştir.Ayrıca rengin yeşil olması “hû makamı”nda karar kıldığına, aşk-ı ilâhî 

üzre yaşadığına işarettir. -. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

savaĢ: 

1. savaĢda:-da 

        Gazel 85 

        Mısra: 15 

        Savaş, mücadele. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

saʿy eylerem: 

1. saʿy eylerem:-rem 

        Kaside 1 

        Mısra: 21 

        Çalışmak. 

Ben seni saʿy eylerem kim Ḥaḳ didi  

Leyse liʿl-insāni illā mā saʿā  

 

ṣaydı: 

1. ṣaydı: 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        Avlamak. 
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Ḫālini ben idüp gözi dil murġı ṣaydı çün  

DurmıĢ kemān u tīr ile dāyim ḥāvaledür  

 

sāye: 

1. sāye: 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        Gölge. 

Sāye gibi yanuñca sürünelüm  

Seyr sen Ģehriyār ile ḫoĢdur  

 

2. sāye: 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        Gölge. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

3. sāyeñi:-ñi 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Gölge. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

sāye-i dīvār: 

1. sāye-i dīvār[ı]:-[ı] 

        Gazel 91 

        Mısra: 10 

        Duvarın gölgesi. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  
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sāye-i pīr-i ḫarābāt: 

1. sāye-i pīr-i ḫarābāt: 

        Gazel 5 

        Mısra: 6 

        Meyhanecinin gölgesi. 

Ne ġam redd itse ṣofī gitmesün dek  

BaĢumdan sāye-i pīr-i ḫarābāt  

 

sāyeyi düĢür-: 

1. sāyeyi düĢürdi:-ür, -di-y, -i 

        Gazel 116 

        Mısra: 4 

        Gölgesi düşmek. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

sāyil ol-: 

1. sāyil oldum:-du, -m 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 12 

        Dilenci olmak. 

Der-i iḥsāna gelüp luṭfuñla oldum sāyil  

Olalı sen Ģeh-i ḫūbāna efendim māyil  

 

ṣayīm: 

1. ṣayīmem:-em 

        Gazel 130 

        Mısra: 9 

        Oruçlu olmak. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  
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ṣāyim ol: 

1. ṣāyim oldı:-dı 

        Gazel 44 

        Mısra: 7 

        Oruç tutmak. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

sāz ḳıl-: 

1. sāz ḳıl: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 3 

        Çalgı çalmak. 

Muġannī nevā-yı ṭarab sāz ḳıl  

Yine Çākerī Ģiʿrin āġāz ḳıl  

 

sebaḳat raḥmetī ʿalā ġayabī: 

1. sebaḳat raḥmetī ʿalā ġayabī: 

        Gazel 113 

        Mısra: 12 

        Rahmetim gazabımı geçti. - Kudsi hadis. -. 

Sebaḳat raḥmetī ʿalā ġayabī  

Cürm içün ḫavf itme kim didi Ḥaḳ  

 

sebeb: 

1. sebebi:-i 

        Gazel 113 

        Mısra: 1 

        Sebep, neden. 

Ey ṣaçı ḳara baḫtumuñ sebebi  

Zülfi eyvān-ı ʿömrümüñ ṭınabı  

 



1536 
 

2. sebeb: 

        Müfret 2 

        Mısra: 2 

        Sebep, neden. 

Telḫ-kām olmasına sebeb budur deryālaruñ  

BaĢdan aĢdı eĢk-i çeĢmi ʿāĢıḳ-ı Ģeydālaruñ  

 

sebeb ol-: 

1. sebeb olmaz:-maz 

        Gazel 52 

        Mısra: 6 

        Neden olmak, yok açmak. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

sebīl: 

1. sebīl: 

        Gazel 78 

        Mısra: 2 

        Bol bol dağıtmak. 

Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  

 

sebze: 

1. sebzeyi:-y, -i 

        Gazel 23 

        Mısra: 4 

        Yeşillik. 

Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

seccāde: 
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1. seccādesini:-si, -ni 

        Gazel 92 

        Mısra: 2 

        Yere serilip üzerinde namaz kılmaya yarayan eşya. 

Sūfī cām içse laʿl-i nūĢından  

Sala seccādesini dūĢından  

 

sefer: 

1. seferi:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 10 

        Yolculuk. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

2. seferden:-den 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        Yolculuk. 

Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  

 

sefer id-: 

1. sefer ider iseñ:- id , -er, -iseñ-er , -ise, -ñ 

        Gazel 20 

        Mısra: 1 

        Sefer etmek; yolculuk. 

Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 

sefer ḳıl-: 

1. sefer ḳılana:-an, -a 

        Gazel 62 
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        Mısra: 6 

        Sefere çıkmak, yolculuğa çıkmak. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

seferi: 

1. seferi: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 20 

        Yolculuk. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

2. seferi: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 30 

        Yolculuk. 

Eyle ben zāruñ amān māh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

3. seferi: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 40 

        Yolculuk. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

4. seferi: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 50 

        Yolculuk. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  
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seg: 

1. seg: 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Köpek. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

seg-i ṣaḥrā: 

1. seg-i ṣaḥrā: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 9 

        Sokak köpeği. 

Seg-i ṣaḥrā dimezden öñdin çarḫ  

Ġtlerüñle ḳapuñda hem-ser idüm  

 

seḥā-yı bostān: 

1. seḥā-yı bostān: 

        Gazel 42 

        Mısra: 3 

        Bağ, bahçe alanı. 

Eṭrāf-ı çemen seḥā-yı bostān  

Bī-lāle-ʿiẕār ḫoĢ degüldür  

 

seḥer: 

1. seḥerden:-den 

        Gazel 64 

        Mısra: 1 

        Sabah vakti. 

Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  
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2. seḥerde:-de 

        Gazel 85 

        Mısra: 6 

        Seher vakti. 

Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

3. seher: 

        Gazel 85 

        Mısra: 9 

        Seher vakti. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

4. seḥer: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 15 

        Sabah olmağa başladığı vakit. 

Ki ʿĠsī gibi ḫalḳı zinde ḳıldı  

Seḥer mihrüñ ile ferḫunde ḳıldı  

 

5. seher: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 17 

        Sabah olmağa başladığı vakit. 

Ḥüsni ṭaʿn eyler ise bedr-i münīre yaraĢur  

Ḫırmen-i çarḫı seher ḳanlu yaĢumla bulaĢur  

 

seḥerden açıl-: 

1. seḥerden açılur:-ur 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        Seher vakti açılmak . 
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Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

sehl: 

1. sehl: 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        (Ar.) Kolay. 

Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

sehv: 

1. sehv: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 8 

        Yanlış. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

sehv ü ḫaṭā: 

1. sehv ü ḫaṭā: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 2 

        Hata ve yanlış. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  

 

selāset: 

1. selāsetden:-den 

        Gazel 74 

        Mısra: 10 

        Akıcılık. 
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Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

selāṭīn-i cihān: 

1. selāṭīn-i cihān: 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Dünya padişahı. 

Ey niçe selāṭīn-i cihān üstine ṣubḥuñ  

Dökildi gözi nūrı vü çāk oldı yaḳası  

 

selīs nażm: 

1. selīs nażm: 

        Gazel 48 

        Mısra: 10 

        Akıcı şiir. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

selsebīl: 

1. selsebīl: 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Cennette bir çeşme. 

Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  

 

2. selsebīlüñ:-üñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 2 

        Cennette bir çeşme. 

Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  
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semʿ: 

1. Ģemʿ: 

        Gazel 96 

        Mısra: 3 

        Mum. 

YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  

 

2. semʿine:-in, -e 

        Gazel 93 

        Mısra: 1 

        Kulak. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

semā: 

1. semādan:-dan 

        Gazel 93 

        Mısra: 1 

        Gök. 

Cān semʿine her dem gelür āvāz semādan  

Nevmīd gerekmez ḳul olan ʿafv-ı Ḫudādan  

 

2. semā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 12 

        Gökyüzü. 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

3. semāyı:-y, -ı 

        Gazel 84 
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        Mısra: 12 

        Gökyüzü. 

Semāyı efser-i zerrīn-i yāra beñzetdüm  

Serīr-i rūy-ı zemīn saña lāyıḳ olduġı çün  

 

semek: 

1. semek: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 9 

        Balık. 

Semek puĢtın sen itdüñ gāva mesken  

Ḳamer mihrüñle gögde oldı rūĢen  

 

semen-bū: 

1. semen-būyum:-y, -um 

        Gazel 86 

        Mısra: 5 

        Yasemin kokulu. 

Melek-ḫūyum perī-rūyum gül-endāmum semen-būyum  

Sitemkārum cefā-ḫūyum zarīfüm ehl-i ʿirfānum  

 

semender id-: 

1. semender idüm:- idü, -m 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 8 

        Ateşte yaşadığına inanılan veya ateşten etkilenmeyen bir hayvan. 

Yanar oda girer semender idüm  

Ḳalʿa cengi olsa añmayup ölümüm  

 

semʿi: 

1. semʿine:-n, -e 

        Gazel 126 
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        Mısra: 20 

        Kulak. 

Rāḥat ne olsun kiĢi bu durur cihānda  

Ki semʿine her dem doḳınur mevt ṣadāsı  

 

semt-i cefā: 

1. semt-i cefāya:-y, -a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 10 

        Cefa, sıkıntı semti. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

sen: 

1. seni:-i 

        Gazel 38 

        Mısra: 7 

        Sen. 

ʿAdl ile kim ḳalan kiĢinüñ nīk-nāmıdur  

Esbāb-ı dünyevī seni magrūr kılmasun  

 

2. saña:-a 

        Gazel 31 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Nice rām olmasun saña ʿālem  

Dehenüñ ḫātem-i Süleymān'dur  

 

3. sen: 

        Gazel 41 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 
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Gerdān-ı sifle-perver sen māha mihr iderse  

Germ olma mihrine kim ḳahrı da kem degüldür  

 

4. senüñ:-üñ 

        Gazel 44 

        Mısra: 7 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Anlar ki ṣāyim oldı senüñ ʿīd-i vaṣluña  

Fürḳat Ģebinde āh ile derdüñ ġıdā ḳılur  

 

5. sen: 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

6. saña:-a 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  

 

7. sen: 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Çākerī çāker oldı sen ṣaneme  

ġādlıġında illere ṣıġmaz  

 

8. seni:-i 

        Gazel 54 



1547 
 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

9. sen: 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

10. senden:-den 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Senden ayru ger ecel ḳorsa beni bir dem diri  

Biñ kez öldür sen baña bundan beter kār eylemez  

 

11. sen: 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  

 

12. sen: 

        Gazel 65 

        Mısra: 3 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Yüri sen ʿāĢıġudan ayru ṣalın  

ʿAĢıġu sensüz iĢi mātem-i ʿıĢḳ  
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13. sen: 

        Gazel 69 

        Mısra: 14 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Meyḫāne ḳapusında kesük baĢ görüriseñ  

Sen dime ki maʿlūm degül nisbeti anuñ  

 

14. sen: 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Esbüñ ṣanemā bād-ı [ṣabā] sen gül-i tersin  

Ey dost ʿaceb mi gül-i ter düĢse ṣabādan  

 

15. sen: 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Gerd-i ġamdan ḫalāṣ olam dirseñ  

Çākerī gibi sen daḫi mey sev  

 

16. seni:-i 

        Kaside 1 

        Mısra: 21 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Ben seni saʿy eylerem kim Ḥaḳ didi  

Leyse liʿl-insāni illā mā saʿā  

 

17. sen: 

        Kaside 2 

        Mısra: 22 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 
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Ḳatl-i ʿāĢıḳdan el çekem dirsin  

Ġtme Ģāhum bu iĢi sen zinhār  

 

18. sen: 

        Kaside 2 

        Mısra: 55 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Sen Süleymān yerin ṭaleb itme  

K'anca Ģāh oldı ol ṭalebde ġubār  

 

19. sen: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Semek puĢtın sen itdüñ gāva mesken  

Ḳamer mihrüñle gögde oldı rūĢen  

 

20. sen: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 13 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Sen itdüñ günbed-i eflākı dāʿir  

Sen itdüñ heyʿet-i ḫurĢīdi sāʿir  

 

21. sen: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 14 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Sen itdüñ günbed-i eflākı dāʿir  

Sen itdüñ heyʿet-i ḫurĢīdi sāʿir  

 

22. sen: 

        Mesnevi 2 
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        Mısra: 17 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Sen daḫı oġlısın ey ġeh Bāyezīd  

Ḥaḳḳ Taʿālā ʿömrüñi ḳılsun mezīd  

 

23. sen: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 11 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Der-i iḥsāna gelüp luṭfuñla oldum sāyil  

Olalı sen Ģeh-i ḫūbāna efendim māyil  

 

24. sen: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 46 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

25. sen: 

        Murabba 1 

        Mısra: 4 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

26. sen: 

        Murabba 1 

        Mısra: 8 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  
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27. sen: 

        Murabba 1 

        Mısra: 12 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

28. sen: 

        Murabba 1 

        Mısra: 14 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

29. sen: 

        Murabba 1 

        Mısra: 16 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

30. sen: 

        Murabba 1 

        Mısra: 17 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

31. senüñ:-üñ 

        Murabba 1 

        Mısra: 18 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 
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Sen degül miydüñ göñül mülkinde ḫānum ey perī  

Senüñ içün itmiĢ idüm cümle ḫalḳdan dil-berī  

 

32. senüñ:-üñ 

        Tahmis 1 

        Mısra: 16 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Ki gördüm diyeni ber-dār iderler  

Senüñ çün Ģād olup ġamnāk olanlar  

 

33. saña:-a 

        Tahmis 2 

        Mısra: 4 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Gam degül bilseler aḫvālümi dünyādur bu  

N'ola dirlerse saña dilber-i raʿnādur bu  

 

34. sende:--de 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

35. sensin:--sin 

        Gazel 6 

        Mısra: 8 

        İkinci tekil şahıs. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  

 

36. senden:--den 

        Gazel 8 
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        Mısra: 6 

        Sen, ikinci tekil şahıs. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  

 

37. sen: 

        Gazel 16 

        Mısra: 4 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Zülf[i] zencīrine ṭolaĢurdum  

Deli olduñ mı yoḳsa sen dirler  

 

38. sen: 

        Gazel 18 

        Mısra: 1 

        Sen, ikinci tekil şahıs. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

39. seni:-i 

        Gazel 23 

        Mısra: 7 

        İkinci tekil şahıs, seni. (Sevgili). 

Bir laḥża görmezsem seni çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı  

Ey dost mülk-i ʿālemi cān u dile zındān ider  

 

40. sen: 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        Sen, Allah. 

Sen bir Kerīmsin kim luṭfuñ ḥisāba gelmez  

Ben daḫi bir ḫabīsem k'iĢüm gücüm riyādur  
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41. sen: 

        Gazel 27 

        Mısra: 10 

        Sen, Allah. 

Bī-çāre Çākerī'nüñ ʿafv eyle cümle cürmin  

Sen ġāh raḥmetine muḥtāc bir gedādur  

 

42. sende:-de 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Sende. - Şairde. -. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

43. senden:-den 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        Sen, şair. 

Ḳalısar Çākerī bu penç bitigüñ  

Nizāmī Genc'i gibi senden āsār  

 

44. senden:-den 

        Gazel 18 

        Mısra: 10 

        Sen, şair; kul. 

Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

45. sen: 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Sen, sevgili. 
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Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

46. sen: 

        Gazel 33 

        Mısra: 4 

        Sen; sevgili. 

Sāye gibi yanuñca sürünelüm  

Seyr sen Ģehriyār ile ḫoĢdur  

 

47. sen: 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Sen; Allah . 

Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

48. sen: 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        Sen; aşık. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

49. sensün:-sün 

        Gazel 105 

        Mısra: 4 

        Sen, ikinci tekil şahıs. 

Gözüm her naḳĢ kim görür cihānda  

Murādum sensün ayruġı bahāne  

 

50. seni:-i 

        Gazel 107 
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        Mısra: 5 

        Sen, ikinci tekil şahıs. 

Açma aġzın ḳıl ḥaẕer rüsvā-yı ʿām eyler seni  

Gonca gülsün ʿandelībe keĢf-i esrār eyleme  

 

51. sensin:-sin 

        Gazel 109 

        Mısra: 3 

        Sen, ikinci tekil şahıs. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

52. senüñ:-üñ 

        Gazel 109 

        Mısra: 8 

        Sen, ikinci tekil şahıs. 

Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

53. senüñ:-üñ 

        Gazel 109 

        Mısra: 10 

        Sen, ikinci tekil şahıs. 

Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

54. sen: 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  
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55. sen: 

        Gazel 121 

        Mısra: 1 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

56. senüñle:-üñ, -le 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

57. seni:-i 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

58. saña:-a 

        Gazel 125 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri, sen. 

Ah u vāhum yiter güvāh ʿAlī  

Çākerī saña ʿāĢıḳ olduġına  

 

59. saña:-a 

        Gazel 127 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri, sen. 
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DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

60. sen: 

        Gazel 129 

        Mısra: 2 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

61. sen: 

        Gazel 131 

        Mısra: 4 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Ḫudāvendā ecel gelmezdin öñdin  

Bu ġaflet mestliginden sen bizi ay  

 

62. saña:-a 

        Gazel 131 

        Mısra: 6 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

63. seni:-i 

        Gazel 132 

        Mısra: 3 

        İkinci tekil şahıs zamiri, sen. 

Raḳībüñsüz seni kim görse eydür  

Ne ḫūb olur gül-i bī-ḫārī oḫ hey  

 

64. sensin:-sin 

        Kaside 1 
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        Mısra: 1 

        İkinci tekil şahıs zamiri, sen. 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

65. sen: 

        Kaside 1 

        Mısra: 2 

        Sen, ikinci tekil şahıs zamiri. 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

66. sen: 

        Kaside 1 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

67. saña:-a 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri; Allah . 

Kefen boynuma ṭaḳup saña geldüm  

Kerīmā raḥmet eyle gey buñaldum  

 

68. senden:-den 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 7 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Ümīdüm kesmezem senden Ġlāhī  

Dilerseñ ʿafv idersin her günāhı  
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69. senden:-den 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 28 

        İkinci tekil şahıs zamiri; Allah. 

Kaçan Münkir suʿāl eylerse benden  

Meded ol dem gerekdür baña senden  

 

70. sen: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 38 

        İkinci tekil şahıs zamiri, sen; Allah. 

Kapuñdur bī-nihāyet baḥr-i mevvāc  

Ḳuluñ bir ḳaṭrayam sen baḥre muḥtāc  

 

71. sen: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 41 

        İkinci tekil şahıs zamir, sen; Allah. 

Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

72. senüñ:-üñ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 25 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Salṭanat nevbetledür nevbet senüñ  

Ḳaṭʿ iderseñ rüĢveti devlet senüñ  

 

73. senüñ:-üñ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 26 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 
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Salṭanat nevbetledür nevbet senüñ  

Ḳaṭʿ iderseñ rüĢveti devlet senüñ  

 

74. seni:-i 

        Kaside 2 

        Mısra: 23 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Seni bir kez gören ḳalur ḥayrān  

Vāy aña kim nażar ḳıla tekrār  

 

75. sensin:-sin 

        Kaside 2 

        Mısra: 31 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Sensin ol Ģāh-ı ṣaf-Ģiken ki senüñ  

Ḫançerüñden ecel diler zinhār  

 

76. senüñ:-üñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 31 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Sensin ol Ģāh-ı ṣaf-Ģiken ki senüñ  

Ḫançerüñden ecel diler zinhār  

 

77. seni:-i 

        Kaside 2 

        Mısra: 58 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Niçe Ģehlerden arta ḳalmıĢdur  

Seni maġrūr iden beḳāsuz dār  

 

78. saña:-a 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 31 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Saña bir naṣīḥat diyem gūĢ ḳıl  

Cihān nīĢdür cümle mey nūĢ ḳıl  

 

79. senden:-den 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 48 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  

 

80. sensin:-sin 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 1 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

81. seni:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 17 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  

 

82. seni:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 18 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  
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83. sensin:-sin 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 21 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Ḥüsn ile sensin efendim Ģeh-i mülk-i devrān  

Eyle bī-çāre-i ġam-dīdeñe luṭf u iḥsān  

 

84. seni:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 25 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

85. saña:-a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 44 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

86. senden:-den 

        Gazel 40 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Eger senden ayru gözüm degül ise  

Aḳıtsun ḳo yaĢı gözüm nem degüldür  

 

87. saña:-a 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 
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ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  

 

88. sensüz:-süz 

        Gazel 65 

        Mısra: 4 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Yüri sen ʿāĢıġudan ayru ṣalın  

ʿAĢıġu sensüz iĢi mātem-i ʿıĢḳ  

 

89. saña:-a 

        Gazel 73 

        Mısra: 2 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

90. saña:-a 

        Gazel 35 

        Mısra: 2 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Cihānda gerçi naḳĢ-ı Mānī vardur  

Saña öykünmeye ne cānı vardur  

 

91. sañā:-ā 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        İkinci tekil şahıs;sen. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

92. saña:-a 

        Gazel 56 
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        Mısra: 2 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  

 

93. sen: 

        Gazel 80 

        Mısra: 2 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Yüzüñ cennet lebüñ ʿunnāb Edhem  

Güzeller Ģāhı sen ḳaṣṣāb Edhem  

 

94. seni:-i 

        Gazel 80 

        Mısra: 7 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  

 

95. saña:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 6 

        İkinci tekil şahıs, sen. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

96. saña:-a 

        Gazel 17 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  
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97. sen: 

        Gazel 28 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

98. seni:-i 

        Gazel 28 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

99. saña:-a 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

100. saña:-a 

        Gazel 38 

        Mısra: 3 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

CemĢīd saña ʿadl ile mānend olımaz  

Kim ancaġ anuñ añılan ey Ģāh cāmıdur  

 

101. sen: 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 
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Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  

 

102. sende:-de 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

103. sen: 

        Gazel 63 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. -Allah c.c. -. 

Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  

 

104. saña:-a 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim  

 

105. senüñ:-üñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  

 

106. seni:-i 

        Gazel 68 
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        Mısra: 7 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

107. senden:-den 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

108. saña:-a 

        Gazel 73 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Āsitānuñda saña ḳul olalı  

Çākerī oldı Ģehā baĢına beg  

 

109. senüñ:-üñ 

        Gazel 74 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

110. sen: 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  
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111. sen: 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

112. saña:-a 

        Gazel 84 

        Mısra: 11 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Semāyı efser-i zerrīn-i yāra beñzetdüm  

Serīr-i rūy-ı zemīn saña lāyıḳ olduġı çün  

 

113. sencileyin:-cileyin 

        Gazel 85 

        Mısra: 2 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Nigārı ben dimezem kim bahāra beñzetdüm  

Bahārı sencileyin bir nigāra beñzetdüm  

 

114. senüñ:-üñ 

        Gazel 85 

        Mısra: 3 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Bahār mevsimi bir haftadur senüñ her dem  

Neden gelür ki diyem nev-bahāra beñzetdüm  

 

115. saña:-a 

        Gazel 88 

        Mısra: 16 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 
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ʿUlvī olursa Çākerī'nüñ çākeri nola  

Oldı efendiler saña çāker Ḳayacuġum  

 

116. saña:-a 

        Gazel 92 

        Mısra: 9 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Çākerī raḥm iderdi saña ḥabīb  

Gitse pend-i raḳīb gūĢından  

 

117. saña:-a 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  

 

118. saña:-a 

        Gazel 95 

        Mısra: 2 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

119. sen: 

        Gazel 97 

        Mısra: 1 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Ne kim sen dileseñ ey cān bulursın  

Dile naḳdi ki nā-gāhān bulursın  

 

120. sen: 

        Gazel 97 
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        Mısra: 7 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Der-i cānānı bul ancaḳ hemān sen  

Ki anda cennet-i Rıḍvān bulursın  

 

121. sen: 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        İkinci teklik şahıs zamiri - Sevgili, tasavvufi manada Allah yerine -. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

122. saña:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 10 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

ʿAlimüñ ʿilmiyle ʿālemde ʿamel ḳıl Çākerī  

Bu durur pendüm saña vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb  

 

seng-i ḫāre: 

1. seng-i ḫāre: 

        Gazel 98 

        Mısra: 4 

        Mermer. 

Olur ḫurrem giren göñline yāruñ  

Gerekse yiri seng-i ḫāre olsun  

 

seng-i mezār: 

1. seng-i mezārumda:-um, -da 

        Gazel 71 

        Mısra: 8 

        Mezar taşı. 
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Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

seng-misāl: 

1. seng-misāl: 

        Gazel 85 

        Mısra: 9 

        Taş gibi. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

sengsār: 

1. sengsāre:-e 

        Gazel 85 

        Mısra: 10 

        Taşı bol yer. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

sensüz: 

1. sensüz: 

        Gazel 30 

        Mısra: 3 

        Sensiz ( sevgilisiz). 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

senüñ nergis-i mestüñ: 

1. senüñ nergis-i mestüñ: 

        Gazel 12 

        Mısra: 1 

        Nergis gibi mest olmuş, baygın, şehla göz. 
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Ġdiserdür beni rüsvā-yı cihān āḫır-ı kār  

Bilürem nergis-i mestüñ senüñ ey lāle-ʿiẕār  

 

ser-i ʿadū: 

1. ser-i ʿadūdur:-dur 

        Kaside 2 

        Mısra: 42 

        Düşmanın başı. 

Ne Ģecerdür nihāli rumhı k'aña  

Berg bayraḳ ser-i ʿadūdur bār  

 

ser-i fitne: 

1. ser-i fitne: 

        Gazel 104 

        Mısra: 4 

        Fitnenin başı. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

ser-i ḫūbān: 

1. ser-i ḫūbāndaki:-da, -ki 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 36 

        Güzellerin başı. 

Baḳsa gīsū-yı siyeh-tābuña sünbül utanur  

Ser-te-ser hep ser-i ḫūbāndaki kākül utanur  

 

ser-i kūha: 

1. ser-i kūha: 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Dağ başı. 
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Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

ser-i nīzeñ: 

1. ser-i nīzeñ:-ñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 39 

        Kılıcın başı, ucu. 

Ser-i nīzeñ zırıhdan itse güher  

Būstāndan çıḳar ṣanurlar mār  

 

ser-i zülf: 

1. ser-i zülfinde:-in, -de 

        Gazel 84 

        Mısra: 3 

        Saç ucu. 

ʿĠzārını ser-i zülfinde dil ṭaleb eyler  

Giceyle āb diler rūzedāra beñzetdüm  

 

2. seri zülfüñ:-üñ 

        Tahmis 1 

        Mısra: 19 

        Saçın ucu. 

Seri zülfüñ ḳoyup etrāk olanlar  

Hevā-yi nāfe-i Tātār iderler  

 

3. ser-i zülfüñ:-üñ 

        Gazel 98 

        Mısra: 10 

        Saç ucu. 

Ruḫuñdan Çākerī yüz döndürürse  

Ser-i zülfüñ gibi biñ pāre olsun  
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serīr: 

1. serīrine:-in, -e 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Taht. 

Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

serīr-i rūy-ı zemīn: 

1. serīr-i rūy-ı zemīn: 

        Gazel 84 

        Mısra: 11 

        Yeryüzü tahtı. 

Semāyı efser-i zerrīn-i yāra beñzetdüm  

Serīr-i rūy-ı zemīn saña lāyıḳ olduġı çün  

 

serīr-i ṣuffe-i ʿadn: 

1. serīr-i ṣuffe-i ʿadn: 

        Gazel 58 

        Mısra: 10 

        Cennet sofasındaki taht. 

Raḥmet günāhuña göre olursa Çākerī  

ġeksüz serīr-i ṣuffe-i ʿadn ola yirümüz  

 

ser-leĢker-i ʿuĢĢāḳ-ı sūzān: 

1. ser-leĢker-i ʿuĢĢāḳ-ı sūzān: 

        Gazel 26 

        Mısra: 11 

        Yanan aşıklar ordusunun başkomutanı. 

BaĢ üzre āteĢ-i āhum ʿalemdür  

Benem ser-leĢker-i ʿuĢĢāḳ-ı sūzān  
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ser-māye-i Ģādmānī: 

1. ser-māye-i Ģādmānī: 

        Gazel 130 

        Mısra: 6 

        Mutluluğun sermayesi. 

Ki oldur çü ser-māye-i Ģādmānī  

Göñül ġam yime vü mey-i ṣāf nūĢ it  

 

ser-mest: 

1. ser-mest: 

        Gazel 69 

        Mısra: 23 

        Sarhoş. 

Her dem mey-i ʿıĢḳuñla yürür Çākerī ser-mest  

Beñzer mey-i ʿıĢḳuñla durur ḫilḳatı anuñ  

 

ser-mest ḳıl-: 

1. ser-mest ḳılup: 

        Gazel 17 

        Mısra: 4 

        Sarhoş etmek. 

Ser-mest ḳılup beni rüsvā-yı cihān eyler  

Ey sāḳī-i meh-çihre maḫmūr gözüñ her gün  

 

ser-te-ser: 

1. ser-te-ser: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 36 

        Baştan başa. 

Baḳsa gīsū-yı siyeh-tābuña sünbül utanur  

Ser-te-ser hep ser-i ḫūbāndaki kākül utanur  



1577 
 

 

serv: 

1. serv: 

        Gazel 20 

        Mısra: 3 

        Selvi ağacı. mec. Sevgilinin boyu. 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  

 

2. serve:-e 

        Gazel 85 

        Mısra: 9 

        Servi ağacı. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

3. serve:-e 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Servi ağacı. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

4. serv: 

        Gazel 46 

        Mısra: 7 

        Servi; sevgilinin uzun boyu. 

Ḫaṭ-ı sebzüñ haḳı ey serv ḳaçan ḫāk olam  

Nāzdan nāz ile geç sāyeñi ben ḫāke irür  

 

5. servüñ:-üñ 

        Gazel 28 
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        Mısra: 4 

        Servi ağacı. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

6. serv: 

        Kaside 2 

        Mısra: 28 

        Servi ağacı. 

Ḳaddüñi ḳumrı medḥ ḳılduġı çün  

Dutar el üzre anı serv ü çenār  

 

serv ü çınār: 

1. serv ü çınār: 

        Gazel 12 

        Mısra: 6 

        Servi ve çınar. 

Her ne dem k'aġlayam ol ḳāmet-i bālāñı görüp  

YaĢımuñ ṭamduġı yirlerde biter serv ü çınār  

 

server-i fitne: 

1. server-i fitne: 

        Gazel 104 

        Mısra: 1 

        Fitne başı, fitne yapanların başı. 

ÇeĢmüñ olalı ḥüsn iline server-i fitne  

Her laḥza ṣalar mülk-i dile leĢker-i fitne  

 

2. server-i fitne: 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        Fitne başı, fitne yapanların başı. 
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Çok çeĢm-i ṣanem görmiĢ idi Çākerī ammā  

ÇeĢmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne  

 

serv-i bülend: 

1. serv-i bülend: 

        Gazel 112 

        Mısra: 6 

        Sevgilinin uzun boyu. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  

 

serv-i gül-endām: 

1. serv-i gül-endām: 

        Gazel 99 

        Mısra: 3 

        Teni gül gibi ve (boyu) servi gibi olan (sevgili). 

Cān bülbüline raḥm ḳıl ey serv-i gül-endām  

ʿIĢḳuña göñül vireliden oldı ciger-ḫūn  

 

serv-i gülĢen: 

1. serv-i gülĢen: 

        Gazel 96 

        Mısra: 1 

        Gül bahçesinin servisi. 

Yavuz göz görmesün ol serv-i gülĢen  

Çemende ḫār elinden çekdi dāmen  

 

serv-i ḳabā-pūĢ: 

1. serv-i ḳabā-pūĢ: 

        Gazel 61 

        Mısra: 1 

        Kaftan giyen servi; sevgili. 



1580 
 

Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

serv-i nāz: 

1. serv-i nāz: 

        Gazel 6 

        Mısra: 3 

        Mec. Uzun boylu sevgili. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

 

serv-i revān: 

1. serv-i revān: 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Yürüyen selvi. Mec. uzun boylu sevgili. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

2. serv-i revān: 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Salınarak yürüyen uzun boylu sevgili. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

serv-i revānı: 

1. serv-i revānı:-ı 

        Gazel 28 

        Mısra: 2 

        Selvi boylu sevgili. 
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Yanınca her kimüñ kim serv-i revānı yoḳdur  

Dīvâr nakĢı gibi gûyâ ki cânı yokdur  

 

serv-i sehī: 

1. serv-i sehī: 

        Gazel 116 

        Mısra: 4 

        Servi gibi uzun ve düzgün boylu. 

ʿAynumda boyuñ ʿaksini kim görse ṣanur kim  

Bir serv-i sehī sāyeyi deryāya düĢürdi  

 

serv-ḳad: 

1. serv-ḳad: 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        Servi boylu. 

Berg-i gül gitse ayaġuñ öpmege ey serv-ḳad  

ʿĠzzet idüp gönderür birḳaç ḳadem bād-ı Ģimāl  

 

serv-ḳadd: 

1. serv-ḳaddi:-i 

        Gazel 87 

        Mısra: 3 

        Servi boylu. 

Ola kim görevüz o serv-ḳaddi  

Varalum seyr-i sebzezār idelüm  

 

2. serv-ḳaddüñ:-üñ 

        Gazel 37 

        Mısra: 3 

        Servi gibi mütenasip boylu. 

Görür baḳduḳça çeĢmüm serv-ḳaddüñ  

HemīĢe çeĢm-i ‘āĢıḳ rāst-bīndür  
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sev-: 

1. sevdigüñ:-dig, -üñ 

        Gazel 16 

        Mısra: 10 

        Sevgili. 

Ehl-i ḥüsn içre ḥüsn-i ḫulḳ-ile  

Çākerī sevdigüñ ḥasen dirler  

 

2. sevdi:-di 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        Sevmek. 

Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

3. sevmiĢem:-miş, -em 

        Gazel 81 

        Mısra: 1 

        Sevmek, muhabbet duymak. 

Bir güzel sevmiĢem ne çāre ḳılam  

Meger uġrılayın neẓāre ḳılam  

 

4. sev: 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        Sevmek, beğenmek. 

Gerd-i ġamdan ḫalāṣ olam dirseñ  

Çākerī gibi sen daḫi mey sev  

 

5. seve:-e 

        Gazel 121 
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        Mısra: 1 

        Sevmek. 

Rāḥata git miḥnete dir gel beri  

Ḳanḳı ʿāĢıḳ kim seve sen dil-beri  

 

6. sevdüm:-dü, -m 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        Sevmek. 

Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  

 

7. sevmek:-mek 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        Sevmek. 

Seni sevmek günāhdur dirseñ  

Çoḳ durur bende ol günāh ʿAlī  

 

8. sevdi:-di 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Sevmek. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

9. sevdi:-di 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        Sevmek. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  
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10. sevenüñ:-en, -üñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 5 

        Sevmek. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

sev-: 

1. sevdigüm:-dig, -üm 

        Murabba 1 

        Mısra: 10 

        Sevmek; sevgili. 

Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  

 

2. sever:-er 

        Gazel 54 

        Mısra: 5 

        Sevmek. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

sevdā: 

1. sevdāları:-lar, -ı 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Sevda; arzu, heves. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  

 

2. sevdāyīdür:-y, -īdür 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Sevda, sevgi. 
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ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

3. sevdā: 

        Gazel 116 

        Mısra: 10 

        Aşk, sevgi. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

4. sevdādur:-dur 

        Gazel 50 

        Mısra: 3 

        Sevgi, aşk. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

sevdāya düĢ-: 

1. sevdāya düĢürdi:-ür, -di 

        Gazel 116 

        Mısra: 1 

        Sevmek, aşık olmak. 

ġeb-reng ṣaçuñ göñlümi sevdāya düĢürdi  

Raḥm eyle elüm ṭut ki beni pāya düĢürdi  

 

seven: 

1. sevenüñ:-üñ 

        Gazel 8 

        Mısra: 8 

        Bir kimseye karşı aşk, sevgi, muhabbet besleyen kimse. 

Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  
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sev-: 

1. sever iseñ:-er, - ise, -ñ 

        Murabba 1 

        Mısra: 15 

        Sevmek. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

sevin-: 

1. sevinüp:-üp 

        Gazel 96 

        Mısra: 8 

        Sevinmek. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

2. sevinür:-ür 

        Gazel 120 

        Mısra: 3 

        Sevinmek, mutlu olmak. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

3. sevindügümden:-düg, -üm, -den 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        Sevinmek, mutlu olmak. 

Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

seyl: 
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1. seyl: 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        Sel. 

Seyl-i eĢküm göñlüñe kār itmedi  

Seyl gerçi kim yuvalar ṭaĢları  

 

seylāb-ı eĢk-i çeĢm: 

1. seylāb-ı eĢk-i çeĢm: 

        Gazel 60 

        Mısra: 4 

        Gözyaşı seli; çok ağlayıp üzülmek. 

Dildār-ı bī-vefā içün eyvāh kim daḫı  

Seylāb-ı eĢk-i çeĢm ruḫuñda revān henūz  

 

seyl-i eĢk: 

1. seyl-i eĢküm:-üm 

        Gazel 123 

        Mısra: 5 

        Gözyaşı seli. 

Seyl-i eĢküm göñlüñe kār itmedi  

Seyl gerçi kim yuvalar ṭaĢları  

 

seyr: 

1. seyr: 

        Gazel 33 

        Mısra: 4 

        Gezip dolaşma. 

Sāye gibi yanuñca sürünelüm  

Seyr sen Ģehriyār ile ḫoĢdur  

 

seyr eyle-: 
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1. seyr eyler:-r 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        Gezinmek, dolaşmak. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

seyr ide: 

1. seyr ide:-e 

        Gazel 6 

        Mısra: 3 

 

        Bakmak, izlemek. 

Seyr ide bir gün gelürseñ gülĢene ey serv-i nāz  

GülĢen içre ḳalmaya bir gül giribānı dürüst  

 

seyr id-: 

1. seyr idicek:-icek 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 31 

        Bakmak, izlemek. 

Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

2. seyr itmek:-mek 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 25 

        İzlemek. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

seyr-i sebzezār: 
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1. seyr-i sebzezār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 4 

        Çayır çimen gezme. 

Ola kim görevüz o serv-ḳaddi  

Varalum seyr-i sebzezār idelüm  

 

sezā: 

1. sezā: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 42 

        Layık, uygun. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

sīb-i cinān: 

1. sīb-i cinān: 

        Gazel 109 

        Mısra: 4 

        Cennet elması. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

sıddīḳ-ı ekber: 

1. sıddīḳ-ı ekber: 

        Kaside 1 

        Mısra: 25 

        En büyük sadık olan kimse; Hz. Ebubekir. 

Evvelā Sıddīḳ-ı ekber ḳutb-ı dīn  

K'oldurur pīrāye-i cūd u seḫā  

 

ṣıdı: 
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1. ṣıdı: 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        Bozmak. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

2. ṣıdı: 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 

        Bozmak. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

3. ṣıdı: 

        Gazel 120 

        Mısra: 4 

        Kırmak. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

4. ṣıdı: 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        Bozmak, durmamak. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

5. ṣıdı: 

        Gazel 120 

        Mısra: 8 

        Kırmak. 



1591 
 

Sınsa her-cāyī güzelden dil-i ʿuĢĢāḳ ne ṭañ  

ʿAndelībüñ dilini Ģāhid-i bāzārı ṣıdı  

 

6. ṣıdı: 

        Gazel 120 

        Mısra: 10 

        Kırmak. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

ṣıdḳ: 

1. ṣıdḳ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 21 

        Doğruluk. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  

 

2. ṣıdḳ: 

        Kaside 1 

        Mısra: 24 

        Doğruluk. 

Çār-yār-ı Muṣṭafā k'anlar durur  

Çār rükn-i Kaʿbe-i ṣıdḳ u ṣafā  

 

ṣıfāt: 

1. ṣıfatın:-ın 

        Gazel 108 

        Mısra: 9 

        Vasıf, özellik. 

Çākerī yazar-iken deftere zülfüñ ṣıfatın  

BaĢladı ḫūn-ı siyeh ḫāme niĢān eylemege  
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2. ṣıfātuñ:-uñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 24 

        Vasıf, özellik. 

Bilürin Ḳul huvallāhdur ṣıfātuñ  

Kimem ben kim ḳılam evṣāf-ı żātuñ  

 

sifle-perver: 

1. sifle-perver: 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        Alçak kimseleri koruyan. 

Sifle-perver felege ben nice kec-rev dimeyem  

Hā döner Çākerī'ye deyn virür kām keme  

 

ṣıġ-: 

1. sıġmaz:-maz 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Bulunmamak; sahip olmamak. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

2. ṣıġmaz:-maz 

        Gazel 50 

        Mısra: 6 

        Sığmamak; bulunmamak. 

Peyker-i ḫākden güẕer ḳıl kim  

Maʿnī-i rūḥ peykere ṣıġmaz  

 

3. ṣıġmaz:-maz 

        Gazel 50 

        Mısra: 8 

        Sığmamak; işe yaramamak. 
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ġol ḳadar cān u dil ṭolupdur kim  

ġāne zülf-i muʿanbere ṣıġmaz  

 

4. ṣıġmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 59 

        Mısra: 1 

        Sığmamak; yeterli gelmemek. 

Ṣaḥrā-yı haĢre ṣıġmaya kūh-ı günāhumuz  

Yirden göge çıkarsa nʾola her gün âhumuz  

 

5. ṣıġmaz:-maz 

        Gazel 50 

        Mısra: 1 

        Sığmak, yer tutmak. 

Bāde-i ʿıĢḳ sāġara ṣıġmaz  

Nitekim derd deftere ṣıġmaz  

 

siḥr eyle-: 

1. siḥr eyler:-r 

        Gazel 95 

        Mısra: 4 

        Büyülemek. 

Ḫayāline lebüñle dür diĢüñü  

Siḥr eyler gözüm laʿl ü güherden  

 

siḥr-i çeĢm-i siyāh-pūĢ: 

1. siḥr-i çeĢm-i siyāh-pūĢından:-ın, -dan 

        Gazel 92 

        Mısra: 4 

        Siyahlar giymiş (sevgilinin) gözünün sihri. 

Siḥr-i çeĢm-i siyāh-pūĢından  

Ah [u] feryād ol yüzi aġuñ  
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sīm: 

1. sīm: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 36 

        Gümüş. 

Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

sīm ile zer: 

1. sīm ile zer: 

        Gazel 69 

        Mısra: 2 

        Gümüş ve altın. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

sīm ü zer: 

1. sīm ü zerden:-den 

        Gazel 95 

        Mısra: 2 

        Gümüş ve altın. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

sīm-beden: 

1. sīm-beden: 

        Gazel 119 

        Mısra: 3 

        Gümüş bedenli. 

Ḳahruñla ḳara ṣaçum aġardı  

Vey sīm-beden siyāh-gīsū  
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sīmber: 

1. sīmberīn:-īn 

        Gazel 109 

        Mısra: 4 

        Gümüş renkli. 

Sensin ol gevher-i pākīze ki ey kān-ṣıfāt  

ReĢk ider sīb-i cinān sīmberīn ġabġabuña  

 

sīm-i eĢküñ: 

1. sīm-i eĢküñ:-üñ 

        Gazel 77 

        Mısra: 3 

        Gözyaşı gümüşü, akçesi. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

sīmīn-zeḳan: 

1. sīmīn-zeḳan: 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Gümüş çene çukuru. 

Āfitābı beñzeden kemdür cemālüñ ayına  

Çün degüldür lāle-ruḫ sīmīn-zeḳan laʿlīn-dehān  

 

ṣın-: 

1. sınsa:-sa 

        Gazel 120 

        Mısra: 7 

        Kırılmak. 

Sınsa her-cāyī güzelden dil-i ʿuĢĢāḳ ne ṭañ  

ʿAndelībüñ dilini Ģāhid-i bāzārı ṣıdı  
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2. ṣınur:-ur 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 7 

        Kırılmak. 

Neyleriz CemĢīd cāmın çün ṣınur  

Yā Süleymān ḫātemin kim dīv alur  

 

sinān-ı ġamze: 

1. sinān-ı ġamzeñi:-ñi 

        Müfret 1 

        Mısra: 1 

        Gamze oku, yan bakış oku. 

Sinān-ı ġamzeñi göndür efendi cāna incinmez  

NiĢān eylerse peykānı ten-i ʿuryāna incinmez  

 

sīne: 

1. sīneme:-me 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Göğüs; yürek. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

2. sīneme:-m, -e 

        Gazel 73 

        Mısra: 4 

        Göğüs; kalp. 

Cānum almaġa elüñ degmez ise  

El ucıyıla tīr çek sīneme deg  

 

sīnem: 

1. sīnemde:-de 

        Gazel 84 
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        Mısra: 9 

        Yürek, kalp. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

ṣınuḳ: 

1. ṣınuḳ: 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        Kırılmış. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

sipāh: 

1. sipāh: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 46 

        Ordu. 

Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

sipāhı: 

1. sipāhı: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 34 

        Asker. 

Süleymān k'oldı ʿālem pādiĢāhı  

Olupdur leĢkerinden bir sipāhı  

 

siper: 

1. siper: 

        Gazel 70 
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        Mısra: 1 

        Kalkan, siper. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  

 

2. siperüñ:-üñ 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        Kalkan. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

3. siperi:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 6 

        Kalkan. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

ṣır-: 

1. ṣır: 

        Gazel 91 

        Mısra: 7 

        Kırmak. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  

 

2. ṣır: 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Kırmak. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  
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ṣırāṭ: 

1. ṣırāṭ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 15 

        Sırat köprüsü. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

ṣırça : 

1. ṣırça durur:-durur 

        Gazel 49 

        Mısra: 8 

        Sırça, cam. 

Göñlüme cefā ṭaĢın yiter ur  

Dil ṣırça durur ḳayaya döymez  

 

sırr: 

1. sırrumı:-um, -ı 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        Bilinmesi, duyulması, açığa vurulması istenmeyen, gizli tutulan şey. II Aşk. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

2. sırrumı:-um, -ı 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        Sır. 

Çākerī fāĢ itdügi çün sırrumı gözüm yaĢı  

DüĢirüp gözden anı ḫār-ı cihān itsem gerek  
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3. sırrumı:-um, -ı 

        Gazel 11 

        Mısra: 8 

        Gizli tutulan; kimseye söylenmeyen şey. 

EĢküme ben gözde yir itdüm velī  

Ġtdi benüm sırrumı ol āĢikār  

 

sırrı ʿayān id-: 

1. sırrı ʿayān ider:-er 

        Gazel 24 

        Mısra: 3 

        (Göz, aşığın ) sıırı açıklanır (diye). 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  

 

sırr-ı ʿıĢḳ: 

1. sırr-ı ʿıĢḳı:-ı 

        Gazel 87 

        Mısra: 9 

        Aşkın sırrı. 

Gel ʿalem gibi ʿāĢikār idelüm  

Çākerī sırr-ı ʿıĢḳı ālemde  

 

sırr-ı pinhān: 

1. sırr-ı pinhānı:-ı 

        Gazel 81 

        Mısra: 6 

        Gizli sır. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun baña kim  

Sırr-ı pinhānı āĢikāra ḳılam  

 

sitem: 
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1. sitemüñle:-üñ, -le 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 16 

        Zulüm, eziyet. 

Her ne eyler iseñ it cān ile oldum ḳāyil  

Olamaz sūz-ı mahabbet sitemüñle zāyil  

 

2. siteme:-e 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 42 

        Zulüm, eziyet. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

sitemkār: 

1. sitemkārum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 6 

        Sitem eden. 

Melek-ḫūyum perī-rūyum gül-endāmum semen-būyum  

Sitemkārum cefā-ḫūyum zarīfüm ehl-i ʿirfānum  

 

siyāh: 

1. siyāh: 

        Gazel 59 

        Mısra: 13 

        Siyah; günahkar. 

Nāmem siyāh zülf-i ṣanem gibi Çākerī  

Ġnkār ḳılma levḥ ü ḳalemdür güvāhumuz  

 

2. siyāhı:-ı 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Kötü, iyi olmayan. 
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Devrān-ı sipihr-i lāciverdī  

Ey niçe siyāhı ḳıldı kāfūr  

 

siyāh ol-: 

1. siyāh oldı:-dı 

        Gazel 66 

        Mısra: 9 

        Siyahlaşmak, kararmak. 

Çākerī yaḳdı zebānın ḳalemüñ oldı siyāh  

ġiʿriñüñ āteĢi vü Ģuʿle-i germā-yı firāḳ  

 

siyāh-gīsū: 

1. siyāh-gīsū: 

        Gazel 119 

        Mısra: 3 

        Siyah saçlı. 

Ḳahruñla ḳara ṣaçum aġardı  

Vey sīm-beden siyāh-gīsū  

 

siyeh çeĢm: 

1. siyeh çeĢmüm:-üm 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        Siyah gözlü. 

Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

siyeh-nāme: 

1. siyeh-nāme: 

        Gazel 4 

        Mısra: 3 

        Amelleri kötü kaydedilen kimse, günahkar. 
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Siyeh-nāme durur zülfüñ ruḫuñda  

Muʿayyendür ki ḳaddüñdür ḳıyāmet  

 

2. siyeh-nāmeleri:--leri 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        Amelleri kötü kaydedilen kimse, günahkar. 

Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

siz: 

1. siz: 

        Gazel 93 

        Mısra: 10 

        2. çoğul şahıs. Siz. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

ṣofī: 

1. ṣofī: 

        Gazel 5 

        Mısra: 5 

        Sofu, ehl-i tasavvuf. 

Ne ġam redd itse ṣofī gitmesün dek  

BaĢumdan sāye-i pīr-i ḫarābāt  

 

sög-: 

1. sögdükçe:-dükçe 

        Gazel 101 

        Mısra: 5 

        Sövmek, kaba söz. 

Lebleri aġzuma sögdükçe ṣanur ḫasta göñül  

K'āb-ı cān-baḫĢ döker ol mey-i gül-fām feme  
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2. sögdükçe:-dükçe 

        Gazel 49 

        Mısra: 13 

        Kötü söz söylemek. 

Sögdükçe raḳībe gör ki ḳaçmaz  

Kimdür bu laʿīn duʿāya döymez  

 

 

ṣoḥbet: 

1. ṣoḥbeti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        Konuşmak, muhabbet etmek. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

2. ṣoḥbet: 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        Sohbet, muhabbet. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  

 

3. ṣoḥbetini:-in, -i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 32 

        Sohbet, konuşma. 

Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

ṣoḥbet it-: 
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1. ṣoḥbet itme:-me 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 41 

        Sohbet etmemek, konuşmamak. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

ṣoḥbet-i yār: 

1. ṣoḥbet-i yār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin sohbeti. 

ḪoĢ durur faṣl-ı gülde ṣoḥbet-i yār  

ḪoĢ durur vaṣl-ı dost bī-aġyār  

 

ṣolaġ: 

1. ṣolaġ: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 12 

        Eski Osmanlı devrinde padişahın özlük muhafızı olan yeniçeri. 

Ḫasta ḳaldum kesildi dirlicügüm  

Saġ olursam ṣolaġ olam der idüm  

 

ṣoñ: 

1. ṣoñuna:-un, -a 

        Tahmis 1 

        Mısra: 13 

        Son, bitiş. 

Ararsañ öñüne ṣoñuna nazar ḳıl  

Dehānın añma zülfinden ḫaẕer ḳıl  

 

2. ṣonı:-ı 

        Gazel 26 
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        Mısra: 4 

        Nihayet, son. 

Cihānuñ dirligi maḥbūb demidür  

Geçürme furṣatı ṣonı nedemdür  

 

soñ nefes: 

1. soñ nefesde:-de 

        Kaside 1 

        Mısra: 9 

        Ruh bedenden çıkarken verilen son nefes, ölüm anı. 

Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

ṣoñra: 

1. ṣoñra: 

        Gazel 107 

        Mısra: 10 

        Sonra. 

Gösterüp gün yüzüñi ey ġonca-fem bir āl ile  

Çākerī'nüñ göñlin alup ṣoñra inkār eyleme  

 

2. ṣoñra: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 18 

        Sonra. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  

 

ṣor: 

1. ṣor: 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Sormak. 
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Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

2. ṣorsa:-sa 

        Gazel 23 

        Mısra: 1 

        Sormak, sorsa. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

ṣor-: 

1. sorarsañ:-ar, -sa, -ñ 

        Gazel 83 

        Mısra: 9 

        Sormak. 

Sorarsañ Çākerī'ye rāh-ı ʿıĢḳ  

Kesük baĢdan pür olmıĢ rāhı gördüm  

 

2. ṣorarsa:-ar, -sa 

        Gazel 87 

        Mısra: 7 

        Sormak. 

Kim ṣorarsa dehānı rāzını  

Gözlerine cihānı ṭar idelüm  

 

3. ṣorduġum:-duġ, -um 

        Gazel 17 

        Mısra: 5 

        Sormak, araştırmak. 

Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

söyle: 
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1. Ģöylece:-ce 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Şöyle. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

2. Ģöyle: 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Şöyle. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

3. Ģöyle: 

        Gazel 41 

        Mısra: 3 

        Şu tarzda, şu şekilde, şu yolda. 

Kevser lebüñe Ģöyle reĢk itdi dirler ey ḥūr  

Cennetde bir dem olmaz kim çeĢmi nem degüldür  

 

4. söyler:-r 

        Gazel 2 

        Mısra: 6 

        Demek, söylemek. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

5. Ģöyle: 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Şöyle, şu şekilde. 
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Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

6. Ģöyle: 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        Şöyle, şu şekilde. 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

7. Ģöyle: 

        Gazel 132 

        Mısra: 7 

        Şöyle, şu şekilde. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

8. Ģöyle: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 24 

        Şöyle, şu şekilde. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

söyle-: 

1. söylenür:-n, -ür 

        Gazel 106 

        Mısra: 10 

        Söylenmek, dilden dile dolaşmak. 

Aferīn Çākerī kemālüñe kim  

Söylenür dāyimā sözüñ dilde  

 



1610 
 

2. söyle: 

        Murabba 1 

        Mısra: 11 

        Söylemek. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

3. söylenen:-n, -en 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        Söylemek. 

Devr-i ḥüsnüñ geçmedin ʿadl eyle ey ṣāḥib-cemāl  

Kim cihānda her kiĢinüñ söylenen āsārıdur  

 

4. söylegil:-gil 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 1 

        Söylemek, anlatmak. 

Söylegil ey bülbül-i gülzār-ı ʿıĢḳ  

Kim dilüñden maḫzen-i esrār-ı ʿıĢḳ  

 

5. söyle: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 3 

        Söylemek, anlatmak. 

Söyle kim dāyim felek virmez emān  

Kim bilür ne gizlüsin eyler ʿayān  

 

6. söyler:-r 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 1 

        Söylemek, anlatmak. 
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Ḳulaḳ ṭut ne söyler iĢit perde-dār  

Baḳup naḳĢa aldanma naḳḳāĢ-vār  

 

söz: 

1. söz: 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        Laf, kelime. 

Çākerī aġzı vaṣfın eyleyelüm  

Çünki söz iḫtiṣār ile ḫoĢdur  

 

2. sözde:--de 

        Gazel 11 

        Mısra: 9 

        Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisi, lakırtı, kelam, laf, kavil. 

Sözde kemāli bulı gör Çākerī  

ʿÖmr gidüp ḳala sözüñ yādigār  

 

3. sözüñ:--üñ 

        Gazel 11 

        Mısra: 10 

        Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisi, lakırtı, kelam, laf, kavil. 

Sözde kemāli bulı gör Çākerī  

ʿÖmr gidüp ḳala sözüñ yādigār  

 

4. söz: 

        Gazel 25 

        Mısra: 10 

        Söz, kelam; ses. 

Çākerī söz yoḳ ḳalemde belki söz defterdedür  

Sözlerümüñ sūziĢinden odlara yanar ḳalem  
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5. söz: 

        Gazel 25 

        Mısra: 10 

        Söz, kelam; ses. 

Çākerī söz yoḳ ḳalemde belki söz defterdedür  

Sözlerümüñ sūziĢinden odlara yanar ḳalem  

 

6. söz: 

        Gazel 45 

        Mısra: 1 

        Söz; sohbet. 

Dehenüñden ḫoĢ olur söz ki Ģekerden açılur  

Ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān iĢbu ḫaberden açılur  

 

7. sözüñ:-üñ 

        Gazel 106 

        Mısra: 10 

        Söz; şiir. 

Aferīn Çākerī kemālüñe kim  

Söylenür dāyimā sözüñ dilde  

 

8. söziyle:-i, -y, -le 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Söz, kelam. 

Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

9. sözi:-i 

        Gazel 124 

        Mısra: 10 

        Söz, kelam. 
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Aġzı vaṣfın Çākerī uzatma kim  

ʿAḳıl olan muḫtaṣar ḳılur sözi  

 

10. sözüñe:-üñ, -e 

        Gazel 51 

        Mısra: 10 

        Söz; şiir. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

sözin tut-: 

1. sözin tutarsa: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 29 

        Deyim. Sözünü tutmak, sözünde durmak. 

Çākerī sözin tutarsa Ģehriyār  

Raḥmet eyler raḥmeti çoḳ Kirdgār  

 

 

sözine uy-: 

1. sözine uyma:-in, -e-ma 

        Tahmis 2 

        Mısra: 9 

        Söze itimat etmek; sözüne kanmak. 

Her denīnüñ sözine uyma beni itme helāk  

Hele dirler baña da ʿāĢıḳ-rüsvādur bu  

 

sözlerümüñ sūziĢ: 

1. sözlerümüñ sūziĢinden: 

        Gazel 25 

        Mısra: 9 

        (Aşığın / Şairin) sözlerinin yakıcılığından; tesirinden. 
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Çākerī söz yoḳ ḳalemde belki söz defterdedür  

Sözlerümüñ sūziĢinden odlara yanar ḳalem  

 

ṣu: 

1. Ģular:-lar 

        Gazel 14 

        Mısra: 9 

        İşaret sıfat, şunlar; şu kimseler. 

ġular kim Çākerī sözin oḳırlar  

Ḥadīs-i Ḫusrev ü ġīrīn dimezler  

 

2. ṣuya:-y, -a 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        Su. 

Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

3. ṣu: 

        Müfret 3 

        Mısra: 1 

        Su. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

4. Ģu: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 41 

        Şu, işaret sıfatı. 

ġu menzil durur bu cihān-ı ḫarāb  

Ki ḳurıldı eyvān-ı Efrāsiyāb  
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5. ṣu: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 6 

        Su. 

Olma maġrūr güzel ḥüsnüñe dünyādur bu  

Çün hevādāruñ olup ṣu gibi her ʿāĢıḳ-ı pāk  

 

suʿāl eyle-: 

1. suʿāl eylerse:-r, -se 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 27 

        Soru sormak. 

Kaçan Münkir suʿāl eylerse benden  

Meded ol dem gerekdür baña senden  

 

suʿāl it-: 

1. suʿāl itdüm:-düm 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Soru sormak. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

ṣubḥ: 

1. ṣubḥ: 

        Gazel 81 

        Mısra: 4 

        Sabah. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

2. ṣubḥdur:-dur 

        Gazel 107 
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        Mısra: 7 

        Sabah vakti. 

GülĢen içre meskenin ben bülbülüñ ḫār eyleme  

Ṣubḥdur feryādumı gūĢ eyle raḥm it dostum  

 

3. ṣubḥuñ:-uñ 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Sabah. 

Ey niçe selāṭīn-i cihān üstine ṣubḥuñ  

Dökildi gözi nūrı vü çāk oldı yaḳası  

 

4. ṣubḥına:-ın, -a 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        Sabah. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

ṣubḥ u mesā: 

1. ṣubḥ u mesā: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 20 

        Gündüz ve gece. 

Ġl ṣanur bādedür içdügümi cām-ı Cem ile  

Ḫūn-ı dil nūĢ iderem ṣubḥ u mesā ben ġamıla  

 

ṣubḥ u Ģām: 

1. ṣubḥ u Ģām: 

        Kaside 2 

        Mısra: 48 

        Sabah ve akşam. 
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ġehriyāruñ naṣīḥati özine  

Bu durur ṣubḥ u Ģām u leyl ü nehār  

 

ṣubḥ-dem: 

1. ṣubḥ-dem: 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        Sabah vaktinde, sabahleyin. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

2. ṣubḥ-dem: 

        Gazel 53 

        Mısra: 10 

        Sabah vaktinde, sabahleyin. 

Çemende lāle gibi ṣubḥ-dem ḳadeḥler ṭut  

Diyince Çākeriyā ṣubḥ-dem geçer ḳalmaz  

 

3. ṣubḥ-dem: 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        Sabah vakti. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

4. subḥ-dem: 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Sabah vakti. 

Gül gibi güldi çemende el uran cām-ı Cem'e  

Subḥ-dem murġ-ı seḥer serve çıḳup Ģöyle didi  

 

ṣubḥgāh: 
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1. ṣubḥgāh: 

        Gazel 125 

        Mısra: 4 

        Sabah vakti. 

Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

ṣubḥ-ı visāl: 

1. ṣubḥ-ı visālüñ:-üñ 

        Gazel 88 

        Mısra: 14 

        Kavuşma sabahı. 

Hecrüñ Ģebinüñ olmaya dirdüm nihāyeti  

Ṣubḥ-ı visālüñ oldı müyesser Ḳayacuġum  

 

ṣuç: 

1. ṣuçından:-ın, -dan 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Suç; günah. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

sücūd: 

1. sücūd: 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        Secde etmek. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  

 

ṣudāʿ: 
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1. ṣudāʿi:-i 

        Gazel 3 

        Mısra: 4 

        Baş ağrısı. 

Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

sūdmend ol-: 

1. sūdmend olur:-ur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 6 

        Faydalı olmak. 

ĠĢitdüm ḳaçan ġam ḳılursa gezend  

Muġannī nevāsı olur sūdmend  

 

ṣūfī: 

1. ṣūfī: 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        Tasavvuf ehli, eren, ermiş, gönlü saf kişi. 

Ki Ḥaḳuñ luṭfı ḫāṣ u ʿāmā irer  

Rind ile ṣūfī raḥmet umsa n'ola  

 

2. ṣūfī: 

        Gazel 48 

        Mısra: 1 

        Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

3. sūfī: 

        Gazel 92 

        Mısra: 1 

        Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 
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Sūfī cām içse laʿl-i nūĢından  

Sala seccādesini dūĢından  

 

4. ṣūfī: 

        Gazel 100 

        Mısra: 2 

        Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Geydi gülĢende ġonca ḫilʿat-i nev  

Ṣūfī ḳıl köhneñi Ģarāba girev  

 

5. ṣūfī: 

        Gazel 129 

        Mısra: 5 

        Tasavvufa inanan, tasavvufu bir hayat görüşü olarak benimseyen, tasavvuf ehli 

kimse, derviş. 

Ki ĢīĢeyle çıḳara erbaʿīni  

ġarāb ol dem olur ey ṣūfī ṣāfī  

 

6. sūfī: 

        Gazel 36 

        Mısra: 3 

        Tasavvuf ehli, eren, ermiş, gönlü saf kişi. 

MaḥĢerde kime raḥmet-i Raḥmān olacaḳdur  

Ben cürm [ü] günāh iĢlemiĢem sūfī haber vir  

 

suḫan: 

1. suḫanı:-ı 

        Gazel 13 

        Mısra: 11 

        Söz, kelam. 

Bugün ki hem suḫanı hem muʿallimi dehrüñ  

ʿAceb midür hüner eylerse Çākerī iżhār  
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suhen-dān: 

1. suhen-dān: 

        Gazel 30 

        Mısra: 10 

        Güzel söz söyleyen. 

Süleymān'uñ hezārān çākerī var  

Benüm gibi suhen-dān mūrı yokdur  

 

Süleymān: 

1. Süleymān: 

        Gazel 112 

        Mısra: 7 

        Hz. Süleyman. Hz. Davut peygamberin oğlu olup yüzüğüyle cinlere, rüzgara ve 

hayvanlara hükmetmiştir. 12 yaşında tahta geçmiş büyük bir padişah ve peygamberdir. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

2. Süleymān: 

        Gazel 91 

        Mısra: 4 

        Hz. Süleyman. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  

 

3. Süleymān'dan:-dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 8 

        Hz. Süleyman (as) peygamber. 

El ṣunar laʿline zülfi dīvdür  

Kim Süleymān'dan çeker engüĢterī  
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4. Süleymān: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 33 

        Hz. Süleyman. İsrailoğlu peygamberlerinden, Davut peygamberin oğlu. 

Süleymān k'oldı ʿālem pādiĢāhı  

Olupdur leĢkerinden bir sipāhı  

 

5. Süleymān-vār:-vār 

        Kaside 2 

        Mısra: 1 

        Hz. Süleyman gibi. 

Çıḳdı taḫt üzre gül Süleymān-vār  

Sāḳī mey ṣun ki geldi faṣl-ı bahār  

 

6. Süleymān: 

        Kaside 2 

        Mısra: 55 

        Hz. Süleyman. 

Sen Süleymān yerin ṭaleb itme  

K'anca Ģāh oldı ol ṭalebde ġubār  

 

7. Süleymān'uñ:-uñ 

        Gazel 30 

        Mısra: 9 

        Hz. Süleyman. 

Süleymān'uñ hezārān çākerī var  

Benüm gibi suhen-dān mūrı yokdur  

 

Süleymān ḫātemin: 

1. Süleymān ḫātemin:-in 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 8 

        Kalıp ifade. Hz. Süleyman'ın yüzüğü. 
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Neyleriz CemĢīd cāmın çün ṣınur  

Yā Süleymān ḫātemin kim dīv alur  

 

sulṭān: 

1. sulṭān-imiĢ:--imiş 

        Gazel 15 

        Mısra: 7 

        Padişah. 

Giren firdevse Ģol sulṭān-imiĢ kim  

Heves ḳılmaya yavuz ada dirler  

 

2. sulṭānı:-ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 10 

        Padişah ‖ Sevgili; gönül sultânı. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  

 

3. sulṭān: 

        Gazel 28 

        Mısra: 9 

        Sultan (sevgili). 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

4. sulṭān: 

        Gazel 69 

        Mısra: 8 

        Padişah, sultan. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  
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5. sulṭānum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        Sultan. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

6. sulṭānum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 8 

        Sultan. 

Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

7. sulṭān: 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        Sultan, padişah. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

8. sulṭānum:-um 

        Murabba 1 

        Mısra: 11 

        Sultan. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

sulṭān-ı bī-tāc: 

1. sulṭān-ı bī-tāc: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 32 

        Taçsız sultan; Hz. Muhammed. 
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Emīr-i enbiyā bürhān-ı Miʿrāc  

ġeh-i bī-ḫātem ü sulṭān-ı bī-tāc  

 

sulṭān-ı cihān: 

1. sulṭān-ı cihān: 

        Gazel 8 

        Mısra: 7 

        Dünya padişahı; Hz. Muhammed . 

Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

sulṭān-ı dü kevn: 

1. sulṭān-ı dü kevn: 

        Gazel 8 

        Mısra: 2 

        İki alemin sultanı. 

Anuñ ki Muḥammed [gibi] peyġāmberi var  

Sulṭān-ı dü kevn oldı saʿādetlü seri var  

 

2. sulṭān-ı dü kevne:-e 

        Gazel 69 

        Mısra: 21 

        İki dünyanın sultanı; Hz. Muhammed. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  

 

sulṭān-ı ḥüsn: 

1. sulṭān-ı ḥüsn: 

        Gazel 89 

        Mısra: 8 

        Güzelliğin sultanı. 

Çāk idüpdür yaḳamı dest-i firāḳ  

ġefḳat it ben ḳula ey sulṭān-ı ḥüsn  
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sun: 

1. ṣun: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Vermek, uzatmak, takdim etmek. 

Sāḳī piyāle ṣun ki felek bī-amān imiĢ  

Ol daḫı dil-berüm gibi nā-mihribān imiĢ  

 

2. sun: 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Vermek, uzatmak, takdim etmek. 

Tevaḳḳuf itmedin cām-ı ṣabūḥı  

Sun ey sāḳī ki fi't-teʿḫīri āfāt  

 

ṣun-: 

1. ṣun: 

        Gazel 43 

        Mısra: 1 

        Vermek, uzatmak, takdim etmek. 

Ṣun ol cāmı sāḳī ki ḥāl arturur  

Kerāmet baġıĢlar kemāl arturur  

 

2. ṣunarsa:-ar, -sa 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        Takdim etmek, ikram etmek, uzatmak. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  

 

3. ṣun: 

        Gazel 56 
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        Mısra: 7 

        Sun ll ikram etmek. 

Sāḳiyā mey ṣun ki furṣat degme kez girmez ele  

Her zamān göñlüñce devrān çarḫ-ı devvār eylemez  

 

4. ṣun: 

        Gazel 21 

        Mısra: 6 

        Takdim etmek, vermek. 

Bir ḳadeḥ ṣun ki reĢk ide Kevser  

Lebi yādına ol perī-rūyuñ  

 

5. ṣun: 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

        Sunmak, vermek, takdim etmek. 

Ṣun sāḳī cām-ı Cem ki cihān fānīdür  

Ġrer ḥayāt-ı bāḳīye her kim müdām içer  

 

6. ṣun: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Sunmak; ikram etmek. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

7. ṣundı:-dı 

        Gazel 70 

        Mısra: 8 

        Sunmak, ikram etmek. 

Cām-ı ṣabāḥı ṣundı didi bī-ḫaber gerek  

Bir pīr-i mey-fürūĢa didüm neyledür necāt  
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8. ṣun: 

        Gazel 81 

        Mısra: 5 

        Sunmak, ikram etmek. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun baña kim  

Sırr-ı pinhānı āĢikāra ḳılam  

 

9. ṣun: 

        Gazel 100 

        Mısra: 7 

        Sunmak, ikram etmek. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun ki virür  

Genc-i Ḳarūn u mülk-i Keyḫusrev  

 

10. ṣun: 

        Gazel 111 

        Mısra: 5 

        Sunmak, ikram etmek. 

Cām-ı Cem ṣun sāḳiyā kes Cem sözin  

Nʾoldı ʿālem kim bilür güftār ile  

 

11. ṣun: 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Sunmak, ikram etmek. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

12. ṣun: 

        Gazel 115 

        Mısra: 4 

        Sunmak, ikram etmek. 
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Gam eger bize hücūm eyler ise ceng idelüm  

Sāḳī hāżırlanalum ṣun bir iki cāmı daḫi  

 

13. ṣun: 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Sunmak, ikram etmek. 

Bahār eyyāmıdur ṣun sāḳiyā mey  

Ki dilden mey ḳılur ġam nāmesin ṭayy  

 

14. ṣun: 

        Kaside 2 

        Mısra: 2 

        Sunmak, ikram etmek. 

Çıḳdı taḫt üzre gül Süleymān-vār  

Sāḳī mey ṣun ki geldi faṣl-ı bahār  

 

15. ṣun: 

        Kaside 2 

        Mısra: 15 

        Sunmak, ikram etmek. 

ʿIĢḳ maḫmūrıyam lebüñ ṣun kim  

BaĢumuzdan gide belā-yı ḫumār  

 

16. ṣun: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 11 

        Sunmak, ikram etmek. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

17. ṣun: 

        Mesnevi 3 
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        Mısra: 13 

        Sunmak, ikram etmek. 

Mey-i ʿıĢḳ ṣun kim degüldür ḥarām  

Mey-i ʿıĢḳıla oldı meẕheb tamām  

 

18. sun: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 36 

        Sunmak, ikram etmek. 

Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

sünbül: 

1. sünbüllerüñ:-ler, -üñ 

        Gazel 90 

        Mısra: 6 

        Sünbül; saç. 

AĢüfte ḳılmaġ içün dil bülbülini cānā  

Berg-i gül üzre ḳılduñ sünbüllerüñ perīĢān  

 

2. sünbül: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 35 

        Sünbül. 

Baḳsa gīsū-yı siyeh-tābuña sünbül utanur  

Ser-te-ser hep ser-i ḫūbāndaki kākül utanur  

 

sünbül ṣaç: 

2. sünbül ṣaçuñı:-uñ, -ı 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        Sünbüle benzeyen saç. 
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Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

sünbül-i ruḫsār: 

1. sünbül-i ruḫsāruñ:-uñ 

        Gazel 57 

        Mısra: 3 

        Yanağın (üzerine düşen) saç - Sevgilinin saçı sünmbüle benzetilmiş ve saçı yanağın 

üzerindedir. -. 

Sünbül-i ruḫsāruñ ey ḫurĢīd-i ḥüsn  

Leyletü'l-ḳaderde meh-i tābānımuz  

 

ṣunʿ-ı cihāndār: 

1. ṣunʿ-ı cihāndār: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 17 

        Yaratıcı. 

Zihī ḳudret zihī ṣunʿ-ı cihāndār  

Ki ḳılduñ āteĢ-i sūzānı gülzār  

 

sür-: 

1. sürem:-em 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Kovmak, uzaklaştırmak. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

2. sürdi:-di 

        Gazel 24 

        Mısra: 3 

        Sürmek, uzaklaştırmak. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  
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3. sürme:-me 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Sürmek, göndermek . 

Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

4. sür: 

        Gazel 127 

        Mısra: 6 

        Sürmek. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  

 

ṣurāhi: 

1. ṣurāhi: 

        Gazel 8 

        Mısra: 5 

        Sürahi, cam. - Divan şiirinde sürahi, cam vb. sevgilinin ağzına benzetilir. İçi dolu 

kadeh dudak renginde görülür. Sürahi ile aşık / kul özdeşleştirilmiştir. Peygamberin bir 

lutfunu gören kul, o sarhoşlukla ağzı açık biçimde can verir halde tasvir edilmiştir. -. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  

 

sūret: 

1. ṣūretlü:-lü 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        Şekil, biçim. 

Bir perī sevdüm beĢer ṣūretlü kim  

ReĢk ider laʿline cennet Kevser'i  
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2. sūret: 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        Şekil, biçim. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

3. ṣūretüñi:-üñ, -i 

        Gazel 67 

        Mısra: 7 

        Şekil, biçim. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  

 

ṣūret-i Çīn: 

1. ṣūret-i Çīn'de:--de 

        Gazel 4 

        Mısra: 7 

        Çin resmi, Çin görünüşü. 

Bulınmaz ṣūret-i Çīn'de bu maʿnī  

ġekerde yoḳdur el-ḥaḳḳ bu ḥalāvet  

 

ṣūret-nümā: 

1. ṣūret-nümādur:-dur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 20 

        Suret gösteren. 

Ḳanı sāḳī ol sāġar-ı dil-güĢāy  

Ki ṣūret-nümādur maʿānī-fezāy  

 

süreyyā ḫırmeni: 

1. süreyyā ḫırmeninde:-in, -de 

        Gazel 37 

        Mısra: 6 
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        Süreyya harmanı - Ülker ve Pervin diye de bilinen kuzey yarım kürede bir yıldız 

kümesi. -. 

OturmıĢ ḫırmen-i gül gibi ol māh  

Süreyyā ḫırmeninde ḫūĢe-çīndür  

 

sürḫ: 

1. sürḫ-imiĢ:--imiş 

        Gazel 79 

        Mısra: 6 

        Kırmızı. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

2. surḫum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        Kırmızı. 

Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

sürḫ-rū: 

1. sürḫ-rū: 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Kırmızı yüz. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

surḫ-ser: 

1. surḫ-serüñ:-üñ 

        Gazel 88 

        Mısra: 5 

        Kızılbaş. 
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Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  

 

sürün: 

1. sürünelüm:-elü, -m 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        Sürünerek ilerlemek. 

Sāye gibi yanuñca sürünelüm  

Seyr sen Ģehriyār ile ḫoĢdur  

 

sūsen: 

1. sūsen: 

        Kaside 2 

        Mısra: 5 

        Susen çiçeği, susam. 

Mehdde dil dırāz ider sūsen  

Yaʿnī ʿĠsā gibi ḳıla güftār  

 

süst : 

1. süst durur:-durur 

        Gazel 126 

        Mısra: 4 

        Gevşek; dayanıksız. 

ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 

sūz: 

1. sūzuñ:-uñ 

        Gazel 96 

        Mısra: 4 

        Yanma; ıztırap. 
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YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  

 

sūzān ol-: 

1. sūzān oldı:-dı 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 23 

        Yanmak. 

Doyamaz baḳmaḳ ile vechüñe çeĢm-i giryān  

AteĢ-i ʿıĢḳıyile oldı derūnum sūzān  

 

sūz-ı mahabbet: 

1. sūz-ı mahabbet: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 16 

        Sevginin ateşi. 

Her ne eyler iseñ it cān ile oldum ḳāyil  

Olamaz sūz-ı mahabbet sitemüñle zāyil  
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1.23.ġ 

 

Ģā-bāĢ: 

1. Ģā-bāĢ: 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Takdir ve beğenme ifâde eder; âferin, bravo. 

Dem-ā-dem itdügi çün fāĢ sırrumı gözüm yaĢı  

Sürem nażardan anı kim gören diye Ģā-bāĢ  

 

Ģād: 

1. Ģādlıġında:-lıġ, -ın, -da 

        Gazel 50 

        Mısra: 10 

        Mutluluk. 

Çākerī çāker oldı sen ṣaneme  

ġādlıġında illere ṣıġmaz  

 

2. ṣad: 

        Gazel 91 

        Mısra: 7 

        Yüz, 100 sayısı, pek çok. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  

 

3. ṣad: 

        Gazel 11 

        Mısra: 4 

        Sevinçli. 

Gül yüzüñi yād idüp ey ġonca-leb  

Bülbül-i dil nāle ḳılur ṣad hezār 

4. ṣad: 

        Gazel 14 
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        Mısra: 3 

        Yüz sayısı. 

Cefāña ṣad hezārān āferīn-bād  

Egerçi zulme ḫod taḥsīn dimezler  

 

5. Ģādlıḳ:-lıḳ 

        Gazel 29 

        Mısra: 7 

        Mutluluk. 

Göñülde Ģādlıḳ bir laḥża ṭurmaz  

Gama yār ol k'anuñ hicrānı yoḳdur  

 

6. ṣād: 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Sad harfi - Sevgilinin gözü -. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

7. ṣād: 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Sad harfi; göz. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

8. ṣad: 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Yüzlerce. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  
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9. Ģād: 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        Mutlu. 

Beni öldürmege iḳrār ile Ģād itmiĢ-iken  

Döndi inkār ile ġamgīn idüp iḳrārı ṣıdı  

 

10. ṣad: 

        Gazel 130 

        Mısra: 8 

        Yüzlerce. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

11. Ģād: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 12 

        Mutluluk. 

Bahār irdi ṣun sāḳiyā bir ḳadeḥ  

Ki andan göñül Ģād olur cān ferah  

 

Ģād it-: 

1. Ģād itmez iseñ:-mez, - ise, -ñ-mez, --iseñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 7 

        Sevindirmek. 

Ne var beni vaṣlıla Ģād itmez iseñ  

Firāḳuñda ġussam beñüm kem degüldür  

 

Ģād ol-: 

1. Ģād ol: 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Mutlu olmak. 



1640 
 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

2. Ģād ol: 

        Gazel 110 

        Mısra: 2 

        Mutlu olmak. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

3. Ģād oldı:-dı 

        Gazel 120 

        Mısra: 4 

        Mutlu olmak. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

4. Ģād olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 110 

        Mısra: 3 

        Mutlu olmamak. 

Göñlüm ḫayāl-i yār ile Ģād olmasun mı kim  

Gamdan ḫalās olur dil-i ādem bahār ile  

 

5. Ģād olup:-up 

        Tahmis 1 

        Mısra: 16 

        Mutlu olmak. 

Ki gördüm diyeni ber-dār iderler  

Senüñ çün Ģād olup ġamnāk olanlar  

 

Ģād [u] ḫandān: 
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1. Ģād [u] ḫandān: 

        Gazel 102 

        Mısra: 2 

        Mutlu. 

Māl ü mülküñ çünki yoḳdur ḥaḳ ḳatında raġbeti  

Māl ü mülke virse dil ol Ģād [u] ḫandān [ġam yime]  

 

Ģādī: 

1. Ģādī: 

        Gazel 79 

        Mısra: 2 

        Mutluluk. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

Ģādumān ḳıl-: 

1. Ģādumān ḳıl: 

        Murabba 1 

        Mısra: 2 

        Mutlu etmek. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

Ģāḫ: 

1. Ģāhum:-um 

        Gazel 35 

        Mısra: 9 

        Padişah, hükümdar ‖ sevgili. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  

 

2. Ģāḫūn:-ūn 

        Gazel 1 
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        Mısra: 7 

        (Fa.) Dal, budak. 

Nergisüñ Ģāḫūn elinden ḳapdı bād  

Kör elinden sehl ola ḳapmaḳ ʿaṣā  

 

3. Ģāhum:-um 

        Murabba 1 

        Mısra: 8 

        Padişah. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

4. Ģāhum:-um 

        Murabba 1 

        Mısra: 12 

        Padişah. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

5. Ģāh: 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Padişah, sevgili. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  

 

6. Ģāha:-a 

        Gazel 63 

        Mısra: 9 

        Padişah; sevgili. 

Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  
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7. Ģāhumuñ:-um, -uñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

8. Ģāhā:-ā 

        Gazel 79 

        Mısra: 9 

        Ey sevgili!. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

9. Ģāhā:-ā 

        Gazel 90 

        Mısra: 10 

        Ey sevgili!. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

10. Ģāha:-a 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Padişah; sevgili. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  

 

11. Ģāh: 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Padişah; sevgili. 
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Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  

 

12. Ģāh: 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        Padişah. 

Göñül derdine bulsa kimse çāre  

Gile itmez idi her Ģāh dilden  

 

13. Ģāhumuzuñ:-umuz, -uñ 

        Gazel 109 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 

Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

14. Ģāh: 

        Gazel 123 

        Mısra: 9 

        Padişah; sevgili. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  

 

15. Ģāhumuñ:-um, -uñ 

        Gazel 124 

        Mısra: 3 

        Sevgili. 

ġāhumuñ yüzine zāhid baḳma kim  

Zühdüñi yaġmā ḳılur Ģehlā gözi  

 

16. Ģāh: 

        Gazel 125 
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        Mısra: 2 

        Padişah. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

17. Ģāhuñ:-uñ 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 5 

        Padişah, hükümdar. 

ġāhuñ atı öñince ruḫ üzre  

Her ġazāyı piyāde eyler idüm  

 

18. Ģāḫī:-ī 

        Müfret 4 

        Mısra: 2 

        Şah; Peygamber. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

19. Ģāhum:-um 

        Kaside 2 

        Mısra: 22 

        Şah, padişah. 

Ḳatl-i ʿāĢıḳdan el çekem dirsin  

Ġtme Ģāhum bu iĢi sen zinhār  

 

20. Ģāhsañ:-sañ 

        Kaside 2 

        Mısra: 49 

        Padişah. 

ġāhsañ ḫalḳa Ḫālıḳ'a ḳulsın  

Ḳulluḳ eyle ki ḳıldı yoḳdan var  
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21. Ģāh: 

        Kaside 2 

        Mısra: 56 

        Padişah, hükümdar. 

Sen Süleymān yerin ṭaleb itme  

K'anca Ģāh oldı ol ṭalebde ġubār  

 

22. Ģāḫ: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 28 

        Padişah; sevgili. 

ʿIyd-ı vaṣluñda beni eyle efendim ḳurbān  

Nice ṣabr eylesün ey Ģāḫ bu cevre insān  

 

23. Ģāhum:-um 

        Murabba 1 

        Mısra: 4 

        Padişah. 

AĢināñum cāndan bī-gāneligi ḳo hemān  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

24. Ģāhum:-um 

        Murabba 1 

        Mısra: 16 

        Padişah. 

Gel benüm iki gözüm sever iseñ Allāhı  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

25. Ģāhı:-ı 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        Padişah, hükümdar; sevgili. 
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Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

Ģāh ceddin: 

1. Ģāh ceddin: 

        Gazel 8 

        Mısra: 3 

        Padişahın atası. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

Ģāh cemāl: 

1. Ģāh cemālin:-in 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        Padişahın (sevgilinin) yüzü - Peygamberimiz kastedilmiştir. -. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

Ģāh raḥmeti: 

1. Ģāh raḥmetine:-i, -ne 

        Gazel 27 

        Mısra: 10 

        Şahın, Allah'ın rahmeti. 

Bī-çāre Çākerī'nüñ ʿafv eyle cümle cürmin  

Sen ġāh raḥmetine muḥtāc bir gedādur  

 

Ģāhā: 

1. Ģāhā: 

        Gazel 23 

        Mısra: 9 

        Ey şâh, ey gönül sultanı (Sevgili ). 
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DolaĢduġ içün Çākerī Ģāhā perīĢān zülfüñe  

Ney gibi anı dem-be-dem çeng-i ġamuñ nālān ider  

 

Ģāh-ı ʿādil: 

1. Ģāh-ı ʿādil: 

        Gazel 15 

        Mısra: 5 

        Adaletli sultan. 

Oturmaz taḫt-ı żulme Ģāh-ı ʿādil  

Ki virür mülk ü tācın bāda dirler  

 

Ģāh-ı ʿālem-penāh: 

1. Ģāh-ı ʿālem-penāh: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 13 

        Cihanın sığındığı padişah. 

ġāh-ı ʿālem-penāh ṣaġ olsun  

Çākeriyem ezelde çāker idüm  

 

Ģāh-ı cihān: 

1. Ģāh-ı cihān: 

        Gazel 82 

        Mısra: 13 

        Dünyanın şahı. 

Raḥm ḳıl Çākerī'ye Ģāh-ı cihān  

Zaḥmet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

Ģāh-ı devrān devleti: 

1. Ģāh-ı devrān devleti:-n, -de 

        Gazel 39 

        Mısra: 10 

        Devrin padişahının devleti - II. Bayezidden bahsedilmektedir. -. 
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Meclis-i ʿuĢĢāḳ Cem cāmı gibi germ eyleyen  

ġāh-ı devrān devletinde Çākerī güftārıdur  

 

Ģāḫ-ı gül: 

1. Ģāḫ-ı gül: 

        Gazel 119 

        Mısra: 11 

        Gül dalı. 

ġāḫ-ı gül egildi bād elinden  

Nergis yere çaldı tāc-ı zerdi  

 

Ģāh-ı gül devr: 

1. Ģāh-ı gül devri:-i 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Gül şahının zamanı, gül dalının zamanı. 

ġāh-ı gül devri durur sāḳī el ur cām-ı Cem'e  

ʿAĢıḳ-ı sāḳ-perestem bu benüm nām neme  

 

Ģāh-ı ḫūbān: 

1. Ģāh-ı ḫūbān: 

        Gazel 89 

        Mısra: 6 

        Güzeller şahı. 

Mıṣr-ı ḥüsnüñ Yūsuf'ısın ʿadl ḳıl  

ġāh-ı ḫūbān geçmedin devrān-ı ḥüsn  

 

Ģāh-ı ḥüsn-kemāl: 

1. Ģāh-ı ḥüsn-kemāl: 

        Gazel 48 

        Mısra: 7 

        Güzellik sahibi padişah; sevgili. 
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Ḫalḳ ile ʿıĢḳ ehline ey Ģāh-ı ḥüsn-kemāl  

Bu ḥüsn daḫi ʿömr gibi bī-vefā durur  

 

Ģāh-ı muzaffer: 

1. Ģāh-ı muzaffer: 

        Gazel 88 

        Mısra: 1 

        Zafer kazanmış (olan). 

Ey ḥüsn iline Ģāh-ı muzaffer Ḳayacuġum  

Çekgil vilāyet-i dile ʿasker Ḳayacuġum  

 

Ģāh-ı ṣaf-Ģiken: 

1. Ģāh-ı ṣaf-Ģiken: 

        Kaside 2 

        Mısra: 31 

        Saflar bozan şah. 

Sensin ol Ģāh-ı ṣaf-Ģiken ki senüñ  

Ḫançerüñden ecel diler zinhār  

 

Ģāh-ı yegāne: 

1. Ģāh-ı yegāne: 

        Gazel 105 

        Mısra: 1 

        Bir tek olan şah. 

Taʿālā'llāh zihī Ģāh-ı yegāne  

Zihī ḥüsn ü cemāl-i cāvidāne  

 

Ģāhid: 

1. Ģāhidi:-i 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Güzel; tanık, şahit. 
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Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

2. Ģāhidi:-i 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Güzel; tanık, şahit. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

Ģāhid-i bāzārda: 

1. Ģāhid-i bāzārda:-da 

        Gazel 52 

        Mısra: 10 

        Pazarın güzeli, alemin güzeli. 

Kim Ģāhid-i bāzārda hergiz edeb olmaz  

Her-cāyīye dil baġlama ey ʿāĢıḳ-ı bī-dil  

 

Ģāhid-i bāzārı: 

1. Ģāhid-i bāzārı:-ı 

        Gazel 120 

        Mısra: 8 

        Pazar güzeli; orta malı güzel (kadın). 

Sınsa her-cāyī güzelden dil-i ʿuĢĢāḳ ne ṭañ  

ʿAndelībüñ dilini Ģāhid-i bāzārı ṣıdı  

 

Ģāhid-i bāzārıdur: 

1. Ģāhid-i bāzārıdur:-ıdur 

        Gazel 39 

        Mısra: 2 

        Kalıp söz. Pazarın güzeli, ālemin güzeli. 

Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  
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Ģām: 

1. Ģām: 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        Akşam. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

Ģām-ı zülfüñ: 

1. Ģām-ı zülfüñ: 

        Gazel 113 

        Mısra: 3 

        Siyah saç. 

ġām-ı zülfüñ ḫayāliyile ṣabā  

Çın seḥerden ṭurur görür ʿarabı  

 

Ģān: 

1. Ģānında:-ın, -da 

        Kaside 1 

        Mısra: 32 

        Ad, ünvan. 

Biri faḫr-i evliyā vü büt-Ģiken  

Kim anuñ Ģānında indi Hel atā  

 

Ģañ degül: 

1. Ģañ degül: 

        Gazel 25 

        Mısra: 3 

        Şaşılmaz. 

ġañ degül zāhid ḳaĢuñ miḥrābına baĢ egmese  

Gözlerine çün anuñ zühd-i riyāyī perdedür  
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Ģāne: 

1. Ģāne: 

        Gazel 50 

        Mısra: 8 

        Tarak. 

ġol ḳadar cān u dil ṭolupdur kim  

ġāne zülf-i muʿanbere ṣıġmaz  

 

Ģarāb: 

1. Ģarāb: 

        Gazel 3 

        Mısra: 10 

        İçilecek şey; şarap,mey, hamr. 

Dil meyl ider lebine görüp lāle-ḫaddini  

Pes devr-i gülde Çākerī her dil diler Ģarāb  

 

2. Ģarābı:-ı 

        Gazel 81 

        Mısra: 5 

        Şarap. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun baña kim  

Sırr-ı pinhānı āĢikāra ḳılam  

 

3. Ģarāba:-a 

        Gazel 100 

        Mısra: 2 

        Şarap. 

Geydi gülĢende ġonca ḫilʿat-i nev  

Ṣūfī ḳıl köhneñi Ģarāba girev  

 

4. Ģarābı:-ı 

        Gazel 100 
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        Mısra: 7 

        Şarap. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun ki virür  

Genc-i Ḳarūn u mülk-i Keyḫusrev  

 

5. Ģarāb: 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Şarap. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

6. Ģarāb: 

        Gazel 129 

        Mısra: 5 

        Şarap. 

Ki ĢīĢeyle çıḳara erbaʿīni  

ġarāb ol dem olur ey ṣūfī ṣāfī  

 

Ģarāb-ḫār: 

1. Ģarāb-ḫāra:-a 

        Gazel 81 

        Mısra: 10 

        Şarap içenler. 

Çākerī raḥmet āyetin oḳı kim  

Tevbe ehli Ģarāb-ḫāra ḳılam  

 

Ģarāb-ı nāb: 

1. Ģarāb-ı nāb: 

        Gazel 3 

        Mısra: 1 

        Katıksız şarap. 
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Sāḳi getür müdām içelüm biz Ģarāb-ı nāb  

Bünyād-ı ḫāne-i dil ü cān olmadın ḫarāb  

 

Ģarāb-ı nābı: 

1. Ģarāb-ı nābı:-ı 

        Gazel 64 

        Mısra: 7 

        Saf şarap. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  

 

Ģarāb-ı vaṣluñı: 

1. Ģarāb-ı vaṣluñı:-u, -ñı 

        Gazel 51 

        Mısra: 3 

        (Sevgiliye) kavuşma şarabı - Aşığın, kulun Allah'a vuslatı -. 

ġu kim hicrānuñ odına yanup baġrı kebāb olmaz  

ġarāb-ı vaṣluñı nūĢ itmege lāyıḳ degül cānā  

 

Ģarḳ leĢkeri: 

1. Ģarḳ leĢkeri:-i 

        Gazel 110 

        Mısra: 7 

        Şark ordusu; kış belirtileri. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 

Ģās-ı gerdūna: 

1. Ģās-ı gerdūna:-a 

        Kaside 2 

        Mısra: 45 

        Dünya. 
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Dest-i cūduñ güneĢ gibi dīnār  

ġās-ı gerdūna her seher bıraġur  

 

ġāvur: 

1. ġāvur'ı:-ı 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        Husrev-i Perviz'in sadık bir nedimidir ve devrinin ün salmış ressamlarındandır. 

Husrev ile Şirin'i bir araya getirmek için büyük fedakarlıklar göstermiştir. 

O Ḫusrev göremez ġīrīn cemālin  

K'anuñ yanında bir ġāvur'ı yoḳdur  

 

Ģeb: 

1. Ģebinde:-in, -de 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Gece. 

Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

2. Ģeb: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 19 

        Gece. 

RüĢvete ruḫṣat virürsin ne ʿaceb  

Dīn yolında düriĢürsin rūz u Ģeb  

 

Ģeb-çerāġ-ı muġān: 

1. Ģeb-çerāġ-ı muġānı:-ı 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        Meyhanenin gece ışığı; şarap. 

Getür sāḳī ol Ģeb-çerāġ-ı muġānı  

Bugün bulmıĢ iken ecelden emānı  
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Ģeb-dīz: 

1. Ģeb-dīz: 

        Gazel 99 

        Mısra: 2 

        1.Gece renkli. 2. Hüsrev Perviz'in meşhur atının adı. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

Ģebīh: 

1. Ģebīh: 

        Gazel 109 

        Mısra: 6 

        Benzeyen. 

Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  

 

Ģeb-reng: 

1. Ģeb-reng: 

        Gazel 116 

        Mısra: 1 

        Gece renkli. 

ġeb-reng ṣaçuñ göñlümi sevdāya düĢürdi  

Raḥm eyle elüm ṭut ki beni pāya düĢürdi  

 

Ģecer: 

1. Ģecerdür:-dür 

        Kaside 2 

        Mısra: 41 

        Ağaç. 

Ne Ģecerdür nihāli rumhı k'aña  

Berg bayraḳ ser-i ʿadūdur bār  
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Ģefāʿat: 

1. Ģefāʿat: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 42 

        Suçlu veya muhtaç olan için af veya ihsan ricası. 

Ne diyem mücrimem sen de bilürsin  

ġefāʿat isterem ben de bilürsin  

 

2. Ģefāʿatdan:-dan 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 44 

        Suçlu veya muhtaç olan için af veya ihsan ricası. 

Esirge yā Muḥammed ben faḳīri  

ġefāʿatdan unutma ben ḥaḳīri  

 

Ģefāʿat ḳıl-: 

1. Ģefāʿat ḳıl: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 36 

        Suçlu veya muhtaç olan için af veya ihsan ricası etmek. 

Bilürem bende yoḳdur ol liyāḳat  

Ki diyem Çākerī'ye ḳıl Ģefāʿat  

 

2. Ģefāʿat ḳıl: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 46 

        Suçlu veya muhtaç olan için af veya ihsan ricası etmek. 

Ḫudādan raḥmeten li'l-ʿālemīnsin  

ġefāʿat ḳıl Ģefīʿü'l-müẕnibīnsin  

 

Ģefīʿ: 



1659 
 

1. Ģefīʿ: 

        Gazel 48 

        Mısra: 2 

        Şefaatçi. 

MaḥĢerde çün Ģefīʿ bize Muṣṭafā durur  

Ḫavf itme cürm-çün meye ṣūfī ṣalā durur  

 

Ģefīʿ ol-: 

1. Ģefīʿ olursa:-ur, -sa 

        Kaside 1 

        Mısra: 42 

        Şefaat etmek. 

Bunda ġam yimez günehden Çākerī  

Ger Ģefīʿ olursa anda Muṣṭafā  

 

Ģefīʿü'l-müẕnibīn: 

1. Ģefīʿü'l-müẕnibīnsin:-sin 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 46 

        Günahların affedicisi, Hz. Muhammed. 

Ḫudādan raḥmeten li'l-ʿālemīnsin  

ġefāʿat ḳıl Ģefīʿü'l-müẕnibīnsin  

 

Ģefḳat: 

1. Ģefḳat: 

        Gazel 89 

        Mısra: 8 

        Merhamet,acıma. 

Çāk idüpdür yaḳamı dest-i firāḳ  

ġefḳat it ben ḳula ey sulṭān-ı ḥüsn  

 

2. Ģefḳati:-i 

        Gazel 69 
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        Mısra: 12 

        Merhamet, esirgeme. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

Ģeh: 

1. Ģeh: 

        Gazel 80 

        Mısra: 3 

        Sultan, padişah. 

Dir-imiĢ Ģeh virürdi tāc u taḫtın  

Ayaġuñ tozına Dār-āb Edhem  

 

2. Ģeh: 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Padişah. 

Firāḳuñ Çākerī'yi öldürürdi  

Gamuñdan olmasa ey Ģeh ḥimāyet  

 

3. Ģeh: 

        Gazel 80 

        Mısra: 7 

        Sultan; sevgili. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  

 

4. Ģehlügine:-lüg, -in, -e 

        Gazel 88 

        Mısra: 5 

        Padişah. 

Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  
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5. Ģehā:-ā 

        Gazel 89 

        Mısra: 10 

        Ey şah; sevgili. 

Çākerī ḥüsnüñ kitābın yazalı  

ʿAlemi dutdı Ģehā destān-ı ḥüsn  

 

6. Ģehüñ:-üñ 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Padişah; sevgili. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  

 

7. Ģehüñ:-üñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 30 

        Şah, padişah. 

Laʿlden gül ṭabaḳ ṭutar pür-nūr  

Ki Ģehüñ ayaġına ide nisār  

 

8. Ģehlerden:-ler, -den 

        Kaside 2 

        Mısra: 57 

        Padişah, hükümdar. 

Niçe Ģehlerden arta ḳalmıĢdur  

Seni maġrūr iden beḳāsuz dār  

 

Ģeh Bāyezīd: 

1. Ģeh Bāyezīd: 

        Mesnevi 2 
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        Mısra: 17 

        Sultan Bayezid. 

Sen daḫı oġlısın ey ġeh Bāyezīd  

Ḥaḳḳ Taʿālā ʿömrüñi ḳılsun mezīd  

 

Ģeh Bāyezīd'e: 

1. Ģeh Bāyezīd'e:-e 

        Gazel 133 

        Mısra: 13 

        Kanuni Sultan Süleyman Han'ın oğlu Şehzade Bayezid. 

Duʿā ḳıl Çākerī ġeh Bāyezīd'e  

Saḫāvetde ki oldur Ḥatem-i Ṭayy  

 

Ģeh Meḥemmed: 

1. Ģeh Meḥemmed: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 10 

        Fatih Sultan Mehmet. 

Çarḫ-ı gerdān öldürür mihmānını  

Almadı mı ġeh Meḥemmed cānını  

 

Ģehā: 

1. Ģehā: 

        Gazel 24 

        Mısra: 9 

        Ey sevgili. 

Meclis-i ġamda dem-be-dem nāy-ṣıfat fiġān ider  

DüĢeli çeng-i ʿıĢḳuña Yūsuf-ı Çākerī Ģehā  

 

2. Ģehā: 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Ey sevgili; ey padişah. 
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Āsitānuñda saña ḳul olalı  

Çākerī oldı Ģehā baĢına beg  

 

3. Ģehā: 

        Gazel 118 

        Mısra: 9 

        Ey sevgili. 

YaraĢur Ģiʿr-i Çākerī ki Ģehā  

ġuʿarānuñ müdām ola virdi  

 

Ģehbāz-ı felek: 

1. Ģehbāz-ı felek: 

        Gazel 126 

        Mısra: 9 

        Feleğin doğan kuşu. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

Ģeh-i bī-ḫātem: 

1. Ģeh-i bī-ḫātem: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 32 

        Mührü olmayan şah; Hz. Muhammed. 

Emīr-i enbiyā bürhān-ı Miʿrāc  

ġeh-i bī-ḫātem ü sulṭān-ı bī-tāc  

 

Ģeh-i gül: 

1. Ģeh-i gül: 

        Gazel 133 

        Mısra: 7 

        Gül şahı. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  
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Ģeh-i ḫūbān: 

1. Ģeh-i ḫūbāna:-a 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 11 

        Güzeller padişahı. 

Der-i iḥsāna gelüp luṭfuñla oldum sāyil  

Olalı sen Ģeh-i ḫūbāna efendim māyil  

 

Ģeh-i ḥüsn: 

1. Ģeh-i ḥüsne:-e 

        Tahmis 2 

        Mısra: 13 

        Güzellik padişahı. 

Ol Ģeh-i ḥüsne gelüp bendeleri dād eyler  

Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler  

 

Ģeh-i kiĢver-güĢā: 

1. Ģeh-i kiĢver-güĢā: 

        Gazel 91 

        Mısra: 2 

        Memleket fetheden şah. 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

Ģeh-i mülk-i devrān: 

1. Ģeh-i mülk-i devrān: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 21 

        Zamanın padişahı. 

Ḥüsn ile sensin efendim Ģeh-i mülk-i devrān  

Eyle bī-çāre-i ġam-dīdeñe luṭf u iḥsān  
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Ģehlā: 

1. Ģehlā: 

        Gazel 124 

        Mısra: 4 

        Hafif şaşı göz. 

ġāhumuñ yüzine zāhid baḳma kim  

Zühdüñi yaġmā ḳılur Ģehlā gözi  

 

Ģehr-i cān: 

1. Ģehr-i cān: 

        Gazel 79 

        Mısra: 2 

        Can şehri; gönül. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

Ģehri vīrān: 

1. Ģehri vīrāndur:-dur 

        Gazel 31 

        Mısra: 2 

        Yıkık, dökük şehir. 

Merd-i bī-ʿıĢḳ egerçi insāndur  

Adı ābād u Ģehri vīrāndur  

 

Ģehriyār: 

1. Ģehriyār: 

        Murabba 1 

        Mısra: 5 

        Padişah. 

Cān bedende olduġınca bendeyi ey Ģehriyār  

Ayru düĢdügüm güni göstermesün Perverdigār  
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2. Ģehriyāre:-e 

        Gazel 85 

        Mısra: 6 

        Padişah. 

Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

3. Ģehriyār: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 29 

        Padişah. 

Çākerī sözin tutarsa Ģehriyār  

Raḥmet eyler raḥmeti çoḳ Kirdgār  

 

4. Ģehriyāruñ:-uñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 47 

        Padişah. 

ġehriyāruñ naṣīḥati özine  

Bu durur ṣubḥ u Ģām u leyl ü nehār  

 

5. Ģehriyār: 

        Gazel 33 

        Mısra: 4 

        Sevgili. 

Sāye gibi yanuñca sürünelüm  

Seyr sen Ģehriyār ile ḫoĢdur  

 

Ģek: 

1. Ģeksüz:-süz 

        Gazel 58 

        Mısra: 10 

        Şüphesiz. 
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Raḥmet günāhuña göre olursa Çākerī  

ġeksüz serīr-i ṣuffe-i ʿadn ola yirümüz  

 

2. Ģek: 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Şüphe. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

3. Ģek: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 28 

        Şüphe. 

Memleketden götürürseñ rüĢveti  

ġek degüldür kim görürsin cenneti  

 

Ģeker: 

1. Ģekerde:-de 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Şeker. 

Bulınmaz ṣūret-i Çīn'de bu maʿnī  

ġekerde yoḳdur el-ḥaḳḳ bu ḥalāvet  

 

2. Ģeker: 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        Şeker, tatlı. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  

 

Ģekerden açıl-: 
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1. Ģekerden açılur:-ur 

        Gazel 45 

        Mısra: 1 

        Şekerden tatlı olmak. 

Dehenüñden ḫoĢ olur söz ki Ģekerden açılur  

Ḫāṭır-ı ṭāʾir-i cān iĢbu ḫaberden açılur  

 

Ģekker: 

1. Ģekkere:-e 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Şeker. 

Lebüñden Ģekkere Ģīrīn dimezler  

Yüzüñ güldür gül-i nesrīn dimezler  

 

2. Ģekkeri:-i 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        Şeker. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

Ģekkerīn: 

1. Ģekkerīnden:-den 

        Gazel 130 

        Mısra: 10 

        Şekerli, tatlı. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

Ģekkerīn lebinüñ sözin: 

1. Ģekkerīn lebinüñ sözin:-in 

        Gazel 34 
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        Mısra: 9 

        (Sevgilinin) şeker gibi tatlı olan dudağının sözü. 

Vaṣfında Ģekkerīn lebinüñ Çākerī sözin  

Ehl-i suḫan bilür ki ne Ģīrīn maḳāledür  

 

Ģekl: 

1. Ģeklinde:-in, -de 

        Gazel 83 

        Mısra: 2 

        Şekil, biçim; suret. 

Ḫudāyā Ģükr ġükru'llāhı gördüm  

BeĢer Ģeklinde Nūru'llāhı gördüm  

 

Ģemʿ-i hidāyet: 

1. Ģemʿ-i hidāyetüñle: 

        Gazel 27 

        Mısra: 5 

        (Allah'ın) hidayet mumu. - Allah'ın doğru yol göstericiliği. -. 

ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen 

 

Ģemʿ-veĢ: 

1. Ģemʿ-veĢ: 

        Gazel 62 

        Mısra: 10 

        Mum misali. 

Zamāne Çākerī'yi gün yüzüñden ayıralı  

Giceler irteye dek Ģemʿ-veĢ aḳıdur yaĢ  

 

Ģer: 

1. ser: 

        Gazel 68 



1670 
 

        Mısra: 6 

        Baş. 

Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  

 

2. ser: 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Baş. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

3. sere:-e 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Baş; kişi. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

4. Ģeri:-i 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Kötülük. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

Ģerbet-i ḫoĢ-güvār: 

1. Ģerbet-i ḫoĢ-güvār: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 25 

        Lezzetli şerbet; şarap. 

Getür bir ḳadeh Ģerbet-i ḫoĢ-güvār  

Ki bezm andan olur çü ḫurrem-bahār  
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Ģerbet-i laʿl: 

1. Ģerbet-i laʿlüñ:-üñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 47 

        Dudağın şerbeti. 

ġerbet-i laʿlüñ ile eyle bu bīmāra devā  

Oldı dil ʿıĢḳıla gencīne-i ḥüzn ü sevdā  

 

Ģerer: 

1. Ģerer: 

        Gazel 91 

        Mısra: 6 

        Kıvılcım. 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

Ģerḥ eyle-: 

1. Ģerḥ eyleyeyin:-y, -e, -y, -in 

        Gazel 99 

        Mısra: 5 

        Anlatmak, açıklamak, izah etmek. 

Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  

 

Ģevḳ: 

1. Ģevḳuñle:-uñ, -le 

        Gazel 80 

        Mısra: 9 

        İstek, heves. 

Yanardı Çākerī Ģevḳuñle bir gün  

Gözinden dökmeseydi āb Edhem  
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2. Ģevḳı:-ı 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

3. Ģevḳ: 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        Gönül meyli, arzu. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  

 

Ģeyḫ: 

1. Ģeyḫ: 

        Gazel 115 

        Mısra: 5 

        Bir tekke veya zaviyede reislik eden ve müritleri bulunan kimse. 

Leb-i sāġar öpeler laʿl-i dil-ārāmı daḫi  

Öpmese Ģeyḫ dirilen elini ʿāĢıḳ olan  

 

Ģeyḫ Sanʿān: 

1. Ģeyḫ sanʿān: 

        Gazel 132 

        Mısra: 7 

        Şeyh Abdürrezzak veya Şeyh Sanan olarak meşhur bir hikayedir. Hikaye yemen 

taraflarında San'an diyarında Abdürrezzak adlı bir şeyhin rüyasında hıristiyan bir kıza 

aşık olarak yollara düşmesini anlatır. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

Ģeyḫī: 
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1. Ģeyḫī: 

        Gazel 126 

        Mısra: 15 

        XV. asır divan şairlerinden Yûsuf Sinâneddin ; Şeyhi. 

Dünyāya Nebī cīfe didi ġeyḫī neden dir  

ḪoĢ menzil idi dehr degülmiĢse fenāsı  

 

Ģiddet-i rūzgār: 

1. Ģiddet-i rūzgārı:-ı 

        Gazel 82 

        Mısra: 8 

        Zamanın şiddeti, zorluğu. 

Ey felek cevr ḳılma döne döne  

ġiddet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

Ģikār id-: 

1. Ģikār idelüm:-elüm 

        Gazel 87 

        Mısra: 6 

        Avlamak. 

BulıĢup diller ile zülfüñde  

Guṣṣa-y-ile ġamı Ģikār idelüm  

 

Ģikār ol-: 

1. Ģikār olur:-ur 

        Kaside 2 

        Mısra: 38 

        Av olmak. 

Ne ʿaceb murġ olur oḳuñ ki aña  

Cān-ı aʿdā olur hemīĢe Ģikār  

 

Ģikāyet eyle-: 
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1. Ģikāyet eyler:-r 

        Gazel 94 

        Mısra: 7 

        Şikayet etmek. 

Gözinden her kiĢi eyler Ģikāyet  

Gözümden itmezem ben āh dilden  

 

Ģikenc-i zülf-i müĢk-efĢān: 

1. Ģikenc-i zülf-i müĢk-efĢānı:-ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 4 

        Misk kokusu saçan saç kıvrımları. 

Göñül beñzetme yüzin māha māhuñ  

ġikenc-i zülf-i müĢk-efĢānı yoḳdur  

 

Ģikeste: 

1. Ģikeste: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 28 

        Kırılmış. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı Keyḫusrevī  

Ki ġamdan Ģikeste żaʿīfem ḳavī  

 

Ģimdi: 

1. Ģimdi: 

        Gazel 103 

        Mısra: 10 

        Şimdi. 

Çākerī Ģimdi güzeller içre ḫoĢca āyīne  

Her biri bir būseye biñ cān viren gelsün dimiĢ  

 

2. Ģimdi: 

        Gazel 110 
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        Mısra: 7 

        Şimdi. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 

3. Ģimdi: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        Şimdi, şu anda. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

Ģimdiki: 

1. Ģimdiki: 

        Kaside 2 

        Mısra: 51 

        Şu an. 

ġimdiki demde aç gözüñ gör kim  

Var mı ṭūfān-ı Nūḥ'dan āçār  

 

ĢimĢād: 

1. ĢimĢāddan:-dan 

        Gazel 91 

        Mısra: 8 

        Şimşir ağacı. 

Ḳāmet-i Ģāhum ḳaçan çekse ʿalem ĢimĢāddan  

Ṣad hezārān māh-rūlar ḳalbini bir demde ṣır  

 

Ģīr: 

1. ṣır: 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Kırmak. 
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Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

2. Ģīr: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 10 

        Aslan. 

Ġçilsün yine āb-ı endīĢe-sūz  

Ki ger Ģīr içerse olur bīĢe-sūz  

 

3. sırdur:-dur 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Sır, gizli olan şey. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

Ģiʿr: 

1. Ģiʿrüñe:-üñ, -e 

        Gazel 74 

        Mısra: 9 

        Şiir. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

2. Ģiʿrin:-in 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Şiir. 

Ne cān ki Çākerī Ģiʿrin oḳırsa ḫurrem olur  

ʿAtā-yı cān-ı cihān Ģehriyāra beñzetdüm  
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3. Ģiʿrin:-in 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        Şiir. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

4. Ģiʿrin:-in 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        Şiir. 

Oḳıyan Çākerī Ģiʿrin didi kim  

Neler geçdi ġarību'llāh dilden  

 

5. Ģiʿrüñ:-üñ 

        Gazel 95 

        Mısra: 9 

        Şiir. 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

6. Ģiʿr: 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        Şiir. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

7. Ģiʿr: 

        Gazel 127 

        Mısra: 10 

        Şiir. 
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DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

8. Ģiʿrin:-in 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 4 

        Şiir. 

Muġannī nevā-yı ṭarab sāz ḳıl  

Yine Çākerī Ģiʿrin āġāz ḳıl  

 

9. Ģiʿre:-e 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Şiir. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

10. Ģiʿrüm:-üm 

        Gazel 43 

        Mısra: 5 

        Şiir. 

Lebüñ fikri Ģiʿrüm muḫayyel ḳılur  

KiĢinüñ sözin bes ḫayāl arturur  

 

11. Ģiʿr: 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        Şiir. 

ġiʿr ile devrüñde bugün Çākerī  

Edrene Ġstanbul'a ġālib durur  

 

Ģiʿr-i Çākerī: 
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1. Ģiʿr-i Çākerī: 

        Gazel 118 

        Mısra: 9 

        Çakeri'nin şiiri. 

YaraĢur Ģiʿr-i Çākerī ki Ģehā  

ġuʿarānuñ müdām ola virdi  

 

Ģīr-i ḫudā: 

1. Ģīr-i ḫudā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 34 

        Allah'ın aslanı; Hz. Ali. 

Sāḳī-i Kevser emīrüʿl-müʿminīn  

Ġbn-i ʿamm-ı Muṣṭafā Ģīr-i Ḫudā  

 

Ģiʿr-i Kemāl'den: 

1. Ģiʿr-i Kemāl'den:-den 

        Gazel 28 

        Mısra: 9 

        Kemal-i Hucendi'nin şiiri. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

Ģiʿr-i Revānīyi: 

1. Ģiʿr-i Revānīyi:-y, -i 

        Tahmis 2 

        Mısra: 24 

        16. yüzyıl Divan Şairi Revani'nin şiiri. 

Nitekim bülbül-i gülzār-ı cihān ḳaldı didi  

Vaṣf-ı ḥüsnüñde gören Ģiʿr-i Revānīyi didi  

 

Ģīrīn: 
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1. Ģīrīn: 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Tatlı. 

Lebüñden Ģekkere Ģīrīn dimezler  

Yüzüñ güldür gül-i nesrīn dimezler  

 

2. Ģīrīn: 

        Gazel 95 

        Mısra: 9 

        Tatlı. 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

3. Ģīrīn: 

        Gazel 30 

        Mısra: 7 

        Hüsrev ü Şirin hikayesinin kadın kahramanı Ferhad'ın sevgilisi.- Şirin kelimesiyle 

hikayenin kahramanı anlamı yanında altıncı dizedeki bal benzetmesine de göndermede 

bulunulmuştur. -. 

O Ḫusrev göremez ġīrīn cemālin  

K'anuñ yanında bir ġāvur'ı yoḳdur  

 

4. Ģīrīn: 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Tatlı. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

5. Ģīrīn: 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        Tatlı. 
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ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

6. Ģīrīndür:-dür 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        Tatlı. 

Ne gökçekdür güzel ruḫsārı oḫ hey  

Ne Ģīrīndür Ģeker güftārı oḫ hey  

 

Ģīrīn maḳāle: 

1. Ģīrīn maḳāledür:-dür 

        Gazel 34 

        Mısra: 10 

        Tatlı söz (Şairin sözü). 

Vaṣfında Ģekkerīn lebinüñ Çākerī sözin  

Ehl-i suḫan bilür ki ne Ģīrīn maḳāledür  

 

Ģīrīn zebān: 

1. Ģīrīn zebānum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 3 

        Tatlı dilli. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

Ģīrīn-dehen: 

1. Ģīrīn-dehen: 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) tatlı dudağı. - Ağzı güzel laf yapan. -. 

Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  
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Ģiʿriñüñ āteĢi: 

1. Ģiʿriñüñ āteĢi:-i 

        Gazel 66 

        Mısra: 10 

        (Şairin) şiirinin ateşi. 

Çākerī yaḳdı zebānın ḳalemüñ oldı siyāh  

ġiʿriñüñ āteĢi vü Ģuʿle-i germā-yı firāḳ  

 

ĢīĢe: 

1. ĢīĢeyle:-y, -le 

        Gazel 129 

        Mısra: 6 

        Şişe. 

Ki ĢīĢeyle çıḳara erbaʿīni  

ġarāb ol dem olur ey ṣūfī ṣāfī  

 

ĢīĢe-i bāde: 

1. ĢīĢe-i bādeden:-den 

        Gazel 128 

        Mısra: 6 

        Şarap şişesi. 

Vāʿizüñ pendi derd-i ser virdi  

ġīĢe-i bādeden gül-āb ḳanı  

 

Ģöhret: 

1. Ģöhreti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 2 

        Ün, herkesçe bilinme. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  
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2. Ģöhreti:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 18 

        Ün, şöhret. 

CemĢīd gibi cāma göñül virme ṣaḳın hā  

Bir cām iledür dilde hemān Ģöhreti anuñ  

 

Ģol: 

1. Ģol: 

        Gazel 15 

        Mısra: 7 

        T. Şu, o. 

Giren firdevse Ģol sulṭān-imiĢ kim  

Heves ḳılmaya yavuz ada dirler  

 

2. Ģol: 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Şu, o. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  

 

3. Ģol: 

        Gazel 81 

        Mısra: 5 

        Şu, işaret sıfatı. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun baña kim  

Sırr-ı pinhānı āĢikāra ḳılam  

 

4. Ģol: 

        Gazel 18 

        Mısra: 1 

        Şu (kimse/ aşık). 
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ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

5. Ģol: 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        Şu, o. 

Sende gördüm ey büt-i peymān-Ģiken ānı dürüst  

ġol elif-ḳad kim ḳaĢuñ nūnı ider anı dürüst  

 

6. Ģol: 

        Gazel 100 

        Mısra: 7 

        Şu. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun ki virür  

Genc-i Ḳarūn u mülk-i Keyḫusrev  

 

7. Ģol: 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Şu, işaret sıfatı. 

Ne ḫoĢdur Ģol ṣanem ruḫsārı oḫ hey  

DüĢümde Ģöyle didi ġeyḫ Sanʿān  

 

Ģol güzel: 

1. Ģol güzel: 

        Gazel 16 

        Mısra: 1 

        O güzel (sevgili/ Hasan). 

ġol güzel kim aña Ḥaṣan dirler  

Gamzesi tīġ[ı] baĢ kesen dirler  

 

Ģol ḳadar: 
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1. Ģol ḳadar: 

        Gazel 50 

        Mısra: 7 

        O kadar. 

ġol ḳadar cān u dil ṭolupdur kim  

ġāne zülf-i muʿanbere ṣıġmaz  

 

Ģu cān: 

1. Ģu cān: 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Şu can; aşık. 

Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

Ģu ki: 

1. Ģu ki: 

        Gazel 47 

        Mısra: 1 

        Şu ki II şöyle ki. 

Yārdan ayru Ģu ki ḳalupdurur  

Bil ki revānsuz ḳurı ḳālıb durur  

 

Ģu kim: 

1. Ģu kim: 

        Gazel 51 

        Mısra: 4 

        O kimse. 

ġu kim hicrānuñ odına yanup baġrı kebāb olmaz  

ġarāb-ı vaṣluñı nūĢ itmege lāyıḳ degül cānā  

 

2. Ģu kim: 

        Gazel 55 
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        Mısra: 1 

        O kimse. 

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı cānānı bilmez  

Ḥaḳīḳat ʿayĢ-ı bī-pāyānı bilmez  

 

3. Ģu kim: 

        Gazel 55 

        Mısra: 10 

        O kimse. 

Ne bilsün Çākerī vuṣlat ṣafāsın  

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı hicrānı bilmez  

 

4. Ģu kim: 

        Gazel 24 

        Mısra: 1 

        O kimse, kişi. 

Dest-i cefāyıla Ģu kim ḳāmetini kemān ider  

Tīr-i belāya her nefes cān u dili niĢān ider  

 

5. Ģu kim: 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        O kimse. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  

 

6. Ģu kim: 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        O kimse. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  
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Ģuʿāī: 

1. Ģuʿāī: 

        Gazel 16 

        Mısra: 8 

        Işın, hüzme. 

Boynı baġlu ḳul itdi ḫurĢīdi  

Ki Ģuʿāī durur resen derler  

 

Ģuʿarā: 

1. Ģuʿarānuñ:-nuñ 

        Gazel 118 

        Mısra: 10 

        Şairler. 

YaraĢur Ģiʿr-i Çākerī ki Ģehā  

ġuʿarānuñ müdām ola virdi  

 

Ģuʿarā-yı ʿacem'i: 

1. Ģuʿarā-yı ʿacem'i:-i 

        Gazel 127 

        Mısra: 10 

        Acem şairleri. 

DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

Ģūḫ: 

1. Ģūḫ: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 1 

        İşveli, cilveli. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  
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Ģūḫ-ı Ģeker-leb: 

1. Ģūḫ-ı Ģeker-leb: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 46 

        Şeker dudaklı güzel. 

Cāy-be-cāy Çākerī bī-çāreye ḳıl luṭf u ʿaṭā  

Görmedüm sen gibi bir Ģūḫ-ı Ģeker-leb aṣlā  

 

Ģükr: 

1. Ģükr: 

        Gazel 83 

        Mısra: 1 

        Şükür olsun. 

Ḫudāyā Ģükr ġükru'llāhı gördüm  

BeĢer Ģeklinde Nūru'llāhı gördüm  

 

Ģükr it-: 

1. Ģükr itmeyem:-me, -y, -em 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        Allah'a duyulan minneti dile getirme. 

Nice Ģükr itmeyem her dem Ḫudāya  

GüneĢden ṭalʿati yeg māhı gördüm  

 

Ģükr ḳıl-: 

1. Ģükr ḳıl: 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        Tanrı'ya duyulan minneti dile getirme. 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  



1689 
 

 

Ģükr-i niʿmet: 

1. Ģükr-i niʿmeti: 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Nimete şükretmek. 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

Ģükru'llāh: 

1. Ģükru'llāhı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Ḫudāyā Ģükr ġükru'llāhı gördüm  

BeĢer Ģeklinde Nūru'llāhı gördüm  

 

Ģuʿle: 

1. Ģuʿle: 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Alev, ateş. 

Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

Ģuʿle-i germā-yı firāḳ: 

1. Ģuʿle-i germā-yı firāḳ: 

        Gazel 66 

        Mısra: 10 

        Ayrılığın sıcak alevi. 

Çākerī yaḳdı zebānın ḳalemüñ oldı siyāh  

ġiʿriñüñ āteĢi vü Ģuʿle-i germā-yı firāḳ  
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Ģūr u Ģer: 

1. Ģūr u Ģer:-de, -dür 

        Gazel 25 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin gözü daima) kötülük ve kavgadadır. 

Ḫayr ola ol Türk-i mestüñ ḳaṣdı cān u serdedür  

ÇeĢm-i maḫmūruñ ki dāyim fikri Ģūr u Ģerdedür  

 

Ģūr-ı ʿıĢḳ: 

1. Ģūr-ı ʿıĢḳ: 

        Gazel 5 

        Mısra: 1 

        Aşk sevinci. 

Dir iken Ģūr-ı ʿıĢḳ u vecd ü ḥālāt  

Ne iĢümdür benüm keĢf ü kerāmāt  

 

Ģürūʿ eyle-: 

1. Ģürūʿ eyle: 

        Gazel 64 

        Mısra: 6 

        Başlamak. 

Çemende Ģevḳ ile bülbül çaġırup eydür kim  

Bahār mevsimidür ʿayĢ u nūĢa eyle Ģürūʿ  
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1.24.T 

 

tā: 

1. tā: 

        Gazel 125 

        Mısra: 4 

        Değin, dek, kadar. 

Gel senüñle bu gice cām içelüm  

Tā belürince ṣubḥgāh ʿAlī  

 

2. tā: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 7 

        Değin, dek, kadar. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  

 

3. tā: 

        Gazel 73 

        Mısra: 7 

        ....dığı zaman. 

Tā benefĢe gibi baĢa çıḳasın  

Herkese meskenet it boynuñı eg  

 

4. tā: 

        Gazel 77 

        Mısra: 7 

        Dek, kadar. 

Tā ebed çekmek gerek ol bī-vefānuñ cevrini  

Cevr-imiĢ ḳısm itdügi çün bize Ḳassām-ı ezel  
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tā kim: 

1. tā kim: 

        Kaside 1 

        Mısra: 10 

        Ne zaman ki. 

Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

taʿālā'llāh: 

1. taʿālā'llāh: 

        Gazel 105 

        Mısra: 1 

        Yüce Allah. 

Taʿālā'llāh zihī Ģāh-ı yegāne  

Zihī ḥüsn ü cemāl-i cāvidāne  

 

ṭāʿat: 

1. ṭāʿat: 

        Gazel 69 

        Mısra: 22 

        İbadet. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  

 

ṭāʿat ḳıl-: 

1. ṭāʿat ḳılalum:-alu, -m 

        Gazel 69 

        Mısra: 21 

        İbadet etmek. 

Kim ṭāʿat ile ḥāṣıl olur ḳurbeti anuñ  

Ṭāʿat ḳılalum ṣıdḳ ile sulṭān-ı dü kevne  
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ṭabaḳ ṭut-: 

1. ṭabaḳ ṭutar:-ar 

        Kaside 2 

        Mısra: 29 

        Tabak sunmak. 

Laʿlden gül ṭabaḳ ṭutar pür-nūr  

Ki Ģehüñ ayaġına ide nisār  

 

tāc: 

1. tāc: 

        Gazel 80 

        Mısra: 3 

        Hükümdarlık alâmeti olarak giyilen, genellikle kıymetli taşlarla süslü baş kisvesi. 

Dir-imiĢ Ģeh virürdi tāc u taḫtın  

Ayaġuñ tozına Dār-āb Edhem  

 

2. tācına:-ın, -a 

        Gazel 53 

        Mısra: 7 

        Hükümdarlık alâmeti olarak giyilen, genellikle kıymetli taşlarla süslü baş kisvesi. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

tāc-ı yāḳūt: 

1. tāc-ı yāḳūtı:-ı 

        Kaside 1 

        Mısra: 20 

        Yakut taşından olan taç. - Beyitte geçen horoz, yakut ve taç terimleri vasıtasıyla 

Mirac hâdisesine telmihte bulunularak, Cebrail‟in (A.S.) “Arsın Horozu” diye 

nitelediği bir mahlûka isaret ediliyor. -. 

Vaḳt ile bekler diyü yaʿnī ḫoros  

Tāc-ı yāḳūtı aña ḳılduñ ʿaṭā  
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tāc-ı zerd: 

1. tāc-ı zerdi:-i 

        Gazel 119 

        Mısra: 12 

        Altın tac. 

ġāḫ-ı gül egildi bād elinden  

Nergis yere çaldı tāc-ı zerdi  

 

ṭaġ: 

1. ṭaġlara:-lara 

        Gazel 18 

        Mısra: 4 

        Dağ. 

Leylī ṣaçuñ hevāsına düĢmedise neden  

Mecnūn misāl ṭaġlara bād-ı ṣabā düĢer  

 

2. ṭaġa:-a 

        Gazel 110 

        Mısra: 7 

        Dağ. 

Ḳaçmazdı ṭaġa Ģimdi daḫi Ģarḳ leĢkeri  

Ṣaḥrāda ceng ḳılmasa bir dem bahār ile  

 

taġıd-: 

1. taġıdur:-ur 

        Gazel 85 

        Mısra: 15 

        Dağıtmak. 

SavaĢda maġzını ḫaṣmuñ çiçek gibi taġıdur  

Elüñde gürzüñi bād-ı bahāra beñzetdüm  

 

taġyīr: 
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1. taġyīr: 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Değiştirmek. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

taḥammül eyle-: 

1. taḥammül eyle: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 8 

        Sabretmek, dayanmak. 

Dilā ṣabr it ġam u derd-i belāya  

Taḥammül eyle her lahza cefāya  

 

taḫayyül: 

1. taḫayyülde:-de 

        Gazel 74 

        Mısra: 10 

        Hayal. 

Çākerī her kim naẓar iderse Ģiʿrüñe senüñ  

Dir selāsetden bu Ḥāfıż'dur taḫayyülde Kemāl  

 

taḥsīn: 

1. taḥsīn: 

        Gazel 14 

        Mısra: 4 

        Güzel bulup takdir etme, beğenip alkışlama. 

Cefāña ṣad hezārān āferīn-bād  

Egerçi zulme ḫod taḥsīn dimezler  

 

taḫt: 
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1. taḫtında:-ın, -da 

        Gazel 86 

        Mısra: 8 

        Taht. 

Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

2. taḫt: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 46 

        Taht, makam. 

Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

3. taḫtın:-ın 

        Gazel 80 

        Mısra: 3 

        Hükümdarların üzerine oturdukları koltuk. Hükümdarlık makāmı, hükümdarlık. 

Dir-imiĢ Ģeh virürdi tāc u taḫtın  

Ayaġuñ tozına Dār-āb Edhem  

 

taḫt üzre çıḳdı: 

1. taḫt üzre çıḳdı:-dı 

        Kaside 2 

        Mısra: 1 

        Tahta çıkmak; gülün açılması hali. 

Çıḳdı taḫt üzre gül Süleymān-vār  

Sāḳī mey ṣun ki geldi faṣl-ı bahār  

 

taḫtı: 

1. taḫtı-y-ıla:--y, --ıla 

        Gazel 85 

        Mısra: 6 

        Taht. 
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Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

taḫt-ı żulm: 

1. taḫt-ı żulme: 

        Gazel 15 

        Mısra: 5 

        Zulüm tahtı. 

Oturmaz taḫt-ı żulme Ģāh-ı ʿādil  

Ki virür mülk ü tācın bāda dirler  

 

ṭāḳat: 

1. ṭāḳat: 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Dayanma gücü. 

Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

taḳdīre ḳıl havāle: 

1. taḳdīre ḳıl havāle: 

        Gazel 18 

        Mısra: 10 

        Allah'ın takdirine bırakmak. 

Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

taḳṣīr: 

1. taḳṣīr: 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        Kusur etmek. 
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Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  

 

taḳvā: 

1. taḳvā: 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Allah'tan korkma. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

ṭalʿat: 

1. ṭalʿati:-i 

        Gazel 83 

        Mısra: 6 

        Güzellik. 

Nice Ģükr itmeyem her dem Ḫudāya  

GüneĢden ṭalʿati yeg māhı gördüm  

 

2. ṭalʿatüñ:-üñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 33 

        Yüz, çehre. 

LeĢkerüñdür kevākib-i seyyār  

Ṭalʿatüñ āfitāb-ı devletdür  

 

ṭaleb: 

1. ṭalebde:-de 

        Kaside 2 

        Mısra: 56 

        İstek, dilek. 

Sen Süleymān yerin ṭaleb itme  

K'anca Ģāh oldı ol ṭalebde ġubār  



1699 
 

 

ṭaleb eyler-: 

1. ṭaleb eyler:-r 

        Gazel 84 

        Mısra: 3 

        İstemek. 

ʿĠzārını ser-i zülfinde dil ṭaleb eyler  

Giceyle āb diler rūzedāra beñzetdüm  

 

ṭaleb id-: 

1. ṭaleb ider:-er 

        Gazel 47 

        Mısra: 7 

        Talep etmek, istemek. 

Yār dehānın ṭaleb ider göñül  

Āh ki yoḳ nesneye ṭālib durur  

 

2. ṭaleb it: 

        Gazel 36 

        Mısra: 9 

        Talep etmek, istemek, arzulamak. 

Himmet ṭaleb it Çākerī ḳabrine gelürseñ  

Kim ḳabri ziyāret geh-i rindān olacaḳdur  

 

3. ṭaleb itme:-me 

        Kaside 2 

        Mısra: 55 

        İstemek. 

Sen Süleymān yerin ṭaleb itme  

K'anca Ģāh oldı ol ṭalebde ġubār  

1. ṭaleb it:-sün 

        Gazel 117 
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        Mısra: 5 

        Talep etmek, istemek. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

2. ṭaleb itsün:-sün 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Talep etmek, istemek. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

ṭaleb ḳıl-: 

1. ṭaleb ḳıl: 

        Gazel 97 

        Mısra: 9 

        İstemek. 

Ḥaḳīḳat raḥmet-i Raḥmān bulursın  

Ṭaleb ḳıl Muṣṭafā'yı Çākerī kim  

 

2. ṭaleb ḳılmazsızın:-maz, -sızın 

        Gazel 97 

        Mısra: 6 

        İstemek. 

Göñülden iste derdin dil-berüñ kim  

Ṭaleb ḳılmazsızın dermān bulursın  

 

ṭalebkār: 

1. ṭalebkāram:-am 

        Tesdis 1 

        Mısra: 25 

        İstekli. 
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Çākerī dünyede pür-zār-ı dil-efgāram ben  

Ḫūb-rū dil-ber-i mümtāza ṭalebkāram ben  

 

ṭāliʿ: 

1. ṭāliʿüñi:-ü, -ñi 

        Gazel 36 

        Mısra: 5 

        Kısmet, baht. 

Her ḳanġı müneccim ki ṭutar ṭāliʿüñi dir  

Allāh bilür ḥüsn iline ḫān olacaḳdur  

 

2. ṭāliʿüñ:-üñ 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        Talih, baht. 

Deyn derdine ne dermān idesin Çākerī sen  

Ṭāliʿüñ bunda daḫi çünki seferden açılur  

 

ṭālib : 

1. ṭālib durur:-durur 

        Gazel 47 

        Mısra: 8 

        Talip olmak, istemek. 

Yār dehānın ṭaleb ider göñül  

Āh ki yoḳ nesneye ṭālib durur  

 

ṭālib ol-: 

1. ṭālib olan:-an 

        Gazel 34 

        Mısra: 7 

        İstemek. 

Ey ʿilm-i ʿıĢḳa ṭālib olan kiĢi gel oḳı  

Bu fenn-i Ģiʿri ʿıĢḳda kim ḫoĢ risāledür  
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ṭāliʿi: 

1. ṭāliʿi: 

        Kaside 2 

        Mısra: 54 

        Kader, baht. 

Ḳanı anlar ki ḫalḳ dirleridi  

Fāli mesʿūd ṭāliʿi muḫtār  

 

taʿlīm ḳıl-: 

1. taʿlīm ḳılur:-ur 

        Gazel 127 

        Mısra: 9 

        Öğretmek. 

DüĢde taʿlīm ḳılur Çākerī Ḥāfız saña çün  

Ne ʿaceb Ģiʿr ile baṣṣañ Ģuʿarā-yı ʿAcem'i  

 

ṭamaʿ: 

1. ṭamaʿdan:-dan 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 15 

        Açgözlülük. 

Bir vezīrüñ kim ṭamaʿdan ḳaçmaya  

Ḫayr söze aġzını hīç açmaya  

 

tamām: 

1. tamām: 

        Gazel 77 

        Mısra: 5 

        Tam, eksiksiz. 

Gerçi kim dil-ber bilür mihr ü vefā ʿilmin tamām  

ʿĠlm bilmekden ne ḥāṣıl çünkim olmaya ʿamel  
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tamām ol: 

1. tamām oldı:-dı 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 14 

        Tamamlanmak. 

Mey-i ʿıĢḳ ṣun kim degüldür ḥarām  

Mey-i ʿıĢḳıla oldı meẕheb tamām  

 

ṭañ degül: 

1. ṭañ degül: 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Ayıp değil, acayip değil. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

ṭaʿn eyle-: 

1. ṭaʿn eyler:-r 

        Tahmis 2 

        Mısra: 18 

        Ayıplamak. 

Ḥüsni ṭaʿn eyler ise bedr-i münīre yaraĢur  

Ḫırmen-i çarḫı seher ḳanlu yaĢumla bulaĢur  

 

ṭaʿn ḳıl-: 

1. ṭaʿn ḳılma:-ma 

        Gazel 48 

        Mısra: 9 

        Ayıplamak. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  
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tañ mı: 

1. ṭañ mı: 

        Gazel 75 

        Mısra: 6 

        Şaşılır mı. 

Belürsüz oldı vücūdum żiyā-yı nūruñ ile  

Bulırsa ṭañ mı güneĢden vücūd-ı sāye zevāl  

 

2. tañ mı: 

        Gazel 23 

        Mısra: 5 

        Tuhaf mı? Şaşılır mı?. 

Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

ṭañ yılduzı: 

1. ṭañ yılduzı:-ı 

        Gazel 124 

        Mısra: 2 

        Sabah yıldızı. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  

 

ṭanbūr: 

1. ṭanbūr: 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        Ar. Bir çalgı aleti. 

Çākerī'nüñ meclisinde ne ʿaceb bī-dād olur  

Göñlini muṭrib alur ṭanbūr görür gūĢ-māl  

 

ṭap-: 
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1. ṭapmaḳ:-maḳ 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        Kulluk etmek, tapmak. 

Reʿy itdi göñül rā ḳaĢı miḥrābına ṭapmaḳ  

Minnet Ḥaḳ'adur kim beni bu rāya düĢürdi  

 

2. ṭapuñsuz:-uñ, -suz 

        Gazel 66 

        Mısra: 3 

        Kulluk etmek, tapmak. 

BaĢ virürdüm ġam ayaġında ṭapuñsuz ey dost  

Ger enīs olmasa fürḳatde ġam-efzā-yı firāḳ  

 

ṭar id-: 

1. ṭar idelüm:-elüm 

        Gazel 87 

        Mısra: 8 

        Dar etmek. 

Kim ṣorarsa dehānı rāzını  

Gözlerine cihānı ṭar idelüm  

 

ṭaraf-ı yār: 

1. ṭaraf-ı yāra:-a 

        Gazel 20 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin tarafı; yön. 

Ey ṣabā ger ider iseñ ṭaraf-ı yāra sefer  

Diyesin hecriyile ʿāĢıḳ-ı miskīn ne çeker  

 

ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ: 

1. ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ: 

        Gazel 83 
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        Mısra: 7 

        Aşk yolu. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

tārumār: 

1. tārumār: 

        Gazel 11 

        Mısra: 6 

        Karmakarışık, dağınık; perişan. 

Ruḫlaruñuñ gencini ḥıfż itmege  

Oldı yine mār ṣaçuñ tārumār  

 

2. tārumār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 2 

        Darmadağın, perişan. 

LeĢker-i ṣabrı tārumār idelüm  

Gel göñül ʿazm-i kūy-ı yār idelüm  

 

tārumār ḳıl-: 

1. tārumār ḳılur:-ur 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        Perişan, dağınık eder. 

Zülfüñe el ṣunan ḳılur māye-i ʿömri tārumār  

DiĢ bileyen ṭudaġuña göz göre ḳaṣd-ı cān ider  

 

tārumār ol-: 

1. tārumār olmayınca:-ma, -y, -ınca 

        Gazel 65 

        Mısra: 5 

        Darmadağınık olmak. 
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Tārumār olmayınca leĢker-i ʿaḳl  

Olmadı mülk-i dil müsellem-i ʿıĢḳ  

 

ṭaĢ: 

1. ṭaĢ: 

        Gazel 6 

        Mısra: 5 

        Kimyasal veya fiziksel durumu değişiklikler gösteren, rengini içindeki maden, tuz 

ve oksitlerden alan sert ve katı madde. 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

2. taĢ: 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Taş. 

BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

3. ṭaĢları:-lar, -ı 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        Taş. 

Seyl-i eĢküm göñlüñe kār itmedi  

Seyl gerçi kim yuvalar ṭaĢları  

 

taṣvīr: 

1. taṣvīr: 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Görüntü; resim. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  
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ṭavāf eyle-: 

1. ṭavāf eyler:-r 

        Gazel 51 

        Mısra: 5 

        Kabe'nin etrafında dönmek; sevgilinin mahallesini tavaf etmek. 

Bilür kim her ki ḥacc itse aña ayruḳ ʿaẕāb olmaz  

Anuñçün Kaʿbe kūyuñ dil ṭavāf eyler ṣafāsıyla  

 

ṭavīl: 

1. ṭavīl: 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Uzun boylu. 

Ḫāk-i pāyuñdan çeker zülfüñ baĢın  

Doġru dirler aḥmaḳ olur her ṭavīl  

 

ṭāvus-ı cinān: 

1. ṭāvus-ı cinān: 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Cennetteki tavus kuşu. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

ṭayaġ: 

1. ṭayaġ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        Dayanak, güvence. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  
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ṭayan-: 

1. ṭayanma:-ma 

        Gazel 126 

        Mısra: 3 

        Dayanmak, güvenmek. 

ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 

ṭayınur: 

1. ṭayınur: 

        Gazel 69 

        Mısra: 15 

        Kaymak. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

ṭayy ḳıl-: 

1. ṭayy ḳılur:-ur 

        Gazel 133 

        Mısra: 2 

        Katlayıp kaldırma. 

Bahār eyyāmıdur ṣun sāḳiyā mey  

Ki dilden mey ḳılur ġam nāmesin ṭayy  

 

tecāhül eyle-: 

1. tecāhül eyleme:-me 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 37 

        Bilmezlikten, görmezlikten gelme. 

Eyleme bārī bu ġam-ḫāra tecāhül utanur  

..............  
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tecellī nārın: 

1. tecellī nārına:-ın, -a 

        Müfret 3 

        Mısra: 2 

        Tecelli ateşi. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

tedbīr: 

1. tedbīr: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Önlem; çare. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

tehī ḳal-: 

1. tehī ḳalsa:-sa 

        Gazel 131 

        Mısra: 2 

        Boş kalmak. 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

tek: 

1. tek: 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Yeter ki, yalnız. 

Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  
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2. tek: 

        Gazel 98 

        Mısra: 2 

        Yeter ki, yalnız. 

Yoluñda nʾola dil biñ pāre olsun  

Yüzüñ görmege tek bir çāre olsun  

 

tekrār: 

1. tekrār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 24 

        Yeniden, yine. 

Seni bir kez gören ḳalur ḥayrān  

Vāy aña kim nażar ḳıla tekrār  

 

tekrār id-: 

1. tekrār iderler:-er, -ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 4 

        Tekrarlamak. 

Dil-i ʿuĢĢāḳ anuñ çün zār iderler  

Güzeller ġamzeyi tekrār iderler  

 

telḫ: 

1. telḫ: 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        Acı . 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

telḫ-kām: 
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1. telḫ-kām: 

        Müfret 2 

        Mısra: 2 

        Damağı acı; tuzlu. 

Telḫ-kām olmasına sebeb budur deryālaruñ  

BaĢdan aĢdı eĢk-i çeĢmi ʿāĢıḳ-ı Ģeydālaruñ  

 

temāĢā: 

1. temāĢādur:-dur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 20 

        Seyirlik, hayran hayran bakılan. 

Baḳamaz kimse güneĢ yüzine gözler ḳamaĢur  

Görenüñ ʿaḳlı gide özge temāĢādur bu  

 

temāĢā ḳıl-: 

1. temāĢā ḳılmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 96 

        Mısra: 5 

        İzlemek, bakmak. 

TemāĢā ḳılmaġa ḥüsnüñ kemālin  

Felekden mihr ile māh açdı revzen  

 

temennā ḳıl-: 

1. temennā ḳılduġuñ:-duġ, -uñ 

        Gazel 131 

        Mısra: 5 

        İstemek. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

ten: 
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1. ten: 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        Ten, beden. 

Ten pīr oldı Çākerī göñül cüvān henūz  

Çün oldı dil dilüñde ḥadīs-i beyān henūz  

 

teng: 

1. teng: 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Sıkıntı, darlık. 

Fikr idelden gülĢen-i ḥüsnüñ ḥadīṣini ṣabā  

Gül gibi açıldı göñlüm teng iken ġonca-misāl  

 

tenhā: 

1. tenhā: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 41 

        Yalnız, tek başına. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

ten-i ʿuryān: 

1. ten-i ʿuryāna:-a 

        Müfret 1 

        Mısra: 2 

        Çıplak ten. 

Sinān-ı ġamzeñi göndür efendi cāna incinmez  

NiĢān eylerse peykānı ten-i ʿuryāna incinmez  

 

ter: 
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1. ter: 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Taze, yeni. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

teraḥḥum: 

1. teraḥḥum: 

        Gazel 56 

        Mısra: 2 

        Acıma, merhamet etme. 

Çākerī āh itme āhuñ göñline kār eylemez  

Āh kim saña teraḥḥum ol cefākār eylemez  

 

teraḥḥum eyle-: 

1. teraḥḥum eyle: 

        Gazel 122 

        Mısra: 8 

        Merhamet etmek. 

Ḳalem gibi beni ḫalḳuñ söziyle sürme müdām  

Teraḥḥum eyle ḳan aġlatma ben dil-efgārı  

 

2. teraḥḥum eylemez:-mez 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        Merhamet etmek, acımak. 

Bī-dirīġ urur teraḥḥum çarḫ-ı ġaddār eylemez  

Ġırra olma ʿömre kim tīġ-i helākı her nefes  

 

teraḳḳī: 

1. teraḳḳī: 

        Gazel 90 
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        Mısra: 3 

        Artmak. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  

 

terk eyle-: 

1. terk eylemez:-mez 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Terk etmek. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

terk it-: 

1. terk itme:--me 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        Terk etme, (sevgiliden) vazgeçme. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

2. terk itme:-me 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 17 

        Terk etmek, bırakmak. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  

 

3. terk itme:-me 

        Gazel 110 

        Mısra: 13 

        Bırakmak. 
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Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  

 

terk-i cān: 

1. terk-i cān: 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Ölmek. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

terk-i ser ḳıl-: 

1. terk-i ser ḳıl: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 11 

        Deyim. Kendini feda etmek, ölümü göze almak. 

Dil ehlisin yoluña terk-i ser ḳıl  

Miyān-ı cāna bu pendi kemer ḳıl  

 

terkin it-: 

1. terkin itdüñ:-dü, -ñ 

        Gazel 68 

        Mısra: 9 

        Terk etmek; vazgeçmek. 

Yolında Çākerī cān terkin itdüñ  

Hezārān āferīn merdāne varduñ  

 

teĢne: 

1. teĢne: 

        Gazel 76 

        Mısra: 4 

        Susamış. 
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TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

2. teĢnedür:-dür 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        Susamış. 

Dil ü cāndan dil ü cān teĢnedür ey cān lebüñe  

Nitekim āb-ı muʿallaḳ dinilür ġabġabuña  

 

teĢne ol-: 

1. teĢne olur:-ur 

        Gazel 52 

        Mısra: 3 

        Susamak; kanını almak istemek. 

Laʿlüñde ḫaṭuñ niçün olur ḳanuma teĢne  

Çü ab-ı ḥayāta iriĢen teĢne-leb olmaz  

 

teĢne-leb ol-: 

1. teĢne-leb olmaz:-maz 

        Gazel 52 

        Mısra: 4 

        Susamak; aşığın kanını istemek. 

Laʿlüñde ḫaṭuñ niçün olur ḳanuma teĢne  

Çü ab-ı ḥayāta iriĢen teĢne-leb olmaz  

 

tevaḳḳuf: 

1. tevaḳḳuf: 

        Gazel 5 

        Mısra: 3 

        Durma, eğlenme, bekleme. 

Tevaḳḳuf itmedin cām-ı ṣabūḥı  

Sun ey sāḳī ki fi't-teʿḫīri āfāt  
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tevbe: 

1. tevbeden:--den 

        Gazel 6 

        Mısra: 6 

        Tövbe, işlenmiş bir günah veya suçun bir daha işlenmiyeceğine dair verilen söz. 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

2. tevbem:-m 

        Gazel 110 

        Mısra: 12 

        Tövbe. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

3. tevbe: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 5 

        Günah ve kabahatten Cenab-ı Hakk'a sığınmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

4. tevbe: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 11 

        Günah ve kabahatten Cenab-ı Hakk'a sığınmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

5. tevbe: 

        Tesdis 1 
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        Mısra: 17 

        Günah ve kabahatten Cenab-ı Hakk'a sığınmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

6. tevbe: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 23 

        Günah ve kabahatten Cenab-ı Hakk'a sığınmak. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerime  

Bilüp itdüklerime bilmeyüp itdüklerime  

 

7. tevbe: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 29 

        Günah ve kabahatten Cenab-ı Hakk'a sığınmak. 

Tevbe yā Rab ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

tevbe ehli: 

1. tevbe ehli:-i 

        Gazel 81 

        Mısra: 10 

        Tövbe edenler. 

Çākerī raḥmet āyetin oḳı kim  

Tevbe ehli Ģarāb-ḫāra ḳılam  

 

teyemmüm: 

1. teyemmüm: 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        Suyun bulunmadığı veya kullanılmasının mümkün olmadığı durumlarda toprak, 

kum vb. ile kolları ve yüzü meshetmek suretiyle abdest alma. 
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Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

tīġ: 

1. tīġ: 

        Gazel 120 

        Mısra: 3 

        Kılıç. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

tīġ-ı cefā: 

1. tīġ-ı cefā: 

        Gazel 85 

        Mısra: 11 

        Eziyet kılıcı. 

BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  

 

tīġ-ı ġamze: 

1. tīġ-ı ġamzeñden:--ñden 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) yan bakışının oku. 

Çevürmez tīġ-ı ġamzeñden yüzin dil  

Ḫaẕer ḳılmaz dil-āverdür ciger-dār  

 

tīġ-i helāk: 

1. tīġ-i helākı:-ı 

        Gazel 56 

        Mısra: 9 

        (Sevgilinin) yok edici kılıcı - Sevgilinin oka benzeyen kirpikleri ya da aşığa 

söylediği acı sözler -. 
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Bī-dirīġ urur teraḥḥum çarḫ-ı ġaddār eylemez  

Ġırra olma ʿömre kim tīġ-i helākı her nefes  

 

tīġ-ı tīzüñ: 

1. tīġ-ı tīzüñ: 

        Kaside 2 

        Mısra: 43 

        Keskin kılıç. 

Tīġ-ı tīzüñ bir ābdur ki aña  

Gerden-i düĢmen oldı rāh-güżār  

 

tīmār id-: 

1. tīmār iderler:-er, -ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 10 

        İyileştirmek, bakmak. 

Cefāya ṣabr iden irer vefāya  

Ki bīmār olana tīmār iderler  

 

tīr: 

1. tīr: 

        Gazel 73 

        Mısra: 4 

        Ok. 

Cānum almaġa elüñ degmez ise  

El ucıyıla tīr çek sīneme deg  

 

2. tīr: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 8 

        Ok. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  
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3. tīr: 

        Gazel 49 

        Mısra: 16 

        Ok - Aşığın aşkı oka benzetilmiştir. -. 

Ḳaddüm ʿıĢḳuñ büker didüm dir  

Tīr olsa żaʿīf yāya döymez  

 

4. tīr: 

        Gazel 54 

        Mısra: 2 

        Ok. 

Hezār vaʿde ḳılur leblerüñ vefā ḳılmaz  

Hezār tīr atar gözlerüñ ḫaṭā ḳılmaz  

 

tīr-i belā: 

1. tīr-i belāya:-y, -a 

        Gazel 24 

        Mısra: 2 

        (Sevgiliden gelen) bela okuna. 

Dest-i cefāyıla Ģu kim ḳāmetini kemān ider  

Tīr-i belāya her nefes cān u dili niĢān ider  

 

tīr-i ġamze: 

1. tīr-i ġamzeñ:-ñ 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Yan bakış oku. 

Saçuñ zencīri cān u dil çeküben  

Cigerden tīr-i ġamzeñ āh dilden  

 

2. tīr-i ġamzeñ:-ñ 

        Gazel 96 
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        Mısra: 7 

        Yan bakış oku. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

3. tīr-i ġamzeñden:-ñ, -den 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        Gamze oku. 

Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  

 

4. tīr-i ġamzeñi:-ñi 

        Gazel 98 

        Mısra: 7 

        Gamze oku, kirpik oku. 

Cigerden çekme tīr-i ġamzeñi tīz  

Dil ü cān ile ḳo bir pāre olsun  

 

5. tīr-i ġamzesi:-si 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        Gamze oku. 

Ṣabr it kemend-i zülfi belāsına Çākerī  

Kim tīr-i ġamzesi gibi ol da gelür geçer  

 

tīr-i müjgān: 

1. tīr-i müjgānunuñ:-un, -uñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 6 

        Kirpik okları. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  
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tiryāk: 

1. tiryākdür:-dür 

        Gazel 133 

        Mısra: 4 

        Panzehir. 

Muġānuñ zikri ḫayr olsun ki zīrā  

DimiĢ ġam zehrine tiryākdür mey  

 

tīĢe-i Ferhād: 

1. tīĢe-i ferhād'dan:-dan 

        Gazel 91 

        Mısra: 6 

        Ferhad'ın kazması. 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

tīz: 

1. tīz: 

        Gazel 98 

        Mısra: 7 

        Tez, çabuk. 

Cigerden çekme tīr-i ġamzeñi tīz  

Dil ü cān ile ḳo bir pāre olsun  

 

tīz geç-: 

1. tīz geçer:-er 

        Gazel 103 

        Mısra: 4 

        Çabuk geçmek, kısa zaman sürmek. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  
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ṭoġ-: 

1. ṭoġuĢından:-uş, -ın, -dan 

        Gazel 92 

        Mısra: 6 

        Doğmak; ortaya çıkmak. 

Gün olacaḳdur ay yüzi dirler  

Bellüdür ḳutlu gün ṭoġuĢından  

 

ṭoġrı: 

1. ṭoġrı: 

        Gazel 20 

        Mısra: 7 

        Doğru (söz). 

Rāstī serv diyen ḳāmetüñe ṭoġrı dimiĢ  

Meh-i nev daḫi dimiĢ ḳaĢuña līk egri ḫaber  

 

ṭoġru: 

1. ṭoġru: 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        Doğru. 

Kim ki ey gün yüzli dil-ber ḳaĢuña dirse hilāl  

Bu durur ṭoġru ḫaber kim eyler ol egri ḫayāl  

 

ṭoġru yol: 

1. ṭoġru yoldan:-dan 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        Doğru yol; Hak yolu. 

Çarḫ göñlüñce dönerse ṭoġru yoldan çıḳma kim  

Her zamān diñlerdi bu pendi Süleymān bāddan  
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töhmet: 

1. töhmeti:-i 

        Gazel 81 

        Mısra: 8 

        Suç, kabahat. 

Ḫayr ü Ģer çünki cümle Ḥaḳdandur  

Töhmeti nice rūzgāra ḳılam  

 

ṭol-: 

1. ṭolupdur:-updur 

        Gazel 50 

        Mısra: 7 

        Dolmak, birikmek. 

ġol ḳadar cān u dil ṭolupdur kim  

ġāne zülf-i muʿanbere ṣıġmaz  

 

2. ṭolup:-up 

        Gazel 79 

        Mısra: 2 

        Dolmak. 

Sāḳiyā devr-i ṣafādur bezme ʿazm it ḳıl kerem  

ġehr-i cān Ģādī ṭolup dil ḫānesinden gide ġam  

 

3. ṭoldı:-dı 

        Gazel 123 

        Mısra: 4 

        Dolmak, birikmek. 

DüĢeli laʿlüñ ḫayāli dīdeme  

Ḫūn-ı dilden ṭoldı çeĢmüm sāġarı  

 

4. ṭoldı:-dı 

        Gazel 126 
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        Mısra: 13 

        Dolmak. 

ʿAlem nice kez ādem ile ṭoldı boĢaldı  

Derdā ki bize daḫi irür mevt belāsı  

 

5. ṭolmıĢ:-mış 

        Gazel 129 

        Mısra: 8 

        Dolmak, dolu hale gelmek. 

Ḫudā ol ḫırḳadan biñ kerre bīzār  

Ki bütden ṭolmıĢ ola āsitīni  

 

ṭolaĢ-: 

1. ṭolaĢurdum:-ur, -dum 

        Gazel 16 

        Mısra: 3 

        Dolanmak. 

Zülf[i] zencīrine ṭolaĢurdum  

Deli olduñ mı yoḳsa sen dirler  

 

2. ṭolaĢur:-ur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 16 

        Dolaşmak, gezinmek. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  

 

3. ṭolaĢmasun:-ma, -sun 

        Gazel 49 

        Mısra: 17 

        Saça dolanmak. 

Zülfine ṭolaĢmasun göñül kim  

Ceng itmege ejdehāya döymez  
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ṭop: 

1. ṭop: 

        Gazel 68 

        Mısra: 6 

        Top, çevgan topu. 

Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  

 

topraḳ: 

1. topraḳ: 

        Gazel 88 

        Mısra: 5 

        Toprak. 

Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  

 

2. ṭopraġı:-ı 

        Gazel 95 

        Mısra: 2 

        Toprak. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

ṭoy-: 

1. ṭoymıĢdur:-mış, -dur 

        Gazel 31 

        Mısra: 9 

        Doymuştur, kanmıştır. 

Dü cihān niʿmetine ṭoymıĢdur  

Çākerī ḫan-ı ʿıĢḳa mihmāndur  

 

ṭūbā: 
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1. ṭūbā: 

        Gazel 28 

        Mısra: 4 

        Cennetteki bir ağaç, tuba. - Burada tuba ağacı ile sevgili karşılaştırılmıştır. Tuba 

ağacının sevgiliyle eş olamayacağı söylenmiştir. -. 

Hem-ser dirilmege sen dildāra ben boyın kim  

Ṭūbā degül çemende servüñ de cānı yokdur  

 

2. ṭūbā: 

        Gazel 125 

        Mısra: 1 

        Cennette bir ağaç. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

3. ṭūbādur:-dur 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Cennette bir ağaç. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

4. ṭūbā: 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        Bütün cennete gölge saldığına inanılan, kökü yukarıda dalları aşağıda bulunan 

ağaç. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

ṭudaġ: 

1. ṭudaġuña:-uña 

        Gazel 24 
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        Mısra: 8 

        (Sevgilinin) dudağına. 

Zülfüñe el ṣunan ḳılur māye-i ʿömri tārumār  

DiĢ bileyen ṭudaġuña göz göre ḳaṣd-ı cān ider  

 

2. ṭudaġuñ:-uñ 

        Gazel 65 

        Mısra: 1 

        Dudak. 

Ey ṭudaġuñ nigīn-i ḫātem-i ʿıĢḳ  

Ey yüzüñ āfitāb-ı ʿālem-i ʿıĢḳ  

 

ṭūfān-ı Nūḥ: 

1. ṭūfān-ı nūḥ'dan:-dan 

        Kaside 2 

        Mısra: 52 

        Nuh tufanı. 

ġimdiki demde aç gözüñ gör kim  

Var mı ṭūfān-ı Nūḥ'dan āçār  

 

ṭūl-i emel: 

1. ṭūl-i emel: 

        Gazel 77 

        Mısra: 1 

        Tükenmez emel, arzu. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

ṭulūʿ eyle-: 

1. ṭulūʿ eylese:-se 

        Gazel 64 

        Mısra: 1 

        Doğmak, görünmek. 
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Seḥerden eylese [ger] mihr-i bāde cāma ṭulūʿ  

Pür ola nūrıyıla ḫāne-i cihān mecmūʿ  

 

ṭulūʿ it-: 

1. ṭulūʿ itmez:-mez 

        Gazel 64 

        Mısra: 4 

        Doğmak, ortaya çıkmak. 

Cihānı rūĢen ider nūr-ı bāde çün her dem  

Ne ġam ger itmez ise ṭulūʿ āfitāb-ı çarḫ  

 

ṭur-: 

1. ṭurma:-ma 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        Durmamak; vazgeçmemek. 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

2. ṭurur:-ur 

        Gazel 113 

        Mısra: 4 

        Durmak, kalmak. 

ġām-ı zülfüñ ḫayāliyile ṣabā  

Çın seḥerden ṭurur görür ʿarabı  

 

3. ṭurmaz:-maz 

        Gazel 113 

        Mısra: 7 

        Durmamak, sonu gelmemek. 

Ḳana döndi yaĢum aḳar ṭurmaz  

Geleli gözüme ḫayāl-i lebi  
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4. ṭurdı:-dı 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 44 

        Durmak. 

Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

5. ṭurmaz:-maz 

        Gazel 29 

        Mısra: 7 

        Durmak, beklemek. 

Göñülde Ģādlıḳ bir laḥża ṭurmaz  

Gama yār ol k'anuñ hicrānı yoḳdur  

 

6. ṭur: 

        Gazel 28 

        Mısra: 5 

        Bir durumda bulunmak. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

türāb: 

1. türābını:-ın, -ı 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        Toprak. 

Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

türāb ol-: 

1. türāb olmaz:-maz 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Toprak olmak, ölmek. 
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Oda yansun Ģu cān kim bu hevā ile türāb olmaz  

Göñül kim ʿıĢḳ-ile maʿmūr ola hergiz ḫarāb olmaz  

 

ṭūr-ı Mūsī: 

1. ṭūr-ı mūsī'den:-den 

        Müfret 3 

        Mısra: 2 

        Hz. Musa'nın Tûru. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

türk-i mestüñ ḳaṣdı: 

1. türk-i mestüñ ḳaṣdı:-ı 

        Gazel 25 

        Mısra: 2 

        Sarhoş türkün (güzellin) kasdı, maksadı. - Divan şiirinde ''Türk'' kelimesi zalimlik, 

kavgacılık, kötü kalplilik gibi özelliklerin yanında ''güzel'' anlamında sevgilinin yerine 

de kullanılmaktadır. -. 

Ḫayr ola ol Türk-i mestüñ ḳaṣdı cān u serdedür  

ÇeĢm-i maḫmūruñ ki dāyim fikri Ģūr u Ģerdedür  

 

Türkistān: 

1. Türkistān'ı:-ı 

        Gazel 55 

        Mısra: 4 

        Türkistan memleketi; Türk yurdu. 

Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

ṭut-: 

1. ṭutar:-ar 

        Gazel 36 

        Mısra: 5 

        Tutmak; bakmak. 
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Her ḳanġı müneccim ki ṭutar ṭāliʿüñi dir  

Allāh bilür ḥüsn iline ḫān olacaḳdur  

 

2. ṭutar:-ar 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        Tutmak. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

3. ṭutar:-ar 

        Gazel 109 

        Mısra: 5 

        Tutmak. 

Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  

 

4. ṭutdı:-dı 

        Gazel 112 

        Mısra: 7 

        Tutmak, zapt etmek. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

5. ṭutdı:-dı 

        Gazel 112 

        Mısra: 8 

        Tutmak, zapt etmek. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

6. ṭutdı:-dı 

        Gazel 122 
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        Mısra: 4 

        Tutmak; istila etmek. 

Yüzinde bülbül-i dil ʿaks-i sünbülini görüp  

Fiġān iderse n'ola ṭutdı zāġ gülzārı  

7. ṭutdı:-dı 

        Gazel 128 

        Mısra: 3 

        Tutmak; kaplamak. 

Gam ġamāmı cihān yüzin ṭutdı  

Mihr-ruḫsāruma niḳāb ḳanı  

 

8. ṭutmaz:-maz 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 24 

        Tutmak, olmak. 

RüĢveti kesmez iseñ ey nīk-nām  

ġöyle bil kim memleket ṭutmaz nizām  

 

tūtiyā ḳıl-: 

1. tūtiyā ḳılur:-ur 

        Gazel 44 

        Mısra: 2 

        Sürme çekmek. 

Anlar ki ḫāke ḳılsa nazar kīmyā ḳılur  

Ġzüñ tozını gözlerine tūtiyā ḳılur  

 

ṭuy-: 

1. ṭuymaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 114 

        Mısra: 10 

        Duymak; hissetmek. 

Sāḳī piyāle ṣar kefenine ki Çākerī  

MaḥĢer güninde ṭuymaya hevl-i ḳıyāmeti 



1736 
 

1.25.U 

 

[u]: 

1. [u]: 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Ve. 

ʿĠṣyān içinde ḳalmıĢ bī-nūr [u] bī-żıyādur  

ġem‘-i hidâyetüñle dil çeĢmin eyle rûĢen  

 

2. [u]: 

        Gazel 18 

        Mısra: 5 

        (Ve). 

BaĢumda derd-i ʿıĢḳ [u] belā-yı ḫumār var  

Yā vaṣl-ı dost yā mey-i ṣāfī devā düĢer  

 

uc: 

1. ucından:-ın, -dan 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Uç, son kısım. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  

 

2. ucın:-ın 

        Gazel 104 

        Mısra: 4 

        (Saçın) ucu. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

uç-: 
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1. uçar:-ar 

        Gazel 22 

        Mısra: 8 

        Uçmak, uçar. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  

 

2. uçar:-ar 

        Gazel 19 

        Mısra: 1 

        Uçmak; geçmek. 

Gözümde uçar ḫayāl-i dil-ber  

Yā Rab ola mı viṣāl-i dil-ber  

 

ʿūd: 

1. ʿūd: 

        Gazel 131 

        Mısra: 1 

        Ağaç, odun; öd ağacı; Hint'ten gelen ve yakılınca güzel koku veren bir tür kıymetli 

ağaç; bu ağaçtan yapılan ve Doğu müziğinde çok kullanılan bir tür çalgı aleti. 

Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

uġra-: 

1. uġrayıcaḳ:-y, -ıcaḳ 

        Gazel 46 

        Mısra: 3 

        Uğramak; ziyaret etmek. 

Ḫāk-i pāyi ṭozını dīde-i nemnāka irür  

Ey ṣabā uġrayıcaḳ kūy-ı nigāra kerem it  

 

uġrı: 

1. uġrılayın:-la, -y, -ın 

        Gazel 81 
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        Mısra: 2 

        Gizli, gizlice. 

Bir güzel sevmiĢem ne çāre ḳılam  

Meger uġrılayın neẓāre ḳılam  

 

ulu: 

1. ulu: 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        Büyük, yüce kişi. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

ʿulūfe: 

1. ʿulūfesin:-sin 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 4 

        Eskiden askere ve benzerlerine belirli vakitlerde verilen maaş. 

Yimez idüm cihān ġamın zīrā  

PādiĢāhuñ ʿulūfesin yer idüm  

 

ʿulvī: 

1. ʿulvī: 

        Gazel 88 

        Mısra: 15 

        15.yy divan şairi. 

ʿUlvī olursa Çākerī'nüñ çākeri nola  

Oldı efendiler saña çāker Ḳayacuġum  

 

um-: 

1. umduḳça:-duḳ, -ça 

        Gazel 44 
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        Mısra: 3 

        1. Ümit etmek. 2. Beklemek. 

Umduḳça vaṣluñı dil ü cān ey ʿaceb neden  

ÇeĢmüñ ḳaĢuñla vaʿde-i cevr ü cefā ḳılur  

 

2. umaram:-ar, -am 

        Gazel 82 

        Mısra: 11 

        Ummak, ümit etmek. 

Umaram devletüñde bendesiyem  

Rāḥat-ı rūzgārı çoḳ gördüm  

 

3. umar:-ar 

        Kaside 1 

        Mısra: 2 

        Ummak, beklemek. 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

4. umar:-ar 

        Kaside 1 

        Mısra: 39 

        Ummak, beklemek. 

Ḳanġı sāʿil kim ḳapuñdan raḥm umar  

Ne ḳapucuñ redd ider ne ketḫudā  

 

5. umaram:-ar, -am 

        Tesdis 1 

        Mısra: 4 

        Ummak, beklemek. 

Bu ḫaṭālarla nice olmaya ben zār u nizār  

Umaram ʿafv idesin eyleyicek istiġfār  
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ʿunnāb: 

1. ʿunnāb: 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        Bot. Hünnap. Kabuğu kırmızı ve çekirdeği pek sert bir cins küçük meyve, çiğde. 

Yüzüñ cennet lebüñ ʿunnāb Edhem  

Güzeller Ģāhı sen ḳaṣṣāb Edhem  

 

unut-: 

1. unutma:-ma 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 44 

        Unutmamak, aklından çıkarmamak. 

Esirge yā Muḥammed ben faḳīri  

ġefāʿatdan unutma ben ḥaḳīri  

 

2. unutmañ:-mañ 

        Gazel 93 

        Mısra: 10 

        Unutmak, hatırlamamak. 

Ey Çakerī Ģiʿrin oḳıyan ehl-i maḥabbet  

Bi'llāh unutmañ anı siz ḫayr-ı duʿādan  

 

3. unudalum:-alum 

        Gazel 115 

        Mısra: 2 

        Aklında kalmamak, hatırlamamak. 

Sāḳī mey ṣun ki geçer ʿömr gül eyyāmı daḫi  

Mest olup unudalum fikr-i ser-encāmı daḫi  

 

ur-: 
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1. urur:-ur 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        Vurmak, yaralamak. 

Bī-dirīġ urur teraḥḥum çarḫ-ı ġaddār eylemez  

Ġırra olma ʿömre kim tīġ-i helākı her nefes  

 

2. ur: 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        Sürmek. 

Muṭribüñ ḳavlini diñle mey ayaġına el ur  

Ḳılmadın ġam āteĢinden baġruñı devrān kebāb  

 

3. ürdi:-di 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Havlamak. 

Maḥalleñ çevresinde āh iderken  

Raḳīb it gibi ürdi didi cāmūĢ  

 

4. ururdı:-ur, -dı 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Vurmak; açmak; nakşetmek. 

Ḫāl-i ġīrīn gibi dāġ ururdı Ḫusrev baġrına  

Her Ģerer kim oynar-idi tīĢe-i Ferhād'dan  

 

5. urma:-ma 

        Gazel 117 

        Mısra: 9 

        Söylemek. 
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Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

6. uraldan:-al, -dan 

        Gazel 120 

        Mısra: 3 

        Vurmak. 

Sevinür cān baĢuma tīġ uraldan nitekim  

Ḳays Ģād oldı ḳaçan cāmını dildārı ṣıdı  

 

7. ur: 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Vurmak; yaralamak. 

Göñlüme cefā ṭaĢın yiter ur  

Dil ṣırça durur ḳayaya döymez  

 

ur: 

1. ursañ:--sañ 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Söylemek, konuşmak. 

Nola ʿıĢḳ ıla ursañ Çākerī lāf  

Fe-inne'l-ʿāĢiḳīn lehüm maḳālāt  

 

2. uralar:--alar 

        Gazel 6 

        Mısra: 5 

        Vurmak, yaralamak. 

Aġzına ṭaĢ uralar kim diĢ bilerse laʿlüñe  

Tevbeden artuḳ ṣına ḳalmaya dendānı dürüst  

 

ʿuryān: 
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1. ʿuryānda:-da 

        Gazel 52 

        Mısra: 2 

        Üzerinde herhangi bir maddi varlık olmayan, çıplak. 

Meh yüzüñe gün olsa muḳābil ʿaceb olmaz  

ʿUryānda bilürsin ki ḥayā vü edeb olmaz  

 

uĢ: 

1. uĢ: 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        İşte. 

Ḥammāl-ı zamāne ʿömr raḫtın  

Gāfil ne yatursın uĢ götürdi  

 

2. uĢ: 

        Gazel 2 

        Mısra: 6 

        İşte. 

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

uĢāhid: 

1. uĢāhid: 

        Gazel 5 

        Mısra: 8 

        Seyretmek. 

Cihān mirʿātıdur gün yüzlü yāruñ  

UĢāhid vechu fī-külli ẕerrāt  

 

uṣan-: 

1. uṣanmaz:-maz 

        Gazel 93 
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        Mısra: 8 

        Usanmamak, bıkmamak. 

ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  

 

uĢda: 

1. uĢda: 

        Gazel 96 

        Mısra: 8 

        İşte. 

Ḳaçan kim tīr-i ġamzeñ cāna geçdi  

Sevinüp cān didi oḫ uĢda mesken  

 

2. uĢda: 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        İşte. 

Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

uĢĢāḳ: 

1. uĢĢāḳa:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Aşıklar. 

ʿIĢḳ uĢĢāḳa belādur saḳlaġıl  

Ol belādan sen raḳībi ey Ḫudā  

 

ʿuĢĢāḳ: 

1. ʿuĢĢāḳ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 10 

        Aşıklar. 
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Sen Ģāha bende olduġumı iĢiden didi  

ʿUĢĢāḳ içinde Çākerī devletlü cān imiĢ  

 

2. ʿuĢĢāk: 

        Gazel 76 

        Mısra: 3 

        Aşıklar. 

TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

3. ʿuĢĢāḳa:-a 

        Gazel 93 

        Mısra: 7 

        Aşıklar. 

ʿUĢĢāḳa cefā ḳılmayam ayruḳ didi dil-ber  

Ey vāy ki uṣanmaz daḫi dil-dār cefādan  

 

ʿuĢĢāḳuñ sırrın: 

1. ʿuĢĢāḳuñ sırrını:-ı, -nı 

        Gazel 17 

        Mısra: 10 

        Aşıkların sırrı. 

Ey Çākerī göz yaĢın idinme saña hem-dem  

K'ol sırrını ʿuĢĢāḳuñ ḫalḳ içre ʿayān eyler  

 

ut-: 

1. utar:-ar 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        Oyunda kazanmak. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  
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utan-: 

1. utanıp:-ıp 

        Gazel 104 

        Mısra: 7 

        Utanmak, mahçup olmak. 

Her deyr ḳapusın utanıp yapdı ṣanemler  

Dildārumuzuñ çeĢmi açaldan der-i fitne  

 

2. utanur:-ur 

        Gazel 127 

        Mısra: 4 

        Utanmak, mahçup olmak. 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

3. utanur:-ur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 31 

        Utanmak, hicap duymak. 

Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

4. utanur:-ur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 32 

        Utanmak, hicap duymak. 

Reng-i ṣad-berg-i ruḫuñ seyr idicek gül utanur  

GūĢ idüp ṣoḥbetini reĢk ile bülbül utanur  

 

5. utanur:-ur 

        MuaĢĢer 1 
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        Mısra: 33 

        Utanmak, hicap duymak. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

6. utanur:-ur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 34 

        Utanmak, hicap duymak. 

Ḳadeḥe sāġar-ı mey dökmege ḳulḳul utanur  

Āh o gerdendeki ḫāli göricek fül utanur  

 

7. utanur:-ur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 35 

        Utanmak, hicap duymak. 

Baḳsa gīsū-yı siyeh-tābuña sünbül utanur  

Ser-te-ser hep ser-i ḫūbāndaki kākül utanur  

 

8. utanur:-ur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 36 

        Utanmak, hicap duymak. 

Baḳsa gīsū-yı siyeh-tābuña sünbül utanur  

Ser-te-ser hep ser-i ḫūbāndaki kākül utanur  

 

9. utanur:-ur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 37 

        Utanmak, hicap duymak. 

Eyleme bārī bu ġam-ḫāra tecāhül utanur  

..............  
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uyu-: 

1. uyumaz:-maz 

        Gazel 106 

        Mısra: 6 

        Uyumak. 

Perī dutardur uyumaz degül de  

Merdüm-i dīde çigzinür bī-ḫāb  

 

2. uyutmaz:-t, -maz 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        Uyku durumunda olmak. 

Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

uzat-: 

1. uzatma:-ma 

        Gazel 124 

        Mısra: 9 

        Uzatmak, bir meseleyi gereğinden fazla dillendirmek. 

Aġzı vaṣfın Çākerī uzatma kim  

ʿAḳıl olan muḫtaṣar ḳılur sözi  

 

uzun ḳıṣṣa: 

1. uzun ḳıṣṣadur:-dur 

        Gazel 43 

        Mısra: 10 

        Uzun hikaye. 

Ḳo yād itme zülfi sözin Çākerī  

Uzun ḳıṣṣadur ol melāl arturur  
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1.25.Ü 

 

ü: 

1. ü: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Vü: ve. 

Ey ruḫuñ āyīne-i luṭf-ı Ḫudā  

Vey ṣaçuñ dil-bend ü laʿlüñ dil-güĢā  

 

2. u: 

        Gazel 5 

        Mısra: 1 

        Ve. 

Dir iken Ģūr-ı ʿıĢḳ u vecd ü ḥālāt  

Ne iĢümdür benüm keĢf ü kerāmāt  

 

3. u: 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        Ve. 

Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  

 

4. ü: 

        Gazel 30 

        Mısra: 3 

        Ve. 

N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

5. u: 

        Gazel 31 
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        Mısra: 2 

        Ve. 

Merd-i bī-ʿıĢḳ egerçi insāndur  

Adı ābād u Ģehri vīrāndur  

 

6. ü: 

        Gazel 38 

        Mısra: 2 

        Ve. 

Yüzi behiĢt ü ḥaĢr-i ḳıyāmet ḳıyāmıdur  

Ol hūr-ı māh-çihre ki Rıḍvān gulāmıdur  

 

7. ü: 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Ve. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

8. ü: 

        Gazel 42 

        Mısra: 5 

        Ve. 

Dildār-ı Ģeker-leb ü gül-endām  

Bī-būs u kenār ḫoĢ degüldür  

 

9. ü: 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Ve. 

Ḫān-ı cemālinden anuñ çeĢm ü cān  

Her biri bir niʿmete rāġıb durur  
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10. u: 

        Gazel 48 

        Mısra: 10 

        Ve. 

Ey mest-i nażm Çākerī'ye ṭaʿn ḳılma kim  

Ḥaḳdan selīs nażm u belāġat ʿaṭā durur  

 

11. u: 

        Gazel 52 

        Mısra: 5 

        Ve. 

ʿIĢḳuñda dem-ā-dem kesilür baĢ u aḳar ḳan  

Ceng itmege kim dir ki maḥabbet sebeb olmaz  

 

12. ü: 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        Ve. 

Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  

 

13. ü: 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Ve. 

ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  

 

14. ü: 

        Gazel 59 

        Mısra: 14 

        Ve. 
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Nāmem siyāh zülf-i ṣanem gibi Çākerī  

Ġnkār ḳılma levḥ ü ḳalemdür güvāhumuz  

 

15. u: 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Ve. 

Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

16. u: 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Ve. 

Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

17. ü: 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        Ve. 

Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

18. u: 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        Ve. 

Eger ʿazāzil içeydi Ģarāb-ı nābı revān  

Ḳılurdı Ādem'e fi'l-hāl biñ sücūd u rükūʿ  

 

19. u: 

        Gazel 65 
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        Mısra: 7 

        Ve. 

Yeg durur ben faḳīre dirhem-i ʿıĢḳ  

Genc-i Ḳārūn u mülk-i dünyādan  

 

20. ü: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Ve. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

21. ü: 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        Ve. 

Her kim mey ü maḥbūb iledür ṣoḥbeti anuñ  

Eksügi degül sīm ile zer Ģöhreti anuñ  

 

22. ü: 

        Gazel 69 

        Mısra: 4 

        Ve. 

Dilden hele ben pīr-i muġān bendesiyem kim  

Her dem mey ü cānān iledür ʿiĢreti anuñ  

 

23. u: 

        Gazel 69 

        Mısra: 5 

        Ve. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  
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24. u: 

        Gazel 69 

        Mısra: 8 

        Ve. 

Sulṭān u gedāya iriĢür raḥmeti anuñ  

Sāḳī bize bir cām getür nūĢ idelüm kim  

 

25. ü: 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Ve. 

Ögdükçe Çākerī leb-i dildārı dir gören  

Aḥsent nażm Ģöylece rengīn ü ter gerek  

 

26. ü: 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        Ve. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

27. u: 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Ve. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

28. ü: 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Ve. 
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ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

29. ü: 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Ve. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

30. u: 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Ve. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

31. ü: 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Ve. 

Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  

 

32. u: 

        Gazel 80 

        Mısra: 3 

        Ve. 

Dir-imiĢ Ģeh virürdi tāc u taḫtın  

Ayaġuñ tozına Dār-āb Edhem  

 

33. u: 

        Gazel 84 
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        Mısra: 9 

        Ve. 

Ḫayāl-i yār ki sīnemde ḳıldı ṣabr u ḳarār  

Bir ulu ṣadr-niĢīn nāmdāra beñzetdüm  

 

34. ü: 

        Gazel 85 

        Mısra: 17 

        Ve. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

35. ü: 

        Gazel 86 

        Mısra: 10 

        Ve. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

36. ü: 

        Gazel 95 

        Mısra: 4 

        Ve. 

Ḫayāline lebüñle dür diĢüñü  

Siḥr eyler gözüm laʿl ü güherden  

 

37. u: 

        Gazel 100 

        Mısra: 8 

        Ve. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun ki virür  

Genc-i Ḳarūn u mülk-i Keyḫusrev  
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38. u: 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        Ve. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

39. ü: 

        Gazel 105 

        Mısra: 2 

        Ve. 

Taʿālā'llāh zihī Ģāh-ı yegāne  

Zihī ḥüsn ü cemāl-i cāvidāne  

 

40. ü: 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Ve. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

41. u: 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Ve. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

42. ü: 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        Ve. 
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Küfr-i zülfin ʿarż iderse ol büt-i tersā-beçe  

Ehl-i zünnār ü çelīpā ide biñ biñ sācidi  

 

43. ü: 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Ve. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

44. ü: 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        Ve. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

45. u: 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Ve. 

Ḳanḳı gözsüzdür diyen ṭañ yılduzı  

Ay u günden rūĢen iken gün yüzi  

 

46. u: 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        Ve. 

Kime dil virdi miskīn Çākerī kim  

Uyutmaz ḫalḳı feryād u enīni  

 

47. ü: 

        Gazel 131 
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        Mısra: 6 

        Ve. 

Saña firdevs olsun mesken ü cāy  

Dilā kūyın temennā ḳılduġuñ çün  

 

48. ü: 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Ve. 

Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

49. ü: 

        Gazel 133 

        Mısra: 8 

        Ve. 

ġeh-i gül devridür sāḳī getür cām  

Hücūm itmezdin evvel Behmen ü dey  

 

50. u: 

        Kaside 1 

        Mısra: 12 

        Ve. 

Ol Muḥammed ḥürmeti çün kim didüñ  

Olmasa olmazıdı arż u semā  

 

51. ü: 

        Kaside 1 

        Mısra: 17 

        Ve. 

Afitāb-ı Ģerʿ ü deryā-yı yaḳīn  

Müftī-i ġayb u imām-ı reh-nümā  
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52. u: 

        Kaside 1 

        Mısra: 18 

        Ve. 

Afitāb-ı Ģerʿ ü deryā-yı yaḳīn  

Müftī-i ġayb u imām-ı reh-nümā  

 

53. u: 

        Kaside 1 

        Mısra: 24 

        Ve. 

Çār-yār-ı Muṣṭafā k'anlar durur  

Çār rükn-i Kaʿbe-i ṣıdḳ u ṣafā  

 

54. u: 

        Kaside 2 

        Mısra: 48 

        Ve. 

ġehriyāruñ naṣīḥati özine  

Bu durur ṣubḥ u Ģām u leyl ü nehār  

 

55. ü: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 32 

        Ve. 

Emīr-i enbiyā bürhān-ı Miʿrāc  

ġeh-i bī-ḫātem ü sulṭān-ı bī-tāc  

 

56. ü: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 45 

        Ve. 
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Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

57. u: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 46 

        Ve. 

Ne ferzend ḳalupdur ne genc ü külāh  

Ne eyvān-ı Ģāhī ne taḫt u sipāh  

 

58. u: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 7 

        Ve. 

Dilā ṣabr it ġam u derd-i belāya  

Taḥammül eyle her lahza cefāya  

 

59. u: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 10 

        Ve. 

Bu günāhı bilüp itdümse de ey Bārī Ḫudā  

Kerem-i ʿafvuñıla eyle baña luṭf u ʿaṭā  

 

60. ü: 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Ve. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

61. ü: 

        Gazel 6 
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        Mısra: 9 

        Ve. 

Ey livāyī defter ü dīn anuñ ile ber-kemāl  

Diyeler kim eylemiĢ bu nazm-ı Selmān'ı dürüst  

 

62. u: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Ve. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  

 

63. u: 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Ve. 

Ḫudā ḥaḳḳı ḫaṭādur her mürāyīnüñ elin öpmek  

Leb-i maʿĢūḳ u cām-ı meyden özge nesne çün olmaz  

 

64. u: 

        Gazel 63 

        Mısra: 3 

        Ve. 

Çarḫ-ı felek kemān u ḥavādisdür oḳları  

Derdā ki ādem oġlanı miskīn niĢān imiĢ  

 

65. u: 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        Ve. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 



1763 
 

66. ü: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Ve. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

67. ü: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Ve. 

Cihānda māl-ile faḫr eyleyen göñül ele al  

Ki maḫzen-i zer ü genc ü direm geçer ḳalmaz  

 

68. ü: 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Ve. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

69. ü: 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Ve. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  

 

70. ü: 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        Ve. 
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Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

71. ü: 

        Kaside 2 

        Mısra: 28 

        Ve. 

Ḳaddüñi ḳumrı medḥ ḳılduġı çün  

Dutar el üzre anı serv ü çenār  

 

72. ü: 

        Kaside 2 

        Mısra: 62 

        Ve. 

Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

73. u: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 19 

        Ve bağlacı. 

RüĢvete ruḫṣat virürsin ne ʿaceb  

Dīn yolında düriĢürsin rūz u Ģeb  

 

74. ü: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 29 

        Ve. 

Muġannī def ü çeng ile sāz ḳıl  

Bu zībā naṣāyiḥden āġāz ḳıl  

 

75. ü: 

        MuaĢĢer 1 
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        Mısra: 2 

        Ve. 

Daġıdur nīm nigehüñ dildeki ḥüzn ü kederi  

Sensin ey Ģūḫ bu çarḫ-ı feleküñ ʿiĢvegeri  

 

76. ü: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 6 

        Ve. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

77. u: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 26 

        Ve. 

Seni seyr itmek içün geldi hemān aġzuma cān  

DüĢmen oldı ḳuluña rāḥat-ı ṣabr u sāmān  

 

78. ü: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 42 

        Ve. 

Ġtme aġyār ile ṣoḥbet ṣaḳın ey meh tenhā  

Ḳılma cevr ü siteme bende-yi nā-çārı sezā  

 

ümīd kes-: 

1. ümīd kesmeñ:-me, -ñ-meñ 

        Kaside 1 

        Mısra: 37 

        Deyim. Umudunu yitirmek, beklentisi sona ermek. 

Raḥmetümden çün didüñ kesmeñ ümīd  

Ben de hergiz itmezem ḳaṭʿ-ı recā  
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ümīdüm kesme-: 

1. ümīdüm kesmezem:-mez, -em 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 7 

        Ümit kesmemek. 

Ümīdüm kesmezem senden Ġlāhī  

Dilerseñ ʿafv idersin her günāhı  

 

ümmet ol-: 

1. ümmet ol: 

        Gazel 32 

        Mısra: 9 

        Ümmet olmak, bağlanmak. 

Ümmet ol Çākerī dil ü cāndan  

Muṣṭafāʿya ki ḫatm-i devrāndur  

 

ümm-i ḫabāʿiṣ: 

1. ümm-i ḫabāʿiṣ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 19 

        Kötülüklerin anası. 

Bir nesne k'anuñ ümm-i ḫabāʿiṣ ola adı  

Her kim ki ḳıla nūĢ gider ḥürmeti anuñ  

 

üĢ-: 

1. üĢdi:-di 

        Gazel 85 

        Mısra: 18 

        Üşüşmek, toplanmak. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  
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üst: 

1. üstine:-in, -e 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Üst, üzeri. 

Ey niçe selāṭīn-i cihān üstine ṣubḥuñ  

Dökildi gözi nūrı vü çāk oldı yaḳası  

 

2. üstine:-in, -e 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        Üzerinde. 

Devr ide ki olmaya anuñ ḥadd ü ḳıyāsı  

Anca daḫi sulṭān u gedā üstine gerdūn  

 

3. üstine:-in, -e 

        Kaside 2 

        Mısra: 35 

        Üst, üzer. 

Ehl-i küfr üstine düĢer heybet  

Ḳılsa ḳaṣd-ı ġazā Muḥammed-vār  

 

4. üstinde:-in, -de 

        Gazel 22 

        Mısra: 8 

        Üst, bedenin yüzeyi. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  

 

üzere: 

1. üzre: 

        Gazel 90 
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        Mısra: 6 

        Üzerinde, üzerine. 

AĢüfte ḳılmaġ içün dil bülbülini cānā  

Berg-i gül üzre ḳılduñ sünbüllerüñ perīĢān  

 

üzre: 

1. üzre: 

        Gazel 23 

        Mısra: 4 

        Üzerine. 

Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

2. üzre: 

        Gazel 85 

        Mısra: 18 

        Üzerine. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

3. üzre: 

        Gazel 69 

        Mısra: 15 

        Üzerinde, üstünde. 

Ben meste ṭayaġ ola meger himmeti anuñ  

Dirler ṭayınur mest Ṣırāṭ üzre geçerken  

 

4. üzre: 

        Gazel 126 

        Mısra: 6 

        Üzerinde. 

Bülbül gül-i ter ḳarĢusına çaġırup eydür  

Ey vāy ki mevt üzre durur ʿömr bināsı  
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5. üzre: 

        Gazel 126 

        Mısra: 9 

        Üzerinde. 

ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

6. üzre: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 5 

        Üzere, gibi. 

ġāhuñ atı öñince ruḫ üzre  

Her ġazāyı piyāde eyler idüm  

 

7. üzre: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 47 

        Üzerine. 

Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  

 

üzre ol-: 

1. üzre olan: 

        Gazel 23 

        Mısra: 4 

        (Aşığın) yüzünün üstünde olan. 

Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  
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1.26.V 

 

vā meni vāy: 

1. vā meni vāy: 

        Gazel 131 

        Mısra: 12 

        Vay beni vay!. 

Dile düĢdüm dilümden āh u feryād  

Dile uyup ne dirdüm vā meni vāy  

 

vaʿde id-: 

1. vaʿde ider:-er 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        Vaad etmek. 

Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  

 

vaʿde ḳıl-: 

1. vaʿde ḳılur:-ur 

        Gazel 54 

        Mısra: 1 

        Söz vermek. 

Hezār vaʿde ḳılur leblerüñ vefā ḳılmaz  

Hezār tīr atar gözlerüñ ḫaṭā ḳılmaz  

 

vaʿde-i cevr ü cefā ḳıl-: 

1. vaʿde-i cevr ü cefā ḳılur:-ur 

        Gazel 44 

        Mısra: 4 

        Eziyet etme sözü vermek. 

Umduḳça vaṣluñı dil ü cān ey ʿaceb neden  

ÇeĢmüñ ḳaĢuñla vaʿde-i cevr ü cefā ḳılur  
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vāʿiz: 

1. vāʿizüñ:-üñ 

        Gazel 128 

        Mısra: 5 

        Vaaz eden. 

Vāʿizüñ pendi derd-i ser virdi  

ġīĢe-i bādeden gül-āb ḳanı  

 

vaḳit: 

1. vaḳtidür:-idü, -r 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        Vakit, zaman. 

Cennete döndi cihān gülzār ile  

Bāde içmek vaḳtidür dildār ile  

 

vaḳt: 

1. vaḳt: 

        Kaside 1 

        Mısra: 19 

        Vakit, zaman. 

Vaḳt ile bekler diyü yaʿnī ḫoros  

Tāc-ı yāḳūtı aña ḳılduñ ʿaṭā  

 

vaḳt ol-: 

1. vaḳt oldı:-dı 

        Gazel 133 

        Mısra: 10 

        Vakit olmak; vakti gelmek. 

Görüp bülbül gülüñ geldügin eydür  

Ne mey nūĢ idecek vaḳt oldı mı hey  
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vaḳt-i naġam: 

1. vaḳt-i naġamdur:-dur 

        Gazel 26 

        Mısra: 1 

        Şarkı söyleme vaktidir. 

Muġannī cūĢa gel vaḳt-i naġamdur  

Feraḥ devrānıdur vaḳt-i ne ġamdur  

 

vaḳt-i ne ġam: 

1. vaḳt-i ne ġamdur:-dur 

        Gazel 26 

        Mısra: 2 

        Gamsız, dertsiz olma zamanı. 

Muġannī cūĢa gel vaḳt-i naġamdur  

Feraḥ devrānıdur vaḳt-i ne ġamdur  

 

vaḳt-i ṣubḥ: 

1. vaḳt-i ṣubḥ: 

        Gazel 128 

        Mısra: 2 

        Sabah vakti. 

Sāḳiyā sāġar-ı Ģarāb ḳanı  

Vaḳt-i ṣubḥ oldı āfitāb ḳanı  

 

vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb: 

1. vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb: 

        Gazel 2 

        Mısra: 10 

        Allah en iyisini bilir. Allah en doğrusunu bilir. 

ʿAlimüñ ʿilmiyle ʿālemde ʿamel ḳıl Çākerī  

Bu durur pendüm saña vāllahü aʿlem bi'ṣ-ṣavāb  
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var: 

1. vardur:-dur 

        Gazel 35 

        Mısra: 1 

        Var: Var, yokun karşıtı. 

Cihānda gerçi naḳĢ-ı Mānī vardur  

Saña öykünmeye ne cānı vardur  

 

2. vardur:-dur 

        Gazel 35 

        Mısra: 4 

        Var: Var, yokun karşıtı. 

Melīḥ ol cāna dirler k'ānı vardur  

Elif-kaddüñ kaĢuñ nūnın gören dir  

 

3. vardur:-dur 

        Gazel 35 

        Mısra: 6 

        Var: Var, yokun karşıtı. 

Nigārā ḥadden aĢurma cefāyı  

Ki ḳamu nesnenüñ oranı vardur  

 

4. vardur:-dur 

        Gazel 35 

        Mısra: 8 

        Var: Var, yokun karşıtı. 

Niçe bülbülleri gül ḳıldı ḳurbān  

Henūz alnında bülbül kanı vardur  

 

5. vardur:-dur 

        Gazel 35 
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        Mısra: 10 

        Var: Var, yokun karşıtı. 

Ġgen cevr itme Ģāhum Çākerī'ye  

Ki il issüz degül sulṭānı vardur  

 

6. vardur:-dur 

        Gazel 77 

        Mısra: 4 

        Var: Var, yokun karşıtı. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

7. vardı:-dı 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Var, yokun karşıtı. 

Gaflet ile virme dil ʿāĢık cihāna gey ṣaḳın  

Çarḫa ṣor bir ḳanda vardı Rüstem ü Efrāsiyāb  

 

8. var: 

        Gazel 3 

        Mısra: 4 

        Mevcut, evrende veya düşüncede yer alan, yok karşıtı. 

Dil gül yañaġınuñ ʿaraḳın derd-i ser ḳılur  

Beñzer ki var ṣudāʿi diler defʿine gül-āb  

 

9. var: 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        Var, yokun karşıtı. 

Bir ṣınuḳ ṣad-pāre dil var ʿahd ü peymānı dürüst  

ġāh dirse Çākerī sende bugün ḫāżır ne var  
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10. var: 

        Gazel 8 

        Mısra: 1 

        Var, yokun karşıtı. 

Anuñ ki Muḥammed [gibi] peyġāmberi var  

Sulṭān-ı dü kevn oldı saʿādetlü seri var  

 

11. var: 

        Gazel 8 

        Mısra: 2 

        Var, yokun karşıtı. 

Anuñ ki Muḥammed [gibi] peyġāmberi var  

Sulṭān-ı dü kevn oldı saʿādetlü seri var  

 

12. var: 

        Gazel 8 

        Mısra: 4 

        Var, yokun karşıtı. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

13. var: 

        Gazel 8 

        Mısra: 6 

        Var, yokun karşıtı. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  

 

14. var: 

        Gazel 8 

        Mısra: 8 

        Var, yokun karşıtı. 
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Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

15. var: 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Var, yokun karşıtı. 

Devrān-ı felek Çākerī göñlüñce dönerse  

Aldanma ṣaḳın kim niçe biñ dürlü Ģeri var  

 

16. var: 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Var, yokun karşıtı. 

Ol serv-i revān nāz ile ṣalınsa perī-vār  

Öykünmege ṭāvus-ı cinān ki ne peri var  

 

17. var: 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        Var, yokun karşıtı. 

Ḳaddine ḳıyāmet dir isem nʾola nigāruñ  

Ey münkir olan uĢda siyeh-nāmeleri var  

 

18. var: 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Var, yokun karşıtı. 

Daġlarda bahār ebri gibi aġlayalum kim  

ʿAĢıḳları ḥālin ne bilür ne ḫaberi var  

 

19. var: 

        Gazel 9 
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        Mısra: 10 

        Var, yokun karşıtı. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

20. var: 

        Gazel 10 

        Mısra: 4 

        Var, yokun karşıtı. 

Gözüm yaĢına ḫoĢ ad oldı bārān  

Laḳab gögden iner dirler mesel var  

 

21. var: 

        Gazel 13 

        Mısra: 4 

        Var, yokun karşıtı. 

Cihān fenāyıladur müttehem beḳāya düriĢ  

Bugün ki cevr-i felekden elüñde furṣat var  

 

22. var: 

        Gazel 18 

        Mısra: 5 

        Var, yokun karşıtı. 

BaĢumda derd-i ʿıĢḳ [u] belā-yı ḫumār var  

Yā vaṣl-ı dost yā mey-i ṣāfī devā düĢer  

 

23. varsa:-sa 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        Var, yokun karşıtı. Varsa, bulunuyorsa. 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  
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24. var: 

        Gazel 22 

        Mısra: 7 

        Var, yokun karşıtı. 

Ḳand-i lebüñ ḫayāli mi var gözlerümde kim  

Üstinde her ne dem nażar itsem meges uçar  

 

25. var: 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Var. 

Beñzer ki mürīd oldı ḫaṭ-ı sebz-i nigāra  

Kim ḫırḳa geyer mūr belinde kemeri var  

 

26. var: 

        Gazel 30 

        Mısra: 9 

        Var; sahip olunan. 

Süleymān'uñ hezārān çākerī var  

Benüm gibi suhen-dān mūrı yokdur  

 

27. var: 

        Gazel 59 

        Mısra: 4 

        Var olmak, bulunmak. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

28. var: 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        Var, mevcut olan. 
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Kim var sende daḫı riyādan niĢān henūz  

ʿÖmr āfitābı irdi ser-i kūha ey dirīġ  

 

29. vardur:-dur 

        Gazel 60 

        Mısra: 10 

        Var; mevcut. 

ġām irdi ʿömr ṣubḥına bīdār olmaduñ  

ÇeĢmüñde vardur daḫi ḫāb-ı girān henūz  

 

30. varum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 8 

        Varlık. 

Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

31. vardur:-dur 

        Gazel 103 

        Mısra: 3 

        Var. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  

 

32. vardur:-dur 

        Gazel 104 

        Mısra: 5 

        Var: Var, yokun karşıtı. 

ÇeĢmüñle ḳulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur  

Kim ol siperüñ ṭutar u bu gönder-i fitne  

 

33. var-iken:--iken 

        Gazel 109 
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        Mısra: 7 

        Var, yokun karşıtı. 

Aydan aydın var-iken Ģāhumuzuñ mihr-i ruḫı  

Ne ḥüküm var senüñ ey çarḫ-ı felek kevkebüñe  

 

34. varsa:-sa 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        Varmak, gitmek, ulaşmak. 

Çākerī varsa ʿAcem mülkine iĢbu ġazelüñ  

Aferīn ancaġ olur Ģiʿr diye Cāmī daḫi  

 

35. vardur:-dur 

        Gazel 130 

        Mısra: 8 

        Var, mevcut. 

Ḥabībā devā itme dāġ ile baña  

Ki ṣad dāġ vardur cigerde nihānī  

 

36. varsın:-sın 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 20 

        Var, yokun karşıtı. 

Bilür ḫalḳ ismüñi bilmez niĢānuñ  

Mekānsuz varsın yoḳdur zamānuñ  

 

37. var: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 5 

        Var, elde bulunan. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  
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38. var: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 6 

        Var, elde bulunan. 

Var mı gül gülĢende kim olmaya ḫāk  

Var mı ġonca cāmesin ḳılmaya çāk  

 

39. var: 

        Kaside 2 

        Mısra: 52 

        Var, yokun karşıtı. 

ġimdiki demde aç gözüñ gör kim  

Var mı ṭūfān-ı Nūḥ'dan āçār  

 

40. var: 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Var, bulunmak. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

var-: 

1. varsa:-sa 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        Gitmek, ulaşmak. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

2. varur:-ur 

        Gazel 20 

        Mısra: 9 

        Varmak, gitmek. 



1782 
 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

3. varduñ:-duñ 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Varmak, gitmek. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

4. varduñ:-duñ 

        Gazel 68 

        Mısra: 2 

        Varmak, gitmek. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

5. varduñ:-duñ 

        Gazel 68 

        Mısra: 4 

        Varmak; ulaşmak. 

ʿAceb mi ÇeĢme-i ḥayvāna varduñ  

Bulırsañ Ḫıżr-veĢ ger ʿömr-i bāḳī  

 

6. varduñ:-duñ 

        Gazel 68 

        Mısra: 6 

        Varmak; ulaşmak. 

Saçı çevgānıyıla oyna her dem  

Ki ser ṭop idecek meydāna varduñ  

 

7. varduñ:-duñ 

        Gazel 68 
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        Mısra: 8 

        Varmak, gitmek. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

8. varduñ:-duñ 

        Gazel 68 

        Mısra: 10 

        Varmak, gitmek. 

Yolında Çākerī cān terkin itdüñ  

Hezārān āferīn merdāne varduñ  

 

9. var: 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        Varmak; gitmek. 

Cihānda cān gibi cānum ʿazīz olam dirseñ  

Kemāl ehline var sen de eyle kesb-i kemāl  

 

10. varalum:-alum, - 

        Gazel 87 

        Mısra: 4 

        Varmak, gitmek. 

Ola kim görevüz o serv-ḳaddi  

Varalum seyr-i sebzezār idelüm  

 

11. vara:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        Varmak, gitmek. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  
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12. varmada:-ma, -da 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 44 

        Varmak; ulaşmak. 

Beni öldür eger eyler isem ey māh ḫaṭā  

Saña varmada fedā cān da fedā ben de fedā  

 

var ḳıl-: 

1. var ḳıldı:-dı 

        Kaside 2 

        Mısra: 50 

        Var etmek. 

ġāhsañ ḫalḳa Ḫālıḳ'a ḳulsın  

Ḳulluḳ eyle ki ḳıldı yoḳdan var  

 

var ol-: 

1. var ola: 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Var olmak, bulunmak. 

Beni hīç añmaz iseñ ṭañ degül ey ġonca-dehen  

Bülbülüñ var ola her yirde benüm gibi hezār  

 

varı: 

1. varı: 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Varlık, servet. 

Ġki gözi dil ü cānda ne buldısa aldı  

KiĢi ki mest ile hem-dem ola gider varı  

 

varın: 
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1. varın: 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        Varlık, mal, mülk. 

Ki zīrā mey saḫī eyler ḫaṣīṣi  

Virür varın biliĢ ü yada dirler  

 

vaṣf: 

1. vaṣfın:-ın 

        Gazel 124 

        Mısra: 9 

        Nitelik, özellik. 

Aġzı vaṣfın Çākerī uzatma kim  

ʿAḳıl olan muḫtaṣar ḳılur sözi  

 

2. vaṣfını:-ın, -ı 

        Gazel 129 

        Mısra: 11 

        Nitelik, özellik. 

Dehānından bıraġur engübīni  

ĠĢidelden lebüñ vaṣfını zenbūr  

 

3. vaṣfa:-a 

        Kaside 2 

        Mısra: 62 

        Nitelik, özellik. 

Çākerī gel duʿā-yı devlet ḳıl  

Ki bulınmaz bu vaṣfa ḫadd ü kenār  

 

4. vaṣfın:-ın 

        Gazel 37 

        Mısra: 9 

        Nitelik, özellik, ayrıcalık. 
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Gazelde dür diĢüñ vaṣfın mı yazmıĢ  

Ki nażm-ı Çākerī dürr-i semīndür  

 

vaṣf eyle-: 

1. vaṣf eyleyem:-y, -em 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Niteliklerini söylemek. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  

 

vaṣf-ı ḥüsn: 

1. vaṣf-ı ḥüsnüñde:-üñ, -de 

        Tahmis 2 

        Mısra: 24 

        Güzelliğin övgüsü, anlatılması. 

Nitekim bülbül-i gülzār-ı cihān ḳaldı didi  

Vaṣf-ı ḥüsnüñde gören Ģiʿr-i Revānīyi didi  

 

vaṣfın eyle-: 

1. vaṣfın eyleyelüm:-y, -elü, -m 

        Gazel 33 

        Mısra: 9 

        Bir kimsenin veya şeyin durumunu anlatarak tarif etme. 

Çākerī aġzı vaṣfın eyleyelüm  

Çünki söz iḫtiṣār ile ḫoĢdur  

 

vaṣl: 

1. vaṣla:-a 

        Gazel 70 

        Mısra: 3 

        Kavuşma. 
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Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

2. vaṣluñı:-uñ, -ı 

        Gazel 79 

        Mısra: 9 

        Kavuşma. 

Çākerī dervīĢüñe neẕr eyle Ģāhā vaṣluñı  

Kim degül midür öñinde āhı odından ʿalem  

 

3. vaṣlıla:-ıl, -a 

        Gazel 40 

        Mısra: 7 

        Kavuşma. 

Ne var beni vaṣlıla Ģād itmez iseñ  

Firāḳuñda ġussam beñüm kem degüldür  

 

4. vaṣluñı:-uñ, -ı 

        Gazel 44 

        Mısra: 3 

        Kavuşma, ulaşma. 

Umduḳça vaṣluñı dil ü cān ey ʿaceb neden  

ÇeĢmüñ ḳaĢuñla vaʿde-i cevr ü cefā ḳılur  

 

vaṣl ol-: 

1. vaṣl ola:-a 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        Kavuşmak. 

Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim  

 

vaṣl yolın: 
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1. vaṣl yolın:-ın 

        Gazel 66 

        Mısra: 6 

        Kavuşma yolu. - Aşığın sevgiliye kavuşması için geçtiği meşakketli yol. -. 

Cevr-ile vaṣl yolın baġladı ṣaḥrā-yı firāḳ  

Kūh-ı fürḳatde ḳalan saña ḳaçan vaṣl ola kim  

 

vaṣl-ı dost: 

1. vaṣl-ı dost: 

        Gazel 18 

        Mısra: 6 

        Sevgiliye kavuşma. 

BaĢumda derd-i ʿıĢḳ [u] belā-yı ḫumār var  

Yā vaṣl-ı dost yā mey-i ṣāfī devā düĢer  

 

2. vaṣl-ı dost: 

        Kaside 2 

        Mısra: 10 

        Sevgiliye kavuşma. 

ḪoĢ durur faṣl-ı gülde ṣoḥbet-i yār  

ḪoĢ durur vaṣl-ı dost bī-aġyār  

 

vāy: 

1. vāy: 

        Gazel 118 

        Mısra: 5 

        Eyvah, yazık. 

Geçdi dilden ḳarār ḳalmadı vāy  

Gamzesi tīri ḳanuma girdi  

 

2. vāy: 

        Gazel 131 

        Mısra: 2 

        Eyvah, yazık. 
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Cihān bizden tehī ḳalsa gerek vāy  

Cigerden iñleyüp dir ʿūd ile nāy  

 

3. vāy: 

        Kaside 2 

        Mısra: 24 

        Eyvah, yazık. 

Seni bir kez gören ḳalur ḥayrān  

Vāy aña kim nażar ḳıla tekrār  

 

vāy ṣad vāy: 

1. vāy ṣad vāy: 

        Gazel 14 

        Mısra: 7 

        ''Yazık yüzlerce yazık olsun'' anlamında bir ünlem. 

Gamından ḫasta düĢdüm vāy ṣad vāy  

Ki ḥālüñ niçedür miskīn dimezler  

 

vecd ü ḥālāt: 

1. vecd ü ḥālāt: 

        Gazel 5 

        Mısra: 1 

        Coşkulu hâller, vecde gelme durumu. 

Dir iken Ģūr-ı ʿıĢḳ u vecd ü ḥālāt  

Ne iĢümdür benüm keĢf ü kerāmāt  

 

vech: 

1. vechu:--u 

        Gazel 5 

        Mısra: 8 

        Çehre, yüz. 

Cihān mirʿātıdur gün yüzlü yāruñ  

UĢāhid vechu fī-külli ẕerrāt  
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2. vechüñe:-üñ, -e 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 24 

        Yüz, suret. 

Doyamaz baḳmaḳ ile vechüñe çeĢm-i giryān  

AteĢ-i ʿıĢḳıyile oldı derūnum sūzān  

 

vefā: 

1. vefāsız:-sız 

        Murabba 1 

        Mısra: 13 

        Sözünde durmama. 

Hey vefāsız böyle m'olur dostluḳ bi'llāhi  

Sen ṣafāda ġāyrılarla ben çekem bu āhı  

 

vefā ḳıl-: 

1. vefā ḳıl: 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        Sevgi ve ilgi göstermek; sadakat göstermek. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  

 

vefā ḳıl-: 

1. vefā ḳılmaz:-maz 

        Gazel 39 

        Mısra: 2 

        Vefa göstermemek, sözünde durmamak. 

Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  

 



1791 
 

2. vefā ḳılmaz:-maz 

        Gazel 54 

        Mısra: 1 

        Sözünde durmak. 

Hezār vaʿde ḳılur leblerüñ vefā ḳılmaz  

Hezār tīr atar gözlerüñ ḫaṭā ḳılmaz  

 

3. vefā ḳılmaz:-maz 

        Gazel 54 

        Mısra: 4 

        Sözünde durmak; acımak. 

Bahār mevsimidür cām-ı Cem getür sāḳī  

Ki devr-i çarḫ-ı felek kimseye vefā ḳılmaz  

 

vefāya ir-: 

1. vefāya irer:-er 

        Tahmis 1 

        Mısra: 9 

        Sözünü yerine getirme. 

Cefāya ṣabr iden irer vefāya  

Ki bīmār olana tīmār iderler  

 

vefā-yı ʿömr: 

1. vefā-yı ʿömrden:-den 

        Gazel 37 

        Mısra: 1 

        Ömrün vefası, ömrün söz vermesi. 

Vefā-yı ʿömrden ḥāṣıl hemīndür  

Ki dildārum benümle hem-niĢīndür  

 

veh: 

1. veh: 

        Gazel 18 
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        Mısra: 2 

        Vah, yazık!. 

ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

veh ki: 

1. veh ki: 

        Gazel 118 

        Mısra: 2 

        Vah ki. Yazık ki. 

Yārdan beni çarḫ ayurdı  

Veh ki zulmini ḥadden aĢurdı  

 

ve'l-hāṣıl: 

1. ve'l-hāṣıl: 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 18 

        Sonuçta. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  

 

velī: 

1. velī: 

        Gazel 59 

        Mısra: 7 

        Ama, fakat; şöyle ki. 

Zāhid penāh itdi ʿamel ḳalʿasın velī  

Luṭfuñ ḥiṣārıdur bizüm ancaḳ penāhumuz  

2. velī: 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Fakat, ama. 
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EĢküme ben gözde yir itdüm velī  

Ġtdi benüm sırrumı ol āĢikār  

 

3. velī: 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        Fakat, ama. 

Ġder ʿālem duʿā-yı ṣabr-ı ʿāĢıḳ  

Velī ʿāĢıḳlaruñ āmīn dimezler  

 

ver-: 

1. verdi:-di 

        Gazel 119 

        Mısra: 1 

        Vermek. 

Ey yüzi behiĢt-i ʿadn verdi  

ʿIĢḳuñ beni gey ḫarāba virdi  

 

vey: 

1. vey: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Ve bağlacı ile ey nida ünleminin kısaltılmış şekli. 

Ey ruḫuñ āyīne-i luṭf-ı Ḫudā  

Vey ṣaçuñ dil-bend ü laʿlüñ dil-güĢā  

 

2. vey: 

        Gazel 125 

        Mısra: 2 

        Ve ey. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  
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3. vey: 

        Gazel 119 

        Mısra: 3 

        Ve bağlacı ile ey nida ünleminin kısaltılmış şekli. 

Ḳahruñla ḳara ṣaçum aġardı  

Vey sīm-beden siyāh-gīsū  

 

vezīr: 

1. vezīrüñ:-üñ 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 15 

        Osmanlılarda sivil ve askerî yetkileri olan ve paşa sanına erişmiş bulunan en 

yüksek aşamalı görevli. 

Bir vezīrüñ kim ṭamaʿdan ḳaçmaya  

Ḫayr söze aġzını hīç açmaya  

 

vilāyet-i dile: 

1. vilāyet-i dile:-e 

        Gazel 88 

        Mısra: 2 

        Gönül ülkesi. 

Ey ḥüsn iline Ģāh-ı muzaffer Ḳayacuġum  

Çekgil vilāyet-i dile ʿasker Ḳayacuġum  

 

vir: 

1. virür:-ür 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        Vermek. 

Ki zīrā mey saḫī eyler ḫaṣīṣi  

Virür varın biliĢ ü yada dirler  

 

vir-: 
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1. vire:-e 

        Gazel 54 

        Mısra: 9 

        Bağışlamak, ihsan etmek. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

2. virme:-me 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Vermek. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

3. virem:-em 

        Gazel 19 

        Mısra: 5 

        Vermek, feda etmek. 

Dü kevni virem olursa ḥāṣıl  

Bir görmek içün cemāl-i dil-ber  

 

4. virür:-ür 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

        Vermek; kaybetmek. 

Oturmaz taḫt-ı żulme Ģāh-ı ʿādil  

Ki virür mülk ü tācın bāda dirler  

 

5. virmegil:-me, -gil 

        Gazel 75 

        Mısra: 2 

        Vermemek; yer verme. 
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Çemende lāle gibi sen de cām-ı Cem ele al  

Mecāl elüñde-y-iken virmegil mecāle mecāl  

 

6. vireli:-eli 

        Gazel 77 

        Mısra: 1 

        Vermek. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

7. vir: 

        Gazel 77 

        Mısra: 3 

        Vermek. 

Sīm-i eĢküñ vir ḫalāṣ ol bend-i zülfinden göñül  

Kim aġ aḳçe ḳara gün içün dinür vardur mesel  

 

8. virürdi:-ür, -di 

        Gazel 80 

        Mısra: 3 

        Vermek; feda etmek. 

Dir-imiĢ Ģeh virürdi tāc u taḫtın  

Ayaġuñ tozına Dār-āb Edhem  

 

9. vire:-e 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        Vermek, bir şey ile deyiş tokuş etmek. 

Halvā-yı ḥadīṣüm felege ger çıḳaralar  

Naʿl-i mehi ol dem vire halvā ala gerdūn  

 

10. virür:-ür 

        Gazel 100 
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        Mısra: 7 

        Vermek. 

Sāḳiyā Ģol Ģarābı ṣun ki virür  

Genc-i Ḳarūn u mülk-i Keyḫusrev  

 

11. virdi:-di 

        Gazel 118 

        Mısra: 10 

        Vermek. 

YaraĢur Ģiʿr-i Çākerī ki Ģehā  

ġuʿarānuñ müdām ola virdi  

 

12. virür:-ür 

        Gazel 122 

        Mısra: 9 

        Vermek; feda etmek. 

Ġki cihānı virür Çākerī izüñ tozına  

Metāʿı eksüge ister belī ḫarīdārı  

 

13. virdi:-di 

        Gazel 128 

        Mısra: 5 

        Vermek. 

Vāʿizüñ pendi derd-i ser virdi  

ġīĢe-i bādeden gül-āb ḳanı  

 

14. virür:-ür 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 16 

        Vermek. 

Getür k'oldurur kīmyā-yı fütūḥ  

Virür genc-i Ḳārūnıla ʿömr-i Nūḥ  
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15. virür:-ür 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 34 

        Vermek. 

Ḳanı sāḳī ol reng-i bāde-ʿabīr  

Ki ḳandan virür reng dihḳān-ı pīr  

 

vīrān id-: 

1. vīrān ider:-er 

        Gazel 23 

        Mısra: 6 

        Yıkmak. 

Tañ mı ḫayāli zülfüñüñ dil Ģehrini ḳılsa ḫarāb  

Her ḳanda olsa ejdehā ol milketi vīrān ider  

 

vird: 

1. virdi:-i 

        Gazel 132 

        Mısra: 9 

        Diline dolamak, sürekli tekrar etmek. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  

 

vird-i zebān: 

1. vird-i zebān: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 16 

        Tekrar tekrar söylemek, dilinden düşürmemek. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

viṣāl-i dil-ber: 
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1. viṣāl-i dil-ber: 

        Gazel 19 

        Mısra: 2 

        Aşığın sevgiliye kavuşması. 

Gözümde uçar ḫayāl-i dil-ber  

Yā Rab ola mı viṣāl-i dil-ber  

 

vü: 

1. vü: 

        Gazel 39 

        Mısra: 1 

        Ve. 

Gerçi kim gül bülbülüñ maḥbūbı vü dildārıdur  

Bülbüle ḳılmaz vefā gül Ģāhid-i bāzārıdur  

 

2. vü: 

        Gazel 58 

        Mısra: 6 

        Ve. 

Ol çoḳ baġıĢlayıcı vü endek-pezīrümüz  

Bir būse vaʿde ider ü biñ cān alur revān  

 

3. vü: 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        Ve. 

Ḫāḳ oldılar ki her biri sāḥib-ḳırān imiĢ  

NūĢ eyle cām-ı bāde vü gör ehl-i Ģevketi  

 

4. vü: 

        Gazel 66 

        Mısra: 10 

        Ve. 
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Çākerī yaḳdı zebānın ḳalemüñ oldı siyāh  

ġiʿriñüñ āteĢi vü Ģuʿle-i germā-yı firāḳ  

 

5. vü: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Ve. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

6. vü: 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Ve. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

7. vü: 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        Ve. 

Ey göñül bir laḥza ṭurma nāle vü feryāddan  

K'ol Ģeh-i kiĢver-güĢā āgeh degül bī-dāddan  

 

8. vü: 

        Gazel 109 

        Mısra: 9 

        Ve. 

Dāmen-i dil-beri vü cām-ı Ģarābı ḳoma kim  

Diyeler Çākerī aḥsente senüñ meẕhebüñe  

 

9. vü: 

        Gazel 115 
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        Mısra: 8 

        Ve. 

Göñlümi benden alan āl ile mestāñe gözi  

Ḳorḳaram bir gün alur ṣabrı vü ārāmı daḫi  

 

10. vü: 

        Gazel 126 

        Mısra: 8 

        Ve. 

Ey niçe selāṭīn-i cihān üstine ṣubḥuñ  

Dökildi gözi nūrı vü çāk oldı yaḳası  

 

11. vü: 

        Gazel 130 

        Mısra: 5 

        Ve. 

Ki oldur çü ser-māye-i Ģādmānī  

Göñül ġam yime vü mey-i ṣāf nūĢ it  

 

12. vü: 

        Kaside 1 

        Mısra: 14 

        Ve. 

Nūr-ı ʿālem raḥmeten li'l-ʿālemīn  

Ḫāce-i dünyā vü dīn genc-i vefā  

 

13. vü: 

        Kaside 1 

        Mısra: 31 

        Ve. 

Biri faḫr-i evliyā vü büt-Ģiken  

Kim anuñ Ģānında indi Hel atā  
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14. vü: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 7 

        Ve. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

15. vü: 

        Gazel 3 

        Mısra: 8 

        Ve. 

Ṣaḥrāya çıḳdı pīr-i Ģükūfe ʿaṣā-y-ıla  

Destinde cām-ı bāde vü ḳalbinde ıżṭırāb  

 

16. vü: 

        Gazel 18 

        Mısra: 9 

        Ve bağlacı. 

Ṣabr it firāḳ-ı yāra vü āh itme Çākerī  

Taḳdīre ḳıl havāle ki senden rıżā düĢer  

 

17. vü: 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Ve. 

Göñül feryād ider cāna ki nıṣfun lī vü nıṣfun lek  

Ne dem kim ey kemān-ebrū atarsañ sīneme nāvek  

 

18. vü: 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Ve. 
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Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

vücūd: 

1. vücūdum:-um 

        Gazel 75 

        Mısra: 5 

        Beden; varlık. 

Belürsüz oldı vücūdum żiyā-yı nūruñ ile  

Bulırsa ṭañ mı güneĢden vücūd-ı sāye zevāl  

 

vücūd-ı sāye: 

1. vücūd-ı sāye: 

        Gazel 75 

        Mısra: 6 

        Bedenin gölgesi; varlığın gölgesi. 

Belürsüz oldı vücūdum żiyā-yı nūruñ ile  

Bulırsa ṭañ mı güneĢden vücūd-ı sāye zevāl  

 

vuṣlat ṣafāsın: 

1. vuṣlat ṣafāsın:-sın 

        Gazel 55 

        Mısra: 9 

        (Sevgiliye) kavuşmanın mutluluğu. 

Ne bilsün Çākerī vuṣlat ṣafāsın  

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı hicrānı bilmez  
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1.27.Y 

 

yā: 

1. yā: 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 8 

        Ve yahut. 

Neyleriz CemĢīd cāmın çün ṣınur  

Yā Süleymān ḫātemin kim dīv alur  

 

2. yā: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 43 

        Nida, ey. 

Esirge yā Muḥammed ben faḳīri  

ġefāʿatdan unutma ben ḥaḳīri  

 

3. yā: 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Ya; yoksa. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

4. yā: 

        Kaside 1 

        Mısra: 1 

        Ya, ey!. 

Yā Ġlāhe'l-ʿālemīn sensin Ḫudā  

Sen Ḫudā'dan raḥmet umar her gedā  

 

5. yā: 

        Gazel 50 
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        Mısra: 4 

        Ve yahut. 

ʿIĢḳ odı ʿaceb ne sevdādur  

Yā ne sırdur ki her sere sıġmaz  

 

6. yā: 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        Yay, ok atılan yay. 

Yā ḳaĢlaruñ oḳına cigerden siper gerek  

Meydān-ı ʿıĢḳa girmege evvel ciger gerek  

 

yā ilāhī: 

1. yā ilāhī: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 1 

        Ey Allah'ım!. 

Yā Ġlāhī nice olur ḥāl-i dil ile efkār  

Her nefes eyledügi sehv ü ḫaṭā leyl ü nehār  

 

yā Rab: 

1. yā rab: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 29 

        Ya Rab. 

Tevbe yā Rab ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

2. yā Rab: 

        Gazel 99 

        Mısra: 5 

        Ey rabbim. 
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Yā Rab nice Ģerḥ eyleyeyin dil-bere ḥālüm  

Kim her dem ider ʿıĢḳyıla beni diger-gūn  

 

3. yā Rab: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 26 

        Ey Rabbim. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

4. yā Rab: 

        Gazel 19 

        Mısra: 2 

        Ey Rabbim. 

Gözümde uçar ḫayāl-i dil-ber  

Yā Rab ola mı viṣāl-i dil-ber  

 

5. yā Rab: 

        Gazel 27 

        Mısra: 2 

        Ya Rab, ey Rabbim. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  

 

6. yā Rab: 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        Ya Rab, ey Rabbim. 

Maḥrūm ḳılma yā Rab ben aç u bī-nevāyı  

Ol gün ki ḫān-ı luṭfuñ mücrimlere ṣalādur  

 

7. yā Rab: 

        Gazel 82 
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        Mısra: 5 

        Ey Allah'ım!. 

Faḳr elinden ḫalāṣ ḳıl yā Rab  

Ḳıllet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

8. yā Rab: 

        Kaside 1 

        Mısra: 9 

        Ya Rab!. 

Soñ nefesde ṣaḳla yā Rab sen beni  

Gelmeye tā kim dilümden bir ḫaṭā  

 

yā Rabb: 

1. yā Rabb: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 5 

        Ey Rabbim. 

Tevbe yā Rabb ḫaṭā yolına gitdüklerüme  

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme  

 

yā....... yā........: 

1. yā....... yā........: 

        Gazel 18 

        Mısra: 6 

        İkili karşılaştırmaları ifade etmek için kullanılan bir bağlaç. 

BaĢumda derd-i ʿıĢḳ [u] belā-yı ḫumār var  

Yā vaṣl-ı dost yā mey-i ṣāfī devā düĢer  

 

yad: 

1. yad: 

        Gazel 18 

        Mısra: 1 

        Yabancı (kimse). Rakip. 
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ġol yad sen nigār ile kim āĢinā düĢer  

Veh k'ol ġarīb bencileyin mübtelā düĢer  

 

2. yādına:-ın, -a 

        Gazel 113 

        Mısra: 9 

        Hatır, anı. 

Lebi yādına Çākerī her dem  

NūĢ-ı cān olsun iç mey-i ʿinebi  

 

3. yādına:-ın, -a 

        Gazel 127 

        Mısra: 2 

        Anı, hatıra. 

Bir güzel serv-i revān sevdi göñül adı Memi  

Lebinüñ yādına nūĢ eyleyelüm cām-ı Cem'i  

 

4. yādına:-ın, -a 

        Gazel 130 

        Mısra: 3 

        Anı, hatıra. 

Zücāc-ı ḳadeḥden mey-i erġavānı  

Lebi yādına dīde her dem ider nūĢ  

 

yād eyle-: 

1. yād eyle: 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Hatırlamak, anmak. 

Saña cān vireyin ey Ģāh dilden  

Ḳuluñ yād eyle tek geh gāh dilden  

 

yad eyle-: 
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1. yad eyler:-r 

        Tahmis 2 

        Mısra: 11 

        Yabancı saymak. 

Yār ʿıĢḳ ehlini yād eyleyüben yad eyler  

Yolına ḫāk olanı cevr ile ber-bād eyler  

 

yād eyle-: 

1. yād eylese:-se 

        Gazel 61 

        Mısra: 3 

        Hatırlamak, anmak. 

Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

2. yād eyleyüben:-y, -üben 

        Tahmis 2 

        Mısra: 11 

        Hatırlamak. 

Yār ʿıĢḳ ehlini yād eyleyüben yad eyler  

Yolına ḫāk olanı cevr ile ber-bād eyler  

 

yād id-: 

1. yād ider:-er 

        Murabba 1 

        Mısra: 10 

        Hatırlamak. 

Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  

 

2. yād idüp:-üp 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        Hatırlamak. 
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Sünbül ṣaçuñı yād idüp aġlasam ey Ģīrīn-dehen  

Ḫāk üzre olan sebzeyi gülgūn yaĢum reyḥān ider  

 

3. yād idüp:--üp 

        Gazel 11 

        Mısra: 3 

        Hatırlamak. 

Gül yüzüñi yād idüp ey ġonca-leb  

Bülbül-i dil nāle ḳılur ṣad hezār  

 

4. yād idüp:-üp 

        Tahmis 2 

        Mısra: 21 

        Hatırlamak. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

yād it-: 

1. yād itme:-me 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        Yad etme, hatırlama!. 

Ḳo yād itme zülfi sözin Çākerī  

Uzun ḳıṣṣadur ol melāl arturur  

 

yādigār: 

1. yādigār: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 48 

        Bir kimseyi veya bir olayı hatırlatan şey. 

Eyü ad senden gerek yādigār  

Bu ḥāl üzre çünkim döner rūzgār  
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yādigār ḳal-: 

1. yādigār ḳala:--a 

        Gazel 11 

        Mısra: 10 

        Bir kimseyi veya nesneyi hatırlatacak şey; geriye kalmak. 

Sözde kemāli bulı gör Çākerī  

ʿÖmr gidüp ḳala sözüñ yādigār  

 

yaġ-: 

1. yaġdı:-dı 

        Gazel 85 

        Mısra: 9 

        Yağmak. 

Hemān ki gördüm anı sengsāre beñzetdüm  

Çemende serve seher jāle yaġdı seng-misāl  

 

yaġmā ḳıl-: 

1. yaġmā ḳılur:-ur 

        Gazel 124 

        Mısra: 4 

        Zor kullanarak elde etmek. 

ġāhumuñ yüzine zāhid baḳma kim  

Zühdüñi yaġmā ḳılur Ģehlā gözi  

 

yaḫĢılıḳ eyleme-: 

1. yaḫĢılıḳ eylemedüm:-me, -dü, -m 

        Tesdis 1 

        Mısra: 14 

        İyilik yapmamak. 

Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  
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yaḳ-: 

1. yaḳma:-ma 

        Gazel 59 

        Mısra: 5 

        Yakmak; ateşe vermek. 

Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

2. yaḳmıĢ:-mış 

        Gazel 129 

        Mısra: 4 

        Yakmak, ateşe vermek. 

Baḳāsuz olduġın bildi mi lāle  

Ki yaḳmıĢ āteĢ-i fürḳat içini  

 

3. yaḳup:-up 

        Tahmis 2 

        Mısra: 7 

        Yakmak. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  

 

yaḳ: 

1. yaḳdı:-dı 

        Gazel 66 

        Mısra: 9 

        Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Çākerī yaḳdı zebānın ḳalemüñ oldı siyāh  

ġiʿriñüñ āteĢi vü Ģuʿle-i germā-yı firāḳ  

 

yaḳa: 
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1. yaḳamı:-mı 

        Gazel 81 

        Mısra: 4 

        Kıyafetin boynu, yaka. 

Ol güneĢ yüzlü māh içün bu gice  

Ṣubḥ gibi yaḳamı pāre ḳılam  

 

2. yaḳamı:-m, -ı 

        Gazel 89 

        Mısra: 7 

        Yaka, kıyafetin boynu. 

Çāk idüpdür yaḳamı dest-i firāḳ  

ġefḳat it ben ḳula ey sulṭān-ı ḥüsn  

 

yaḳası çāk ol-: 

1. yaḳası çāk oldı:-dı 

        Gazel 126 

        Mısra: 8 

        Yakası yırtılmak - Sabah olmak -. 

Ey niçe selāṭīn-i cihān üstine ṣubḥuñ  

Dökildi gözi nūrı vü çāk oldı yaḳası  

 

yaḳasın çāk id-: 

1. yaḳasın çāk ider:-er 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Deyim. Dertten dövünmek, kıyafeti parçalamak, yakasını iki parçaya bölmek. 

Dil-ber gelürse gülĢene serv-i bülend ile  

Her ġonca çāk ider gül-i ter gibi yaḳasın  

 

2. yaḳasın çāk idüp:-üp 

        Gazel 133 

        Mısra: 5 

        Yakasını parçalamak; kendini perişan etmek, dağıtmak. 
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Yaḳasın çāk idüp gül bülbül eydür  

Ḳanı Destān ile Keyḫusrev ü Key  

 

yaḳdı yandur-: 

1. yaḳdı yandurdı:-dur, -dı 

        Gazel 118 

        Mısra: 4 

        Deyim. Yakıp yandırmak, yakıp tutuşturmak. 

Yüz virüp ġayra zülfi gibi dirīġ  

Beni odlara yaḳdı yandurdı  

 

yaḳın: 

1. yaḳından:-dan 

        Gazel 4 

        Mısra: 6 

        Yakından, iyice, tam olarak. 

Iraḳdan gösterem dir yüzini yār  

Yaḳından gösterürse pür-saʿādet  

 

yalıñ yüzlü: 

1. yalıñ yüzlü: 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        Temiz yüzlü kimse. 

Ne yalıñ yüzlü k'içer bāde derler  

Eger ġılmān-ısa kūn-dāde dirler  

 

yaman: 

1. yaman: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 14 

        Kötü. 
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Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  

 

yan: 

1. yanınca:-ın, -ca 

        Gazel 28 

        Mısra: 2 

        Yanında. 

Yanınca her kimüñ kim serv-i revānı yoḳdur  

Dīvâr nakĢı gibi gûyâ ki cânı yokdur  

 

2. yanında:-ın, -da 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        (Onun) yanında. 

O Ḫusrev göremez ġīrīn cemālin  

K'anuñ yanında bir ġāvur'ı yoḳdur  

 

3. yanuñca:-uñca 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        Yan; yanında. 

Sāye gibi yanuñca sürünelüm  

Seyr sen Ģehriyār ile ḫoĢdur  

 

4. yanında:-ın, -da 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Yan; birlikte, beraberinde olma. 

Daʿvī-i ʿayĢ itsün ol kimse ki meclisde müdām  

Çeng ü ney gibi ola yanında her dem Ģāhidi  
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5. yandurur:-durur 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 18 

        Yakmak. 

Olmaz āsān seni terk itme degüldür ḳābil  

Yandurur nālelerüm ṣoñra seni ve'l-hāṣıl  

 

6. yanında:-ın, -da 

        Gazel 49 

        Mısra: 19 

        Taraf, yakın. 

Āh itme yanında Çākerī kim  

Gül nāzük olur ṣabāya döymez  

 

yan-: 

1. yanmıĢ:--mış 

        Gazel 9 

        Mısra: 10 

        Yanmak. 

Raḥm eyle begüm Çākerī miskīne ḳuluñdur  

Kim lāleleyin odlara yanmıĢ cigeri var  

 

2. yanarken:-ar, -ken 

        Gazel 78 

        Mısra: 5 

        Yanmak; zarar görmek. 

Ġrmese luṭfuñ yanarken ḫıĢm ile  

Gülsitān olmaz idi nār-ı Ḫalīl  

 

3. yanardı:-ar, -dı 

        Gazel 80 

        Mısra: 9 

        Yanmak. 
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Yanardı Çākerī Ģevḳuñle bir gün  

Gözinden dökmeseydi āb Edhem  

 

4. yandum:-du, -m 

        Müfret 3 

        Mısra: 2 

        Yanmak. 

Aḳdı göñlüm ṣu gibi bir dil-berüñ dīdārına  

Ṭūr-ı Mūsī'den beter yandum tecellī nārına  

 

5. yanup:-up 

        Gazel 51 

        Mısra: 4 

        Yanmak. 

ġu kim hicrānuñ odına yanup baġrı kebāb olmaz  

ġarāb-ı vaṣluñı nūĢ itmege lāyıḳ degül cānā  

 

yanaġ: 

1. yanaġuña:-uñ, -a 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Yanak. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

2. yanaġuñ:-uñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Yanak. 

Ey yanaġuñ ḫuld ü laʿlüñ selsebīl  

Selsebīlüñ ḳıldı ḳanumı sebīl  

 

yanar od: 
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1. yanar oda:-a 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 8 

        Kızgın ateş. 

Yanar oda girer semender idüm  

Ḳalʿa cengi olsa añmayup ölümüm  

 

yaʿnī: 

1. yaʿnī: 

        Kaside 1 

        Mısra: 19 

        Sözün kısası, doğrusu. 

Vaḳt ile bekler diyü yaʿnī ḫoros  

Tāc-ı yāḳūtı aña ḳılduñ ʿaṭā  

 

2. yaʿnī: 

        Gazel 33 

        Mısra: 2 

        Yani, sözün kısası. 

Gonce faṣl-ı bahār ile ḫoĢdur  

Yaʿnī bāde nigār ile ḫoĢdur  

 

3. yaʿnī: 

        Gazel 47 

        Mısra: 6 

        Yani, şöyle ki, aslında. 

BaḫĢ-ı dehānın dileyü gitdi dil  

Yaʿnī ki ol ḥiṣṣe-i ġāyıb durur  

 

4. yaʿnī: 

        Kaside 2 

        Mısra: 6 

        Sözün kısası. 
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Mehdde dil dırāz ider sūsen  

Yaʿnī ʿĠsā gibi ḳıla güftār  

 

5. yaʿnī: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 2 

        Yani, dolayısıyla. 

Beni gūyende gören didi ki rüsvādur bu  

Yaʿnī gül ruḫlaruña bülbül-i gūyādur bu  

 

yañıl-: 

1. yañılup:-up 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        Yanılmak, hataya düşmek. 

ġāh luṭfından ne eksilür dise  

Yañılup bir gün ki neyler Çākerī  

 

yap-: 

1. yapdı:-dı 

        Gazel 104 

        Mısra: 7 

        Yapmak. 

Her deyr ḳapusın utanıp yapdı ṣanemler  

Dildārumuzuñ çeĢmi açaldan der-i fitne  

 

yār: 

1. yār: 

        Gazel 4 

        Mısra: 5 

        Sevgili, dost. 

Iraḳdan gösterem dir yüzini yār  

Yaḳından gösterürse pür-saʿādet  
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2. yār: 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Sevgili, dost. 

Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

3. yāra:-a 

        Gazel 26 

        Mısra: 13 

        Sevgili. 

Egerçi yāra yarar ḫıdmetüm yoḳ  

Ne ġam çünkim kerīm iĢi keremdür  

 

4. yāra:-a 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Cevāb olur mı bu Ģiʿre didüm yāra suʿāl itdüm  

Didi kim Çākerī hergiz bu sözüñe cevāb olmaz  

 

5. yār: 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

6. yār: 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 
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Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  

 

7. yārum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        Sevgili, dost. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

8. yāruñ:-uñ 

        Gazel 95 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 

PerīĢān-ḫāṭır ancaḳ zülfi yāruñ  

Iraḳdur beñzer ol miskīn naẓardan  

 

9. yār: 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

ḲarĢumuzda it raḳībi kendüñe yār eyleme  

Cānumuzdan gel bizi luṭf eyle bīzār eyleme  

 

10. yār: 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        Dost. 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  

 

11. yār: 

        Gazel 112 
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        Mısra: 8 

        Sevgili. 

Mülk-i cihānı ṭutdı Süleymān nigīn ile  

Ol yār ṭutdı ʿālemi müĢkīn kemend ile  

 

12. yāra:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

13. yār: 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Sevgili. 

ġīrīn ile telḫ oldı cihan ʿayĢı anuñ çün  

Göñlüm beni yār u mey ü ṣahbāya düĢürdi  

 

14. yārdan:-dan 

        Gazel 118 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Yārdan beni çarḫ ayurdı  

Veh ki zulmini ḥadden aĢurdı  

 

15. yārı:-ı 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  
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16. yār: 

        Gazel 126 

        Mısra: 22 

        Sevgili. 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

17. yār: 

        Gazel 130 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Neden ṣayīmem dir ʿaceb Çākerī yār  

Ki pürdür lebi Ģekkerīnden dehānı  

 

18. yār: 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Sevgili. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

19. yāra:-a 

        Tahmis 1 

        Mısra: 21 

        Sevgili. 

Olalı Çākerī ol yāra māyil  

Dilin güm itdi hem ʿaḳlını zāyil  

 

20. yār: 

        Tahmis 2 

        Mısra: 11 

        Sevgili. 
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Yār ʿıĢḳ ehlini yād eyleyüben yad eyler  

Yolına ḫāk olanı cevr ile ber-bād eyler  

 

21. yāruñ:-uñ 

        Tahmis 2 

        Mısra: 16 

        Sevgili. 

Bilmezem kūy-ı cenbüñde ne ġavgādur bu  

Aġlayup mihr-i cihān kūyını yāruñ ṭolaĢur  

 

22. yār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 

Yār dehānın ṭaleb ider göñül  

Āh ki yoḳ nesneye ṭālib durur  

 

23. yāruñ:-uñ 

        Gazel 55 

        Mısra: 3 

        Sevgili. 

Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

24. yār: 

        Gazel 61 

        Mısra: 3 

        Sevgili. 

Beni yād eylese ol bī-vefā yār  

Sevindügümden olam mest ü medhūĢ  

 

25. yār: 

        Gazel 49 
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        Mısra: 5 

        Arkadaş, dost. 

Ḥüsn ki saña yār iken vefā ḳıl  

Kim ʿömr gibi fenāya döymez  

 

26. yāruñ:-uñ 

        Gazel 20 

        Mısra: 4 

        Sevgili. 

Pāy-ı çūpīn ile ey serv çemende niçe bir  

Dirilürsin ḳad-i bālāsına yāruñ hem-ser  

 

27. yārı:-ı 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        Sevgili. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

28. yāruñ:-uñ 

        Gazel 39 

        Mısra: 6 

        Sevgili. 

Bāġ-ı cennet zāhidüñ maḳṣādıdur Allāh vire  

‘ĀĢıḳa maḳṣūd olan yāruñ hemān dīdārıdur  

 

29. yār durur:-durur 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        Dost. 

Lillāhi'l-ḥamd ki bu bādiye-peymā-yı firāḳ  

Baña bir yār durur k'irmez aña pāy-ı firāḳ  
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yār elin: 

1. yār elinden:-in, -den 

        Gazel 39 

        Mısra: 7 

        Sevgilinin eli. 

Cürm içün ḫavf itme Ḥaḳ mücrimlerüñ gaffārıdur  

Yār elinden cām-ı Cem nūĢ eyle furṣat var-iken  

 

yār ol-: 

1. yār ol: 

        Gazel 29 

        Mısra: 8 

        Arkadaş olmak. 

Göñülde Ģādlıḳ bir laḥża ṭurmaz  

Gama yār ol k'anuñ hicrānı yoḳdur  

 

yarar ḫıdmet: 

1. yarar ḫıdmetüm:-üm 

        Gazel 26 

        Mısra: 13 

        (Sevgiliye) yarayan, yararlı hizmetim. 

Egerçi yāra yarar ḫıdmetüm yoḳ  

Ne ġam çünkim kerīm iĢi keremdür  

 

yaraĢ-: 

1. yaraĢmaz:-maz 

        Gazel 110 

        Mısra: 11 

        Yakışmamak, uygun olmamak. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  
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2. yaraĢur:-ur 

        Gazel 118 

        Mısra: 9 

        Yakışmak, uygun düşmek. 

YaraĢur Ģiʿr-i Çākerī ki Ģehā  

ġuʿarānuñ müdām ola virdi  

 

3. yaraĢur:-ur 

        Tahmis 2 

        Mısra: 18 

        Yakışmak, uygun düşmek. 

Ḥüsni ṭaʿn eyler ise bedr-i münīre yaraĢur  

Ḫırmen-i çarḫı seher ḳanlu yaĢumla bulaĢur  

 

4. yaraĢmaz:-maz 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 18 

        Yakışmak, uygun olmak. 

Muġannī bahār irdi eyle ḫurūĢ  

Ki gülĢende bülbül yaraĢmaz ḫamūĢ  

 

yārdan: 

1. yārdan: 

        Gazel 47 

        Mısra: 1 

        Sevgili ‖ dost. 

Yārdan ayru Ģu ki ḳalupdurur  

Bil ki revānsuz ḳurı ḳālıb durur  

 

yārdan vāz gel-: 

1. yārdan vāz geldi:-di 

        Gazel 44 

        Mısra: 9 

        Yardan, sevgiliden vazgeçmek. 
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Her kim dirise Çākerī vāz geldi yārdan  

Gerçek degül inanma begüm iftirā ḳılur  

 

yār-ı cānān: 

1. yār-ı cānānum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Nigārum dil-berüm rūh-ı revānum yār-ı cānānum  

Ḥabībüm mūʿnisüm yārum benüm luṭf issi sulṭānum  

 

yār-ı dil-dār: 

1. yār-ı dil-dārum:-um 

        Gazel 86 

        Mısra: 3 

        Gönül alan sevgili. 

Benüm Ģīrīn zebānum yār-ı dil-dārum dil-ārāmum  

Ḥayātum rāḥat-ı rūḥum bu mürde cismüme cānum  

 

yār-ı vefā-dār : 

1. yār-ı vefā-dār idi:- idi 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        Vefalı sevgili. 

ḪoĢ yār-ı vefā-dār idi ʿömr olsa beḳāsı  

Eyveh ki ṣanem ḥüsni gibi dār-ı fenāsı  

 

yarın: 

1. yarın: 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

        Ertesi gün. 
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Nigār naḳĢı ile gel göñül bugün ḫoĢ geç  

Ola ki ʿarż ide yarın cemālini naḳḳāĢ  

 

yarlıġ: 

1. yarlıġaram:-aram, - 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        Bağışlamak. 

Ben yarlıġaram cümle günāhı didi Gaffār  

Bes imdi bize daḫı olur Ģefḳati anuñ  

 

yāruñ göñlin: 

1. yāruñ göñline:-in, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin gönlü. 

Olur ḫurrem giren göñline yāruñ  

Gerekse yiri seng-i ḫāre olsun  

 

yaĢ: 

1. yaĢuñı:-u, -ñı 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        Gözyaşı. 

Revān it yaĢuñı her dem gözüm cānān iĢigine  

Mübārekdür çü dem demden deme kim fetḥ-i bāb olmaz  

 

2. yaĢ: 

        Gazel 96 

        Mısra: 3 

        Gözyaşı. 

YaĢ aḳıtma gözümden öñdin ey Ģemʿ  

Dilerseñ sūzuñ ola ḫalḳa rūĢen  
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3. yaĢum:-um 

        Gazel 24 

        Mısra: 4 

        Gözyaşı. 

Sırrı ʿayān ider diyü sürdi nażar[d]an eĢk[i] çeĢm  

Ḳorḳaram acıyup yaĢum bir gün arada ḳan ider  

 

4. yaĢum:-um 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        Gözyaşı. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  

 

5. yaĢumı:-um, -ı 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Gözyaşı. 

ġeb-dīz ṣaçuñ fikri ḳılur göñlümi maḥzūn  

ġīrīn lebüñüñ Ģevḳı ider yaĢumı gülgūn  

 

6. yaĢum:-um 

        Gazel 113 

        Mısra: 7 

        Gözyaşı. 

Ḳana döndi yaĢum aḳar ṭurmaz  

Geleli gözüme ḫayāl-i lebi  

 

7. yaĢumı:-um, -ı 

        Gazel 121 

        Mısra: 9 

        Gözyaşı. 
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Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  

 

8. yaĢuñıla:-uñ, -ıla 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        Gözyaşı. 

Pāk ol sen daḫi andan nażar ol pāke irür  

Gusl ḳıl Çākerī yaĢuñıla ger ʿāĢıḳsañ  

 

yaĢ aḳıd-: 

1. yaĢ aḳıdur:-ıd, -ur 

        Gazel 62 

        Mısra: 10 

        Kalıp söz. Gözyaşı dökmek, ağlamak. 

Zamāne Çākerī'yi gün yüzüñden ayıralı  

Giceler irteye dek Ģemʿ-veĢ aḳıdur yaĢ  

 

yaĢ dök-: 

1. yaĢ dökmeyem:-me, -y, -em 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        Gözyaşı dökmek. 

Nice yaĢ dökmeyem bulut gibi āh  

Afet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

yaṣdan-: 

1. yaṣdanur:-ur 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Yaslanmak, dayanmak. 

BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  



1832 
 

 

2. yaṣdana:-a 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        Yaslanmak, dayanmak. 

Gözine düĢde görine firdevs cenneti  

Ey ḥūr her ki yaṣdana kūyuñ türābını  

 

yaĢımuñ ṭamduġı yir: 

1. yaĢımuñ ṭamduġı yirlerde:--lerde 

        Gazel 12 

        Mısra: 6 

        Yaşımın damladığı yer. 

Her ne dem k'aġlayam ol ḳāmet-i bālāñı görüp  

YaĢımuñ ṭamduġı yirlerde biter serv ü çınār  

 

yat-: 

1. yata:-a 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Yatmak; bulunmak. 

Ne revādur ki yata Kaʿbe'de seg  

Kūyuñ içinde raḳībi ḳoma kim  

 

2. yatursın:-ur, -sın 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        Yatmak, beklemek. 

Ḥammāl-ı zamāne ʿömr raḫtın  

Gāfil ne yatursın uĢ götürdi  

 

3. yatar:-ar 

        Mesnevi 1 
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        Mısra: 39 

        Bulunmak. 

Görürsin baḥr yatar bī-ser ü pāy  

Yine luṭfından irür ḳaṭraya cāy  

 

4. yatur:-ur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 44 

        Yatmak, sabit kalmak. 

Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

yat-: 

1. yatmaḳ durur:-maḳ , -durur 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 43 

        Yatmak; sabit durmak. 

Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

yavuz ad: 

1. yavuz ada:-a 

        Gazel 15 

        Mısra: 8 

        Kötü isim, şöhret. 

Giren firdevse Ģol sulṭān-imiĢ kim  

Heves ḳılmaya yavuz ada dirler  

 

yavuz göz: 

1. yavuz göz: 

        Gazel 96 

        Mısra: 1 

        Kötü göz; nazar. 
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Yavuz göz görmesün ol serv-i gülĢen  

Çemende ḫār elinden çekdi dāmen  

 

yaz: 

1. yazmıĢ:-mış 

        Gazel 37 

        Mısra: 9 

        Kaleme almak. 

Gazelde dür diĢüñ vaṣfın mı yazmıĢ  

Ki nażm-ı Çākerī dürr-i semīndür  

 

2. yaz[ar]mıĢ:-[ar], -mış 

        Gazel 40 

        Mısra: 3 

        Kaleme almak II yazmak. 

Günāhın yaz[ar]mıĢ nigāruñ feriĢte  

Bu dem bildüm anı ki ādem degüldür  

 

3. yazaldan:--aldan 

        Gazel 7 

        Mısra: 7 

        Yazmak. 

Yazaldan Çākerī ʿıĢḳuñ kitābın  

Oḳınmaz ḳıṣṣa-i ġīrīn ü Ferhād  

 

yaz-: 

1. yazılan:-ıl, -an 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Yazmak. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  
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2. yazar:-ar 

        Gazel 74 

        Mısra: 7 

        Yazmak; resmetmek. 

Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  

 

3. yazalı:-alı 

        Gazel 89 

        Mısra: 9 

        Yazmak. 

Çākerī ḥüsnüñ kitābın yazalı  

ʿAlemi dutdı Ģehā destān-ı ḥüsn  

 

4. yazar-iken:-ar, -iken 

        Gazel 108 

        Mısra: 9 

        Yazmak, kaleme almak. 

Çākerī yazar-iken deftere zülfüñ ṣıfatın  

BaĢladı ḫūn-ı siyeh ḫāme niĢān eylemege  

 

5. yazdı:-dı 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        Yazmak. 

ġöyle NaḳḳāĢ-ı ezel yazdı güzel naḳĢuñı kim  

Ḫacletinden utanur çıḳmaġa deyrüñ ṣanemi  

 

6. yazdı:-dı 

        Gazel 25 

        Mısra: 5 

        Yazmak, nakş etmek. 
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NaḳĢ-ı dil-keĢ gerçi kim çoḳ yazdı NaḳḳāĢ-ı ezel  

ÇeĢm-i ʿālem görmedi bu naḳĢı k'ol dil-berdedür  

 

7. yazılmıĢıdı:-ıl, -mış, -ıdı 

        Gazel 53 

        Mısra: 7 

        Yazmak; kader olarak belirlemek. 

Kerem durur ḳalan ehl-i kerem geçer ḳalmaz  

Bu maʿnī ḥātem-i Ṭayy tācına yazılmıĢıdı  

 

yazılı : 

1. yazılı durur:-ı, -lı, -durur 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        Kaleme almak. 

ʿIĢḳ ehli defterinde bu ḫaṭ yazılı durur  

Her kim ki bāde nūĢ ide ġamdan rehā düĢer  

 

yazuḳ: 

1. yazuḳ: 

        Gazel 23 

        Mısra: 2 

        Yazık, günah. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

2. yazuḳdur:-dur 

        Gazel 90 

        Mısra: 10 

        Yazık; günah. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  



1837 
 

 

ye-: 

1. yimiĢdür:-miş, -dür 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Yemek. 

Gül müferriḥ mi yimiĢdür ʿacabā yā düĢde  

Gördi mi Ģāh cemālin ki seḥerden açılur  

 

yedi iḳlīme Ģāh: 

1. yedi iḳlīme Ģāh-iken:-iken 

        Gazel 38 

        Mısra: 5 

        Bütün dünyaya hükümdar olmak. 

Maḥmūd-ı Gaznevī yedi iḳlīme Ģāh-iken  

ʿIĢḳ ehli defterinde Ayāz'uñ ġulāmıdur  

 

yeg: 

1. yeg: 

        Gazel 73 

        Mısra: 2 

        İyi. 

KiĢi olmaḳdan ise ʿāleme beg  

Saña ḳul olmaġ efendi daḫi yeg  

 

2. yeg: 

        Gazel 74 

        Mısra: 7 

        Güzel, iyi. 

Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  
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3. yeg: 

        Gazel 83 

        Mısra: 6 

        İyi, güzel. 

Nice Ģükr itmeyem her dem Ḫudāya  

GüneĢden ṭalʿati yeg māhı gördüm  

 

4. yegdür:-dür 

        Gazel 91 

        Mısra: 10 

        İyi; üstün. 

Çākerī bir Ģāha ḳuldur ey birāder k'ol Ģehüñ  

Sāye-i dīvār[ı] yegdür cennet-i ābāddan  

 

5. yegdür:-dür 

        Gazel 95 

        Mısra: 2 

        Daha iyi. 

Murāduñ bulduñ ey dil çün bu derden  

Saña ṭopraġı yegdür sīm ü zerden  

 

6. yegdür:-dür 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 

        İyi, üstün. 

Ben nice vaṣf eyleyem Ģol yārı kim  

Cān-ı Ģīrīnden daḫi yegdür özi  

 

yeg : 

1. yeg durur:-ur 

        Gazel 65 

        Mısra: 8 

        Üstün olmak, daha iyi olmak. 
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Yeg durur ben faḳīre dirhem-i ʿıĢḳ  

Genc-i Ḳārūn u mülk-i dünyādan  

 

yek yek: 

1. yek yek: 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        Tek tek; tane tane. 

Maḥabbet nerdin oynayup girev ḳılma dil ü cānı  

Utar senden gözinüñ Kaʿbeteyni cev atar yek yek  

 

yele gid-: 

1. yele gider:-er 

        Gazel 22 

        Mısra: 6 

        Boşa gitmek, ziyan olmak; savrulmak. 

Bülbül çemende nāle ḳılursa ʿaceb midür  

Gözine ḳarĢu göz göre çün gül yele gider  

 

yer: 

1. yerüñ:-üñ 

        Gazel 68 

        Mısra: 2 

        Yer, Mekan. 

Bu dem k'ey dil der-i cānāna varduñ  

Yerüñ bekle ki ḫoĢ merdāne varduñ  

 

2. yeri:-i 

        Gazel 69 

        Mısra: 5 

        Yer, Mekan. 

Firdevs degül fāsıḳ u mücrim yeri līkin  

Küstāḫ ḳılur bunları bir āyeti anuñ  
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3. yerüñ:-üñ 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Yer, Mekan. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

4. yeri:--i 

        Gazel 8 

        Mısra: 4 

        Yer, mekan. 

Ḫāl-i ruḫ-ı cānān gibi cennetde yeri var  

Her ḳul ki ḳabūl eyledi ol Ģāh ceddin  

 

5. yerin:-in 

        Kaside 2 

        Mısra: 55 

        Yer, makam. 

Sen Süleymān yerin ṭaleb itme  

K'anca Ģāh oldı ol ṭalebde ġubār  

 

6. yeri:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 8 

        Yer, mekan. 

Gide tā maḥĢere dek nāvek-i ġamzeñ eçeri  

Dil-i miḥnet-zedenüñ āteĢ-i ʿıĢḳ oldı yeri  

 

yer id-: 

1. yer idüm:-r, -idü, -m 

        Kıt'a 1 
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        Mısra: 4 

        Yemek; elde etmek. 

Yimez idüm cihān ġamın zīrā  

PādiĢāhuñ ʿulūfesin yer idüm  

 

yer ü gök ehl: 

1. yer ü gök ehlinüñ:-i, -nüñ 

        Gazel 132 

        Mısra: 9 

        Yer ve gök halkı; insanlar ve melekler. 

Yer ü gök ehlinüñ virdi budur kim  

Ne cāndur Çākerī dil-dārı oḫ hey  

 

yere çal-: 

1. yere çaldı:-dı 

        Gazel 119 

        Mısra: 12 

        Yere çarpmak. 

ġāḫ-ı gül egildi bād elinden  

Nergis yere çaldı tāc-ı zerdi  

 

yeri: 

1. yeridür:-dür 

        Tahmis 2 

        Mısra: 22 

        Uygun, münasip. 

Her ġazel kim oḳınur yād idüp ol lāle-ḫadi  

Çākerī cānuñ olursa yeridür aña fidī  

 

yeĢil: 

1. yeĢil: 

        Müfret 4 
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        Mısra: 1 

        Yeşil renk. 

Bugün gül-ġonca baĢına yeĢil ṣararsa n'ola kim  

KiĢi kim al ola lā-büd baĢuñ ṣarıġıdur Ģāḫī  

 

yıḳ-: 

1. yıḳılmıĢ:-ıl, -mış 

        Gazel 83 

        Mısra: 4 

        Yıkılmak; tahrip olmak. 

Cefā resmin götür kim ben cefādan  

YıḳılmıĢ çoḳ sarāy-ı Ģāhı gördüm  

 

yil-: 

1. yiler:-er 

        Gazel 20 

        Mısra: 5 

        Esmek. 

Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

2. yilse:-se 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Koşmak. 

Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

3. yildügiyçün:-dü, -gi, -y, -çün 

        Gazel 79 

        Mısra: 6 

        Koşmak. 
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Yildügiyçün sürḫ-imiĢ bildüm gözüm yaĢı bu dem  

Kim ki yilse Ģek degül elbette olur sürḫ-rū  

 

yıl: 

1. yil: 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Esmek, yel, rüzgar. 

Ḳapuñdan gitmedi āhumsuz aġyār  

Yil esmeyince çūb deprenmez ey yār  

 

2. yil: 

        Gazel 20 

        Mısra: 5 

        Yel, rüzgar. 

Yil yiler bī-ser ü pā gerd-i rehüñ almaġ çün  

Armaġān kühl iledür dīde-i ʿuĢĢāḳa meger  

 

3. yıl: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 2 

        Sene, yıl. 

PādiĢāh-ı cihān-penahın ben  

Niçe yıl iĢiginde çāker idüm  

 

yimez id-: 

1. yimez idüm:-mez , -i, -dü, -m-mez, -idü, -m 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 3 

        İstediği şekilde harcamak, faydalanmak. 

Yimez idüm cihān ġamın zīrā  

PādiĢāhuñ ʿulūfesin yer idüm  
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yine: 

1. yine: 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        Tekrar. 

Sāḳī yine bir cām getür Çakerī'ye kim  

Bī-bāde cihān içre ṣafā vü ṭarab olmaz  

 

2. yine: 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Tekrar. 

Gam degül niçe gitdi geldi yine  

Devlet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

3. yine: 

        Gazel 108 

        Mısra: 1 

        Tekrar. 

Yine ḳaṣd itdi gözüm yaĢını ḳan eylemege  

Yine baĢladı göñül āh u fiġān eylemege  

 

4. yine: 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        Tekrar. 

Yine ḳaṣd itdi gözüm yaĢını ḳan eylemege  

Yine baĢladı göñül āh u fiġān eylemege  

 

5. yine: 

        Gazel 108 
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        Mısra: 7 

        Tekrar. 

Gezleyüp gözledi cānumı niĢān eylemege  

Ol kemān-ebrūyı gör kim yine müjgānı oḳın  

 

6. yine: 

        Gazel 110 

        Mısra: 1 

        Tekrar. 

Firdevse beñzedi yine ʿālem bahār ile  

ġād ol göñül ki defʿ olur ġam bahār ile  

 

7. yine: 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        Tekrar. 

Seyr eyler ol nigār yine her levend ile  

Bir dem muṣāḥib olmadı ben müstemend ile  

 

8. yine: 

        Gazel 11 

        Mısra: 6 

        Tekrar, bir daha. 

Ruḫlaruñuñ gencini ḥıfż itmege  

Oldı yine mār ṣaçuñ tārumār  

 

9. yine: 

        Gazel 101 

        Mısra: 7 

        Yine, tekrar. 

Gözleri cānum alurken yine menʿ itdi nigār  

Baña raḥm eylemedi girdi ṣaçı dām-ı deme  
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10. yine: 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        Yine, tekrar. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  

 

11. yine: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 13 

        Tekrar. 

Dāyimā ʿaksine devr itdi yine devr-i zamān  

YaḫĢılıḳ eylemedüm oldı iĢüm ḳamu yaman  

 

12. yine: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 40 

        Yine, tekrar. 

Görürsin baḥr yatar bī-ser ü pāy  

Yine luṭfından irür ḳaṭraya cāy  

 

13. yine: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 4 

        Tekrar. 

Muġannī nevā-yı ṭarab sāz ḳıl  

Yine Çākerī Ģiʿrin āġāz ḳıl  

 

14. yine: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 7 

        Tekrar. 
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Muġannī çalasın yine erġanūn  

Ki dilden gide fikr-i dünyā-yı dūn  

 

15. yine: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 9 

        Tekrar. 

Ġçilsün yine āb-ı endīĢe-sūz  

Ki ger Ģīr içerse olur bīĢe-sūz  

 

16. yine: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 35 

        Tekrar. 

Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

17. yine: 

        Murabba 1 

        Mısra: 2 

        Yine, tekrar. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

18. yine: 

        Murabba 1 

        Mısra: 10 

        Tekrar. 

Nicedür nāzük-mizācuñ nārı ḥasretden begüm  

Yād ider misin yine ben bülbülüñi sevdigüm  

 

yir: 
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1. yirden:-den 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        Yer; toprak. 

Yirden teyemmüm olmaz idi baṣmasa ḳadem  

Raḥmet degül mi ʿāleme Ḫaḳdan emīrümüz  

 

2. yiri:-i 

        Gazel 98 

        Mısra: 4 

        Yer, mekan. 

Olur ḫurrem giren göñline yāruñ  

Gerekse yiri seng-i ḫāre olsun  

 

3. yirümüz:-ümüz 

        Gazel 58 

        Mısra: 10 

        Makam, mevki. 

Raḥmet günāhuña göre olursa Çākerī  

ġeksüz serīr-i ṣuffe-i ʿadn ola yirümüz  

 

yir it-: 

1. yir itdüm:--düm 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Yer vermek, yer ayırmak. 

EĢküme ben gözde yir itdüm velī  

Ġtdi benüm sırrumı ol āĢikār  

 

yirden göge çık-: 

1. yirden göge çıkarsa:-arsa 

        Gazel 59 

        Mısra: 2 

        Yerden göğe çıkmak. 
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Ṣaḥrā-yı haĢre ṣıġmaya kūh-ı günāhumuz  

Yirden göge çıkarsa nʾola her gün âhumuz  

 

yiridür: 

1. yiridür: 

        Gazel 8 

        Mısra: 5 

        Uygun, layık. 

Ḫandeyle ṣurāhi gibi cān virse yiridür  

Senden aña kim ʿayn-ı ʿināyet nazarı var  

 

yiryüzi: 

1. yiryüzinde:--nde 

        Gazel 6 

        Mısra: 8 

        Yeryüzü. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  

 

2. yiryüzi: 

        Gazel 33 

        Mısra: 6 

        Yeryüzü. 

Yiryüzi lālezār-ile ḫoĢdur  

Hūn-ı ‘uĢĢākı her dem akıt kim  

 

3. yiryüzi: 

        Gazel 110 

        Mısra: 14 

        Yeryüzü. 

Gül mevsiminde Çākerī terk itme bādeyi  

K'olmaz müdām yiryüzi ḫurrem bahār ile  
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yit-: 

1. yiter:-er 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Yetişecek miktarda veya derecede olmak, elvermek, kâfi gelmek. 

Ey āfitāb meĢʿale-i māhı yaḳma kim  

Hicrān Ģebinde Ģuʿle yiter berḳ-i āhumuz  

 

2. yiter:-er 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        Yetmek. 

Baña bu dirlik yiter kim cevrüñ ile ölicek  

Aduñı seng-i mezārumda niĢān itsem gerek  

 

3. yiter:-er 

        Gazel 78 

        Mısra: 4 

        Yetmek, kafi gelmek. 

Fürḳatüñ leylinde ben güm-geĢteye  

EĢkimüñ göynükleri yiter delīl  

 

4. yiter:-er 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        Yetmek, kafi gelmek. 

Ah u vāhum yiter güvāh ʿAlī  

Çākerī saña ʿāĢıḳ olduġına  

 

5. yitmez:-mez 

        Mesnevi 2 
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        Mısra: 21 

        Yetmemek, az gelmek. 

Derüñüñ tīmārı yitmez rüĢvete  

Hīç lāyıḳ iĢ degüldür devlete  

 

6. yiter:-er 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Yeter, kafi. 

Göñlüme cefā ṭaĢın yiter ur  

Dil ṣırça durur ḳayaya döymez  

 

yoġ: 

1. yoġ-imiĢ:--imiş 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Yok. 

Bildüñ ki ṣuçından yoġ-imiĢ kimse müsellem  

Ey ḫāce kime mesken [olur] cenneti anuñ  

 

2. yoġıdı:-ıdı 

        Mesnevi 2 

        Mısra: 12 

        Yok, olmayan. 

Ḳanı anuñ gibi bir dīn serveri  

Yoġıdı devrinde rüĢvet defteri  

 

yoḳ: 

1. yoḳdur:-dur 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Bulunmayan, mevcut olmayan (şey). 
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Gam-ı ʿıĢḳıla her ki ḫurrem degüldür  

Güni yoḳdur anuñ ki mātem degüldür  

 

2. yoḳdur:--dur 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Yok; varın karşıtı. 

Bulınmaz ṣūret-i Çīn'de bu maʿnī  

ġekerde yoḳdur el-ḥaḳḳ bu ḥalāvet  

 

3. yoḳ: 

        Gazel 25 

        Mısra: 10 

        Yok, eser yok. 

Çākerī söz yoḳ ḳalemde belki söz defterdedür  

Sözlerümüñ sūziĢinden odlara yanar ḳalem  

 

4. yoḳ: 

        Gazel 26 

        Mısra: 13 

        Yok, bulunmamak. 

Egerçi yāra yarar ḫıdmetüm yoḳ  

Ne ġam çünkim kerīm iĢi keremdür  

 

5. yoḳdur:-dur 

        Gazel 28 

        Mısra: 2 

        Yoktur, bulunmamaktadır. 

Yanınca her kimüñ kim serv-i revānı yoḳdur  

Dīvâr nakĢı gibi gûyâ ki cânı yokdur  

 

6. yoḳdur:-dur 

        Gazel 28 
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        Mısra: 7 

        Yoktur, bulunmaz. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

7. yoḳ: 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Yok; imkansız. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

8. yoḳ: 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        Yok, mevcut değil. 

Tīr-i ġamzeñden senüñ ḫod bilürem taḳṣīr yoḳ  

Ġtmeyen ḳurbān kemān ebrūnā baḫtumdur beni  

 

9. yoḳ: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Yok; mevcut değil. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

10. yoḳ: 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Yok; mevcut değil. 

Dirdi bir büt-ḫānede bu dil-güĢā taṣvīr yoḳ  

Görse ger ṣūretüñi Çīn'üñ nigārā ḳaĢuñı  
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11. yoḳ: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        Yok; mevcut değil. 

ʿĠlm-i ʿıĢḳ ey cüvānlar Çākerī'den ögrenüñ  

Kim anuñ gibi bu fenn içinde Ģimdi pīr yoḳ  

 

12. yoḳ: 

        Gazel 70 

        Mısra: 3 

        Yok; var olmamak. 

Ṣarf olmayınca gevher-i cān vaṣla çāre yoḳ  

Baḥr ol gözüm ki dil ṣadefinde güher gerek  

 

13. yoḳdur:-dur 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        Yok. 

Māl ü mülküñ çünki yoḳdur ḥaḳ ḳatında raġbeti  

Māl ü mülke virse dil ol Ģād [u] ḫandān [ġam yime]  

 

14. yoḳdur:-dur 

        Gazel 102 

        Mısra: 6 

        Yok. 

Gerçi cürmüñ Çākerī çoḳdur günāhuñ bī-Ģümār  

Raḥmet-i Raḥmāna yoḳdur ḥadd ü pāyān ġam yime  

 

15. yoḳ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        Yok, olmayan. 
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ġehbāz-ı felek baĢumuz üzre ki urur çarḫ  

Ḳapsa ne ʿaceb kim daḫi yoḳ ġayr ġıdāsı  

 

16. yoḳdur:-dur 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 20 

        Yok, bulunmayan. 

Bilür ḫalḳ ismüñi bilmez niĢānuñ  

Mekānsuz varsın yoḳdur zamānuñ  

 

17. yoḳdur:-dur 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 35 

        Yok, bulunmayan. 

Bilürem bende yoḳdur ol liyāḳat  

Ki diyem Çākerī'ye ḳıl Ģefāʿat  

 

18. yoḳdan:-dan 

        Kaside 2 

        Mısra: 50 

        Yok, bulunmayan. 

ġāhsañ ḫalḳa Ḫālıḳ'a ḳulsın  

Ḳulluḳ eyle ki ḳıldı yoḳdan var  

 

19. yoḳ: 

        Gazel 111 

        Mısra: 8 

        Yok, varın karşıtı. 

Meyli çünkim dil-berüñ aġyāradur  

Aṣlı yoḳ ceng itmegüñ aġyār ile  

 

20. yoḳ: 

        Gazel 111 
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        Mısra: 9 

        Bulunmayan, mevcut olmayan (şey). 

Gamdan özge hem-demüñ yoḳ Çakerī  

Ḫūb olur ṣoḥbet ḳadīmī yār ile  

 

21. yoḳdur:-dur 

        Gazel 29 

        Mısra: 1 

        Yok, olmamak. 

Kimüñ kim ey göñül cānānı yoḳdur  

Bün-i pejmürdedür kim cānı yoḳdur  

 

22. yoḳdur:-dur 

        Gazel 29 

        Mısra: 2 

        Yok; olmayan. 

Kimüñ kim ey göñül cānānı yoḳdur  

Bün-i pejmürdedür kim cānı yoḳdur  

 

23. yoḳdur:-dur 

        Gazel 29 

        Mısra: 4 

        Yok; olmayan. 

Göñül beñzetme yüzin māha māhuñ  

ġikenc-i zülf-i müĢk-efĢānı yoḳdur  

 

24. yoḳdur:-dur 

        Gazel 29 

        Mısra: 6 

        Yok; olmayan. 

Gamuñdan dil ḳaçan cān ḳurtarur kim  

Gamuñ deryāsınuñ pāyānı yoḳdur  
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25. yoḳdur:-dur 

        Gazel 29 

        Mısra: 8 

        Yok; olmayan. 

Göñülde Ģādlıḳ bir laḥża ṭurmaz  

Gama yār ol k'anuñ hicrānı yoḳdur  

 

26. yokdur:-dur 

        Gazel 29 

        Mısra: 10 

        Yok; olmayan. 

ʿAceb mi Çākerī derdüñde ölse  

Ki ‘āĢıḳ derdinüñ dermānı yokdur  

 

27. yokdur:-dur 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        Yok, bulunmamak. 

Ne nāẓır kim anuñ manẓūrı yokdur  

Çerāg-ı devletinüñ nūrı yokdur  

 

28. yokdur:-dur 

        Gazel 30 

        Mısra: 2 

        Yok, bulunmamak. 

Ne nāẓır kim anuñ manẓūrı yokdur  

Çerāg-ı devletinüñ nūrı yokdur  

 

29. yokdur:-dur 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        Yok, bulunmamak. 
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N'iderler cennet ü ġılmānı sensüz  

Ki anda saña beñzer hūrī yokdur  

 

30. yokdur:-dur 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Yok, bulunmamak. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

31. yoḳdur:-dur 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        Yok, bulunmamak. 

O Ḫusrev göremez ġīrīn cemālin  

K'anuñ yanında bir ġāvur'ı yoḳdur  

 

32. yokdur:-dur 

        Gazel 30 

        Mısra: 10 

        Yok, bulunmamak. 

Süleymān'uñ hezārān çākerī var  

Benüm gibi suhen-dān mūrı yokdur  

 

33. yoḳdur:-dur 

        Gazel 28 

        Mısra: 8 

        Yok, varın karşıtı. 

GülĢende bir gül-i ter yoḳdur ḫazāndan āzād  

Ol serve bendeyem kim hergiz ḫazānı yoḳdur  

 

34. yoḳdur:-dur 

        Gazel 28 
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        Mısra: 10 

        Yok, varın karşıtı. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

35. yoḳ: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Yok, var olmayan. 

Sāḳiyā mey ṣun ezel ḥükmine çün tedbīr yoḳ  

Yazılan ḫaṭṭuñ gibi āḫır gelür taġyīr yoḳ  

 

36. yoḳ: 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        Yok, bulunmayan. 

Meyden özge yoḳ durur defʿ-i melāl  

Lāle gibi ḳoma elden sāġarı  

 

yoḳ nesne: 

1. yoḳ nesneye:-y, -e 

        Gazel 47 

        Mısra: 8 

        Kalıp söz. Yok olan, var olmayan şey. 

Yār dehānın ṭaleb ider göñül  

Āh ki yoḳ nesneye ṭālib durur  

 

yoḳ yere: 

1. yoḳ yere:-e 

        Gazel 17 

        Mısra: 6 

        Boş yere, boşuna. 
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Bir kez dehenüñ rāzın ṣorduġum içün ġamzeñ  

Ben bī-dile ḳaṣd itdi gör yoḳ yere ḳan [eyler]  

 

2. yoḳ yere: 

        Gazel 43 

        Mısra: 4 

        Hiçbir gereği yokken; olmadığı,bulunmadığı halde. 

Hemān yoḳ yere ḳīl u ḳāl arturur  

Miyān u dehānuñ rumūzın diyen  

 

yoḳ yire: 

1. yoḳ yire: 

        Gazel 23 

        Mısra: 2 

        Yok yere, gereği yokken, hiç bir neden bulunmadığı halde. 

Kim ṣorsa aġzuñ rāzını ḫūnī gözüñ bī-cān ider  

Yazuḳ degül mi dostum yoḳ yire niçün ḳan ider  

 

yoḳla-: 

1. yoḳla: 

        Gazel 16 

        Mısra: 6 

        Yoklamak, kontrol etmek, gözden geçirmek. 

Çīn-i zülfindedür hevā-yı dil  

Yoḳla ey bād ṣaġ esen dirler  

 

yoḳsa: 

1. yoḳsa: 

        Gazel 16 

        Mısra: 4 

        Aksi takdirde� anlamında kullanılan bir söz. 

Zülf[i] zencīrine ṭolaĢurdum  

Deli olduñ mı yoḳsa sen dirler  
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yol: 

1. yoluñda:-uñ, -da 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        Uğruna,uğrunda ‖ amaç, maksat. 

Ġnanma lāfına cānın sever seni sevenüñ  

Yoluñda cānını her kim sañā fidā ḳılmaz  

 

2. yoluñda:-uñ, -da 

        Gazel 54 

        Mısra: 9 

        (Sevgilinin) yolu; uğruna. 

Yoluñda her ki vire Çākerī gibi cānın  

Cihānda cānına hīç kimse bir duʿā ḳılmaz  

 

3. yoluñda:-uñ, -da 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Yol; uğrunda. 

Her gün ey meh-rū yoluñda terk-i cān itsem gerek  

Ḳāmet-i dil-cūñ içün rūhı revān itsem gerek  

 

4. yolında:-ın, -da 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Uğruna. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

5. yolda:-da 

        Gazel 83 
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        Mısra: 8 

        Amaç; uğruna. 

Bu yolda ben niçe hem-rāhı gördüm  

Ṭarīḳ-ı ʿıĢḳ içinde cānı virmiĢ  

 

6. yolda:-da 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Uğurda, amaç. 

Terk eylemez bu yolda ser Çākerī dimiĢsin  

Ol çākerüñe Ģāhā yazuḳdur itme bühtān  

 

7. yolında:-ın, -da 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin uğrunda. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  

 

8. yoluñda:-uñ, -da 

        Gazel 98 

        Mısra: 1 

        Uğrunda, amaç. 

Yoluñda nʾola dil biñ pāre olsun  

Yüzüñ görmege tek bir çāre olsun  

 

9. yolına:-ın, -a 

        Gazel 108 

        Mısra: 4 

        Uğur, amaç. 

Dil-i bī-çāremi gör kim nice ḳan itdi gider  

Dil-berüñ yolına rūhını revān eylemege  
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10. yoldan:-dan 

        Gazel 121 

        Mısra: 10 

        Yol. 

Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  

 

11. yoluñda:-uñ, -da 

        Murabba 1 

        Mısra: 11 

        Uğrunda, amaç. 

Söyle sulṭānum efendim di yoluñda öldügüm  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

12. yoluña:-uñ, -a 

        Tahmis 1 

        Mısra: 11 

        Uğruna, amaç. 

Dil ehlisin yoluña terk-i ser ḳıl  

Miyān-ı cāna bu pendi kemer ḳıl  

 

13. yolına:-ın, -a 

        Tahmis 2 

        Mısra: 12 

        Yol, uğruna. 

Yār ʿıĢḳ ehlini yād eyleyüben yad eyler  

Yolına ḫāk olanı cevr ile ber-bād eyler  

 

14. yolında:-ın, -da 

        Gazel 68 

        Mısra: 9 

        Uğruna, amaç. 
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Yolında Çākerī cān terkin itdüñ  

Hezārān āferīn merdāne varduñ  

 

yol üzre: 

1. yol üzre: 

        Gazel 121 

        Mısra: 9 

        Yol üzerinde. 

Ḳanlu yaĢumı yol üzre görse dir  

ĠĢbu yoldan geçdi beñzer Çākerī  

 

yoldan ilte-: 

1. yoldan ilter:-r 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Deyim. Yoldan çıkarmak. 

Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

yoldaĢ: 

1. yoldaĢ: 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        Yol arkadaşı. 

Ṣaçına varsa göñül cānı da revān olur  

Gice sefer ḳılana lā-cerem gerek yoldaĢ  

 

2. yoldaĢ: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 26 

        Yol arkadaşı. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  
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yoldaĢ eyle-: 

1. yoldaĢ eyle: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 26 

        Yol arkadaşı olmak. 

Ḳaçan emrüñ gele deprenmeye leb  

Baña imānı yoldaĢ eyle yā Rab  

 

yuf: 

1. yuf: 

        Gazel 88 

        Mısra: 5 

        Yuh olsun!. 

Topraḳ baĢına surḫ-serüñ Ģehlügine yuf  

Ger ḫāk-i pāyuñ itmeye efser Ḳayacuġum  

 

yüreg: 

1. yüregüm:-üm 

        Tahmis 2 

        Mısra: 8 

        Yürek, gönül. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  

 

yüri-: 

1. yüri: 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        Durma, çek git. 

Naṣīḥat itme yüri Çākerī'ye sen nāṣıḥ  

Ki pend-i nāṣıḥ olur mest öginde nā-mesmūʿ  
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2. yüri: 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Yürümek. Durma!. 

Nigāruñ iĢiginde cān virürseñ Çākerī gibi  

Yüri Ģād ol yeme ġam kim behiĢt oldı yerüñ bī-Ģek  

 

yüri: 

1. yüri: 

        Gazel 65 

        Mısra: 3 

        Yüri-: Yürü, haydi durma. 

Yüri sen ʿāĢıġudan ayru ṣalın  

ʿAĢıġu sensüz iĢi mātem-i ʿıĢḳ  

 

yürü-: 

1. yürür:-r 

        Gazel 69 

        Mısra: 23 

        Yürümek. 

Her dem mey-i ʿıĢḳuñla yürür Çākerī ser-mest  

Beñzer mey-i ʿıĢḳuñla durur ḫilḳatı anuñ  

 

Yūsuf: 

1. Yūsuf'dan:-dan 

        Gazel 74 

        Mısra: 8 

        Güzelliğiyle ünlü peygamber, Hz. Yusuf. 

Evvelinden yeg yazar naḳkāĢ naḳĢ-ı āḫırı  

Degül Yūsuf'dan olsañ dil-berā aḥsen-cemāl  

 

2. Yūsuf'ısın:-ı, -sın 

        Gazel 89 
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        Mısra: 5 

        Hz. Yusuf peygamber; güzellik. 

Mıṣr-ı ḥüsnüñ Yūsuf'ısın ʿadl ḳıl  

ġāh-ı ḫūbān geçmedin devrān-ı ḥüsn  

 

Yūsuf-ı Çākerī: 

1. yūsuf-ı çākerī: 

        Gazel 24 

        Mısra: 9 

        Yusuf-ı Çakeri. - Şair kendisini Yusuf peygambere benzetmektedir. Hz. Yusuf'un 

kuyaya atılması hadisesine telmihte bulunulmuştur. -. 

Meclis-i ġamda dem-be-dem nāy-ṣıfat fiġān ider  

DüĢeli çeng-i ʿıĢḳuña Yūsuf-ı Çākerī Ģehā  

 

yuvala: 

1. yuvalar:-r 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        Yuvarlamak. 

Seyl-i eĢküm göñlüñe kār itmedi  

Seyl gerçi kim yuvalar ṭaĢları  

 

yüz: 

1. yüzi:-i 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Yüz, suret, çehre. 

Ey yüzi cennet gözi cellād-ı cān  

Çākerī sen Ģāhı sevdi eyle bil  

 

2. yüzüñ:-üñ 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Yüz, suret, çehre. 
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Dīde-i giryān yüzüñ görmek diler ey meh müdām  

Ṣuya ıṣlanan kiĢi gün görmek ister lā-cerem  

 

3. yüzini:--ini 

        Gazel 4 

        Mısra: 5 

        Yüz, suret, çehre. 

Iraḳdan gösterem dir yüzini yār  

Yaḳından gösterürse pür-saʿādet  

 

4. yüzüñ:--üñ 

        Gazel 10 

        Mısra: 7 

        Yüz, suret. 

Yüzüñ göstermege ʿahd itmiĢ idüñ  

Gel inkār itmek 'īmāndandur iḳrār  

 

5. yüzüñ:-üñ 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        Yüz, suret,çehre. 

Lebüñden Ģekkere Ģīrīn dimezler  

Yüzüñ güldür gül-i nesrīn dimezler  

 

6. yüzin:-in 

        Gazel 29 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) yüzünü. 

Göñül beñzetme yüzin māha māhuñ  

ġikenc-i zülf-i müĢk-efĢānı yoḳdur  

 

7. yüzi:-i 

        Gazel 70 
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        Mısra: 5 

        Yüz, suret. 

Bir dem gözüñden ayru degül yüzi dil-berüñ  

Her demde anı görmege ṣāḥib-nażar gerek  

 

8. yüzüñle:-üñ, -le 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Yüz, çehre. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

9. yüzüñi:-üñ, -i 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Yüz, çehre. 

Yolında Çākerī cānın dirīġ ider didi yār  

Görince yüzüñi ben ḫod didüm yanaġuña al  

 

10. yüzüñ:-üñ 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        Yüz. 

Yüzüñ cennet lebüñ ʿunnāb Edhem  

Güzeller Ģāhı sen ḳaṣṣāb Edhem  

 

11. yüzüñi:-üñ, -i 

        Gazel 80 

        Mısra: 5 

        Yüz, suret. 

Görelden gün yüzüñi çeĢme gibi  

Ḳalupdur gözlerüm bī-āb Edhem  
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12. yüzi:-i 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        Yüz, suret. 

Seni kim gördise didi Ģeh olur  

Yüzi Kaʿbe ḳaĢı miḥrāb Edhem  

 

13. yüzüme:-üm, -e 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Yüz. 

Yüzüme gāh güler gāh aġladur beni yār  

Cefālarıyla anı rūzgāra beñzetdüm  

 

14. yüzi:-i 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        Yüz. 

Yüzi aġum ruḫ-ı alüm lebi surḫum siyeh çeĢmüm  

Ġki ʿālemdeki varum göñül taḫtında sulṭānum  

 

15. yüzine:-in, -e 

        Gazel 88 

        Mısra: 11 

        Yüz, suret. 

Baḳmaz yüzine kimse Gülistān oḳumaz  

Ḥüsnüñ kitābın ideli ezber Ḳayacuġum  

 

16. yüzi:-i 

        Gazel 92 

        Mısra: 3 

        Yüz, suret. 
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Siḥr-i çeĢm-i siyāh-pūĢından  

Ah [u] feryād ol yüzi aġuñ  

 

17. yüzüñ:-üñ 

        Gazel 98 

        Mısra: 2 

        Yüz, suret. 

Yoluñda nʾola dil biñ pāre olsun  

Yüzüñ görmege tek bir çāre olsun  

 

18. yüzine:-in, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 6 

        Yüz, suret. 

Ḳızardıysa baḳup eĢküme çeĢmüñ  

Raḳībüñ yüzine baḳ ḳara olsun  

 

19. yüzin:-in 

        Gazel 112 

        Mısra: 9 

        Yüz, çehre. 

Ol yāra Çākerī ne göñül vir ne gör yüzin  

Her laḥza vara baĢ ḳoĢa ol bir levend ile  

 

20. yüzi:-i 

        Gazel 119 

        Mısra: 1 

        Yüz, suret. 

Ey yüzi behiĢt-i ʿadn verdi  

ʿIĢḳuñ beni gey ḫarāba virdi  

 

21. yüzi:-i 

        Gazel 120 
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        Mısra: 1 

        Yüz. 

Māh-ı tābānı yüzi Ģekkeri güftārı ṣıdı  

Lebleri laʿli ṣaçı nāfe-i Tātārı ṣıdı  

 

22. yüzinde:-in, -de 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        Yüz, yanak. 

Yüzinde bülbül-i dil ʿaks-i sünbülini görüp  

Fiġān iderse n'ola ṭutdı zāġ gülzārı  

 

23. yüzine:-in, -e 

        Gazel 124 

        Mısra: 3 

        Yüz, suret. 

ġāhumuñ yüzine zāhid baḳma kim  

Zühdüñi yaġmā ḳılur Ģehlā gözi  

 

24. yüzi:-i 

        Gazel 125 

        Mısra: 1 

        Yüz, suret. 

Vey güzeller içinde Ģāh ʿAlī  

Ey boyı Ṭūbā yüzi māh ʿAlī  

 

25. yüzidür:-idür 

        Gazel 131 

        Mısra: 8 

        Yüz, suret. 

Yine bir meh-liḳā sevdi göñül kim  

GüneĢ gibi yüzidür ʿālem-ārāy  
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26. yüzüñ:-üñ 

        Gazel 132 

        Mısra: 6 

        Yüz, suret. 

Ne ḫurremdür yüzüñ gülzārı oḫ hey  

Ne Ṭūbādur boyuñ ey müntehā yār  

 

27. yüzüñ:-üñ 

        Kaside 2 

        Mısra: 19 

        Yüz, suret. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

28. yüz: 

        Kaside 2 

        Mısra: 20 

        Yüz, suret. 

Göster al cān yüzüñ didüm didi kim  

Rāygān yüz mi gösterür dil-dār  

 

29. yüzümi:-üm, -i 

        Tahmis 2 

        Mısra: 7 

        Yüz, çehre. 

Yüzümi āteĢ-i Ģevḳuñla yaḳup çün ber-ḫāk  

Tīr atayduñ yüregüm ḫançer-i hecrüñle helāk  

 

30. yüzinden:-in, -den 

        Gazel 55 

        Mısra: 3 

        Yüz, yanak. 
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Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

31. yüzüñ:-üñ 

        Gazel 65 

        Mısra: 2 

        Yüz, suret. 

Ey ṭudaġuñ nigīn-i ḫātem-i ʿıĢḳ  

Ey yüzüñ āfitāb-ı ʿālem-i ʿıĢḳ  

 

32. yüzi:-i 

        Gazel 38 

        Mısra: 2 

        Yüz, çehre. 

Yüzi behiĢt ü ḥaĢr-i ḳıyāmet ḳıyāmıdur  

Ol hūr-ı māh-çihre ki Rıḍvān gulāmıdur  

 

33. yüzi:-i 

        Gazel 45 

        Mısra: 8 

        Yüz, çehre. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

yüz cān: 

1. yüz cān: 

        Gazel 97 

        Mısra: 4 

        Yüz can, gönül. 

Yolında bir göñül güm ḳıl kim andan  

Güm itseñ bir göñül yüz cān bulursın  

 

yüz döndür-: 
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1. yüz döndürürse:-ür, -se 

        Gazel 98 

        Mısra: 9 

        Deyim. Yüz çevirmek, terk etmek. 

Ruḫuñdan Çākerī yüz döndürürse  

Ser-i zülfüñ gibi biñ pāre olsun  

 

yüz sür-: 

1. yüz sürdügüme:-düg, -üm, -e-dügü, -me 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        Deyim. Aşırı sevgiyi ve bağlılığı göstermek için yere eğilmek, yere kapanmak; 

sevgilinin ayağına kapanmak. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

yüz ṭut-: 

1. yüz ṭutdısa:-dı, -sa 

        Gazel 77 

        Mısra: 9 

        Yönelmek, meyletmek; bir şeyin zamanla şekli veya rengi değişmek. 

ÇeĢm-i giryānuñ ḫarāba ṭutdısa yüz Çākerī  

Ḥañ degül çün ḫāne-i merdüm bulur nemden ḫalel  

 

2. yüz ṭutuban:-uban 

        Tesdis 1 

        Mısra: 15 

        Deyim. Yönelmek, meyletmek. 

Cānıla yüz ṭutuban dergeh-i Mevlāya hemān  

Eyle bu maṭlaʿı her demde göñül vird-i zebān  

 

yüz vir-: 
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1. yüz virdi:-di 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        İlgi, yakınlık göstermek. 

Yüz virdi ġayra ḫāl-i siyāhı gibi dirīġ  

Iṣlāḥ olınmadı nidelüm nuṣh u pend ile  

 

2. yüz virüp:-üp 

        Gazel 118 

        Mısra: 3 

        Deyim. Yüz vermek, ilgilenmek. 

Yüz virüp ġayra zülfi gibi dirīġ  

Beni odlara yaḳdı yandurdı  

 

yüzi güneĢ: 

1. yüzi güneĢ: 

        Gazel 109 

        Mısra: 5 

        Yüzü güneş gibi olan. 

Māh Pervīni felekde ṭutar ey yüzi güneĢ  

BaĢı üstine Ģebīh olduġıçün kebkebüñe  

 

yüzi ṣuyı: 

1. yüzi ṣuyıyla:-y, -ı, -y, -la 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        Haysiyet, şeref, onur. 

ʿĀĢıkuñ ḳanda ki varsa yüzi ṣuyıyla gider  

Çākerī kūyuña her dem gözi yaĢıyla varur  

 

yüzin göster-: 

1. yüzin gösterse:-se 

        Gazel 61 
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        Mısra: 1 

        Deyim. Yüzünü göstermek. 

Yüzin gösterse ol serv-i ḳabā-pūĢ  

Gider benden ḳarār u ṭāḳat u ḫūĢ  

 

yüzüm ḳara: 

1. yüzüm ḳaradur:-dur 

        Gazel 27 

        Mısra: 2 

        Yüzüm karadır, utanacak şeyler yaptım. 

MaḥĢerde raḥmet eyle yā Rab yüzüm ḳaradur  

Derdā ki mūy-ı rīĢüm aġ u iĢüm ḫaṭādur  

 

yüzüñ sür-: 

1. yüzüñ sürdügi:-düg, -i 

        Gazel 12 

        Mısra: 7 

        Deyim. Büyük sevgi, saygı gösterilen birinin katına çıkarken eşiğine, ayağına 

doğru, yüzünü yere sürercesine eğilmek. 

Müje izine yüzüñ dīdeden öñ sürdügi çün  

ʿAḳıbet bu ikinüñ düĢdi arasına ġubār  

 

yüzüñi çevür-: 

1. yüzüñi çevürme:-me 

        Gazel 48 

        Mısra: 3 

        Deyim. Yüz çevirmek; gösterdiği ilgiyi kesmek. 

Zāhid çevürme yüzüñi ben mücrimi görüp  

ʿAfv eyleyen cemīʿ-i günāhı Ḫudā durur  
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1.28.Z 

 

zāġ: 

1. zāġ: 

        Gazel 110 

        Mısra: 12 

        Karga. 

YaraĢmaz iki nesne iki nesne ile hīç  

Bülbül ḳafesde zāġ ile tevbem bahār ile  

 

2. zāġ: 

        Gazel 122 

        Mısra: 4 

        Karga. 

Yüzinde bülbül-i dil ʿaks-i sünbülini görüp  

Fiġān iderse n'ola ṭutdı zāġ gülzārı  

 

zāhid: 

1. zāhid: 

        Gazel 48 

        Mısra: 3 

        Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Zāhid çevürme yüzüñi ben mücrimi görüp  

ʿAfv eyleyen cemīʿ-i günāhı Ḫudā durur  

 

2. zāhid: 

        Gazel 124 

        Mısra: 3 

        Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

ġāhumuñ yüzine zāhid baḳma kim  

Zühdüñi yaġmā ḳılur Ģehlā gözi  
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3. zāhid: 

        Gazel 126 

        Mısra: 21 

        Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 

Zāhid gibi gel Çākerī gerçek ʿamel eyle  

Çünkim ʿamel-i ṣālih imiĢ yār rıżāsı  

 

4. zāhid: 

        Gazel 25 

        Mısra: 3 

        Sofu. 

ġañ degül zāhid ḳaĢuñ miḥrābına baĢ egmese  

Gözlerine çün anuñ zühd-i riyāyī perdedür  

 

5. zāhidligi:-lig, -i 

        Gazel 58 

        Mısra: 2 

        Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse); zahidlik, sofuluk. 

Mey-ḫāneye ḳılur bizi irĢād pīrümüz  

Zāhidligi bilür ki degül dil-pezīrümüz  

 

6. zāhidi:-i 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        Kaba sofu. Çok dindar olup irfanı olmayan kimse. 

Doġru yoldan ıradı ol egri fikr fāsidi  

Ḳāmet-i yārı ḳoyup Ṭūbā diler gör zāhidi  

 

7. zāhidi:-i 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Kaba sofu (çok dindar olup irfanı olmayan kimse). 
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Çākerī lāf-ı ʿibādet urma kim çeĢm-i ṣanem  

Bir nazarda yoldan ilter ṣad hezārān zāhidi  

 

8. zāhid: 

        Gazel 59 

        Mısra: 7 

        Kaba sofu ;çok dindar olup irfanı olmayan kimse. 

Zāhid penāh itdi ʿamel ḳalʿasın velī  

Luṭfuñ ḥiṣārıdur bizüm ancaḳ penāhumuz  

 

9. zāhid: 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Kaba sofu; çok dindar olup irfanı olmayan kimse. 

ʿAfv eylerem cemīʿi günāhı didi Kerīm  

Zāhid saña ne çoġ ise cürm ü günāhumuz  

 

zāhid-i ʿāmīyyi: 

1. zāhid-i ʿāmīyyi:-i 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Sıradan zahid; dinin buyruklarını yerine getiren, haramdan kaçınan kimse, sofu. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

zāhidüñ maḳṣād: 

1. zāhidüñ maḳṣādıdur:-ı, -dur 

        Gazel 39 

        Mısra: 5 

        Zahidin amacı. - Zahid, Allah'ın buyruklarını yerine getirmekle birlikte, şüpheli 

şeylerden de kaçınan kişi. -. 

Bāġ-ı cennet zāhidüñ maḳṣādıdur Allāh vire  

‘ĀĢıḳa maḳṣūd olan yāruñ hemān dīdārıdur  
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zaḫm: 

1. zaḫmını:-ın, -ı 

        Gazel 85 

        Mısra: 11 

        Yara. 

BaĢ[um]da tīġ-ı cefā zaḫmını gören eydür  

Garīb baĢuñı ḫandān enāra beñzetdüm  

 

zaḥmet-i rūzgār: 

1. zaḥmet-i rūzgārı:-ı 

        Gazel 82 

        Mısra: 14 

        Zamanın eziyeti. 

Raḥm ḳıl Çākerī'ye Ģāh-ı cihān  

Zaḥmet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

żaʿīf: 

1. żaʿīf: 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Zayıf, güçsüz. 

Ḫavf itmezüz ki var ḳavī pādiĢāhumuz  

LeĢker żaʿīf maʿreke pür düĢmen oldı līk  

 

2. żaʿīfem:-em 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 28 

        Zayıf, kuvvetsiz. 

Ḳanı sāḳī ol cām-ı Keyḫusrevī  

Ki ġamdan Ģikeste żaʿīfem ḳavī  

 

żaʿīf yāya döy-: 
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1. żaʿīf yāya döymez:-mez 

        Gazel 49 

        Mısra: 16 

        Zayıf olan yaya dayanmak. 

Ḳaddüm ʿıĢḳuñ büker didüm dir  

Tīr olsa żaʿīf yāya döymez  

 

żālim: 

1. żālim: 

        Murabba 1 

        Mısra: 7 

        Zulm eden. 

N'oldı ey żālim aramızda olan ḳavl ü ḳarār  

Sen benüm Ģāhum efendim olmaduñ mı bir zamān  

 

zamān: 

1. zamān: 

        Kaside 1 

        Mısra: 7 

        Zaman. 

Ol zamān kim ḫāke ayaḳdan düĢem  

Dest-gīr olmazısañ eyvā baña  

 

2. zamānuñ:-uñ 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 20 

        Zaman; yaşam süresi. 

Bilür ḫalḳ ismüñi bilmez niĢānuñ  

Mekānsuz varsın yoḳdur zamānuñ  

 

3. zamān: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 43 

        Zaman. 
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Ne yatmaḳ durur geçdi bunca zamān  

Ne deprendi ne ṭurdı yatur hemān  

 

4. zamāndur:-dur 

        Murabba 1 

        Mısra: 1 

        Zaman, vakit. 

Çoḳ zamāndur görmez oldum ḳandasın ey dil-sitān  

ʿIyd-i vaṣluñla yine ben bendeñi ḳıl Ģādumān  

 

zamān: 

1. zamān:-e 

        Gazel 62 

        Mısra: 9 

        Felek. 

Zamāne Çākerī'yi gün yüzüñden ayıralı  

Giceler irteye dek Ģemʿ-veĢ aḳıdur yaĢ  

 

zār: 

1. zāruñ:-uñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 9 

        İnlemek, ağlamak. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

2. zāruñ:-uñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 19 

        İnlemek, ağlamak. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  
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3. zāruñ:-uñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 29 

        Ağlamak, inlemek. 

Eyle ben zāruñ amān māh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanuñ olam semt-i cefāya seferi  

 

4. zāruñ:-uñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 39 

        Ağlamak, inlemek. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

5. zāruñ:-uñ 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 49 

        Ağlamak, inlemek. 

Eyle ben zāruñ amān āh-ı ġamından ḫaẕeri  

Ġtme ḳurbanın olam semt-i cefāya seferi  

 

zār id-: 

1. zār iderler:-er, -ler 

        Tahmis 1 

        Mısra: 3 

        Ağlatıp inletmek. 

Dil-i ʿuĢĢāḳ anuñ çün zār iderler  

Güzeller ġamzeyi tekrār iderler  

 

zār u nizār ol-: 

1. zār u nizār olmaya:-ma, -y, -a 

        Tesdis 1 

        Mısra: 3 

        Zayıf ve arık olmak. 
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Bu ḫaṭālarla nice olmaya ben zār u nizār  

Umaram ʿafv idesin eyleyicek istiġfār  

 

ẓarar: 

1. ẓararı:-ı 

        Gazel 8 

        Mısra: 8 

        Ziyan, kayıp. 

Sulṭān-ı cihān gibi göñül virme cihāna  

Çünkim didi dünyā sevenüñ Ḥaḳḳ ẓararı var  

 

zārī: 

1. zārī: 

        Gazel 86 

        Mısra: 10 

        Ağlamak. 

Didüm cānā reh-i ʿıĢḳuñda neñdür Çākerī didi  

Belālu ʿāĢıḳumdur derdmend ü zārī giryānum  

 

zarīf: 

1. zarīfüm:-üm 

        Gazel 86 

        Mısra: 6 

        Zarif, kibar. 

Melek-ḫūyum perī-rūyum gül-endāmum semen-būyum  

Sitemkārum cefā-ḫūyum zarīfüm ehl-i ʿirfānum  

 

zāyil: 

1. zāyil: 

        Tahmis 1 

        Mısra: 22 

        Yok olmak . 
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Olalı Çākerī ol yāra māyil  

Dilin güm itdi hem ʿaḳlını zāyil  

 

zāyil ol-: 

1. zāyil olamaz:-a, -maz 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 16 

        Sona ermek. 

Her ne eyler iseñ it cān ile oldum ḳāyil  

Olamaz sūz-ı mahabbet sitemüñle zāyil  

 

zebān: 

1. zebānı:-ı 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        Dil, konuşma. 

ġiʿr-i Kemāl'den el çek sen Çākerī ki sulṭān  

Ġḥsānı aña eyler k'anuñ zebānı yoḳdur  

 

zebān-ı ḥāl: 

1. zebān-ı ḥāl: -ile 

        Gazel 2 

        Mısra: 6 

        Hal dili; herhangi bir şeyi davranışlarıyla gösterme, fiilleriyle anlatma.  

ʿAlemüñ ḥāli hiyeldür gel iĢit bu nükteyi  

Söyler uĢ saña zebān-ı ḥāl-ile çeng ü rebāb  

 

zecr ḳıl-: 

1. zecr ḳılma:-ma 

        Gazel 49 

        Mısra: 3 

        Eziyet etme. 
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ʿIĢḳ ehline zecr ḳılma ey dost  

Kim ʿāĢıḳ igen cezāya döymez  

 

zemīn: 

1. zemīni:-i 

        Gazel 129 

        Mısra: 1 

        Yeryüzü. 

Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

zenaḫdān: 

1. zenaḫdānında:-ın, -da 

        Gazel 68 

        Mısra: 7 

        Çene çukuru. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

zenbūr: 

1. zenbūrı:-ı 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Arı. - Rakip arıya benzetilmiştir. -. 

Raḳīb içün göñül terk itme yārı  

‘Asel var mı ki-anuñ zenbūrı yokdur  

 

2. zenbūr: 

        Gazel 129 

        Mısra: 11 

        Arı. 

Dehānından bıraġur engübīni  

ĠĢidelden lebüñ vaṣfını zenbūr  
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zencīr: 

1. zencīr: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Zincir. - Saç -. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

2. zencīr: 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        Zencir; saç. 

ʿAḳlleri ḳılursun leylī ṣaçuñla mecnūn  

Mecnūnı ʿāḳıl eyler zencīr egerçi ey cān  

 

zer: 

1. zer: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 36 

        Altın. 

Yine bir ḳadeḥ rāh-ı reyhān-nesīm  

Sun ey cān ki ne zer ḳalısar ne sīm  

 

zerden açıl-: 

1. zerden açılur:-ur 

        Gazel 45 

        Mısra: 8 

        Altını ( görünce) açılmak. - Sevgilinin yüzü, aşığın altın gibi sarı yüzünü görünce 

açılır, güler. -. 

Beñzimüñ ṣarılıġın dost ḳaçan görse güler  

Māla meyli var anuñ çün yüzi zerden açılur  

 

ẕerre: 
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1. zerreden:-den 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        Zerre, ufak parça. 

Ḳaçma ey ḫurĢīd-i enver zerreden ʿār eyleme  

Sāye gibi kūyuña yüz sürdügüme her zamān  

 

2. ẕerrece:-ce 

        Kaside 1 

        Mısra: 6 

        Zerre, çok az, küçük. 

Cümle ʿālem cürmine besdür hemān  

Raḥmetüñden ẕerrece ḳılsañ ʿaṭā  

 

zevāl: 

1. zevāl: 

        Gazel 74 

        Mısra: 4 

        Güneşin batması. 

Ay u gün nice diyem beñzer yüzüñle alnuña  

K'anlaruñ her birine irer ḫusūf ile zevāl  

 

2. zevāl: 

        Gazel 75 

        Mısra: 6 

        Yok olmak. 

Belürsüz oldı vücūdum żiyā-yı nūruñ ile  

Bulırsa ṭañ mı güneĢden vücūd-ı sāye zevāl  

 

3. zevāllü:-lü 

        Gazel 88 

        Mısra: 10 

        Öğle vakti; sona erme. 
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BaĢı zevāllü ḥāli mükedder Ḳayacuġum  

TaĢ iĢügini yaṣdanur aḫĢama dek güneĢ  

 

4. zevāl: 

        Gazel 103 

        Mısra: 3 

        Sona erme, nihayete ermek. 

Āfitāb-ı ḥüsne maġrūr olma kim vardur zevāl  

Mevsim-i gül tīz geçer varmaz efendi ayına  

 

zevḳ-ı ġam-ı cānān: 

1. zevḳ-ı ġam-ı cānānı:-ı 

        Gazel 55 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin eziyetinin zevki. 

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı cānānı bilmez  

Ḥaḳīḳat ʿayĢ-ı bī-pāyānı bilmez  

 

zevḳ-ı ġam-ı hicrān: 

1. zevḳ-ı ġam-ı hicrānı:-ı 

        Gazel 55 

        Mısra: 10 

        (Sevgiliden) ayrılığın kederinin zevki. 

Ne bilsün Çākerī vuṣlat ṣafāsın  

ġu kim zevḳ-ı ġam-ı hicrānı bilmez  

 

żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān: 

1. żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān: 

        Gazel 24 

        Mısra: 5 

        Ölümsüz hayatın zevkini. 

ʿĀlem-i fānīde bulur żevḳ-ı ḥayāt-ı cāvidān  

Ol leb-i cān-fezā içün rūḥı Ģu kim revān ider  
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zevraḳ: 

1. zevraḳ: 

        Gazel 127 

        Mısra: 6 

        Sandal, kayık. 

Sāḳiyā baḥr-i ġamı geçmege çün cām gerek  

Kerem it sür geçelüm zevraḳ ile baḥr-i ġamı  

 

zeyn it-: 

1. zeyn itdi:-di 

        Gazel 129 

        Mısra: 1 

        Süslemek. 

Ḳoḫudan lāle zeyn itdi zemīni  

Ele al sen de sāḳī cām-ı Çīn'i  

 

zīb ü feri: 

1. zīb ü feri:-i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 5 

        Süs. 

Gül-i dāġuñla bulur gülĢen-i dil zīb ü feri  

Tīr-i müjgānunuñ ey meh dil ü cāndur siperi  

 

zībā: 

1. zībā: 

        Mesnevi 3 

        Mısra: 30 

        Güzel. 

Muġannī def ü çeng ile sāz ḳıl  

Bu zībā naṣāyiḥden āġāz ḳıl  



1892 
 

 

zihī: 

1. zihī: 

        Gazel 105 

        Mısra: 1 

        Ne iyi, ne güzel. 

Taʿālā'llāh zihī Ģāh-ı yegāne  

Zihī ḥüsn ü cemāl-i cāvidāne  

 

2. zihī: 

        Gazel 105 

        Mısra: 2 

        Ne iyi, ne güzel. 

Taʿālā'llāh zihī Ģāh-ı yegāne  

Zihī ḥüsn ü cemāl-i cāvidāne  

 

3. zihī: 

        Gazel 19 

        Mısra: 8 

        Ne iyi, ne güzel; ne kadar. 

Redd itdi raḳīb-i nāḳıṣ dost  

Aḥsente zihī kemāl-i dil-ber  

 

4. zihī: 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 17 

        Ne iyi, ne güzel. 

Zihī ḳudret zihī ṣunʿ-ı cihāndār  

Ki ḳılduñ āteĢ-i sūzānı gülzār  

 

5. zihī: 

        Mesnevi 1 
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        Mısra: 17 

        Ne iyi, ne güzel . 

Zihī ḳudret zihī ṣunʿ-ı cihāndār  

Ki ḳılduñ āteĢ-i sūzānı gülzār  

 

6. zihī: 

        Kaside 2 

        Mısra: 18 

        Ne iyi, ne hoş. 

Ayaġuñ tozı cān virmek ile  

Ele girse zihī ḳolay bāzār  

 

7. zihī: 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Ne iyi, ne güzel. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

zihī devlet: 

1. zihī devlet: 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Ne güzel, iyi baht. 

Beni ġarḳ eylemedin derd ile deryā-yı firāḳ  

Zihī devlet ki gele ḫıżr ḫaṭuñ ṭuta elüm  

 

zikr: 

1. zikri:-i 

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        Söz, kelam. 
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Muġānuñ zikri ḫayr olsun ki zīrā  

DimiĢ ġam zehrine tiryākdür mey  

 

2. zikri:-i 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Anma, hatırlama. 

Hilāl-i Ģekl-i sāġarla gerek ġam kiĢtini biçmek  

Naṣīḥat Ģöyle ḳıldı mey-fürūĢuñ zikri ḫayr olsun  

 

zikr eyle-: 

1. zikr eyledüñ:-düñ 

        Gazel 95 

        Mısra: 10 

        Bahsetmek. 

Gören dir Çākerī Ģiʿrüñ ne Ģīrīn  

Meger zikr eyledüñ ol laʿl-i terden  

 

ẕillet-i rūzgār: 

1. ẕillet-i rūzgārı:-ı 

        Gazel 82 

        Mısra: 2 

        Zamanın alçaklığı,hor görmesi. 

Miḥnet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

Ẕillet-i rūzgārı çoḳ gördüm  

 

zıll-ı ḥaḳ: 

1. zıll-ı ḥaḳ: 

        Kaside 1 

        Mısra: 27 

        Allah'ın gölgesi; Hz. Ömer. 

Birisi Fārūḳ-ı aʿzam zıll-ı ḥaḳ  

Āfitāb-ı ʿadl ü dīn bedr-i dücā  
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zıll-ı yezdānī: 

1. zıll-ı yezdānī: 

        Gazel 6 

        Mısra: 8 

        Allah'ın gölgesi; padişah. 

Devletüñde ehl-i cennet bigi rāḥat oldı ḫalḳ  

Yiryüzinde çünki sensin zıll-ı Yezdānī dürüst  

 

zındān: 

1. zındāna:-a 

        Gazel 68 

        Mısra: 8 

        Zindan; hapishane. 

Seni ey dil zenaḫdānında gördüm  

Ne cürm itdüñ ki ol zındāna varduñ  

 

zındān id-: 

1. zındān ider:-er 

        Gazel 23 

        Mısra: 8 

        Zindan etmek, hapsetmek. 

Bir laḥża görmezsem seni çāh-ı zenaḫdānuñ ġamı  

Ey dost mülk-i ʿālemi cān u dile zındān ider  

 

zinde ḳıl-: 

1. zinde ḳıldı:-dı 

        Mesnevi 1 

        Mısra: 16 

        Canlandırmak. 

Ki ʿĠsī gibi ḫalḳı zinde ḳıldı  

Seḥer mihrüñ ile ferḫunde ḳıldı  
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zinhār: 

1. zinhār: 

        Gazel 126 

        Mısra: 3 

        Sakın, asla!. 

ʿÖmrüñ evi bünyādına zinhār ṭayanma  

Kim süst durur ʿömr evinüñ resm ü esāsı  

 

2. zinhār: 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Sakın, asla. 

Cihāna virme göñül aldanup ṣakın zinhār  

Ne ʿömr-i Ḫıżr ḳalısar ne mülk-i Ġskender  

 

3. zinhār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 22 

        Asla. 

Ḳatl-i ʿāĢıḳdan el çekem dirsin  

Ġtme Ģāhum bu iĢi sen zinhār  

 

4. zinhār: 

        Kaside 2 

        Mısra: 32 

        Sakın! Sakın ha! Aman!. 

Sensin ol Ģāh-ı ṣaf-Ģiken ki senüñ  

Ḫançerüñden ecel diler zinhār  

 

zı'n-nūreyn: 

1. zı'n-nūreyn: 

        Kaside 1 
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        Mısra: 29 

        İki nur sahibi; Hz. Osman. 

Biri Zı'n-nūreyn dāmād-ı Resūl  

Baḥr-i taḳvā maʿden-i ḥilm ü ḥayā  

 

zīrā: 

1. zīrā: 

        Gazel 15 

        Mısra: 3 

        Şundan dolayı ki. 

Ki zīrā mey saḫī eyler ḫaṣīṣi  

Virür varın biliĢ ü yada dirler  

 

2. zīrā: 

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        Zira, çünkü. 

Muġānuñ zikri ḫayr olsun ki zīrā  

DimiĢ ġam zehrine tiryākdür mey  

 

3. zīrā: 

        Kıt'a 1 

        Mısra: 3 

        İçin. 

Yimez idüm cihān ġamın zīrā  

PādiĢāhuñ ʿulūfesin yer idüm  

 

4. zīrā: 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        Çünkü. 

Ger cām-ı ġam ṣunarsa dil-dār ġam degüldür  

Zīrā ki ehl-i derde luṭfı da kem degüldür  
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5. zīrā: 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        Çünkü, bundan dolayı. 

Meydür murād olınan kim cām-ı Cem degüldür  

Ma‘nā durur beĢerden sūret degül ki zīrā  

 

zırıh: 

1. zırıhdan:-dan 

        Kaside 2 

        Mısra: 39 

        Zırh. 

Ser-i nīzeñ zırıhdan itse güher  

Būstāndan çıḳar ṣanurlar mār  

 

zirih gey-: 

1. zirih geydi:-di 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        Zırh giymek. 

Daġı ḥiṣār idindi zirih geydi ebrden  

Ḳaṣdı ölince ceng ide muḥkem bahār ile  

 

żiyā: 

1. żiyā: 

        Gazel 76 

        Mısra: 3 

        Işık. 

TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

ziyāde: 



1899 
 

1. ziyāde: 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        Çok. 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

ziyāde ḳıl-: 

1. ziyāde ḳılur: 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Arttırmak, çoğaltmak. 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

2. ziyāde ḳılur:-ur 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Arttırmak, çoğaltmak. 

Cūdın ziyāde isteriseñ Ģükr ḳıl müdām  

Kim Ḥaḳ bilür ziyāde ḳılur Ģükr-i niʿmeti  

 

ziyāde ol-: 

1. ziyāde olur:-ur 

        Gazel 90 

        Mısra: 4 

        Arttırmak. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  

 

ziyānı yoḳ: 

1. ziyānı yoḳdur:-dur 

        Gazel 28 



1900 
 

        Mısra: 6 

        Zararı yoktur. 

Hengām-ı lāledür ṭur bezme oḳur seni çeng  

Gel diñle pend-i pīri k'anuñ ziyānı yoḳdur  

 

ziyāret geh-i rindān: 

1. ziyāret geh-i rindān: 

        Gazel 36 

        Mısra: 10 

        Rindlerin ziyaret yeri. - Rind, dünya işlerini hoş gören kimse. -. 

Himmet ṭaleb it Çākerī ḳabrine gelürseñ  

Kim ḳabri ziyāret geh-i rindān olacaḳdur  

 

żiyā-yı nūr: 

1. żiyā-yı nūruñ:-uñ 

        Gazel 75 

        Mısra: 5 

        Işığın aydınlığı. 

Belürsüz oldı vücūdum żiyā-yı nūruñ ile  

Bulırsa ṭañ mı güneĢden vücūd-ı sāye zevāl  

 

zücāc-ı ḳadeḥ: 

1. zücāc-ı ḳadeḥden:-den 

        Gazel 130 

        Mısra: 4 

        Cam kadeh. 

Zücāc-ı ḳadeḥden mey-i erġavānı  

Lebi yādına dīde her dem ider nūĢ  

 

zühd: 

1. zühdüñi:-üñ, -i 

        Gazel 124 
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        Mısra: 4 

        Dünyaya rağbet etmeyen. 

ġāhumuñ yüzine zāhid baḳma kim  

Zühdüñi yaġmā ḳılur Ģehlā gözi  

 

2. zühd: 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete verme. 

Rind-i ḫāṣ ol sen müdām iste Ģarāb ü Ģāhidi  

Zāhid-i ʿāmīyyi ḳo taḳvā vü zühd itsün ṭaleb  

 

zühd-i riyāyī: 

1. zühd-i riyāyī:-y, -ī 

        Gazel 25 

        Mısra: 4 

        Riyadan uzak durma. 

ġañ degül zāhid ḳaĢuñ miḥrābına baĢ egmese  

Gözlerine çün anuñ zühd-i riyāyī perdedür  

 

zühre: 

1. zühre: 

        Gazel 3 

        Mısra: 5 

        Astr. Çobanyıldızı, Çulpan, Kervankıran, Venüs. 

Zühre cebīnüñe nice olmaya müĢterī  

Ey māh çün ruḫuñdan alur nūrı āfitāb  

 

zülf: 

1. zülfüñ:--üñ 

        Gazel 4 

        Mısra: 3 

        Yüzün iki yanından sarkan saç lülesi. Sevgilinin saçı. 
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Siyeh-nāme durur zülfüñ ruḫuñda  

Muʿayyendür ki ḳaddüñdür ḳıyāmet  

 

2. zülfüñe:-üñe 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        (Sevgilinin) saçı. 

Zülfüñe el ṣunan ḳılur māye-i ʿömri tārumār  

DiĢ bileyen ṭudaġuña göz göre ḳaṣd-ı cān ider  

 

3. zülfine:-ine 

        Gazel 49 

        Mısra: 17 

        Saç - Sevgilinin saçı ejderhaya benzetilmiştir. -. 

Zülfine ṭolaĢmasun göñül kim  

Ceng itmege ejdehāya döymez  

 

4. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Saç. 

BaĢuma zülfüñ ucından iriĢen sevdāları  

Ḳıṣṣa-i Yūsuf gibi bir dāsitān itsem gerek  

 

5. zülfi:-i 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Saç. 

ġāhumuñ mestāne çeĢmi ṣād ü müĢkīn zülfi dāl  

Ṣād ü dālından dile düĢdi görelden ṣad ḫayāl  

 

6. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 77 
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        Mısra: 1 

        Saç. 

ʿAḳl u cān āvāre vü sevdāyīdür ey bī-bedel  

Vireli zülfüñ ḫayāli göñlüme ṭūl-i emel  

 

7. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        Saç. 

Ḫāk-i pāyuñdan çeker zülfüñ baĢın  

Doġru dirler aḥmaḳ olur her ṭavīl  

 

8. zülfini:-in, -i 

        Gazel 84 

        Mısra: 1 

        Saç. 

Ruḫında zülfini ebr-i bahāra beñzetdüm  

Cemāli Kaʿbe'sini perdedāra beñzetdüm  

 

9. zülf: 

        Gazel 85 

        Mısra: 17 

        Saç. 

Ruḫuñda Çākerī zülf ü ḫaṭuñ görüp didi kim  

Gül üzre leĢker-i mūr üĢdi māra beñzetdüm  

 

10. zülfüñde:-üñ, -de 

        Gazel 87 

        Mısra: 5 

        Saç. 

BulıĢup diller ile zülfüñde  

Guṣṣa-y-ile ġamı Ģikār idelüm  
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11. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 89 

        Mısra: 3 

        Saç. 

Ah kim zülfüñ gibi baĢdan çıḳar  

Ḳanḳı miskīn kim ola ḥayrān-ı ḥüsn  

 

12. zülfin:-in 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        Saç. 

Gördükçe nʾola zülfin bulsa yaĢum teraḳḳī  

Ebr-i siyehden olur dāyim ziyāde bārān  

 

13. zülfi:-i 

        Gazel 95 

        Mısra: 7 

        Saç. 

PerīĢān-ḫāṭır ancaḳ zülfi yāruñ  

Iraḳdur beñzer ol miskīn naẓardan  

 

14. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 104 

        Mısra: 3 

        Saç. 

Zülfüñ ṣanemā ḳıldı cihān ḥalḳını meftūn  

Billāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne  

 

15. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 106 

        Mısra: 7 

        Saç. 
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Hey ne çoḳ baĢlu Hindīdur zülfüñ  

Kim hezārān dil aṣdı bir ḳılda  

 

16. zülf: 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Saç. 

Dilde olan zülf ü ruḫuñ ʿıĢḳ yaĢını gözümüñ  

Gice gündüz düriĢür ḫalḳa ʿayān eylemege  

 

17. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 108 

        Mısra: 9 

        Saç. 

Çākerī yazar-iken deftere zülfüñ ṣıfatın  

BaĢladı ḫūn-ı siyeh ḫāme niĢān eylemege  

 

18. zülfi:-i 

        Gazel 113 

        Mısra: 2 

        Saç. 

Ey ṣaçı ḳara baḫtumuñ sebebi  

Zülfi eyvān-ı ʿömrümüñ ṭınabı  

 

19. zülfi:-i 

        Gazel 113 

        Mısra: 5 

        Saç. 

Zülfi göñlüm çeker göñül derdin  

Her kiĢi çekdügin bilür çelebī  

 

20. zülfüñle:-üñ, -le 

        Gazel 116 
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        Mısra: 9 

        Saç. 

Zülfüñle gözüñ Çākerī gördükde didi kim  

Bunlar beni sevdā ile ġavġāya düĢürdi  

 

21. zülfi:-i 

        Gazel 118 

        Mısra: 3 

        Saç. 

Yüz virüp ġayra zülfi gibi dirīġ  

Beni odlara yaḳdı yandurdı  

 

22. zülfini:-in, -i 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Saç. 

Zülfini ṣır gibi ṣır Çākerī göñlini nigār  

Ah kim dil-berümüz ḥoḳḳa-i esrārı ṣıdı  

 

23. zülfi:-i 

        Gazel 123 

        Mısra: 7 

        Saç. 

El ṣunar laʿline zülfi dīvdür  

Kim Süleymān'dan çeker engüĢterī  

 

24. zülfüñi:-üñ, -i 

        MuaĢĢer 1 

        Mısra: 3 

        Saç. 

Ḳayd-ı zencīre düĢürdüñ dil-i dīvāneleri  

Degicek ʿārıżuña zülfüñi mānend-i perī  
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25. zülfinden:-in, -den 

        Tahmis 1 

        Mısra: 14 

        Saç. 

Ararsañ öñüne ṣoñuna nazar ḳıl  

Dehānın añma zülfinden ḫaẕer ḳıl  

 

26. zülfin:-in 

        Gazel 55 

        Mısra: 3 

        Yüzün iki cihetinden sarkan saç lülesi; sevgilinin saçı. 

Gider yāruñ yüzinden zülfin ey bād  

Ki Hindā-merd Türkistān'ı bilmez  

 

27. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Saç. 

Ṣubḥ-dem ḥüsninde ḫayli gözledüm dil-berlerüñ  

Ḫadd ü zülfüñ gibi bir āyīne vü zencīr yoḳ  

 

28. zülf: 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan saç. 

Zülf ile ḳāmet ü dehenin kim görürse dir  

Ey Çākerī ṣaḳın ki göñül murġı dāmıdur  

 

zülf ü ruḫuñ: 

1. zülf ü ruḫuñdan: -uñ, -dan 

 

        Gazel 12 

        Mısra: 9 

        Saç ve yanak. 
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Nāle vü zārī ḳılur ḥasret ile leyl ü nehār  

Çākerī dūr olalı zülf ü ruḫuñdan ṣanemā  

 

zülf-i dilber: 

1. zülf-i dilber: 

        Tesdis 1 

        Mısra: 7 

        Sevgilinin saçı. 

Zülf-i dilber hevesi dilde vü baĢumda hevā  

Sehv ile bilmemiĢem eylemiĢem özge ḫaṭā  

 

zülf-i dildār: 

1. zülf-i dildārı:-ı 

        Gazel 122 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin saçı. 

Ruḫında her kiĢi kim görse zülf-i dildārı  

Bu genci dir nice hıfz eylemiĢ gör ol mārı  

 

zülf-i muʿanber: 

1. zülf-i muʿanbere:-e 

        Gazel 50 

        Mısra: 8 

        Amber kokulu saç. 

ġol ḳadar cān u dil ṭolupdur kim  

ġāne zülf-i muʿanbere ṣıġmaz  

 

zülf-i ṣanem: 

1. zülf-i ṣanem: 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Put kadar güzel sevgilinin saçı. 
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Bī-çāre ḳalmıĢam nideyin ben günāh ile  

Sen çāre eyle ey keremi çoḳ Ġlāhumuz  

 

zülfi söz: 

1. zülfi sözin:-in 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        (Sevgilinin) saçı (hakkında) söz, konuşma. 

Ḳo yād itme zülfi sözin Çākerī  

Uzun ḳıṣṣadur ol melāl arturur  

 

zülf[i] zencīr: 

1. zülf[i] zencīrine:-i, -ne 

        Gazel 16 

        Mısra: 3 

        Saçın zinciri; saç. 

Zülf[i] zencīrine ṭolaĢurdum  

Deli olduñ mı yoḳsa sen dirler  

 

zülfüñ ucın: 

1. zülfüñ ucın:-ın 

        Gazel 26 

        Mısra: 7 

        Kalıp söz. Saçın ucu. 

Gören zülfüñ ucın aġzuñda eydür  

Dirīġā āḫir ömrüm ʿademdür  

 

zulm: 

1. zulme:-e 

        Gazel 14 

        Mısra: 4 

        Zulüm, haksızlık, eziyet. 
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Cefāña ṣad hezārān āferīn-bād  

Egerçi zulme ḫod taḥsīn dimezler  

 

2. zulmini:-i, -ni 

        Gazel 118 

        Mısra: 2 

        Eziyet; sevgilinin siyah saçı. 

Yārdan beni çarḫ ayurdı  

Veh ki zulmini ḥadden aĢurdı  

 

ẓulmet-i zülf: 

1. ẓulmet-i zülfüñ:-üñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 3 

        Saçın siyahlığı. 

TeĢne cāna āteĢ-i ʿıĢḳuñ durur āb-ı zülāl  

Ẓulmet-i zülfüñ durur ʿuĢĢāk çeĢmine żiyā  

 

zümürrüd: 

1. zümürrüd: 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Zümrüt. 

Çemende gül ki zümürrüd serīrine çıḳmıĢ  

Seḥerde taḫtı-y-ıla Ģehriyāre beñzetdüm  

 

zünnār: 

1. zünnār: 

        Gazel 13 

        Mısra: 8 

        Papazların bellerine bağladıkları uçları sarkık, ipten örme kuşak. 

Göreydi pertev-i ḫaddin eger ṣalāḥ ehli  

Ṣanem-perest olurlardı baġlanup zünnār 
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SONUÇ 

Her milletin, tarihi süreç içerisinde meydana getirdiği kendi milli özellikleriyle 

oluĢturulmuĢ bir edebî kültürü mevcuttur. Bu edebî kültür oluĢurken tarihi süreç 

boyunca yaĢamıĢ olan her Ģair ve yazar eserleriyle bu edebî kimliğin oluĢmasında ve 

edebi zenginliğin geliĢmesinde az ya da çok pay sahibidir.  

 Bu anlamda Çâkerî de kaleme aldığı eserleriyle Türk ġiir Tarihi'ne katkıda 

bulunmuĢ Ģairlerdendir. ġiirleri incelendiğinde hem tematik olarak ele aldığı konular 

hem de Ģiirlerini meydana getirirken kullandığı Ģekilsel unsurlar bakımından Klasik Ģiir 

geleneğini bilen ve bunu Ģiirlerine baĢarıyla yansıtan bir Ģair olduğu söylenebilir. 

 Çâkerî' nin din ve tasavvufa ait bilgi dağarcığı hakkında genel bir kanaate 

varmanın yanı sıra, onun terminolojik anlamda bu alana ait birikimini Ģiire nasıl 

yansıttığını görmekteyiz. Çâkerî' nin Ģiirlerinde geleneğe ait unsurları yerli yerinde 

kullandığına ve bu kullanımları esnasında toplumun genel ruh halini baĢarılı bir Ģekilde 

yansıttığına Ģahit olmaktayız. Sosyal hayata ait özelliklerin ve tabiat ile ilgili unsurların 

kullanımında klasik mazmun ve mecazların baĢarılı bir biçimde kullanıldığı; benzetme, 

imge oluĢturma ve sembolize etme anlamında yeterli altyapıya sahip olduğu tespit 

edilmektedir.  

 Çâkerî, Türk dili içinde var olan halk deyimleri ve atasözleri ile Ģiirini 

renklendirmektedir. Bu dönemin belirgin özelliklerinden olan Arapça, Farsça kelime ve 

terkip kullanımı ile sanatkârâne bir üslup oluĢturma onun Ģiirlerinde de yer yer 

görülmektedir. Bunun yanında ''dedim'', ''dedi'' sözcükleri ile oluĢturduğu beyitleriyle 

samimi bir sohbet havası oluĢturmayı baĢarmıĢtır. ġiirlerinin geneline baktığımızda sade 

bir üsluba sahip olduğu kararına varmaktayız. 

 Çâkerî' nin de birçok klasik Ģair gibi Ģiirinin merkezine âĢık - sevgili - rakip 

üçgenini aldığı görülmektedir. ÂĢık için kullandığı sıfatlar acziyet ve teslimiyet 

belirtmektedir. Sevgili için ise döneminde ve gelenekte olumlu anlamda ön plana çıkan 

hemen hemen her vasfı sıfat olarak kullanmaktadır. Bunun yanında sevgilinin âĢığa yüz 

vermeme niteliği de Ģiirlerinde yer bulmaktadır. Rakip ise onun Ģiirlerinde diğer 

Ģairlerde de görüldüğü gibi olumsuz sıfatlarla ele alınmaktadır. Bu durum onun Klasik 

Ģiirin temellerini sağlamlaĢtırdığı XV. yy' ın özelliklerine uyduğunu göstermektedir. 
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 Çâkerî' nin Ģiirlerinde yer yer toplumsal eleĢtiri; sevgilinin güzellik unsurları; 

padiĢah kimliği ve ideal padiĢaha atıf; ruhsal çatıĢma; dünyayı aĢk ile iliĢkilendirme; 

tabiatı ruh haline göre kiĢileĢtirme; acı çekmenin insanın kendisini bulmasında ve 

Hakk'a ulaĢmasında temel zorunluluk olduğuna dair görüĢ; sevgili karĢısında çaresiz 

kalma; dini Ģahıslar, tarih; insan uzuvları, hayvanlar, mitoloji gibi konu dağarcığını 

kullandığını söyleyebiliriz.  

 Bu çalıĢmaya konu olan Çâkerî' nin Ģiirlerinde en çok dikkat çeken hususlardan 

birisi birçok ayet ve hadislerden iktibaslar, klasik aĢk hikâyelerine, tarihi Ģahsiyetlere ve 

onların kıssalarına yapılan telmihler ile halk içinde yaygın olarak kullanılan mesellerin 

Ģiirlerde iĢlenmesidir.  

 Bahsettiğimiz bu dil ve üslup unsurlarını kullanması Çâkerî' nin Klasik Türk 

Ģiirinin yeni yeni Ģekillendiği bir dönemde Ģiire ait öğeleri iyi bildiği ve bunları 

gerektiği gibi kullandığını göstermektedir. Bunun yanı sıra din ve tasavvuf alanlarında 

belli bir ilmî altyapıya sahip olduğu iyi bir tahsil gördüğü söylenebilmektedir. Öyle ki 

Ģiirlerindeki ''âĢık'' tipi Ġlahi aĢk çerçevesi içerisinde Allah (c.c.)a ulaĢma, vahdet sırrına 

erme, Onun varlığında kendi varlığını eriterek sonsuz saadete ulaĢma amacını 

hissettirmektedir. Tasavvuf terminolojisi içerisinde Ģairler tarafından sıkça dile getirilen 

''zahid'' kavramı Çâkerî' nin Ģiirlerinde de samimiyetten uzak, Ģekilci bir dindar 

görünümü vermektedir. Yine Klasik Ģiir içerisinde sıkça zikredilen ''rind'' kavramı ''sufi'' 

kavramıyla mukayeseli olarak yer bulmaktadır. Bunların dıĢında Çâkerî' nin Ģiirlerinde 

tasavvufa ait kavramlar olarak amel, mezhep, Ģeyh, mürid, hırka, kemer  kullanılmıĢtır.  

 ġairin Ģiirlerine baktığımızda göze çarpan bir unsur da kendi Ģiiri ve Ģairliği 

hakkındaki düĢüncesidir. ġairliğinin benzeri olmadığını söyleyerek kendisini öven 

Çâkerî, Ģiirini meĢhur Fars Ģairleri Hâfız, Kemal-i Hucendî, Nizâmî, Selmân-ı Savecî, 

Câmî ile kıyaslamaktan çekinmemiĢtir. Bu kıyaslamadan Ģairin bu isimlerden 

etkilendiğini söylemek mümkündür.  

 Dîvân' ındaki Ģiirlerinin içerik özelliklerine baktığımızda kaside ve 

mesnevilerinde Allah (c.c.)'a yalvarma ve bağıĢlanma isteği dikkati çekmektedir. 

Gazellerinde bu durum devam ederken bunun yanında geleneğin Ģekillendirdiği 

anlayıĢla aĢk, Ģarap, saki, meclis, gül, bülbül, cam, Cem, bahar, rind, zahid v.b. 

unsurlarla örülü tamamen klasik Ģiir örneği sayılabilecek Ģiirler karĢımıza çıkmaktadır.  
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 Çâkerî 'nin nazire yazma geleneğine de katkıda bulunduğu görülmektedir. ġeyhî, 

Ahmed PaĢa, Necâtî Bey gibi devrinde adı ön plana çıkmıĢ Ģairlerinin yanı sıra Nesîmî, 

ġâhidî, Emânî, Adlî(II.Bayezid), Atâyî, ġehrî gibi Ģairlerin Ģiirlerine nazireler yazmıĢtır. 

Çâkerî' nin Ģiirlerine nazire yazan Ģairler ise Amrî, Azmîzâde, Basîrî, Belîğî, Cebrî, 

Cemâlî Çelebi, Defterdar Mehmed Bey, Edirneli Nazmî, Fakîrî, Hadîdî, Karamanlı 

Nizâmî, Mesîhî, Necâtî, Revânî, Riyâzî Efendi, Zamîrî, Zâtî gibi isimlerdir.  

 Yapılan bu tezle Çâkerî' nin söz varlığını oluĢturan bağımsız sözcükler, terkipler, 

deyimler, atasözleri, iktibaslar; bağlaç, edat, isim, fiil, sıfat ve zamir türündeki sözcükler 

anlamlandırılmaya çalıĢılmıĢtır. Böylelikle Türkçenin tarihsel  sözlüğüne az da olsa bir 

katkıda bulunulmuĢtur. Çâkerî' nin üslubu farklı Ģairlerinki ile mukayese edilebilir bir 

hale getirilmiĢ, bu anlamda da üslup çalıĢmalarına katkı sağlanmıĢtır. Dönemin çeĢitli 

eğlence, sosyal ve kültürel yaĢamına yapılan göndermelerin tespit edilmesi ile az da olsa 

folklorik malzeme elde edilmiĢ, Ģairin bunları nasıl iĢlediği değerlendirilmiĢtir.  

 Bu çalıĢma ile Çâkerî' nin yaĢadığı dönem olan XV. yy' ın edebi anlayıĢını ne 

kadar yansıttığını görmekle birlikte XV. yy' da Klasik Türk Ģiirinin edindiği yeri ve 

özellikleri ile ilgili bilgi sahibi olmaktayız. Bu tarz çalıĢmalarla Ģairlerin üsluplarının ve 

söz varlıklarının belirlenmesiyle mukayeseli çalıĢmaların araĢtırma konusu olması; Ģerh 

çalıĢmaları ve Osmanlı kültür tarihi araĢtırmalarının ortaya konan somut verilerle ve 

örneklerle desteklenmesi ümit edilmektedir.  
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